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نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان 


نويسنده: 


ناشر جايى: 


على بن ابى طالب ( عليه السلام ) 


تايل ييز 4اس افا نلقه امنفه ان 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17م2. اع لإ أماع03ات. الالالالالا صفحه 09/10 


فهرست مار ا ا يي اا يي ا ا ص مي تلص يا م لم مه دا عد ج دكا تخمنة دكب 0 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان 399بفىبوو72ج2جىل2فففبحفلبلفب77فوفىلو99ويىيئيبِحلبل9لفبك2كب97بهكبلب©>فش>> 000101010101118 
مشخصات كتاب 1[ 0 ا 
الجزء الأول “1 231311#1#31 
ييشكفتار 100 
جاذبه نهج البلاغه ة 63523 :253253223562333 5 3223 د 53233 353237 222 2823352 2572222237 15 :25 55د 211 

جرا از نهجالبلاغه دوريم؟ جنم 11ت مون مقاطلل 1ن عوو لل سال ان دسل جنا ا مؤي ود لا دأ ود ل اود ا أ د ل وق ار 1 
مقدمه ستيد رضى (رحمه اللّه) اعد تنه يع ج252 1253م 22202 2 دوين د و عقن ع دعو 2227 3 227 :2و ع2 وت لصون اعد صرت 81 

جرا نهج البلاغه را جمع آورى كردم؟ لع جد جد وه عو لاه تالالد عوالاد د نايا وان ات لال اد اط ات ا لأس ا لا ا ل د سو اد ا عله اا ف 2010 
خُطبٌ أميرالمُؤمِنين (ع) ممعم م ممم مه ممم مه ممه مه ممم مه ممه مه ممم مه ممه مه ممه مه ممه ممه مه عم م مه ممه مه مه ممه ممه مه مه ممه ممه مه مه سمه مم عه ممه مم سم لم ل له ل سه ل له سلس كام 
ومن خطبة له (ع) )١(‏ ااا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا اا ااا ا ا ااا ااا ااا اا ااا 6 

اشاره ا ا 

خلق العالم 20 

خلق الملائكة 252:3 2 162231 سق طقن لانتو 21 قر 2 نجش 42 :32 222247221 321352 قن تا 3 اند !5 121 122212 سج ول 2 

صفة خلق آدم عليه السلام ت2ت7033029ةا7ة 73*73 ااا الى 

اختيار الأنبياء 1101 | [ز[ز[ز[ز ز[ [ز ز [ ز 1 0 

مبعث النبى صلى الله عليه و آله احا ااا ا ااا ا ااا ا ااا ااا ا ااا ااا ااا اا 

القرآن والأحكام الشرعية م ئرق 2 

و منها فى ذكر الحج ”9ييىفقل711873933-..ىى22ييووهإوو->7١كل“+©9وولوف4ى2ىك“““7ة7ة#ة‏ “3300777292 رن 

ومن خطبة له (ع) (؟) 20 

اشاره م 5 

و منها يعنى آل النبى صلى الله عليه و آله ا احا احا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ل 


و منها يعنىقوما آخرين ا ئ اي اا اا اس وود ا 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لطاعلا أماع03ات. الالالالالا صفحه ؟ 09/1 








وانن خخطية لنارع) رم ل 
اشاره 0 
ترجيح الصبر 08480848ج00ِ3يِيِ0ي0ِ9ِ09-ِ9ي92390 ة33088©8498804409484©999ي3333ي3ِ3ِيِيِِِِة9ِةة9999ِب9ة239399ة2929 89909900909202 ااا | 
مبايعة على ممه واد جاع ود وده يب بر داراماه ود لجا يرست ود ي دعكا اداباداه ياد ومعاك ان ابسو بان ب ع كاي يريت ادي قي بوساديه ادي د تايا يرماك كد بعاد يمت هد يإعتاي ا وياد اد ب كاكاعانا يه عاد بودن دب ردت /82 

وو خطية نارق م ا 0000000ااا 0 00 

واعد خطية دارع 4 ا ا ااا 00 
اشاره ب7بببببت0ز ك0 
النهى عن الفتنة 91ب 000700070700700 
خلقه وعلية ااا ااا 0000 

ومع غخطية فر رق لما 000000 

ومن خطية له 48 81 + 1+ ؤزؤز ز ز 10 1010 1 ز| 1 1ز1|ز | ز | 1 ]|0 101 1 |1 | 1|1 |1 | | 1 1[ [ذ[ذ[ز[ |[ ذا 23000000 

عق خط لنارم نه 1 20 

وذو غطة دارم زم 00000 
فى صفته و صفةٌ خصومه و يقال إِنّها فى أصحاب الجمل ماده كاي دعي د بو ع ديد بويع بعد عوج د عد دوي جد مضع روعي وعد رد وأا وود ولاه ورد دو + 1 

وفى خظية ناز 1 1 0 03 

ومن خط انار 11 0-8939ب_60بب-ب 333 010 |ز[ [ز[ ز[ز ز[ ز[ز[ز[ز[ز[ز[ز[ز[ز[ز[ز[زذ[ز[ز[ز[ز[ز[زذزذ[[[[ذ0 0 323 

وفوعطة ارم 1 ا 0000 

وق خخطية له رم 6 اا ا ا اا 1 00212 

ومن خطبة له (ع) (؟1) ا ا 

وق خطية انارق 18 00002171 

وفورغخطية نازع 021 ا 00 
اشارة ا ا ا اا 1 00000 
ومن هذه الخخطية وقيها يقسم العائن الى كلذ 222 0 1 


ومن خطبة له (ع) )١7(‏ ل ا ا ا ا ل ل ات ا ا ا 01 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 7 1ز 09/2 





ومن خطبة له (ع) (18) ا اا ااا 1/17 
اشاره ا 00 
ذم اهل الرأى فم ل 1 
الحكم للقرآن ددا ماف د د اماد م لات اعد دا 2 2ل جنات ا يال اا بات لعا ااا اا ااا الا ااا ااا اا ا ااا ا سا ا 1/1 

ومن خطبة له (ع) (19) ااا ااا ا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ا اا ااا ااا ا ااال 11 

ومن خطبة له (ع) )5١(‏ ا ا 00 رين 

ومن خطبة له (ع) (١5؟)‏ ا اا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا 
ومن خطبة له (ع) (7”) ا ل اك رن 
اشاره ا 1 
ذم الناكثين 4ن 223 1م لف 3235213 33 33 ند فلطان 21 235 2313 06173 533 11 2ك د د13 11211 1ج 532 221 13د 53 21 3 0 131 11221 1221 3022 2121 1 لد 1/16 
دم عثمان او ذم عه داع دادو عاد دوع لذد اناعد ود دمع و لامع وك ذو عه دا د مواد داعا انال اد وان دعاك ولاك ذيبن لاطت عاط كعات ان لاك باط كعات ورت لاد عاط كا عات طاط < عات واد عبن ماطح دقام ادك :1/4 
التهديد بالحرب 51331 لد نز د بطق ةلذ 21ت 0ق لل لت 1ل حجن لد نك د لك أن قط لد 1 1د ل 311 13131 نت ل 1 د ا لد ل 1 0 1 

ومن خطبة له (ع) (55) 0 0 0 0000000 
اشاره 0 001 1 , 
تهذيب الفقراء وقد ليست افد مولا لاد جد دود لاي ل د 2 :دوق لل ان ته لاجد كيان لد جين د عي جد يلاد كا جد يجي لاد حي د لالجو ل بال و2 1ل 
تأديب الاغنياء 2337 335 :33325 :32353223 522313323332332 2ن 532351323333 2ن 232 53453 ين 3313253325532 3225 233354 1ن 31432 213213231423 31111 3215 1/18 

ومن خطبة له (ع) (55) ين 

ومن خطبة له (ع) (15) ااا اا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا اا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا 

ومن خطبة له (ع) (2") اا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا اا 112 
اشاره اا 0 12100 
العرب قبل البعثة ان 
و منها صفة قبل البيعة له ات بد جرم بي ا تابحق ع لو مسا وله رمم للم مما وم مط اسع ل لس ا ا 1101 

ومن خطبة له (ع) 0717 0 ريز 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع لإ أ ماع13 الالالالاا صفحه 8 09/1 





فضل الجهاد -0-08080808010 0 00 0000 006067 
اباعياض الاين ا ا اا 0000000000 
أليرة بالبانين 0 0 0 70700707000707070707700ا6اااااا 00 

ومن خطبة له (ع) (58) 0 

ومن خطبة له (ع) (59) ام يي ال 

ومن خطبة له (ع) (0) ا ااا 00 

ومن خطبة له (ع) (81) ا 1 

ومن خطبة له (ع) (85) ا ا 
اشاره 990099بدبدبب1001717 1 1ذ1ذ0|1[1اا0ا0ااااااااا 0 
معنى جورالزمان ا 00 
أصناف المسيئين 10-6١00:‏ 
الراغبون فى الله 0 000 
التزهيد فى الدنيا 00 

ومن خطبة له (ع) (8) ار 
اشاره ااا 3 0003533 
بحكمة بععة النين 0000| 
فضل على عدي لباه ا ا ا اا ل 1ك ا با قرف يا اعت كلاه بارع اا لات عقا رار ا ل ل بات ان لالع ا ترا باص لا د كج د اق م ,1 
توبيخ الخارجين عليه 222 

ومن خطبة له (ع) (76) ل م 
اشاره م اي ااي اااي ااا از 0202 0 00 
طريق السداد 00000000000 اااي 

ومن خطبة له (ع) (80) ااا ااا 0 
اشاره ا ااا ااا ااا 001 0 00 


فهرست 








مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان امء. لاع /األاع13أت. الالاثالالا صفحه [١9‏ .09/7 
سبب البلوى ل ار 2 تاتش م تت تاتس 6 ةن وواتت ومن ران 3ك نيبا ممما اده ادر ادنار ةدنك 417 
ومن خطبة له (ع) (8) ا اا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ا ااا ااا اا اا ااا اا ااا اا اا ااا ااا ااا ااا سا3 
ومن خطبة له (ع) (517) ا اا ا ا اا اااا اااا اااااااااااااااااااااااااا ااااااا ااااااااااااااااااااااااااااا ا ااااااا ا اااس 31 
ومن خطبة له (ع) (8) ا اا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ااا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا سا3 
ومن خطبة له (ع) (5) ا ا رن 
ومن خطبة له (ع) )5١(‏ ا ا رن 
ومن خطبة له (ع) )5١(‏ ان 
ومن خطبة له (ع) (592) ا ا ا ا ا اا ا ااا ا ااا اا 0 
ومن خطبة له (ع) (52) ا ا دان 
ومن خطبة له (ع) (59؟) ا ا دان 
ومن خطبة له (ع) (580) ا ا دان 
اشاره ا 11 ذ ذ 11 
حمدالله 11 
ذم الدنيا ا 0 
ومن خطبة له (ع) (2؟) فعه مم م مه مم ممه ممم مه مه م مه عم م مه عم ممه عم م م عه م مه ممه عم م مه مم د مه عم م مه ممه مه عه ع مه مم د مه عه ع مه عم د م م عه سمه ممه عم م ع ل له سه عم سه ل ع سس لم 
ومن خطبة له (ع) (17؟) فمه مم م مه مم ممه ممم مه عه م مه مم م مه مم م مه ممه مه عه سم م م م م عم م م م عه ع مه عم م مه ممه مه مه ع مه ممه مه م ع مه عم د مه عه ع مه ممه عم سم ل اه لسسع عم سم ل ا سس لم 
ومن خطبة له (ع) (58) ا ا اا ا احا ا اا اا ا ا اا اا ا ا اا ا ااا ا ااا اا ا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ااا اا اا ااا اا ا ا اا ااا اس 
ومن خطبة له (ع) (55) ل 0ن 
ومن خطبة له (ع) )8١(‏ ل 0ن 
ومن خطبة له (ع) )8١(‏ ل 0ن 
ومن خطبة له (ع) (85) ل 0ن 
اشاره ممم ااا ااا ااا ا 0000 
التزهيد فى الدنيا ميا ا ام لا ع بات ا لط كبا قا لق يك ع جع ان لبر اي قل لاقام قلا حر قل نال لاج ل قل 4 قاب 3 لج ار قل نابو باج لام كرد ات م دا 2 امات قا 11/2 
ثواب الزهاد 0000 0 0 0 0 0 


فهرست 





مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7م2. لاع لإ أماع3دات. الالالالانا صفحه 1٠١‏ ١ز/9م‏ 


نعم الله 707ا07[ا[07ز[0*([* ا *ا* ا ا ااا ار 
ومن خطبة له (ع) (85) ا ا اتام ااام ااا ااا ا اتا ااا ااا شا ااا ا شا ااا ا اا ا ااا ااا اا ااا ا ااا اا ا اا ااا ا ا ساس أ 
ومن خطبة له (ع) (85) شا اتا اتا ااا ااا ااا اتا اتا شا ا اا ا شا ااا ا اا ااا ا ااا ااا ااا ااا شا ااا ا ا ا ا سا ساس ل 
ومن خطبة له (ع) (08) 3 زا ايا ايا ااا 0 0 0 ين 
ومن خطبة له (ع) (82) ا ا احا ا احا ا اا ااا ااا ااا ا ا ااا ااا ااا ااا ااا ا اا اا 22 2 64 
ومن خطبة له (ع) (81) ا ا احا ا احا ااا ااا ااا ا اا ا اا ااا ااا ااا ااا ااا ا اا ا 222 64 
ومن خطبة له (ع) (/8) ا ا احا ا احا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا اا اا ا 222 264 
ومن خطبة له (ع) (81) لمم سمه ممم مه ممم مه ممم مه ممه مه ممم مه ممه مه مم م م م ممه ممه مه مم م مه ممه مه مم م مه ممه مه مم م مه ممه مه مم م مه ممه مه ممه مس م م لم سه م م م لمك لس قل 
ومن خطبة له (ع) )2٠(‏ ا احا احاح ا احا ااا ا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ا ااا اا ا ااا ااا ااا ا اا ا 94 
ومن خطبة له (ع) )2١(‏ ا ا احاح ا ااا ااا ااا ا ااا ا ااا ا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا 48 
ومن خطبة له (ع) (25) ا اح اح اح ا ااا اا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا 48 
ومن خطبة له (ع) (27) ناح ا اح ا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ا ااا ااا 04 
ومن خطبة له (ع) (29) ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا 0ن 
ومن خطبة له (ع) (28) ا احاح ا احاح ااا ااا ااا ااا ااا اا ا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ا ااا ا ااا 413122 
ومن خطبة له (ع) (*2) ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا 0 ل 
ومن خطبة له (ع) (21) ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ان 
ومن خطبة له (ع) (/2) ل ا 0 ان 
ومن خطبة له (ع) (25) 0 زان 
ومن خطبة له (ع) 20٠١(‏ 0000 إن 
ومن خطبة له (ع) )7١(‏ 0000 إن 
ومن خطبة له (ع) (؟7) 000 إن 

اشاره يا ا ل ل ار ل ل 5 

صفات الله ع ا ا م ا ا 517 

صفة النبى ل4هااج99>9و298> بلكبف222228898883ئئئبكببب“ب“7#7ه4ةفه<“ب2ب42ئآ4آئ824 000000000000007 ازا 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17م2. لاعلا أماع03ات. الالالالالا صفحه 09/11١‏ 





الدعاء للنبى لعا ا ا ار ع اا ا ا 9 
ومن خطبة له (ع) )7١(‏ 7ب-ب ة60000000000007071717171ااااايا ا ين 
ومن خطبة له (ع) (؟/0) دان ليا م اعم عام اد ما با عام 2 ادا ات تام اج ات نا ااا الجا اتا سج اناج سا الا ست اتا سا اجا ات لاسا اص ا ا ااال ا ل ا ا اس 16 8 
ومن خطبة له (ع) (0178) يي م ا م م م ا م ا 00 ين 
ومن خطبة له (ع) (78) ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا 00 
ومن خطبة له (ع) (171) ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ااا اا ااا 0 
ومن خطبة له (ع) (07) ل م مه مم مه ممه عم م م مه عم م مه مم م ع م سمه مم م عمس مه مم ع سه مم م ماه عم د مه عه سم ل م ع عه عام ع م ع سم عام عه سم م لم ل عل ل ل لاط لاس ل لل ل ل ل لل لل ل ل 908 
ومن خطبة له (ع) (075) 3232 2235222233 2236-2225 32 5-231 3د 3 :قد دق 1 اعدو 1325 12221 ذه 112 53251 43252 1ه 132 2ه 232 321 254 27ج 53قة 1 اسلف :25خ 32-5 93 
ومن خطبة له (ع) )6١(‏ ااا ااا اا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا اس 
ومن خطبة له (ع) )8١(‏ ع مه مم مه مم م م م م م م عه م م عه سه م عه سمه مم م م عه ماه مم ع مه عم ممه عم سمه عه ع م ل م سم م ماه ع عع م م ع م عام ع ل لع لاس ل ل ل لاس لال ا ا ل لل ع8 
ومن خطبة له (ع) (85) ل م مه مم مه مم م مه م م مه عم م مه مم م م م م مه مم م م عه مه مم ع سه عم م م م عم م مه عه ع م ل م سم م عام ع مع عم عام عه سس ل لع ل م ل ل ل لاس لال ل ا ل لل لل ع8 
ومن خطبة له (ع) (85) ع مه مه عه مم م عم م م مم عه م عه سه م عه سمه عه ع م عه ماه مم ع ع عم م عه ع م عه عه عم ل م سم م عام عام ع عع م عام عم سل ع لاع لاع ل ل ل لاس لال ا ا ل لل ع8 

اشاره اد لاتب :ل لل عرط ل جر ف نال ا ل و لاك عر د 2ط لاما 01 لعولا لال عو ل دن داكا ناد نا ود أ لاد دا جد تلاط د بال د لا اد اا الا ان لت اد و3 نا ير : 1 د 921 

صفته جل شأنه 20 2 21112 

الوصية بالتقوى عا ا ا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا اا اا ااا ااا ااا ا اا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا اا ااا اس 1 9 

التنفير من الدنيا 2 2 2 2 222222 2060 

بعد الموت البعث ا 5 

تنبيه الخلق 00223 ان 

فضل التذكير اش شت امس م شي امي سمم متتس تمس تم انا لكو ماما م متو 51/2 

التذكير بضروب النعم ااا ان 

التحذير من هول الصراط ا 0 إن 

الوصية بالتقوى ا ا ا اا ا اا ا اا ا اا ا اا ا اا ااا ااا ا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ا اا ااا ا اس 9 

و منها فى صفة خلق الانسان: بادلا لام خياد الامج د لايس الايد عد دم قد لي كك امد ل عر ذل لقو 3 اطق ول كار قلت ور لكاي مر اا لاا 6 و ماي أو ا 513 


ومن خطبة له (ع) (85) يه8484 _ :ل 989949948إ4499 2344488688 0ك 
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ومن خطبة له (ع) (68) ة0707ا0ا6000000000000000اااااا يان 
ومن خطبة له (ع) (82) 70686ا0ا0ا0ا ليجرًرةُةسةجم.>2>-©6 2>]21؟2؟92؟9؟7>2>ي>ج>ة>©©2 ]>2 010101919710109 1100101010 
اشاره 5 5 0[1010151510515150105151510515151515151515ذ[61[ا[1[أ[آأ©أ11010أآ771 ا ا ا 0 
عظة الناس ااا ااا يا 
ومن خطبة له (ع) (817) ا ا ا ل 
اشاره 0000 00000ب 
صفات الفشاق تخ طن لان دكنطه لانن كلاه اوح لالج تدك لاحن ودوك اطدنات لوقه انن جد ددن نا تلد وك دناه اط ماه لطا اوقا د حم مل لط وأ دس 11 
عترةٌ النبى ا ا ا ا 1 
ظن خاطئ اع اط عو لطا لطاع ااه مقع سي كنرك د د لطا ملكي - اومان ل ادي ل لص ما يرا با م اص ا ل اا ماو ل ا 11 
ومن خطبة له (ع) (/8) ا ا ا ااا ا ا عا ما ا اا اا ااا ا ااا ا اا ا ااا ا ا اا ا اا ا ا ا اا ااا ا ا ااا ااا 83ل 
ومن خطبة له (ع) (85) ا ا ا عا اا ا ا عا ما ا اا ا عا ا ااا ا ااا ا اا ا ااا ا ااا ااا ا ا ااا ااا ا ااا 83ل 
ومن خطبة له (ع) (10) جتنن ل تنش نت 1ن تن لنت 1 1ن ل نل 11 1 1ل تل تقد 1010122 
ومن خطبة له (ع) (41) ا ا ا ا ا ا ا عا ما ا اا اا ا ااا ا ااا ا اا ا ااا ا ااا ااا ا ا اا ااا ا ااا ااا 1 
اشاره 1-90 <+* + 112 
وصف الله تعالى ا 0 
صفاته تعالى بالقرآن ا 
و منها فى صفة السماء ا ل 
و منها فى صفة الملائكة ااا 0000 
و منها فى صفة الأرض و دحوها على الماء: لمك ع اما ا 
دعاء اما ا ا ا سي ئش ئس ا 137 
ومن خطبة له (ع) (97) 84# 0890 ااا ااا اا ااا 000 
ومن خطبة له (ع) (95) 272727272727297299999299999999592> 72272 000001101222 
و من خطبة له (ع) (95) ب0707696968#©8©©©0#ا0000ااا ا اا اا ااا ا ااا ااا 00000 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 0امء. لطاعلا أماع3دات. الالالالاا صفحه نلا| 1ز./09 





وسيااق وهف الأقياد علتوم الببلام ب 000 00 
سول اللميق لاله تج دو جاه ووب سوج سجبسيج مسجب موسو ع و مو و م وم مم الا 
عظة الناس 3 000000||||000ْ999خمامامايايايااااااا 00 

ومن خطبة له (ع) (80) ا 

ومن خطبة له (ع) (88) ام يي مي ا 
اشتازة 505000 ةدا تإاإاتدتتت-ت-ت3337جاااااا6ااااا اا 0 
و منها فى ذكر الرسول صلى الله عليه و آله فا ا يي تا 

ومن خطبة له (ع) (917) ا 
أكنارة 1-9898 1* *##ذأت#6#6#1#-6]6:606:6-66]ة]ة]ة0]5025020] 602 0 
اصحاب على ا ا 00000 
اصحاب رسول الله 00 

ومن خطبة له (ع) (88) 000000000 

ومن خطبة له (ع) (95) ا ل ل 

ومن خطبة له (ع) 2٠٠١(‏ 1200 

ومن خطبة له (ع) )1١1(‏ ا 000000000 

ومن خطبة له (ع) )1١7(‏ 0[ 001 
اشاره ااا ااا ااا ااا 0 
يوم القيامة #8 19100 
حال مقبلة على الناس ا 0 

ومن خطبة له (ع) )٠١(‏ 03 2 2 2 2 2 2 2 2 12121212121212 1[ [| 1[ 1 1 1 1[|ذ1|[ذز[ز1|[ |[ [ذ[ |[ 112100 
اشاره اااي ااا 
صفة العالم دسم ملم 1س ع ات ا ا ا ا ا ا ص1 م مي دك ص ف سم د ا 1111 
آخرالزمان م ا ل ا 
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ومن خطبة له (ع) )٠١8(‏ ا ل 
اشاره لك عاستا تدك ل نااك اجا لان اناا لان ند ل اا ل عاد ال ل ااال ل اا ل وراك با قل عاق ااال ااا اباس ا باق ل بالا عوبسال ل ااا ا ا ا ا ا لاطا اا ااا 6 113 
الرسول الكريم لضي ل م ا ص شم 11 
بنو أمية ا 
وعظ الناس جو““““10[151011110000[أ[0001اا 00 

ومن خطبة له (ع) )٠١2(‏ ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا اا ااا ال لم1١‏ 
اشاره قش ب ام صم بم مم تيك اصام اي تام ل 8 11 
دين الاسلام 701021323233221 231 3202 1ن 03323 0ن 1ن 2ن 25213 لخ لون 1 5 5 11 02 1 1222211521 122 حل 220 2212312 1114 
و منها فى ذكر النبى صلى الله عليه و آله ااا اا ااا اا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ا ا ااا ا 9 ١1‏ 
و منها فى خطاب أصحابه: ادن طن جك ني ذ لججنت لم2 د نط لذ لون ان نط نط تمان < تجتن لح ان لط نان نات طن نط تن ا 1ن نلق نط3 12131 3 1د 1118 

ومن خطبة له (ع) )٠١7‏ ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا اا ااال لم1 

ومن خطبة له (ع) )٠١8(‏ ا ا 000 
اشاره الما اللو ااا قات ل لي تس اا ولاك ين ادا تتا ب 112 
الله تعالى 10 
و منها فى ذكر النبى صلى الله عليه و آله ا ا 00000000000 
فتئة بنى أمية 1000 

ومن خطبة له (ع) )1٠١59(‏ 3 0 0 ااا ل 
اشاره راع اس لطس ع ا ادس الس يي لعب ات ص اماماي ا 111 
قدرة الله بدك كد مه 32 دك كلد دك انعد للد دق الح د حن دكد <ل معد ١‏ لام اق ١‏ 61 علق لذ عر باك للا رمم مرك با لال لل مسا لع جر ا لا مظاك عد دا ل لا ا ا 1 
الملائكة الكرام 1 
عصيان الخلق اا 
القيامة مووي ممعي عسو خم ا ا ١1‏ 
زهد النبى صلى الله عليه و آله الل اي و ص لش م م ص م لي اا 
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ومن خطبة له (ع) )٠١١(‏ ينل 

اشاره يض مو ١11‏ 

الإسلام 0 ل 

فضل القرآن ا وال 
ومن خطبة له (ع) )١١١(‏ ا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ال 9 1ل 
ومن خطبة له (ع) )١١7(‏ 00000000000 
ومن خطبة له (ع) )١١7(‏ ا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ا ااا اا ااا ااا ااا اا ااا سا3 
ومن خطبة له (ع) )١١5(‏ 2ن 12 3ن دل 2ن 2 30 لطن لن ةذ ند ل ت 2 ل ند لطن تل لد ل ند ا 11 نا لح ان ل اق 110112-22 
ومن خطبة له (ع) )١١8(‏ ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا 13113 

اشاره 3 221025 1112 2 لط نك :021 ةئر ند ون 2 لون زط ا لطن 1ج 2 :إن ند قات لت 1 ا 1 غ1 :1 3 2 ا 21 15 221 2 321 222102 22 1111 

تفسيرها فى هذه الخطبة من الغريب 000000000 
ومن خطبة له (ع) )١١2(‏ ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا 311 1 
ومن خطبة له (ع) )١١17(‏ ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ال 311 1 
ومن خطبة له (ع) )١١8(‏ ااا ااا ااا اا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا اا ااا ال 311 1 
ومن خطبة له (ع) )١١15(‏ ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ا ااال 311 1 
ومن خطبة له (ع) )17١(‏ ااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا ااااااااااا ااااا اااا 1316 
ومن خطبة له (ع) )١17١(‏ 00000000 0 
ومن خطبة له (ع) (7؟17١)‏ 0000000 
ومن خطبة له (ع) (7؟1) لمش شا م اتا اق 1 
ومن خطبة له (ع) (؟١1١)‏ ولك بب77بب7ة7ةبةةة499 25894848849498 11110101010101010110101010101212192112191221291192694 
ومن خطبة له (ع) (10؟1١)‏ ا ا ااا ااا وين 
ومن خطبة له (ع) )١1١2(‏ > >©>6799يحعححححههُهممْلْ"حلَُ5َنَخْخََْْحْكنخككككح::5 د م 0000000000 
ومن خطبة له (ع) (7؟7١)‏ ل شق ا ف ص لشت ا سئي 11 
ومن خطبة له (ع) (1258) > >كلهللل09888988848999 110029902270320 101011111111012 | 








ومن خطبة له (ع) (؟١١)‏ 


ومن خطبة له (ع) )١١80(‏ 


ومن خطبة له (ع) )١١8(‏ 
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ومن خطبة له (ع) (9؟1) لف ا ا ع ف ا رد قط ني لع ك4 د بق ف عند كلد طق 1 17 ١11‏ 
ومن خطبة له (ع) )١5١(‏ مط ماد لما لوو صو ا ا او و ا ااا اا 1101 
ومن خطبة له (ع) )١8١(‏ ااا ا ااا 0 ا 
ومن خطبة له (ع) (؟8١)‏ اا ا 
اشاره لماو قا م ااا ا ات ا 11030 
مواضع المعروف ا ا 0 
ومن خطبة له (ع) )١55(‏ 0 
ومن خطبة له (ع) (؟١)‏ ا 0 
اشاره ا ا ا ا ا 20 ين 
مبعث الرسل عليهم السلام رن 
فضل أهل البيت عليهم السلام 00 
أهل الضلال 1 1 
و من خطبة له (ع) (8؟١)‏ ا ااا اا ااا م ا 
فناء الدنيا -1]1]1]1-1-1-1]_ٍ2_10ٍ1ٍ01ٍ0000000202020ا7708000ب0000 لذ ذزذ[زذز[ [ [ [ [ [ز م 
ذم البدعة م اا 
و من خطبة له (ع) (2؟١)‏ 1غ« 
ومن خطبة له (ع) )١817(‏ 0 
الغاية من البعثة 10007 *211ظ2 
الزمان المقبل 0 
عظة الناس ا ا ا 
ومن خطبة له (ع) )١58(‏ ا 
ومن خطبة له (ع) )١89(‏ ابا 0 
ومن خطبة له (ع) )١18١(‏ ا سر 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 0امء. لطاعلا أماع03ات. الالالالاا صفحه 09/1١18‏ 


فى الضلال مع م م لاقم تم كالم 0 1 
ومن خطبة له (ع) )18١(‏ 6 92 -هه76>"996>>8> 2117 ااا ا 0 0 
اشاره ا ص ص ص ص ص تا عم خا ف وام 177/1 
الله و رسوله صلى الله عليه و آله ل سي ص ل ب سا 
التحذير من الفتن توج ا و لبو وا ال ل ل زرو لبور لاوا اا زرا و اا وا وال ارا و الا الع لع لا ا 1 
ومن خطبة له (ع) (185) 223 22 39 221 123 0ن مك از ل اود لاد نعل دزن د عق ل لاق نت 332 31 131 1 10 ل ل اق 111 331 13111 11 31 ل 31 ل لاط 11 11 2011 3 021 117101 
اشاره دام وو ان كدو اح ب دصو + اانه لاخط كا اناا تلطه “تدك علاطو عددواه تكد داك للا ناه لحن كك دل ذا قود ده عددكاء تج كه دناه دمد داح دم دمر 1 دم عد د 1 117 
أئمّة الدين م 001 02 020202 ذخ |[ ذزذ [ [ [ [ [ [ [ ز ز[ز ز ذخ 1 
ومن خطبة له (ع) (185) ا ا ا اا لاع ل 111 
صفة الضال لون انان جز نز ! دن  !‏ نف !زط :ند لمان !د نط :ل زكماء نط ف انج نو اا جنا لالط لج لا ا ل ل لت ل ال ا ل ات لت قت 1 0ن 1110/15 
صفاتٌ الغافلين امل 0 
عِظة الناس وغ 
و من خطبة له (ع) (185) 10000 
ومن خطبة له (ع) (180) 11و 1ل نونك اجن نوهو ل ولط لع د ة لل للد اناة الم بناج انم 1 1 لحو واو لحم لا د ونع مودو م 
اشاره تم ا ان ع بو ار لاطا دك نر انحط كل يو .كط و عاط ددا كناك كبن ل ولا كك د نا ل كاه دا كاه اح ا كلظ ناد فوط تدك د عط عو 1 دمر د كرد 1[ 1 
حمد الله و تنزيهه الل نوه اشن نك نف انه الود اش لقنن نف لون ون لون لفن 1ن ا قا ل د ل 3 ان اند انل الل ان 1 للم اتاد لخدم 11د 151 
خلقة الخفاش م01 
ومن خطبة له (ع) (182) سكس لس ساس سي رسي دسي مكصسو ا مسار يوانو تسيو لماو ب رو ما مسو عا و ا 111 
اشاره د ا ات 3 دمت ةا ات ا ات 3 رمت 3 1ب عت ا ورا بك جات اك رتت بت تي لاك مرت جارد يكزا عت قا ل عرد با تباط ا لد ا لاح ا ا 1157017 
وصف الإيمان يا 
حال أهل القبور فى القيامة 0 
ومن خطبة له (ع) )١87(‏ مامبي دع رمد سرس رسي سوسس ري مسرو موده مسو ل ماص ا صر رو م ات موي ام و 11111 
ومن خطبة له (ع) (188) اي ليك شي ص ل م سات م م مم ١11‏ 


مركز تحقيقات رايانهاى قائميه اصفهان 7م2. لاع لإأماع3دات. الالالالانا 


ابتداع المخلوقين سات لسية ما وات تايا مل مريت 


ومن خطبة له (ع) )١8©(‏ 0 


ومن خطبة له (ع) )١884(‏ 550 


يذكر فيها عجيب خلقة الطاووس 


صفحه 09/119 
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الطاووس ر1515151515101515151515151315313131213173137272[ة[*0000007070707171715اااااا ا 
صغار المخلوقات ع سس 1 
منها فى صفة الجنة ا بضرنا 
تفسير بعض ما فى هذه الخطبة من الغريب لض م لج 1 
الحثّ على التألف و- دب 2,20 
بنوامية ا ا ا 0ل 
الناس آخر الزمان 00 
ومن خطبة له (ع) (7ا2١1)‏ 00 
ومن خطبة له (ع) (128) اط اا 141 
ومن خطبة له (ع) (1251) 0 ل 
اشاره عد بيد وما ديد لاما اا لد ا ا ا اا ا اا ا اا ا اا اا ااا ا ا صا ماص صا و اد 1411 
الامور الجامعة للمسلمين (55:3335خ33:533:5خ3335: 53:3 5 :255338535333 3:1233 :5513533 535 134 :313333533 :5523 225324232332 17 
التنفير من خصومه 00000000000( 
ومن خطبة له (ع) )17١(‏ ل نان ل ل ل ل نلك ل ان للا لم ل ل نل نا تن لل د لقن الال ان ل الات د 1 ان ل 1 1ت 1 1 2201 181 
ومن خطبة له (ع) )1171١(‏ الس ال ل ا ا ا مك ا ا ا ات ا اا ا د ع ا راف 186 
اشاره ا ا ا 
الدعاء ل قا 
الدعوة للقتال امسر ساب ملاس راسي اود رع و لع وسراو جار العامة مسر وسيم ا ل رمه او ره ا 1 
ومن خطبة له (ع) (177) م اي تع ص سمس وت تمش سمت م مم موا وق مما 
حمدالله 00 
يوم الشورى >ها2222:: 0# 000000000029972 
الاستنصار على قريش لاا 
منها فى ذكر أصحاب الجمل ا 


مركز تحقيقات رايانهاى قائميه اصفهان 7م2. لاع لإأماع3دات. الالالالانا 


609/ (١ ط١ صفحه‎ 


اشاره 5 5*5 1ط 
زعول :الله ص ص ص كا 
الجدير بالخلافة ا ا ا ل نا 
هوان الدنيا ببببببب00000000000001010701010100ااااااا ااا 
ومن خطبة له (ع) (175) ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااال ١91‏ 
ومن خطبة له (ع) (178) ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ل 0 ١‏ 
ومن خطبة له (ع) (172) ا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا اا ااا اا ااا ل 0 ١‏ 
اشاره ا ا ا ا ا 0 
عِظَة الناس اوم ل و و ا ا اي ا ا ا ا ا ا ا ل ا ل قرف 
فضل القرآن اتتتة ع دق نج 222 دنة :لزنن 2 2 نط2 :دحت نل تاكن 2 ننت ف 2 لطط ند لات :ل نل ل لات نط لذ لات لان نط1 ل لات ل تلان ال ان تنلل شتات 1 لقن 2 2302 1812 
الحث على العمل ديد مده عاد إل اما د حاط راطالا لطا ا لط اال الال لقي ا عفنا لصيل قات اماع ا ا ا 5 ام اا اي و اع 18 
نصائح للناس 32 31222 23121 323235322 من لذ لانن ان 5ن لود 11 1ن لزن 2 211 0115011 151 ك2 نل نحط اق دن 223 ددع قرا 
تحريم البدع ام اق اا اا ا ل ص ديو اام وا لالتج انام اوناك 1821 
القرآن :23 نك 2 دنس ش ‏ ند 20 نك ان نت تن لانن ل م تنش ان نل تالأت ذ نان ذ 1ل تن اتن لنت ان نط2 لت د تناكت 1 لات لقت تلطع 21 ققد تند 101/2212 
أنواع الظلم 3 سوق با و الما ملا أ مال عم الع لي جا يا الوا أو ا أ ا اط اا اجات لا تاك لطا م ا لط ا ا عم 141 
لزوم الطاعة 12.228 
ومن خطبة له (ع) (177) 3 0 0 ا 7 اااي ان 
ومن خطبة له (ع) (178) 8[8لللل84 02774897990١844‏ اا 
اشاره را ا ما 
الله و رسوله 2007 
ومن خطبة له (ع) (1173) 2-ب 0 3 7 7 7 77 7 اااي ا 
ومن خطبة له (ع) )18١(‏ هلللوكببولكولهللل 48949898908844 000222254444494 
ومن خطبة له (ع) (181) 89©084 000777 هااا ااا ااا ااا 0 
ومن خطبة له (ع) (187) لف 22222-22227000 0 2 2 00001001 





مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع /إأ ماع13 6. الالالالالا صفحه نالا از / 09 


اشاره لش ل ا ص ا ص ص ص ل سا اموه 188 
حمد الله و استعانته الامو و قو لكك و ا ا ا ات اك وجاك واوا و 1 3 3 
الله الواحد ل ا 
عود إلى الحمد اح ص ل الئل م نم١‏ 
الوصية بالتقوى 0000 
ثم نادى بأعلى صوته 11 ول أل د 111 دل د ولا لطن لد ا ات ا و 31 ا ا ا 121 31 ا لت 1 اا ل لول ا 11 3 2 اك 1201 
ومن خطبة له (ع) (”187) 0 00 10 
اشاره 2 #<##أذ خخ 10 
الله تعالى ا 
فضل القرآن تتتز ع دنه ونج 2 ددن نك نان ناث ا ندالط 2 3 دحت نل تاكن 2 ننت ف 2 لطن ند رات : ل تلن ل لات نت لذ الات لان نل نات ل تلان ال ان ان لاطت تل لق لط ان 121 
الوصبَةُ بالتقوى 100000000 
ومن خطبة له (ع) (©18) | 
ومن خطبة له (ع) (188) 7 ا ا ا ا ل 
اشاره دن تاتون علط دول نج نمك 1 نشل لجن بد لت نك 2ن ند تن لان ل نش ان نل ل تلات انل لل تن نتن لالت لانن 22 لالت نت لالت 1 لات نع 1 ل د 221 1217 
حمدالله تعالى ا ا اي ا ا 121 
الرسول الأعظم ا ا 0 
منها فى صفةٌ خلق أصناف من الحيوان: 00 
خلقة السماء و الكون 0 00 
خلقة الجرادة ار 1 
ومن خطبة له (ع) (18) ل 0 
ومن خطبة له (ع) (187) ا 0 
ومن خطبة له (ع) (188) ا ا 0 100000 
اشاره ااا اا ا ا اا اا ااا ا ااا اا اا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا اا ااا ااا ااا ساس لس 3 


الرسول الاعظم 0 


الوصتّة بالزهد و التقوى 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه نالا 1ز./ 9م 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلإأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه عا 1ز./ 9م 


التحذير من طاعة الكبراء ار ار ا ا اك ا 
العبرة بالماضين ص ل ل هئ لأا 
تواضع الانبياء ياه ب يمي ااي ناك لات قي ات يم ل عي ا يمي لات ميج لات يي لا ميم لا لض ا ا اوت عط شف او اط اق ااا ع ص قا اص عاض اا اا ل ا اص ل اص 1.116 
الكعبة المقدسة 0 1 ةز5*[آةآ# ا ا ا ا ا ا 1 ار 
عود الى التحذير م يت ا ا ا رو ل برل ؤم و وا اا ا لاسي ابر و ع ا اا و و 1/1 
فضائل الفرائض م ل ا تت بت تس اش تش تشضششصشششضضشش صصص م 117 
عصبتية المال وا قي اانا الي و اتانيه لطيو د اانا الوك و الات اوووات اواك اما ا لوقا يي ل اجا باج لا ا وا لم ا لاطا ا لا ا م عو ل 1011 
الاعتبار بالأمم ا ا 
النعمة برسول الله يي الب ا لي ل ل ا ا ل ا ا ا ا 10/0 
لوم العصاة دع كوو 2ع 2522 235:2 اد ع شط اط حو ذه كو ع دن سن ططخ توه نينخ 2ن 2 لطا لطا ين نين 2 خط ةط طن لل خوط وطخوة افده ند 2 111101 
فضل الوحى كع سوا ا امير ,المي ءا جاه لا ل لام ا اا ا و و كط ا اد او الاك اطاط ص وا ل ب ا و 11/1 
ومن خطبة له (ع) )١17(‏ ا احاح ا احاح اا اح احاح احا ات ا اا اا اا ا ا ااا ات اا ا ا ا ا لس 11/6 
ومن خطبة له (ع) )١15(‏ ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا اا ااا 20200000 
ومن خطبة له (ع) )١18(‏ اا احاح احاح ا احاح ات ا اانا اتات ااا اا ات ا سات ا ات ا ا ا ا ا ل د 2 117/6 
اشاره ا م ا ا د 11/1 
الشهادتان الل ا ل ل اتا لات اذ كي 1 
العظة لل ا يا ا عي لت ا وا ا كر ا ل تراط لمارا ل مرا ب كاحي الراك بق نر كات لبك جار كا اقم بق لراك مطرة ‏ ل ات ‏ ص ساا ع لا طا ا / 11 
ومن خطبة له (ع) )١98(‏ 4443 8وي 33 7888< 8002088 >609١>400‏ 2 ااا ام 
بعثة النبى ااا 
العظة بالزهد ل ب سي ا يس م ل ا 
ومن خطبة له (ع) )١9117(‏ 0808048 +092402920208 ة2>299090>020>009>>ك2468ة 2 7-7 ازا 
ومن خطبة له (ع) )١18(‏ 8898888848 0+ ة 008802000940 7097)9204 ةا 00 
اشاره ا ا ات بت ات وا اك م ا ل اا اي ا ا 1 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه هلا 1ز./09 





فضل الإسلام اا ااا 0 
الرسول الأعظم اليو و م قا عاو م و ا اام ام ةمات وي عام ااا مات ع ااام لات ايا 1/68 
القرآن الكريم م ص ل لي ص ئضت ا ف ةا 1/13 
ومن خطبة له (ع) (119) 222-22-2 ب المي ل ل صر ل ص سر ل ص ب اا 
اشاره ا ا ل ا ا ري ا ار صر م م ا اا 
الزكاة اادطنئة داجن لك ا ل لان ند لالطو لل نك نج د شن ل ل نتن لانن تلا للج 3 ل ات د نت د قاد ل لط ل ل لطن نل 1ط ا 1151 311 2021 13د 1/1 
الامانة 777 000000000070700 
علم اللّه تعالى 000 
ومن خطبة له (ع) )7٠١(‏ ا اا اا اا ااا ااا ا ا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا اا ]ل 
ومن خطبة له (ع) )7١0١(‏ ا اا ااا ا ااا ا ا ااا ا اغا اغاغ ااا ااا اا ا ااا ااا ااا ال 
ومن خطبة له (ع) )7١7(‏ ا اا ا ااا ااا ااا اغا ا ااا ا ااا ااا ا اا 3ل 
ومن خطبة له (ع) )٠١7(‏ لت تت ا ا لا ل 111 
ومن خطبة له (ع) 07١5‏ ا اا ا ااا اا ااا ااا ااا ا اغا اغا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ]ا 
ومن خطبة له (ع) )٠١0(‏ 5ت :35334 نون 12 2 1ن جك نتن تن نت و ذلك تتخ و لطن تند اط لق جز تخ ل طخت ذو ات تت 11 2 212 1/1172 
ومن خطبة له (ع) )7١2(‏ ا ا ااا ا ا ااا ا اا ا اا ا اا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا © ل 
ومن خطبة له (ع) 07١17‏ ا ا اا ا ا ا اغا ااا ااا ا اغا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ا 
ومن خطبة له (ع) )7١8(‏ ا ااا اا اا ااا ااا ااا اا ااا اا اا ااا © ا 
ومن خطبة له (ع) (709) ا ا اا ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا اا اا ااا 
ومن خطبة له (ع) )5١١(‏ قراف و ا تي تر ت ةا تمت ش مش عستت م سات عستم م عمد ار ام 18 
اشاره ا ا تيل 
المنافقون ال ا ا 11 
الخاطئون اا 0 
أهل الشبهة الي ا يا اق يه يري وي كفا ف اال ل اص مسا لمي اا دق ا 1 1/13 


فهرست 


ومن خطبة له (ع) (١51؟)‏ 


ومن خطبة له (ع) (؟١؟)‏ 


ومن خطبة له (ع) (١؟)‏ 





ومن خطبة له (ع) (1/8؟) 


ومن خطبة له (ع) (519؟) 


ومن خطبة له (ع) )52١(‏ 


ومن خطبة له (ع) (١؟7؟)‏ 


ومن خطبة له (ع) (؟7؟) 


و من خطبة له (ع) (511) 


ومن خطبة له (ع) (؟؟) 


ومن خطبة له (ع) (ه؟7؟) 


ومن خطبة له (ع) (ع؟؟) 


ومن خطبة له (ع) (717؟) 


ومن خطبة له (ع) (/؟57) 





ومن خطبة له (ع) (9؟5) 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 0امء. لطاعلا أماع03ات. الالالالانا صفحه ؟لا 1ز./ 9م 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 ت. الالالالالا صفحه /اظا 1ز./9م 





ومن خطبة له (ع) (70؟) 0 0 0 0 0 1 0 0 51 0 0 0 50 77*10 اااي 
اأشارة ا ب موقا 
فضل العمل و ئش لس ص لس اط ف 1118 
فضل الجدّ ا كا 
ومن خطبة له (ع) (191) ا 00 
و من خطبة له (ع) (175) ا ا 0 
و من خطبة له (ع) (175) 0000 0000000اااااااااا 9 203 
اشاره 998 3[ 2ك 
فسادالزمان 0 

و من خطبة له (ع) (575) 00 
و من خطبة له (ع) (8؟؟) اا ا 00 
و من خطبة له (ع) (572) 0 
و من خطبة له (ع) (9037؟) 0 
و من خطبة له (ع) (0؟5) 48 0 
و من خطبة له (ع) (9؟5) 000010103121148 0 000ا00000000000ااااايايااااا 9300 0 
ومن خطبة له (ع) (550) -0059 0 0 #130#01ة#37#ا#©1#اااا 0 20 
ومن خطبة له (ع) (1؟؟) 0 
رسائل أميرَالمُؤمنين (ع) سي ارد راسي سول ع ردي ع ماعو لمجا و مدرو ا فس اق موسي ا ل م ا ل ا قا 
ومن كتاب له (ع) )١(‏ 0 
ومن كتاب له (ع) (؟) ان 
و من كتاب له (ع) () 0 
ومن كتاب له (ع) (؟) دب 2 
ومن كتاب له (ع) (0) م 
ومن كتاب له (ع) (2) ا 0 





فهرست 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 





له 


(ع) «7) - 


(ع) (8) - 


(ع) (5) - 


)0١( (ع)‎ 


)١١١( (ع)‎ 


)١75( (ع)‎ 


)0١( (ع)‎ 


(ع) 05) 


(ع) (16) 


(ع) (18) 


)0١17( (ع)‎ 


(ع) (18) 


(ع) (05) 


6١0 (ع)‎ 


)5١١( (ع)‎ 


(ع) (59) 


5١ (ع)‎ 


(ع) (52) 


(ع) (56) 


(ع) (2") 


(ع) 17" 


(ع) (58) 


(ع) (55) 


0١0 (ع)‎ 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 ت. الالالالالا صفمحه 86لا 1ز./09م 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 29 ١ز./009‏ 


ومن كتاب له (ع) )١(‏ لال ا ا ا اما ل اا ا رحا قا د ل ا 35049 
اشاره حر ا ا 
ذكر الموت مم شاش ا ار ص وه لاا و داك د ا ف 11/17 
الترفق فى الطلب شت ئش شيش ل م 711 
وصايا شتى م م ا ا ا ان 
الرأى فى المرأة 86 0 
دعاء د 1 ا 

ومن كتاب له (ع) (5) 011 ان 

ومن كتاب له (ع) (2) م اه مم مه م م مه مم مه مم م عه مم د مه مه سم م م ماه مم م مم م عام ع ع لاه ع ل ع عع ع عه سام ل ع عه لام ل ع ل اع ع ع ل لاع لاع ا ل ا ا ل لس 16 351 

ومن كتاب له (ع) (5) م ع مم مه م م مه مم م مه مم م عه ممم عه عه سم م ع ماه مم م م م عام ع ع لم ع ل ع ع ع عه سام ل ع معام عام لل لا اع ع ع ل لاس لاع ل ا ا ل ل 3 371 

ومن كتاب له (ع) (58) م ع مم مه م م مه مم مه مم م عه مد مه عه سم ع م ماه مم م مم م عام ع عه عم ع ع سم ع عه سم ل ع ع عام عام ل ع لم ع م ع سل لاس ل ل ا لاس ل ل ل ل ل 3 371 

ومن كتاب له (ع) (8) م اه مم عه م م مه مم م مه مم م عه مم د عه عه سم م ع ماه مم م مم م عام ع عه عم ع ل ع سم ع عه سام ل م معام عام ع ع لع عا ع سل لاس ع ا ل ا ل ل ل ل ل 3 371 

ومن كتاب له (ع) (537) م ع مم مه م م مه عم مه مم م عه مم د عه عه سم م م ماه مم ع ممم عام م ع عم ع ل ع سم ع لاه سام ل ع عع م عام ل ل لام ع ع سل ل لاس ل ا ل ل لس ع 371 

ومن كتاب له (ع) (5) م ع مم م مه مه مه عم مه مم م عه مم د عه مه سم م م ماه مم ع ممم عم ع ع عه ع ل ع سم ع عه سام ل م ع عام عام عع لا اع سل سل لاس ل ا ل ل ل لس ع 371 

ومن كتاب له (ع) (5) م عه مم مه م م مه عم مه مم م عه مد عه عه مم ع ع ماه مم م م م عام ع ع عم ع ع سم ع لاه لاع ل ع ع عام عام ل ل لاع ع سل سل لاع ل ا ا ل لس ع 371 

ومن كتاب له (ع) )5١(‏ م ع مم مه م م مه مم م عه مم م عه ممه عه مه سم ممه مه مم عم م مه عم م ع لم ع ع سم ع عه سام ل م سمه عم ع ل لم ع ل سل سل ل لاس لعل ل ل لس ل ل ل ل ل ل 187 351 

ومن كتاب له (ع) )5١(‏ لبر ا را اا را اا ا ا زاك زر كا ات تا ل عات ل لصح ا سات افا ل 7571177 

ومن كتاب له (ع) (9؟) انمي اكمس لعي ع لالع دعر ع ا م م ا ع ا قي ص سيت م ص ا مام ا 5117 

ومن كتاب له (ع) (9؟) لي ا ا ا ااا 1 شي اي سي مص ام تا يساما لوط اموا ساف 71/81 

ومن كتاب له (ع) (5؟) لد ل صا و شي ص ص ص مس مس تمض مخض سم تام 51/2 

ومن كتاب له (ع) (0؟) لم ا ا ا ا ا ا اا اا ا شي رت ص شت 1ت عت م عط اق لا ص ا 71/3 

ومن كتاب له (ع) (58؟) اموا و ا ا ا ا 3 باص تيميو م ييا يي يي سس ل اي 11 

ومن كتاب له (ع) (17؟) ا ا ل يشش يا 11 

ومن كتاب له (ع) (/5؟) يشش ئش شي 1 517 





فهرست 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


ومن كتاب 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 


له 





له 


(ع) (593) 


)86٠١( (ع)‎ 


)8١( (ع)‎ 


(ع) (82) 


(ع) (85) 


(ع) (81) 


(ع) (6ة) 


(ع) (وءعه) 


(ع) (1ه) 


(ع) (8ه) 


(ع) (85) 


6٠0 (ع)‎ 


)6١١ (ع)‎ 


(ع) (65) 


(ع) 65) 


(ع) (”ع) 


(ع) (مع) 


(ع) 280 


210١ (ع)‎ 


(ع) (مع) 


(ع) (65) 


00١0 (ع)‎ 


0/١١ (ع)‎ 


0/5١ (ع)‎ 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلإأ ماع6113. الالالالالا صفمحه هل 09/1 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 0امء. لطاعلا أماع03ات. الالالالالا صفحه اللا 1ز./09 


ومن كتاب له (ع) (1/) ا ا 00000000000000 23# 


ومن كتاب له (ع) (76) وحوح موو و مسحب اسن حو سوام مسبو اموه وود نود مانس حو سس وو 


ومن كتاب له (ع) (74) اي يي ص ص ص ص 


ومن كتاب له (ع) (72) 5#« 


ومن كتاب له (ع) (1717) ا اا ا اا ا اا ا اا ا اا ا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا 


ومن كتاب له (ع) (/07) ا اا ا اا ا اا ا اا ا اا ا اا ااا ااا ااا ااا ااا اا اا ااا ااا 


ومن كتاب له (ع) (075) ا اا ا اا ا اا ا اا ا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا اا ااا اا اا ااا ااا 





رسالت ييامبران براى استخراج كنجهاى عقول اا ااا ااا اا ااا اا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا ااا اا ااا 


عصر بعثت محمّد صلى الله عليه و آله 000100001 1ز[ز[ز[ز[ز[ز[ز[1[ز1[ز[ز[ز[ |[ 1[ [ز[ز[ |[ ا 200 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 ت. الالالالالا صفحه (اطا 1ز./ 9م 


آل ييغمبر صلى الله عليه و آله ا 
آل محمّد صلى الله عليه و آله اساس دينند 000000000000 
خطبه " لي يي رت ير لض ا 1 
اشاره 3 ا 
شعلداى از آتش دل زبانه كشيد و فرو نشست! ا ا ررض 
بيعت كردن مردم با على عليه السلام و00 0 0 
خطبه ؟ لاساو حا م ا الج ١‏ اباك لل اموي لاي ايك ولتي تساك انج كا ل د لط نا ال لح اك ال اد اج 1 ل لاقام ل ا الود و ل 161/1 
خطبه 0 ا 1 [ [ [ [ [ غ2 
اشاره لح ا ا د 1/1 
از اختلاف بيرهيزيد ع2 222 201332212 دكن نت نط نط كوا :نط نتن كاذ نوات :نزت لتلا للم ند نا 1 5 نز 1ت ذ لانن قات زاف :ل 1122 2 1ت 151 301 1د :202 11/11 
اخلاق و علم امام عليه السلام ا ني يجا ء وعد تدع باد اند ا عا اط لاا لال لاا ل اماك دالا لل عا ولاس لم عاد ل لاسا لاط ا بلاطا ل صما لا ل ال لا ا 1/162 
خطبه ع ا ا ا ا 0 
اشاره اماطاه اب و رباكت الو ال سات 5 الو لما روه ار رت ابت ب ارو وو ود و ا ا 
هشدار به رهبران مذهبى ةن 1ن نف 101 جك أن ند تنلا ونزز 1ت وش جلك :تن كاذ تند 1 ب ذلك شت قت 334 1ت نقة 11/022 
خطبه ٠‏ لام ل مط ا لمر لا و لل وتو اساي بلسي سات الج كا ل ل لوا لم ا ا اه ا 1 ل د ا كل اط لد 1 ا 1 
مذمّت شيطانهاى انسان نما ا ا 0 
خطبه / ص ا شي ص يي ل ل ا ا ا 
اشاره مسا لمعو ماي بل وت عر ملاس رمقو وسو و مويو امسر مسقو عد ووذرية ب مدي و الا وعد لوصا لص لما ور ع 71/0 
بايد دليل روشنى اقامه كند اده امود ادح ادكه ةد ددد ا ليود جن دعت :41 عل كدر داة جلاع ندع ودياك حلام للك ناد ساة تنام 4 كنمماة «لامطاة وده الاح ذا ا ف اناد ا لات ف 0 ل 
خطبه 9 ا ل 
اشاره ا ئا ‏ ئ ا ا 
اول كردارء آنكه كفتار بيو عا رعو ل دعر بد ا مادا عا ا د ا ا ا ص 1 ص ا وه و 1/2 
خطبه ٠١‏ يي يي شت ا سي كي ري كي ئش ل لت م م ا 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 07امء. لاعلإأماع03ات. الالالالالا صفحه ناد از ./ 9م 


اشاره 6 
از كوه محكمتر باش! ل شت يشش ئش ار 1 
خطبه ؟١‏ ع ل شيش ص ص تش صا 1/1/7 
اشاره ئش ئش لت اا ب /ا/ا؟ 
شركت در هدف م ا ا ا ا ا ل ا م 
خطبه ١١‏ ا 6 212 010 
اشاره ل 
بصره در آب غرق خواهد شد :1 بببببببببب“بببتبببب“ب7با“ << ذز< ذز< ز 1 
خطبه ؟١‏ م ل ا ا 0 
اشاره ا ا م ل ل ا ا ل ا م ا ل 2 2 2 ل 
كوته فكران صيد شتيادائئد ا ل ا ا ا ا و 1 لي لور ا له و ا و اوت الاو ل ور ا ا د ل د ل 5 
خطبه ١8‏ ا“ 2121 
خطبه م١‏ ا ا ا 022 0 ف 
خطبه /ا١‏ ا م ا ا ا ا ا ا 11 
خطبه ١/‏ ا 0 
اشاره ا ا ا ا 
بااينكه در قرآن بيان همه جيز آمده يس اختلاف جرا؟ 000000 الل 
خطبه ١9‏ ولط اسه م ط عسوم مذ دصر دس ع ةنابج لعسيو عسي د دعرو - مص ع مربي كمسب ذم مسلم م مص دم تسد دس دم لاسا م مسد ممسلاد ع دم مده ادم وم د ل معط دن ما ل مو 1 12 1/1 
خطبه ٠١‏ مد ا ب ةي لص 3 نيك 3 لمكا 3 اتا كات قي فكت 3 رار 3 ابا 110 عاط ارك جنات با جرد بك ريق تبح للك عرد اك تلدع 6 عزن سق حرا اك عرد ذا لماحم لاوط ا ا ا ا قر 117/11 
خطبه ”١‏ ادس دده ع مدخ ع د عد رحد دصي امعد ع تعد ادع الك ار دلي حر مسد عم عمد لو اد وم مكدع وعدا عا وفك عم عاد 1 وق د بك وقد وق د تمية ف لاد 7ع ريا 2 11/117 
اشاره داري تان جوت عند ا عر دا مدن ذه جعرة د د د رجه حدر عد جراد + حكات به كود د دكات د لزه دده لبكدده لبك تلاط مكل يدر دنار لك علا فضي ذه ماده ره لان لك د د ماعطا بار د المت ذا لسر د 1/11 
سبكبار شويد تا به قافله برسيد ل بببلبي“7797”7ي7اة7ة7ة77ة9727ج9ج4ْج77 555-44788817 ئ ئ 5 -ج-ججةط جزل 
خطبه ”*” ما خا بك تا ا ا كاك ا وت 3ل كت قر رجاتت بيك وات ب جحي بيك عر رك جود ا مودي ا عا ا كتتصماة عرص ل كرا اماد ا لاود ا بام ا ا 111/11 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع /إأ ماع13 6. الالالالالا صفحه عاط 09/1 


خونخواهى عثمان لم شا يش ص لض اا و ا 11/117 
تهديد به جنك ص و ا را ري اا ص ا وان ص وي صا ا 1 1 
خطبه 77 م شيش ص ص تي صا ا ل 1/117 
اشاره ل م يئر ئش ل شت ا ل الا 11/117 
مواهب الهى متناسب با استعدادهاست مالي د اواك كلو مرو لكو مال نت واف راطا نك ران وذ م رظنا عو انا واب و مق ا ا را لام لع ار وو 22 11011 
عع كين الايتخاب ب كبار نيسيك 0000000 0000 
خطبه ؟؟ ل ا ل ل ل ا كك ا ا ل ا ا ا ا كد 21 7 
اشاره ا نك ل 2 2 26 ار 
سستى در مبارزه با كمراهان روا نيست انع الا لك عه كارا لكو الاك د ولاه ل فاماكا بالا د د لاد وكرام ل نانع ا لان ا عع رد ا عور ع دك الل 
خطبه 50 ل ا ل ا ا ا ل م ا ل د 2ق 0 
اشاره عد ذه لاد بادك ع ددطاد متويدة + لماه اد داه تدده د كع لواهه الو ع ل لاوا ف ناكد لووط تاماه الوا دك لطاع نكاد داه عط ند لاح كاك ونا اد حم دك ام اوس لك اي وأ 1 د 0 11/1 
يس از آن به قول شاعر متمثل شد: ةم خْؤٍدثخعٍٍِْ3 د خْودَةِئعْة :2512325533535 533255323522335 535:555325خ :523 3:232 3-124 :11/8 
خطبه 58 ا ا 0 
اشاره تت ا ا اا ا ا ا 0 
بت يرستى شيوه و آيين شما بود ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا 0ل 
خطبه 77 ا ا ا ا ل ا ا ا 2 1 
اشاره ا يا ل ا با لجرا لعزا ب كرت فد كوا ا ذكنه عل جره د ل مكاج #1١‏ حسس اب دده لبك دادع نر كوا وار ملا ع كال مطية كبن سا كلا لك دلات لك عات للب افيا مسار املك لا ل سرع 2 11/1 
فضيلت جهاد ددع د دسم كمد ء م كمس طخ كمس ل دعويه معد دح دصويه دعس ذم سه ماع منص م دس ع لالد م دس دم مه اد م وس دعقم ادم وم د ل مص د د ماي و متو ل ع 12[ 1/1 
تشويق به جهاد الب ا للدي 3 لكات 3 لا ات ا ا كان ا ار ل 0 1 عاط ا عه باك عاد اك راي رك جردي لاك مرت اك ايك زا ا ره اك عرد ا لمحي ا اط ا ا 71/1 
اى كاش شما را نمىديدم! الل كني ل ا لاه ل دك ل ا لمي و ل ور نم لم ا ع م لاع وق ل ل 0 وق الف ل و دك ل 1 
دلزده شدن از مردم اكد دده لحل عد جه امك د ونطد د كن 3 21353 ل دكت د ناح حلاة لدت لد لاط مدت نب دلا لكا نض ظلاء كاد ذبن كلا وا دا ذل لاف لاد اناد د د اده 1/12 1 
خطبه /5 مس دمعي مدص تمدع مد دصي مدع دعس دعرو جمس م دمديه بعس د مومسم م خم دم مس ع دس ذم تسراد ع مسد مع عمسا م م مد مدص 3 ممم سد وسكي 1/1/1 
خطبه 59 ل ات حي كوا وض 3 ا كات ا و 3 وك قف كرت ا 3 ات 0 1 اح لبيك رات بر جردي رك عر اك جود ا موا ا جا كنت عرص ل عت ا لصا ا او ا با ا 11/1 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع /إأ ماع13 6. الالالالالا صفحه هنلا 09/1 


خطبه الا م ااا ااا ل 
اشاره 73 ااا ااا 
جه شد كه آشناى حجاز را در عراق نشناختى؟ ساسا ل الا در م وو امف اس مر 2 ا و اوح او ف رع د لاف دل كك 0 15 

خطبه ”8 عيض هئ م بي 1 
اشاره ااا اب 000 0 
زير نقاب آخرت دنيا را مى طلبند! نج 3 ةذ نك 21 دنس د جات د عدن نج لنة نلات د نت د ل تن انط د ل للأت ان لم1 3ت ا 2د نط2 تاد 3 1 34 122113 2 191 
اقسام بدكاران الكملا د دولناد لالد مكرايه ايده ؛ ند اليد للد دددياء اوناك انان تعمانك دطناتء اجن تاك عط ناد اص كك مااقاء ماك لاد ملم 1 ع ل بهم 1 1 
راغبان به خدا 2 22552237 222322332122122 115232221223223 51 211 2 112211 انئة خ ا ا اناد 1 ا 
بى اعتنايى و زهد در دنيا ل يي ل و ا ا ااي اا ا ا الا 1 52 

خطبه ١7”‏ و22 جوع د 3ط 2ط 253852د 525242 2655234 2525-2533-2535 :423522252353253 3225:5235 4 15 
اشاره 8 ااا ا ا 
ارزش اين كفش حقدر است؟! 1 141414141414141 [1[1[1[1[1[1[1[1[1 1[ [ [1[1[ 1[ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ز 00 
نتايج درخشان بعثت ييامبر صلى الله عليه و آله اا ا ا و ا 1 1191 
فضيلت و برترى على عليه السلام بذ 222 2222 ع ئن ع2 جل ند و نط وطن اطاط وطن نط طاو لاد كاذ اتط و خوط اناد ةن نس 101 
سرزنش خوارج 00 زول 

خطبه 5 عع ةذعو ج3245 2 ؤوه 2522 23خ 25 ظ توه 52 - ةن دو ولخ عع 22-2 8خ ةوه تكن ونع 1ك عدن 5ه خوخ قد د تدع سفنو توم 2ه 151 
اشاره تت يات تتا تشم سمت م تتم 53 ا مات 6 جاتمس ماس وإدمماة مادم كات لماه ف عاد م حاف ام 2 1517 
از سرزنش شما خسته شده ام ااا ايل 
طريق عدالت ا ا ااا ورين 

خطبه 50 عقا تا د ا ع 1ع ا ع ا ل ص ع كي ف ا ا تي سكي ف يا لي ل عدف الي قي عد مي ب ف يا عد ف ب عي و لصم ةل او دل ع 11011 
اشاره لم ا ا لي ات تل ص 0 اتام ةن تال طااية ل تيت لاج علاة لحرت لب تلاط ل كرتب ربا كلاب لاا جز ضيه كردت ا كلت وي تلات ل جاح ع اله ذا لما ف لاسا ل لق 107 1100 
از سخن ناصح سرييجى مكنيد! مك ا ا ا عع اا ا ا ع ا ا 1 11617 

خطبه ١8‏ وا يي ل اا اتا ات و ل ا زا 2 ا عاك عت برك تر ابي عرقي 1ك عرد اعت 2 لام © فرتم ماة عردم ل حصا مامه ا لس اا سا ا 1101917 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 2017. لاعل/إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه بن 09/1 


تكتد بىدليل كشية شويد ا ا م 0 
خطبه 77 لخ تش يشش ل ا 1150 
اشاره م ا ا ا ص ص صا لشت تعلو و 3 1719 
زورمندء در برابرم ذليل است تا حق را از او بكيرم اا ااا ا اا اا اا ااا ا اا ااا ا ااا ا ااا ا ا ااا ااا ااا ااا ااا ف 3609 
خطبه /؟7 ل ال لك ا ا ا اك ا ف ا اي ا 2 1 ل ا ا ا وو ا ا ا 1 152 
خطبه 59 ا ا 0 زد 
خطبه ٠١‏ ا ا ا ا ا ل ا ل ا ا ا 117 
خطبه 5١‏ ا ا ا ا ا ا 0 12 يكزا 
اشاره ل ا ا 2 1101 
وفا همزاد راستكويى است ا 4 د ا ا تك ب ات د ل لح 2 د كه 512 2 2 د دكن 2 2 فك د 2 2 2 1 1 
خطبه ”5 امك ود عدن ود بك دوا وداه ود نطو وسو دوو لوده ادع دع لل نوات اطلاماه شور وق د الام لوطا ده داعا نكاد داه مط ما لاح كاك كنا اد لح كام اكوم لطع وكيد 11 1 
خطبه 57 ا ااا أي ا ااا زا 
اشاره 1 كل اح ا وا ا لك ل ا كه د اب الاو رك ا 1 كو ل اا ل 1 وا ا و ات وا و ل د 1 101 
آمادكى براى جنك يعنى درب صلح را بستن لم999 بك 222772939999099 0 كل 
خطبه 55 5 ا اد وو انا د لك كيد لت نو كناد د تك لالط حدقا تلام الا د اك 2 2 1ل ع ف ل د لد لح ا انك ف اع د ع ل و د 2 131 
كار بوركوارات يرا نجام :داك ولى تخون يردكان قرار كرذ الو لا ول لل ا 
خطبه 50 لاح يت ا لور ا برك ع جر ل جطاة د تكو ل دجوا قوت عل درط ا جكدية ب ع ديد اكد ابلك اد ف كل ار حلط موكلا مسر د رار لا كلا نظ د رات لكات فصا ل مسو د الل ل ا 1 115 
اشاره حو عاد مك ممع مد مه كمامح مك دس كناد ع لاعس ل دعيه عد د + حدييه د عدي ذم مسكه م عمسم م نس دمع لاد م دس ومسلا دس عدم ادم ود د ل سيط دل معاي و ملو ل لير 101 
ستايش خداوند بببب202202 00 اا ا يل 
مذمّت دنيايرستى ع نه كدر ل حييا تل ااه ال لت ا د لمي ل كور لم دم ا مك فاع مقو ل ما وق ا م وه اك ل 1 15 
خطبه م6 واكم ميا الحو لا وروا تا اك جا جرح أذ فجت ا كوا كات لاد و3 لا دكات دلا عادك ل عات لج تلاك لي كوت رك كان ا عو افر وات برك كات لي لان لك جات ع دشا سار ا ا 11 
اشاره شبح كناد ا جه ماسح مد مسيم مذمد د ددسي دادح دعس ل د مويه عسي م كويد ماس دم مصاع م خم دم مسد دس دم تسد ع مسد ممم د مسا ممم م وميد 7 ممع د ا سعط و مج 1 1 111 
خداوندا! از رنج سفر به تو يناه مىبرم! ند عكق ل معط دكن ل يود جلا د جنغ داح بعرت برذ دنه نب د تدبا كلاه لكك مساك جامد # تسياة جره اك اما ذا مالسا ا ا 1 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 07امء. لاعل/إأماع3دات. الالالالالا صفحه /انلا |ز./009 


خطبه 1 0007 0 0*0 ط1غ1# 
خطبه 69 اا 0 
خطبه 0٠‏ 0 ل 
اشاره 0000001 7 ب7ب7ب7بب7ب7بببب7دببببب_--ججب111 1 0111 
سرجشمه فتنه ها ل ا 1 
خطبه ١ه‏ 0ن 
اشاره 1ذ11111#31 ااا ااا اا ااا اا ااام ااا ااا ااا 0 
مرك:در:زندكى “توآم :با شكست است :3553253 تن 5 3 5 23503 1 1ن فته 1 ا وي 101 
خطبه ”07 0 
اشاره بت3ت3ا3زبد3د33دتتت939300073737300733333337ج979خ9ج9ا67ااااماااياا ا 0 
ترك دنيايرستى 2 000 
ثواب زاهدان ا ا ا 11 
نعمتهاى خداوند ات يت ا لور ا و اي اي اي عي امي ار اي عر ا ع و أ ع 1101 
خطبه 0 1 ل 
خطبه 05 ا ااا 0 
اشاره 98 تب 0 0 000 
يا جنك يا كفر؟! عاخن ل جح لحكل فل مولا لحكل ال ل جنا جل كوه رت لك مر كاده لمكت لاط ملفلا فالبا دلاط لباكلا ونب تن مامد عات حت لاوا ل لاحك ال لا نا نك م 41 
خطبه 00 الااسسي م ا ار ترات واس وتسور مر روا رك وماس ره اسرار مساتيو الج و لو اا و وعد روفي ل وو ما عو اا لمر ا 0 
خطبه ع0 ل ا ل ص ل ل ل 1 
أشارزه 08081 990909696066000 ااا 
مخلصانه نبرد م ىكرديم بمدجد د ددر كه ل جراد دكن :ل خكة جلك دكت داك ملا ل دحم ل ا حطاط نكعات يا لك دنار لكوك ا تلان ع اكات ل تلان كر داح ع ماد لطا اا لضي لت ل عا 11718101 
خطبه اه لا ا ل ا م ع 1 
اينده شوم م ا وض 22س شتت ش كش وتات اتام ات امي تت ميم رمام اام ناما لا مام نا ل سام دك 2 17 114 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 07امء. لاعلإأماع03ات. الالالالالا صفحه رن 1ز./؟09 


اشاره لمعا ال ب لل وال يدل لقا اوقل لا 14ل ب فط دعت قن قوط 1 لسك لظ العو ا 16 1 
خوارى سراسر وجودتان را فرا خواهد كرفت 0 ل 
خطبه 09 ا ا ا 
اشاره خحع ا ا معي ا وا 
قتلكاهشان كنار نهر است ا 1ك 0 
خطبه ٠ع‏ 0ن 
خطبه ١ع‏ و 1212 
خطبه ع 2223# 
خطبه "اع 5600اأ[#[6ا6اااااااا 1 
خطبه عع ا *[ #*غ2 
اشاره اا ااا ااا 00 
بدانيد بيهوده آفريده نشدهدايد! 2ز 2 ز 2 ز2ز 2 2 ز2ز2 ذ2ز2ز2ز212ز2 2ز12 ز 1 2 1 1 1 1 1 1 ز 1 [ | ز | ز ز ز [ | [ز 1 [ 1 [ ذز [ ز زذزذ ذم 00 
خطبه هع ار 
خطبه عع 223*000 
خطبه /اع 12121 
خطبه (ع #711 #1 #*#*#*#*00000000000033#3ااااااااي 000 غ23 
خطبه 9ع ا كال 
خطبه ٠١‏ وتاج عد دربا لسن لبس ا عجره عد ابد مدان تيد تدم مادو دس و قلت ادم اط ده لاد سد د عاد مع ا ا 0 
خطبه 7١‏ 1 
خطبه ؟7 ا ل 
اشاره فك كك و ص اب صيت ا ليه ب جد كرا ا كما كوه ا وما مركو د نا جاح لب عاق فبكة لاط اكات رك كلق ماكلا صر كرات كلت ل ا حاط ل عالطا ا باق 101 
صفات خدا ل دس حك دس م عسي رد دس د عاد رد دص ف قبيد ب مسي ل د ماسيد رد مسب له دما ل مد مم دع مد سد ده و مجع دسم وام م سام م مسد م دسو معت د اما د مسا ل ا 1101 
صفت ييامبر م ا ا را ص 25252625 رش شت مص 22525655 تاك اك ص شصضصش تش ب اص لط مي ات 71 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7م2. لاع لإأماع3دات. الالالالانا صفحه ونلا 09/1 


خطبه ”لا ا اا 
خطبه ؟/ا ماد ص ا اناك ل ادا لان اد ال ل ادا ل تنا ال لا ااا لال ااا احا لظ تال اط نات 2 جنات لكان اا ينانا عاب اا ام ا قل اا قا اال ااا ااا لاا ا ااا 19711 
اشاره انا يداك ام ياك م اد لا با ناك نيعا لاد ياد لات يع لاي د لاه ساد لاد ساد ا يبا له لاك دع ناد لا بل قاع نااك ب د عا اماك ع تا عا لاتاتاع بط تع داعال حل حا لاك ل ل لانن مظاك جا 1 1571 
از همه شايسته ترم اما ... لي ا ار ا ا صر كر را ل ا 2 1 1 
خطبه 7/0 ماده #الموانة جنك اواك ل دوه 4ل موك ف لكوع دلوو د لكو لعو ناك ا ممانات براناكا د ميان ساماد عر انا برط ا موا بالطو الا ا ا م و ع 111 
خطبه علا ا 1 2 ا اك ا 1 لك 2 ل 1 ا تي د ا ل د 1 2 دك دي 1 1 
خطبه ا 1193 
خطبه /7 ال 110000000000011 
خطبه 91 ل اكاك ا لله اللو لو لكو لك اكع الكو الاو انان سالاد علاطا كا انا اع حا د الات مور انار تاد اا ع ل و 1117 
خطبه /٠١‏ :3125 223225:252:3135251222 225235223 ل نط لخ ف نت 1خ 21 2 شان شه 25224322121211 2ش :33د 5 5د 119 1 
خطبه /١‏ علطنو جو ووه دوواد دوه ادعو ودعو ددعو كوو دوواد اللاو اطلام لاطي واطنامء دولناد وطناعا وداه كلدم لاحطا اك كلما ددع واد كلام ولب لط لطبك 7117 
خطبه 7/ ا 0 
خطبه ”7/ مااع لوال لون انواة ف دوه 1ل يوك ف لوه ونطوة د طاو لاصوا تكو 1 اناد بردلا مانا نا بلطا د انوكت لوطه دو الاك لبط م ماطان ارود اح لوب ل و عأ 101 
اشاره ةطخ :3 4ج 21خ 5 2232 6ن ون كن من نت 2غ 22021 4223نت ونه نغ 5235234 511-22125324 
صفات خدا ا ل ا شي ئش شي ئش اش شي ا شي شي ا مك م م لال ام سما لقم د ا 77116 
توصيه به يرهيزكارى 0 ”1 
دك ركونيهاى دنيا عو ص وات بت 2 متم اتتاصصة عت تدم ات ماعات لماك اين انف ع 1110 
رستاخيز سح مم مد مم ا ا ا 1 ا ا ا 1 ست صا م عت صا 1 مط عط وق د مع 1 س8 71 
آكاهى بندكان لديا ا ا 1 ا ا ا 1ل 13 41 ا 911 يت ا عجري ا جردي لاك جز ا جاصصس 2 عنما جز مصاءة عن دما ادي ا لاطا ا ا ا 111 
جه مثلهاى رسايى عع د 1د 1 ا اي ل ا سس مي لي للم ةل ا ال ات 101 
يادآورى نعمتهاى كوناكون 27270ز2ز27 232 #ة * * * اااي ااا ااا امم ا لاض 
عبور بر صراط وأا ع ام د ا 1 اي ع ص م ص 1ت م ةد للع ا ا 111/7 
توصيه به تقوا كلد دكت نامدن دكن ل متكة دكت ل دك دحم دكن ل دكدة ‏ وكجد د 4 حدق نرن دائظ درت نع نب كردم ماك جاه نلك د اماك < لاصيا ترنسيلة جنات ل عرسا فسا كا الفا لا د د 11011 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه معا 09/١‏ 


خطبه 0/ ابد 0 
خطبه عم 00000000000 000 
خطبه 0/ لي ري لي م ا ص يس سا ممم 1 
اشاره د سدم ام م ناد لج اناده ل نا ا د تعدا اق اكات ا هات ل ناد ل نتاف وم ناك كاه ب اساي اك واد اميت ل لايك باب اتيت وأ ايك با سا قا اماه كب بادا ار سام ل نا افيف انا وا لصا عات ل رابا ايا لات 13 31017 
عالم نمايان! ا 1 وا 
عترت ييامبر صلى الله عليه و آله 11 
خطبه // نات كلانه وه ا للك للا «لا كر انا - كلك كا عه تدده لكا دك لل ناد دك كك د اناما تن اك د كاه لاك دك نك كد درو ا مد ل ميا دي د لد 101 1 
خطبه 9/ 52 322352522352252 22553555225555 325323 553255222553 552255255 2-5552 553255 26 335537 22322 25د ك5 ع - ته - فج 2 2 2 مك [ 01 
خطبه 6١‏ مان ان ناك جا لطن لا طء لان كر + لالط د لكر كاه لطا كا د لا ا ا فى ا 0101 
خطبه 8١‏ 212 
اشاره ا 2120 
توصيف خداوند 2 2ز2ز2 2 2ز2 ز2ز1 ز12 ز2 ز 1 1 1[ ز ز 1[ ز ز ز ز 1 1[ ز[ز ز | 1 1 1 2 2ز 2 2ز212ز2 12 ز 1 ز 1 2 ز212ز12ز12ز1212 1ز121 1ز12ز 1 1ز 1 ز12 1212 2ذ1 121 2ز121212 1212121 1 1ز1 1 1 1 [ز 1 [ ز ز ز ذزذ ذ 0 
صفات خدا در قرآن لد ناك اندو كك دواك ك تكد اواك كلام د لط راد كك ا ند دن لاوا لطاع د وار و ا ما و ااه وا وا السو لك لوي د ذم 10 
انتخاب آدم 1101-1 00 
از درونها آكاه است ا 000 
دعا و نيايش 5:2 3 32خ دخ خ2:3:3 8533:53:35 533-36-5 :33:53 اانه ان اخ تكن نخد 3نم 11 
خطبه 97 0 
اشاره حا كس مام ع م صا 1 ا ا 1 ع مي ل م لاك دم مي صا 1 قم ع ممت اد مم عم عم ايد لاو دمعتي امه سي 1 1017 
اكر روش كذشتكان را خواهيد ديكرى را طلب كنيدا 00000 000اا0000 
خطبه 17 لح ص ضر ص ص ل 1 
اشاره لل ا شا شا شين ات شتت تك تاتش مضت اتات ات ماة سامت مضت ست دم كاد اك كما اده ماد ماد 122 5017 
فتندهاى كورا 000000 0 00ا10 
خطبه 15 م ل ل ا ا ا ل تت لات عات بي زات 21 عا اك عاك عاص عبتياة تاات .6 فرصم لصا لا اد ا لما ا لا د 1011 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع /إأ ماع13 6. الالالالالا صفحه اعا 1ز./ 9م 


رسول خدا و اهل بيت او ا ااا اا ا ااا ا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا 393179 
موغكاه حركم الل لض 
خطبه 18 لايد سا ايان يداك يات وناك لاد رساك لت امد نان ب و بعاد رات بس وه يسا د ب عا د وداه كن ادكه م واناكات ون داني ا د اسار وم ده د اكه دادع باسائه بطاد د ع ناته دن اناك ل دالسا ون لماك تاماك 11011017 
خطبه 18 مدي لصوو 0 ل 1 قي وو و ا و اجا و كي واي 0 ادو ويد د ابر ور 7ق د ربو د ا لم ع بابد ا ا 11111 
خطبه /ا1 الصم ا ات ااا ةا ا لما ا وو عه ل و و أ ل 1101717 
اشاره 00 اا 0 
ناران على عليه الشلام ا 
ناران واخاتكان رمؤال نخدا ضلح الله علي لد ا 0000 
خطبه /1 وا ا ل ا ا ا ا ا لي ا ا 1 
خطبه 15 ا ل 2 2 ا دع 222-25 02د 2د د ل و د 516 2 ار 1542 25 11 
حلم ا 8 00 
له 21 ا 000 
عا ا 0000 
اشاره 7بببببببببببببنببببببببببب 1 ز< << <[آة#[[#ذآزذ[ذ[ذآذآذآذآخذذخ م 0 
روز رستاخيز ا ا 
خطبه ٠١”‏ 32253 خ 523255225253525 2-55 523353 5د داه 523 دوه كد عدخ 26523233 3235232233 تختوع - اخذو - لتذع - 15/025225 1 
اشاره ماي ا عي لجر ا ل ا ا توا ل ككل ال لمجو ل حيكرت ل د جلاة ل جود ب كيت رحد لكت دخ ساكو لحلا مام المي سام دمي دس اكات الماك ل مان افو رك كر لاد ع 111/21 
دانا كيست؟ 000 0 ة 0 0 0 ة 0 0 0 200 
دوران آخر زمان لس لات اوكا ات ا لم ا لات اا كات او ا تت ا اي اك را ا 6 اك ردي ا تار راص ا ةاتف دا لا ا ا ا 1011 
خطليه 6 2323333 
عله ا 0000000100 
اشاره م او ا ا ا ا ا ا ست ا 17 
ييامبر كرامى يي ا يي ف جا كط مك ادك ل دك ادكه 0ل فكو 4 حاح بر مراك مرك طن رك ك نيا كلاه اكات م دلطم را كرضيياة حدم لكا ساد لا لالد ا لاد ا ا 1 1101 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه ناعا 09/١‏ 


يند و اندرز مردم ا ا ااا ااا 
خطبه ع١٠‏ دده مانت مجان دي دوعي وج لقال اع باد مب ا بجوو دو امو ل م ماوت سارت بو وتسم دو الوا وا و لوكا وه د موي 11 
اشاره ا ا ا 
عظمت و شكوه ايين اسلام اح يي ل لاصيإ ص سح ار وا م 1 711 
خطبه ٠١17‏ 01010 0000 22*30 
خطبه ٠١8‏ ا ل 
اشاره محم طب ا لام ا بل 1لا وا تا ام ولتت لالد وا اج ا د الم ان ل م نه ا و ا ا د ا ا م ا برو 011 
خداوند بزرك عش ةن خخ ننه 222 22232223 2222 23 2022 غ2 طن منغ 2ح شعن 223 طن قط نح شماه 2223 31 دقان فقا ا ل 717 
فتنه بنىامثه ا 111 
خطبه ٠١9‏ تت 2 1122 شت 1ن 2 ات لط 1ش بت لل :2 2 قت 2 ل لا لالت 1 ل لا ل قط 1 ا ا نر :لا ل 1 تت 11 11 
اشاره 00000 ا 
قدرت خداوند 23-2332223 125323253262303 233 23333-22223231 323255331233533 22332 352232 1718 
بندكان سركش اش ئش اس و ف ل مض و 3 100 
مرك كوبندهترين تهديدها 0 ورين 
صحنه قيامت ع ا شي شي شيش ل ئضي ا يي ئش مشت ل امامو ام أل ام 7 
زهد ييامبر صلى الله عليه و آله ا مت دن للد تلود للد ناك انج نج د ون لود للد ملز د لل انود للش لان لد ال 131 د نل 15 لط د انط للق 3 111/13 
خاندان ييامبر صلى الله عليه و آله 17 ؤزةزة3ةزةز ايا ين 
حل ١1‏ ددببب010102121 1 ا 
اركان اسلام ا ا هئ تمصت سم مم م مضي سي تا ا ا 7 
برترى قرآن بر همه جيز ا ا حا اا ا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ا ااا ااا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ااا 387396 
خطبه ١١١‏ ا دبب010 0 
خطبه ١١7‏ 868986080800800 598698988698-ت-ت-ت-ت3337خ3ج3خ3خ93خ9اخاااااااايي 0 
خطبه ١١‏ 0000 0 200000000000000 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع /إأ ماع13 6. الالالالالا صفحه شاعز از / 9م 


خطبه ١١80‏ مادا ناي اك لان ذال ا ذا ان عا ات يح اك لان نحا ات يناك لان اناك ثات ناك شان جاطال ات ع لاحت د انالا جل سالا نا جلاعن الا نا جالع دل الع د لماع ل لالع بر سا ع نال ع ان لل الال سحا لاك جا2 167091 
اشاره كج سد م اماد ف نادف وعدا ل ذقنا ل ندا قن ناد اك ل داتاد ا إن ل ادا لت اناق اتا ل بات 2 يلاتان ك2 بماك وات ق اباك اك بام 3 اع كن اا 3 ب ساف ل ل اام افك نااك ايا اماك انا اباك كاك لاست اج ]1 3170 
تفسير كلمات مشكلى كه در اين خطبه آمده است ا 0000لا 

خطبه ١١5‏ ددم ص اه قلعا ل نام ل ناد نل الا ا ل عاك لاه الا ف ل د ناك لا اا نه نااك اب اناك مواد دك ام لم بام دايا عا صا ع داك قتعا أن ال عي 2 انا وان عاب لوصا ل وا اا ]1 19708 

خطبه ١١17‏ بودي لكين لون نبواة ف دود كل موا ف لك عه طوة ةد لكو لفو ناك ا عالانة ناكا ميان راطا عر باناكة رظانا موا لان اطنط و فالا را ا كب ل و عو لد ]101 

خطبه ١١8‏ 5 25352 2322522522 22222 25322625 229 2225225322122 2ع تخطة :22خ تع 1 2 2222555334 01 7 

خطبه ١١9‏ تط كملع وملونه اند ملطيه لان وداه ولانووا + اناد لان طح عد اه اط ناك لانن ناد دنا كاك د لما ذا لاط تاك دكا ددم ةك مطا كاه عد تاء لطم دوو 1نم عأ عد 101 

خطبه ١٠١‏ 222332523:352325573251:3:5513:125خ32 22152225522222 3 52152 :21122 252315223255232 21د 2322332 22د 08 1 

خطبه ١؟١‏ اد تسعد اك سام كله انطو لوو للقتو ولك - الع الظواد لطئو د انان لطلاد طناك لمانا نوللاه مو بار ناو ديات ل ما ع لك ع 1مك 4 0 7 

خطبه ؟*؟١‏ 2غ :22235213222 قزل دنن زنة ‏ نات 1خ 1ت 2 طن 2 خط 21خ 2533:25:43 :5231 :23225 02 7 

خطبه ١١7‏ خوك سوم دوين دمو لطيو الدعه وطيو بددووء أدنوه ودصوء دطلاوء اطلام صم داطنامء لولاده وطلاما ووداه كماد لاحطا اك كلام دحي واد لظ لط ب كل لام عأ طسه /01 1 

خطبه ١”‏ 23352225335 دش خش ذخ 23ج خَنؤٍْءِةَ 3د 55325333 333523252325223 23332553325 5333 :53د #خؤة -533خ-234 100/25 

خطبه 0؟١‏ عنمن اليوانة فون نوك ادو 1ل موك توه نطو د لطاوه الصو تكو 1 اناد بدلا مانا كنا سلطا د رماوا يدوالا لبط مان ابروا اح لدبي ا و عوك 2د 0/1 ١‏ 

خطبه ١١2‏ 253:25:5525335::5522522 25522512 5222223522 22 2 2522 124222222222222 و نخطة :12 12 2 31ت :35 522 703 

خطبه ١١7‏ لس اح ويه زد لله لاه الله عدو + اناو - ل وك كلاه عدد داه لاط ناك لان اد نظا كك د الا عط ال كاه دك كاه تدمع مطلا كاه شم ناح لطع تومو 1ن ع ود 171 

خطبه /؟١‏ :5:15:32 :325223253 523252352232323 3ن يأ خط خخ 222513-53 113552328313 ؤ شوو اتاد 1تذو لتويك 12 

خطبه 9؟١‏ لما ا با ا ات ةا ا ا ل ا اا جك ا ا جات 2 عات لل اط لمان بلا د لت ا ا ب 71 
اشاره عع خ اس ملم ا و اد ما م ا ا ع 1 ا ا ا يا ا م ل لط وق ا 1 ا 11 
نيكان شما جه شدند؟ للف ل ب اا اا ا 3 ات ل تت وس نكمت ست م تس ا صم يد السامم اا لوط ا لام لا لامك ا 1 1 

خطبه ١١٠١‏ ل لص ا ل 1ه ا ا ا يا 1 دين يه يا 1 لعي مم 1 حي د ع سل د لصصية 3 اليس لصي ل لاط 1101 

خطبه ١١١‏ ع ا ا ا قا لت ااه لوت د جا لد كات 3 لا لتك ل اتج رك تلاك ل كلتب لب جل ب عا فيكتت ب كات يت كلق 2 61 جاد س الة كيذا الا طلا لت ل لا 117217 

خطبه ”؟١١‏ معدن عط موي دل مسد مام د + دصسدة داع قاس ل قسج ع عاد اح قاد حدر عام جرد رك ماد ع امات د ف شادا د اا ع لا د ع اتات بد الع اد ع 1 م د لال ا 1 11 
اشاره م ا ا 1 ا و 1 ل ئش رتت يك تا 2 كيتيا صرت بتاك يم 2 عا لام ا نمطا اس ا ا 17217 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17م2. لاأعلإ أ ماع13 6. الالالالالا صفمحه عاعا 09/1 


اندرز به مردم ا ا ا ا ل ا ا ا ا ا ا ا 1 
خطبه ١١”‏ قد ا لاك ا ادا ل تناد اد ل اناا ل انال لا اناا ل اناا نتاف لذ اال هناد اتات اك ناا 2ع اناق لع اناك قم اباك 3ل بادا 2 لات لالظ اجات ل لاا اك ااا لاوا ا 16 19772 
اشاره ار ل ا لا اي ص م و لك ف و ماف ووم لو الك ف ل وك ود خا ا 
عظمت يروردكار مما لعا اق ادك ل اماه ل ناك نل نالا ا اناك 2 لاه اا قم نااك اب اماك ماد قو داك اا لم بام دايا ص عا امك اك أ ماك ب بدا أن نال عي 2 انام لان عام ل وأا ل و ااا كا 162 19772 
اندرز به مردم جد نكي نع ناوا لان وح نلا موا د ف ال طوات د وطاروه فوا كك ا عرافانةا ما ومن 1 ماما ع ب لس ا دك انان اباط بوك 1 لان ولس ليا ل وا كو أ م ل 0 
خطبه ١١‏ :52225352 255225555225332 222252552 25222622 222 2 12223252253212 222212222252122 1ه 22خ تع 2 5334 1 د 0 12 
خطبه ١70‏ تند ماطس لازن مكطنه نانك لله «لانووا + اناد - لاك > لاطا عد ماه لاط ناك لانن نا دحا كاك د اناد لاط كاه دناه تدك خطا كاه عمد تالطع دوعو نع ع سد 100 
خطبه ١١2‏ 2223325235322:325553515:3:525353:5252خ332 22152225522222 3 52152 122:5 25322 23 1ن ة تكد 12تد د تكد 107 
خطبه ١١7‏ فال ون الالو لالطو لوول تلقو لك الع الظواد لكائو د انان لطلاد طناك بلنانااع اد الا مو باك انطو ديات ل باد ا كع ل لعو ال 10 
اشاره 33532 :52خ 4:3 32222352:332::2:3 2 دن :لزنن إننن إن نواة ذن د :ططخن 2 322121 25:4 3ش :33د 215 1107 
فرمان به بيعت لمكي عي سي اااي ا م ا ا ل د شا اد لا لع ا بوه ا لمعو الا ار لط ل ا أ 1 
خطبه ١١/8‏ :522532225157551 32522522:3223322:32553212 52722 21 25237 :5112233 5232 2225:5333 ننؤكة 223532 212 2د ا 
خطبه ١7١9‏ ادو لي نك الوذ نطواةك دوه 1ل موك اذوه د نطو د لكاو الصو تكو 1 مانا د دلا مانا اا الفا د ناوا لوطه دو الاك لبط فالات روط وح لوب ل لو مود د ل 10 
خطبه ١٠١‏ 0 1 
خطبه ١؟١‏ نه موي ارد ليه لان وليه جتطوو + لانو ١‏ لد ورك كلصا ددا اط ناك لان د دطا كك درا لاط اط كاه مط كاد تع مط لاه عد كاده لط تومو 51 كك 1 101 
خطبه ١57”‏ 55522531 :5ه 2533 23خ يخ 3-3323 تت :2د 2323523 2533 ننخ 5235333 32352328233 تتتوو- #خذه -23ؤذع- 22231 م 11 
اشاره ا ا ا ا ا يت ات لمات ب ةل ار تبات لب ةسيك ات رك كا لصية مدت 42 كات ل ساد لز مالك ا لا ا لا 2 1107/1 
موارد كارهاى نيك اا اا ا ا م ا ا ا رون 
خطبه ١57”‏ ل مي م ل 3 اد 33 رفك قا متا اا قي ات .ا مي ا ا نت لعزا ب كرتي ا كرتت فاك جد يه لاك عتما جات عض © جيتميية حا عضا عرد دنا ادجاس لا ساد ا نات د 1 10 
خطبه ١5‏ لاا ا لع ا رخسي كي له ااي اق ا عي مي ايا عي ف انا ع ف ساح لع قات عد د لسري م فنا عم ع ابيا لمصية د مد ل السسا د سس مرك 01 177 
اشاره الل ا ا ئش ا لت ا تت سك عات اب ات لمات لدو اام ناف ناد اكات له عاق اا جاة م لاك ذا الا ك لاف ال 17201/71 
بعثت ييامبران ا ا ا ا ا ا ا ا ان 
برترى اهل بيت ييامبر صلى الله عليه و آله 64ك66:1666ر6ر6ر6ر6ر4646464646_ٌ”_92647272ا06:65:6:5:5:5:6:65659 ااا :000000000606006 ا 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 2017. لاعلإأ ماع13 6. الالالالالا صفحه معا 09/١‏ 


خطبه ١50‏ شي شي يت يض ئش ا 1و 
اشاره ا يض شُ سس مز تش 2ش شم سرض سششس صتشم سمش ساسشتظ م سياس سام سام سام م رام مه ماله لارام يا ا 33/1 
دنياى فانى ا ا 0 را 
خطبه ١‏ ص ل ئش ئضي ااي ا ل 3771 
خطبه ١7‏ ا و ا اواك لدو اتسوك اع د اناو كلاه افوا ا املا نا دو انك لمانا لور يك اك مانا ولك ااه و ا كران ا يوت كدج لويد د كك 111 
هدف از بعثت ييامبر صلى الله عليه و آله د طن طون كن عط ند 4223232-2-252 2 نغ 232533452332222 71/1 
دور نماى أينذه خط و قود دكطفن وقوه بكننوو دده لال تند ولططيون دونك احانات اطاناك ددن كاك دطلايا اددوتاك دولا ددن بدناناه لمحا عل جام عل سي ع ع 1117 
اندرز به مردم خب خخ 3 مْخْة ةم خْئدَ3خْ ةن خخْخْ5دٍَ2دْدْوَنْؤخْخْؤةْةؤْئْةٍ 55333 5338333:553 :251325333 352332325243 خْئخ :254 :23خ :4 عت 11/7 
خطبه ١5/8‏ الت اعد للا للا نكو كلع لالد دك كه دنا كاد د عد داه ددن اده هللاه ما د اناد ار اناد عو لاك ا 2 عم 21 11/01 
خطبه ١59‏ 333233525353233 535132253225232 3ض 3ن 2-5332 نع 253212352222321 553212522253522 553 25342 22 117 
خطبه ١4٠١٠‏ ومدو جو مودد ويد زعو لطيو لدعو ودعو ددووء كدنوو ودود دطلاوء اطلام صم داطنام لولاده ودنام وداه بلدا عطاك كلما دحم واد لاط لم لطاب مط 11/1 
خطبه ١8١‏ 32222255222232253322:3255321252253223:5252 522222 2 25232 :555333232212223 2ن اكه 332 2د 2 لذ دود 101/0 
اشاره ع 1 را ااه تنك د اوه 2 دراك د اذكه نوات ك الود دواد كط ماد وطن الاما لطانا د د اندرا نك مانا لبطلا دو شن دولا دوي لج لويم د ذم 0 1 ١‏ 
خدا و ييامبرش :222512252335551 522 222 522532 2 222 2253222122232 دم 1ن و نخطة :2خ 3134 2155334 كد 0 1لا 
از فتنهها بر حذر باشيد ااا ااا 00 
خطبه ١8”‏ :3222232553 2-232 252325222 523 23215 رأث خخ 2222552-53 2132522328313 نان نوو اتاد كد اننيد 117 
اشاره ف ا ا ا ا ااا لم ةل ار ات ل ية مةئ صر تلت ل جات + لص دز لصاطة لا باد لا لعا ع 111/22 
ييشوايان دين امع دعام مزه عبس ديه ل لعي سدع حا سي معدم قل و ا ا ان 
خطبه ١0”‏ لي ا لت 3د 3 3 أ فك ا كات أ قي ات .ار و3 ل ا نت رك زات بعرت ا رتت فاك عادية اك عت ا جرت عض 2 كرا ممت جا فاك عرد دنا ماد لا لصا ا ادك ا 111 
يارهداى از صفات كمراهان مص اا ا صا ا ا اش ل ا لياس ليا سف مله لسضية ل ال ل الج ا 7271/1/7 
صفات غافلان الت ا يس شا صا ا تي ا ماك ل عر لم قو عا قل لب جل ا واة طئية كإلئت لاك اق يت كلا 6 1 جلت د نالا كلا لظ لال ل لا ير 1771/1/1 
اندرز به مردم تكس م سو مذ سسا حب مسو عماج مت ساسا ارم دودح داومك سوط كسا د د مس سام م ل عا م ع ا ا ا ا د ا ا ا 1 11 
خطبه ١05‏ اليا يي ل ات ا أ ا كز ا ات اا اي ةا سر اتات بي ترات با عات باك عو ماك علص © عيتيياة عزاه ل © فرص لماه لا ا ا لاد ا ات 110170 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7م2. لاع لإأماع3دات. الالالالانا صفحه بعا 09/1 


اشاره انان دا وا ات لا لا يان يات لان بام يدا يا طقال بان عدا ين ات نان عاك يان بتعا نان ب ا لاه بن لداع ل سائية بوم سال عن قبا بل سا عن وماك عن ابا ل زا سالا ل بساك جل طم عاك ل طاكه ل صم مك لطت 7017/8 
ستايش خداوند جد ده اا دعا ل بدت ل د اناداك ل داسادا و نادت ل تناك و ل اتاد اليبانا 2 و ادك بادك بادك ع اباد تك بام 3ن بام لظ ب اناك ل ب بساك ل لامك اك لاي اا اج اراك ا لاا 2 2 8 1101/7 
آفرينش خفاش ا ا ين 
خطبه ١88‏ قد ص اه ماه ع ناه ل ناد ل ااه ا تناك لان ال قا ناك لا اف نه نااك اب اياك مواد قنك ام لم بام دا عا صا ع قا اق عا لأ ال عي 2 انا وان عاب ل وص ل وا ساس 02 197/6 
اشاره اا بببببببببببببببببببببببببببببب ااا 
توصيف ايمان 553555225333253 5122522 2-5252 2252220223055 21 شطع ذل طلا تشع ند و خطء 2 خخ نم كذ 5331 2 53د 1/1 
جكونكى حال مردكان در قيامت تان انز كدر :لانن تاد دقان دناه لحا ناك لالز ناه دح نك دلز ناه اك تك ددنا كا دحت ا طناك عاك ا ار لوم 1 و 6 اب 1/10 
خطبه ١817‏ م 10220099000000 ١١01771‏ 1 0 
خطبه ١80/‏ مون اط دطمن قله اللو لوو تكنو ولك - الدع لالظو طون انان لطلاد طناك لنانانع باد ملالا مو باك اناو ديات ل ما ا ل و ا 1/117 
اشاره دن جه ةن ند ذخ جد 22 323 1ن نن وده لطن دو طن رن دن ن نن ع ند نت طن نت نه 2 نع خخ نع ان 14 :2-3132 2 1/17 
ييامبر و قرآن د مد وي دوا دو دك دوواد دوو تددو ددنيه الطوواء تناح اطلام امد ولام دل ولام وطلاعاد د وادماد لولدم لاحطا كاك ططاداء لطي اده طامط علطم لالط دأ 11/177 
خطبه ١09‏ ا 2 زرا 
خطبه ٠م٠١‏ عننون الي نك لون نطواةك دوه 1ل موك لوه و نطو د لكاو اليو تكو 1 مانا دلا مانا ا سلطا د وموك ره دايا لبط تلان روط اح لوبي ل و مأك 1 11/11 
اشاره ذخ :22:51 1 1ه 6ن ون ل نط نط نت 0غ 45222202 و نه نغ 2234:2534 2221310321 1/1 
ستايش خداوند م ل ئش ئش شيش م ا شي مك ا تلم امم ام ا 2 7/15 
اميد به خدا حكونه است؟ ل ل ل ل لل ال ل تن انا ا ‏ 5 2- 233225334 335233233325333 2-253 52د 2332ع 23 222 :11/8 
ييامبر خدا صلى الله عليه و آله صق ات تمض مض مخضا وات مد 4 ماده واد لاوا اذ ماد لاوا فاط لملا قاف اك ذا لانم 1 77/08 
اين موسى عليه السلام بود وي ا 6 م مض تا تشم ممم امم ميم وموم ممما منيي ع سيقت مسق دمجتي 3 1 بسن 11/68 
اين داوود عليه السلام بود اف ال كا 3 اف ات لم ا ا اا ا 0 ا ا رتت 1 ات اق تر يك ايز بك عدي لل جوت امك لاص و سات تتا عد الام ا ا ا لا ا ل 1 01 17/1 
اين عيسى عليه السلام بود ادص اا ا د صا ا شي يي ا لي مي لي يي ع قب ةد سيق ف الس ليه ل ات 2 77 171/1 
واين ييامبر بزرك اسلام صلى اللّه عليه و آله بود دساح ده فاه ل مدو نان د لدت دب دنه لبت لاط كلب بجا حظار 1 جز ضر كلدت ا قلتي سيت كلق 1 جا ع ع الا كا لاطا لت ل ل نظي 11/2 
خطبه ١م١٠١‏ بص واد ا كم ا ا ا اط د اق ا اف ب اا ا كر ا ا ابا را ا سا ا حر اج ا 10 12/01 
اشاره ا ا مت ص2 م ع7تتئصش2يّصشتت نش متئش ات م متا اتات وبياة عد وم سا ل مطاف اك اانا 1/1/2 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع /إأ ماع13 6. الالالالالا صفحه لاعا از/009 


نصيحت به تقوا ل ل اع لخ ع لخ /1؟ 
خطبه ١2”‏ لحمو وم وج تج وم ودس وو نم مس امي ند جه وو موود بو صو جد اموي وج تسوك وود ام لاا مت دم جوت دك م ا 1 170 
خطبه ١89‏ ل ا 1 

أفريدكار بزركقف ل يي ييار ير ا ا اح لي 1 

ابداع مخلوقات الل ا مرا تت اميم ماني اب وتات ام ايا رطا مايا اموي لطا و ف ل م عأ اك 17/157 
خطبه ١25‏ ا 2 0061 بن 
خطبه ه2١‏ ا ا 00 

اشاره :--__1_-1-1_ز_ز_]_00000101201]1]1]1]1_]1]1_]1 ا 220000000000000 غ212 

افرينش يرندكان ا ا ا ا 0 رين 

أفرينش طاووس ددن ددن للا :نزت 4ن دكن 4ل نط :ا دك ا لط ا ل لطن 1 لالط لالط الت ا شل ان ا 11 1 لل 1 ان ا لان لقان لطن 11ل 252231 111 

جانداران كوجك 5-95 2 

اوصاف بهشت 010 
خطبه ع2١‏ ا 000002202 ااا 

اشاره 100 ل 

آينده بنى امه 1511 

مردم اخر الزمان 2ن 32 نوه 2532 335223 23:2 22 533335533 22 32ت 5353 +255225553533 233523237 انتم انك لقن اخذو 71155 
خطبه ١21‏ 1 
خطبه م2١‏ 0 م ا 0 
خطبه ١29‏ 120 

اشاره ا 2 00 مايل 

امور همكانى مسلمانان ل ل تا تا ا استثتش22تس ممصت مت م سمش تصس ص ص م ااة ميا سم تي 55608 

اظهار تنفر امام از دشمنان خود و ل ص 1 
خطبه ١7٠١‏ ا 151 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع /إأ ماع13 6. الالالالالا صفحه لعا ١ز./09‏ 


اشاره ئش ل ع سه ل سا ل سه ف نم وري ل ضفو كك د مك خا ا 1742 
نيايش اده م م ماده واه ود بره واد اد و دا ااا ااا لإا ااا اا ااا اا ااا ادح اا اا ااال ا ا ااا ا 8 
دعوت به ييكار با دشمن لاد اا ا ع نا اا ا قات اما لا ايو واي لا ايت بسلا ات 1 صا اكت سات عا لالط ات ك3 لد لاد عاك 157913 
خطبه ١7”‏ مم ئش ات ا ا عه جا وي ع را اويا 1 15701 
ستايش خداوند الا 
روز شورا 2000 ال 
شكايت از قريش ال ا انر لا 3م اطي لمر ا ولس افا مامتا سح نه الم له العكه اويا » ا اك اط ب ا لل ل م 1 191/1 
انتقاد از بريا كنندكان جنك جمل 323:21 2::23 32522 5522253 1226222152532 نك 22 لش 5 21122332535231 ا نناد زتا د ك2 157 
خطبه ١7”‏ ل ل اا ا ل اي ا ا 11/122 
اشاره 2د وعد ع نون عه 2ن دودخ دع و مويغ دع 2 1ه وخ 2ع 55 :2223255-22 :224225523222 354:2 جع :534334 51د 114 
رسول خدا صلى الله عليه و آله تاد قاد جوم د ب قط عرد لدم لطع اد ااا ل لاما د تاماك الات جل لاعاك بالخاعا لوك عات ع طعا لاطا الامج لمي ا الا الاك ا 1 )19 
سزاوارترين كس براى خلافت امع م مه مم م مه ممه مه مم م م مه مه عه م مه ممه عه مه عه م م ممه مه مم م ع عم م عه عه سمه مم م ع م د عع عه سام ل م م سم ل ل لس ل ل سل لس ل سل 2 101/6 
دنياى بى ارزش ا ا ا ا ا ال 
خطبه ؟/1١‏ بببببببببببب ب 1 << 0 
خطبه ١78‏ ا ا ا 
خطبه ع7١‏ 7 000000 
اشاره 0 
اندرز به مردم 002222225292122 ففحفللجكبيبي7يية7ة7ة2727277ة772727237 010101010101291 1 زاكر 
فضايل قران ا ين 
ترغيب به سوى عمل عفش ئس سه اس يفاني 1 
اندرز به مردم الع م يا ل تا يا لات اا جا 1 مجرت د ل ملاظ لعزا لم كرا لماج اح رن جار لمجت اف ترات عا لا اك لا ل علد عد مدال قفا الا انال ا ا 1071813 
تحريم بدعتها ا ا ا ا ان 
قران كتاب خدا 1 1 71 1 7 0 ااام ااا ااا ااا ااا ران 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 ت. الالالالالا صفحه وعا از ./ 9م 


لزوم اطاعت يرور دكار 00 00000 
خطبه ١717‏ م ل ا 5 
خطبه ١78‏ ب غ212 

اشاره 7 

خدا و ييامبرش ص اا 16 6184 
خطبه ١79‏ د 77000000 اااي 
خطبه ١8٠١‏ ا ا ا ل ا ا ا ا ا ل ال 5 
خطبه ١8١‏ 500000505 5ة#15*#*07###أاااااا 0 
خطبه ١87”‏ 09977ااااااااااا اياي 6 

اشاره 1011[ [ [ [ [ز ز [ 0000 

ستايش خداوند للك و ب تدده لادان ماده ودع اماو ودع ناه كلاخ وان لاما واوا اناما ولام ولنامان لكا مل رطا واد لحف ناك دنا ماح لط نان الا اطو ا و اد 15207 

يكتاييش ... 33232 :3:23:25 :2227:53:33 2 :1ن ا 0 

باز هم ستايش خداوند ا ا 010 ل 

سفارش به تقوا عوط ود نت وذ ند ةكت عد 22 نود 2ن 22د 2ن 2ع دز دطة و طلا 20خ 52253255225322 2م2232 نطلا ةف دك اوتخع 3223 22352334 41/20 
خطبه ١85‏ اطاط ام ا جا اا ا 11 ل وجو ملالا سو السام افا أ ل لج بو ال م ا ا ا ا ا نا ا ا ا 8 

اشاره 31 11 2ن 7 1 271223 2 :و2 313 23 2ن ل ان 21 15ت رن تق 5ت تك 021 52 37 1015 21 1 قنز 1 لقن 2و ل 22و 6 

خداوند بزرىقك ا ا ا ا ا صا لسوت ا 3 116 

توصيه به يرهيزكارى ا ا اا ا اا ا اا ا ااا ااا اا ااا ااا ااا اا اح ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا اساسا 3 
خطبه 1101١0100000000 0 0 0 00 ١88‏ 2 
خطبه ١84‏ 0 6898968797680867606096060730ا9690969ا0ا606اا9اا7اا6اااااااا ا 

اشاره با عا ا م ا ات ا كت ل وا و تر تراك كا يك اكت جا د ااا ا ا ا 111 

ستايش خداوند متعال :امس مد جدره دعام ع مد عصوة ‏ عرم يج عسد ع د معرب م مسد عد جع عع مس ل م جاع دس حم تسد ع دسي د وم موسر و مو مم ل معد سدع صا 1511 

ييامبر يزركف فاع يا جا ا مي ا دخا ا دمدة امت ا حر نع ددا عرق رع لمع ترا بلك جار رك را رش حلت ا ردصي تراه ل ع ا قاد ذا را ا 17117 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 09/١ 6٠١‏ 


افرينش ملخ ل ا 5117 
خطبه م١‏ لط يي ل ل ا شي يي ا ل رض م ا ل سس ص يك يي يه م ا 1 
خطبه /ام/١‏ رحا عا عا ا ا او لا ا ا اا صا ا رار ري ما موا ام ل عا م ار مع ف كر مار ع فرعي فد د اك فد نت دن لشي ب 11 
خطبه /8م/١‏ ا ا ا 1 1 1 

اشاره حم ادج اباتك ولاب ا سات روه ال عات رت بل ل ا و مك و ات الجر بط با لاا اجا با مجر ااي الا ل ب العم لا 611 

يرهيزكارى و تقوا ا 0 ند 

بهترين اندرز دهنده ل م لت شت 1ش تت ات نات اتات شبتااتات ماام /511 

زندكى زود كدر ع 3د 2 ةمعط م خْخ ةج عن دود 23 خْؤذة ]353255335532552 335 خخ :3خ خخ 52235536833 35خ :21522325153 500/52 
خطبه ١/853‏ ل ا ا ا ا ا لاا ا ا 511/7 

اشاره جتنن لمان :ننطة :نك اذ !دن :2 1ن رط :ند لطن د نط نز كان إننط ذ نا حا ا ا شلا ا د لا ا بت ا ات ا 2 11 

اقسام ايمان بد كماد ودب نك احند 1ك نكل التو ب دمعلا ادناه التطعناء ناكد ولام اجاية اللا لما نو وناك + يد دان وود + لما ناك الا كاد لود ناد وك ل لل ل ام ل لا 

وجوب هجرت 233322 3خ 2 2523253 532333353223332 :332223352533233 33223725 53خ 3 352:5 :5325153312 50/652322 

امر مشكل ا ا ا ا ا ا 1 

دانش كسترده وصىّ ييامبر صلى الله عليه و آله 121123 
خطبه ١9٠‏ 11337 

اشاره ل ا ا ان 

ستايش خداوند جل اد موده انور د لاد د حكر لدج جا ل حكرت ا ل جله ةا ج كراج ناخلا م كاده لبا ند مكل ب ل بلا ل اكلا ونا تند اكلا قاف درت + كات ل لاع ا فا بر ع 171 

ييامبر راستين لص ص ل ص ص ا ا جه و م ا مومع اد ا اا ا ا 51/1 

اندرز به تقوا ا 2 322 9 تت لمت 2 لات 27 مزال تتا عام 2 عي 2 عر ياف جح لاقي فاك ردم 4 جرت عاك جلا ططاة عرد ذا سام ذا ل لل ا الك 171/8 
خطبه ١9١‏ اه ابم دسي د د رن عنم م دسي كت ا ود عطي للع ل ل جل ولد بلطي ال و 1 ل بق ل لي 6 

اشاره ب-ئ-ئ-د3د-ت-تت33خ3خااااااا ا 5 

ييامبر يزركقف مدعامه انمي متدميه دسي سداد صمي ادعويه م دعس مس دعس دم مسداه م خست د دم مسر مداس طم دس د عد سد م مم د م عم د م ا اا 111 

توصيه به وارستكى و تقوا ميا ا اا اي ا كر ا الك ني ات رق حلا ب ا لك كا ل راح كلت ا رصي تله ل ع افد ذا لطر ا 8 1717 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع /إأ ماع13 6. الالالالالا 


از كبر و نخوت برحذر باشيد 0ك 


از ييروى بزركان متكبر بيرهيزيد م ل 


609/١601 صفحه‎ 


فهرست مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 0 1ز./09 


خطبه ١9‏ عي ل ل ساي ا ل يش تل ل اخ 110 
عدت امير الا ااا 
موشكلة يد وقد وتيا رساني ا ا 

خطبه ١91/‏ فصي يي م ص رضي ل ص ا لصت ل ا ا يت 10 

خطبه ١9/‏ ممق لئ ا ا ا ا ات تاشت ششاسس 25ت 2ت ياش راشا ات شاش لت#تاطُتتتشام ئس 6 
اشاره 1ل 
توصيه به يرهيزكارى ا احاا ا اااااا اا اا اااا اا ا اااااااا ااا ا ا اا ااااا اااااا ا ااا اا اااا ااااااااااس 3601 
فضيلت اسلام ا ااا ا 
اتير اعفل صان: الله علية و آله ل ل ةا 
قرآن كريم ا ا ل 211 

خطبه ١959‏ ا ا ل تاتس اا ااا تاتس ميات اّمم ا امع جات اتام تاتام ات تتا اما ام اا 54 
اشاره 0 
زكات ا 0 
اداى امانت ان 12 
على جزاانة 000000000 

خطلية 5 “000 ز2ز121110[103 
اشاره ا ا يض ا ا ا يت ئش شت ست 2 تتش ورك تيش مئصْشئصش ص شت اك ا 6 
من إذ سوه امنيا شهدا رقم ا اا 0000000101211 اا 

عط 1 100 

ا ا 7 

عط ل ل ا 

خط ا ا-- 5256090000( 

حل 0 ل يا 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع /إأ ماع13 6. الالالالالا 


صفحه ناح 609/١‏ 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 2017. لاعلإأ ماع13 6. الالالالالا صفحه عاهة ١1ز./09‏ 


خطبه 77١‏ يم اا ا ا ان 
خطبه 777 ار م ص ص لض م م 
خطبه 7717 2 ين 
خطبه 77 ا 0 
خطبه 770 ا 
خطبه ع7؟ ا 11 
خطبه 771 000 212123« 
خطبه 771 ا ا ا ا ا ا 00 
خطبه 779 00000 2 ين 
خطبه 776 110000 1#1#1#3731ذ 00 

اشاره #3101010100 3# ااا 0 

ارزش عمل م م م ا ا ان 

تلاش و كوشش ارو واه لو جا ور اول و ولي لوال م ولام را ل اوج الوا ا وب ع عر ا ا 
خطبه 71 000( 
خطبه 777 07-8 121111 
خطبه 771 95دد دب 010 

اشاره 5ةآزآزة7*# ا ااا ا ون 

فساد زمان الا ل لت اس لم سر وي بلس ووو ارم ا ول دو اا ور ا ف ا ا 
خطبه 77 م ا ري رهم 
خطبه 770 ع شح ئس ل 1 
خطبه ع7 ا ون 
خطبه 777 ااا ا ا ون 
خطبه 77 5555 ير م 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 ت. الالالالالا صفحه 00 ١1ز/09‏ 


خطبه ٠؟‏ م ااا ا ين 
خطبه 761١‏ 7 0059595:لكة 74909084884044 2>2>2>2>2>7 22 0000090-00 00000000000000 
نامه هاى اميرمؤمنان على عليه السلام ا ا كر 
نامه ١‏ 0 0 0000000( 
نامه ؟ 06 ا 0 
نامه ٠"‏ 10 ون 
نامه ؟ 1+8 122111 
نامه ه 1 
نامه ع 007303033 ااا 
نامه ٠‏ لل 1 
نامه / #30 ايا 5 
نامه 9 ل 221 
نامه ٠١‏ مل 
نامه ١١‏ 96 
نامه ١7‏ 121 
نامه ١7"‏ 0 رين 
نامه ١‏ ا ما ااا ين 
نامه ١0‏ ا و تا لو لوا تر روا ا مسي لاسر مي او و لق ل موا ا ا ا 1 
نامه ع١‏ 00ل 
نامه ١17‏ م م م اا ااا ا ين 
نامه ١4‏ ا ين 
نامه 1١9‏ جر وس سي وي واي مووي م وا برو واس رص اس اع رع د و و ا ل و م ع و و 1 
نامه ٠١‏ 000000071717100 اا ا ل 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7م2. لاع لإأماع3دات. الالالالانا صفحه 09/109 


نامه *1؟ م ا 17/17 
نامه ”7 م رم ئش لض صضضششش(لشه6ه2:_ش23 ٌُع بام بم سس م ا ف اا 171/717 
نامه ”5 يشش يشش ص ست ص تي صا ا 51/177 
نامه 50 ماش ا اا قالطو 1571/77 
نامه م.؟ ل ا ا ا 1 
نامه /3؟ تك 3 ا ل 2 لت ا ا 2 كا 2 2 2 26 2/01 
نامه /”؟ ا ا ا 6 1/2 
نامه 55 ا ا ا ا ا ا ا ا 00 
نامه ٠٠١‏ ا ا ا ا ا 1 
نامه ١”؟‏ م ا ا ا ل ا ل د 0 

اشاره دك ده اد د عد دن ذا تسن كد د كوا للد لد و لو عه اع دع ل لاواه ف ناكد دود دطام لوكا د لاط دكا داه عط ند لاح كاك فوا عاد لح دكا الوم كارع وأ لير 151/1 

ياد مرق ا ادا ا ا ا 0 

در تلاش براى دنيا اندازه كتهدار ا 0 

سفارشهاى كوناكون 0011 ود 

وظيفه تو در برابر دوستان دان لوطططح دك دان كاده جد يب »لطن مطقطط 5 وكطاط ند عددناك اناد اطنوناء دودخ نانح طاح كا ددن كاه احم تاك طحاكاه ع كا مك حمر #لتعوي ا 3 ذم دخ سك ارا 

سخنى در مورد زنان بد <2<ز + ”0# 

نيايش ااحن حم طن دعوم يف و جح دناه كلدك لوطه لوكت جد تبن ف وك كد برك د ارات نط نبككظ ول دلاة م3 ينتج د داه توفاة ددن كمد ل لوه ادن اواك د نف /10 
نامه ؟'؟ كع و نا م أ ساسع مد مدع كعد م دص مد مكعم د معد جع م ددبي مسد ذم ملم م مسا دع تسم ع دس دم اماد م مسد معملاد م دم عدم ادم وعد د ل مسقت ل مسال ملم ل د 1/1 
نامه 51 عل ا د عت ات 3 نرق 3 لكات 3 ات ا داقع كات 3 لات اا 13 عط اا عع با علد اك رك يق جات لاك عرد رك ادي 6 زا سك جر اك جردا لمحي ا امل ا ا 152/01 
نامه ”5 دع طقس دمط د تاد عد ده دسم مسد ددعي ادعو الس اد عد ره لع عم عع ل وجاك بم سكم وعد عا وفك عم طعا 1 وق ل وف عق وق لم ا لاد 11/7 
نامه 50 الجط ايع ل ته قور افده قوط ة ود رجه ل حعر فد جراد د دكات ل د كود ل دكات د لك دسة لمكدده اخلط نب كات رارك دار ل عاضر ذا علد بر لان ل جات لح لدطا لساور ‏ افل ل لد واأرا/117 
نامه م”؟ لع م مس امد عاد جحل مصديع كسس ع ديع د مدع دعام ل دعرسايد دعسو ع دكب رعسم د م مسوم خم دم مس ع دس ذم تس د ع دس د ممم ومسا م مم د م وم ممت د ل سد م 1 ال 10 1/1 
نامه /1:؟ و ا كا ب تت ا ا اتا كو 3 ا كرت قي وكرت اا 5 ات 1 كاده لبيك وت برك جرد لوك ترا برك كود لا عردم ا لاك ا كات حرم ل عاد الصا ا لاص ا با ا ا 3 11/1 
نامه /”؟ ا 2 11 ني 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع /إأ ماع13 6. الالالالالا صفحه 09/1017 


مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع /إأ ماع13 6. الالالالالا صفحه 0/8 ١ز/09‏ 


نامه "امم للا ا ا ا صا ا سئي ا ا لاا 1لا كا أبايد عو امت قد ذأ لك اه 0/11 
نامه "م كا سا ا اناد اك ل نااك ل دعاك ل اناك لان تداك ل تداك لظ عام اك ل سانات اك لظ ساك لاو ب سات 2 ناتك 3 اناك ل ااال 2 نااك ظ بات 2 داع ف بادك قم اباك لاا ل ااا لاق لاا اجا اا لاا سات 3657 81 
نامه مع شما ا عو ا اح ع ااال ااا لح اتا حا ةر رولا م وا اق عا صا وا ار ات ل ل سورع م الا د كلت د كد تقد عه 0107 
نامه عم ئش ئش ئش تت سك ااا سر لاوا لديا ساس قات ]3 00:1 
نامه لام مام ا نك اواك انلود كك روك ذطان ف معطو د انرو دلو لظ اولان ناف ولاك لطا ءا دك نا لان وك اما نا لحا عاو لما ا باط اع كوت دلاوو د 1ك 1 07 
نامه /ع دضن 53 ؤع 525255222535 2232 3-5222 12ت 522 ذ -2 22322 دد عدت وذدغ 23د 3ؤع :2252425222222+ 3ج :322255222222 ئ ع وذتؤع 5252 5334 63د 018 
نامه 9م عه مده كد وعلط وو دوو كنوه ادع كلاه ادعو لالنود كدوك لط دك امدود دطو ند عدن كد مدمده دسده ددن دسعو عد نا مح نا دمر علطمو كمد عأ وك :0118 
نامه ٠٠١‏ تخ 1ت 2خ د ةن دن ةحود ةع نْطة3 23 53خ 553 5333533:25522:5 25523523 22 3322225 5 اختذه : 53د 33ج 23 222 60017 
نامه ١لا‏ اا ني د لع الاك تلع لتطرا- دكق و دلقي كت ع دنظياك د كله د دنام بطاد فد ةك مواد اي ا ل وااو م امات ماف ا با ا لوت ام عي 2ك 0/1/6 
نامه ”ا 52خ 23235532 55335223522 523 22ت 1خ 22 3ئ 2 3 نت 2 نط 22 2522 2322:2321 2 1 2غ 253222536222 1ه :5552 5322م :0111/2222 
نامه ٠/1‏ نامك تسد دودو موده لاد دواد دناه ددرا طحو تدعو لوعن اددع ناه نايا كلامت عدوا اطلام لاوطا ده اناما مداه كديا لدعا ناك لاما لطم ماده لام لطم كاي #اعطم 0:11 
نامه ا 0 
نامه 0 ا كن كك طمن اواك الوه كك روك دان كا منظو د لقاو اططواك كت 3 اناما لجدلا قا نعطلا دان كلكا لطلانا و عاد ولد عد الا ل كران ب وي لاد الوم د 01/1 
نامه ٠/8‏ تن 355223552221325 5352 12ن اث ةنز ئْؤد 2352 5332ؤةذناخ 25522 232133222332533 222225226 52خ ته 5522 22535 001/2525 
نامه /ال/ا اكد ساد كدي عه اود زط ١‏ لاطا دلو لاا جتط وو ١‏ كارا نوك علط ددداك احاناك لان ركوط كك د اطاط دك كاه مناه دحم نك كن ند نط كاد لطم مم 1م و و 01/1 
نامه //ا م ل ا ا ا 6 ا 1 ل د د 1ت 0011/2522 
نامه 1/5 فت ا ا ا اا اك اي لات اكت ليك ار ا ع ار عق د كز ضاق رت ل جلت ل سا الا امساح اناد د 14 01174 
حكمتهاى اميرمؤمنان على عليه الشلام ا احاح ا احاح ا اا اا ا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا 2 222222 4 1[ لم 
اشاره لما ا ا ا متت د ا 3 وت ا كاك ا ا راك ا رت باك رضي ا عرك يا تدا ار جره اا رايا لماص ا ا ااا ا 0014 
بر «صبر». «يقين», «عدالت» و9 «جهاد»؛ د لع لك ل ل لم د ا ال ل ام ع للك ا بف ل م 2 قد ل ل ف 1ك ا د ل ل 1ن 
كزيدهاى از سخنان دشوار امام على عليه السلام كه نيازمند تفسير است حش ا ا تا اتا تمت 2 م يت مدي ا عاد ب طن راط اسك :9 ]081 
اشاره ذم تيد عد ساد مظعا لط ماد ع حر تام ا حصا با د صاب اذ حصا رد كماعط د حك با ع مد ا عه مسد د ع كسا د كرك رد فدات ذه لاسر دع بساح د د اعد عا لل معاي اد ع و سم لاع لا ا ل جر 16718 0 
/-١‏ ودر ضمن كفتار آن حضرت آمده است بلطا دكت ١ل‏ دده !لمكت ١‏ لحرت نب داه درك دنا لب دراب عا كلام ذلك جرت 1 تام جرحياة جنات ل عرس ا لاد كا ود نا لاد ا ل قي 1 0011 
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”-/ و در كفتار آن حضرت آمده ا ا 0 
؟-/ ودر سخنان آن حضرت آمده وي ص ا ا ار و و او ا لت م لت مات وه دو د ل بود 
ذ-/ و در كفته ديكرى از آن حضرت مىخوانيم ااا ااا ااا ا اا ااا 
#-/ و در كفته هاى آن حضرت آمده است 0 اا 5 
درك ااسشباكن امه له 
8-/ و در ضمن يكى از سخنان آن حضرت آمده 5 
توبور كنع شان أ شرك انيه ابرق اا 000 
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جاذبه نهج البلاغه 


سخن از نهجالبلاغه و برترى آن» يس از قرآن و سخنان بيامبر صلى الله عليه و آله بر ساير كفتهها و انديشههاء سخنى است در 
رديف توضيح واضحات, و موضوعى است كه هيج محقّق اسلامى و غير اسلامى؛ در شرايط كنونى» خود را نيازمند به بحث 
بيرامون آن نمى بيند. 

كشش و جاذبه نيرومند خطبههاء نامههاء كلمات قصار على عليه السلام كه توسّط سيد رضى (ره)[١]‏ در نهجالبلاغه جمعآورى 
كففه كاملا مصيرسن واقابل لسن اسك 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء» ص: ١8‏ 

مهم اين است كه بدانيم جرا و به جه دليل نهجالبلاغه جنين كششى دارد كه ارواح قلوب را به تسخير خود در مى آوردء تا آن جا كه 


آشنايى با اين كتاب» مسير فكر و زندكَى جمعى را دكركون ساخته و فصل نوينى از حيات و زندكَى آميخته با آكاهى وسيع و 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17م2. لأعل/إأ ماع13 0. الالالالالا صفحه ١‏ 09/1 


احساس مسؤولدتء و جذبه لطيف عرفانى براى آنها فراهم ساخته است. 

به عقيده نكارنده» اين موضوع دلايل زندهاى دارد كه مهمترين آنها عبارت است از: 

-١‏ در نهجالبلاغه همهدجا سخن از همدردى با طبقات محروم و ستمديده انسانها استء همه جا سخن از مبارزه با ظلم و بىعدالتى 
و بىداد كرىهاى استثما ر كران و طاغوتهاست. 

"- نهج البلاغه همه جا در مسير آزادى انسانها از زنجير اسارت هوا و هوسهاى سركشى كه آنها را به ذلت و بدبختى م ىكشاند, از 
زنجير اسارت ستمكران خودكامه. و طبقات مرفه بر توقع» از زنجير اسارت جهل و بىخبرىء كام بر مىدارد» و از هر فرصتى براى 
اين هدف استفاده مى كند» و هشدار مىدهد كه هرجا نعمتهاى فراوانى روى هم انباشته شده» حقوق از دست رفتهاى در كنار آن 
به جشم مى خورد. 

- جذ بههاى عرفانى نهجالبلاغه جنان است كه ارواح تشنه را با زلال خود آن جنان سيراب و مست مى كند كه نشئه شراب طهورش 
از تمام ذرّات وجود آدمى آشكار مى كردد. 

- در هر ميدانى كه كام مى نهد جنان حقّ سخن را ادا مى كند و دقايق را مو به مو شرح مىدهد كه كويى كوينده اين سخن تمامى 
عمر راء به بحث و بررسى روى همين موضوع اختصاص داده و نه غير از آن. 

آيا به راستى اين صحنههاى مختلف نهجالبلاغه كه هر كدام در نوع خود كمنظير يا بى نظير است از اعجابانككيزترين وي زكى هاى 
اين كتاب بزركك محسوب نمىشود؟! 


جرا از نهجالبلاغه دوريم؟ 


ما كه جنين كنجى در خانه داريم» جرا تهيدستيم؟ 

ما كه جنين جشمه زلال» كوارا و جوشندهاى در دسترس داريم» جرا تشنهايم؟ 

ما كه داراى اين ميراث بزركك اسلامى هستيم» جرا دست به سوى ديككران دراز مى كنيم؟ 

دوختن جِشم به دروازههاى غرب سرجشمه اصلى اين ضايعه بزركك استء همان غربى كه از ميان تمام ارزشها تنها تكنولوزى را 
بركزيده ودر باقيمانده زندكى درمانده استء همان غربى كه توفانهاى بحرانهاى سياسى و اقتصادى و اخلاقى به زانويش در 
مى آورد» آرى به غرب جشم دوختهايم» و بر اثر خود كمبينى, حتّى اجازه بررسى ميراثهاى بزركك خود را به خويش نمى دهيم. 
در هر حال» هدف از نشر اين كتاب اين بوده كه كامى- هرجند كوجكك- براى كم كردن اين فاصله برداشته شود و همه فارسى 
زبانان- به خصوص نسل جوان- بتواندد بيش از ييش با اين اثر بزركك اسلامى آشنا كردند؛ از زلال جان برورش سيراب كردند و 
راه زندكى را بيابند و مفاهيم و ارزشهاى اسلامى را بهتر ارزيابى كنند. 

اين كتاب كه با زحمت و تلاشهاى بيكير و مداوم دانشمندان محترم «آقاى محم درضا آشتيانى و آقاى محمد جعفر امامى) (زير 
نظر اين جانب) تهيّه شده و به طرزى جالب و روان و دور از تعقيد و يبجيدكى ترجمه خطبهها و ساير كفتههاى اميرمؤمنان عليه 
السلام در آن منعكس شده استء نه آن جنان محدود و مقدّد كه به صورت ترجمه كلمه به كلمه درايد ونه آن جنان آزاد كه 
محتواى كلام امام عليه السلام را منعكس نسازد. 

اميدواريم اين كام كوجكك در راه شناخت اسلام و شناخت مكتب انسازساز على عليه السلام از همه ما يذيرفته شود و براى همككان 


مفيد و نافع باشد. 
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قم- حوزه علميه 
ناصر مكارم شيرازى 
وبحت الا ماق 


مقدمه سبّد رضى (رحمه الله) 


جرا نهج البلاغه را جمع آورى كردم؟ 


يس از ستايش خداوندى كه حمد را بهاى نعمتها و يناهكاه از بلاهاء و وسيله رسيدن به نعمت و بهشت جاويدان و موجب افزايش 
احياق و كرمش قرار اده اسك 

درود بر ييامبر رحمت,ء و يبشواى رهبران الهى و جراغ روشنى بخش امّرت كه ريشههاى وجودش بز ركوارىء و شاخسار آنء 
شخصيت و عظمت با سابقه؛ و سرجشمه بيدايش وجودش سراسر افتخار» و شجره اصل و نسبش يربركت و يرثمر بوده است و بر 
اهل بيتش جراغهاى روشنى بخش تاريكيهاء و وسيله نجات امتهاء و نشانههاى روشن دين» و مركز ثقل فضيلت و برترى درود باد. 
درودى كه با فضل و بزركوارى آنها برابرى كند و باداش اعمال آنها قرار كيرد. ياداشى كه مناسب با ياكي زكى اصل و فرع 
آنهاست. درود بر آنها باد تا زمانى كه سبيده صبح كريبان شب را مى شكافد» ستا ركان طلوع و غروب مى كنند. 

من در آغاز جوانى و طراوت زندكى دست به تأليف كتابى در «خصايص و ويزكيهاى اهل بيت عليهم السلام) زدم كه مشتمل بر 
خبرهاى جالب و سخنان برجسته آنها بود. انككيزه اين عمل را در آغاز آن كتاب يادآور شدم و آن را آغاز سخن قرار دادهام. يس از 
جمع آورى خصايص اميرمؤمنان على عليه السلام مشكلات و حوادث رو زكار مرا از اتمام بقيه كتاب بازداشت. 

من آن كتاب را باب بندى نموده و به فصلهاى مختلفى تقسيم كرده بودم, در يايان آن فصلى بود كه متضممن سخنان جالب امام 
عليه السلام» از سخنان كوتاه در مواعظ, حكم. امثال و آداب نه خطبههاى طولانى و نه نامههاى كسترده بود. برخى از دوستان آن را 
جالب و شكفتانكيز از جنبههاى كوناكون دانستند و از من خواستند كتابى تأليف كنم كه سخنان بركزيده اميرمؤمنان على عليه 
السلام در جميع فنون و بخشهاى مختلف از خطبههاء نامهها؛ مواعظ و ادب در آن كرد آيد زيرا مىدانستند اين كتاب متضئّن 
شكفتيهاى بلاغت و نمونههاى ارزنده فصاحت و جواهر سخنان عرب و نكات درخشان از سخنان دينى و دنيوى خواهد بود كه در 
هيج كتابى جمع آورى نشده و در هيج نوشتهاى تمام جوانب آن كردآورى نكرديده است. جرا كه على عليه السلام منشأ فصاحت 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 76 

است و منبع بلاغت و يديد آورنده آن مى باشد. مكنونات بلاغت به وسيله او آشكار كرديده؛ و قوانين و اصول آن از او كرفته شدهء 
تمام خطبا و سخترانان به او اقتدا نموده؛ و همه واعظان بليغ از سخن او استمداد جستهاند. با اين همه او هميشه يبشرو است و آنها 
دنباله روء او مقدّم است و آنها مؤخّرء زيرا سخن او كلامى است كه آثار علم الهى و رايحه سخن ييامبر را به همراه دارد. 

من خواسته آنها را اجابت كردم واين كار را شروع نمودم؛ در حالى كه يقين داشتم سود ونفع معنوى آن بسيار استء و بزودى همه 
جا را تحت سيطره خخحود قرار خواهد داد. منظورم اين بود كه علاوه بر فضايل بىشمار ديكر» بزركي قدر و شخصيت على عليه 
السلام را ازاين نظر روشن سازم, و او تنها فردى است از ميان تمام كذشتكان كه به آخرين مرحله فصاحت و بلاغت رسيده. كفتار 
او اقيانوسى است بى كرانه» كه سخن هيج بليغى به ياى آن نمىرسد. 


من خواستم در اين مورد در افتخار به امام به قول شاعر معروف «فرزدّق» متمثل شوم كه: در مورد افتخار به يدران خود به شخصى 
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به نام «جرير» خطاب مى كند: 

اولك آبائى فى بمِمْلِهُاذا جَمَعَئْنا يا جَريرٌ الَمجامعٌ 

«ى جرير! اينها يدران و نياكان من هستند اكر مى توانى در آن هنكام كه در مجمعى كرد آمديم همانند آنها را براى خود برشمار). 
ديدم سخنان حضرت بر مدار سه اصل مى جرخد: 

نخست خطبدها و اوامر؛ دوم نامهها و رسائل و سوّم كلمات حكمت آميز و مواعظ. 

من با توفيق الهى تصميم كرفتم ابتدا خطبههاء يس از آن نامههاء و سيس كلمات حكمت آميز جالب آن حضرت را جمع كنم؛ به هر 
كدام بابى اختصاص دادم تا اينكه مقدّمهاى باشد براى بدست آوردن آنجه به آن دسترسى ندارم و ممكن است در آينده به آن 
برسم. 

وهر كاه به سخنى از آن حضرت دست يافتم ولى جزء هيج يكك از اين سه بخش نبود آن را در مناسبترين و نزديكترين بخش قرار 
دادم؛ و بسا در ميان آنجه بركزيدم فصول غير منظم و سخنان جالب غير مرتبى آمده. به خاطر آن است كه من نكتهها و جملات 
درخشان آن حضرت را جمع مى كنم و منظورم حفظ تمام بيوندها و ارتباطات كلامى نيست. 

از شكفتيهاى سخن امام عليه السلام كه او خود در اين زمينه تنها فرد استء و شريكك و همتايى در آنها ندارد اين است كه سخن آن 
حضرت را كه درباره زهد و مواعظ است هر كاه كسى تأمل كند و خود را ازاين جهت بيكانه دارد كه اين سخن شخصى عظيم 
القدر و نافذ الامر است كه همه در برابر او سر فرود مىآورند؛ شكك و ترديد نخواهد كرد كه كوينده اين سخن كسى است كه جز 
در وادى زهد و يارسايى قدم نككذاشته و هيج اشتغالى مكر عبادت نداشته است. يقين م ىكند كه اين سخن از كسى است كه در 
كوشه خانهاى تنها و دور از اجتماع يا در يكى از غارها قرار كرفته كه جز صداى خودش را نمىشنود و غير خويش ديكرى را 
نمى بيند» و همواره مشغول عبادت مى باشد. 
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و هيج كاه نمىتواند باور كند كه اين سخن كسى است كه به هنكام جنكك در درياى لشكر دشمن فرو مىرفت و يهلوانان و 
جنكجويان نيرومند را بر زمين مىافكند. و او با اين حال يكى از زهّاد است و يكى از افراد صالح و ياكك كه نمونهاى برايش بيدا 
نمى توان كرد. 

اين است فضايل عجيب و شككفتى زا و ويزكيهاى لطيف او كه جمع ميان اضداد كرده است. 

بسيار مىشد كه من در اين باره با برادران مذاكره مى كردم و شكفتى آنها را از اين ويزكى خاص امام عليه السلام بر مىانككيختم و 
راستى اين خود جاى عبرت و شايسته انديشه و فكر است. 

اكر در ميان سخنان انتخاب شده لفظ مردد و يا معناى مكررى مده است عذر من در اين باره اين است كه در روايات مربوط به 
سخنان امام عليه السلام اختلاف شديدى است كاه سخنى را در روايتى يافتم و همان طور كه بوده آن را نقل كردم. سيس روايت 
ديكرى به دستم رسيده در همان موضوعء اما با روايت قبل يكسان نبوده؛ يا به خاطر مطالب بيشترى كه داشتهء و يا به خاطر لفظ 
جالبترى كه در آن به كار رفته» لازم بود آن را نيز بياورم. 

اين نيز ممكن است بر اثر طولانى شدن مدتء آنجه در يبش نوشته بودم فراموش شده باشد و قسمتى از آن در اثر سهو نسيان, نه 
عفدا دوباره آورده شده است. 

باااين حال ادعا نم ى كنم كه من به همه جوانب سخنان امام عليه السلام احاطه يبدا كردهام به طورى كه هيج كدام از سخنان اواز 
دستم نرفته باشدء بلكه بعيد نمىدانم كه آنجه نيافتهام بيش از آن باشد كه يافتهام و آنجه در اختيارم قرار كرفته است كمتر از آنجه 


به دستم نيامده. 
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اما وظيفه من غير از تلاش و كوشش و سعى فراوان براى يافتن اين كمشدهها نيستء و از دا مىخواهم در اين راه مرا راهنمايى 
كنك. 

بعد از تمام شدن كتاب» جنين ديدم كه نامش را الَهْحْ الْبَلاعَه بكذارم زيرا اين كتاب درهاى بلاغت را به روى بيننده مى كشايد و 
خواسته هايش را به او نزديكك مى سازد. 

اين كتاب هم مورد نياز دانشمند و عالم و هم دانشجو و متعلم, و خواسته شخص بليغ و زاهد در آن يافت مىشود. 

در ميان كلمات امام عليه السلام سخنان شككفت انككيزى در مورد توحيدء عدل و تنزيه خداوند از شباهت به خلق مى بينيم كه تشنكان 
راسيراب كرده.؛ ويردهها را از روى تاريكى شبهات برمى كيرد. 

از خداوند بزركك توفيق و نككهدارى از لغزش را خواستارم, و نيز مىخواهم كه به من در اين راه مقاومت و يارى بخشد و به او يناه 
مى برمء از خطاى فكر ببة بيش از خطاى زبان» و از خطاى سخنء يبش از لغزش قدم؛ او مرا كفايت مى كند و بهترين حافظ و ياور است. 
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خَطبُ أميرالمؤمِنين (ع) 
ومن خطبة له (ع) )١(‏ 


اشاره 


يذكر فيها ابتداء خلق السماء و الأسرضء و خلق آدم وفيها ذكر الحج (و تحتوى على حمد الله. و خلق العالم. و خلق الملائكة. و 
إختيار الانبياء. و مبعث النبى. و القرآن. و الأحكام الشرعية). 

الحية الو اذى ل رول وتع التازاوتة و1 بخصدى نَعْمَاءَهُ الْعَادُونَ وَ لا يرّدَى حَقَه المنجتهذُونء اذى لا يذركة بعد امم ولا ينال 
عَوْصٌ الْفِطَنء الذى لَنِسَ لِصِفَتهِ د مخدُودٌ ولا نَعْتٌ مَؤْجوتٌ وَلا وَقْتٌ مَعْدُوفٌ وَلا أَجَلَّ مَمدُوةٌ. قَطَرَ الْحَلائِقَ بَِدْرَتهِ وَنشَّرَ الرّياحَ 
نَ بِالضحُور مَيَدَانَ أَرْضِه. 

وَل الدّين مَعْرِقتُهُ وَ كمال مَعْرقَتهِ النَضْ ديق بهء و كمال النّضِْ ديق به تَؤْحِيدُه و كمال تَوْحِيدِءٍ الْإخلاصٌ ل وَ كمال الإخلاص لَهَُفْىُ 
الصفات عن لفهادة كل صِمَة أنهاء عد الْمَؤْضُوفٍء وَشَهَادَئْ كل مَؤْضُوفٍ أَنَّهُ غَيْدْ الصَفَةُ: فخ وضق فاه 


اوه 


َقَّد قنك و مَنْ قَرئَهُ ققد تناك و مَنْ تنه فَقَّدْ جره و مَنْ جِرَّأه فَقَّدْ جَهلهُ وَ مَنْ جَهلَه ققد أَمَارَ لَه وَ مَنْ أََارَ إل فَقَدْ ده وَمَنْ 
ده فق ده وَ من قالَ «فيم ققد صَمنَه ومن قَالَ احلام؟ كد أخلى مة. 

كرو اد عدت برجرة لال عدم مع كلش ىءِ لا بمَقارََة و غَيرَ كل ل ىءِ لا بِعُرَالةِ فَاعِل لا بِمَغْنَى الْحرَكاتٍ و الآلَُ بَصديرٌ ! ذلا 
مَنْظُورَ إلَِهِ مِنْ خَلَقَهِ متو > حدٌ إِذْ لا سكن يَسْتأنِسٌ به ولا يَستَؤحِشٌ لِفَقْدِه. 


خلق العالم 


ما الْحَلقٍَ ِنْشَاىَ وَايَدََةُ ايْتَدَاعَ بلا روي أجاكها وَل تجربة دُ اسْتَمَادَهَاء ولا حرَكةٌ اكدنيا لأ عقاف 1 نفس اضطوت فبها: اال الْأَشْمَاءَ 


لأؤقايها و لأم ين مطكلقاتها و عَورَ اها و الها أشباهها عنما يها قبل النذائهاه بيطا بذودها رالتهائهاء حارفا بقراتهاء و أحتايها. 
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ل مده 


ثم أَنْمَ- سبحائة- يق الأ كواور شق الأوع اب وش كانكه الهواء تأخوى فيها عا مُتلاطماً تَيَارُةُ مُتراكماً رخاز مدعني در البيح 


ل له إِلَى عدَه. الْهَواءٌ مِنْ تختها قتيقٌ و الْمَاءُ مِنْ فَوْقَهَا دَفِيقٌ. اها 


- 
3 ...“ني لمي 


سبح انَهُ ريحاً امتَقّم مَهَيّها وَ أدام مُربّهاء وَ أعْصَفٌ مَجرَاهَاء و أبعر مَنْمَأقاء فَمَرَها بعص يق الْمَاءِ الزّخَار و إِثَارَْ مؤج الْبحار فَمَحَطَ مه 
مَخْضٌ السَقّاء وَعَصَفَتْ به عَضْمَها بِالْقَضَاءِ. ترد أوَلَهُ إلى آخروء وَّ سَاجِيه إِلَى مَائِرِ عمّى عَبٌ عجَابه. 

وَ رَمَى بالزَّبِدِ ركام فَرَفَعَهُ فى هَوَاءِ مُْفتِقٍ و جَوٌ مُنْمَهِقٍ فُسَوّى مِنْهُ سَنِعَ سَمواتٍ» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 78 

جَعَلَ س خَلاهْن مؤجاً مكفُوفا وَ علا هُنَّ س هْفاً ممخفوظاء وَ سكا مَرفُوعا بير عَمَدِ يَدْعَمَهَه وَ لا دِسَارٍ يَنْظِمَها نُّمَ ريا ينه الكواكب» 


و ضِيَاءٍ الثوَاقب و أجْرَى فيها سٍراجا مُسْتَطيرا و قَمَرا مُنيرا: فى فلك ذَائِرهِ و سَفَفٍ سَائِر و رَقِيِم مَائر 
خلق الملائكة 


َم قَقَ مها بينَ السّمواتٍ العُلك فَمَكَاَمُنَّ أَطوارا ِنْ ملاجكيه مِنهُْ شحو لا يد كعُونَ» و رَكُوحٌ لا ين بُونَه وه افون لا يََرَايَلُونَه و 
تلايفوة لادامرق لا يذاه َم ابوه و لاسو الْعَقُولء ولا قثرة لدان و لا عَفْلَُلشمان. و مِنهُْ مَنَاءُ عَلَّى وكبيدر اليل ات 
ام ساو بقَضَائِهِ وَ أَمرِوء وَ مِنْهُمْ الْحَمَظةٌ لعادوء و القدة لِأُواب جِنَانه. وَمنْهُمُ لبه فى الْرْضةينَ الشفْلَى َقدَامُهُمْ وَ الْمَارقَة 
فَق القماء القه) ا أغناقهُم و اْحَارِجه مِنَالأقطارٍ أ أذكاته» وَ العامة لقَوَائ اعرش أكَافهُْ. كو 1 11 أَبَصَارُهُمْ تاقفن تنكة 
بأبيحيهه عطزوياً تفخ د بن دَنْ خُوتَوغ خخرث الْعرّى و أَسْعَارٌ الْصَدْرَه. لالزقدوة ريه باللضرين ولا فهروة علي عد قات 
الْمَصْنُوعِينَ» و لَا يَحَدُونَه بالأماكن» وَلا يُشِيرُونَ إِلَيِهِ بالنَطائر. 


صفة خلق آدم عليه السلام 


م جمع ث بحا مِنْ حَرْنٍ الَْدْض و مَهلْهَاه وَعَذْبِها و سَبخها تَربَُ سَنّها الْمَاءِ حَتَّى حَلَصَتُ. و لَاطها باَب حَنّى لَرَبَتْ فَجبَلَ مِدْهَا صُورَة 
ذَات "عار وشول امقاوو تقول اعردها ع السك العا اقلت ردن مَعْدُودِ 
نا 
َأَمَد مغلوم؛ ثم تقح فيها مِنْ رُوحِه فَمَثث إلنانا ذا أَذْمَانٍ جلها و فكرٍ يَنَضَجَفْ بهاو مارح يَخْتَدِمُها وَ أدوات يُقلبهاء و مَعْرقَ 
ع بها : بين الْحَقّ وَ الال و الْأَذْوَاقٍ وَالْمَشَامَ وَالُوانٍ ولاس 1 بطِيئَةٌ الْأنْوَانِ الْمحْتلمَة وَالَشْجَاهِ الْمَؤْتَلفَكُ اناد 
الْمُتَعَادِيَةُ وَ الَخلاطٍ الْمتَباينَك دك العوير اليفوو اليل و السترودو انتقاقى الله سْتِحَائَهُ الْملائكةٌ وَدِيعَتَهُ لَدَيْهُمْ وَ عَهْدَ وَصِكْتَه إلى م فى 
لعن بالود له و انوع ميد كقالَ مث محالة: (اشجُوا لدم فس ججذوا ناليس ) اغترثة لحي وَ عليه اط وهو تعر 
ِخِلَقَدْ انار وَ اسْرمَوهَنَ حَلقَ الصَتْقَال تأغطاة الله الكوادة اط مشقافاً الششطق وال مكماما للبقة و إتضارا للعدق كمال رانك يق الفنظرية 
ْم أش كن سْبْحَانَهُ آدم دارا أَذعد فيهًا عَئْسَّهُ و آمَنَّ فوا عات رعدة ئيس وعَدَاوَته؛ فَاغْكه عَدَوٌة تَفَاشَة عانه زكر وَمُرَافْقَةُ 
الْأَبَارِ قَهَاعَ الْبقِينَ بدك وَالْعَرية بوَهْنِهه وَ اسمَبِدَلَ بِالْجِذَلٍ وجلا وَبِالْاغْتِرَارِ نَدَماّ 5 َ ف انهاه ى * تنه وَ لقَّاهُ كَلمَةً 
كو ركد الوه لي جَيْته الإ إلى دار اللي و تَنَاسُلٍ الذَرَيَةُ. 


اختيار الأنبياء 
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ولف كارو رو وساي رجي ي ياغ و عَلَى تليغ الوَسَالةِ ماك ته لما بَدّلَ أَكترُ حَلْقِهِ عَهْدَ اللَِّ لَه فَجَهِلُوا َه 
وَالْحكدوا الأَنْدَادَ مَعَهُ 
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وَاجْْمَالتَهُمُ الشَّمَاطِينٌ عَنْ مخ مَعْرقَتِهِ وَ اقتَطعَتْهُمْ عَنْ عَِادَتَه فَبِعَثّ فيهم رُسِْلَهُ وَ وَائَرَ لبهم أنْبياءة ليد يَأَدُوهُمْ ميثاق فطرَتِه وَ رُذَ كرُوهُمْ 
مَنْيدََ نِعْمَتِهه و يَحْتَيجُوا عَلَيِهِمْ اتنا يغ» و ييرُوا لم دقَائنَالْعقُولٍ و وهم الإبات الْمشدَرَة: بن سم فَفهُْ تزفوع» و يهاد تخته 
تشع و تاليش يهم و آجال فده و أَوْصَابٍ هرمع و أخداتٍ تتَايعُ عَلَيِهمْ؛ وَلَمْ يُخْلِ سبحائة حَلَْهُ من بي مُرْسَلِء أو كتاب 
ترل أو خكز لاز وه مَحَبَةُ ل ل الل 


- 


عَيَفَهُ مَنْ قَِلَهُ: عن ذلك نيلت الندون و فضت القرف وسلقت الأناك وغلنكالأقاة 


مبعث النبى صلى الله عليه و آله 


6 بر 


إلى أن بَعَت ال شرجحانة مدا وَسُولَ لص لَى الله علي آله و ممم لجاز ديه وَ اتمام توت مأحوذاعلَى النِينَ ميناقة مشهُووة 
عن اس ادر ١‏ سحا و وصور اموا لوو 
إلى غير فَهَدَاهُْ به م مِنّ الصَّلالَ و أَنْمَدَّمُعْ يمكانه مِنْ الّجهالة. ثم انه محمد صلى الله عليه و آله و سلم لِقَاءهُ وَ رضي لَه 
ا ا ل ا اا 
أممها- إِذ َم بَثْكُومُْ هَمَلّه بر طَرِيقٍ وَاضحء ولا عَلَم قائم. 
تي الراحة اوبحي فارز رو قاهرا ين 76 0" 


جع 


القرآن والأحكام الشرعية 


كتات 7 كم فيكم. يا لال وَحرَامه و فْنضَهُ و فصَائَِهُ وَ ناسح و مَنْشوحَة و وحص وَعََائِمكُ وَخَاصَه وَ عَامَهُ وَعِبرَه وَ ماله و 
م نوكه ك1 وَمُتَشابِهَه مقس را مهل و مييداعوَاِضَهُ بن مأحُوذٍ ميناق لَه و موس عَلى الْحادِ فى جَفلهء ف ين 
ثبت فى الكتاب قَرْضْهُ و مغلم فى الشُنَّ نَوِحُهُ وَوَاجبٍ فى الك خَذَهُ و مرَخصٍ فى الكتاب كه و بينَ واجب يوقت وَزَائلِ فى 


مُسْتَفبلِهه و مُبايَنٌ بَئِنّ مار مه. مِنْ كبير أَوْعَدَ عليه نيران أوْ صَعِير أَرْصَدَ لَه عَفْرالهث وَبَيْنَ م مَْبُولٍ فى أن مُوسّع فى أَقْصَاة. 

و منها فى ذكر الحج 

و عض عَلكمْ حي بيه حرام الى جَعَله قب لام يدوه وود العام و الهو لَه ووه التحمام و جَعلَهُ سان عَلامَة تَوَاضْعِهِمْ 
لِعَظَمَتِه وَ إِذْعَانِهمْ ريه و الختارَ مِنْ خَلقِ رماع أجابوا إلبه قر قت دترا كةو ركنوا مَوَاقَفٌَ أثييايف و كَدَبَهُوا عت 
الْمُطفِينَ بعر شه. بُحْرزُونَ اأياع فى مَْجَر حِبَادَتِه و يَتَِادَرُونَ عِنْدَهُ مَوْعِد مَغْفِرَتِه جَعَلَهُ سِحَائَهُ وَ تَعَالَى للْإِسلام عَلَماء وَ لِلعَائَذِينَ 
عرسا فَرَضٌ حَقَّه و ؤب حبة» وَكَبَبَ عَليِكم وفاةَتَُ قَقَالَ سمحَائه: (وَ لله عَلَى النّاس دج الْبْيِتِ من الشعطاع إِلَيِهِ سيل و مَنْ كَفْرَ 
إن الله غَنَ عَن الْعالّمِينَ). 


ومن خطبة له (ع) (؟) 
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اشاره 


بعد انصرافه من صفين 
(و فيها حال الناس قبل البعثةُ و صفة آل النبى ثم صفةُ قوم آخرين) 
َحْمَدُهٌ اشتثماماً لنغمتهء و اشتشلاماً لزه و اشتغصاماً مِنْ مغصيته. و أَسْتَعِيئهُ فَاقَةُ إلى كِمَاتَته؛ إِنَُّ لا يضِلٌ مَنْ هَدَاكُ لاي 00 
ولا يَِْرَ من كَقاة؛ كَإِنُّ أذ ما ون و أفْضَلَ ما ُرِنَ. وَاشقد أن لا إِله َال شه لا شَرِيكك لَه شَهَاة مُمتحناً حلاص ها 
تشددا تضاضها كفك بها اانا أثقاناه وَندَّيْها ِأَهاوِيلٍ ما يلقانه كَإنّها عَزِيمَةٌ الإيمانء وَفَاتِحدَةُ الإخسانء و مَوْضاةٌ شيو 
مَدُحَرَةٌ الشّئِطان. اسهد 3 تعاندا عد ذة ووشولة: قله بالدينٍ الْمَمْهُورِ وَ العم الْمَأنُورِوَ الكتاب الْمَشطورِء وَ الور السَاطِع» و 
ال مَاءِ لاع و ار الصّادِع؛ إزاحدةً لِلشّبهاتِ وَ اختجاجاً ِالْبناتِ و تخذيراً بال 0-6 تَحُويفا بِالْمثْلاتِ. وَ النَّاسُ فى فتن اْجَدَمَ فيها 
عل اين و تررحت سوارى اين وَ اص النجو و تيت الم و ضَاقَ الموج وَ ع الْمطه حر فالهدَى حَايلٌ و الى شَايلٌ. 
عْصِدى الوَحْمنٌ وَ نُصِدَرَ الشَّيِطَانَ» و فِلَ ايساد فالهاوك #عابنةه و تلكزظ تغالعة و وق ديلة و غلك 3 أطافرا النيطان 
لك لكر لك لكك رتنا اهل به سارت أعْلاق وَقَم َو فى فتن َاتهُم بأحفافها. و وه بأْظْلافِها وَقَامَتْ عَلَى سِمَابيكهاء 
َهُمْ فيها نَائُِْونَ ح ائِرُونَ ح اهِلونَ مَفْتُونُونَ» فى َيِرِ دار و شَّرٌ جيرانٍ أ نوْمهعْ مُهُمْ سِهُودٌ و كخْلْهُمْ دُموع, بض عَالِمُها مُلْجَمْ وََجَامِلها 
4 
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و منها يعنى آل النبى صلى الله عليه و آله 

هع مَوْضِعٌ سِرء وَ لجأ أئرى و عيةُ عله وَمَؤئِلُ حكبيه و كُهُوفُ كه وَجَبَالُ دينه بغ أَقام احناء طَهْرِوء و أذْهَبَ ارْتِعَاء قرائْصه. 
و منها يعنى قوماً آخرين 


زَرَعُوا الْفُجُونَ وَ سَقَؤْهُ الْْرُورَ وَ حَصَدُوا الَبُورَ لايْقاسٌ بآلٍ مُحَمَدٍ صلى الله عليه و آله و سلم مِنْ هذِه الْأمُّ د ولا يُمَوّى بِهِم مَنْ 
جرت يه بر ف ارجا قو أقلان الدينء وَعِمَادٌ اليقيين. لبهم بَفِىَ الْعَالى وَ بهم يُلْحَقُ التَالى و لَهُمْ خَصَائْصٌ عق الولاىة» و فيهم 
الْوَصِيَة وَالْورَانَُ الآنَ إذ رَ رج جع الْحَقٌ إلى هه وَ تُقِلَ إِلَى ممما 


ومن خطبة له (ع) (؟1) 


اشاره 


وَهى الْمَعْرُوفةٌ بِالشَّقْشْقيَة 

(و تشتمل على الشكوى من أمر الخلافة ثم ترجيح صبره عنها ثم مبايعة الناس له) 
ما وَاللَََِّد تَقعَصَها قُلانَ وَإِنهُ يعم أَنَّ محلى مِنْها مَل الْقطب مِنَ الحا 
بنْحَدِرُ عَنَى اسيل و لا يرق إِلَىَ الطَيرُ؛ قَسَدَلْتٌ دُوّها تَؤباه وَ طَوَيْتٌ عَنْها كشْحاً. 
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وَطَفِفْتُ أزتتى تين أن أصولَ يد جذَاء أو أطبر عَلّى طَحْمِه عَياء يَهَْمْ فيها الكبين و يَيْديبُ فيها الصَغين وَ يَكدَحُ فيها مُؤِْنٌ حَتّى 


ترجيح الصبر 


َرَت أَنَّ الصَّبر عَلَى هَاتا أخجى قَصَبَوتٌ وَ فى الَِْن كَذَىَ» وَ فى الْحَْقٍ شَّجاً أرَى ثرائى تَهباً. 

َنَّى مَضَى الأول لسبيلهء َأَدلَى بها إِلَى قُلان بَعدَهُ (ثُم تَعَثّلَ بِقَوْلٍ الأغمّى). 

شََانَ ما وى عَلَى كُورِهَاوَ يَوْمٌ يان أى جاير 

قياتجبا!! با ُو يَسقيلُها فى عيايه إِذْ عَقَدََا حو بغ وَفاتِه- لَسَدَ ما َمَطَا ضَرْعتِهاا- فصيرها فى عَؤرَةٍ تنا يط بقاط كلقهاء و يحشة 
مشُهاء وَ بكر الْعِثَارُ فيهاء و الْاغتذَارٌمِنّْهَاه مَصَاحِبُها كرَاكب الصّعْوَة إِنْ أَشْنَقَ لّها حَرمَ» وَ إِنْ أشلق ها تنقى قف لقان لعمد الليث 
بِحَبْطٍ و شماس و تَلْوّنِ وَاغْتِرَاضِ؛ قَصَبَوْتٌ عَلَى طول الْمَدَّهُ وَ شِدَةْ المخنّة. 

عتّى إذا مَضَى لسبيله جَعلهَا فى جمائْ رَعَمْ أنَى أع دُهُمْء بال وَلشُورَى! ه متَى اعْتَرَض الرَيْبُ فى مع الأول من حتَّى دوت أقْرَن 
إلى هذه النَطائراا لكثى أَسِمَفْتٌ إذ أ هوا وَطلتٌ إِذ طارُوه فى رَحلٌ ِنَم لغيه وَمَالَالْآحرْ د ره مع هن وَعَنٍ إِلَى أن قم 
الت الْقَوم ثافجاً حض تنه يدن كثله وَ مُعْتَلَفِه و قَامَ مَعَهُ ُو أيه يَحْفَ مُونَ مَالَ الل خط ع الْإبلٍ نت الع إلى أن الكت عَلَِهِ قل و 
أقهة عن فل و كبث به بطنتّةُ. 


مبايعة على 


َمَا رَاعَنى إلَاوَالنَّاسُ كَمرْفٍ الصَّبْع إلى يَنثالُونَ عَلَىَ مِنْ كل انب 

لود لوقه تسافا رسن روا نه تقو ينه 6 

ع لئة فوخ العشكاقه و ث3 عطناق» لتتنيية وق ريضخ الكل كلكا هط لأف كتقث لاق و يرقف اخري هر قوط 
آحَرُونَ كانه لَمْ يَِحَعُوا الله س باه يَقُولُ: لَك الدَّارٌ الْآخِرةٌ نجعلا لِلّذِينَ لا يُرِيدُوتَ عُلوًا فى الَْرْض وَلَا فساداً وَالْعَاقَِةٌ لِلْمَمقِينَ: 
ىا و اللَّه قد سَرحِعُوهَاوَوََوْههاء وَ لكتّهمْ حليتٍ الدّثا فى أغينهغ وَرَاقَهُْ زئريجها. أعاو الذق كلق الستير يا القفيعة أوالتعديه 
لاقيام ال جود لاص وما أحَدَ لل على الْعَلَ نا يقَارُوا على كط طَالِم و لا سكب مَظْلُومء لقت يلها عَلَى خَارِيهاء 
وَ لََقتٌ آخِرهًا بكأس أولهاء وَ لمكم دياك هذه أَزْعَدَ عندى مِن عَفْطَه عَثرِ 

قالوا: و قم إليه رجل من أهل السواد عند بلوغه إلى هذا الموضع من خطبته فناوله كتابا قيل إن فيه مسائل كان يريد الاجابة عنها»؛ 
فأقبل ينظر فيه (فلما فرغ من قراءته)» قال له ابنعباس: أميزالةو شيف لو ادرو افك من سرك أنضية. 

كَقَالَ: مات يابنَ عَبّاس! يلك شِقْشِفَةُ َدَرَتْ ثُمْ قَوَثْ. 

فالنابن عباس فواللّه ما أمنقت على كلام قل كاسقى على هذا الكلام آلا بكرن آمبزالمؤمنين عليه السلام بلغ نه حيث أرأة. 

قال الشريف رضى الله عنه: قوله عليه السلام «كواكب الصعبة إن اشنق لها خرم, و إن أسلس لها تقحم» يريد أنه إذا شدد عليها فى 
جذب الزمام و هى تنازعه رأسها خرم أنفهاء و إن أرخى لها شيئاً مع صعوبتها تقحمت به فلم يملكها؛ يقال: أشفق الناقة» إذا جذب 
رأسها بالزمام فرفعه» و شنقها أيضاً: ذكر ذلكك ابن السكيت فى «إصلاح المنطق»» و إنما قال: أت شنق لها» و لم يقل «أشنقها» ) لأنّه جعله 
فى مقابلة قوله «أسلس لها) فكأنّه عليه السلام قال: إن رفع لها رأسها بمعنى أمسكه عليها بالزمام. 
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ومن خطبة له (ع) (6) 


(و هى من أفصح كلامه عليه السلام و فيها يعظ الناس و يهديهم من ضلالتهم) 

(و يقال إِنّه خطبها بعد قتل طلحةٌ و الزبير) 

نا اهدق فى الطلواك و تت كشك ذزوة الْعَلَئَاءَ وَ بنا قَجَوْنُْ تن الشدوَار. ور مع َم يَف ايه وَ كيت يرَاعى النِّأةَ من أُصمَئهُ 
الصّبحةً. بط نان لم فَارقهالْحفََانُ ما لت انر بكم عَوَاقِت الْعذرِ و أتوسَمَكُم بجلية الْمَغْينَ حتّى سَتَرنى عنم جلْبابُ الذي و 
بَصَرَنبِكمْ حِددْقُ الثيذء أَقَمْتٌ لكم عَلَى مرئّن الْحقّ فى جوَاد الْمَضَ لَه حت تلَْقُونَ وَ لا دلِيلَ» وَ تَحتَفرُونَ وَلَا تمِيهُونَ. اليد انلق لك 
اداه اك الباق اعزلك رآ لقرعي تعلق عت اا كك ةا العق هل أريكه! لع تريص قوط ى عليه السلام خِيفَةُ عَلَى نَفْسِهِ بل 
أ شْمَقَ مِنْ عَلمة الْجَهَالٍ وَ وَل الضّلالٍ! الْيوْمَ تَوَاقَفَنَا عَلَى سَبِيلٍ الْححق و الْبَاطِلٍ. مَنْ وَيْقّ بماءِ لَمْ يَظْمَا! 


ومن خطبة له (ع) (0) 


اشاره 


لما قبض رسول الله صلى الله عليه و آله و سلم و خاطبه العباس و أبوسفيان ابن حرب فى أن يبايعا له بالخلافة (و ذلكك بعد أن تمت 
البيعة لأبى بكر فى السقيفةً» و فيها ينهى عن الفتنهُ و يبين عن خلقه و علمه) 


النهى عن الفتنة 


عمسن 0 ع كو ا يوي در لح مَنْ نض بجتاح: أو اسْتَدِلَمَ 


خلقه و علمه 


َإنْ قل يَقُولُوا: عرص عَلَى الْمَلْككء وَإِنْ أشكث قو لوأ جرع بن العَوتِ َيَات بغ اللي ولعي الله لايك أبى طَالِبٍ آنْسُ بِالْمَوْتِ 
ِنَ الطَفْلٍ بدي أمه بل الدّمَخت عَلَى مَكنُونٍ لم لو بُختُ به ضْطَريم م اضطراب الْأَدْشِيةُ فى الطَوى الْبَعِيدَة. 


ومن خطبة له (ع) (2) 


لما أشير عليه بألايتبع طلحة و الزبير ولا يرصد لهما القتال 


و فيه يبين عن صفته بأنّهِ عليه السلام لايخدع 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإأماع3لات. الالالالانا صفمحه 77/١‏ 1ز./09م 


ا ل ا ا الت اليم 
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ومن خطبة له (ع) (17) 


يذم فيها أتباع الشيطان 
انََدُوا الشَّيِظَانَ هرهم ملاكاوَانَّحَدَّهْمْ لَهُ أشْرَاكاء راض و فقَرَّحَ فى ضُ دُورهِم و دَبٌّ وَ درج فى حوره قَنْظَرَ بأغينهم. و نَطِقَّ 
بألْسِنتِه» فكب بهم الزَلَلَ وَ ين لَّهُمْ الْحَطْلَ فِعْلَ مَنْ قد شَركةٌ الشَيِطانٌ فى سُلْطَانِهِه و نَطقَّ بالْبَاطِلٍ عَلّى لِسَانِه. 


ومن خطبة له (ع) (8) 


يعنى به الزبير فى حال اقتضت ذلكك و يدعوه للدخول فى البيعةٌ ثانية 


ْم أنه قد باب بيدِوء وَ لَمْ يبايغ بَِلبهِ؛ فَمَد أَقرَ ليع وَ اذى الْوَلِجَةَ فلت عَلَيِهَا بأمر يُعْرَفُ؛ و إلا فليَدْخل فيما خَرَحجِ مِنْهُ. 
ومن خطبة له (ع) (1) 
فى صفته و صفة خصومه و يقال إنْها فى أصحاب الجمل 


وكَد عدوا وَ أبْرقُوك ومع هدَيْن الْأمْرئْن ار 1 شنا بُوْعِدُ حَتّى توق و لَانُسِيل حَتَّى تُمطر. 
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ومن خطبة له (ع) )٠١(‏ 


يريد الشيطان او يكنى به عن قوم 
ألاو إِنَّ النَِّطَانَ قَدْ جَمَعَ حِرْبَُ وَ اسْتَجِلتٍ حَيْلَهُ وَ رَجْلَهُه و إِنَّ مَعى لَبِصيرَتَى: 


ا ليست عَلَى نَفْسِى» وَ لَا لبس عَلَّىَ. وَائِمُ اللَّهِ لأفْرطنّ لَهُعْ حؤضاً أنَا مَاتَحْهُ! لَا يَصْدِرُونَ عَنْهُ وَ لَايَعُودُونَ إلَيه. 


ومن خطبة له (ع) )١١(‏ 


لابنه محمّد بن الحنفيةٌ لما أعطاه الراية بو الج 


رول الْجبَال و آ لَائَرّلَا عض عَلَى نَاجِذٍكك. عر الله جمْجمَتك. تدْ فى الَْرْض قَدَمَك. ازم بِصَرِك أَفْصَى الْقَوْم وَ عض بَصَرَك و اغلّْ 
أن الشروة عثن الله ؤضاتة. 
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ومن خطبة له (ع) )1١(‏ 


لما أظفره الله بأصحاب الجملء و قد قال له بعض أصحابه: وددت أن أخى فلانا كان شاهدنا ليرى ما نصركك الله به على أعدائكك 
َقَالَ لَهُ عليه السلام: أَهَوَى أخيك معنا فَمَالَ: نَعَْ. قَالَ: فَقَدْ شَّهِدناء 
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وَلَقَدْ شَهِدّنا فى تَشكرنا هذا أَقوَامٌ ِى أصلاب الرَجَالِء وَ أرْكام انما سَيَرْعَفُ بِهمُ الزَّمانَ وَيَقْوَى بهم الإيمانٌ. 


ومن خطبة له (ع) )١١(‏ 


فيد لعل لقره بعدوقة الجمل 

كم جند المزأق و أتبع البييبمة» رحا ابم و عقر فرشُع. أَختافكم داق وَعَهِدكم تماق وَ دِيم قاف وَمَاؤكم رُعاقَ وَالْمقِيم 
ين أَظْه ركم متهن يدنه و القّاعْصٌ علكع مَكَدَا َك بزهمة من رَبوه كألى بهد ج كع كج ؤجؤ م فيه هذ بَعتُ اله ليها الَْذَاتِ مِنْ 

َوْقِهَا وَ مِنْ تَحْتِهًا وَعَرقَ مَنْ فى ضِمْنها. 

وَفى رواية: وَائِمُ الله لَتَْرهنٌ بَْدَتُكُمْ عَتَّى كأنّى أنْظرْ إِلَى مَسجدهَا كجؤجؤ فنك أذ تعامة خانم 

وفى رواية: كَجؤْجَو طبر فى لبه بَخر. 

وفى روايةٌ اخرى: باذك أن بلدد الله ترية: أثزتها ين العو بوتا ين التمازة و يها جوع أقهار الثن المفكي فها ييه و 

لحر ارس عر ارح مر زا سو مستي مَا يُرَى مِنّهَا ناث شَوَف العمل كانه حؤْجَوْ طَيرِ فى لب بَخر! 


ومن خطبة له (ع) )١5(‏ 

ينكل ذلحه 

أَرْضكَمْ قَرِيةً , وق العان كيد وق العا حَدّتْ عَفُولُكوْ و سَفِهَتْ لمكم فم عَوَضُ لتابل» و أكلةً لآكل» و كرِيسَةً ِصَائلٍ. 
ومن خطبة له (ع) (180) 

فيما رده على المسلمين من قطائع عثمان 

وَاللّهِ لو وَجَدْتُهُ قد تَرّوَح به النَسَاءٌ وَ مُلِكك به الْإمَاء؛ لَرَدَدْتةُ؛ قَإِنَّ فى الْعَدْلٍ سَعَةً. وَمَنْ ضَاقَ عَلَيِهِ الْعَدْلُه فَالْجَورُ عَلَيِهِ أَضيقٌ. 
ومن خطبة له (ع) )١2(‏ 


اشاره 
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لما بويع فى المدينةُ و فيها يخبر الناس بعلمه بما تؤول إليه أحوالهم 

و فيها يقسمهم إلى اقسام 

ذِمتى يتما أَقُولُ رَِيمَةُ و أنَا به رَعِيم. إِنَّ مَنْ صرحت لَه الْعِبِرُ عترا بَِنّ رَدَيْهِ مِنَ الْمَعُلادتِ عجره النَقْوَى عَنْ تَقَحم الشبِكَات. أَلَاوَ إِنَّ 
يَليتَكمْ قَدْ عَادَتْ كََيئتَهَا يَْءَ بَعتَاللَهيَ صلى الله عليه و آله ْ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 05 

وَ الى بَعَتَهُ بالْحقٌ لبان يلل و لتَعوبَلنَ عَْبَشفُ و لشم اطنَّ سَوْط الَْدَدْرِ حَتَّى يَعُودَ أش مَلكم أغلاك, و أَغلاكم أَش مَل و لبد بين 
وا رات ا لو ارات رار الب لمت ويم شْمَة ولا كدَبْتُ ديد و لََد تبنت بهذا الَْقَام و هدًا اليؤم. ”7 


إِنَّ الْخَطاء وا 3 0 مس خبتلَ عَلَيوَا أله و خُلِعتٌ لُجموَا 5 فتَقَكَمَتْ َمَحَمَتْ بهم فى الَارِ ألا و إنَّ التَْوَى مطَايا ذل جيل عَلَيها أخلها و 
أغطوا أَزمتهاء رهم الجن عن وباو لكل شر قف أمواقاطل قوسا تقل در لذ كن الع وار لع و لتلما أذ قي 
قبلا 


قال السيد الشريف: وأقول: إِنَّ فى هذا اكلام الاذنى مِنْ مَوَاقع الْإِحْسَانِ مَانَا تلع مَوَاقَعٌ الْاشيِحْسَانِء وَ إِنَّ حطَّ الْعجب مِنْه أكَر مِنْ 
عظ الْعُجْب به وَفيه- - مع الْحَالٍ الّتى وَصَ نا زَوَائدٌ من لفاحج نا يوم بها تمان وَل يلع جا انوا يف ما ول إِنَا من 
ضَرَبَ فِى هذه الصَنَاعَةْ بحقء و جَرَى فيها عَلَى عِرْقٍ. «وَّمَا يَعقِلُهَا إَِا العَالْمُونَه. 


عو 


ومن هذه الخطبة وفيها يقسم الناس الى ثلاثة: 


شُغِلَ من الْتنَّةوَ الَدُ أمَامَهُ ماع سهريٌ نتجا و طالب بل وجا و مُقَورٌ فى الَاِهَوَى. لمن و الشّمالٌ مَصَلَة وَ الطريق الْوَسْطى هِى 
الج لها باقى الكتاب و آثار الو و ينها نقد الشف و ليها مدير العَاقية. لكك مَنٍ اذَعَىء وَ تاب مَنِ افترى. من أبدى ص مْحَتَهُ 
ِلْحَقّ لسك و كَفَى بالمَزء جَهًْا أن يَعْرِفٌ قَدْرَهُ. يك على التَفَْى ينح أضل» ول يظما ليا َع قؤم. فَاسْكَيرُوا فى بوتكم و 
أَصْلِحوا ذَات تيبكة. وَ الَوَُْ مِنْ وَرَائِكُمْء وَلَا يَحْمَدٌ حايِدٌ إن به و لَا يلم لَائِمَ إَِا نَْسَه. 
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ومن خطبة له (ع) )١7(‏ 


فى صفةُ من يتصدى للحكم بين الأمة و ليس لذلكك بأهل 

و فيها: أبغض الخلائق إلى الله صنفان 

الصنف الاول: إِنَ بعص التحلاتي إلى الل وَججلانٍ: رَجلَ وَكلهُ الل إَى تَفْسِ؛ فهو حار عَنْ قَضدٍ السَيلِء مَشْعُوفٌ بكلام بِْعَفِ وَ دُعَاء 
صَلالَكُ فَهُوَ تَةٌ من اكَنَ به َال عَنْ مدي مَنْ كان قَبِله مُضِدلَّ لمن اقْدَدَى به فى عتّاته وَبَغْدَ وَهَاتِهء حَمّالٌ حَطَايا غير رَهْنّ 


- ص 


عمم 


الصنف الثانى: و رَججل قَمش بها مُوضعٌ فى مهالٍ الأ عَادٍ فى أَغْماشٍ الْفِرهه عَم بما فى عَفَدِ نقذ رجاه أَشْيَاه النّاس عَالِماً وَ 
سق يه بك محم جف يا قل نح ما كع حت ذا وى من تا آجنء اك نخد طاتء لس بين اناس كاد 
صَابئاً إقخيص ذا قبس على عبرو كن لت بد إخدى الميهيرات كنا لها خذرا ون ين زَأيدء كح قط بد فهو من ليس الات فى 
مِثْلٍ نَسْج | َعَنْكبُوتٍ: 


9 


5 
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عه مع مس 


راو جد ساس اوت ا نقد أخْطا وَإِنْ أخْطا رَجا أنْ يكونَ شَدْ أَصَابَ, جاهِلٌ حَيَاط ججهَالاتٍ. عَاشٍ 
كاب ع عَشَوَاتِ لَمْ يعض عَلَى الْعِلْم؛ بس قَالع. يُذْرِو الزوايَاتِ ذَرْوَ الزيح الْهَيْدِيم لَاملق- - و الله بِاصْدَارٍ ما وَرَدَ عَلَئِهِ وَل أَهُلّ ِما 
قوط بِهِ لا يَحْسَبُ الْعِلّمَ فى شَئْءٍ مما ألكرة و لا يَى أن من وراء ما بلع مذ كبا ع و أن أَظْلَم عليه در اكتم به لما َل ِنْ جَهلٍ 
نَفْسِهِ تَصْرْحٌ مِنْ جر قَضَائِهِ الدَمَاك وَ تَعج مِنْهُ الْمَوَارِيتُ. إِلَى اللَِّ أشكو مِنْ مَعْمَر يَعِيشُونَ َال 

لجاااع مجم ارس روات موعن 310 


وَيعُونُونَ ضلَاله لس فيه بلع بور مِنَ الكتاب إِذا ثُلى عقَّ تلاوَته وَ لا لَه أَلْققُ بيع وا أغلَى تمن مِنَ الْكتَاب إِذَا رف عَنْ 
مَوَاضِعِِ وَل عِنْدَهُْ أنكرُ مِنَ الْمَغْرُوفِء وَلَا أَعْرَفُ مِنَّ الْمُنْكر. 


ومن خطبة له (ع) (14) 


اشاره 


فى ذم اختلاف العلماء فى الفتيا 
و فيه يذم أهل الرأى و يكل أمر الحكم فى أمور الدين للقرآن 


ذم اهل الرأى 


ترد عَلَى أح دهم الَْضَِيةٌ فى حكم من الأخكام كبك فيها بِرأيه م ترد بلك الَْحَيَهُبعينها على َيِه كشك فيا بخلاٍ قَولِه ثم 
جع الْقضَا بذلك عِنْدالْإمَام اذى استقْضَاهُمْ قيِصَوّتٌ آرَاءَهُمْ جَمِيعاً- وَإِلَهُهُمْ وَاحِدًا و تَبيّهُمْ وَاحِدّ! و كنَابَهُمْ وَاحِد!ا 
َكَأمَرَهُمُ الله سْبحَائَهُ- بالّاختتلافٍ قرا أم نَهَاهُمْ عَنْهُ فَعَصَوْةٌ! 


الحكم للقرآن 


أم أَثرَلَ اللهُ سبحَانَهٌ ديناً ناقصاً فَاسْتَعَانَ بهم عَلَى إِتْمَامِهِ! أ كانوا شرَكاءً له فلهُْ أنْ يَقُولُوا وَ عَلَيِهِ أنْ يَوْضَّى؟ أم أنْرَلَ الله سْبِحَائَهُ ينا 


- 


ناكا وَهَدَ مضه الك قزل صلل اللداعليسو الدع اهدر نافدر تافاته بترل: (مَا فَوَطنا فى الْكتَابٍ مِنْ شَيْءِ) 
بجوم السام او 0 4 


ص 


و ا ا ل 
ومن خطبة له (ع) (19) 
قاله للأشعث بن قيس و هو على منبر الكوفة يخطب, فمضى فى بعض كلامه شىء اعترضه الأشعث فيهء فقال: يا أميرالمؤمنين هذه 


عليك لا لكك فخفض عليه السلام إليه بصره. ثم قال: 
ما دُرِيكك ما عَلَىَ مِمَا لى عَلَّيكك لَعَْةَ الله وَ لَغنَةَاللاعِنِينَ! حائكك ابْنُ حائكك مُنَافِقٌ ابن كافر و الل لَقَدْ مرك الْكفْرُ مَرََ وَأِاشلامُ 
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أخْرَى. قَمَا قَدَاكَ مِنْ وَاحِدَةٍ مِنْهُمَا مَالَك وَلَا حسبك. وَإِنَّ امرَأ ادل عَلَى قَوْمِهِ السَئِفَء وَ سَاقَ إلَتِهمُ الْحَمْفَ لَحَرِىٌ أن يَمْفَتهُ الْقُوبُ 
ونا يَأمَنَهُ الَْبعدُ. 

قال السيد الشريف: يريد عليه السلام أنه أسر فى الكفر مره و فى الاسلام مرة. و أما قوله: 

دل على قومه السيف: فأراد به حديثاً كان للأشعث مع خالد , بن الوليد باليمامة غرٌ فيه قومه و مكر بهم حتى أوقع بهم خالد, و كان 
قومه بعد ذلكك يسمونه «عُوْفَ النار) و هم اسم الغادر عندهم. 
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ومن خطبة له (ع) )٠١(‏ 


واقيه مشر م العقلة ووه إلن القراز. لله 

إلكم أ قذعايقع عاق علا عن ولت رولك لجز شع و ووائع و يط و أمقي و لكن تعبرت فكع قاقة غااوا د ويك + 
يُطرَح الْحِجَابُ! و 1 بض تم ع إن أنص رقم و شق إن متم و ديم إن ميتم وبق أَقُولُ لكم: لَقَدْ ح اكرئكم الْعبن و 
رُجَوتعْ بما فبه مرج وما يل تحن اللَّهِ بعد رُسْل السشماء إل لكر 


ومن خطبة له (ع) (١؟)‏ 


و هى كلمهُ جامعة للعظهُ و الحكمة 

َنَّ الْقَاَةَ أمامكع و إِنَّ وَرَاءكُمْ الشاعةً تخد و كُم؛ تَحَقَمُوا تَْحقُوا فَإِنّما يط بولك آخركع. 

قال السيد الشريف: أقول: إن هذا الكلام لو وزنء بعد كلام الله سبحانه و بعد كلام رسول اللّه صلى الله عليه و آله و سلم» بكل كلام 
لمال به راجحا و برّز عليه سابقاً. فأما قوله عليه السلام: «تخففوا تلحقوا» فما سمع كلام أقل منه مسموعا و لا أكثر منه محصولاء و ما 
أبعد غورها من كلمةٌ! و أنقع نطفتها من حكمة! و قد نبهنا فى كتاب «الخصائص» على عظم قدرها و شرف جوهرها. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 26 


ومن خطبة له (ع) (7؟) 


اشاره 


حين بلغه خبر الناكثين ببيعته 
و فيها يذم عملهم و يلزمهم دم عثمان و يتهددهم بالحرب 


ذم الناكثين 


لا وَإِنَّ النِّطانَ قَدْ ذَمَرَ حِرْبَهُء وَ سمتلت جَلَبة» ليود الْجورُ إلى أَوْطَانِهِء وَيَوْجِع الَْاطِلٌ إلَى نصايه. و اللَّهِ مَا أْكرُوا عَلَيَ مُتكراء ولا 
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دم عثمان 


مب الل ار امو الس ونا لس نت ليا 


ًّ 
ل ا 


5 حَهَة ةٌ الدَاعى! من دَعَا! و إِلَامَ أجيبت! و 


إلى راض بخ لل لوحأ 315 
التهديد بالحرب 


قَِنْ أَبَوا أعطَيتهُ عد الم و كَفى به افا ِنَ الْبَاطل» و نَاصد را للح و مِنَ الْعجبٍ بَغنّهُحْ إلى أن َو للطقانا و أن أَضْير لِلْجِلادِء 
لهم الول لق كنْتُ و ما أَهدّدُ بالحوب» و لا أَدْهبُ بالضّرب! و إِنى لَلَى يقِين مِنْ رَبَى» و غَِرِ شِّهَهُ مِنْ وينى. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 88 
ومن خطبة له (ع) )7١17(‏ 


اشاره 


و تشتمل على تهذيب الفقراء بالزهد و تأديب الاغنياء بالشفقةٌ 


ا عد إن الخ ْوَل مق الفتقاء إلى اْرْضٍ كَطرَاتٍ الْمطر إلى كل نفْس يما قيم لها من زباة أو نُقَضَانِء فَإِنْ رَأى أخ د كع لأخيد 

َفيرَةَ فى أَْلٍ أو مَرالٍ أوْ نفس قلا كوك له فته فَِنَّ مزه َ الْمْدْيِمَ مَالّمْ يَعْشَ دَنَاءَ نَظهَرُ فَحْمّعْ لّها إذا ذْكرَتُ» و يُغْرَى يها لكام 
لاس كات كالَالِج اليايتر اَذ ين أوَلَ مز م تدَاحه ُوجب لَه المفتمء و بقع بها عله الْمَغْرَم» و كذلك الْمَرء الفتيلم البرىة 
من الْخيَانَ يَتَظرٌ مِنَ الل إخ دى الْحَس مين ن: ما داع الل كرا عِنْدَ الل حَهِْ له وَإِمًا رق اللَّهِفإذا هو ذُو أَغْلٍ وَمالِء وَ مَعَهُ دنه و 
ححسرية. وَ إنَّ الْمَالَ وَ الْيِينَ حوتٌ الدُّْيَاه وَ الْعَمَلَ الصَالِجح حت الْآحِرَ وَقَدْ يَجِمَعْهمَا الله تَعَالَى لِأَقوَام» فَاحْدَّرُوا مِنَ اللّهِمَا حَدَرَكُمْ 
شهدا و تعايفة القعة اواو شداكقة الأنطاد. 


تأديب الاغنياء 


انها النلتء نه لَايَسْتَغْنى الرجْل- و إن كان ذَا مال- عَنْ عَثْرَتِه وَ دِفَاعِهم عَنْهُ بأئِديهم و ألْسِنّتهة» وَهُمْ أَغْظمٌ النّاس عع عن روهز 
لْمْهُمْ لشَعَثْه» 


فطع عليه ين نل اث ب ولاك الذق بجع ل أ ء فى النّاس حير لَه م مِنّ الْمَالٍ يرثهُ غَِرَهُ. 
وامنها: أنَا بدن أَحَدُكمْ عَن الَْرابهُ يََى بها الخصَاصَةً أن يَدَّهَا بالذى لا يَِيدَه إنْ أشتركة وَل يَنْقُضُْ إن أفلكة و مَنْ يَفْبض يَدَهُ 
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عَنْ عَشِيرَتهِ فَإنَّمَا تفمِض مِنْهُ عَنّْهُْ يد وَاحِدَه و تُفمِضٌ مِنْهع عَنْهُ أَِدٍ كثيرة؛ و مَنْ مَلِنْ حَاشِيتة يَستَدِمْ مِنْ قَؤْمِه الْمَوَدَه. 

قال السيد الشريف: أقول: الغفيرة ها هنا الزياة و الكثرة» من قولهم للجمع الكثير: الجم الغفير» الجماء الغفير. و يروى «عفوةٌ من أهل أو 
مال» والعفوة: الخيار من الشىء»؛ يقال: أكلت عفوةً الطعام» أى خياره. و ما أحسن المعنى الذى أراده عليه السلام بقوله: 

«و من يقبض يده عن عشيرته ....) الى تمام الكلا-م؛ فان الممسكك خيره عن عشيرته انما يمسكك نفع يد واحدة؛ فإذا احتاج إلى 
نصرتهم, و اضطر الى مرافدتهم قعدوا عن نصره. و تثاقلوا عن صوته؛ فمنع ترافد الأيدى الكثيرة» و تناهض الأقدام الجمة. 


ومن خطبة له (ع) (؟؟) 


و هى كلمهٌ جامعة له فيها تسويغ قتال المخالف. و الدعوة إلى طاعة 

اللّهِ و الترقى فيها لضمان الفوز 

وَ لحَمْرى مَا عَلَىَّ مِنْ قِتَالِ مَنْ خَالَفَ الححقَّ و حَابَطَ الْعَىَ مِنْ إِذْهَانٍ و لَا إيهانٍ. 

قَائَقُوا الله عاد الله وَِدُوا إِلَى اللَّهِ مَِ الله و امضُوا فِى الى نَهَجَهُ لَكُمْء وَقُومُوا بما عَصَِبَهُ بكم. قعلِيٌ ضَّ اين لِفَلْجِكُمْ آله إن لَمْ 
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ومن خطبة له (ع) (18) 


و قد تواترت عليه الأخبار باستيلاء أصحاب معاوية على البلاد و قدم عليه عاملاه على اليمن» و هما عبيد الله بن عباس و سعيد بن 
تَمْرَان لما غلب عليهما يُسْدْ بن أ بى أَْطَاة فقام عليه السلام على المنبر ضجرا بتثاقل أصحابه عن الجهاد, و مخالفتهم له فى الرأى. فقال: 
ما هي إن الْحُوقَة أَِضْهَا وَ أَبْمطَهَاء إن لَمْ تكونى إِذَّ أت مَهْبُ أَعَاصِ رك فَمَبِحَك الها 

و تمثل بقول الشاعر: 

ص أبييك الوم عَمرُو إِنََىعَلَى وَضَّر- مِنْ ذا الْإِنَاءِ- فيل 

نك بعر ادال لبن وى الهأف أن مزلا القؤم الوق يت م بِاجْتَماعِهمْ عَلَى َاطلِهِه و تفريم عَنْ حَفَكُمْ: و 
بمغم يكم | تياك فى لق وَ طَاعَتِهمْ ع إتامهُْ فى البَاودلء و انهم لماه لى مه ايهو الك وب لاه فى بلاوه و 
َسَادٍكم. َلو انَتَمنتٌُ تعنك أح دع على فب لخبت أن يذهب يعلاقد! لله | لى كَذ هع و مَلُونى و ميته و مريمونى» فَأئدِلَى بهم 
خا بكيو هر اتدل بي كام الله نبث ل وه كا داف الملشون العيليه أ يا وَالل وت أن لى بكم أَلَْ فَارِس مِنْ بتى 
فرَاسٍ بْنِ عَلم. 

هُتالكء لَوْ دَعَوْتَ» أَنَاك مِنْهْفْوَارس مِثْلَ أَزمِيَةُ الْحَمِىَ 

ال من المنبر. 

0 
لأنه اشد جفولَاء و أسرع خفوفاًء لأنه لا ماء فيه» و انما يكون السحاب ثقيل السير لأمتلائه بالماء» و ذلكك لا يكون فى الأكثر الا زمان 
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الشتاء و إنما أراد الشاعر و صفهم بالسرعةٌ اذا دعواء و الاغاثةٌ اذا است ستغيثواء و الدليل على ذلكك قوله: «هناكك لو دعوت» أثاكك منهم ...) 
ومن خطبة له (ع) (2؟) 


اشاره 


وفيها يصف العرب قبل البعئة ثم يصف حاله قبل البيعة له 
العرب قبل البعثة 


نلعت قدا وى الله له و آله و م كم تَذِيرا لينو أمياً على اليل و نتم معد الْعَرب عَلَى شَرٌ دِينِء وَ فى شَرٌ ار 
ا ا سي سا اعد الأطركاك مُ فيكم 


# 


مَنْصوبَة وَ الام بكم مَعْضو , 
و منها صفة قبل البيعة له 


نَطَوْتٌ فَِذًا ليس لِى مُعِينٌ إن أَههِلُ تبتى؛ قَصَيِنْتّ بهم ء عَن الْمَْتِء وَ أَغْضَ يت عَلَى الْقَذَّىء وَ شَرِبْتٌ عَلَى النّجاه و صَبِوْتٌ عَلَى أَخْذٍ 
الكظم وَعَلَى أَمرَ مِنْ طَعْم الْعَلقّم. 

و منها: وََمْ يبايغ َمّى شَوَط أن بوي علَى الببعة تم قلا ظَفرتْ يد الْانع» 
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وَخَزِيَتْ 5 أَمَانة المتتاع» فَحذُوا لوب مهاد أعذوا لباختكه نقذ كك لكاعاير موس عاوالة َُ ستَشْعِرُوا الصَّبر نه أذهى إِلَى النضْر. 


ومن خطبة له (ع) (17؟) 


اشاره 


و قد قالها يستنهض بها الناس حين ورد خبر غزو الأنبار بجيش معاوية فلم ينهضوا. 
وفيها يذكر فضل الجهاد و يستنهض الناس و يذكر علمه بالحرب و يلقى 


فضل الجهاد 


ما بعد فَإِنَّ الْجِهَادَ بَابٌ مِنْ أَبوَاب الْجَنَّه فََحَُ الله لِحخَاصَّةُ أَوليائِه وَهُوَ ليَاسٌ النَقُوَىء و درْع اللَِّ الحم يئَدُء و جُديّهُ الْويقَة. كَمَنْ تَرَكهُ 
عي عَنْهُ أَلِيْسَهُ الله ؤب الذل -- شَّمِلهُ الَلاء» وَدُيْتْ بالصّعَار و الْقَمَاءهُ و ضرب عَلى قَلبهِ بالإسْهّابء و أديل الحق مه بتضيبع الجهّادء 
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استنهاض الناس 


ألا وَإِْى قد ويم إلى قتالٍ هؤْلَاءِ لقم ا وَ نهار وَ ًا و إغلان وَقُلْتَ لكم: اعرُوهُمْ قبل أن بَْروكم, ُوَ الله ما عُرىَ قَومٌ قط 

فى عُفْرِ دارع إِنَّا لوا ناكم وَنَادََم حتّى شَنّث عَلَيكم الغارات؛ و مُلكث عَليكمْ الأؤطادُ. وَهدًا أو عَايتدِوَقَد ورد َيِل 
الْأَارَ وَقَد َكل حَسَانٌ بْنّ حَسَانٍ البكرئ 

يح الك ارج لاررس روات اع ص11 

وَأزَالَ خَيَكُمْ عَنْ مَسَالِحهَا ولد بَقَى أَنَ اَل مِنْهُمْ كات يَدخْلَ علَى المزأة الع يم و الأخرى المعاهدَيء تح جشلها و لياو 
لها وتوا ما تتتنع نه إن بالايزجواع و الاشيوعدام. م انْصدوقُواوَافِينَ مرا َال وجلا مع كلم ولا ريق لع دم فلو أن امزءا 
مُث لماً مات مِنْ بَعْدِ هذًا أَسَفاً مَا كان به مَلُوما بَلْ كان به عِنْدى جَدِيراً؛ هيا عجباًا عَجَبا -وَ الله بيت الْقَْت و خب الهم + ون اجام 
هؤلا.ء القَومِ عَلَى اطللهغ» و كم عَنْ حَفَكه! تقح لكم رحا جين صِدَْثُم عضا يُزمى: يُغَارُ لم ول يرو وَتعرَنَه و 
رون و يُغصى الله وَتوضَوْدَا قدا أمركم بالمير لهم فى أَيَم العر فكُم: هذه عَمَارَةُ الب أههلنا يس بخ عن الح و إِذا متك 
بالشير لَه فى الشََاء :هه صَمارة ال هنا , نح عن البو كل هذا فراراً ه ين الو وَ لقره قدا مقع بن الْكر و ار فرُونَ؛ 
انم وَ الل م مِنّ الشيف أقْد! 


البرم بالناس 


با شه الال وَلَا ِجَالَ لوم الطمَلِ و عُقُولٌ زات السعال» لوولت إلى لم ارك َم أغرفكم مَغْرعَة -وَ الله جَوَتْ نَدَمه و 
أَغْفبثْ س دما قَائََكمْ الله لَقَدْ مدأتُم َلبى تبحا بحا و مَحَدقمْ ص ذرى عَبظأً وَ جرَعْتمُونى نُعْبَ التفترام ألفاساًء و أت ذثم عَليَ رَأيى 
بالبعضيانِ وَ الحذَّلانِ؛ عَّى لم قَالتْ فُرَئِشٌ: إن ابن أ بى طَالِبٍ رَجلَ شتجاعٌ» وَ لكنْ لا عِلَمَ لَه الْحَوْبٍ. 

لله أبوة! و عل أحَد مهم أَسَدٌ لها يراس و أَفدم يبه عَمّاما مثّى! 
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َقَدْ نَهَضْتٌ فيها وَ ما بَلَفْتٌ الْعِثْرِينَ» وَ هأئدًا قَدْ ذَرَفْتٌ عَلَى السَتَينَ! وَ لكن لا رَأى لِمَنْ لا يطَاحَ! 


ومن خطبة له (ع) (14) 


وتو شيل غواالخظة الى أولها #اللحمد الدظر مشوظ امن رصي 

و فيه أحد عشر تنبيها 

ما بده إن الاق أذبرث» و آدََتْ يواع» و إن الآخزة كذ قبل و أذ َرَت باطّلاع» ألاوَ إن اليؤم الْمِضْمَا دو غدا القاق» و العَعَئَةٌ 
الج والخارة الَو قاب من حطليئيه بل متنتو! أ عَاَِ لفقل ؤم بها ألا و نكم فى أيام مل من وََائِ أجلَه تمن عل 
فى بام أمله ِل حَضُورٍ أجل فق نفع عَمَلك و لع ضر أجله. ومن فصر فى بام مله قبل حشُور أجل ققد حي عَمَلك و ضَوء 
عل آلا فاخمل ء فى الغ كما تَعَلونَ فى الرَهْرة» أو إِنَى َم َكْنِم طلا وا كالذارٍ نَم ماربا او إن من لا نفع هُ الْحَقٌّ 
َه الباطل» و مَنْ لَا قم به الهُدَىء بر ب الضّكَالَ إِلَى الدَى. او نكم قد رتم بلطن و َم على لاد و إن َحوَفَ ما 
أَحَافُ عَلَيكمْ اثنََانِ: انب الْهَوَىء وَ طُولٌ الْمَلِء قتَرَودُوا فى الدّْيا مِنَ الدّئيَا ما تَخرُرُونَ به أنْفُسَكمْ غداً. 

قال السيد الشريف و أقول: إنه لو كان كلام يأخذ بالأعناق إلى الزهد فى الدنياء ويضطر إلى عمل الآخرة لكان هذا الكلام؛ و كفى به 
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قاطعاً لعلائق الآمال» 
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وقادحاً زناد الاتعاظ و الازدجار ومن أعجبه قوله عليه السلام: «ألا و إِنَّ اليَوْمَ المضّ مَارَ وَ غَداً السربَاقَ» وَ السَبِقَةُ الْجَنَّدَ و الْعايَةٌ النَارُا 
فإن فيه- مع فخامة اللفظ. وعظم قدر المعنى» وصادق التمثيل» وواقع التشبيه- سراً عجيباً» ومعنى لطيفا وهو قوله عليه السلام: «وَ السّبِقَهُ 
الْجنَه وَ الْعايَة النّارُا فخالف بين اللفظين لاختلاف المعنيين» ولم يقل: «السبقة النار؛ كما قال: «السبقة الجنّة»؛ لأن الاستباق إنما يكون 
إلى أمر محبوب» وغرض مطلوب» وهذه صفةٌ الجِنّهُ وليس هذا المعنى موجوداً فى النار» نعوذ بالله منها! فلم يجز أن يقول: «والسبقة 
النّار؛ بل قال: «والغاية النار» لأن الغايهُ قد ينتهى لياص لايس الاضهاء إليهاء ومن سيره ذلكء فصلح أن يعبر بها عن الأمرين معاً 
فهى فى هذا الموضع كالمصير والمآلء قال الله تعالى: «قمل َم ََتّعُوا فإِن مد يِرَكُمْ إلى النار» ولا يجوز فى هذا الموضع أن يقال: 
سبقتكم- بسكون الباء- إلى النار» فتأمل ا ا أكثر كلامه عليه السلام. وفى بعض 
النسخ: وقد جاء فى رواية أخرى «والسبقة الجنة- بضم السين- والسبقة عندهم: اسم لما يجعل للسابق إذا سبق من مال أو عرض؛ 
والمعنيان غارياك 311 نكن ايكون سواه على فل لامر المة مرم رو انما كزاق سيراك لودل رار لدو 


ومن خطبة له (ع) (9؟) 


بعد غارةً الضحاكك بن قيس صاحب معاوية على الحاج بعد قضّهُ الحكمين 

وفيها يستنهض أصحابه لما حدث فى الأطراف 

بها النّاسٌء الْممتَمةٌ أَبْدَائّهُعء الْمحتلقة أَهْوَاؤُمْء كلامكم يُوهِى الصُّمْ الضّ لابء و فلكم يُطَمِعٌ فيكم الْأَعْدَاً! تَقُوُونَ فى المجاليس: 
3 وَكيِتَ قَإدًا جَاءَ الْقِعَالُ ل 
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جِيدى عتّاد! مَا عَرَّتْ دَعْوَةُ مَنْ تاكن وا ا شتراح قَلْبَ من قَاسَاكعٍ أعَالِيل بأصَالِيلَ» و سَأتمونى التَطويلَ دقاح ذى الدَّينِ الْمطولٍ لا 
2 مع الضَّيم الذَِّيلٌا وَلَا يُدْرَك الْحَقٌ إلا بالْجدّ. أن دار بَغدَ دَارِكمْ تَمتكُون» و مع أىّ إِمام بَغدى ثُمَائلُونَ؟ 

قرولل عن عوزعوة؛ وه من فيكم ققد قَا- واللدع - باهم لحب وه من زَى بكم فََذ رت بأفوَقَ نَاصِلٍ. ايف للد 
دَق فلكم ولا أَمع فى نطو ركه وا أوحدك الْعِدُوٌ بكُم. ما بالكع؟ ما دَوَاؤك؟ مَا مِيِكم؟ القَْمٌ رَجَال أَمتالكم. َقَول بير عِلَم! 


وَعَفْلَةُ مِنْ غثِر وَرَعء و طَمَعاً فى غَثرٍ حَقّ! 


ومن خطبة له (ع) )1٠٠١(‏ 


فى معنى قتل عثمان 

وحوحك معني عنمان وميه على الالتن يما لحار و براءة لاون وهم 

و أمزتُ به كنت اتن أو تهت عله كنت نادرأ غَير أن من نص رهلا ليع أن يقول: َذَلَه م أن حََ ِل و مَنْ حَدَكهُ لا تييع 
أن كول قاع ة فخ قو شو بلين: ٠‏ وَأنا حَايِعٌ لكع أَمْرَف اكائر قأصاء الْأتْرى و جرحم قأس تم الْجرّع و لله حَكُم وَاقِمٌ فى الْمَثئأئِر و 
الجازع. 
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ومن خطبة له (ع) (١؟1)‏ 


لما أنفذ عبداللّهِ بن عباس إلى الزبير يستفيئه إلى طاعته قبل حرب الجمل 

وات لك رطا ين دز لإردا ررمي اعدو ينول 

هُوَ الذَُّولٌ. وَ لك ال الزيِين مه أن ركف فَقلْ لَه: يقُولُ لَك ابن حَالْكك: 

َرَفْى بالْحِجازٍ و أَنْكوتّنى بِالِْرَاقِء فَمَا عَدَا مما بَدَا. 

قال السيد الشريف: و هو عليه السلام أول من سمعت منه هذه الكلمة» اعنى: «فما عدا مما بدا» 


ومن خطبة له (ع) (17) 


اشاره 


وفيها يصف زمانه بالجور و يقسم الناس فيه خمسة أصناف 
ثم يزهد فى الدنيا 


معنى جورالزمان 


أبّها النَّاسُء إِنا د أَصربَحْنا فى دَهْرٍ عَنُودء وَ زَمَنِ كنود بعد فيه الْمحسِنٌ مُسِيئاء وَ يداد الطَالِمْ فيد عُْوٌّا لا تتفم بما عَلِمْنَاه و لا تَسألٌ عَما 
جهِلْنا وَ لا تتَحَوّفُ فَارِعَةٌ حنّى تَحلّ نا. 


أصناف المسيئين 


وَ النَّْسُ عَلَى أَرْبَعَة أصْنَافٍ: مِْهُعْ من ل يَمتَعَه الْمَسَادَ فى الَْرْض إِنَ ا ليه 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 88 

و كلَالَةٌ دو وَنَفِة يض وَفْرء وَ مِنْهمُ الْمَط بِتٌ تيف وَ الْمَعِنُ بِطَّرَو وَ الْمجِلِبُ بتيله وَوَجْلِهء د أُشْرَط نَفْسَه و أَوْبَقَ ديه يام 
نهر أو مقئب يَفَودُة أو مثبر بفْرَعْهُ. وَل الْمَْرٌ أن ترى الدَّئا َفيك مناه و يما لكك عل الل ضاً!وَ مهم من َطْلْب الدثيا 
بعَمَلٍ الآحرَ ولا يَطلْبٌ الآخجر رَةَ بعَمَلِ الدَّنْاه قَدْ طَامَنْ مِنْ شَّخْصِهء وَقَارَب مِنْ خَطويء وَ شَّمَرَ مِنْ ويه وَ رَخْرَفَ مِن تَفْسه لماك و 
انَحَدَّ سثْرَ الله دَرِيعَة ُ إِلَى الْمَعْصديَُ. وَ مِنْهُمْ مَنْ َِعَدَهُ عَنْ طَلَبِ الْمْلِْ صَؤُولَهُ نَفْسِه وَ الْقِطاعٌ َيه فَقَصَ وَنْهُ الْحَالُ عَلَى حَالِهء فَتَحَلّى 


باشم الَْنَاعَُ وَ كَرَيَنَ بلاس أَهُْلٍ الرَّهَادَه وَلْمِسَ مِنْ ذلك فِى مَرَاح و لا مغذض. 


8 


الراغبون فى اللّه 


بق ال عض أَنِص رَمُع وك المزجع» و أراق دوهع حَوفْ لمر فهُمْ بن طَرِدِنَادّ و حَ انقٍ مَفْمُوعء و سَاكتٍ 3 مكعم 
وداع مخِصء و تَكلَانَ مُوجع, قد أملئهع التق و مَعَلَنهُمْ الذُلكُ فَهُْ فى ببخر أجاج. أَفْوَامهُع ضَاِرَة وَ قُُوبهُمْ قرح هد وَ عَطُوا 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 2017. لاعلا أماع3دات. الالالالالا صفحه 81 1ز./09 
عَتَّى مَلُواك وَقَهِرُوا عم على ذلواء و تطراككق قرا 
التزهيد فى الدنيا 


كن اليا ى أغينكم أطدخر مِْ ماله الْقَرَظِ وَ اف + لتم وَ اموا بمَنْ كان قَبلَكمْ؛ َل أن يبط بكم مَنْ تَغدكة. و ارْقُضُومًا 
َمِيمَةً؛ فنا قد رَقَضَّتُ مَنْ كان أَشْقَفَ بها مِنَكم. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: /8/ 

قال الشريف- رضى الله عنه-: أقول: و هذه الخطبه ربما نسبها من لا علم له الى معاويه» و هى من كلام أميرالمؤمنين عليه السلام الذى 
لا يشكك فيه و أين الذهب من الرَغاء! و أين العذب من الأجاج! و قد دل على ذلكك الدليل الخريت و نقده الناقد البصير عمرو بن حر 
الحاحظ؛ فأنه ذكر هذه الخطبة فى كتاب «البيان و التبيين» و ذكر من نسبها الى معاويه, ثم تكلم من بعدها بكلام فى معناهاء جملته أنه 
قال: و هذا الكلام بكلام على عليه السلام أشبه» و بمذهبه فى تصنيف الناسء و فى الاخبار عما هم عليه من القهر و الإذلال» و من 
التقيهُ و الخوفء. أليق قال: و متى وجدنا معاوية فى حال من الاحوال يسلكك فى كلامه مسلكك الزهاد و مذاهب العاد! 


ومن خطبة له (ع) (7؟) 


اشاره 


عند خروجه لقتال أهل البصرة و فيها حكمةٌ مبعث الرسل 
ا 
فقلت: د ا ل 


حكمة بعثة النبى 


ل ل يوم فََاقَالنّاسَ عَتَّى بَوَأهع مَحلئهة؛ و 
يَلَعَهُ م مَنْجَاتَهُعْ فَاسْتَقَامَتْ قَنَائهُم وَ اطْمَاَنْتْ 


بح لديا امتعة ف ريس تور انان ريه كن 


فضل على 


أمّا و الله إِنْ كنْتٌ لَفِى سَاقَتَعَا حنَّى تَوَلْتْ بد ذَافيرها: مرا عَجَرْتٌ و لا جَبنْتُ وَإِنَّ ميتيرى هذًا لِمثْلهَا؛ و فَلانَقنَ الْبَاطِلَ حَّى بَخْرْجَ 
الْحَق مِنْ جَنْبِه. 


توبيخ الخارجين عليه 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 07امء. لاعلا أماع3دات. الالالالانا صفحه لم 1ز./09م 


الى وَ لِقُرئْض! وَ الله لَمَدُ قَاتَتهُمْ كَافِرِينَ» وَ لَقَابكَهُمْ مَفْعُونِينَ و إنَى لَص احِبْهُمْ بالأنس. كترا أنّا صَاحِيِهمُ الْيوْءَ! وَ الله ما تَنْقُِ من 
يل إن أَنَّ الله اخمَارنَا ليع فَاَدَْنْنَامُْ فى جيزناء فَكانُوا كما قَالَ الْاوَلُ: 

أَدَمْتٌ لَعرى شبك المخض صَابحأو كلك بالرّيدِ الْمَقَمَرةَ لجرا 

وَتَعنٌ و قبناك الغلا و لم كُكوْعَقاء و + خطنًا حؤلّك الْجَوْدَ وَالشّمْرا 


ومن خطبة له (ع) (؟1؟) 


اشاره 


فى استنفار الناس إلى أهل الشام بعد فراغه من أمر الخوارج 

ل ا 

َف لكا ك2 يفت عِتَابكم ! أَخيكمْ بايا اتذقانين الس موف ار بالا ليق ال حَلفاً! إِذَا كم إلى حِهَادٍ عَدوكة دَاوَثْ 
َعيدُكم كان رن اتيف تترهان دن إل شرق فى ترط 0 كح عَلَبكُم حوارى تتفتهوة و عن لَك 
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تالو ة فاق لاتفقاوة: د أن لى يق ت.جيس الى وما أََ يكن بال بكم» ولا روا زب فتمَرُ إليكم. ما ثم إلا كيل ضَلىَ 


َه 


رُعَاتهاء فكلما جُمِعَتْ مِنْ جَانب انَطَّوَتٌ مِنْ آخَر لِنْسَ - لَعغرٌالله - شخ نار الْحَرَب أتو! تُكادُونَ ونا تَكِيدُونَ» وَ تفص أَطْرَافُكمْ 
قلا َمتَِضوت ايدام عذكم و أثقم فى َف تاوت َب وَاللْمتَحاوُود! وام الل إنى لطن بكم آنا لو حيمس الوعغى, و اترتح 
الْمَوْت؛ قَدِ الْمَرَجْتُمْ عن ابن أبى طالب افاج الوَأسٍ. و الل إن ام يكن عَدُوَه من نفس يَْوقُ لم و يَِشِم عَطْمَهُ و يَفْرِى جلْدَه؛ 
َعَظِيمْ عجره ف جِيفْ ما ضّث عَلَيهِ جوَانِحُ صَذْرٍِ. أَنْتَ فك ذاكك إِنْ شِنْتَ؟ َم انَافَولله دُونَ أن أغطلى ذلكك صَرْبٌ بالْمشْرَف هُ تطيد 
هته فراش الْهَامء وَ تَطِِحٌ السَوَاعِدٌ وَ الأقدَامُ وَيَفْعَلٌ الله بَعدَ ذلك مَا يَشَّا. 


طريق السداد 

با الَّاسُ» إن لى عَلَيكمْ حَقَاء وَ كم عَلَىَ ح ق: فَأْمًا حفكخ عَلَىَ فَالنّصبِحَة لَك. و نَؤْفيرُ فيكم عَلْتِكمْ و تَعلِيمُكمْ كيلا تَجَهَلواء و 
تَأديكُمْ كيما تَغلمروا. وَ أمًا حَمّى عَلَتِكمْ فَالْوَهَاء بالْبيوئ وَ النّصدِبِحَةٌ فى الْمَشْهَدٍ وَ الْمَغِيبء وَ الْإِجَارَةٌ جين أَدْعُوكة» وَ الطَاعةٌ جين 
ومن خطبة له (ع) (18) 


اشاره 


بعد التحكيم و ما بلغه من أمر الحكمين و فيها حمد اللّه على بلائه ثم بيان سبب البلوى 


الحمد على البلاء 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لداع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه الم 09/1 
لوج الاج را ترجمة كاز رواده لعن عن : ع0 

التحئمة لِلِوَ إِنْ أتى اله بالطب الْقَادِح و الحدَثِ الْتَليلٍ. وَأَشْهَدٌ أن نا إلة إن اللّهُ لا ريك لَه لهس ععة إلهَ غَيدَك وَ أَنَّ مُحَمّداً 
هده و وَشوله ضلن الله علدو آلف 


سبب البلوى 


ما بك قن تغص م ناح الشَِّيقٍ العام اموب تورث الْحَسِرَة وَ تُعْقِبٌ النَدَامَهَ. وَكَدَ كنك أمزتكة فى هدو الشكوعة أخرى؛ و 
تلك لكم مخؤون وَأبى لجان بطم قير أهز يم على إبه الاين اماف و المتدين الغصا حَنَّى اتاب النَّاصِحٌ بِنُضْحِه و 
سي سه اكواقدارة ” 


ومن خطبة له (ع) (32؟) 


فى تخويف أهل النهروان 

نا نديد كم أن ُطْ يكوا ص رْعَى بن هذً الَو ضام هذا الَْائِط عَلَى ير ِنْ رَبك وَلَا رلْطَانِ مين معك: قَذ طَوَحْ 
ع الذا ‏ لعتاك البق وذ نك كع عن علد الوم فطع علق ده الاين على زنك وأ إلى عزاو أ 
مَعَاثْ شر أَحِفُّ الهامء سُفَهَاه الأخلام؛ وَلَمْ آت- نا أَا لَكمْ- بغرا وكا أرَدت لكو هوا 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 98 


ومن خطبة له (ع) (117) 


َقَمْتٌ بالأمر جين فَيْدلواء وَ تَطلّغتُ حِينَ سف قز تنك ع تنو ضوف لور ال لان كنت أَخْقَضَهُمْ صَوْتا و أعْلَامُم 
ؤت قَطِوْتٌ بعِتَانهاء وَ اش تَبِدَدْتٌ بِرهَانِها. كالْجَوِل لا 3 يحرَكهُ الْقَوَاصِفُء و لما تله الْعَواصفٌ. يكن لحب في فِئّ مَهَمَرٌ مَهْمَرٌ وَلَا لِعَائلٍ في 


مَعْمَر. الذَّلِيلُ عِنْدِى عَزِيرٌ حَتَّى آخَدَ الْحَقَّ لَه وَ الْقَوىُ عِنْدِى ص عِيفٌ عَتّى آخََ الْحَنَّ مِنه. رَضَْينا عن اللَِّ قَضَاءَهُ وس نّمنا لل مره 


الوا رت لوم لاحر ولو اوالر1 زرب والا رار ادو تبي وت فِى أمرى فَإدًا 


طاعّتى قد سَبَقَّتُ سَبَقتْ بيغتى» و إِذَا الْمينَاقُ فى عُنُقَى لَِئرِى. 


ومن خطبة له (ع) (34؟) 


داقواعلة قنيية القيها انها لم يفال الاين يها 
وَإِنّما سِجُم ميت الشّتهَةٌ مَّعْهَةَ لِأنها تَشْبهُ الْحَقَّ: كنا نوا الله لوقع فها لقنو داقع صنت الفتىوى أن عْدَاء الل فدُعَاوُهُمْ فيها 
الصَّلال وَ دَلِيلَهُمُ الْعَمَى» قما تلغروة لذت عن خانة ‏ لاتقط القاو ين اله 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه علم ١ز./09‏ 


ومن خطبة له (ع) (9؟) 


خطبها عند علمه بغزوةٌ النعمان بن بشير صاحب معاويةٌ لعين التمر» 

وفيها يبدى عذره» و يستنهض الناس لنصرته 

نيت بم لا بطي إذاأمَزتُ و لا بُجيبُ إِذا َعَوْتٌ» لا أبالكم ما تطُِونَ بط ركم رَبْكم؟ أما دين يَجْمفْكعْ» ولا حي حَمِكةٌ د عياكا 
قوم فيكم ممشتط رخا و أناديكم متوؤشاء لا دون لى قله ولا تيون لى أفراء حتّى تَكشّفَ الْأْمُورٌ عن عَواِب الممراءة؟ كما 
بذرَك بكم ثان وَلَا يت بكم مَرَام َعَوْتُكمْ إِلَى تَضدر إِخوانكم فَجوْجوئُ جَرْجِرَةً الججمل الْأَسَن وَ نتافم كاقل النضو اذَه ثم حرج 
ِل نكم جُتَيدٌ مُتذَائتٌ ضَعِيفٌ (كأَنّما يُسَاقُونَ إِلَى الْمَوْتٍ و مُمْ يَنْظرُونَ). 

قال السيد الشريف: أقول: قوله عليه السلام: «متذائب» أى مضطربء من قولهم: تذاءبت الريح» أى اضطرب هبوبها. و منه سمى الذئب 
ذئبا لاضطراب مشيته 


ومن خطبة له (ع) )6١(‏ 


فى الخوارج لما س0 قولهم: «لا حكم إِلَاللّم 
قال عليه السلام: كلمَةُ حق يراد بها انعم نه محكم إن ِل و لكنّ هو يقُوُونَ: 
لا إِهرَة إِنَا ِل وَ نه ين ناس مِنْ مير بر أو قَاجر ْمل فى إِمْرَتِه الْمُؤْمِنٌ وَ يَسْحَمْتعٌ فيا الكافن وبل اللّهُ فيها الأَجَلَ» وَ يحم به 
الْقَىء وَ يُقَائل به الْعَدوٌه 
لي الاوعا ب ارج ارسي وو دعاص دكن 11 
وَتََمَنُ بدالشبل» وَيؤْحَذُ به ِلضّعِيٍ مِنَالْقَوِقَ؛ حتّى سرع م 
و فى رواية اخرى أنه عليه السلام لدعي د 
وقال: ما الْإمرَةٌ اليه فَِعْملُ فيها الَقَى وَ أَماالْإمرَة الْقَاجِرَةُ مم فيها الشَّقَ؛ إلَى أن تَتْقَطع هُدَّنهُ و تذ ركه مييثة. 


ومن خطبة له (ع) )6١(‏ 


وفيها ينهى عن الغدر و يحذر منه 

ها النَّاسُء إِنَّ الْوَقَاءَ تَوْأمُ الضّ دُقي» وَلَا غلم مه أذقى مله و ما يَدِرُ مَنْ عَلِم كيف الْمَوْجِمٌ. وَلَفَدْ أَضبَخنا فى زَمَانِ قَدِ انَحَدَ أكثر 
هله الْعَدْرَ كيساً وَ تَمبَهُع أَهلّ الْجَهْلٍ فيه إِلَى نحشن الحيلة. مَا لَه قَائََهُم الها قد يرى الْوَلٌ الْقَلّتِ وَجْهَ الْحِيلَُ و دُوها مانم مِنْ أمْر 
الله و َهْيهء فيدَعُهَا رَأى عَيِن بَعْدَ الْمَدْرَهْ َلَتِهَ و يَنْتَهرٌ فَْصَئَهَا مَنْ لَا حريبجةً لَهُ فى الدذين. 


ومن خطبة له (ع) (69) 
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و فيه يحذر من إتباع الهوى و طول الأمل فى الدنيا 
بها الناسٌء إنَّ أَخْوَفٌ مَا أَحَافُ عَلَيكُمْ اثنان: اتبَاح الّْهَوَى» و طول الأَمَل؛ 
ل الي ل فلن 

ما انبا الْهَوَى قيض حُ عن الْحق» و أمًا طول الل قبي ى الآخرّةٌ. ناو إِنَّ دنا قَد وَلتْ حَذَّا لم يق بنْها أ ا 
اص عيَهًا صَائّها. لاو إِنَّ ال قَذ أمبِلت, و لِكلّ منْهُمَا بتُونَه فَكُوُوا ين أَبَاءِ الآخرَؤء وا تَكونُوا من أَتَاءِ الدئْياء فَإِنّ كُلَّ وَلَد س لعي 
بأبيه يَوْمَ الْقِيامَوُ وَ إِنَّ الْيوْمَ عَمَلّ وَلَا حِسَابَء و عّداً حِسَابٌ» وَّلَا عَمَلَّ. 
قال القريق: أقول*الحذاف السريعة ومن الناس مق يرؤيه جذاءه. 


ومن خطبة له (ع) (617) 


و قد أشار عليه أصحابه بالاستعداد للحرب أهل الشام بعد إرساله جرير بن عبداللّه البجلى إلى معاوية و لم ينزل معاوية على بيعته 
إن اسْيِغْدَادِى لحب أَهْلٍ الشَّام و جَرِيرٌ عِنْدَمُمْ إِغْلاقَ لِلشَّام وَ ص وْفٌ لِأَفلِهِ عن حير إِنْ أرَادُوهُ. وَ لكن قد وَّتُ لير وَفَْ ا يُقِيم 
بعد إلا مَحْدُوعاً أو حَاصِيا. 1 1 

وَالبَأَىُ عِنْدِى 3 م الأناة ُكأَرُودُوا وََا 5 هكم الإعْدَادٌ. 
وقد ضََيتُ أنْفّ هذا الأأغر و عَينَك و كت طَْهَُُ بط َأ لى في إن لل أو الْكفْرَ بما جاء مُحَمَدٌ صلى الله عليه و آله و سلم. 
نهد كان عَلى الم وال عدت أخداناء د اوعد النّاس مَقَانَاه فَقَالُواء ثم نَقَمُوا فَعَيّدُوا. 


ومن خطبة له (ع) (؟1؟) 


لما هرب مض هَلهُ بن هُبِيرةَ الشيبانى إلى معاوية» و كان قد ابتاع سَبِىَ بنى ناجية من عامل أميرالمؤمنين عليه السلام و أعتقهم فلمًا طالبه 
بالمال خاس به و هرب إلى الشام 
تبح الل ضفل عل عل الما و را العبيد! كما طق ماده حتى أشكتة ولا صدَقَ وَاصِفَه تّى بكتء و لو م أأحَذنا ميشوره 


وَ التَوْنا بمَالهِ وُفورَُ. 
ومن خطبة له (ع) (8؟) 


اشاره 


و هو بعض خطبة طويلة خطبها يوم الفطره و فيها يحمد الله و يذم الدنيا 
حمداللّه 


الْحَمْدُ لِلَّهِ غير مَفنُوطٍ مِنْ رَحْمَته و لَا مَحْلْوٌ مِنْ نغمته. و لا مَأيُوس مِنْ مَغْفِرَتِه وَلَا مُث ْمَنْكضٍ عَنْ عِبَادَيِه الى لَا تبرخ منّْهُ رَحْمَةٌ ونا 
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تفقَلٌ لَه نغمة. 
ذم الدنيا 


وَالدَّنَْا دَارٌ من لّها الْمَنَاءُ وَ لأهْلِهَا مِنْهَا الْجَلام وَ هى حُلْوَةٌ حَضْرَاءء وَقَدْ عَجِلَّتْ للطالبء و الْمَبِسَتُ بِقَْبِ النَاظِر؛ فَارْتَحِلُوا مِنْهَا بأحسن 
َا بِحَضْرَتَكُمْ مِنّ الزَادِ وَل َشأنُوا فيهَا فَوْقَ الْكَفَّافِء و لَانَطَلبُوا مها أَكُثْرَ م من البلاع. 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء» ص: ٠١8‏ 


ومن خطبة له (ع) (597) 


عند عزمه على المسير إلى الشام 

و هو دعاء دعا به رّه عند وضع رجله فى الركاب 

اللَّهُمّ إنى أَعُودُ ببك مِن وَعثاءِ السَفَرِ و كاي الْمَْْبِ و سُوءِ الْمَنْظَر فى الَْهْلٍ وَ الْمَالٍ وَ الود اللَّهمَ أنْتّ الصَّاحِبٌ فى السَفَره وَ أَنْتَ 
الَْلِيفَةٌ فى الله و لَا يَجمَعْهُما غَيدكء لِأَنَّ الْمستَخْلفٌ لا يكونُ مُنتضعباًء وَ المنتضحث ذا يَكُونُ ُمتخلفاً. 

قال لاس تقر يف نيعي | للمتعفاد راجلا د10 كلام مروك حى بربروق الل ساي :ايلم ةلقرو لوبو كك قثن رزميق خكنه 
السلام بأبلغ كلام و تممه بأحسن تمام؛ من قوله: وَل يَجْمَعْهُمَا غَيْرْكك). إلى آخر الفصل. 


ومن خطبة له (ع) (51) 


فى ذكر الكوفة 
كأنّى بك يَاكوقة تُمَدينَ مد لديم الْمكاظِئ» تُعْرَكينَ بِالنَوَازلِ وَ مْكبِينَ بالزَّلازلِء و إِنّى لعل أنه ما أرَادَ بك جَمَارٌ سُوءاً ننه الله 
بشَاغل» وكمَاة بقاتل. 


ومن خطبة له (ع) (64) 


عند المسير إلى الشام 

قل إنه خطن .يها وهو بالتخيلة ارجا من الكوفة إلى صِفين 

الحم ِل كلما وك لل و حَسَيَ» و الحهد ِل كلما لاح تم و حو و الحهذ ِل يو مَفُْودٍ الإنعام وكا مكائ الإِفضَالي. 

ما بد ققد يعنت مُقَدمِتى و أمَزنهُعْ رُم هذًاالْمْطَاطٍ عتَّى َأتيهع أخرى. وَقَد وَأَئْت أن أقْطع هِذِهٍ الْطَفَةٌ إل ذْمَ نكن 
موَطَنِينَ كناف دَجْلةً فَأَنِْضَهُعْ معكم إلى عَدّوَكُمْ و أَجْعَلهمْ ين أَمداد الْمُوَْ كم 

قال السيد الشريف: أقول: يعنى عليه السلام بالملطاد هاهنا المت الذى أمرهم بلزومه. هو شاطىء الفرات» و يقال ذلكك أيضاً لشاطىء 


البحرء و أصله ما استوى من الأرض و يعنى بالنطفةٌ ماء الفرات» و هو من غريب العبارات و عجيبها. 
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ومن خطبة له (ع) (69) 


وومةه من صنات الرزوية و العم الله 
انك الى بَطَنَ حَفاتٍ امور و دلت عليه َعَم الطهُورء و امتتع على عَينٍ اليد ير؛ فلا عَيِنُ مَنْ لَمْ / بِرَهُ تنكرة» وَلَا قَلْتُ مَنْ 


ينصرٌة: سبق فى القلو قلا شىء أغلى عثه. ترق الذئز ادق الويية 


2 
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3 مح 


قلا اش يَعْلَاؤُةٌ بَاحَدَهُ عَنْ شَّيْء بواعري حاف فى المكاو و ار بحل امرك على شويرب ريو ام قاروا يا 
عرقت فَهُوَ الى تَشْهَدُ له أَْلامُ الْوْجُودِء عَلَى إفْرَارِكَْبِ ذى الْبجحويء تَعَالَى الله ما بَقُولَهُ الْمَبهُونَ به وَ الْحَاحِدُونَ لَهُ عُلوّا كبيراً. 


ومن خطبة له (ع) )0٠(‏ 


وفيه بيان لما يخرب العالم به من الفتن و بيان هذه الفتن 

نّم يَدْءُ وُقُوع الْفِتن أَهْوَاء نت وَ أخكامٌ تُبتَدَعٌ» بُحَالَتُ فِيهًا كتَابٌ الله و يتََلَى عَلَتِهَا ريال رجانه عَلَى عَِرِ دين اللِّ لو أنَ بالل 
حَلّصٌ مِنْ مِرَاج الْحَقّ لم يَخْفّ عَلَى الْمَوَْادِينَ؛ وَل أنَّ الْحَقّ خَلّصٌ مِنْ لس الْبَاطِلِ» الْقَطعَتْ عَنْه غنه انمق لفاك ير نكن ل وذ 
هذا ضِعْتٌّء وَمِنْ هذا ضِعْتٌ» قَيَمْرّجَان! قَهَُا لِك يَسْتَوْلِى السَّعِطَانُ عَلَى أَوليائِهء وَ ينجو «الَّذِينَ سبَقَتْ لَهُعْ مِنَ الل الْحْستى». 


ومن خطبة له (ع) )81١(‏ 


تدمع لال مأو على مأك وبر محل وت لاد 
تَوْوَّوًا م الما موث فى واكم مثهورين» ولعي فى عزدكع قهري 


ع جعارا لفروقع أغراض المع 
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0 مِنّ الْغْوَاةُ. وَ عَمّسَ عَلَيهِم الْحَرء 


ومن خطبة له (ع) (81) 


اشاره 


وهى فى التزهيد فى الدنياء و ثواب الله للرّاهدء و نعم الله على الخالق 
التزهيد فى الدنيا 


ناو إن الدَنْيَا قَدْ تَصَِدَمَتْء و آذْنَتٌ بانقضاءء و تتكرٌ مَعْرُوفَهَاء وَ أَدْيَرَتْ خذاء» فهى تَحْفْرٌ بِالْفَنَاءِ س كائهَاء و تَحَْدُو بِالْمَوْتِ جيرائهَاء وَ 
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د أمرٌ يها ما كان لوا و كدر مِنْهَا ما كات ص وا لم بق منْهَا إلا سر علَةُ كت مل الاو أو ججدعةٌ كمعذ المثلف لد : تَمَزَّرَهَا الصَّدْيَانُ 
ل يَنْقغ. كَأَزِْعُوا عِبَادَاللَِّ الرَحِيلَ عَنْ هذِهٍ الدّارِ الْمَقْدُورِ عَلَى َهْلِهَا الزوَالُ وَلَا يَْيتَكُمْ فيا امل و لَا يَطُواَنّ عَلَيُم فيها الْمَدُ. 


ثواب الزهاد 


وَاللُهِ آو تتم حَنِينَ الول الْعِيجَالِ وَ دَعَوْتُمْ يدل اتام و حِ از وار متبتلى الوَخوانء و حرج إلى الل من الْأَْوَالٍ واولا 
التماس الْقَوَيةُ ِليِهِ فى ادْتِفَاع دَرَجَدْ عِنْدَهُ أوْ غَفْرَان سَعِكَة اعفن قت عيطنها 5 - لكان قَلِينا فيما أَرْجُو لَكمُ مِنْ تَوَابه وَ أَحَافُ 


عَلَيكُمْ مِنْ عِفَابه. 
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نعم الله 


وَتَاللِّ َو انما نك فُلُوبكم ايان و سَالث غبوئكم من مه له أو رَخيذ له دما ثم + عُمَوْتُمْ فى الذّنْيا- ما الدّنَا باقية مَا جرت أَعْمَالَكُمْ 


عَنْكمِ- وَلَوْ لم تبقوا طَيماً مِنْ َه دكم- أَبه عمَهُ عَلَيِكُمْ الْعِطَام وَ هُدَاةُ يكم للِْيمَانِ. 


ومن خطبة له (ع) (81) 


فى ذكرى بم اللعروطنة لامي 

وَمِنْ مام الَضْحِية ايف سْتِشْرَافٌ ذاه وس لامةٌ عَييهاء قدا م ي- عالأذن وال عقت الأحيما ” نَمَتْء و لَوْ كانت عَصْمَاءَ الْقَوْنِ تَجوٌ 
رجْلَهَا إلى الْمنْسَك. 

قال السيد الشريف: و المنسكك ها هنا المذبح. 


ومن خطبة له (ع) (85) 


و فيها يصف أصحابه بصفين حين طال منعهم لاعن نال اهل انام 

داكو على تداك ابي هيم يَوْمَ وزدقاء و قَدْ أَرسَهَا رَاعِيهاء وَحلِعَتْ مَكَانيها؛ عَتّى طَلدْتٌ أَنهعْ قَاتلِيَ أو بَغض هُمْ قَاتِلُ بتغض لَدَى. 
كد كل عدا الأ عله و ظية على تق للدم كما وعذئتى يضقي إلا كالهَمْ أو الجمشرة بماجاك بد مضقة عنلى الله عليد و آلد؛ 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان؛ نص» ص: ١١‏ 

فكانّث مُعَالَجةٌالْيََالٍ أَهوَنَ عل مِن مُعَالَجةُ الِْمّاب, و مَوْنَاتٌ الدَّئْا أَهوَنٌ عَلَىَ مِنْ مَؤْتاتٍ الآخرة. 


ومن خطبة له (ع) (88) 


و قد استبطأ أصحابه إذنه لهم فى القتال بصفين 
ما مؤلْكم: كن ذلك عراهية العؤت؟ قرالله ما أبال» غلك إلئ العو أو خَرَجَّ لغوت 3 وَ ًا فلكم شَكا فى أل الشّاما َوَاللّه 
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مَا دَقَعْتٌ الْحوْبَ يَؤْما إِلَاوَ أنا أطْمَعٌ أن تَلحَقَ لْحَقَ بى طَائِقَةُ فتهْتَدِىَ بىء وَ تَْسّوَ إِلَى ضَوْئَىء وَ ذلك أحبٌ إِلَىَّ مِنْ أن أقْيلَهَا عَلَى ضَ كَالِهَا 
وَ إِنْ كان تيو يآثامهًا. 


ومن خطبة له (ع) (82) 


يصف أصحاب رسول الله وذلكك يوم صقّين حين أمر الناس بالصلح 

لئة كال وقول داعني اللا لتر لير نكل اماو تامار رركا الجاساتا رايا لك إلا وار لططيما روا على 
الا قم؛ و صَبراً علَى مضّض الل وَ ج دا فى جهادٍالْعدو؛ وَ لَقَدْ كانَ الَجُلَ مِنّاوَ الآحَرُ مِنْ عَدُوَنا يتَصَاوَلَانِ تَصَاوُلَ الْمحْلين #حالسان 
أَتقُسَهُما: تهنا شق شاه كات افتر و فهو كاين عذوناة 

لي الإو اريم ارسي روادالعيو و1110 

وَمرَة دنا مه قَلَمَا رَأى اللَّهَ د ذْقَنا أَْرَلَ بَعدُّوَنا الْكبِتَ» و أَْرَلَ علدا النَضْرِىِ عَتَّى اسْمَفَ الْإِش لام مُأ قبا جِرَائك و تكيؤكا أؤطالة. و 
لقغرى لو ا أن ها أ ماهم للدين عقوة: ولاخ إلابمان غوة. و أزع لل ئها ماو ها تدم 


ومن خطبة له (ع) (41) 


ليو مرو فى تله جرعي الشادم 

ما نه طهر عَليكم بغودى رحلى وخب البلغوم مُندَحِقٌ ابطن, بَأكُلْ تيا جك و يطلب + 0 
وارسرمو ا ع ؛ كَأَعَا الث قد بُونى؛ فَإِنَّهُ لى لى ركاف و لَكم تاد و آم الْرَاة قلا 1 كيه أو م مِتّى؛ فَإِنَى وُلدْتٌ عَلَّى الْفِطرَف و 
2 سَبَقّتٌ إِلَى الْإِيمَانٍ وَ الْهِخْرَة. 


ومن خطبة له (ع) (88) 


كلي» الخوارج حين اعتزلوا الحكومةٌ و تنادوا: أن لا حكم إلَلله 

َصَابَكُمْ حاصِبٌ» وَل قَى نكم آر. أبَعْدَ إِيمَانى بالل وَ جِهَادِى مَع رَسُولٍ اللّهِ صلى الله عليه و آله و سلم» ؛الولافق انب باكرا 
لتذعللك ناوه أناعة السوكدية ]ا 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» صص: نل 

َُوبُوا َو قآب, و اموا عَلَى أَثْرِ الأَْاب. ما إنُكع معديو مكلئون يقدى ذلا كاملا 5 
قال الشريف: قوله عليه السلام «ولا بقى منكم آبرا يروى على ثلاثه أوجه: 
أحدها أن يكون كما ذكرناه: «آبرٌ» بالراء» من قولهم للذى يأبر النخل- أى: يصلحه- و يروى «آثْرٌ وهو الذى يأثر الحديث و يرويه 
أى يحكيه؛ و هو أصح الوجوه عندى كأنه عليه السلام قال: لا بقى منكم فخبر! و يروى «آبز»- بالزاى المعجمة- و هو الواثب»؛ و 
الهالكك أيضاً يقال له: آبز. 
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سَيِفَا قاطعاء و أُثْرَهُ بَنََحْذْهَا الظَالِمُونَ فيكج سُنَةُ. 


ومن خطبة له (ع) (81) 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهاى قائميه اصفهان 17مء. لداع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 09/19٠‏ 


لما عزم على حرب الخوارج. و قيل له: 

إن القوم عبروا جسر النهروان: 

مَصَارِعْهعْ دون الطْفِ وَاللّه لا يقْلِتُ مِنْهُع عَخَرَهٌ و لا يَهْلِك مِنْكم عَشَرَة. 

قال الشريف: يعنى بالنطفة ماء النهرء و هى أفصح كناية عن الماء و إن كان كثيراً جماً و قد أشرنا إلى ذلكك فيما تقدم عنه مضي ما 
أشبهه. 


ومن خطبة له (ع) )2٠(‏ 


لفائفل الخراوج نهل ليا ابر البو مجو مكل لقره المضميم! 


كلا و الله؛ إِنّهُمْ نُطفٌ فى أَضْلَاب الرَجَالِء وَ قَرَارَاتِ النْسَاءِ كلمَا نَجَمَ مِنْهُمْ قَوْنٌ قطع. حَنَّى يَكونَ آخِرُهُمْ لصُوصاً سَلَابِينَ. 


ومن خطبة له (ع) )2١(‏ 


ا تَعَاتلُوا الْحَوَارِحَ بَدِى؛ فلَئِس مَنْ طَلَبَ الْحَقَّ فَأَخْطَأَة كمَن طَلْبِ الْبَاطِلَ فَأذْرَكه. 
قال الشريف: يعنى معاويةٌ و أصحابه. 


ومن خطبة له (ع) (89) 


1 
2 


وَإِنَّ عَلَىَ مِنَ الله جه 6 إِذَا جاه بس الل قر ادليه ؛ فَحِيَئِذِ لا يَطِيشٌ السَهْمْ و لَا َرأ الْكلم. 


ومن خطبة له (ع) (2'9) 


هدر دن قفن الدنا 
ألا إن الدَّئْيَا دَارُ َا يُمْكَمُ مِنّْها إَِافِيهَا و لَا يُنْجى بش يْءٍ كانّ لّها: ابل النّاسٌ بِهَا َه قما أَحَذُوهُ مِّْها لّهاء أخرجوا مِنْهُ وَ حُوِبُوا عَلَيه و 
ما أحَذوةٌ منْهَا لعَعِرهَا قَدِمُوا عليه و أَقَامُوا فيه؛ فَإِنّهَا عند ذو الْعقُول كقَىء الظلء بَينا ترا سَابغاً حَتّى قلصٌء و رَائداً خنّى تفّض. 


ومن خطبة له (ع) (26) 


فى المبادرة الى صالح الأعمال 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 0. الالالالالا صفحه 09/191 


َانّعُوا لَه عبد الله و بَادِرُوا آجالكع بأغمايكع» و ابتاعُوا ما يَِقَى كم بما يرُول عَنْكم. و تَرَحَلُوا ققد د يكم» و عدوا للَمَْتٍ ققد 
أظَلَكوْ و كُونُوا تقؤم ديح به فالْتهُواء و عَلِمُوا أن الدّيا تت لَهُمْ بدار فاسْبِدَنُوا فَإِنَّ الل سر جحاتة لم يَحْلفكُم عئا و لَم بثز ؟ 
مدىء و ما يبن أحَدكم و ين ال أو الِإ مؤت أن ينل به. و إن حَاَُ فض ها لط و تَهِدِمها الشاعةُ لَجدِيرةبقِصرٍالمَد و 
إِنَ غَائياً يَث دُوهُ الْجَدِيدَان: الل و النّهَانُ لَحَرِىٌّ بسوْعَةٌ د الأَوْيَة. وَإِنَ قَادما يَقْدُمُ بالقؤز القن فقي أفْصَلٍ الْعُدّة َتَرَوّدُوا فى 
لديا مِنّ اداه ما تَورُون به نفس كم غدآً َائََى عبد َبْكُ نصح تفْسكُ وَفَدَمَ تَؤبتك و عَلْتَ طَمَوَتك كن أله مديُورٌ عل و أمله 
تاوع لَه و الشّطانَ مُكل به يري له الْمغصدية إيزكبها و يميه الي ليسوغهواء إذا حتجعث مبئثة عليه أَغفَلَ ميا يكو عَنْهَا. فيا لها 
حَثررَة عَلَى كل ذى عَفْلَِ أن يَكونَ ء غثزة عليه قد و أن 1ه ديه أَيَامُهُ إلى القَهْوَ َو تَسأَلُ الله شر جحاتة أنْ يَجِعَلَنَا و إِياكُم مِمَنْ لَا بطر 
إعفة 1 تقضو و عن طاقة ويد قاية و ااقغل يو بعل انموي قذانة ر لا كآية. 


ومن خطبة له (ع) (28) 


و ل ا 


اا ف ا 


بز وحن عزيز خيره كليل وحن قو خيرة شيبت» وك عالك غيرة مرك ول عا + مر سه 
َجر َكل تجيع يريصم حن ليلب الأضوات بصم كيزها وَيذحت عله ما بعد مثهاءوَكلّ بير غير بتغتى عن حَنيئ الوا 
ََيضٍ الأَخ ام وَ كل طَاهِر َيه باطن» و كل بان ره َي اه َم يما َه لد س'لْطَانِء وَ لابتوف بِنْ عوَاقبٍ 
زَمَانِء وَ لَاسْتعَانةِ عَلَى د متاو وَ لَاشَرِيِِ كاب وَل ضِدَّمَافر؛ و لكن حَلايقَ مُوْيُوبُونَ» و عِبَادٌ دَاخوُون» لغ يحلل فى الْأشَْا يعَالَ: 
هُوَ كائنٌ» وَ لَمْ ينا عَنّْهَا ققَالُ: هُوَ مِنهَا بَئِ. لَمْ يود حَق ما اْتَدَأَء وَل تَذِييرٌ مَا ذَرَأء وَلَا وَقَصَ بِهِ عَجْرٌ عَما خَلَقَ وَلوَلَجَتْ عَلَيه شه 
فيما قَضَى وَقَدّرَ بَل قَضَاءٌ منقَنٌ وَعِلْمَ مشكب و مر مُبرم. الْمَأْمُولُ مع النَقّمه المَوهُوبُ مع النعم. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: ١78‏ ا 


ومن خطبة له (ع) (27) 


فى تعليم الحرب و المقاتلة 

و المشهور أنه قاله لأصحابه ليله الهرير أو أول اللقاء بصفين 

كاه الف امك ةا ستشهرُوا لخي وَ نبوا الكيئة وَ عَضُوا عَلَى الثُواجيء مله ألبى لِلشيِوفٍ عن الهوام. اناه و فاليا 
الشُيُوفٌ فى أَعْمَادِما قَبِلَ م لاد و الغطوا الكو عقوا 53و و افثهرا بالضباء وَ ص نُوا الشيُوفَ بالْخطا واتهرا أنُكم عن الله ومع 
ابْن عَم رَسُولٍ الله. فعَاوِدُوا الكرّ وَ اسْمَشْيُوا ِنَ الْفَرَ إن عَارٌ فى اْأَْفَابِء و تَارَ يوم الْحِسَاب, و طِييُوا عَنْ أَنْقُيتَكُمْ لفسا و اشوا إلن 
الْمَوْتِ منْياً سبحا وَ عَلَيِكُمْ بهذًا الَوَادِالْأَظّم وَ الرواقٍ الْمُطَنَبء فَاضْرِبُوا تبجهء إن التّطَانَ كامِنٌ فى كشري وقد قَدَّمَ لوه يداه 
َأَخرَ نُكوص رِجْنا. 

قصمداً صَمداً! حَبّى بَنْجَل لَكح عَمُودٌ الْحَقّ «و أَكمْ الَعْلَونَ وَ الله مك و لَنْ تتركع أَعْمَالَكم». 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لداع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 9 09/1 


ومن خطبة له (ع) (/21) 


قالوا: لما انتهت إلى أميرالمؤمنين عليه السلام أنباء السقيفة بعد وفاةُ رسول الله صلى الله عليه و آله و سلمء قال عليه السلام: ما قالت 
الأنصار؟ قالوا: قالت: منا أمير و منكم أمير؛ قال عليه السلام: 

هلا احْتَججْكُم عَلهم بأنَّ رَسُولَ اللَِّ صلى الله عليه و آله و سلم وَصّى بِأَنْ ُحْمَنَ إِلَى مُخسنهة 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: ١7١‏ 

و يُتَجَاوَرَ عَنْ مُسِيئهغ؟ 

قالوا: و ما فى هذا من الحجةٌ عليهم؟ 


فقال عليه السلام: 
لَوْ كانت الْإِمَامَةٌ فيهخ لَمْ تكن الْوَصِيةٌ 7 
ثم قال عليه السلام: 


َمَاذا قَالَتْ قُرَيْشٌ؟ قالوا: احتجت بأنّها شجرة الرسول صلى الله عليه و آله و سلمء فقال عليه السلام: الوا بِالشَّجَرَئ وَ أضاعُوا الَثَمَرَةٌ. 


ومن خطبة له (ع) (28) 


وَهَدْ أَرَدْت تَوْلَِةً مدر هَاشِم بْنّ عُتمَة؛ و لَوْ وَلَيْنّهُ إِيَاهَا لّما حَلَى لَهُمُ الْعَرْص د و لا أنْهَرَهُمْ الْمُوْصَك بلادَمٌ أ محمد ابن أبى بكر و لَقَذ 
كان إلى ييار كان لى زسساء 


ومن خطبة له (ع) (89) 


في تريخ بعض الميحابه 

كم أَدَارِيكُمْ كما تدَارَى الِْكارٌ الْعمِدَهُه وَ التَهابُ الْمَتَدَاعِيَةُ كلما حيصت مِنْ انب 

موسا يي ضل 

3 مِنْ آحَ كُلّماأطلَ عَلكمْ مني من منايتر أَهلٍ الام أَغلقَ كل رَجلٍ ملك َب و التبخر الجحارالصَُّ فى مجخرهاء و الضّبع 
غارف الذَّليلٌ وَل من نص وتمُوة! وَمَنْ بي بكم َف وى بَأفْوَقَ ناصِلٍ. لحمل 50 كنيد فى الَْاحَاتّء قَلِيل تخت الوَاَاتِء 
وَإِنَى لالم بم يُضلِشحكم. وَيُِيمْأودَكُْء و لكنّى لا أرَى إضلاعكم بِإفْسَاءٍ تَفيِى. أَضْرَع الله حُدُودَ كغ و أَنْعسَ جُدُوْد كه لَا تَعرفُونَ 
الْحَقّ كمغرقيكم الْباطِلَ ولا ون الْبَاطِلَ كَإِبَطَالِكُمْ الْحَق! 


ومن خطبة له (ع) )7٠١(‏ 


فى سحرة اليوم الذى ضرب فيه 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإ أماع3حدات. الالائالانا صفحه للا9 1ز/ 09 
ملكثنى عَتِنِى و أَنَا جَالِسٌ» فَسَنَحَ لى رَسُولُ الله صلى الله عليه و آله» فَقلْتٌ: يَا رَسولَ الله مَاذًا لَقِيتَ مِنْ أمّكك مِنَ الَْوَد وَ اللَدَدِ؟ فَقَالَ: 


«ادْع عَلَيهع» فَقَلْتٌ: أَئْدَليى الله بهم خَيراً مِنّْهُمء و أَبدَلَهُمْ بى د ذا لهو على 
قال الشريئف: يعنى بالأود الاعوجاجء و باللد الخصام و هذا من أفصح الكلام. 


ومن خطبة له (ع) )1١(‏ 


فى ذم أهل العراق 

وجهايريتهم على ترك الققال و النصر يكاد يتم كوي 

ما بد يا أهلَ اراق فَإِنما تم كَاْمرة الُحامِلٍ! مث قَلْمَاأتَث أَخلصتْ و مات فِيمهاء و طَالَ يمه و ونا أبعدها. او الله ما 
نكم الخجارا؛ و لكن نت ليم مؤقا. و قَذ بلقن ألم تقُوُو: عَلِنْ يَكذِبُء فَائَلَكمْ لله الى فَعلَى من أحب؟ أعلَى للك انا 
ا آم بدا أ على نييه؟ قأنا وَل من ص دَقَها كلا وال لكنها لفح غيم عَنَّْا وَلَمْ تكوثوا , ِنْ اهْلها. وَيْل امه كينا عير نَمن! لو 
كان لَهُ وعاءٌ. «و لَتَعْلمُنَّ 02 حين). 


ومن خطبة له (ع) (1/7) 


اشاره 


علم فيها الناس الصلاة على النبى صلى الله عليه و آله 
وكها اناق عتقاك الله سيحاتة و حيظة النى :و الليضاء له 


صفات اللّه 


للَّهُمَ دَاحِيَ الْمَدْحوّاتِ وَدَاعِمَ الْمشْموكاتء وَجَابلَ الْعَلُوب عَلَى فطرتها: سَقَتِهَا و سَعِيدَهًا. 


صفة النبى 


ال شَوَائْفَ ص َوَاتِكء و نوا بركاتك, عَلَى محمد عَبِدِك و رَسُولكك الَْاتِمٍ يما سبَقَ» وَالمَاِح لما الْعَلوَهوَ الْمَغِنٍ الْحَقَّ بالْحقء 
لذن جنك اجر ركان مزات ور عير ادع ززم بأَمْرِ كك مُستؤفرَاً فى مَوْضّاتِكك. غَيِرَ ناكل عَنْ قد وَل 
واه فى عَزْمء وَاعِياً و خيسكك» حافظا عفد ك, ماديا علَى تاذ مرك > عَنَّى أوْرَى قبس الْقَابسء و أَضَاءَ الطَرِيقَ لِلْحَابِطء وَ مد 3 
اليك ب 1 قوف اف الِْتَنِ و الآثام و أَقَام بمُوظةحَاتٍ الغلا وب َيرَاتَ الأخكام, مهو ميك الْمَأمُونَوَ خَازِنُ علْمِكَ الْمخْرُونِ؛ 
شَهِيدٌ كك , يَوْمَ الدّين» و بَعيفُك بالْحَقّء وَرَسُولُك إلى لْحَلقِ. 


ات 
- 


الدعاء للنبى 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإأماع3دات. الالالالانا صفمحه عا9 09/1١‏ 


اللّْهُمَ افسخ لَهُ مَفْسَحاً فى ظلكك؛ و الجزه مُضَاعَفَاتِ الْحَهر مِنْ قَضَاٍ فَضلِك. اللَهُمّ و أغل عَلَى بنَاءِ الَْانِينَ ناَك و أكرِم لَدَيِك مَنرلته و أثمغ 
لَه نُورَه واجزه من ايتعائكك لَهُ مَقبُولَ الشَّهَادَهُ مَوْضِدَيَ الْمَقَالَتُ ذا مَنْطق ع دُلٍ» و خُطَدِة فضل. اللَّهُمَّ الجمَغ يننا و بَِنَهُ فى بَرْدِ الْعيِ و 


وار التقعة واقى الشهواته و أهْواء اللذاكهو وكا الذعة و فتهي الطمايتة و تف الكرامة: 


ومن خطبة له (ع) )11١(‏ 


قاله لمروان بن الحكم بالبصرة 

قالوا: 5 مروان بن الحكم أسيراً يوم الجمل» فاستشفع الحسن و الحسين عليهما السلام إلى أميرالمؤمنين عليه السلام؛ فكلماه فيه. 
فخلى سبيله» فقالا له: يبايعكك يا أميرالمؤمنين؟ 

فقال عليه السلام: 

أو لَمْ يتايغنى بعد قَثْلِ عُفْمانَ! لا حَاجَهٌ لى فى يِيِعَته! إنّها كف يَهُودِيَةُ لو َاتعنى بِكَفَه لَعَدَرَ يِه أما إنَّلَهُ إهْرةَ كلَعمَةِ الكلب أئق و 


هو أيُو الأكيش الأرْبَعَهُ» و سَتَلقَى الأمَّهُ منه و مِنْ وَلَدِهِ يَؤْما أحَمَرَ. 


ومن خطبة له (ع) (؟17) 


لما عزموا على بيعةٌ عثمان 
د علِتُْ أنى أحتٌ النَّاسٍ بها من تيرى؛ و وَاللَّهِ م ما لمث أمُورٌالْمَِلِنَ؛ وَلَمْ يكنْ فيها تجؤر على حَاصَده التماسا لجر 
ذلكك و شالفو قدا نما تاففتتوة عل رقو رومع 


ومن خطبة له (ع) (1784) 


لما بلغه اتهام بنى أمية له بالمشاركة فى دم عثمان 
أوَلمْ يَنْهَ بنى أمَيّهُ عِلمّهَا بى عَنْ قَْفِى, أو مَا وزع المجَهّال سَابقتى عَنْ تهمتى! و لما و عَظَهُمْ الله به أثلغ مِنْ لِسَانِى. أنَا حجيجٌ الْمَارِقِينَ 
وَ حصِيمُ النَاكنِينَ الْمَوْتابينَ» و عَلَى كاب الله َعْرَضٌ الأمْثَال و بِمَا فى الصّدُورٍ تجَارَّى الْحبَادُ. 


ومن خطبة له (ع) (172) 


فى الحثٌ على العمل الصالح 
رَجِمَ اللهُ امرَأ سَِجِمَ حكماً فى وَدُعِيَ إِلَى رَشَادٍ قَدَنَاه وَ أَحَدَّ بحَجِرَةْ هَادٍ قَنَججاء رَاقَبَ رَبَهُ وَ حََافَ ذَنْبَهُ قَدَّمَ حَالِصاَء وَ عَمِلَ صَالِحاً 


اكتّسَبَ مَُخوراء وَاجْتََتِ مَخذوراء وَرَمَىَ غْرَّضاء و أَخْرَّرَ عوّضاً كابر هَوَافُ و 15ب مُنَاةُ. جَعّل الصَّبْرَ مَطِيَّهُ نَجَاتِه و التَّفْوَى عردَةٌ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لطاعلا أماع3دات. الالالالانا صفحه 09/1١90‏ 


وفاقف وكش الطريلة الْعَرَاء وَلَرمَ الَمحيةٌ الْبتِضَاء. اعْتنَمَ الْمَهَلَ» وَ بَادَرَ اللي كرو مِنَ الَْمَلٍ. 


ومن خطبة له (ع) (1/17) 


إنَّ ينى أميَة لَبَقَوَ قَوئّنى ثُرَاتَ محمد صلى الله عليه و آله تَفُويقاء وَ الله لَيِنْ بَقِيتٌ لَهُمْ أنْفْضَئَهُعْ نَفْض اللسحام الْودَام التَّربَها 
قال الشريف: و يروى «البَرَابٌ الْوَدْمَة» وهو على القلب. 
قال الشريف: و قوله عليه السلام الَبَفوقَوتتَى) أى: يعطوننى من المال قليلًا كفواق الناقة؛ و هو الحبلة الواحدٌ من لبنها. والوذام: جمع و 


ذمة» و هى الحزهُ من الكرش أو الكبد تقع فى التراب فتنفض. 


ومن خطبة له (ع) (/17) 


ومن الماك كاذو علب السادم» يدعو بها 

اللَّهُمَ اغْفرْ ى لى ترا أنت أعْلمُ به مِتى» فَإِنْ عدْتُ قد على بالْمغفِرة. الهم اف لى ما وَأَيْتُ من ليد ىء وَلَمْ نَجَدْ لَه وَقَاَعنْدِى. الله 
اغْفِو لى مَائَقَوَْتٌ به لكك يلس انى» ثُمَ مه الفَهُ قَلبى. الل اغْفِو ِى رَمَرَاتٍ الْألْحداظِِ وس مَطَاتٍ الْألْقَاظِِ وَ شَّهَوَاتِ الْجَنَانِ وَ مَقَوَاتِ 
اللّسَان. 


ومن خطبة له (ع) (14) 


قاله لبعض أصححابه لما عزم على المسير إلى الخوارجء و قد قال له إن سرت يا أميرالمؤ هيه فى هذا الوقت: خشيث ألا تظفر 
بمرادكء من طريق علم النجوم. 

فقال عليه السلام: 

أَتَرْعَمُ أَنَك تَهْدِى إِلَى السَاعَد الى مَنْ سَارَ فِيهَا صُرِفٌ عَنْهُ الشّو؟ وَ تَحَوَفُ مِنَ السَاعَدُ الى مَنْ سَارَ فيها اق به الضّةٌ؟ فَمَنْ صَدَّكَك 
بهذًا ققد كذَّب الْقُوَآنَه وَ استَغْنَى عَن الْاسيعَائة باللّهِ فى تيل المخبوب و دَفْع الْمكرُوه؛ و تََغِى فِى قَولِك لِلْعَامِلٍ بأمْرك أن يويك 
الْحَمدَ دُونَ رَبَه؛ نك بِرَعْمِك- أَنْتَ هَدَيْتَهُ إلى السَاعَد الى نَالَ فيها الَف وَ أَمِنَ الضُّد!! 

ثم أقبل عليه السلام على الناس فقال: 

بها النّاسُء إَِاكمْ وَ تلم النُججوم, ما يتَدَى به فى بر أو بخرء ها ددعو إلى الكَهَانَك وَالْمْنَجمْ كالكاِنء و الكَاهِنٌ كالصَاحرء و 
السّاجِرٌ كالْكافِر! وَ الْكافِرٌ فى انار نبوا عَلَى أشي الله 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان ؛ نص ؛ ص ١68‏ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع لإ أ ماع13 6. الالالالاا صفحه “09/19 


ومن خطبة له (ع) (+8) 


بعد فراغه من حرب الجملء فى ذم النساء ببيان نقصهن 
ما شرَ النّاس؛ إِنَّ النَسَاءَ نَوَاقِصٌ الْإِيمَانِ نوَاقِصُ الحظوظه تَوَاقِصٌ الْعُقُول: 
لي ل ا 

ما صا إيمانون ومن عن الصّلاؤ و العام فى بام عفة ونه و أن نُقْصَانٌ عُقَولِهنَ قََهَادَة اهْرَأَنِن كَشَهَا د الوّجُلٍ الْوَاحِدِ وَ 
أمًا تُفْصَانٌ حظوظِهنٌ فَموار يهن عل الانضا يدق مَوَارِيتْ الرَجَالٍ. قَانهُوا شرَارَ النَسَاءِهِ و كونُوا من جِيَارِجِنٌ عَلَى ع ذَرِء و لا تُطِيعُومَنٌَ 
سي | 


ومن خطبة له (ع) (41) 


فى الزهد 
أنّها النَا س؛ الزّهَادة ِعورٌالْأملِء و الشّكرُ د النعم» و الَو عند المحارم كن عرب ذلك عذكم كلا يَعِب الحا صبركمء ولا تنسزا 
عِنْد اللعم شُكركُع؛ فد عدر الله ليك بخجج معهرة ه ظَاهِرَئ و كب بَاررَة الْعذْرِ وَاضِحَ. 


ومن خطبة له (ع) (47) 


فى ذم يفة الاي 

ميا أَصِفُ مِنْ دَارٍ وُلْهَا عَنَاك و آخِرَا قَنَاءً! فى حَلَالِها حِسَابٌ و فى حَرَابهَا عِقَابٌ. من انْتَفْنَى فيها فين و م مَن افتَثَرَ فيهًا حَزِنَ» وَ مَنْ 
سَاعَاها انهه وَمَنْ قَعَدَ عَنْهَا وَائنهُه وَ مَنْ أبْصَرَ بهَا بَصَرَّه و مَنْ أَبْصرَ إلَيهَا يق 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص. ص: ١58‏ 

قال الشريف: أقول: إذا تأمل المتأمل قوله عليه السلام «و مَن أبصر بها بصرثه) وجد تحته من المعنى العجيبء و الغرض البعيدء ما 
لاتبلغ غايته و لا يدرك غوره؛ لاسيما إذا قرن إليه قوله: «و من أبصر إليها أعمتهٌ) فانه يجد الفرق بين «أبصر بها؛ و «أبصر إليها؛ واضحاً 
زراءو عنهيا باس الراك الو ساذيه عليه 


ومن خطبة له (ع) (41) 


اشاره 


وهى الخطبةٌ العجيبة و تسمّى «الغراء») 
وقبهناتعوت اللدسل شأنه قم الوصنية بتقواه كم التنفير من الدنياء ثم ما يلحق من دخول القيامة» ثم تنبيه الخلق إلى ما هم فيه من 
الاعراضء ثم فضله عليه السلام فى التذ كير 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإأماع3دات. الالالالانا صفحه 09/1917 


الْتفرد لله الى عَلا حول وَ دنا بطل مائتح كل عَنيمَه وَفَضْلِء وَ كاشِفٍ كل عَظِيكة و أزل. اا بقل بيت رودا د توق 
اميك أن تعفد من عيدو 
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كو ابمييد ‏ الاشكك اشؤويد ابيا فيا سْتَعينُهُ قاهرا فَا قاور و أتوكل غليد كاف اضر و أَشْهَدٌ 


الدغيدة ووقور لك أذ َسَلَهُ لإنقَاذ ذ أَمْرى وَإِنّْهَاءِ عُذْرهِ وَتَقُدِيم تدرو 


الوصية بالتقوى 


0 عِبَادٌ الله ب تَقْوَى الله الْنى ضَرَب الال وَوَفّت لك الآسجال» و ألبسكم الوياشء و أرقعَ لكم المعاشء و أحاط بكم الإخصاةء 
صَدَ لَكُمْ الوك وَكَْكُم الحم السَوَابع» وَ الرَقدٍ الَف و أنْذَرَكُمْ بالخجج الْبوَالع َأخصاكم عُددا 

وحار 01 للهلا 

وَوَظفَ لَكم مُدَدَ فى قَرَارِ خِبرَف وَ دَارِ عِبرَئُ أنْتَمْ مُحْتَبْرُونَ فيها؛ وَ مُحَاسَبُونَ عَلتِها. 


التنفير من الدنيا 


َإِنَ الدَنيا رََقّ مَشُرَبْهًا 3 مَشُْرَعْهَاء يُونِقُ مَنْظَوْهَاء وَ يُوبقٌ مَحَبَرٌ مَخبَرُهَا. غَرُورٌ حَائْل؛ وص آفِلء وَظِل زَائِلُء و سِنَادٌ مَائلُ حَنَّى إِذَا 5 
افِدراء و اطْمَأَقٌ تَاكده.ا؛ ف تعقلث الها فنصت بأَخبلهَاء و أَنْض دك بأذفيهاء و أطلدك المع أَكقان الْمَعِف قَابَدَة لَه إلى ضَ كك 
اوور رخاز ايت و نكاد الماتز او رات الْعَمَلِ و كذالكك الْحَلَفُ بِعَفْبٍ السَلَفِء لا تقلع المي ترام وَ لَا يَوعَوى الْتَاقَونَ 
وام دوق الور تتشوة أَرْسَانَ 9 عَايَة الانتهَاءِ وصور الْقَنَاِ. 


عَتَّى إِذَا تَضَِدَمَتِ | الام مُورُ وَ تَقَضَّتِ الدَّهُورُ و أزف للشو أَخْرَجهُمْ مِنْ ض رَاء ئح الْقَبُور و : أؤكار لطيو و أَوْجرَةْ اللا و متطارح 
المهايك: سرَاعاً إِلَى مر مُمْطِعِينَ إِلَى لقافيه اا قو فاع منود نْقُدُهُم افضقةث يُشمِعْهُم م الّداعى؛ عَلَيهمْ يوس الاشتكائة 
وَضَوْعٌ الإشتث سكام وَ الذَلهِ د نت الْحِيلٌ» و الع امل وَهَوَتِ الْأفْْدَة كاظمَةٌ وَ حَسَعَتَ الَْصْوَاتٌ مُهَيمِنَة و أَلْجَم الْعَرَقُء وَعَظُمَ 
المَتَوه و اوعدت اَْسْمَاحُ رَبْرَهْ الداعى إلَى قضل الْخطابء و مُقَايِصَةْ الْجَرَاِ و تكال الْعِقَابِء و نَوَالٍ لتاب 


تنبيه الخلق 


عِبَادٌ عرو قنار و رار كار الوصو اي راسو لقره أخداناء :و كاوق ثفاماء وميقوكوق أفراداء وعد موق غراف 


و 4 ون هضانا. قد أههوا فى َل الموج و مردُوا سيل المنهج؛ و غم الا 0 


لمضما الْحِيَاد يه الا رتيَاد» نا لمك ا مد تاد» مد ال 2 رَبِ الْمَهَا 
ر وزو رد و فى وم 


سْمَاعاً وَاعِدَة وَ 


مُثَال صَائِئَهُ وَ مَوَاعِظَ شَافِيَهُ لؤْ صَادَفْتٌ قلوباً رَاكِيَة؛ و 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 07امء. لاع لإ أماع3دات. الالالالالا صفحه /9 09/1 
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فخشع» وَاقَْرَفَ فَاغْتَرَفَ» و َوَجِلَ فقيل وَحَاذْرَ قَبَادنَ وَ أبْقٌنَ فأَحْسَنَّ وَعُبِرَ فَاعْتَبن وَ خ ذَرَ فَحَذِر و زْجِرَ فَازْدَجَنَ و أجَابَ ناب و 
رَاجَعَ فَنَابَ وَافتَدَى فَاخْتَذّى و أرى قَرَأَىء روح طَالِباًء وَ نججَا هَارِباً» َأَفَادَ دَخِيرَة وَ أَطَاتِ سَرِيرَة وَعَهَّرَ مَعَادا وَ اس مَظْهَرَ راد ليؤم 
رحيله و وَجْد باسكا حَاجِتِهِه وَ مَؤْطِنِ فَاقَتهه و قَدّمَ أَمَامَهُ لِدَارِ مُقَامِه. 
فَاتْفُرا الل غناة الله حي ججَ وه فاخلفكة له واع دروا منة كت قاع ذركق وق نيه واه كوا وله هنا عد لَكعْ الجر لِص دُقٍ مِيعَادِوء وَ 
الْحَدَّر مِنْ هَوْلٍ مَعَادِه. 


التذكير بضروب النعم 


و منها: جَعَلّ لَكَمْ أَسْماعاً لِتَعَِ مَا عنَاهَا وَ أَْصَاراً لتَجِلُوَ عَنْ عَشَّاهَا 

ع البلاقديا لوجي ارسي روانء تعر عي 197 

وَأَشاك خابعة لأغضانهاء ثلائمة مذ أَحتَائِهَك فى تَوكيب صُوَرِهَاء و مُدَدِ حُمْرِهَاء بأبْدَانِ قَائمَة 4 ًا وَقلُوبٍ رَائِدة لأرْرَاقِهَاه فى مُيللَاتٍ 
حير تانر ودر ا وَكَدَرَ لَكُمْ أغ ارا سترقا عَدكُو وَخَلْتَ لَكُمْ بر من آنار الاين فبك من مد تفتع 
لاقع و شتف فح حَنَاقِهِْ. َرْعمَتْهُمَ الْمََايَا دون الآمال» وَ غَدَّ بهم عَنْهَا تَكدِمُ الآجال لم يَمْهَدُوا فى س َلَامَةُ الَْبدَان» وَ لَمْ يَعْتيرُوا فى 
لش الأوان: 

ََلْ يَننَظِرٌ همل بَضَافَّ م الشَّاب إلا حَوَانِى الْهَرَمِ؟ وَأَهْلٌ غَضَارَ اصح إن تََازِلَ السَقّم؟ وهل ةا بقَاءِ إَِا آونَةٌ الْمَناءِ؟ مع قوب 
َال و لوف اثيقا» و خلر اقل و ألم العظ ض وخ ص الجوض, و كت ميقا بغضوة الحفدؤولأفري ويروالا 
قَهَلَ دَفَعَتَ فت الأَاِبُ» أو تَفعتِ الََاحِبُ» و قَدْ عُودِرَ فى محل لَاتِ جيه وَفَى ضيق الْمَطَّ بجع جد قد متكت الْهوام جِلَدَتَه و 


6 


أبنت التَوَاهك جِدَّتَهُ وَعَفَتٍِ الْعَوَاصِفٌ آثَارَهُ وَ محا الْحَدَئَانِ لساك لجيه شَحبَةٌ بَعْدَ بَصّتهَاء وَ الْعِظَامُ نهد يعد أو نيان 


والاذل توي ل اشوا كرو حب اها ل اقول سالج لزيار ؟ تشكقكت من سيىء زَللهَا. 
أو لس مم أبن الَْْم و الآباءء و ِخْوَائهُع و الأمرِاه؟ تَسْيَدُونَ أَمْيلتهُمْء وَ تَْكبونَ قِدَّتَهُمْء و تَطؤُونَ جَادََهُع ؟! فَالْقُلُوبُ قَاِسَيةٌ عَنْ حَطَهَاء 


2 


َاجِية َنْ عدم َالِكةُ فى غير مضْمَارها! كأنَ مغن سوَاهاء وَكأءٌ الَشْدَ فى إخزاز دثياه. 


التحذير من هول الصراط 
وَاعْلْمُوا أنّ مَجَارَكمْ عَلَى الصَرَاط و مَزَالِقٍ دَخضيء وَأَهَاوِيلٍ زَلَلِه وَثَارَاتِ أَهْوَالِ 


ل ا 

قَائقُوا الله عبد الله فق قي ذى لَب طَعَلَ التَفَكر لبه و أنْصب الْحَوْفُ وَدَنَك و أش هر النَ'جدُ َِارَ نؤمهء و أَظْمَا الرَجاء هوَاجرَ يَؤْمِه و 
ظَلَفَ الرُّهْدُ لي مايه َكب امال عَنْ وَضَح التبيلء و مرك أَفْصدَ امالك 9 
الهج الْمطلوب؛ وَلَمْ قله فَاتِلِاتٌ الْغْوُورِ وَ لم تَعْمَ عَلَبهِ مش اموه طَافِرا بِفَوَحَةٌ البَشْرَىء وَ رَاحَهُ النَعْمَى» فى نعم نَم و آمَنٍ 
يؤمة..و قبل عت م :2ن لاجلا حيطا نت اذ اخلة ووو انظ نو و د اكت فى فيه الك فطلب د لك يز 
أَعَامَة فَكَفَى بالْجدة ؛ توَاباًوَنَوَانَه وَ كَقّى بالدَّار عِقَابا و وَبَاًاا وَ كَقّى باللّه مُنتقِماً وَ نص يرً! !و 


- 


فري زنك فى لقي كفي كر فليا 


كفي بِالْكتَاب حجيجاً و حَصِيماً! 


الوصية بالتقوى 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 2017. اعلا أماع3دات. الالالالالا صفحه 09/199 


أوص يكم بِتَقْوَى الل الى أَغدَرَ بما أَنْذَر وَاحْمْجٌ بمَا نَهوجء وَ ع ذّرَكم عَدُوً تقَذَ فى الصّدُورٍ حَفِياه وَتَقَتّ فى الآذَانِ نَجيّاء فَأضلّ و 
أردى» و وَعَدَ فُمَنّى و زَيْنَ مريئات الْرَائِم» و هَونَ مُوبقَاتٍ العظائم؛ حَتّى ذا اشتذرج قريققة. وَ اسْتَفْقٌ رَهِيئئَُ؛ أَنْكر مَادء بن و اسْتَعْظم 


كاوق عدو ها م 
و منها فى صفة خلق الانسان: 


م هذًا الْذى أَنْمَأَهُ فى ظُلّمَاتِ الأوغاي و شكك اَْسْكَارِ؛ نُطفَةٌ دكاقاء و عَلَقَةُ محاقاء وَ ججزيناً وَرَاضةِعأء و وَلِيداً ويافعاً ثم متححه لبا 

حافظاًء و لِسَانا لَافِظاً» 1 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء» ص: ١8/‏ 

بع را لاحظاً لِهفْهَ مغتيرً و يقَص و مزةجراً حتّى إذا قام اغِدَالَ و اشتؤى مَل تقر مُشتكيراً و بط سَادراً ماتحاً فى عَزبٍ هوَاكه 

كاوساً مغآ لد فى لذت طزيد وات أويه؛ ثلا بحيب رز ولمع نت ذمات فى يت ريا وا فى فوته تدأ 
يد وض و لَمْ يَقْض مُفْترضاً. همه فحعَاتٌ الْميْيهُ فى بر جمَاحدء و سَئنِ مِرَاحء فَظَلَ سَادِرا» و بَاتَ سَاهِراُ فى عَمَرَاتٍ الْآَام و 

طَوَاِقٍ الجاع وَالشِمَام بين ل ل وَالْمَوُ شه مُلْهِنَكُ وَ غَمْرَءِ 


كارن و أنه مُوجِعَدُ و جَذََةُ كرب و سَوؤْفَةُ متعَة. م أذرج فى أَكمَانهِ ميلس وَ ِب مُنْقَاداً ملسا * ثم لق عَلَى لْأعْوَادِوَجيعٌ وَصَبء 


35 
.4 تعش مين 


وَنِضْوَ مركم تخيلة عَفَدَة الوِلْدَانِ وَعَسَدَة اإِخوَانِء إِلَى دار عُوْته و مقط زَوْرَيه و مُفْرَدِ وَْشَيِء حَنّى إذا الِْرَفَ الْمَذَيع جع 
لْمُتَفَج أَفعَكَ فى حَُفْرَتِهِ نَم نَجيًا لَِهْتَدُ الشّوَّالِء وَ عَثْرَهْ الْامتيحان. و أغطم ما مالك يِه رُولُ الحميم و نط ليه الجبجيمء و َْرَاتُ الشعيره 
وَسَؤرَات ال ضر مريصة وَلَعَدٌ ميف ولا ُو حابرَة و مؤقة تابر وك َه مسد بن أَطْوارِ الْمَئَاتِ وَعَذَّاب الشاعات! 
نا بالل عَائدُونَ! 

عِبَادللَّهه أبن الَّذِينَ عَمَرُوا فنعمُواء وَ عُلَمُوا َنَهمُواء و أَنِْرُوا قلْهوا وَ سُلْمُوا قَنسُوا! هلوا طويله و مُنشوا جَمِيله و حُذّرُوا أليماء وَوَعِدُوا 
جَسيماً! اخْدَّرُوا الذَنُوبَ الْمَوَرَطَكَه وَ الْعيُوب الْمشخطَة. 

أولى الصا وَالأيماع, وَالْعَافيَُوَالْمََاع» هَلْ مِنْ منّاصء أو خَلّاصء أو معَاذٍ أو مَلَافِ أو فِرَارِ أوْ مَحارا أم 9 َنَى تُؤفَكوتَ!) أم أَئنَ 
نض فُوق؟ أم ب اذ تَعْتَدٌّونَ ؟ ْ ْ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: ١6‏ 

َ نما عط أعبكم من الْأض» ذَات الطولٍ وَ المْضء فيد كَدَهِء عفرا عَلَى حَده. 

الآننَ عِمَادَاللّهِ وَالْجْمَاقُ امرك مُوْسَلٌ» فى قَينَةْ الإرَْادِ وَرَاعِيالْأَجْسَادِ وَبَاعدةٍ الْاخيِمَادِ وَمَهَلٍ الْبَِيَه و أَنْقٍ الْمشيك و 
إِنَْار التو و الْفسَاح الْحَوْبَ قبِلَ الضَّنكِ و الْمَضِيقٍء و الرّوْع و الزّهُوقٍ وَ قَبِلَ قَدُوم الْكَائبِ الْمتتظر و اخْدَةٍ العريز الْمُْمرٍ 

قال شروت وق العو اله لبا شوو انحط انعد ك الها الخاروسر كت ارم وريكت | الاريه ومن النانن طن سين 
هده الخطة (الغرات: 


ومن خطبة له (ع) (85) 
فى ذكر عمرو بن العاص 


با لابن النَابَهَهً! يَرْعُمُ لهل الشَّام أن فق ذقا و الى القدوة بعاد ة: افق أكايق 14 لكك قال تاظلاارو تلق اثما. 57 عو غ4 النؤل 
لَك دِبُ- إِنَهُلَيَقُولُ فَِكذِبُء و يَصَدُ فَيَخلِفُ و يُسْأَلْ فَينِحَلٌ» و يَسْأَلْ فيلْحِتُ و يَحُونٌ الْعَهْدَ» و يَقْطَعٌ الْإِلَ؛ قَإدَا كان عِنْدَ الوب فَأَىٌّ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإ أماع3دات. الالالالانا صفمحه 09/11١١‏ 


رَاجر و آمر هُوَ! مَا لَعْ تَأَحَدٍ الشيُوف مآ ذَّهَاء فَإذّا كانَ ذلك كان أكبر مكيدته أنْ مَنَح الْقَوْمَ سء َه أمَاوَ الله إنى لَيمئعْنِى مِنّ للب 
ذكرٌ الْمَوْتِه وَ إِنَهُ لَمتعَةُ مِنْ قَوْلٍ الْحَقّ ننيَانٌ الآَخِرَف إنة لَمْ ياي مُعَاورَة حنَّى شَرَط أن يُؤْتِيهُ 3 وَ يَوْفَ بح لَهُ عَلّى ترك الدّين 


- 
و 
ع 


رَضيخه. 


ومن خطبة له (ع) (84) 


و فيها صفات ثمانٍ من صفات الجلال 

وَأَشْهَدٌ آنل إله إِنَا اله وَخْدَهُ لَا مّرك لَه: الأول لَاَئْء فبك وَ الآخرٌ لا َايَة َه َا َع الوْهَامُ لَهُ عَلَى صِدَمَِ وَل تُعمَدُ القَلُوبُ مِنّه 
فل كيوك 05 6ل عزنا اتيش + ول حيط بد الأنصاز واقلرث. 

وععهاة لمارا جناى اللد ه باحر ر التََافِع» و اغتبرُوا بالآي القواطها و ارقجارا ادر الْبَوَاع» وَ التَْعُوا بالذكر و الْموَاعِظِء فكأنْ قَد عَلِمكُمْ 
مَكَالِبُ الْميك وَ الْمَطَث مِنْكم عَلَاقُ ليك وَ دحِمَتكُمْ مُفْظاتٌ الْمُورِء و الترياقة إِلَى الود الْمَرُودِ ف كل نَفْس مَعها سَائقٌ و 
شَهِيدً سَائِقٌ يَسُوقَهًا إِلَى مَحْشَرِهَا؛ و شَاهِدٌ يَشْهَدُ عَلَيِهَا عَمَلِها. 

و منها فى صفة الجنة: 

دَرَجَاتٌ مُتَقَاضِلَاتٌ» و مََازِلٌ مُتَفَاوِتَاتٌ» لا يَنْقطِعٌ نِعِيمُهاء ولا يَطْعَنٌ مُقِيمُهَاء و لَا يَْرَم حَالِدُهَا وَلَا يَأ سَاكِتُهَا. 


ومن خطبة له (ع) (87) 


اشاره 


وكنها بان صفات الحق جل لاله 1 ثم عظمة الناس بالتقوى و المشورة 
نع لقو رقب شمو زد 1 لي 5د لز عو از 1 ور 


عظة الناس 


َمل الال بنكم فى َم مهل قبل اق أله وَفى قراغ بل أوان شغلهء و فى متفّه قبل أن بو 1 يِب وليمق1 لِفْيِهِو 
قَدَّمه وَلْيتَرَودْ مِنْ دَارِ طَْنِهِ لِدَار ! إِقَامَته. الله الله بها النَاسُ» فبماامحفْطَكمْ من كتابه و اشكؤعكع مِنْ حُقُوقهء إن اله سر بحانة ل 
خْلفكمْ عبداء و لم : كم شردى» وَلَمْ رَدَْكُمْ فى هال وَلَاعَمَى قد سح آَارَكمْء وَعَلِم أغمالكة؛ و كنت آجالكم. و أَثرلَ 
ليم «الكتات تيان يكل لظ ئءاء وَعَمَرَ فيك لي مان > عَتّى أكْمل لَه وَلَكُمْ - فيما أَْرّلَ مِنْ كتَايه- وه للق وفع فيدر ألو 
إليكع- عَلَى لتدانه- مَك اله ِنَ الَْعْمَالٍ وَ مَكارِهَة» وَ نَوَاهِيه و 0 أَلْقَى إليكم لقوق ولد على الففة وقد يكم 
بالْوَعِيبء و نوكم بين يد عَذَابٍ شَدِيدٍ 

فَاسِعَدْ كوا بعك يكم وَاضْيرُوا | نس كم؛ نا ليل فى كثير الام التَى تكونٌ مِنْكم فيهَا الْعفْلَتُ وَ التَمَاغُلُ ء عَن الْمَوْعِظَيْ وَنَا 
َرَحَصُوا لِأنْقُسِكعْ؛ ككَذْهَتِ بِكُمْ الأَحَصٌ مَذَاحِبَ الَْلَمَُ وَل تدَاجِنُوا ففجم بكم الْإدْهَانٌ على الْمَعْصِية. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 09/11٠١1١‏ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: ع١‏ 

عَِاد الله إنَّ نصح الَّاس لِنَفْسِهِ أَطْوَعْهعْ لِرَبَهه وَ إن أَعَشَهُعْ لِنَفْسِهِ أعْصَاهُعْ لِرَت؛ِ وَ الْمَغُْونٌ مَنْ عَبِنَ نَفْسَه و الْمَعْبُوطٌ مَن سَلع لَه دين 
١و‏ السّعِيدٌ مَنْ وُعِط بره وَ الشَّقِييُ من الْحَدَح لِهوَاه وَغُرُورِه. وَاعْلَمُوا أن يََيرَ الريَاءِ شِوكك»» و مُجَالسَة أَهْل الْهَوَى مَنْسَاة لِلْإِمَانِ. و 
مخض رَةٌ سيان ع انبوا الك ذِب فاه مُجانبٌ للإيمانٍ الصَّادِقُ عَلَى شَّهًا مَنْجَاهٍ وَ كرَامَي وَ الْكاذِبٌُ عَلَى َرَفٍِ مَهْوَاذٍوَمَهَانَد وَل 
تام ذواة فاق العفي يكل الإققاة م كنا تاكل اقاز العطيه رو لا حاغضوا قانها الكالقةة و اقلهوا أن الأمل يُشهى الْعَقْلَ» و يُنييدَى 


الذّكر. فَأكَذِبُوا الْأمل فَإنّهَ عْرُورٌ وَ صَاحِبَهُ مَغْرُورٌ. 
ومن خطبة له (ع) (417) 


اشاره 


وهى فى بيان صفات المتقين و صفات الفسّاق و التنبيه 

إلى مكان العترهُ الطيبةُ و الظنّ الخاطئ لبعض الناس 

عَِادَاللَّه إِنَّ مِنْ أب عِاداللّه لَه عيداً أَعَائَهُ الله عَلَّى نَفْسِه فَاسْكَكْ متشعر الخزت» و تعب الْحَْفْء ره مطدباح الهُدَى فى قلي و أعة 
الْقِرَى لِيَوْمِهِ النَازِلَ به َقَربَ عَلَى نَفْسِهِ الْبعِيد وَ هَوّنَ الشَّدِيدَ. نَظرَ فَأبْصن و ذَّكْرَ فَاسْتَكتر وَ اذى مِنْ عَذْبِ فْرَاتِ سُهَلَتْ لَهُ مَوَارِدُه 
قَقَرِبَ تَهَلّه و مكلك سيلا ج1دا. هد حَلعَ س ايل الات وَتحلى من الهموم؛ إن ما ادا الود بوه فوج من َو اأتتى» و 
مُشَارِكةْ هل الّْهَوَىء وَصَارَ + مِنْ مَفَاتِيح أَبوَاب الْهدَىء وَ مَغَالِيقٍ أَبوَاب الرَدّى. 

لبج البلاغدبياترسمه قارسيى ووادة نص حن: 6 

نص و طرِيقَةء و تلك عبيلة و عرف عَنارة و فطع جِمَارَ واشمفسكك مِن العَى انهه ومن الْحال اها فهو + مِنَ الْيقِين عَلَى 
ِثْلٍ ضَوْءِ المّمْسء قَدْ نَصَبَ نَفْسَهُ لِلّه- - سَيِحَائةُ- - فى رقع الأمُورء من إطددَارٍ كل وَادٍ عل و تطديير كل فوع إلى أطرله. مض باح 
ظَلمَاتء كَسَّافُ عَشَّوَاتِ مِفتَاحُ مُبِهَمَات دَفَاعُ تعض كات» كليل فلؤات» يقورل يفْهِمٌ: و يش كت فين لم. قَدُ لص لله ا شٍَخلصه فهو 
من تعاون يك و أو اد أَضه. هذ ارم نَفْسهُ الع ذلَ» كان أوَلَ عله فى الْهَوَى عَنْ تسم يَصِفُ الْحقَّ و يغمل به. ا يدح لِلْكَرِ خاي 
8 مُصدَها كد أمكن الات ون عافد كمَوَ قَائِده و إغافة يشل حب خل قله ويل حيث كان عزله. 


و آحَرُ د تَعَى عَالِما ئس به فَافَبِسَ جهَائِلَ من هال و أصَالِيلَمِنْ ضُلَالِه و َصَبَ لِدّاسِ أشْراكا مِنْ حجَائِلٍ عرو و َو زور 
قَدْ حول الكبَات عَلَى ايهو عطلك لعل على أخواي ذف الاجر السااتر د عرد حير العرايم: شرن فت حتد النيهاكه: 
فيه وَقَعَ؛ وو اكد دوسي فَالْصُورَ هُ صُورَةٌ إنْسَانِ وَ الْقَبُ قَأْتُ حَيوَانِء لَا يَعْرِفٌ بَابَ الْدَى فَيتعَهُ و لَا بَابَ 
الْعَمَى قَيِضَدٌ عَنْهُ. وَذلِك ميت الْأَحبَاءِ. 


عترةٌ النبى 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإ أماع3دات. الالالالالا صفمحه 1١‏ 09/1 


هَأَبِنَ تَذْعَبُونَ؟) دو أَنَّى تُوْفَكونَ!» العام قَائِمَةً! وَ الات وَاضِدِحَة؛ وَ الْمََارُ مَنصوبَة فَأَيْنَ ْاهُ بكه! و كَيِفٌ تَعْمَهُونَ؟ و بتكم عِثْرةُ 
يكم و هم زم اوه و َعَم الدين و أَلهُالضذوء تنوم بأخسن تناز الآ وَرِدُوهُمْ ورُود الهيم الجطاش. 

أب النّاسُ؛ دوه عَنْ حاتم الِينَ صلى الله عليه و آله: هيعوت مَنْ ترات ماو ليس , احعا دي 5م 
فووا بعالا رفون قن كر اق فيما نكرُون» و اغِْرُوا مَْ ل يه لكم عله 1 - ألم أغمل فيكم بلقل الأكير» و أثرك 
نيكم اَل الأضمر قَذ رَكَْتُ فيك رَاوْه لمان وَ وَقَفَكُمْ عَلَى شود الْتكالٍ الام و اليم الْعَافوةً مِنْ عَذلِى» و فَوَضْيكمْ 
الْمَغرُوفٌ مِنْ قَوْلِى و فغلىء و أَربتَكُمْ كرام الأَعْلَاقٍ مِنْ تَفْسِىء قلا َشتغيلُوا الَأ فيما لا بد رك قَغْرَةُ الْبِص و لا تتعلْقَلُ ليه الفكر. 


ظن خاطئ 


ومنها: حَتّى يِظَنّ الظانٌ اد عار على بي يار لايع قارو بورتئم كر لزعاازر الوك كز رما لوز بايا 5 
كدت الظانٌ لذلكه. بل هى مَمَةُ مِنْ لَذِيذٍ الْعيِض قمر ابا واه : َم يَلْفِظونَهَا جَغْلةٌ. 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: ؟/ا١‏ 


ومن خطبة له (ع) (/8) 


وفيها بيان للأسباب التى تهلكك الناس 

أ يغ مَِنَّ الل يَقْصِم جارى دخر قط َع تَمهيلٍ و وَحَاِ َلم يبو عم أعي من الأقم إن بعد أزل ولد وَ فى دون ما 
تفلم مِنْ عَنْبٍ و ما اسَْذيَوثُم مِنْ طب م !وما كل ذى فلب يبه و كل ذى عن بصمع و كل اتير ابو ما 
لى ل أَعْب ب مِنْ حَطَإ هِذِهٍ الْفِرَقٍ عَلّى اخْتلَافٍ حُبججهًا فى دَينهًا! لَا بق عون أَْرَ ىه وَلَا يَفَْدُونَبَمَلٍ وَصِدَىء و لَا يُؤْنُونَ بقيبء ولا 
يعِفُونَ عَنْ عيب بفعلو نا فى التبؤاته و مديدوة فن الشووات: الْمَعرُوفُ فِيهم ترا عَرَهُواء و الْمنكر عِنْدَهُمْ ما ألكزوه مفرَعُُم فى 
الْمَغفِدَاتٍ إِلَى أَنْقيتهم. و تَعْويلُمْ فى الْمهمَاتٍ عَلَى آرَائِهمْ كن كل امرىء نهم م مام تَْسِء قَدْ أَحَذَ مِنهَا فيما يرَى بِعْرّى ثْقَاتِء و 
ساب مُحْكُمَاتٍ. 


ومن خطبة له (ع) (49) 


00 ا" ب لاقيو رلته مِنَ الْحَرُوبء و الدَّنيا كاِتقَةُ 
النُون ظَاهِرَة الْغُرُوره 
على يجن تفرد 3 114805 د اناس بن العرغاه واغروارروق كايهاة كذةوست 3 البتاعه و هوت الله اليد ترق لتضوعة أخزها 
عَابِسَة فى وَجْهِ طَالِيهًا. 
قوة] انق و كانتا الْجِيفَةٌ وَشَعَارُهَا الخوقء و دادع اليف فَاغْتَيرُوا عِادَاللّه وَ اذ كرُوا تيك الَتَى آبَاوّكم و إِخَانُكم بهَا 
م تهَتونَ» وعليهًا مات يون لغرى ما تَقَدَمت بم و لبهم الهو وَل حلت فيما يتك وَبتَهُم حاب و الْقَوُونُ وما ثكم اليم 


ح اس 


وني كو ون أط ابيع عفر الى قا اتفكم او ل شيا ! إلا وَمَا أناذ] لكييفكقرة ونا اسفافحخ الزماطوة عقاف 
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بالأأنسء وَل صقت لهم ْنَا وَل جلث لَهُمْ ادم فى ذلكك الرمَانء وقد عطي ثلا نى هذا لزان وَوَللِّ ما تم بَعدَهُمْ 
َيئاً جهلوة» ول أض يعم به وححرموة» و لقد تل بكم الي ابلا خطَامهَك رخوا بطائها فا فلا يَعْرنَكعْ ها بح فيه أَهلُ الْقُرورِ فَإنّمَا هو 
وك إن - مَعْدُودِ. 


ومن خطبة له (ع) (10) 


و تشتمل على قدم الخالق و عظم مخلوقاته» و يختمها بالوعظ 
الحنرة بل معزو من غَيرِ ؤي و الخال مِنْ غير َي اذى لم يل كام دَائماً؛ د لَاشِمَاءٌ ات أبْراج» وَلَا حب ذات إَِْاج» ولا 
َل اج» وََا بر سَاجء وَل جبلٌ ذو فتجاجء وَل كي ذو اغوجاج ولا رض ذَات مها وَلَاحَق ذو اغتماد: ّْ 
ذلك ميدع الَْلْقِ وَوَارِتّهء وَإِلهُ لْحَلق وَ رَازِقُهه وَ الشَّمْسٌ وَالْفَّمَدُ دَائبَانِ فى مَوْضَاتِه: 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء» ص: ١78‏ 
نيان كل ديد و بقن كل تجد. 

ضع م اهم و أخصض ى آثَارَهُمْ و أغت الهم وَعَدَدَ أَنْقَيتهم و حَائَرََ أغينهسة. وَ مرا تُحَفِى صر دورُهَمْ كن اشير ترمو 
مَوعهُمْ من ادحام وَالطهُورء إلى أن تَتَاهى بهم الْايَاتُ. ُو الى الْتَدّ ْم عََى أعدَاِهِ فى سرع رَحْمَته و الّعَتْ وَحْئه 
لِأَوليَائْه فى شَِدَةْ نش الود ية عا أت و لفق تن قانقر ولول عر كنف كا 1 فاه لكل عليه كتافو فق هله اعطاق و 


3 أليظة تقاف وق تكد عه 
باد الل زنُوا فكع ين كَبلٍ أن تُورَنُو و ححا وها مِن قَِلٍ أن أ نحا بواء و تَنفسُوا قل ضديتي الْحَاقِء و الْقَادُوا قبل عُنْفٍ السسياق» و 


اغْلّمُوا أنه فخ لع يفن على كنيو حت ذكرة 1 ينها فاعظ ورَاجده َم يكن لَهُ منْ غَيرِهَا لا اجر وَلَا وَاعِظ. 
ومن خطبة له (ع) (91) 


اشاره 


تعرف بخطبة الأشباح؛ و هى من جلائل خطبه عليه السلام و كان سأله سائل أن يصف الله حتّى روى مسعدةٌ بن صدقة عن الصادق 
جعفر بن محمد عليهما السلام أنّه قال: خطب أمير المؤمنين عليه السلام بهذه الخطبة على دير الكر قله بن ذلكف أن ريعلا أثاه فقال دنا 
أمير المؤمنين صف لنا ريّنا مثلما نراه عياناً لنزداد له حبَاً و به معرفة. فغضب و نادى: الصلاهُ جامعة» فاجتمع الناس حتّى غص المسجد 
بأهله» فصعد المنبر و هو مغضب م متغر اللون» فحمد الله و أثنى عليه و صلّى على النبى صلَى الله عليه و آله. ثم قال: 


وصف الله تعالى 


الُحمردُ لله الَذِى لَا يفره الْمَتمْ وَالْجْمُودٌ و لَا يديه الْإِْطَاءٌ َالْجْوة؛ إِذ كل مغط مُتِصٌ سِوَاك وَ كل انع مَْمُومَ اَلَو مو اماد 
بعاد الع و عَوَايِدِالْمَِدٍ و ليسم عِيالهُ الْتَاقُ ضَمِنَ أَزرَاقَُم وقد أفوائقة: و تهج شيل الراغين ليه وَالطَالِبِينَ ما لَدَيْهه و 
ليس يما ذعل باغوة وثابيها لم ال. الَو الى لَمْ يَكنْ لَه كَل فيِكونَ سَّ قله والآلعد الذى ليق 4 يقد فيكون 5 ىءٌ بَعْدَهُ و 
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الوَادِحٌ أَنَابىَ الْأنْصٍار عَنْ أنْ تَدَالَهُ أوْ تذركة ما اخْتَلَىَ عَلَيِهِ دَهْرٌ قِخْتَلِفٌ مِنْهُ الْحَالُ» ولا كانَ فى مَكان فَبجُورَ عليه الْنْتِقَال وَلَوْ 
وَهَبَ كرا تنَقّمَتُ عَنْهُ معَاوِنُ الْجبَالِء وض كت عَنّه أَمْردَافُ البخار فك اللعقى و المقياوير قاو اناه سيوين الوكاويها أل 
ذلك فِى جُودبء ولا أَنْقَدَسِعَةَ مرا عِنْدَهُ وَ لك انَ عِنْدَهُ مِنْ دَعَائِر الْنُوام ما لَا تفده مَطَالِبُ انام أنه الَْوَادُ الى لا يَِيضُهُ سُوَالُ 
السَائِلِينَ وَلَا يله إلحاخ الْملِحينَ. ْ 1 


صفاته تعالى بالقرآن 


قَانْظرْ أَبّهَا السَائلٌ: قَمَا دَلّك الْقَرْآنُ عَلَيه مِنْ مد يِه فانم بهء و اشتضدى: بنُورِ حِسَدَائَتِه وََمَا كلَفَكك الشَّنطانٌ عِلْمَهُ مما لَِسَ فى الْكتَاب 
عَلَيِكَ فَرْضْه وَلَا فى سم انين صلى الله عليه و آله و أَبْمَةْ الَْدَى أَََهُ كل عِلْمَهُ إِلَى الل بات فإنَّ ذلك مُنْتَهَى عق الله عَلِيكك. 
وَاعْلَمِ أَنَّ الوَاستَحِينَ ذ فى الْعِلّم هُمْ الِّينَ أَْنَاهمْ عن اقتتد ام الشدَدٍ الْمَضْ رُوبة دون اليو الْإَْارُ بج ما جهلُوا تَفييرَه مِنَ الْبِ 
المشكييةة 

لو ال لركوة لاس روات لعر مو يل 

َمدَحَ الله تَعرالَى - اغتراة فهُمْ بالْعَخرٍ عَنْ تَنَاولٍ َال يُحِيطوا به ْمأ و محّى تَرْكهمْ التَمْقَ فيما لم ْم البختّ عَنْ كنْهه وشوخاء 
افر عَلَى ذإتكك, و لا تقَدَرْ عطَدِة اللَِّ شربحاتة علّى قر عَفِْك قَتَكُونَ من اَْالكينَ. مُوَ الْمَارُ الى إِذَا اذتعت الأَوْعَامُ درك 
منْقَطَْ َرَت وح اوَلَ الْفكْر ْمَأ ِنْ حَطَرَاتٍ الْوَسد اوس أن يَقع عليه فى عَمِيفَاتِ عُيُوب مَلكُوتهء و تَلَّهتِ الُْلُوبُ لَه لَجرى فى 
كيفيَهُ صدَهَاتِه وَعَمَضَتٌ م مدال الْعْصُولٍ فى حت لاءمَهُ الض مَاتُلِتَاْلٍ عل ذا رَدعَهَا وى تَتووبٌ مهاو شدي الْعُوُوبٍء 
مُتَحَلَصَ د إليد- شبْحَائَهُ - فَرَحَعَتْ جعت إِذ بوث مُعْترهَةً أنه لما يَنَالٌ جور الاغتسافٍ كنْهُ مَغرِقَتِهه و لا تَحطَرُبَالٍ ادل الزوولن كا اذ 
تَقْدِير جَلَالٍ عِرَّته. 

الى اددع الْحَلقَ عَلَى غَثرِ مِمَالٍ مله ولا مِشْدَارٍ اخيّذَى عَلَيِه مِنْ حََالِقٍ مَغبودٍ كان قَبِلك و أرَانَا مِنْ مَلَكوْتٍ قَدْرَت وَ عَججائْ مَا 
نطقت به مار جكميه» و اغيرا الاج بن الَْلق إلى أن مقا يماك فوته مالا باشلرار ام لح له على مغرقَيه فطَهَتٍ 
الداع الى أَخدَئَتهَا آثارٌ صَنْعته مالي اعلا يكين لضان كل ما كرحن حب لَهُ و دَلِيلًا عليه و إِنْ كانَ خَلْقَاً صَامِتاء فَحيَتهُ الذي نَاطِفَه 


وله عَلَى المع قَائمة. 
أشْهَدُ أن من عَبَهَك بِبايْنٍ أَغضَاءِ حَلْك و لاحم حفَاقٍ مَقَاصلهم المختجية لِتَذيرٍ جكميك. لم يغقذ عَِبَ صَبِيره عَلَى مَغ فيك 
كع يار قفن ةكد كا له حتغ يوذ لين من المجوجين إذ يوون (َاللّهِ إن كنا لَفَى ضَلَالٍ مُبينِء إِذْ تسو يكم 


ِرَبُ + العالجة) كذت العاد لوخ بك ذا سَّكَهُو كك بأَضصْنَامهِمْ 

00 

تعلو كيار كتوهق ,اكه انهه رعاو كداتهرقة المقشت اماك واط رماو قدو كاقل الحلتة البشرفد الشوى» براه 
وغ وَأَضْهَدُ أن من ساواكٌ بشَئْءٍ من حَلقَك قد عَدَلَ كه وَالَْاولُ بعك كاف با تو به مُشكمَات آباكء وَتطقَت عله 
شَوَاودٌ يوج يبنا تككء و إِنَك أَنْتٌ الله الى لَمْ َتَنَاه فى الْعُقُولِء تَكونّ فى مَهَبٌ فرعا مُكَيمَاء وَلَا فى رَوِيّاتِ حَوَاطِرِهَا فدَكودٌ 
تاودا لقنا 

ومنها: د ما حَلقَ قأحكم تَفْدِيرَ و بر فلص تَذييرة و وَجْهَهُ لو هته فلم تعد دود مثيه وَل يقن ُو الانْتاءِ إلى غَايته. 
وَلَمْ يَشْتَطِعِبٍ إذ تلفي على إراكرى تكيق و إنم درت لانو[ ناموس" التنيئ أَضتات الَْْيَءِ اَي فْكرٍ آل لباه و 
نا فريك عَرِيرَة أَضْعَرَ لَه وَاَجِرَِ ادها مِنْ حَوَادثٍ دور وَل طَرِيك أَعَالهُ على ا تداع جاب الأمورء م حَلفأخره و 
دعق لطاعته» وَ أخاة ا دَعْوَتّه َم يَعْتّرض دُونَهُ رَْتْ لو الفط و كا أَنَاة السلكيية َأَقَامَ من الأشفار أوَدَهَاء وَ لهج خحَدُودَهَاء وَ رَلَاَمَ 
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صَدْرَتِهِ بين مُتَصَادَهَاء وَ وَصَلَ أَسمَاب قَرَائِنِهَاه وَ قَرَقَهَا أَجمّاساً مُخْتَلفَاتِ فى الْكِدُودٍ وَ الْأقُدَارِ وَ الْعَرَائرِ وَ الَْينَات بَدَايَا حَلَائِقَ أخكم 
صُنْعَهَا و فَطْرَمًا عَلَى ما أراد و ابْتَدَعَهًا. 


و منها فى صفة السماء 


َنم يلا تي وَهوَاتٍ فوَجهَا وَلَاحمَ هدوع الفرَاجهاء وَ وشح بينَهَاوَ بن أَْوَاجها. و ذََلَ ِلَْاطِينَ بأفرة» و الصَّاعِدِينَ بأعمَالٍ حَلقه 
و مِعْرَاجهَاء وَََاهَا بعدَ إِذْ جِى دحَانٌ فَالَحَمَتْ عُرَى أذ شْرَاجِهَاء وَ قَتَقّ بَعدَ الا َيكَاقٍ صَوَايِتٌ أَبْوَايهَا: 

ال ال رود اير عي 111 

َأقَامَ وَضّداً مِنَ الشّهْب الثََاقِبٍ عَلَى بِقَابَِك و أقتدكها مِنْ أنْ تَمَورَ فِى حَرْقٍ الْهَوَاءِ ادي و ٍ! 
شَمسه بها آيةٌ مبصدَرَةً لنَهَارَهاء وَ قَمَرَهَا آيَةٌ مَمحْوَةٌ مِنْ لَيلهَاك و أَخْرَاهُمَا فى مَنَاقِلٍ ‏ مَخِرَاهُمَاء و قَدّرَسيِرَهُمَا فى مَدَارِج دَرَجِهِمَا ليمرب 
لول وَالنَّهَار ر بهم وَلِيَغلم عَدَدُ الشرية و الحسات ِمَقَادِيرهِمَاء كم علق فى جَوَها فلَكهّاء وَ نَاطَ بِهَا زِيتتَهَاه مِنْ حَفِيَاتِ دَرَارِيَهًا و 
مَصَابيح كوَاكبوّاء وَ رَمَى مُسْتَرِقى | بتوَائِبٍ شَّهُبهَاا وَ أَجْرَاما عَلَى أَذْلَالٍ نَد خيرهَا مِنْ تَاتٍ تَاتَهَاء وَ يدير سَائرِهَاء و مُُوطِهَا و 


صَعُودِهَاء و نحُوسِها و سُعُودِهًا. 
و منها فى صفة الملائكة: 


م حَقَ شنحالة لكان سَموَتهء وَعمَارةالصّفِيح الى من ملكوتهء حَلْقا ديم ِْ ملايكيه و مله فُُوجَ فجاجهاء وحَنَا بهم وق 
أَجْوَائقوا وَبئنَ فَجَوَاتِ تلك الْفُوُوج ل الم بحن مِنهُْ فى حَطَائرٍالْفَمدْسِء و سُِرَاتِ الْيجب, وَ سرَادِقَاتٍ الَمثِب وَ وَرَاءَ ذيك 
اجيج الى ند تك ينه الأضعاع شبحات ثور تدع لأَنصارَ عن وها َنقِفُ حا كه على خدُودقا. و أَنْتَأهُعْ على صُوَرِ مخْتلِفَاتِ و 
فد مات «أولى أجنؤه مرجع َال ريد ل تلو ما هر فى القن مه نيه وَل يدون يلقو نا معة يما افر 
(يه» َلْ عِبَادٌ مُكرَمُونَ لا يَِبِقُوئهُ بالْقَوْلٍ و هُمْ بأمْرهِ يَعْمَلونَ) جعَلَهُمْ الله فيما مُنَالِك أَهْلَ لْمَانَة عَلَى وَحْيهء و حَمَلَهمْ إِلَى الْمُوْسَلِينَ 
وَدَاتعَ أمرِءِ وَ نَفِيهه و عَصَمَهُمْ مِنْ رَئْبٍ الشبِهَاتِ 
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ما مِنُّْ رَاٌِ عَنْ سَبيلٍ مَرْضاته. و أمَدَّهُْ بقوائِد الْمغوتة و أذ ذعر وهم تَواضُع إخجات الدكينف و ع لهم أبباً ذا إلى تعاجييى و 
نَصَبَ لَهُمْ مَنَاراَ وَاضِحَةً د عَلّى أَعْلام تَؤجيدِو لَ نِلُّم مُوصِرَاتُ انام وَل تون هم عقب الى و ايام وَلَْ َم الشّكوكٌ بِتوَازِعَِا 
عَزِيمَةً إيه به انهخ» وَلَمْ مرك الظُونٌ عَلَى مَعَاقدٍ يَقينهغء ولا قَدَحَتٌ قَادَِةٌ لحن فبما يتنه وَل مركَبئهُُ الْحيرة 00 
بض مازرجة» وما سكن ين عَطمَيه و كيرف جل فى أثداء صدُورهم؛ و لم تطمغ وهم الوساوسٌ كتقترح برَئنها على فكرِع. و ينهُ 

فى حفن لام للح وف ملم لجال الع فى قر الا نم و يم عن قذ رقت افع و لض الففلىء هو فهى 
كرَايَاتِ بيِض قد نَقَذّتْ فِى مَحَارِقٍ الْهَوَِ و تَختها ريح هَفَافَةُ تَخيم تخبشه بها عَلَى عدت الْعَهَتْ مِنّ الْحدُودٍ المُمَناسِيةُ قَدِ ا مفْرَغَتهُمْ أُشْغَالُ 
ايه و وص لْتْ حَفَاقٌ الْإيمَانٍ يتنم و بين مَغْرفيِهه و قَطَعَهُمْالْإِيقَانٌ بو إلى الول إل و لم تُجَاوزْ رَعََائّهُْ ما نْدَهُإِلَى ما عِنْدَ غَيِره. 
قد ذَاقُوا َلاوَةَ معْرقته و شَّرِبُوا بالكأ س اروب من محتئتهء و تَمككلث من شونا لوغ ويج يفيه فوا طول الطاعوة اغب َحَدَالَ 
هو رجة. وَل ينتذ طول الخ له مده ف وجهعء و طق نمع عطي للد ل حُوجهعء وَلَم يتُّم لجاب بُ قيش مكيروا مَا 
ملتواق] ار أ روكت لهم ميكل لخدا ياي لقيو ولو برا 1 كر اله رات فيهم عَلَى طول دُؤُوبهم» و لَمْ فض 
رَعَبَاتهُع فب الِفُوا عَنْ رَحَاءٍ رَبَهِمْ» وَلَمْ , تَحِف لصون الما اذ أَسَلَاتُ أليتتتهة» و لا مكنع الأَسْكَالٌ نفع بهَمْس الْدِوَارِ َيِه 


5 
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أَصْوَائهُمْ وَلَمْ تَحْتَلِتْ فِى مَقَاوِم الطاعَ ماكب وَلَمْ يَثْنُوا إِلَى رَاحدُ اللَفْصِير فى أَمْرِ رقَابهُ 

يلاها كمه ارس وده تفي هن 1.101 

وَلَا تَعْدُو عَلَى عَِيمهْ جِدَّهِمْ بَلَادَةَ الَْمَلَاتِء وَلَا تَنمَصِل فِى مِمَمِهم حَدَايعٌ الشَّهَوَاتِ. قَدِ انَحَذوا ذا الْعَوش ذَخِرَةٌ ليم فَاَتِهمْ. و يَمَمَوهُ 
ِنْدَ انْقطَاع الْكَقٍ إِلَى الْمسْلُوقِينَ يرَْبتهة. لا يَقْطَعُونَ امرك غارَة عَبادته» و لا يرجم بهم الاش يهتارٌ بلَرُومَ طاعته إلا إِلَى موَادٌ مِنْ قُلوِهمْ 
ب منْقئة بن رج انه و محَاقيه لع تلق داب المَفََِ متمعء كَيُوا فى 1ع و لع تأيترهم الْطْمَعَ كيذ ؤُيرُوا وَْتيِك السَّغى عَلَى 
اجْتَهَادهم. لم و تفظقرا تمق مق أخرارية :و لاد شتغظمُوا ذلك لَنْتَحٌ الوَجَاء منْهُمْ شَغَقَاتِ وجَلِهِمء وَلَمْ يَحْتَلِفُوا فى رَبَهِمْ 
باش يحْوَاذٍ الشّيطانٍ عَلَيِهِمْ. وفع عو .و تع ل عاد ب وك تع تصارث نيه وكش عتع أغياث 
الْهِمَم قَهُْ َس َه إيَانٍلَْيَفكهعْ من وق ِزي و َصَدُولَ وَلَا ون ولا فون و لس فى ماق الشماء مَوْضِعٌ إهَابء إِنَّا وَعلَيهِ ملَكك 
سَاجِدٌ» أوْ سَاع حَافدٌ يَرْدَادُونَ عَلَى طُولٍِالطَاعَةٌ برَبَهغ عِلْماًء وَ تَْدَادُ عِزَّةُ رَبَهمْ فى قُلوبهغ عِطَماً. ْ 


و منها فى صفة الأرض و دحوها على الماء: 


كي الأذف على عور اموا مُث تَفْحِلَف وَلْحِج بكار َاخْرَو تَلقَطِمْ ماوق ماكر تك لفق قاد نات باهو 0 تدا 
فقول من هيه تكس بطاد الْمَاءِ الْمََاطِم لتقل حملهاء وَ سكن هَبِج يج ازتمائه إِذْ وَطَِتهُ بكلكلهاء وَ ذل مُث مَخْذٍ ليا اء كه 
عل يكرا تأضيع بق يقاب أتوابوء بها لور فى عكعط لل دا أ يرا و سَكنتٍ الْأَْضُ مَدْحْوةٌ فى جد ارو 
وَرَذَثْ مِنْ نَحْوَةْ َوه و اغْيائه» و سُمُوخْ أَنِْهِ و سْمُوَ عُلْوَائِهه و كَحَمَيْهُ على كطَّهُ جؤيته. 
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همد بَِدَ تَرََاتِِ و ليد بَعد رَيَقَانِ و تاته. لقا" هيج الْمَاءِ م مِنْ نَحْتٍ أَكنَافهَك وَ حمل د َوَاهِقٍ الْجالٍ الشّمَخ الْبَذّخ على أكتافهاء 
بر ياب العُُونِ ونْ عَرَاِيِ وفوا وها فى شروب يِه و داعا وَعَردّلَ حرَكائقوا بالا بديَاتِ مِنْ جَلَامِيدِهاء وَ ذَّوَات 
لاب المّ بن مر هاجيدعك مكلك بن ميان ووب الال فى قلع أيه وَ تق مَُسَرَبَةٌ فى جَوْبَاتِ حَتَاشِيمِهَاه و رُكوبهًا 
َعْنَاقَ سِهُولٍ الأَرَضِيِنَ نّ و جرائيمهَاء وَ فسَح ب: ين الحو و َتنا و أعَدَ الا تنما تَاكيهاء و أخوء ج إلا أَْلّهَا علَى نمام مَرَائقه. كم لم 
لى بُنُوغِهَاه حتّى ْنَا ََانَائِسَةُ رحاب تُحْيى 
مخضت لَه الْمُرْنِ فيه و التمع بَْقهُ فى كُمَفِه وَلَمْ 
ْو ِيضْهُ فى كتفوَرِ َيه وَمُتَاكم ترححايهء أز 2 داك فَذ أَسَفٌ عيدب تَغرِيهالْججنُوبُ درر أَهَاضِةيهِ و دقع سَآبييه. لما 
تاشخ اك بوني و باع يا انك به ين اله المخئول علياء أخوع , به مِنْ هَوَاوتدِ الَرْض الات و مِنْ رُعْرٍ الْجبَالٍ 
الأعمَاتء تهى تهج بين ةا و تَهِى يما ابره ربط راجا وجي ما شويطث به ين نَاضِرٍ أنْوَارهاء و كل ذلكك بلاغ 


ه 
2 


يَنَعْ جُوْرَالْأَرْض التى تلك اه 00 رَوَابيهَاه وَلَا تَحِدُ ج دَاولَ الأنْهَار 00 


مسد 


انق و تُترتخرج نان تها. ل عَْمَامَهَا بَغْدَ افْتِرَاقَِ لمعه و تَبَايْن فَرَّعِهِه حَنَّى إِذَا تَمَخَضَتْ 


- 
عر 


انام ل هام و حَرَقَالفتجاج فى آفَاقهَ و َم الََْرَ لسَالكينَ عَلَى عواة قا 


لما مهد أَزضَه و انَْدَ فر اتاو آدم عليه السلام؛ حير من لقو عله أوَلَ له و أشكتة لك و رحد فيها أله 6 
جاتر له اي نار سير ارس واخويو بر البخامر” بعلي قَأفدََ عَلَى ما نَهَاهُ عَئْه- انا عاق علمه- 
َأَهْبَطهُ بَعْدَ التَّوْبَفُ لبغمر أزضة ينيد و ليقيم اليه به عَلَى عبَادى وَ لم يُخْلِهم بعد أن قَِضَهُ مما كد عَلَيِهِمْ حبَةٌ زبُويئته: و يول 
ته وَبيِنَ معرَِتهء وَل تاه دَهُمْ الدج عَلَى لمن الْخيرة من أنْائهه و مُتحملى وَدَانِع رسَالابته» قزناً فزن حّى تَمَتْ : نَمّت بِنَِبنَا مُحَمَّدِ 
صلى الله عليه و آله- به و ب المفطع دوه و ُذَرْة. وَقَدَّرَ الَْورَاقَ فكثَّرهَا وََلَلَهَاه وَقَسَمَهَا على الضّ يق وَالِسّعَةٌ فَعَدَّلَ فيهًا ليتتلى 


- 


مَنْ أرَادَ بمَتِمُورِهَا وَ مَْسُورِكراء وَلِيخْتيرَ ببذلك الشكْرَ وَ الصّبرَ مِنْ غَتِيهَا وَ كقِيرقها. دن بت يها عَقَايلٌ اها وَ بسكَامتهَا ارق 
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آقَاتواء و فرج ألراضو) كرض سهاو خلق الأعال تأطالهًا و تظوفا و فذقها و اد ماد و وض بالمؤتٍ اانا و عد خاييا 
َِمْطَانِهَاء وَقَاطِعا لِمَرَائِر أَقَْانِهَا. َال التو من ضَعَائِرِالْمَضْمِرِينَ» و تجى الْممحَافِينَ» وَحَوَاِرِ وم الطُونِ و عُقدِ عَِيماتِ الْيقينِ؛ 
وَ مَسَارِقٍ إيتماض اليجَفُونِ وَ مَا ضَمِئته أكتَانٌالقَلُوب و غَيَابَاتٌ الُْوبِء وَ مَا أَصْعَتْ لا.: سيراه مصَائحٌ اُشماع» و مصَائِتٍ لذن وَمَمَاتى 
ا ل 0 ِنْ وَلَائِج عُلِْ الأكمام و منْفمع الْؤمحوش مِنْ غِيرَانٍ الْجَالٍ و 
أَؤدِتيَاء و مُخْت! البعٌوض بَيْنَ شوق ايجار وَ ألْجِتتِهَاء وَ مَغْرز اَْرَاقٍ من الا وَ مط اماج مِنْ مَسَاربٍ الَْضِْلَابِ» و ؟ انف 
الوم و هه حرو قر الشحاب فى متراكيهاء وما قد فى الَعَاصِيرٌ يلها وَتَعْفُو الأمطَارٌ بسْيولِهَاء و عَؤْم بَنَاتِ الَّرْضِ فى 
كدان الوقزال» و مش تقد ذوات الَْجْند 4 بَذُرَا شَنَاخِيبٍ الْجَدالِء وَ تَفْرِيدٍ ذَوَات الْمَنْطقٍ فى كَرَاجِير الأؤكار وها أ وعقة الت كا 1و 
صخلي أخزاخ البشارء وها شدبتة هذقاً قل 553 عليه هارف تفار ” 
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وما اعْتَقبَتُ عَلَيهِ أَطْبَاقٌ الدَّيَاجِي وَ سئححاتٌ النُور. وَ أ كل خَطَوَه و جسق كُلَ ركف و وَجْع كُلَ كلت وَ تخريك كل طَفَه و 
تقر كلّ نه و مَل كلّ در و ماهم كل نَفْس هَامَ وما علِهَامِنْ تمر طوف العاف ورك أو قَرَارَهُ نُطْفَف أو تقَاعَةُ دمٍ و 


2 


2 


مط ع وض حَْقٍ و َل لم يَْفهُ فى ذلك عُلفَده ولا رضن فى فْظ ما تدع من حَلْقِ عَارِضَهه ولا اغتورثة فى تلفي الأمُوِ 


وََدَايير الَمخلُوقِينَ ماله وَلَاقَثرَةه بَلْ تَقَدَهْعْ عِلْمَكُ وَ أَخْصَاهُم عَدَدُهَ وَ وَمَِعَهُمْ عَدْلَهُ وَ غَمَرَهُمْ فَضْله مع تَقْصيرَهِم عَنْ كُنْهِ ما هُوَ 
أله 


دعاء 


الهم أنْتَ نت أَهلُ الْوَضْسٍ اليل و التدَادِ الكثيره إن توَمَلْ قحَيرُ مَأمُولِء وَ إن تُوج فير مَوجو. الْهُمَ وقد نوظة ليما ذا امد هه 
عيَككه و أنِى بِعلَى أَحَدٍ بوَاككء وك وه إِلَى مَعَادِنِ الْحَتِهُ وَمَوَاذ جم الم رمات اا لز سان ادي وَ التنَاءِ عَلَى 
الْمَْبُوبِينَ المخلوقِينَ. الله وَلِكلّ من عَلَى مَنْ أ أننَى عَلَيِهِ مَقُورَةُ مِنْ جَرَاء أو عَارعَةمِنْ عَطَاءِ؛ وَقَد رَجَوْبُك دَلِيَا عَلَى دَخَائِر الوَحْمَةْ 
وَ كنُوز الْمغفِرَة لهم وَهدًا مََامُ م من ردك بالتَوْحيدٍ الى ُو لك. وَلَمْ ير دمحا ِهذه المتحايتي و الْمَمَاوح خَيرك؛ و بى فاق 
ليك لَا بَجيْرٌُ تشكتتها إِنَا ضلك. و لَبَئَْشُ مِنْ حَلَّيِهَا نا منْك وَجودُك, فَهَتِ لا فى هذًا الْمَقَامِ رضّاك. و أَغْينَا عَنْ مد الْأئْدى إِلَى 
سوَاك؛ (إِنَك عَلَى كل شَئْءٍ قدير»! 1 
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ومن خطبة له (ع) (17) 


لنا اراف» الاب كل البيعة رد قل حتفا 


ال اا ا 32 0 ا 


ا شم ار ل 


ومن خطبة له (ع) (117) 
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ًا بد دب الله دالا عليه هئ فى أت عبن افده وَلَم يكن يجترى» عليه حك وى بعد أن ماج يهاه و اك 
كلبه. ا أأونى قبل أن تفقِدُونى» اذى نفسى يده ا تألونى عن شنم يما يكم وبين اشع ولا عن فى ةو مضل و 
ِنَّ نمكم بتَاعِقَهَا دايعا وَسَائقهه متاخ ركايهاء وام مط رِحَالِهاء وَ مَنْ يُفْكَلُ مِنْ أَهْلِها قتلّه و مَنْ يَمَوتٌ مِنْهُ مؤتاء و ل قد فَقَدْ 
تقونى وَكرلَتْ بكع كَزائة الأو و حوَازِث الوب آَطْرَقَ كد ون الشائلين» 
يي عات 

َل كَثِيرٌ من الْمسؤولينَ» وَ ذلتكك ذا َلَصَتْ حؤبكم و شَعْرَتْ عَنْ ستراقيه و ضَاقَتِ الدُنا عليكم ضديقا تَدمَِلُونَ ‏ مَعَهُ أَيّامَ الَْلَاء 
كع على بع له لق أو متك 
إن لفن إذا بت شَبَهَتْ و إِذا أذيرث تَبهث؛ نكر مفبلات, و يُْرَهنَ م ذيرات, يَف ؤم الزباح, بن بلداو يُخطلئن بدا. لاد 
إن أَحْوَفٌ الْفينِ عِنْدِى عَكيكع َه , نى مي ناوه يا مظلِمةُ: عمَثْ حُطَتهَا و حَصّثْ تله و أَصَات ابه من أَبْصِر فيهاء و أخما 
الي حي 2 وَائِم اله لَجدُنٌ بنى مه لكم أذبات سَؤءٍ بغودىء كالاب الصَرُوس: ْم بفيهَه وَ تحط داه و تَزِينُ برلا 
وَ تمع دَرهاه | ا يرَانُونَ بكم حبَّى نا يكوا منكع إِنَانافعا لَهُمء 0 وَكايرَالُ بلاؤقع لكو عت لابكرة النضاز أيكم 


نه إلا كائْتِصَارٍ الْحَوِدِ مِنْ رَيهه وَ الصّاحِبٍ مِنْ مُشتَط جيه ترد عَاَِ م فتتّهُعْ سَوْهَاءَ مَحْيْدَيَة و قطعاً َاهِليَة ليس فِيهًا مَنارٌ مُدّىء و لَا 
0 

نَنّ أَخلّ البيت مها بمنجاق و لَسٍءَا فِيهَا يدُعاد ؛ يرجه الل عدكم كَتفْرِيج الّديم: بن يَشومهع ححد فا و يَسوفهع عُلْفء و يش قيهم 
بكأس مُصَبرٍَلَايغيليهم نا النيتَ» ول بخسهع إن الخؤق, فمنْدَ ذلك تود قنش - بلداو ما فيها- لو يرؤتنى مَقَاما واجدا وقد 
جَْرِ جَرُورِ لِأَِلَ من مَا أَطْلْبُ اليم بق ااتقطوقها 
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ومن خطبة له (ع) (15) 

اشاره 

وفيها يصف الله تعالى ثمٌ ييئّن فضل الرسول الكريم و أهل بيته ثم يعظ الناس 

الله تعالى 

تبَارَك الله الى لَ يله بُعدٌ الْهممء وَلَا يتاه حدس الْفِطَنء الَْوَلُ الى لا عَايَةَلَهُ فَينتهى» و لا آخر لَه فَِنْقَضىَ. 
و منها فى وصف الانبياء عليهم السلام 


ا ل تَاسَحَمهُعْ كرام الَضْلاب إِلَى مُطَهرَاتِ الرْحام؛ كلما عقى ونه سَلتٌء قام 


رسول الله و آل ببته 
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حَنَّى أَقضَتْ كداقة الله شرمتتاة و تَعَالَى إلى مُححمدٍ صلى الله عليه و آله؛ فَأخرَجَهُ + ِنْ أفْضَلٍ الْمعَاونِ نبت وَ أعَرَّ الَرُومَاتِ مَغْرساً؛ مِنّ 
الشصدة و الى داع مِنْوَا ادق و انبعت مني] أَعَنَاءَه ونه حير الجر و أنوئة حر ال و طَجه حي الجر بت فى خرم؛ و 


بَدِهّتْ فى كرم؛ لَهَا فُرُوعٌ طِوَالَ؛ٍ وَ ثَمَر ل يَالَ؛ قَهُوَ إِمَام م من انقَى» و بَِديرة من الهَدَىء واج لمع ضَوءة و يهاب سطع ُوزة و زد 
لَقة؛ ديه القضذ وله الود وَ كلامة الله و كمه الْعذلُ؛ رْسَلَهُ عَلَى جين قَثْرَهْ م مِنَ الرّسْل؛ٍ و هَفْوَهْ عن الْعَمَلِء وَ عَبَاوَة 


27 


عظة الناس 


اغمُواء وَحَمَكمْ الله على أَعْلام ل ا ب عَلَى مَهَلٍ و قرَاغ؛ كادي ور 
َالقْنَام جارِيَة وَالْأَندَانُ لكر ليق مُطلقة و الكوية يه قوع و الال مر 


ومن خطبة له (ع) (18) 


يقرر فضيله الرسول الكريم 

بَعَهُ وَالنَّاسٌ ضكَالٌ فى حيري وَحَابِطُونٌ فى فِنُ كد اسجَهوَتْهمُ اواك وا سرلتَهُمْ الكبرياك وَ استحَفئهُم متهم الْجَاهِلِيَةٌ الْجَهْلاهُ؛ حبارّى فى 
زَلْرَافٍ مِنَّالْأَمِ وَبَلاجٍ مِنَ الْجَْلى» قالع ص لَى الله عليه وَ آلِهِ فى النّصِبِحَف وَ مَضَّى عَلَى الطَرِيقَف وَ دعا إلَى الحكتئ وَ الْمَوْعِطَةْ 
العمل 


ومن خطبة له (ع) (17) 


اشاره 


فى الله و فى الرسول الأكرّم 
الله تعالى 
الْحَمْدُ لِلهِ الأول فلا سَيْء قَبلَه و الآخر فَلَا شَّيْء بَعْدَهُ و الظاهر فلا شَيْءَ فَوْقَهُ وَ الباطِن فلا شَيْءَ دُونَهُ. 


و منها فى ذكر الرسول صلى الله عليه و آله 


مُسْكَقَدهُ 4 خَرُ مسف و مله أَهْرَفْ مَنْبتِ» فى مَعَادِنٍ الْكرَامَُ و ممَاهِدٍ السََامَ؛ قَذ صَرِدَتْ نَخْوَة أفِدة لبا و نيت إِليه أزمَة لْأبصَارء 
دََنَ لله به الضّعَائِنَ» وَ أَطَفَا به الََائْنَ أَلْفَ به إِخْوَانء و فرق ؛ به أقْراناء أَعَرّ به اذَه وَأَذَلَ به الِْرَّهَ كَلَامَهُ بان وَ صَعْيهُ لِسَان. 


ومن خطبة له (ع) (117) 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه ١111ز./09‏ 


اشاره 


فى أمجاندى اجات وسو الله 
اصحاب على 


وَلِئنْ أَميَلَ الطَالِم قن يَقُوتَ أَخْددَة و مُوَلَهُ باْمِرْصَ اد عَلَى متواز طَرِيقِه و يمؤضع الشّكِا مِنْ مسَاغ ريقه. أا وا ننه دي 
َيظهَرَن هو لقم عَليكُم, يس أنه أذ بالعق يتك و لك لابن رَاعِهِمْ إِلَى بَاطِلٍ صَاحِبِهمء و إِبْطَائِكُمْ عَنْ حَقّى. اللداشيكن 
امم تَحَافُ طلم اتا وَ أَضْبِحتُ أَحَافُ ظُلْم وَعتتى. 

ركم لِلْجِهَادِ لم تَنْفِرُوا. و أحمشكم قَلْمْ تَسْمَعُوا و كوكم سِرًا وَجَهْرًا فَلَمْ تَسْتَجيبُواء وَ نَصَحْتٌ م َل تفبلُوا أَشّهُودٌ كَمْيّاب 
عد كأزباب! نلو ليم اْجكم ُو منها و أعِطكع بالمؤعِظ؛ ابا ترون عنهَا و أحتكم على جهاد َمل الْبِفْي كما آتى 
على آخِرِ قَوْلى عَمَّى أَرَاكم مُتفَرْقِينَ أرَادِى مربًا. يَوجِعُونَ إِلَى مَجَالِيتكمْ وَ تَتَادَعُونَ عَنْ مَوَاعِظِكمْ َفومَكُمْ غَدُوَة وَ تَْجِعُونَ إلى 


- 


لعشا بيت 

يها لوم لاد هَدَةٌ يدت فقوي عقم عفرهه. المكلفدة أَهوَاوْمَم الْمتتلَى بهخ أَمَرَاؤمُ. سكم بيع ال وَأَم تطراور 
صَاحِبُ هل النَّام يَغدى الله وَهُمْ يليعوتة. لَوَوِدْتٌ و الله أن مُعَاوِيَةً صَارَقنى بكم صَِوْفَ الدَيئَارٍ بالذذهمء فَأحَدَ مِنَى عَطَوة منكم و 
أغْطَانى وَيَا مها 

يا أل الْحُومَفه ميت نكم اث و التتين: : َم دوو ُو أشماع؛ و بكم ذَوُو كلادم؛ وَ عُميَ ذَوو أنصَارٍ لا أخرَارٌ صَِدْقٍ عِنْدَ اللا وَل 
إِخْوَانَ بِقَهُ عِنْدَ البلاء! يك أبديكما يا أ خجه ال اكع عقي كب حيس هين جر الزن و ادر لد لكاي كم زيما 
َه الكة: أنْ لؤحمس الْوَعَىء وَ ححمى الضَّرَابُ» وَقَدِ الَْرَجْتُْ عن ان أَبى طَّالِب الفِرَاج الْمَرَْ عَنْ قيلهَا. و إِنى لَعَلَى يَينَْ مِنْ رَتى» و 
منَّْاج مِنْ نببى» و إِنّى لَعلَى الطَِيقٍ الْوَاضِح ألَْطَهُ لقط. 


اصحاب رسول اللّه 


اللدوا أ1 > يت نيكم كَالرَمُواسة ستتقع» وَاُْوا همه فلن بكم ين هذىء ون يدوك فى ردىء قن لبِدُوا دوا إن تَضُوا 
قَائهَضوا. ُو لوه ول كأَّرُوا عَنْهُعْ تَهْلكوا. َقَذوَافك أطريحات مح عون سل الاعليةى ال قا أرى اخيدا 7 يُشْبِهُهُمْ 
كوا لد كاثوا بض بِحُونَ شَّعْثاً غراً؛ وَ قَدْ بانوا سيدا و قاماًء يُرَاوِحُونَ بَئنَ جباههغ و خ دُودِهِمْ وَ يَقَفُونَ عَلَى مِثْل الْجَمْرِ مِنْ ذكر 
مَعَادِهئ! كأنَّ بَيِنَ أَعْينهغ رُكبَ الْمِغرّى مِنَ طول سجَودِهِه! إِذَا ذكرَ اللَهُ مَمَلَتْ أَعِْنهُمْ حتَّى بل جبوبَهُعء وَ مَادُوا كما يَمِيدُ الشَّجَرٌ يم 
الريح الْعَاصِفٍء حََؤْفاً مِنَ الْعِقَابء وَ رَجاءً للنوَابِ! 


ومن خطبة له (ع) (14) 
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يشير فيه إلى ظلم بنى أمية 

وَاللَه لايالوق عكى كا دغوا اله تغدما إثااد تخلوق و كا عدا إَ لو و حتّى ل يبقَى بيت در ول وبرٍإِنَ لَه لمع وبا يه شو 
رَعيهمْ» و حَتّى قوم الْبَاكيَانٍ يَبْكيَانٍ: بالك بدك لليف و فاك نك 11 اق وغل الكرة تلظو حدكمْ من أحدجم كَنْضرة الْعَبِد مِنْ 
سَيِدِه إِذَا شَهدَ اماق إذا غَابَ الاك و ع كر أَعْطَمَكمْ فيا عَنَه لعو باللّه طن إن تاك الله ِعَاضْيَةٌ تأفلواء و إن ابْتَلِيتَمْ 
قَاصْبرُواء فَإِنَّ «الْعَاقبَةَ للْمُتَقينَ). 


ومن خطبة له (ع) (11) 


فى الترهيد من الدنيا 

تخهدة على غا كانه و تدعيئة م أخرنا على نا مكوة» و تغالة التغاقاة فى الأحبان: تنا تعألة التعافاة فى الأنثان. 

عاد الله أوصد يكم بالرُض لِهِذِهٍ الدَّئيا تاركو لكمء وَإِنْ لَم توا توكهَاء وَ اميل أجْسَامكمء وَإِنْ كم تُونَ تَجدِيِدَهَاء نما 
متَلَكمْ و متلا كسَفْرٍ سَلكوا سب فكانّهع قد مَطعُوه و أَمُوا عَلَما َكانه ف َوه 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان؛ نص» ص: 7١١‏ 

وَكَمْ عَسَدى الّمجرى إِلَى الْعََهُ أن يجري إِلَيكَا حَتَّى بَثِلعهَاه وَمَا عمَدى أن يَكونَ بَقَاء مَنْ لَه يوم لَا يدوه وَ طَالِبٌ حثيثٌ مِنَ الْمَوْتِ 
بخذوة» و مزج فى الذّئا حى ماقا وَطما؟ ذلا تتافهوا فى رالا وخر ولا تعجبوا ينهاو يدها وك اجزتراين سرانها ر 
ُؤْستياء قَِنَ عِزَّهَاوَ فَحْرَهَا إلى القطاعء و إن زيتَتَهًا و نَعِيمَهَا 9 زوال» و ضَ رَاءَهَا وَيَؤْسَبَا إن عاو كه مدو فيهَا إلى اليَانِ وَ كل 
حي فيها إِلَى قَنَاءِ. ولس لَكُمْ فى آثار الوَِينَ مر جَوٌء وفى آبائكمْ المَاضِيَ تَبصِرَةٌ وَ مُغتيل إن كثكّم عقون ول ترا إلى الْمَاضِينٌ 
مِنْكم لا يَْجِونَ؟ وَإِلَى الْحَلََضٍ الْواقِينَ لا يعدا لسك تَرَؤْنَ اقل الدنا يشيكرة سرون على أخوال شت يفت دكن و 
آحَرْيْعرّىء و صَرِيعٌ مُبتلئ» و عَايَدٌ يَعُودٌ و آخَرُ بنَفْسِهِ يَجْودٌ وَ طَالِبٌ لِلدَّئها وَ المت بَطَلبك وَ غَاوَلُ و لس بِمَفْفُولٍ عَنْهُ؛ وَعَلَى أَثر 
الْمَاضى ما يَمْضى الْبَاقَى! 

أ اذ كدوا اوم اللذاكة وتقتض الشهوافه وَقَاطِعَ لمات كن الات لتأَعْمَالِ الْقَبحَةٌ وَ اسْتَعِينُوا الله عَلَى أداء وَاجِب نن ها 


ا يُخْصَى مِنْ دعيو شعاد 


ومن خطبة له (ع) )1٠١١(‏ 


فى رسول الله و أهل بيته 

الحم دَلِلَّه النَاد تر فى اَي َه وَالبابيط فيهع بالْججودٍ رده تيده فى جميع أموره. ينه على رعَابَة قوق و َضْهَدُ أنذكا إك 
عق و17 عدا عدو وشراك 
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َرْسَلَهُ مر صَادِعَء و بذ كره ابلق فى أمينا» و مَضَى رَشِيدا» وَحَلصَ فنا َاٌَ ْو من َقَدّمهَا َرفَ» وَ من تَحَلْفَ عَنْهَا هوه وَمَنْ 
لرِمَهَا لَحِقَ» ًا كيت اكلام بَلى؛ ايام دري ! إذَا قَامَ. فَإدَا ثم لقم لَه رمَابكمء وَ أَهَوْثُْ | إِلَيه وبأضامكي جَاءَةٌ الْمَوْت قَذَّهَبَ به 
لقع بده عا هاه الله عتى بطع اللّه كم عن يجمفكم و ويِضخ لشر َْرَكمْء قلا تَطْمعُوا فى خَيرِ مُقْيلِ» وَلَا تْسُوا + مِنْ مُدْبر فَإِنَ الْمُذِرَ عَمَى 


أن تَرلٌ به إخدى قائمتيد» وَتَنبتَ الْأَخْرَىء فََوجعَا حتَّى كينا جميعاً. 
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ا إن مكل آل مُححمَدٍ صلى الله عليه و آله كَمَملٍ توم الشماء: ذا حَوَى نَمْ طَلَع نَم فكأنّكم قَدْ تَكاملث مِنَ الله فيكم الصَنَاتِع» و 


أرَاكعِ ما كعم تَأْمُلُونَ. 


ومن خطبة له (ع) )1٠١١(‏ 


دحي جر لحب لمحا اي الجادييم 

امد لِلَِّ الَو قَِلَ كل أَوَلِء وَ الآخر بَغدَ كل آخرء وَبِأوَايتهِ وَجبَ ّ أن لا أَوَلَ لَه و بآخرئته وَحَتَ أ نلا آخر له و أَسْهَدُ أن نا إِله إلا 
الله شَهَادَةَ يوَافِقٌ فيها السو الْإغلَانَ» و الْمَلْتُ اللْسَانَ. 

نه النّاسُء لا يَجرِمكع يَقَاتِى وآ يشتَفْويئكمْ عض عاني: و لَا كَتَرَامَوًا ِالأَبِصَار عِنْدَمَا تش حَعُونَهُ ني فق الل كلق النهة ورا اللسعة 
إن اذى بكم ب عن الى لاقن عمل الل فليدي الفر 2 دق الْمَُلُْ وَ لا حهسلَ السَامِعٌ. لَكأئى نظ إِلَى ضِدَكيلٍ قد ؛ عق اشام 
وَفَحصٌ بِرَايَاتِِ فى ضَوَاحى كُوقَانَ. فَإذًا فَغَرَتْ فَاغْرَئهه وَاشْكَدَتْ شَكيمَتُة 
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تقلت فى الْأَرْض وَطَأَنْ عَضّتٍ الْفِتَةُ اها بأَثِْابَاء وَ مَاجتِ بت الْتحزبُ بأَْوَاجهَا و بَدَا من الم كلُوحهاء وَ من اللََالى كةوشحهاء ذا 
بتع رَدْعهُ وَكَمَ علَى يَنْعِهِ و مدَوَتْ شِفَاشِقُُ وَبَوقَْ اولظ ري حي امف ويد واي قير الدسبية ادر اقيم 
هذا و كم يَحْرِقُ الوق مِنْ قَاصِفٍ و يَمرٌ لها مِنْ حَاصِفٍِء و عَنْ ليل كأ َلنَفْالْقَرُونٌ بِالْقَرُونِ وَ يُحْصَدَالْقَائِمُ و يُحْطمُْ المخضوةً! 


ومن خطبة له (ع) )1١7(‏ 


اشاره 


تجرى هذا المجرى و فيها ذكر يوم القيامة و أحوال الناس المقبلة 
يوم القيامة 


وَ ذلك يَوْمٌ يَجْمَعْ الله فيه الوَِينَ وَ الآخِرِينَ لِنِقَاشُ الْحِسَاب و جَرَاءِ الْأَعْمَالِ خُضوعاء قياماًء قَدْ أَلْجَمَهُمْ ارق وَ رَجَفَّتْ بهم الأزضء 
2700000 خالا مخ ود لِقَدَمَيَه وشعاء و للفنة سم 1 


حال مقبلة على الناس 


و منها: ا «الترع لمالاو را 1 لها ارا ركم ايرترا يرقا بإ قامرد لجو اها نوا ها خا 
قَوْمٌّ شَّدِ بد كلبَهُم ؛ كليل م لَبهُمْ ييجاهِدهُمْ فى سبل اللّهمَوْم ول عد الْمَتكبرين فى الَْدْضٍ مَجهُولُونَه وَفِى السَمَاء مُكروفوقه قوفل 


كك با تضرة ند ذلك من جنض من يق لاهج َه وا حطء و منيقلى أفلك بالْموتٍ اأخمر و الجوع لأخبرا 


ومن خطبة له (ع) )1١7(‏ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه شلا ١‏ | 1ز./09م 


اشاره 


فى التزهيد فى الدنيا 
ها شان » العطووا إِلَى الدَّنْيا نَظْرَ الرَاهَدِينَ فيهَاء الصَادِفِينَ َنّْهَا فَإِنَّاوَاللِّ عا ليل ُرِيلٌ النَاوىَ السَاكنّ» و نَم َفْجَعْ الْمْرَفَ الآمِنَّ؛ نا 
اج ما تولى ينها أذ وى ترا مق آت بنها ميتو زوذها مَنُوب بالخزيه ود لجال فها إلى الشٍّ وَالْوََنء قَنَا 
يكم كثرة نا يُعجِبكمْ فيه ِل ما يَضحبكم ينها 
جع اهارا »واي بر كا و كابع من لد عن قي قم يكن حأ ا ماني الآجزة كا قي م 
لَه و كل مغذودٍ مُنقضء و كُلّ موف آت. و كل آت قَرِيبٌ دان. 


صفة العالم 


ومنها: الْعَالِمُ م مَنْ عَرَفٌ قََدْرَهُ وَ كفّى بِالْمَوْء عينا أن يَعْرفٌ قَدْرَُ؛ وَإِنَّ مِنْ أَبكُض الرَجَالٍ إِلَى الله تعالَى لَعوِدا وَكَلَهُ الله إِلَى نَفْسِه 
ج ائراً عَنْ قط ب السشبيل» مدائراً بر دَليل؛ إِنْ دُعِىَ إِلَى ححزث الدُنْيا تمِلَ» وَ إِنْ دُعِيَ إِلَى حَوْثٍ الآخِرَهْ كسِلٌ! كَأنَّ مَا عَِلَ لهُ وَاجِبٌّ 
عَلَْدَوَ كان قاو فو هاف عله 


آخرالزمان 


و منها: وَ ذلِكك زَمَانَ بنجو فيه إلا كل مُؤْن وم «إن سهد لَمْ يُغوْ» 

ال و را يلف 

وَإِنْ ااه يُفتَقَدُ أولئك مَصَابِيحٌ الْوْدَىاء وَ أغْلامُ الشّوَى. ليسوا بالمماييح, وَل الم ذَابِيع الْهَذَرء أولفك يفْدَح الله لَهُمْ عاك 
رَحمَيه وَيَكشِيُ عَلْهُمْ ضَرَا ِْميه. 

بها لنّاسُء سريأتى عَليكم زان مَأ فيه السام كما كفا لْإِناُ بها فيه. بها النّاسُ إنَّ الله قَدْ أَعَادَكمْ مِنْ أن يجو عَلَتِكمْ وَل 
يُعِذَّكُمْ مِنْ أن يكم وَ قد قَالَ حل من قَائل: «إنَّ فى ذلك لآباتٍ و إن كنا لمبتِينَ». 

ذال لحي لصيف لزي : 101 اميه |الساذم كل ملم تومة» نما اراز يه تحال الفكر لابق الشريى لايع بطي تاج ار 
هو الذى يسيح بين الناس بالفساد و النمائم و المذاييع: جمع مذياع» و هو الذى إذا سمع لغيره درو اسقة اذ فياه و نقد بوك وال : جمع 
بذور و هو الذى يكثر سفهه و يلغو منطقه. 


ومن خطبة له (ع) )٠١5(‏ 


ما بَْدُه قن الله سَبِحَائَه بَعَتّ مُحَمّداً صلى الله عليه و آله وَ لَئِسَ أَحدَدٌ مِنّ الْعَرَبِ يَفْرَأْ كتَاباء و لَا رَدّعِى نَبوَة وَلَا وَحياء فَقَائَلَ بِمَنْ 
َطَاعَهُ من عَصَاكُ يوقم إلى منجاتِهغ؛ وَ ادر بهم الماعة أن تَثْرلَ به يخي “الحية رشت الك ةوق قبْقِيمُ عَلَيِهِ حَنَّى بُلَحِقَهُ غَايَتَهٌه 
ملكا لاحر فيه حتّى أَرَاهُمْ جات تقو بو أهه مصلتهة: َاعدَارتُ رَحَاهُمْ وَ قات قنائّهُ» ويم الله ََد كنت مِنْ سَاقتهَا حتّى 


م # 


ش12 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع73 ت. الالالالالا صفمحه عا١١‏ 1ز./9م 


حَاصِرَتِه! 
قال السيد الشريف الرضى: و قد تقدم مختار هذه الخطبةء إلا أننى وجدتها فى هذه الرواية على خلاف ما سبق من زياد و نقصانء 
فأوجبت الحال إثباتها ثانية. 


ومن خطبة له (ع) )1١8(‏ 


اشاره 


فى بعض صفات الرسول الكريم و تهديد بنى أمية وعظة الناس 
الرسول الكريم 


حَنَّى بَعَتْ فك الله فخدا تق الله غلييدو الع افهيداء و ير ار تنوراء كنيو البرك عفادو انيرا 
كهْله وَ أَطْهَر الْمَطْهْرِينَ شِيمَكٌ و أو الْمَسْتَمطرينٌ ديمةُ. 


بنو أمية 


قم اث لكم لديا فى لَذّيهَا و لا تمكتقع م وَضَاع اه إن بغ ا ضاق موقا خائنًا خطامهاء ذا لقا وَضِينّهَا قَدْ صَارَ حَرَامُهَا 
عِندَ أَفْوَامٍبمثْلَ الشذر المنْضُودٍء و الها بعيدا عبر مؤججودء و صَاءفمُوهاء و الله ا مَدُودا إلى أَجَلٍ مَعْدُود. لض لكع شَاغرةه 
وَأندِيكم فيها تبشوطة؛ و أندى الْقَادَِ علكم مَحفْوقك وش بوفكم عليِهم م للك و ث بوه علكم مفبوضة. لاو إن يكل دم لم 
كل عق طَا و إن فى دايا كالتحاكم فى عق نهو َاللّهُ اذى لَا مره من طَلْبَ» ول فونه من هوب. قم بللا بتى 
م ما َيل لنعرِقنهَا فى أنزدى غَيرِكُمْ وَ فى دار عَِدُوَكُه! ألا إِنَّ أنْصَ رَ الْأِصَار مَا تَقَدّ فى الْكَيِر طَوفها ألا إن َنِم الأشِمَاع ما وَعَى 
التذْ كير و كَبلَهُ! 


وعظ الناس 


يها الَاُء اشتضبحوا من شغ مضباح وَاحِظِ مت واوا مِنْ صَفْوِ َنِ د روت من الكَدَر. 

عِبَاداللَّهه آ ا تو كتُوا إِلَى جَهَالتِكمْء وَل تنَْادُوا لَِهْوَائِكمْء فَإِنَّ الَازلَ بهذًا الْمَنْرِلٍ نَازِلُ شا جوْفٍ هَارِء يَنْقَلَ الوَدَى عَلَى طَهْرِهٍ ودع 
لَى مؤضع لرَأَي يدث بغد رأىء يريد أذ يصق ما ل ْصُِ» و يقب ما قوب فلل لَه أذ كوا إِلَى من لا يمك سَجْوَكع و 
ا ينقْصُ برأيه تا تقذ أبزم لكم. إِنّهُ لس عَلَى ال رام إنَّا ما حمل مِنْ أمر رب انلاح فى الْمَوْعِط كم وَالْاجتهادٌ فى الندِمِحف و الإخياء 
سنك و إِقَامَة الْحْدُودٍ عَلَى مُسْتَحِقَيهَاء وَ إِضْدَارُ الشهمَان على أهلها: 

ُبَادِرُوا الْعِل مِنْ قَِلٍ تضوبح تَبتِِء و مِنْ قبل أن تشْكَلوا نيكم عَنْ مُسكَار العم مِن عِنْدِ أله وَالْهَا ء عَنْ الْمْكر وَ تَنَاهَوا عَنهُ فَإِنّمَا 
مم الى بعد التتَاهِى! 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 ت. الالالالالا صفحه 09/1110 
ومن خطبة له (ع) )1٠١2(‏ 


اشاره 


و فيها يبيّن فضل الإسلام و يذكر الرسول الكريم ثم يلوم أصحابه 
دين الاسلام 


مد لله الَّنِى شَرَع الْإِسلَامَ قَدَجَلَ تواهة لتن ورك و اه أذكانة قله خاقة عله اها فون لنةه سلما لمق #خلة وَيُدهَاناً 
لعن تكلم به 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء ص: 776 

وَ ادا لِمَنْ حَاصمَ عَنّهه و ثُورا لِمَنِ اسرمَضَاء به وَ قَهماً لِمَنْ عَمَلَه وَ لبا لِمَنْ تَدََ و هلمن توشم» و تيد لعن عَزا و جره لمن 
القطوارو ككاة لمق كد ولق لعن توك وناك 1 قن الف رقا 2 صبر ُو بح المتايجء و أَوضَحُ الوكايج؛ مش رَفْ الْمَنَاِ 
مُشْرِقَ الْجَوَاد مُضتَىء الْمصَابيحء كرِيم الْمِضْمَارِ رَفِيعٌ الْعَائَهُ جَامعٌ الْحَلْوِيُ مُتََافِسٌ العُهِقَدُ سَّرِيفُ الْفْوْسَان. النَضِْدِيقٌ مِنْهَاجَه و 
الصَّالِحَاتٌ مادق وَالْمَوْتٌ غَابيٌك و الدًّا مضعازة وَالْقَامَةٌ حليتة و الْعِنّةٌ شبقثة. 


3 2 


و منها فى ذكر النبى صلى الله عليه و آله 


١ 


سَّ أذرى قبساً ياس و أن لما حايس» فهو أميكك العافيق و شييلاك يَوْمَ الدّينء و بيئك نِغدةٌ وَ رَسُولُك بِالْحَقٌّ رَحْمَ 
اللّهع افي له ملس مَفْسِماً مِنْ ع ذْلِكء وَاجْزهِ مُضَكَفَاتِ الَْيِر مِنْ قَضْ لمك. لَّهُمَ أغل عَلَى بنَاءِالَانينَ ناا راقن للك وك وكرت 
عِنْدَك مَنْْلَه و آيهِ الويلَة وَ أغطه السَنَاء وَ الَْهدِلَ وَ احْصَّوْنًا فى زُمْرَتهِ غَِرَ حَرَاء ئَاء و لا نَادِمِينَه و لا تَاكبِينَء و لا اكثينٌ: و ذا 
ضَالْينَ» و لَا مُضْلْينَ و لَا مَفْتُونِينَ! 

قال الشريف: قد مضى هذا الكلام فيما تقدم: إلا أننا كرّرناه هاهنا لما فىالروايتين من الاختلاف. 


و منها فى خطاب أصحابه: 


وَ هد بََْكمْ من كَرَامج الله تك الى لكع مَنِلة تكْرَمْ بها إماؤكةء وَتُوضٍ ل بها جيرائكةء و يُعَطمَكَمْ مَنْ لَا فَضْلَ لَكم علد وَلَاوِدَ كم 
لي مادص رح از وراد نري كي 117 

وَيهَابُكُمْ مَنْ لا يَحَافُ لَكُمْ عوك وَل لكم علد إفرة. وَكَد ََؤنَ هود الل منقُوضَةٌ قلا تبون و نم لَقْضٍ ذم آبايكم تأنثُوة و 
كَائَتٌ ام مور الل يكم َك و عنم تَصْدُنُ وَ إِلَيْكمْ ترجع» قمكثم الطلَمْ من منرليكم. و لقم لبه كي و أَسْلَمع أَمُورَ الله فى 
يديهم يَْمَلُونَ الات و ييرُونَ فى الشَّهَوَاتِه ويم الله َو هوكم تخت كُلّ كؤكب, لججمعكم اللهَِر يَؤمٍ ها 


ومن خطبة له (ع) )1٠١1(‏ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاعلا أماع3دات. الالالالانا صفحه 09/111 


فى بعض أَيَام صفين 

ارات عولكي زوك عن افر حورم الْتَهُ الطَفامُ وَ أغْرَابُ هل الاب و َنم لَهَامِيمٌ القّبء و يفي َوه و 
لنت الْمَشدَم وَالمَم لطم و لصَدْ شَغَى و اوح صو دْرى الأ راك اع تُحُورْتَهُعْ كما حاز و كم و تُرِيلُونَهُمْ عَنْ مَواقَفِهِمْ كما 
أَزَالُوكم؛ حسًا بالنَضَالِء و شَجْرا بالرَمَاح؛ يكت أُوَلامم حرام الال الهيم الْمَطرُودة؛ تُرْمَى عَنْ حِيَاضِهَاءٍ وَ تذَادُ عَنْ مَوَارِدِهًا. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 770 


ومن خطبة له (ع) )1١8(‏ 


اشاره 


الله تعالى 


الْحَِدُ لَه الْمَتَجَلَى لِحَلَقِهِ بلق وَ الظاهر لِقَلوبِهم بِحَبّتِهء خَلَقَ الْحَلْقّ مِنْ غَير رويد إِذْ كِانتِ الرَويّاتٌ لما يَلِيقُ إَِا وى الصّم ائْر؛ وَ 
تَرَقَ عِلْمَُ بان يِب الشْرَاتِه و أحاط يِعُمُوض عَفَائِد السَرِيرَاتِ. 


و منها فى ذكر النبى صلى الله عليه و آله 
الشكاوة ىه كعد الأتفانه و مشكاة الشفات و ذؤائة العقايو قالطلاب و تضابي الظلفة و كايم الحكية, 
رَهَ من شُحجرَة الانبيَاء» و مشحاة الضيّاء و دؤّاه العَلَيَاءِ و سَرَّة التطححاء. و مصابيح الظلمَة» و تنابيع الححمَه 


و منها: طَبِيبٌ دَوَارٌ بطنهء قَدْ أخكم قاحس مَوَايتهة) يَضَعْ بك حَيِتٌ الحَاعةُ لَه مِنْ قُُوب عُمي» و آذَان قور ابد 
بكم متت بَوَاِهِ ادع الْمَفَكِ و عامل اليرفى لع تشتف ينوا بأَضْوَاء اكع ؤ» وَلَمْ يدعو بِنَادٍالعُوم ان َاقمَةٌ ؛كَهُمْ فى ذلك 
كالأنْعام السَّائِمَكُ وَ الصّحُور الْقَاسِبَُ. 

قد انَْابتٍ السرَائِر لهل الْمصائر؛ وَوَفَ حت مَحَةٌ الْحَقّْ لِحَابِطهَاء وَ أَش فَرتِ السَاعَةٌ عَنْ وَجْههَاء وَ ظَهَرَتٍ الْعَلَاه و اقوس وان قال 
أرَاكُمْ أشْباحاً بلا أوّاح؟ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» صص: فرق 

أزؤاحاً با أَضْبَاح» و ناكا با صََاحء و تجا بلا أزباج» و قا وهالو شهودا غفاء تاقأ عقهاق و شامع قاف و تاطلقة تكماء! 
رَايَةُ ضَكَالٍ قَدَ قَامَتْ عَلَى قَطبهَاء و تَفَرَقَتْ سْعَبِهَاء ؛ ُكيلكم بصَاعِهء و َحيطكمْ يباعها. َاْدَُا حَارِجٌ مَِ اْمِلِّ َائِم عََى الله قلا يَِى 
1 َي ينكم إن تَُالةُ كتُفَالَِ الْقَدْر أو تَُاضَةُ كتَْاضَةٍ البكم تعر ككع عؤك لديم و مَدُو سكم دَوْس الْحصد يده وَ َدمَخْلِصٌ الْمُؤْمنَ 
من بتكم استسلاصٌ الطَير الحم الي من بن زيل الححت. 

انق كلهت بكم اله تلفت د قب بك القرليت و مفتفك الكوافك 5 رهن أزق لزتزة و ألى ُوَفَكُون؟ فَلكلٌّ َع كاب وَ لكل 
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عقي إِيَابّ قَاسْتَمِعُوا مِنْ رَبَاتتِكم و أخضة روه فلوتكغ» وَاسْتَتقظوا إن هَتََ يكور وََقِدقنانة أهلة وَلْجْمَغْ شَجْلَك وَلْبِخْضةؤ ذِهْتَهُ 

لق لق لكم الْأخر َل الَو قوق َوفَ الصَععة. 

فَعلْدٌ ذلك أت الباطل لالد و وك الول مَرَاكبَكُ وَعَظْمَتٍ الطَاغِدَةٌ وَقَتِ الدّاعِيَة وَصَالَ الدَّهْرُ صدَيال الع الْعَقَورِ وَهَدَرَ 

َنب الال بعد كظوم» و تَوَاتَى الو على اللمتررر اتير على ارود عار صل ازور مرا على اللا َإِذَا كان 

ذيك كان اولك ليشا لماه طاو تَفِيض اللَعَامُ نضا 3 تعيض الْكِرَامٌ عيضا و كان أَهْلٌ ذلك الزَّمَانِ تَاباً وس بلاطن مجباعاء و 
1 كانه و مداو أَعْوَائاء وَغَارَ الشيدق: وَفَاض 000 قيلت الحو اللْسَانِء وَ تَشَاجَرَ النايق ِالْقلُوبء وَصَارَ الْفُموق 

0 عجباء و لبس الْإِسْلَامُ لهس الْمَووِ مَقُلوباً. 


ومن خطبة له (ع) )1٠١1(‏ 


اشاره 


فى بيان قدرة الله و انفراده بالعظمة و أمر البعث 
قدرة اللّه 


كل ْءِ خَائٌِ لَه و كل لط نءٍ فَانِْ به: ضلَى كل فقي وذ كل فَليل؛ وقوه كلّ صَعِيضٍء و مَفْرعَ كل مَلهُوفٍ. َنْ تَكلّمْ سَيعٌ نط 

من كت غلم يتؤث و عن اش عليه رق و عن راث كله متققة. أم له 
م 7 لق الَْلْقَ لوَخط 4 و لَا اسمَعْمَهع لِمَنْقَعَئ و لَا يفك مَنْ طلَبِتَ و لا بُْيّك مَنْ أَنَتَ» و لا ينْقّصٌ سلْطائَك مَنْ 
عاك ذا سي - ل من بنط قَضَا كك وك بد فى عذك عن تولى عَنْ أث ركده كل رن 
3 لكدة و انق النلتيى انيضق متكدوير الك الموعة امس مك إِنَ 


ا 


- 
انك 


عِنْدَك عَنَنِْة و كل غيب عِنْدَك طَهَادَة 


0 


5 
1١ 
سام‎ 


ك نَاصِدَيَةٌ كلّ دَابَدُ وَ إِلَيك مَصِدَيرُ كل تسد مَة. بتحانك ما أََْمَ سَأك! سر متحاتك ما أَْظَم ما نر مِنْ حَاقِككا وما أضْغَْ كل 
حر ع اران لز مايعا د سك بادا لد مر ذَلِكك فِيما غَابَ عَنَا مِنْ سُلْطَانِكك! و مَا أَسبعّ نمك فِى الدّاء و 


7 أطكرها فى نعم الاخية! 
الملائكة الكرام 


و منها: مِنْ مَلَائِكةٍ أشكنتَهُعْ سَموَّاتِك. و رَكَغْتَهُعْ عَنْ أزضك. هُمْ أَعلَمُ حَلْقَك بك. 
بج اللاغديا تريعمه فارستى زواده تصن »اصن 1 

وَأَحْوَفُهُمْ لك. و أَهْرَبهُعْ منك» لَمْ : تركثوا صاب وَل بصََنُوا اذام وَ لم يفوا ين ماء مهين» و لَمْ يتَشعبهُعْ ريب الْمنُونه؛ 
وآ هُْ علَى مكانِهم بنك و متهم عِنْدَككد و اريجماع أَهْوَائِهم 4 فيكك: و كَثْةْ طعت لكك» وج عت عَنْ أخركك؛ لو ُو كله 


اخ تيع نك ليرا امسن لوو عل لير هن اليا اوساو اله ل منعرت د ئَّ طاعتكك. 
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عصيان الخلق 


2 


ناتك حَالِقَا و ميودا! ب حم يك ده كا ضالق قار عاك فا اف ل ل 
نار وَ زُرُوعا وَ يمارا م ارماك هاي تقر فج فا الذاين اكاثرء و لاقيماة غَنْتَ رَغْبُواء و لَإِلَى مَا سَوَّقْتٌ إِلَِهِ اشَتَاقُوا. َعملُوا 


على ع د ا توا رخها و اشطلغو على حهاء ول ني طيا طق تر و تر ذه 246 بز ينغت > 00 


2 


بأذّنِ غَِر مَحِيعَةُ قَدْ حَرَقَتٍ الشَّهَوَاتُ عَقْلَهُه وَ ما اليا َك وَوَلِث عليه لش هو عد لهك وَ لعن فى ينه كن ع منْهاء حَيئما 
َل زآل يوا وعيقها أقبلث َيل لياه جز نالل ا ولا يع وثه بواحظده َو يرى الحو على الرؤء حي َال 
لوه تن تل بع اكوا جلو جاعم من فرائ لديا تا كاثوا موه موا مِنَ الآخْرَةٌ عَلَى مَاكانُوا يُوعدُونَ» فقَود 
مَوْصُوٍ مرا تَرّلَ بهغ اجتمث متمعث عَلَبِهع سركرَةٌ المؤتٍ و حتررَةٌ الْمَوْت فَمَثَرَتْ لَهَا أَطرَافهُع وَ تَكيرث لَهَا ألْوَائّهُع ثم ادا الْمَوْتٌ فيه 
وُلُوجا فَحِيلَ بئِنَ أَحَدِجِمْ و بَثِنّ مَنْطقَه؛ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 772 

145 أنه باه يشره ريوع بالا على وكين علد و تتاوين لي للكرهم أتى شلرة روم اذعتففرها و بنذكر انول 
مها َغْمَض فِى مطَالِيهَا وَ أَحَذّهَا مِْ مُصَرحَاتهَا وَ مُسْتَهَاتِهَا قد لَِميهُ تبعَا ث بجدهها و أْفَ عَلى فزاقها تلى لمن ورا عقون 
فيه اء و يَتَمَنَهِ تمتعُونَ بهاء فيكُونٌ الْمهناً كير وَالْعِثْءٌ عَلَى ظَهْرهِ وَالْمَوة قد لقت رُعُوثهُ هاه فهو > فد وذ كذاة : فلح ها افك نه عد 
الْمَوْتِ مِنْ أثروء وَيَْهَدُ فيما كان يَرْعَبُ فيه أَيَامَ عُمْرِو» وَيَتَمَنّى أَنَّ الى كان يَغْطَهُ بها وَ يَحْمرِدٌهُ عَلَيِهَا قََدْ حَارَّهَا دُونَها قَلَمْ يَرَلٍ 
المت يلع فى ججسَدم حّى اط لسَائُ مرخعة فَصَارَ تن أله يَيِقُ يلسانه ول بد عم بسنجه: يرد طرق بال فى ومجوجهم» يرى 
حركات أيهم وا يشم رَجْعَ كلامهغ : 2301 اعوت الهاطا ب لسك بقرزة كا مد تكفا و ريت ت الوُوحُ مِنْ جَسَدِوه فَصَارَ 
جيقَةبِئنَ أَهْلِهه قَدْ أَوْحَسُوا مِنْ جازبهء و تََاعَدُوا مِنْ قبه. لَايْثحِدُ بَاكياء وَ لا يُجِيبٌ ذَاعِياً. 5 لمعدارة إِلَى مط فِى الأَرْض فَأَسْلَمُوهُ فيه ف 
إِلَى عَمَلِ وَ الْقَطْعُوا عَنْ زَوْرَتَه. 


عد 


القيامة 


ل إِذَا بَلَنَ الْكتَابُ أعلك واس عار الي آخِرٌ الْحَلْق وله وعاء ِنْ أَمْرِ الله 4 مَا يُرِيدُه مِنْ تَجَدِيدٍ خلقف آماة الما و فرعا 
وَأَرَج الأرْضَ و أَرْحفَهه وَفَلََ جبالها وَ نت مها وَدَكك بض بها تغضاً مِنْ َيِه دلو محُوفٍ مَطُوَتهه و أخرَج مَنْ فيها فحَدََهمْ بد 
إِخْلاقِهم و جَمَعَهُمْ بَعْدَ تَمَرّقِهِمْ. م مَيرَهُْ لِمَا يريد مِنْ مَشألَتِهع ء عَنْ حَمَايا اْعْمَالٍ و حَحَايَا الال وَ عله فَرِيقين: نعم عَلَى هِؤُلاء 
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َ الهم ِنْ هؤلاءء َم أل الطاعخ اَم بجا و حَْدَهُم فى اروء يت لا يطعن ارال ول تير بهم الحاله وكا تُوئهم ارام 
وَلَا نال الْأَشْمَامُ وَنَا تعض لَهُمَ الأخطاق و لَاتشْحص هم اشرما م ا أَهْلُ الْمَعْصَعِةُ رآ : مُمْ شَوّدَاِ وَعَلَ التِدِعَ إلئ الأَْنَاقِ وَ 
قَرَنَ النَاصَ ى بالأقُدام و ألبمهُم م رَابيلَ الْقَطِرَانِ وَ مَُطْعَاتِ الثيرَانِ. فى عَردَاب قد اشْتَدٌ ره وَ باب قد أَطبقَ عَلَى أَهْلِهِ ى تار لََا 
كلت 3 لجو 24 عاق واتويث ايل [لطعن فؤهها ول بذاك أرينعاء و ا تنص كبرلما. ا مده دار قتَفتَى» و لَأجلَ لوم 


زهد النبى صلى الله عليه و آله 


و مِنْهَا فى ذكر الَّىَ صلى الله عليه و آله: قَدْ حَثّر الدّثَا وَ صَكَرَهَاء و أَهْوَنَ بها وَ هَوََّهَا. وَعَلِمَ أنَّ الله زَوَاهَا عَنْهُ احتياراء و بَسَطَهَا لِغَثْره 
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اختقّاراء فُأغرَضٌ عَن الذَنْيا بقَلبه وَ أمرات ذكرهها عَنْ نَيِهِ و أحبٌ أن تَغِيت زِيئتهَا عن عَينهِء لكيلا يتَحَلَ مِنْهَا رياشاء أو يَرْجُوَ فيهَا 


مَقَاما. بَلَعٌ عَنْ رَيّهِ مُغذِراء وَ نَصَحَ لِأَمّتهِ مُنْذِراء و دَعَا إلى الْجَنّهُ مُشْراء و حَوّف مِنّ الّارِ مُحَذّرا. 


أهل البيت 


ه. 


نحن شَجِرَة الَو وَ معط الرَسَالَكُ وَ مُحخْتَلَفُ الْمَلائْكي و مََادِنٌ العم وَ يَنَايعٌ الْحكم, نَاصِدَوْنا وَ مُحنا يَنَْظِرُ الرَخْمرةَ» وَعَِدُوٌنَاوَ 
مضنا يَنْنَظِرٌ السَطوَةً. 


ومن خطبة له (ع) )١١١(‏ 


اشاره 


فى اركان الدين 
الإسلام 


إنَّ أفْضَلَ مرا تَوَسَلَ بج الْمَُوَسِلُونَ إِلَى اللِّ شمحاتة وَتَعوالَى, الإيمانٌ به وَ برَسولِهء وَ الجّادٌ فى سبيلهء فَِنَّهُ ذرُوةٌ الْإِشِلَام وَ كَلِمَة 
الإخلااص ِنَع الفطرة. وَإِقَامُ الصّلا فَإنّها الْملَهُ. وَ إيتاء الرّكاة فَإِنّها ريط وَاجِدَة. وَصَوْمٌ شَّجْرِ رَمَضَانَ فَإنَّه 0 الْقَاب. وَحَيٌ 
الث و اعقمادة قَإنَهُمَا تقاق النذ و وعكنان الذتك ومع لوحم قَنّها مَدْرَاةٌ فى الّْمَالِ ا قو الأَجَلٍ. وَصَدَقَةٌ التدوٌ نا تكد 
الْحَطِيئَةً. وَصَدَقَدٌ العادنية َإنّها تَدقَعُ مِيَةٌ الشّوء. وَ صَنَائْعُ الْمَْدُوفِ نه نَقَى مَصَارِحَ الْهَوَانِ 

ا فى ذكر الله فَإنَّه 0 الذّكر. و ارْعَبُوا فيما وَعَدَ الْمتَقِينَ فَإِنَّ وفقة ادن النفل و ادا هدي نيكم َإنَّه أَفْصَلٌ الْهَدي. و 


اسْتنُوا سه َنّها أَهُدَى الشّئّن. 
فضل القرآن 


وَتعلمُوا الْقَوآاث نه أقطة الحسيف, تنيروا فيه فَإنَّهُ رَيعٌ القُلوبء وَاسْتَشُفُوا نُورِ فَإِنَّهَ شفَاءُ الضُدُور. وَ أخبتمُوا تلاوت فَنَّه نقح 
الْقَصِص. و إِنَّ الَْالِمَ الْعَامِلَ بعَئر عِلْمِهِ كالْجاهِل الْحَائِر الَذِى لايَثمَفِيقٌ مِنْ ْله بل الْجببةَ عَلَيِهِ أَعْظم و الْحَسْرَةٌ لَهُألْرَم و هُوَ عِنْدَ 
الله أَلوَمْ. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء ص: 567 
ومن خطبة له (ع) )١١١(‏ 


فى ذم الدنيا 


2 


ما بَغْدَ فَإِنى أخ دَرْكمُ الدَنْيا؛ فإنْهَا خُلوَهُ حَض َه فت بِالشْهَوَاتِء و تَحَبَبَتْ بِالْعَاجِلُ و رَاقَتْ بالقليل و تَحَلتْ بِالْآمَالِ و تَرَيَنتْ 
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ِالْعْرُور. لَا تَدُومُ عن نهار انز ةا تسفتى حار دواد ا شابنة الل ناهد فاكدرةء كاله كاله 1 كوت إِذَا تهت إلى فيه أفل 


م همه 


الدَعْبَةُ فيهًا وَالرَضَاء بها ان كر ها قال الله الى جحانة: «كمَاء أن مِنَّ السَّمَاءِ قاختلط به نات الأَوْضِ فض بح ديم تددو 
الْوَرَ ماح وَ كان اللَّهُ على كل َي عء مُقَمَدِرا. لَمْ يكن امْروٌ مِنْهَا عور إن 


شه تر و قله هها دما رحد إن عد عله لز بار عرق | 


ا 


أعْمَبه بَعْدَهًا عَبرة وَلَمْ يلق فى مَرَائِهَا بَطناء إلا مَنَحمْهُ مِنْ 
دن ير عو ا لوم 
اعْدَودَتَ وَ اخلَولى» أمر مِنْهَا جاب كأَؤء ىلايل اَن عَضَارَيهَا ربإلا زه قن مِنْ ايها تاولا يُشيتى مها فى جنا أن أ 
أط بح عَلَى قَوَاِم حَؤٍ. غَوَارَة عُوُورٌ مرا فِيهَاء فَانعَة فَانِ مَنْ عَلَِهَا لا > خَيِرَ فى شَيْء من أَزْوَادِهَا نا لَوَى. من أقَلَّ نا اكت مما 
يؤمِنُ. و من انكر مِنّْهَا اكت ًا يُوقُه و َال عَمَاقَلِيلٍ نهد كم مِنْ وَائْو تق بها قد عه و ذى طعي ِتاَذ صرَعَمه. و ذى أيه 
قذ جعت قير و ذى تَخَةٍ د رََنْ دلي لْطائّهَا دول وَعيشُها رين وَعَذَيهَا أبجاج» و وها صن و اوها مام و أَسائهَا مَام. 
يها برض مَوْتٍه و صَحِيحَهَا بعرّض شُهُم. مُلْكهَا مَسلُوبٌ 

لين ١‏ ادي انشع بل وني وواناء لعي 107 

وَعَزِيرَُا مَُوبٌ» و مَؤْقُوها مدكوبٌ. وَ اوها مخزوبٌ. أل فى مَسَاكنٍ » مَنْ كان َم أَطَولَ أَعْمَار و أبِقَى آثَارا و أعد آماله و 
أَعَدّ ديد و أَكْقَفٌ جتودًا تعكذوا للدّنا أى تعفد و اكدوها أَىّ إيكار. ا َهَلْ بَلمَكم أَنَّ الدَئْا 
َكث لَه نَفْساً يفِذيك أو أعَائَتهُمْ بمعوكك أو أخبركث لَهُعْ ش خهةًا ب كع قَنهُمْ الواح و نهم فاه و صَعْضَعَنْهُمْ بالَوَائِبِء 
وَ عفن لِْممَاخر و وَطِْهُعْ بالْمنَاسِمء و أعرانث عَلبهِمْ َنْب الْمنُونه 1 م تكرمها لِمَنْ دان لها و اها و َل الت جينَ 
ظلعنوا عَنَْا لِفِرَاقٍ الأَئَدِ. وَهَل زَوَدَنْهُمْ م إلا السَكَبَ» أو أعلَنَهُْ ! إلا لتك أو مَوََث لَهُْ إن الطلوة. أو أَعْمَتهُم | نا النَدَامَةًا 5 
مي سي م د لِمَنْ لَمْ يكهِمهَاء وَ لَمْ يَكنْ فِيهَا عَلَى وَجَلٍ مِنّْهَا! فَاعْلَمُوا- و أن تغله - 
بالك تَا رِكوهَا وَ طَاعِنُونَ عَنْهَا. وَ انوا فيا بالَّذِ: بق قالواة قرخ شد ما 96 رد اروم ااي ار ب ولاك 
قلا مدْعَوْنَ ضديقاناً. وجل لهُْ من الصَفِِح أَفَاَ و من الثرَابٍ أكفَا و من الوقَاتِ يراه هع جيرةً وناب و ا ُو 
اا عار لأرعارر د شار لخر جين راق عات رويد وخر افل قذالون كرا وو 
قَريْبونَ َيتَقَارَبُونَ. حَلَمَاءٌ قَدْ ذَهَبتْ أَضَعَاتَهُمْ. وَجْهَلَاهُ قَدْ مَانَت ادمع آ: تخشدى مَجعْهُع» و اذى جَى دَفْعَهُمْ امرمَبِدَلُوا طهر الَْرْض 
ا و نسَاءُوهًا كما قاد مُوهَاء حا راك كد ُو عنهَا مالع إلَى الْعهاةالدَائِمَة وَالذّار 


دهم 


97 
و 
مَنْ أشد 


قنة) كها قال شفضاتة و تقال :كنا يدانا ا اول خلن نيذة وعدا كلها إن كنا فاعلينة: 


ومن خطبة له (ع) (؟7١١)‏ 


3 كر فهاملك البوكيو نويه الح وعد الخاز عو وضيف الله 
هِلُ تُحِسٌ به إذَا دَحََلَ مَنْزِلَاك أم هل , ذا َوفَى أعودا؟ َل كيف يَنَوَة وى الجن فى بن أن اخ عَليه ين خض جوارجتا؟ أم 
لّوح أَجَابثه بإذْنِ رَبَهَاء أمْ هُوَ سَاكنٌ مَعَهُ فى أَحْمَابِها؟ كَيِفَ يَصِفُ إِلهَهُ مَنْ ب َعْجِرٌ عَنْ صِفَدُ مَخْلُوقٍ مثْله! 


ومن خطبة له (ع) )١١1١(‏ 


فى ذم الدنيا 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 1١‏ 1ز./09م 


وَ أَحَدَرْكُمْ الدَئيامَإِنَّا مل لد وَ لمث بدَارٍ نجِعَة. قد يَرَيَتْ بِعْرُورِهَا و عَوتْ بزِيْنتهَا. دار هَانَتْ عَلَى رَبَهَاه فَخََطَ حلَالَهَا بِحرَابهاء و 
خَيِرَهَا بِشَّرَهَاء و حَيَاتهَا بمَوْتِهَاء وَ حُلْوَهَا بِمُرهَا. لم يض فها الله تعَالَى لِأَوْليائِهء وَلَمْ يَضِنّ بها عَلَى أَعْدَائِِ. حَيِرْهَا زَحِيدٌ وَ طَّدُهَا عَتِيدٌ. و 
بجفغها يَنقَدُ و مُلكها بس لبء وَعَاورْهايَخْوَبُ. فَمَا حير دَارِ فض نفْض الَو عمْرِ َنَى فيها كه لز و مده كل ع انقِطاع السَير! 
الوا ا رض الله يكم من سمه و اشألُوة ِنْ أداء عَم ما سَأَلَكمْ. 

و أشوكوا 25و العؤيت آذَانَكع قَبِلَ أن يُدْعَى بكم. إنَّ الزَاهِدِينَ فى الذَّنْيا 

ابح كايا رجمه اريس روا لعريا عل 117 

تبكى قُنوبُمْ وَإِنْ ف جكواء و فيد حَرْنَهُمْ و إن َرحواء ويك و مَقنهُمْ َنفمِهُمْ وَ إن اغْتبطوا با وُزِقُو. د حاب عَنْ قُوبكمْ - 
لجال و حَض رَنْكُمْ كوَاذْبٌُ الآمَالِء قَصَارَتِ الدَّئيَا ملك بكم دق الآغرئ وَالعاجلةٌ أَذقت بكم مِنَّ الآجِلَي و إِنّمَا َم إِخْوَانٌ عَلَى 
دين الما وق بتكم نا حت السَرَائره و شوم الضَمَار. 6 1و0 ااكامقودر لا درن و لا اذو َا بَالّكمْ تَفْرَحُون باليسير 
الها ثذ ركوتة» و ا يخررئكم الكبير ون الآذ تُخرموئة! و يفم لديز من الدثيا فُونُكمْ؛ عتّى ي: بين ذلك فى وجوجك. وول 
صَبرِكُمْ عَمَا زُوى مها عَنْكمْ! كنا ها دار مُقَاكمْ. وَ كأَنَّ متَاعَهَا باق عَلْيكُمْ. وما ب نع أعدكع ان دقل أخادها يَحَافٌ مِنْ عَييه» إن 
مَحَافَةُ أن يَنِحَفْلَهُ ْله قَذ تَصَاقَيتُْ عَلَى رَفْض الآجل و حبَالْعَاجل» وَ صَارَ دين أَحَدٍكم لَعمَةُ علَى لِسَانه. صَمِيعَ مَنْ قَد قََعَ مِنْ عَمَلِه 


و أَخْرَّزٌ رضا سَيَِدِهِ. 


ومن خطبة له (ع) )١١5(‏ 


و فيها مواعظ للناس 

ل ل السك تخودة عل آله كما نحم ده عَلّى بَلائه. ونش فيه على هذه النْفُوس الْبطَاءِ عَمَا ءَ 
َرَت بوه الشررًا إلى مَا نهد نهيثْ عَنْهُ. و نَسْتَعْفِدةُ هُ هما أخاط به عِلْمَةه وَ أخصَاهُ كنا عام خز فاضر» و كات عرز فقاو و تون يه بهاذ 
عن عاب الوب وَوقفَ عَلَى مويه إيقاناقى إلاصة القركك» يقي الفّعك. وَنَفْهدُ أذ إلة إن اله وَسده ل شيك له 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 70٠١‏ 


بيد في اس 


م 1 | الله عليه و آله عَبِدَهُ وَ رَسُولَهُ شَهَادنَين تُصْعِدَانٍ الْقَولَ وَ تَََْانِ الْعَملَ. مقن ران امعان فمو اقل مدان 


فَانِ عله 
أوصَيِكم عاد الله ؛ َ يتَقْوَى الله الّتى هى الزَّادُ وَ بها الْمَعَادُ: َآدَ ميلع وَ مَعَاذْ مُنْجحٌ. دعا إِلَيهَا أَشِمَعٌ داع» وَ وَعَاهَا حير واع. قَأسْمَعَ دَاعِيهَا 
وَقَارَ وَاعِيًِا. 
عِبَادَ الله إن تَقْوَى الله 314 عت داه اللّه ه مَحَارِمَهُ. رمث فوب محف حتى أنهرث يمه و أطعأث هَوَاجِرَهُمْ. كَأَت دوا الداع 


بالنَصَبء و الرَىٌ بالظّمَا. وَاسْكَْرَبُوا الأَجَلَ قباد دوا العمل و ذَبُوا الََمَلّ قلاحظُوا الْأَجَلَّ. نم إنَّ الدّثيَادَارٌ َناءِ و عَنَاءِِ و غِمِر و عِبَرِ؛ فَمِنَ 


بر يي لا وى جرائحة. ا او ا 0 آكلّ نَا 


١‏ ا لان لاما سل اح عر سد جره الك وى ايع ول اعون رضن درت الي 
00 وَمِنْ عِبرِهَا أنَّ ْم يُْرِفُ على أمله فته حضو و أغله نا أمَلٌ ذرَك و دَلَا مُوَعَلّ يثركك» فش بان الله مَا أعَدّ 
سرُورَها وَ أَظْمَاً يها وَ أضحى قَيتَّهَ ا جاءِ يَُكُ و لَا قاض يَوْكَدٌ. َب مْحَانَ الله ما أَفْرَبَ الْحت مِنّ الْمَيتٍ لِلَحاقهِ به و أَنعرك الْمَيِت مِنّ 
الْحَىَ لِانْقِطاعِه عَنْها 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاعلا أماع3دات. الالالالانا صفحه ناناا 1ز/9م 


إِنَهُ لس شَّيِء وْءٌ يشر م ِنَ ار ا ِقَبَهه وَ َس شي بحر مِنَ الْحَير إَِا واب وكلذفه مِنَ الدَّنْا سَمَاعهُ أَعْظَمٌْ مِنْ عتَانه. وكل شه 
مِنَ الْآخِرَة حِيائهُ أَظَمْ مِنْ سَمَاعِه. فَيِفِكعْ مِنَالْعِيَانِ السَمَاعٌ و مِنَ الْعبٍ الْكَبر. وَاقلهنا آنا تقض مق الذنا 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء ص: 767 

وَزَادَ في الآَخِرَةْ حير مما نَقَصَ مِنَ الآدخرَة و زآدَ فى الدَّني. َكمْ من مَنقُوص ابح و مزِيدٍ حابرا إن الى أمزثع به أَوْسَمُ من الى 
معن وما أَحَلَ لَكمْ أكتُ ما شوم عليكم. قَذَّرُوا ما قَلَّ لِمَا كَثر وَمَا ضَاقَ لِما اتّمحَ قد تكفَلَ َم بالزذق و أَمزتم امل قلا 
ون مض مون لم صلب أؤلى بكم من الْمفُْوض عَليكمْ مَل مع أنه وال قد اغرة يَرَض الشَّك و دحل الْبِقِينٌ حَنَّى كأَنَّ الّذى 
ضُمِنَ لخ قَدْ فض عَلَتِكمْ وَكَأنَّ الى قد فُرضَ عَلَيِكمْ قَدْ وْضِعَ عَنْكُمْ. َادِرُوا الْعَمَلَ» وَ حَاقُو بَغْعَة الَجَلِء َه لا يُجى مِنْ رَجْعَةٍ 
الْعُمْر مرا يُديى مِنْ رَجْعرةٍ الرّرْقِ. مرا قات اليم مِنّ الرَرْقٍ رُجى غَدداً ادن وَمَا قَاتَ أفس مِنَ الْعَمْرِ لم يدج اليؤم رَجْعَمُ. الرَّجَاءُ م 


الججائى» و الْمَأْسُ مَمَ الْمَاضِى. ف «اتَّقُوا الله حقَّ تُقَاتِ و لا تَمُوتُنَّ إلا و أَنتُمْ مُسْلِمُونَ). 
ومن خطبة له (ع) )١١8(‏ 


اشاره 


فى الَاسْتسقّاء 

اللَّهُمَ قَدِ انُصَاحَتٌ جَبَالَنه وََاغتِدَتُ رضن وََامَتْ انا و7 كيت فى مرابضة ها وَ عت عَجِيج النكالَى عَلَى أؤلادٍهاء وَمَلْتِ الَو 
قرالا اله إِلَى مَوَارِدِهَا! اللّهُمَ َادَحَمْ أن لآو نين اانا ال اذم ئها فى مَرذَاهِيهَا ونا فَى مَوَالِجِهًا! الله 
حَرَجنا ليك جين اغ :. َكرَتْ عَلَينَا َدَابيرٌ السِينَ» و أَخْلَفَتنَا مَحَايلٌ الْجَوْدِ. فكنت الوّجاء للمبتئّسء و الل للْملئيس. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 705 

نَدْعُوكٌ حِينَ قَنْط الَْنَامُ وَ مع الْعَمَامُ وَ هلك السّوَامُ انا * نا بأعْمَالِئَاء وَل تَأَدَنَا يدنُوينا. وَانْشة عا عَلَينَا رَحْمَتَك بالسّحاب 
الْمُْبعقء وَ الرّبيع الْمَغْدِقِء وَالمَاتِ الْمُونِق. سحا وَابلاه تُخيى به مَا قد مَاتَ» و تَْدُ به مَا َدْ قَاتَ اللَّهُمَ سما منكك مُحيوة 0 5 
غائكٌ طبه جا ركف عَيقة غريعةً. زاكيا بها كاير ده كاغدرا وَرقهَا تتم بها الَّحبِقَ ين عاد كه و تشى بها العيت من بلاوتك! 
الهم شما مك تُعمِب بها نجادٌناء و تَجرى بها وَادُنًا و يَخْصِبُ بها حََابه و تفيل هَا ثمازناه وَ تعيش بها مَوَاشتيناء وَ تَْدَى بها 
َقَاصٍئاه و َشِمَعِينٌ بهَا ضَوَاحِيئا. مِنْ ب ركاتكك الْوَاسِعَهُ و عَطَايَا كك الْجَزِيلُ عَلَى بَريّتك الْمَوْملَكُ وَ وَحْشِك الْمَهْمَلَِ. وَ أَِْلْ عََينَا سَمَاء 
خف كه وتذارا حالة» داع الوق مها لوقه وَ َف قط مه قط خب لب برقاو لاجهوام عارص ها ولا َع ربا و 
لَاشَمَانٍ ذمَابهَاه حتَّى يَخْصِبَ لِإِمْرَاعِهَا الّمخٍ دِبُونَ» و تيا ببرَكيهَا الْمْشِمُونَ» فنك «تتْرلٌ لعي مِنْ بعد ما قتطوا و كَنشّرُ ردك و 
أَنْتَ الْوَلِنٌّ الكحيية): 


تفسيرها فى هذه الخطبة من الغريب 


عن مس لي سبد 


لالج ري لحاس ام (انصَاحَتٌ جَبَالًا) اى تَشَقَعَتْ مِنَ المخولء يقال انْصَاح التُوب إذا انشقّ. ويقال 
أنشا: انصَاحَ النّعت وَصَاحَ وصَوَّحَ إذا جَنْ وَيَبِس ؛ كه بمعنىٌ. 1 (وَهَامَتٌ دَوَابَنَا) أى عَطْسَّتٌ وَاليَامُ: القطش. كوه 

(حَدَابِيرٌ السَنِينَ) جمع حدبار» وهى الناقَةٌ التى أنضاها السَيْرُ فشبه بها السنهُ التى فشا فيها اليَدْبٌء قَالَ ذو الرَمَةُ: 

عكر ا نفك إلائتاخة على الحشف أو ثرمن بها بلدا ققدا 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه ناناا 1ز./ 9م 


وَقَوْلَ: (ولا رّع ربائها0» الْمَرَّ: القطع ال خَاُ مرق مِنَ السحاب. وََولَة: (ولا- شَفَانٍ ذهَابه) قن تقديرة: ولا ذات شقان ِهَابُها. 
وَالشَفَانُ: اويح الباردةء وَالذَّهابُ: 
الأمطا الل فَحَذََّفَ (ذات) لعلم الشايع به. 


ومن خطبة له (ع) )١١2(‏ 


و فيها ينصح اصحابه 

أَرْسِلهُ داعِيا إلى الْحَقّ وَ شَاهِداً عَلَى الْحَلق. فبِلّمُ رسَالاتٍ رَبِهِ عير وان و لا مُقَصْرِء وَ جاه فِى الله أَعدَاءه غَرَوَاهِن وَل مُعَذر. إِمَامُ من 
اَى. وَ بَصَرٌ مَنِ اهْتَدَى. 

ومنها: و ل ل ل 
مالك لما عوارِس لها وَل ما حالف عََيهَا وَلَهَمَتْ كُلّ افرىءٍ نكم تَفْسْه يت إِلَى عبرا و لكلكم نيد ما كت و أمِمْ ما 
رتم كاه عَدْكم رأيكم. وَ تدعت عا , أركم. وَلَوَدِذتُ أن لله رق بتنى و بتكم و الى بن هوَ أن بى منكم. َم و الله 
مَيَامِينٌ الوَّأى, مَرَا جبخ الحلم» مويل باحق متاريك للبغي. مَضواقُدَما على الطَريَِ و أؤحمُوا على امبف موا بالعقبى الداع 
وَ الْكرَامَة الْمَارِدة. ا وَ الله لِسَلْطنَّ عَلْيكمْ غَلَام أ تقد لقف النكال الال يكل خضرئكع و يُذيك تشمتكع إبه أباواعة] 

الالعريت: الوكظة الكتشساة وهنا القول يومف به الى تجاه واه مع اأوضدة حجديث البين عام موضع 5زة. 


ومن خطبة له (ع) )١١17(‏ 


يوبخ البخلاء بالمال و النفس 
لا أَهوَالَ رَدَلتمُوهَا لِلّذِى رَرَقَهَا وَلَا أَنْفْسَ حَدَاطَوْتُمْ بِهَا لِلَّذِى حَلَقَوَا. تَكرٌمُونَ بالل عَلَى عِبَادِه و لَاتُكرمُونَ اللَهَ فى عِبَادِو! فَاغْتبرُوا 


بولك نازِلَ من كان بكم واكم عن أَوْصلٍ إخايكم. 


ومن خطبة له (ع) )1١4(‏ 


اتاو على الع» وخا فى التي وال م الا 7 بكم َضْرِبُ الفرذيية و افر طَاعَرةٌ الْمُقبل. 


- 


ومن خطبة له (ع) )1١١9(‏ 


وقد جمع الناس وحضهم على الجهاد فسكتوا مايا 
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فَقَالَ عليه السلام: ما َالَكُمْ اللتزقرة 0 قَقَالَ قَوْمٌّ منْهُمْ: يا أعرن الو مقي إن رانك بيرانا كك 

ليع الااعديا برجم ارس روا المي من ”3 

قَقَالَ عليه السلا م: ما تالكا َاسدَدتُم شيا وَلَا هُدِيكُم لِقَصْدٍ! أَفِى مثل هذًا يََغى لى أن أَخْرج؟ وَإِنّمَا يَخْوْحٌ فى مِثْلٍ هذًا وَل مِمَنْ 
أَضَاه مِنْ شحعَانِكمْ و ذوى بتكم وَل يبنِى لى أن أدع اند و اْمضرَوَبَت الْمَالٍ و جاه الأْضء و الْقَضَا , بيِنَ الْمَدْلِميْنَ؛ و 
النَظَرَ فى حَُقَوقِ الْمَطَالِبِينَ نَم أَخْرْج فى كتير مع أخرىء انَل تَقلقلَ اليتئح : فى اتير الَاِغْ» و إِنّمَا أنا قطبُ الرحاء تَدُور َل و 
نا يمكانىء ذا فَاَقّهُ تحار مَدَاوُهاء و اص طب يقالا هذًا لَعَمْدْ الله البَأَىُ الشّوءً! وَ الله لَولَا رَجَائِى الشَّهَادَةَ عِنْدَ لِقَائَى الْعَدُوٌ- وَلَوْ 
قَد خىئَ حم لى لِقَاؤ- لقََنتُ ركابى ثم شَحْصْتُ عذكع فلا بكم ما ات جَنُوبٌ و شَحَال؛ طََانِنَ عَياينَ» دين ذوَاغينَ: نه لاعَنَاءَ 
فى كثْرة عَردَدكمْ : مع ِل الجتماع لوك لَقَد حَمَلكمْ عَلَى الطَِيقٍالواضح ح الى لَيوِكٌ علي نا اكه من اشام إلى ال ومن 
زَلَ مَإِلَى ار 


ومن خطبة له (ع) )1١١(‏ 


0ك قغيله .وى يفل انان 

الله لَقَدْ عُلْفتٌ تَئِلِيعَ الرَسَالاتِء و إِنْمَامَ الْعَدَاتِ و تَمَامَ الْكَلِمَاتِ. وَعِنْدَنَا- أَهْلَ الْبيت- أَبْوَاتُ لمكم وَغدياء المي 1 وَإِنَّ شَّوَا رَائْعَ 
الذين وَاحِدَم وَ سُبْلَهُ قَاصِدَة. 

من أَحَدَ بها لَحِقَ وَغَنِمه ومن وَقَصَ عَنَا ضَلَ وَلَدِم. إِغْملُوا ليؤم تُذْحَوُ لَهُ الَّحَائِرٌ «وَتتلَى فيه السَرَائْرُ؛. و مَنْ لا م: ْفعُهُ اضر لَب ابه 
ا ا ع3 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان؛ نص» ص: 787 

وَانّقُوا ناراً حَوُهَا سَدِيدٌ وَفَعْرْهَا بعد وَ حِلَتّهَا حَدِيدٌ» وَ شَرَابُهَا صَدِيدٌ. ألَاوَإِنَّ اللَمَانَ الصَّالِحَ بَجْعَلَه الله تَعَالَى لِلْموءِ فى النّاس؛ تخد 


لهال قور 2ن ايا 


ومن خطبة له (ع) )1١١(‏ 


بعد ليل الهرير 

وقد قام إليه رجل من أصحابه فقال: نهيتنا عن الحكومة ثم أأمرتنا بها فلم ندر أى لمن أَومَدُ؟ قَص مُق عليه السلام إخدى يديه على 
الأخرى ثم قال: وكاع ةي تك اناا مو اللو أنَى جين أمزئكم , به حَمَلبكمْ علَى الْمَكرُوه الى يَجعَلُ اللّهُ فيه حيرا هَِنٍ 
اش 25 نمكم وَإِن اعوَججُِم فوتكم و إن بصم ارك » لكائت الْوُثْقَى وَ لكنْ بِمَنْ وَإِلَى مَنْ؟ أريدٌ أن أداوى بكم و أَتَ 
دَائْى» كناش الشَّوْكةْ ك4 و هُوَ بعلم أن ضَ عه مَعَهَا! اللّهّمَّ قَدَ مَلْتْ أَطِيَاءٌ هذا الدَّاءِ ء الى وَ كلّتِ الئرَعَةٌ بأْشْطَانٍ الؤكي! أَيْنَ 
الْقَْ الَينَ دوا إلى الْإشكام فَقلوة» و قروا الَوْآنَ فَأخكمُوة» و جيجوا إلى الْجودادٍ فوَِهُوا وَل الاح إلى وداه و سبوا الشيوق 
َعْمَادَهَاء وَ أَحَدُوا بَأطْرَافٍ الْأرْض رَحْفاً رخفا وَصََاً صَفَا. لكف عد قفر يُِْونَ بالخ وَ اعون عن الْمَتَى 

مه العو مِنَ الْبكَاءِء حمْصٌ الْبِطُونٍ مِنَ الصّامء ذُبْلُ الشّفَاهِ من الدّعَاءِء ص فرلَلْوَانِ م السهَر. عَلَى وجو هِهع عَبََةٌ الْحَاشِعِينَ. أُوليِك 
اخراري الاضوه ْ 


ل أن ل م 


فحن لا أن نَطْمَأ إليهغ و تعض الْأْدِىَ على فِرَاقِهمْ . إن الَِطَانَ يُسَنّى لك طَرقَةء و 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لداع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه ١0‏ 1ز./ 09 


ساو ب رو 1 ع 


أَمْدَاهًا 0 وَاعْقَلوهًا عَلَى اك 


ومن خطبة له (ع) )1١7(‏ 


قاله للخوارج» وقد خرج إلى معسكرهم و هم مقيمون 

على إنكار الحكومة» فقال عليه السلام: 

كلك شد معنا مَِمينَ؟ فلو من من شه و ما من لم بهذ َال ماروا فقن فين من شَهِدَ صِفْينَ َه و من َم يَشْهَدَْا 
فق حتى كلم كن نكم كلاب وَنَادَى النَّاسَء فَقَالَ: أشيكوا عَنٍ الكَلَام و أنْصِنُوا لقَؤلىء و أفُوا فيكم إلى قَمن تمَدْناة شَهَاد 
َلْيِقلُ بِعِلْمِهِ فِيهًا. م كلمع عليه السلام حلام طول من ليه أذ قَالَ عليه السلام: 

ل َفُولُوا عند رفم اماف يلا رقاي عدا كيف إِخْوَاننَا وَأَهْلٌ دَعْوَيَنَاه اسمَقَاُونا وا شترائحو إلَى كتاب الله شر بحائةه 
الى الول مهم وَالتنفِيس ء عنُ؟ فَقلتلَكم: هذأَمرٌ طَاجِرة يمان وبال عُذوَانَهوَ وله وَحمَهُه و آخزة تدا فقي راع فاركن 
وَالرُّوا يمه وَ عَضُوا على الْجهَادٍ واج كم» ولاو إلى ناعقي نه عقّ: إن أجيتٍ أَصَلَّ» وَ إن ترك َل وَقَد كات هذه الفعَلَُ 
وََد رَأَبتُكمْ أَعْطَيكُمَوها. وَ اللَّهِ لين بها مَا وَجَبَتْ عَلَىَ فَرِيضَهاء و لَاحَمَلَيى الله يها وَوَاللَِّ إنْ جثتها إِنَى لَلْمَحِقٌ الى بتَيعٌ؛ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 788 

وَإِنّ الكتات لمى» ما فاق مذ صِحِبة: ققد كنا مع رَسُولٍ الل ص لَى اللَّهُ ِو آله و إَِّ الل دور على الآبءِ و الَو الْإخوَانٍ 
القَوَئَاتِ فا ترا علي كل معدي وَنِددَةٍ إلا إيمانا» و مدا على الي و يما أو صَبْا على مَضّدض الجراح. و لكنا نما 
أضربخنا تقال إِْوَانا فى الْإِشلام عَلَى ما دَحَلَ فيه + ِنَ ال و الاغوجاج. و الشعهةْ و لتَُوِيلٍ. اذا طَمِغْنَا فى حَطَْطَة َم لله بها شَعَتنَاه و 
كدَائَى بها إلى الْبِقيَةُ فيما باه رَغِتِنَا فيهاء و أَمْسَكُنًا عَمّا سِوَاهًا. 


ومن خطبة له (ع) )1١1(‏ 


كاله الأمتدابة فى سراح ترف بصني 

و أَكُ اهرى مِنْكم أحسٌ مِنْ َفْسهِ وبَاطةَ جَأَشٍ عِنْدَ اللا و رأى من أعددٍ مِنْ إِْوَانِهِ َطَكه قَِْذّبٌ عَنْ أخيه بفَضْلٍ نَدَيهِ الى ُصَلَ 
بها عله كما يذب عَنْ فيه كلو َه لله جعلة مثلة. ناموت طَالِبَ حَِيثٌ يفون المقيم» و لاجر الّهَارِبُ. إن أكرم المت ْمَل 
وَالَذِى نَفْسٌ ابن واي وات سر في لضت و زعي زات يضر الالو 

و منه: و كانى انطو إليكة تكفرة كيش الصبَاب: دون غناء و لتقف ة ذه َد خُلكُم و الطَرِيقَ» كَلنّاةًلِلْمفْمحِمء و الْهَلَكة 
ِلمُلَوَم. 


ومن خطبة له (ع) (؟١1)‏ 
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فى حت أصحابه على القتال 

كوا دايع وَ أَخَوُوا الْحَار وَعَصُوا عَلَى الْأُضْرَاسء فَِنهُ أنبى للشيوفٍ عَنٍ الهَام؛ وَالَْوُوا فى أَطْرَافٍ الرّماحء فَإنَهُ أمْوَرُ لَأَئَُّهِ و 
غُضُوا لَِْصَارَ فَإِنهُ أذبط للْجأشء و أسركنٌ للْقلُوبِ؛ وَ أمِيُوا الَصْوَاتَء فَإِّهُ أَطرَدُ للْفََّلِ. وََايَكمْ قا رأ 1 و لاما 
نا بأَنِدى شُجْعَانَكعء وَ الْمَانِِينَ الذَّمَارَ مْكمء إن الصَابرِينَ عَلَى رول الْحَفَقٍ هُمْ الَذِينَ يَحُفُونَ يرَاتَاتَهْ» و يَكْتَيِقُونَها: 

ِفَاَيِهَاك وَ وَرَاءَهَا وَ أَمَامَهَا؛ِ لَيتأَخَوُونَ عَنْهَا َبَسْلِمُوهَا و لَاتقَدمُونَ عَليهَا قبَفْردُوهَا. أَجْرَا امرؤٌ توك و آسى أَحَاهُ نفس و لَمْ يكل قَزئه 
9 أخيه فيجتبع عليه فده و قدو أحية وَائمْ الله لَيْنْ َرَرْتُمْ مِنْ سَِيِضٍ الْعَاجِلَيُ لَانَدْلْمُوا مِنْ سَيِفٍ الْآخِرَة وَأَُم لَهَامِيمٌ الْعَرَب» و 
لكام العطَم. إِنَّ ف فى الْفرارٍ مح ده الل وَالدلَ الامو لحار الايى. وَإِنَ الْقَاَ لير مَِيدٍ فى عُمْرِ و لامخجوزٍ كله و يدن اهف مرخ 
الدَاء إلى اللّهِ كالطمآنٍ 0 المقه الم يدك أطوات الْعَوَالِى! الْيَوْمَ تبلى الْأَخْبَارًا و اللّهِ لَنَا أَشْوَقُ إِلَى لِقَائِهمْ مِنْهُمْ إِلَى دِيَارجِمْ. الله 
فَإِنْ رَدُوا الْحَقَّ فافض ض جَمَاعَتَهُمْ وَ شَّمَّتْ كور اي بحَطَايَاهُمْ. ِنّهُمْ َنْ يَرُولُوا عَنْ مَوَاقَفْهِمْ ذُونَ طَغْنٍ درا كك يَحْرُحُ مِنْهُمْ 
ليه وَ َب بََلِقُ الام وَ بطي العام وَمثدرٌ الشواعد و الأام؛ وَ عّى زعا بالْعاير كثبثها العا 1 

قيو ا لباكقة با رضعة ارس روانه لصم عر عمف 

وَيدجَمُوا بِالْكتّائبء تَفْهُوهَا الْحَلَائِبُ؛ وَ عَّى بجر يلَادِهمُ الْحميسُ يَثُْوه اميس وَ عَنَّى تَدْعَقَ الْحهُولٌ فى تَوَاحِرِ أَرْضِة هخ و بأَْنَانٍ 


مَسَارِبهِمْ و مَسَارِحهمْ. 
قال السيد الشريف: أقول: الدَعْقُ: الدّقَء أى الخيول بحوافرها أرضهم. و نواحر أرضهم: متقابلاتها. و يقال: منازلٌ بنى فلان تتناحر أى 
ومن خطبة له (ع) (118) 


فى التحكيم واذلك بعد سباع لآمر الحكمين 
نا نُحكم الوَجالَوَ نما كفنا القَُآنَ. هذًا الْقَُآنُ نما هُوَ خط مَسِمُورٌ بِينَ الدّين) ينطق يلسَانِء وَ لايد لَهُ مِنْ تَوْجَمَانِ. و إِنّمَا 
يق عَنُْ رج ال وَ لما عَانًا لوم إِلَى آذ كم يتا الآ لم نكن الْفَرِيقَ امول عن كقاب الل ماله و تتوالى ود قَالَ الله 
سبْحَانَهُ ه: هن تتَارَعُمْ فى شَئْءٍ قدو إِلَى الله الرَسُولِه. 
وده إلى الل أذ كم بككتمايه» ورد إلى الول أن تأ ميد ذا حكم بالضذقٍ فى كتاب للقن أحنٌ لاس به و إنا محكم 
ف رَسُولٍ الله صَلَى الله علي و آلهِء فَننْ أَحقُ النّاسٍ و أَولَاهمْ با. وَأمامولُكم: ِم جَعَلتَ بيرك و بيهم أجنا فى التُخكيم؟ كَإنّمَا 
فَعَلتٌ عت ذيك لِيتينَ اْجاهِلُ» و يَتَكَيْتَ الْعَالِمُ؛ وَكَعلَ الله أن بض بح فى هذه اهن أو هذه اموا و4 بأكْطَامِهَا فتَعْجلَ عَنْ تين 
العرو و تنقاة لول العك. حا لشت هترم دروام اح بي - و إِنْ نَقَصَهُ و كرَنه- ِنَ الال وَ إن عر افد 
وراقة تابن 4ه كرا رمن | ان ةا 
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اكوا ميتي إِلَى قم حترارَى عَنٍِ الْحَقَّلَئِرُوتَهء و مُورَعِينَ الجر أ ما يَغدِلُونَ به فا عنِ الكتاب, كب عن الطريق. ما أت 
َم َل يوا وَل رَوَافر ريت ص وا لبش حُشَائُ نار الحزب أثه! أفْ كم لق ليت نكم بزح ؤم أنادِيكم و يؤما 
2 00 صِدّقٍ عند ادام وَلَاإِحْوَانُ ثِمَةُ عِنْدَ النَجَاءِ! 


ومن خطبة له (ع) )1١2(‏ 
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لما عُوتِب على النَّسوِيَُ فى الطاء 

أَتَأْمرُوئّى أن أَطْلْت النَضرَ بالجؤر فين ولت لياو الل لَأطورٌ به تيا سحو رين و ترا أ َجمْ فى السَتاءِ نما لوكا الَْالٌ ى 
لَمَوَيْتٌ بَينَهُع» فَكَيِتَ و إِنّمَا الْمَالَ مَالَ اللو أَلَاوَ إِنَّ إغطاء الْمَالٍ فى عَيِر حَقَهِ تَِذِيرٌ وش سروَافٌء و هُوَ يَْقَمَ صَاحِبَهُ فى الذَّنْيَا و يَضَعْهُ فى 
خرف و بكرم فى النّاس و مين عد الل وَلَمْ بضّع اهو ماله فى َي َه وَ اعد غَرِأهلهِ إن حرَمَه الله شكوَهمْ؛ و كان ره 
ودّمُ. فَإِنْ زَلتْ بهِ النَْلُ يَؤماً فَاحتَاجِ إِلَى م معُوتتهع قَمَُ تيل و ألم حَدِينِ! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان؛ نصء ص: 7175 


ومن خطبة له (ع) )1١١17(‏ 


وخديي يسن احا الوق بو كدت الخرا رع الكجهة ويناضي بحكم الحكدين 


ع اس ا يو ا يي ا 
كفَوُْ بدنُوبى! شريوفكم على عََايقكم َف وها هوا ضِع الْبرء ء وَ الشفْمء و تَخلطونَ من أَدْنتِ بم َم يذْيتِ. وكذغلشه أذ وق 

الو صلى الله عليهو آله وجم لزني 50 كم فى عليه كع وك أَهْلَه؛ وَكَدَنَ الْمَا تل وَوَدَتٌ مِيرَائَه أَهْلهُ. 0 
لزاني غَيِرَ اْمخصن, * م فس عَلهِمَاوِنَالفَىءء و كا الْمُِلِمَا تِ؛ِ فَأََهُمْ رَسُول الل صلى الله عليه و آله بذَنُوبهِْ» و أقَامَ عق الله 
فيهن وَل مهم سَهْمَهُ بن الْإسلامء و َم بحر أشماءُع من بين أفله. 

2 َنْمَمْ شَوَارُ النَّاسء و مَنْ رَمَى به الشَّعطَانٌ مَرَامِيَك و ضَ رَبَ به تبقه! وَ مَريَة كك فِيَ دَدَنْمَان: مُحِسٌ مُفْرط رَذْهَبُ به الْحْبٌ إِلَى غير 


ص 


الْحَقّه وَ مُتغض مُفْرط لْ يَذْعَبٌ به البعْض إِلَى َي الح وَ حير النّاس فِيَ حانًا مط الَوْسَط فَالَْمُوم و الْرّمُوا السَوَادَ العْظَم كَإنَيََ الله 

مع الْحَمَاعَةْ. وَ ياك و الْقُوقَةا 

قَِنّ الشَّاذ مِنَ النّاسِ ِلَّطَانِء كما أَنَّ الشّااً مِنَ الْقنَم دنب ان مَنْ دَعَا إِلَى هذًا الشّعَارِ فَاقتلُوه وَ لَوْ كان تخت عِمَامَتَى هذه فَنَّمَا 

َك الْحَكمانٍ ليخيدًا اا الْقُوآنٌ وَبمِيئًا ما آَمَاتَ القَوَآنُ» وَ إِحَْاؤَة الاجتماع عليه وَ إِمَائتَُ الافيراق عَنْه. فَِنْ حرا الْقَوَآنٌ إلَيهمْ 

اتََعنَاهُعء وَ إن جَرَهُعْ إِلَيَا الَعُونًا. قلَمْ آت- لَاَبالَكمْ- بُجرل ولا حَتَككُمْ عَنْ أث ركم و لَا ممه عَليِكمْ إِنّمَا اجتمخ تَمَعَ رأ مَلَِكُمْ عَلَى 

اختيار رَجُليِن 

تع البااع ا تريعمة لارسى روات عنصن 1117 

أَحَذْنا عَلَيِهِمَا ا يتعدبا الْقُوَآن» قََاها عَْه وَ تر كا الْحَنّ وَ هما يبص رَانِهِه وَ كان الْجَوْرٌ هَوَاهُمَا فَمَضَّ جا عَلَيِه. و قَدْ مَدِمِقَ اسيِتنَاوْنًاعَلَهُمَا- 
فى الْحَكومَةٍ بالْعَدْلِء وَ الصَّمْدٍ لِلْحَقّ- الوا وناك كز فكييهار 


ومن خطبة له (ع) )1١4(‏ 


اشاره 


جاح بسن الداضعم بالبصيرة 
ا أَحتَمُء كأنّى به وَ قَد سَارَ بلجيس الى لَايكُونُ لهُ عار وَ لحب وَلَا فَفَعَةُ جمء و َاحفحمةُ حَمْحَمَةُ حَئِل. ييرُونَ الَْرْضٌ بِأفْدَامِهمْ كنا 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه ١86‏ 1ز./09 
َقدَامُ النّعَام. 

(قَالَ الشَّرِيفُ: يُومئ بذلكك إلى صاحب الزنج). 

3 الست العام وبل لِيتكككمْ الَْارف و الور الْمَرَخْرَة الى لَه ند كح النسُورِء و حَرَاطِيمُ كُحَرَاِيم الف مِنْ أولئك 
الَّذِينَ لَاينْدَبُ قَتلْهُ وَ لَايِفْقَدُ غَاتَِهُْ. نا كاتٌ الدَّئًْا لوَجههَا منه فى وصف الاتراكك وَقَادِرَُا ِقَدْرِهَاء وَ نَاظِرُهَا بِعَِنِهًا. 


منه فى وصف الأقراى 


كان أرَاهُمْ قَؤماً ١كَأنَ‏ وُوَهمْالَمانٌ الْمطرََةُهه « يَلْبسُونَ السَرَقَ وَ الدّيَاج» و يغ َعتَقبَونٌ الْكَهلَ الْعتَاقَ. وَيَكونٌ متاك اش تخر ار قل 
ع ينبت المقذرت على المكوليبو بكوة التثلثك أل وق العاشور! 

قل نض أضكاة: لذ أغيليت با أيرالمؤيين عل الثيب! فبك عليه السلام؛ كل وجل و علي 

أَكها كلب لس هُوَ يعلم غيبء وَ نا هو نعم من ذى علْم. َ نا ْم الب لم الاعف وَ ما عردَكه الله ماله بقَؤله: إن الله 
ده عِلْم لاع ووَ يتلاب و يعمْ ما فى الْرْحَامء و ما تَدرى نَفْسٌ مَادًا تكب عدا وما تَدْرى نَفْس بِأَىّ أرض تَمُوتُ .. اليه 
غلم الل انه ما فى ادحام من ذَكرٍ أو أثتى و قبيح أوْججميلء وَ تحني أو َخبلٍء و َي أوْ سيد وَ من يكُونٌ فى الَرِ طباه أ 
0 د إِلَا الله وما سِوّى ذلك فَعِلَمٌ عَلَمَهُ الله يه فَعََمَِيهه وَ دَعَا ِى بأَنْ َيه 


صَدْرىء و تَصْطمٌ عَلَهِ 


ومن خطبة له (ع) (1؟1) 


فى ذكر المكاييل و الموازين 

عِبَادٌ اللّهء نكم - و ما تأمْلُونَ مِنْ هذه الدتيا- أثْوياء موجلُونَه وَمدِينُونَ مُفْتَصَوْدَ: أجل منُوصٌء و عَمَلٌ مخفُوط. رب دَائبٍ مط يع و 
رب كادح خَامِدٌ. وَقَد أَصْبَحْكم فى رَمَن لَيرْدادُ الت فيه نا إذبَارا» وَلَالِشُّ فيه إن ماله وَ لا الشَِّطَانٌ فى هَلَاكِ النّاس إلا طْمَعا. فهذًا 
الاذارية فذق و شك ة هر اكد سه اضرب بطوفك عَيتٌ شت مِنَّ النّاسء فَهَل تبص و إلا ققيراً يكاب فَفْرا أو عا 
بَدَلَ نِعمةً اللِّ كفْرا» أو بَحينًا انَحَذَ الْبخْلَ بحي الله وَهرا» 

نوج اللاعلايا تزعنه فارسن ووانه لعري» صن : >3١‏ 

ازا كا نياف قم مع الموامتظ وقرًا أي أخوادكم و م لحاؤكها و ون أخزا ذخ و شرمعاؤك! و أن الْمتَودُْونَ فى 
مكايتيهئ؛ وَ الْمَكرّهُونَ فى مَذَاهبهةٍ! َلّبِسَ قَدْ طَعَنُوا جميعاً عَنْ هو الدَّنَا اذيك وَ الْعَاجِلَُ الْمتَقُصَهُ. وَهَلْ خُِقتُمْ إَِافَى عََالَة الى 
بِذَمَهمْ الفا انتط كارا لقّدْرِهِمء وَ ذَهَاباً عَنْ ذكرجة! «َإِنًا لِلِّ ونا لَه رَاجِعُونَا » «ظَهَرَ الْفَسَادٌه قَلَا منْكد مُعَيّرَ وَ لَارَاجِرٌ مُرْدَجِد. 
أقبهدًا ُرِيدُونَ أن أعاوقوا لكان كو لذيوىر الكرارا أعَرَّ َوْليَائِهِ عِنْدَه؟ هَتِهَات! لا يُحْدَحٌ الله عَنْ جنَيه و لَاَالُ مَوْضَاته ناب بطاعته. 


لَعَنّ الله لْآمِرِينَ َ بِالْمَغْرُوفٍ التَّارِكِينَ لَه وَ النّاهِينَ عن الْمنكر الْعَامِلِينَ بو! 


ومن خطبة له (ع) )1١٠١(‏ 


لأبى ذرٌ رحمه اللّهِ مما أخرج إلى الربذة 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 ت. الالالالالا صفحه 189 1ز./09 


ا ل لَهُ. إنَّ الْعَوْم ل 0 فَائْركك فِى أَبْدِيهمْ ما حَاقُو كك 
عليه واه مهم بما فته علي فا أخو جَهُمْ إلى مَا مه متعتَهُع وما أَغْنَاك عَمًا مَتَعُوكك! و عَم من الابخ عدا وَ الكو خشداً. و 
لو أَنَّ الفسواف و ال وعدي كائَنا عَلَى عَبِدِ وق م اتتَى الله َصعَل الله ينها يها لَايوْنِمَ تك إِنَ الْحَقُ وَ لَايُوحَِتَك إِنَا الْباطِل. 
لو قبت دُناهُم لأعبُوك. و لَو قَرَضْتٌ مها لمئُوك. 


ومن خطبة له (ع) )11١1١(‏ 


وه يان بي كله الحكر و يصب لزنام ددر 

أَبْتَّا المُوسٌ الْمحْتَلِفَةٌ وَ الْقُنُوتُ الْمَتَكَمنة المَّاهَدَةٌ أَنِدائّهُموَ لاه عَنْهُمْ عُشُولهم. أضأركم على البق ونم اد رن عه ده 
المكوفية وَفوقة الأهدا قنهات أن َطْلعَ بكم س رَارَ الْعَدْلِء اذ ان افراع لعن الله نك تَعْلم أنه َم يكن الى كان من تاف 
فى سَِلْطَانِء و لَاالِتَماسّ شَّ سائخء من ول الام و لك لتر مكالم من ديتككء و طهر طاح فى بلَادِككء من الْمَطُومُون من 
ادكه و ثم الْمعَطَلَةُ مِنْ دود ك. الله إنّى ول من أََابَ وَسَيِع و أَجَابَء َم يَشيفيى ِلَّا رَسُولٌ اللِّ صلى الله عليه و آله بالصّلَاةب 
وَكَدْ عَلمتم أنه لايتبغى أن 00 اْوَالِى عَلَى الْفَُوج وَ الدَّمَاءِ و اْمََانِم وَ الأخكام, و إِمَاَة الْمَِمينَ اليل نَكُونَ فى مايه 
الات مايا عور ادق لتحم بجناو لكك يخرز! ,يوا زارط زع 9 لني لخم 
دح حي ا و سان للش ميلك الْمَةّ 


ومن خطبة له (ع) )1١7(‏ 


اشاره 


يعظ فيها و يزهد فى الدنيا 


3 


حمد الله 

نَحْمَدُهُ عَلَى مرا أَحََدَ وَ أغطى وَعَلَى ما أَبلى وَ ابتلَى الْواطِنٌ لكل حَفِيَك وَ الْحَاضِدَرٌ ِكل سَ رِيرَةِ. العَالِمُ بمَا تكن الصّدُورُ وَمَا تَحونٌ 
لقو اننيد أن االتغيوف ير أن تعر تحن ع وق كهاذة: نوائق فوا القة الاغلاك .و القلك اللقاث: 

عظة الناس 


هيت مئ كان تبك من جتع العا عفر قا وَأ الو 000 أل و اشتتعاة أجل بي ولب لعز تمع 
عَنْ وَطَنِهه وَأَتَدَهُ مِنْ مَأْمَنِِه مَحْمُولًا عَلَى أَعْوَادٍ الما يَتَواطَى به الرّجَالُ الرَجَالَء حغلًا عَلَى الْمتاكب و إِمسَاكاً باَْامِل. أمَارَ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه هنلا! 1ز/ 09 


للق كار كعد و قر سف ضفر 0 أكرففة يون قبورا» وَ ما جَمَعُوا ورا وص ارث أنوالهُ لْوَارِئِينَ و 
رامع لِقَوْمٍ آحَرِينَ؛ فى َس َزيدُونَ» و لَاِْ َي 1 يسْتَغيونٌ! فَمَنْ أَذْ شْعَرَ النَفْوَى قَلِهُ ََرَ مَهَلهُ وَفَارَ عَمَلَهُ. فَاهْتبلُوا هبلهَاء وَ اغْمَلُوا 
نحن عَملّهَا: إن ادال تلق لحم دار مام 

نيح الناقفه با ترعمة قاريسض رواحاه تت عر 112 

َل خُلقَتْ لَك مسجازا لتَرَوَدُوا مها اْعْمَالَ إِلَى دَارِالَْرا فَكُوبُوا مها عَلَى أَؤْقاز. 

وَقَربُوا الظهور َّال 


ومن خطبة له (ع) )1١1(‏ 


اشاره 


يعظم الله سبحانه و يذكر القرآن و النبى و يعظ الناس 
عظمة اللّه تعالى 


52 


وَانْقَادَتْ لَه الدُّئْيا وَالْآحِرَةُ مهاه وَهَدَفَتْ إِلَِ امات و الْوَضُونَ مقَلِدَهَاء وم يدث لَه بالْعدوٌوَالآصَالٍ الْيجا شحًا 1 رُ الناخ ضََرَفُ و 
قَدَحَتُ لَهُ مِنْ فَضْبَانِهَا النيرَانَ الْمُضِيئَة وَ 71 نت أَكُلَهَا ِكَلمَاتِه الثمَارٌالْيَانِعَة. 


القرآن 


ب سدم 


منها: وَ كَابُ اللَِّبِينَ أَظْه ركم تاق ابيا لِسَائهُ وَبَيِتٌ لَاتهْدَمُ أزكاثة وَ عر َاتهرَم أَعْوَائهُ. 
رسول الله 


منها: أَرْسَلَهُ عَلَى جين قَثْرٍَ + ِنَ الوّسْلِء و تتاوْع من اْأْْنِء فى بِهِ الرّسْلَء و - حَنَم به الْوَخى» فَجَاهودَ فى الله الْمِدبرِينَ عَنّْهُ و الْعَادِِينَ 


به. 


الدنيا 


منهًا: و إِنّمَا الدَّنيَا مت بر الْأغمى لَئتِِةرُ مما وَرَاَهَا َع وَ لير يفده بصَرْهُ وَيَلّم أن الدّارَوَرَاَهَ. كلصي عنها شاضصي: و 
الْأَعْمى إِلَيِهَا شَاغِصٌ. وَ الْبِصِيٌ مِنْها مُتَرَوْفٌ و الْأَعْمَى لَهَا رود 
عظة الناس 


عل اعت اد 


منهًا: واقلقوا أنه ام عن قي إِنَ كاء جرع ولخ ون ويه ااانه اله يملق العزك را وَإِنَّمَا ذلك بِمَتْرِلَِ الْحكمَة 
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الى جى عحاة لقب الْمَيتِء و بَصر لعن الْحَمياكِ وَ مع لِلذْنِ الصَماك وى لِلطَمآنء و فِيهَا الى كله و اللامة. كناب اللّهِ تُبِصِرُونَ 


و 


به و تَنْطِقُونَ به و نش حَعُونَ به و يَنْلقُ بض يبغضء و يَشْهَدُ بَغضّه عَلَى بتغضء و لَابَحْتَلِتُ فى الله وَ َب الِفُ بِصَاحِبِه عن اللَّهِ قد 
ام علش على الل فبما كمه تبت الْمزعى عَلَى دتيكم. و تصَافُمْ علَى حب الْآمَالِ وَ ناديم فى كشب الْأموَاي. لَقَد اسْتَهامَ بكم 
اليثم و كه بك العُووق و الله القشتعان على كني و النسكة, 


ومن خطبة له (ع) (؟١1)‏ 


وقد شاوره عمر بن الخطاب فى الخروج إلى غزو الروم 
وَكَد توَكُلَ الله أل هذًا الدّين بِإغرَازِ الْحَوْرَف وم سَثْر الْعَوْرَ. 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: ”3 


ا ا ل ل ا 


نك مَتَى تيدر إِلَى هذًا الْعَدُوٌ ب نفيك َلْفَهُمْ دكب تكن نمس ِمِينَ كائقةً دون أقصى بَِادجِم. الى بفلكك تريخ بريقرة إللد. 
بحت الع رجلا مخزياء و افد تعة أخل البلا البق فإ أَضهَرَ الله داك مَا تْحِتُ» و إِنْ تكن الأَخْرَى, كنْتَ ردأ لاس و مََبَ 
ومن خطبة له (ع) (118) 


وقد .وقعت مشاخرة بينه وبين عثمان فقال المغيرة بع الأخس لعتبان: 

أنا أكفيكه. فقال على عليه السلام للمغيرة: 

َائنّ اللعين م شير التىلًا أضل لَهَا و ذا قوع» أَنْتَ تكفينى؟ فَوَاللهِ ما أعَرَّ الله مَنْ أَنْت نَاصِرُة وَ لَاقَامَ مَنْ أَنْتَ مُنْهضَهُ. ارخ عَنَا 
بعد الله واكك اب جَهْدَكء قا أَبقَى اله علَيك إن أَِتَ! 


ومن خطبة له (ع) )1١2(‏ 


فى أمر البيعة 

3 َكَنْ بَتعدكع إِبَاىَ قله وَ لس أفرى و أَمْركُمْ وَاجداً. 5 ريدم ا لله وأ تع : ف ارياوق فيك 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء ص: 597 

يكوا َس أَعِينُونى علَى فيكم و انم الآ عن الوم من طَالِمهء و لَُوَ اام اميه حّى أوردة نهل الْحقَّ و إن كان 
كارهاً. 


ومن خطبة له (ع) )1١1(‏ 


اشاره 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه ناشلا| 09/1 


فى شأن طلحةٌ و الزبير و فى البيعةٌ له 
طلحة و الزيير 


َاللِّ تا ألكروا عَلَىَ منكرا وَلَاعَلوا تتنى و بَهُْ نطرغاً. َ نَع طون حا َم وكوف و دما هم سرمكوة كَنْ كنت شَرِيكهُعْ فيه. 
نَع نيجع ينه و إن كوا وُه دونى هما الله ا بمُع. وَإنَ أولَ عَدلِهع لْحكم على أَلْقيتهم. إِنَّ معى لَبِصِيرَتَى؛ مَا لَبَشْتٌ و 
البق علي هاه اباو فيه الحماًو اله و ال المفيعة؛ و نالأ لَواضخ؛ وَقَد رَاحَ الْمَاطِلَ عَنْ نِصَابهِء وَ انْمَطمْ لِسَائَهُ 


عَنْ شَعَبهِ. و ائِمُ الله َفِْطَنّ لهم تحؤضاً أنا مَاتِحة» لَاِيَصْدُرُونٌ عَنْهُ برىٌ» و لا يعبُونَ بَعدَهُ فى حشى! 
أمر البيعة 


و منه: : بم 3 إَِْالَ الْعوذٍ المطافيل عَلَى أَولَادِمَا لفولوة: الع البيعةً! َِضْتُ فى قبس طتمُوها. وَ ركم يَدِى فَجَادْبْمُوهَا. الله 
نهم قَطعَانَى و طَلْمَانِى» و نَكنَا بَيتى» و ألا لئاس عَلََ؛ فَادُلٌ مَا ء : عَقَّدَا وَلَانْحَكمْ لَهُمَا مَا أَبْرمَاء 
0 


000 ل 


رهما الْمَسَاءَةَ فيما أَمَلَا وَ عَمِلَا. وَ لد اسْتَكتهمَا قَبِلَ الْقَتَالء وَ اسْتَأتَهتٌ بهما أَمَاءَ الوماع فَعَمَطَا التعْمَ وَرَدًا الْعَافةً. 
أره يما بِهمَا امَامَ ع 


ومن خطبة له (ع) )1١8(‏ 


يومئ فيها إلى ذكر الملاحم 

يَعْطِتُ الْهَوَى عَلَى الْهُدَىء إذَا عَطَهُوا الْهُدَى عَلَى الْهَوَىء وَ يَعْطِفٌ الرَأَىَ عَلَى الْقُوَآنِ إِذا عَطَُوا الْقُوَآنَ عَلَى الَأي. 

و هنهة تّى ُو لزب بكم على ساقم بادياً واب دكا مغلوءة أخائاء حلواوَضَاعهَاء علقم عَايه. لراش عو قات غذيا 
َاتَعْرِفُونَ- يَأَحدُ الَْاِى مِنْ غَثرهَا عَُالََا عَلَى مَسَاوِي أَعْمَالِهاه وَ تخْرِج لَه الأَرْض كلد كبسدِهاء وَ تُلْقَى لَه نما مَقَالِِدَهَا فرِيكُمْ 
ا ل ا 

قافر وَ لقث فى وض وطَا» بيد ال عي الشوقخ. وَاللّه ليَمَدٌ ركم فى أَطْرَاتٍ الأْض ع4 م اد 
كالكقل فى العو و نا تَرَانُونَ ك5 ذلِك. عَتّى تَوُوبَ إِلَى الْعَرَب عَوَازِبٌ أَحْلَامِها! فَالرَمُوا المّئنَ الْمَاِمِدَ» وَالْآثَارَ ينه وَ الْعهََ الَْرِيتَ 
الى عَلَيِهِ بَتقى الْتوّ. و اعلَمُوا أَنَّ التّطَانَّ نما يُسنّى لكم طرقَة لتبعُوا َه 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 598 


ومن خطبة له (ع) (115) 


فى وقت الشورى 
َنْ بش رع أحَدٌ قَيلى إِلَى دَعْوَهْ حقء وَ صِلَّهُ رَحِمء وَ عَائِدَهْ كرّم. فَاسْمَعُوا قَوْلِىء وَ عُوا مَنْطقَى؛ عَسَى أن تَرَوْا هذًا الْأمْرَ مِنْ بَعْدٍ هذًا اليم 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه داشطا| 1ز./ 9م 
تنتضى فيه الشّيُوفء و تحان فيه العْهُودُ حَنّى يَكونَ بتغضكم أئمّهُ لأفل الضلالة و شِيعة لأهل الْجَهَالةُ. 


و من خطبة له (ع) (19) 


فى النهى عن غيبةُ الناس 
وَإِنّمَا ينى غيل الْعِطرحَة و الْمطوموع لبهم فى الشلاي؛ أن يد حَموا أَهْلٌَ الذنُوب وَ الْمَعْحديدُ و يكو الشكر موَالْغَالِت عَلَهم و 
الاجر لع عنهع» كيس بالعائب الّذِى عَات أَحَاكهوَ َيِه يلوا أما ذكز عَوْضم سثر ال علي ِنَ دنوب مما هوَأَْطَْ بِْ الدب اذى 
عَابَهُ يها و كب جَدَفُهُ َب قَذ رَكت بِثْلهًا إن يكن رَكت ذلكك الذَْتِ بعييه ققد عَصَى الله يما ساك هما و أَعطَمْ ينه و انم 
لَه لَئِنْ لَمْ يكن عَصَاءُ فى الكبي وَعَصَاُ فى الصَّغِير لََوَائهُ على عيب النّاس أكيرً! 
ا عَدَِاللَّ لَاتَعْججلُ فى عَيِب أح ٍ بِدَنْيه قعل مَغْفُورٌ له و َتَأمَْ عَلَى نَفْيِك ص خِيرَ مغ يد فلعلّك مُعدَّبٌ عَلَه. دَليكَقُفْ مَنْ عَلِمَ 
مك عَيِت غَيرهِ لما َعلمَ مِنْ عَهِب نَفْسِه» وَليِكن الشّكْرُ شَاغِلًا لَهُ عَلَى مُعَاَاتِهِ مما الى به غَيِرَ. 


و من خطبة له (ع) (151) 


اث مث رت مث أب ويفا دي ذه ريا بعععز ف أقول اعل 1 ما إِنّهُ قَدْ يَدى الوَامَىء و تَحَْطِىٌ السَّهَامُ و 
بُحِيلٌ الْكلَام و بَاطِلٌ ذلك يَبُورُ و اللَّهُ َمِيعٌ وَ شَهِيدٌ. ما إَِّهُ لس بَئْنَ الْحَقّ و الْباطِل ا 


َبْرِئْلء عليه السلام؛ عَن مَغْنى قوله هذَاء فجمع أصابعَةٌ وَوَضْعهًا بين أَذنِهِ وَعَِنهِ ثمٌ َا 


قَالَ: 00 10000 أن تقول: 


| 


رَأئثٌ! 
و من خطبة له (ع) (181) 
اشاره 


المعروف فى غير أهله 
و ليس لوا ضع الْمَغْروٍ فى غَيِرِ َه وَعِنْدَ غير أله ون الححظ فبما أنَى إن ممه الام وَتَنالَْوَارِ وَمَمَالةُ الال ؛ مَادَامَ مُنْجَما 
عَلَيِهِمْ: مَا أَجْوَدَ يدها وَهُوَ عَنْ ذَات الل بَخيل! 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 0 
مواضع المعروف 


قَمَنْ آثَاه الله مَالّا ليل به الْقَرَاَةَه وَلْبْحْسِنْ مِنْهُ الصَيَافَدَ وَليفكك به الْأَسَيرَ وَ الْعانىء وَلْيغطِ مِنْهُ اْمَقِيرَ وَ لْغَارِمَ وَلْيصْبِو نَفْسَهُ عَلَى 
الْحَقُوقٍ وَ النَوَائِب» ابتعَاءَ النَوَابِء فَإنَّ قؤزاً هذه الْخِصَالٍ شَّرَفُ مَكارم الذَّنَْاء وَ درك قَضصَائل الْآخِرَة؛ إِنْ شَاءَ اللهُ. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه عاشا| 1ز./9م 


و من خطبة له (ع) (1617) 


فى الاستسقاء 

و فيه تنبيه العباد على وجوب استغائة رحمة اللّهِإذا حبس عنهم رحمة المطر 

ألا وَإِنَّ لض الى قنك و اماه الى فلكم معان ربكم وما أض بحن دان لم بَكيهمَا َو جعاً لكعء و لَرَُفَةُ إليكم و 

رجانه كه و لكن أَيرَنًا اكع كاطعا و أَقبمنًا علَى دود مصَالِكم كَقَامتَ. 

إنَّ الله بتلِى عِبادهُ عِنْدَاْعْمَالٍ اليه بَفْص الّْتمرَاتِء و هس الِْرَكَاتِء و إِغلَاقٍ حَرَائنٍ الْخيِرَاتِ لِنُوبَ تَائبُء و مقلع مُفْلِعٌ» و يكذ كر 

مكلكو وَ يَزَجِرَ مُرْدجِرٌ. و قَدْ جعَلّ اللَّهُ شر جحائة الاش مِْفَارَ سرمباً لِدّرُور الرَرْقِ وَ وَحْمَ الْكلق» َقَالَ سر حالة: دا مَفْفِرُوا ربكم إِنَّهُ كاد 

ارا يْسِلٍ السَمَاءَ عَليكمْ دارا و يدف كة بأْوَالٍ 2 ل عاك ويَفْعل لك أنهارا َرَحِمَ اللَّهُ امرَءاً اسمَفيلَ تَؤْيتة» و 

اسْتَقَالٌ خطيكتة» و بَادَرَ مها 

ايج بايا ترجه فارسن وراد تعينه عن 1117 

الله نا حَرَجنَا لِك مِنْ نت الْأشَارٍ وَالكنَانه وَبَغِدَ جيج الْبهَائِم وَ الْأدَانِ رَاغِِينَ فى رَحْمتِككء و رَاجينَ قَضْلَ نغمتك. و 

حَائِفِينَ مِنْ عَذَابِك و نفُمتك. 

اللَّهُمَ قاس سينا غَيلَككء و لَاتَجِعَلنًا م مِنّ الْقَانِطِينَ» وَ لَائهْلِكنا بالسَنِينَ «و لاد وَاخةِذْنَا بمَا فَعَلَ السَفَهَاءٌ منَاا ايا أذ حَمَ الرّاحِمِينَ. الله إِنَا حرجنا 

0 لِك ما لا يَخْفَّى عَلَوك, حِينَ أَلْجَأثْا الْمَضَ اق الْوَعْرَة و أَجَاءً المقاسط البغلة وَ أَغْْنَا الْمعََالتُ المتعقرة و 
حَمَتٌ عَلَيَنَا الْفئَنُ الْمْسْحَض عبة. لهم ! 0 تالبك نا ىد دن حَائِيينَ و لَاَقِْبَنَا وَاجمِينَ» و لَانْحَاطَِنا نويا وَ تايمنا بأَعْمَالنًا. الله 

ار ل 


الاء كنيرة المخكتى تؤوى بها القيعان» و تسبل البطتان: و تتتؤرق الأشجات و تخصٌ الأشْعارة وإلكك على ما كَقَاءٌ قديه): 
ومن خطبة له (ع) (185) 


اشاره 


فى مبعث الرسل و فضل آل البيت 
مبعث الرسل عليهم السلام 


بعت الله ْلَه ما ححصَهُم ؛ به مِنْ وَحيه و جَعَلَهُمْ حبَة أ َه على حَلِه ل تَجب اليس لَُم بوك الإِدَار إِلتِهِء فدَعَاهُمْ يلسَانٍ الصَدْقِ 
إلى تيل الك نا إن الله الى قَدْ كف الْكلْقَ كَشْفَةُه لَأَنَهُ جهلّ ما أَحْمَوْهُ مِنْ مَضُون أَسرَارهع و مَكنُون ضََائرج:؛ 

و ا رد عه 

١و‏ لكنْ لِيتِلوَهُمْ به أَحْسَنٌُ عَمَنَاا فُيكونَ اللوَابُ جَرّاك وَ الْعَِابُ َوَاءَ. 


فضل أهل البيت عليهم السلام 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه هنلا| 1ز./؟9م 


أن الليق رعقوا َنهُم الَايتحُونَ فى العم دُوتتد كذِبا وفيا ينا أن رَفَعَنَا اللّهُ وَوَضَ عَهُمْ و أَعْطَانًا وََحَرَمَهُةْ و أَدْحَلَنا و أخرجمع. 
نا بثِتَغطى الْودَىه و يشمَلَى المى إنَّ الْعَة ِنْ ريض عُرسُوا فى هذًا لبن مِنْ هَاشِم؛ لَانَض لح عَلّى سِوَاهْء وَلَانَض ل الول مِنْ 
غيرهِ. 


59 


أهل الضلال 


منهًا: آثَوُوا عَاجِلًا وَ أتَرُوا آجلَاك وَ تَركوا صَافياً و شَّرِبُوا آجناً؛ كأنّى أَنْظَرٌ إِلَى فَاسقِهغ وَقَدْ صَ حب الْمَنْكر فَالِقَه وَبَيِدَىَ به وَ وَاقَقَهه 
حَنَّى شَابَتٌ بث عي مََارِفَ و كت به حَكَاِفه َم أبلَ ميدأ كالار يبالى ما َوقَه أو كوفع ار فى الْهَشِيم لَا يَخفيل مَاحوق! 

اقول الْمُشتَضْ بِحَةٌ عصديع الوقعدر الأنقاة اللانه 1 إلئ مَنَار التَقَوَى! اناو الى ؤُهبَتٌ للف وا غوكلات على طاعة اللا 
ا ال لي لين إِلَى النَار بأَعْمَالِهم؛ 0 
َعَاهُمْ رَبّهُْ قَتَمَرُوا وَ وَلَؤاه وَدَعَاهُمُ الشَّعِطَانٌ فَاسْتَجَابُوا وَ أقْلوا! 


ومن خطبة له (ع) (188) 


فناء الدنيا 


سهاو ةي 


أغرى عكر ترب اط هبي ول اع راع زا أيه قا ما هام وذق. يتاه 
ل 0 


ذم البدعة 


منهًا: ذه اغولت ينف ١‏ رك بها سن َاتّقُوا الْبدَع و الْرَمُوا الْمَهبعَ. إذعوارة الأثير الملهادو إن تعدابها رادها 


و من خطبة له (ع) (152) 


واقل كاز عر بن الخطات قن الشخوص لقال القرسسى كفس 
3 هذًا الأمْرَ ل يكن نَطرْه و لَاخد انه بكر وَ لَابِقِلَ. وََهُوَ دِينُ اللفالنق الب ل ارم عَدَّهُ و أمَدّه حَنَّى بَلَعْ ما بلع وَ طَلَعَ 
حَِتٌ طَلمْ؛ وَ نَخْنٌ عَلَى مَوْعُودٍ مِنّ الله وَ اله مُنْجرٌ وَعْدَه وَ نَاصِرٌ جنْدَةُ. 


وى ادكه با لرسمة لا رد وراد عر م1010 


- 
2 


َمَكانُ لْقيْم الأ مَكَانٌ الام م مِنّ الْحَوَزْ يَجْمَعْهُ وَ يط َهُ: َِنِ انطع النَظَامْ تفرَق الحَورُ و َمَتَء ثم لم يتمع بد ذافيره |. او 
الَْربُ اليم و إن كانوا ليله فم كتيرُوت بالْإسْلام عَزِيرُونَ بالاجتماع! كن طب و استدرٍ الحا لعرَب, و أَضلِهع دونك نَارَ حب 
نك إِنْ خضت مِنْ هذِه الْأَرْض القَصَتْ عَلَيِكَ الْعَرَبُ مِنْ أَطْرَفَِا وَأْطارِهَء حنَّى يَكونَ ما تَدَحُ ورَاءكك مِنَ الْعَوْرَاتٍ أَمَمَ َي 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 07مء. لاعلإأماع3دات. الالائالانا صفحه بنطا| 1ز./9م 
ذا عام ! إن لوا إلَيِك غَدا به لواهذا أَصْلُ الْعَربِء فَإذًاالَطَعْتُمُوُ اسْترختم» فيكونٌ ذلك مد كلهم َلك و طَمَعهمْ فيك. 
اما دكت من يدير الوم إلى َال الم دي؛ إن الله رجات و أغْرة ه ميدي رهم كه وَهُوَ أَقْدَرُ عَلَى تَغِْير مَا يَكْرَهُ. وأا ما 
ذَكُوْتٌ مِنْ عَدَدِِمْء فنا ل تكن تُقَتِلُ فيما مَضَى بِالْكتْرك و إِنّما كنا تقَاتِلُ بالضْر و الْمَعُوتا 


و من خطبة له (ع) (1617) 
الغاية من البعثة 


فَعَك الله تعدا صلى الله عاع و الى ِالْحَقَّ لِيَخْرِجَ عِبَادّة مِنّْ عِبَادَهُ ونان إِلَى عِبَادَتهء وَ مِنْ طاعَةٌ السَّتِطَان ذ إلى طَاعَته 3 بقؤآن قل بَيْنَه 
ل 0 و الي لض مايه 
يَكونُوا رأَوه» بِمَا أرَاهُمْ مِنْ فَذْرَتِه وَ حَوَّفَهُمْ مِنْ سَطَوَتِه و كيِفٌ مَحَقَ مَنْ مَحَقَ بالْمئلَاتِء وَ اخْتَصدَ مَنِ احْتَصَد خْتَصَدَ بِالنّقَمَاتِ! 


الزمان المقبل 


إلى عَليِكمْ مِنْ بغردى رَعوانٌ لس فيه ل ا ِنّ الْحنَّه وَ لَاأَظْهَرَ مِنَ الْبَادٍلء وَ لكر مِنَ الك ذِب عَلَّى الل و وَسُولِه؛ و 
لئس عِنْدَ أل ذلك الزَّمَانِ سِلْعة بو ل اي واخفطة و لان اللاو قو انكو يق 
المفووق» و لاأغدت .+ نّ الْمَْكر! قَقَدْ تَمدَ الكّابٍ عَمَلَبَهُ وَ تَنَاسَاهُ حَمَظَبهُ؛ فَالْكَتَاُ وعد أ طَريدَان مَنْفِيَانِِ وَصَاحٍِ ان 
مش علججانه فى َي واب بها مو لكان د أي و لاد اا رلا سجن زوه السام 11 ا 
لاتواقق الستعو و إن عقي فلمك جتَمع الْقَومُ عَلَى الْقُهَكُ وَ الْترقُوا عَلَى الْجَمَاءَي كَأنّهُْ أَئِمَةٌ اكاب و لَهِسَ الْكتَاتُ اَي قل يب 
قري ووو خلا و نا بدن ةوس ار عل قدو على فى 
ات من دبك ُو ماهم كِب آجالهة» عتَّى تََلَ بهم الْمؤعُوة الَذِى ثُردُ عنهُ الْمغدرَة و مُق نه تيه و تل 
ارو الهم 


عظة الناس 


ها الاك إنَّهُ من اثمَنْصَحَ الله وُقَقّه وَمَن انّحدَ قَوْلَهُ دَلِينًا مدِىَ (للّتِى هى أَقْومُ) كن عبار الله آمِنٌ وَعَدِدُوّة حَائْفٌ؛ وَإِنَّهُ ابن 
لِمَنْ عَرَفَ عَظمَةٌ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: "١17‏ 

الله أن يتعَظم ؛ قن وفع اين َعْلمُونَ ما عَطَمَمهُ أن يَتوَافَ وا لَه و مَركَامة الَِّينَ يَْلمُونَ اذَه أن استسلفراله. انوا + وخ الل 
قار الصّجبح مِنَ الْجرَبه وَالَْارِى مِنْ ذى السَقّم. واعلقوا نكم لَنْ تَغْرهُوا الإَضْد عَتّى تَعرقُوا الى د كةو لَن دوا سيكاق 
الْكتَاب عَمَّى تَغْرقُوا الى نَقَضَهُ و لَنْ تَمسكوا بده حَتّى تَغرِقُوا الَذِى كَودّهُ. لتطر ا لات الل الور 
لْجَهْل. هُمْ الّذِينَ بُخبركم حَُكمهُم عَنْ عِلْمِهمْ وَ ص حْتُهُمْ عَنْ مَنْطِقِهِغ وَ طَاهِرُهُمْ عَنْ بَاطِنِهةْ؛ لَايحَالِفُونَ الدَّينَ و لَابَحْتَلِفُونَ فيه؛ فَهُوَ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 ت. الالالالالا صفحه /انلا| 1ز/09 
بَتَنَهُمْ شَاهِدٌ صَادِقَء و صَامِتٌ نَاطق. 


ومن خطبة له (ع) (168) 


فى ذكر اهل البصرةٌ 

كل وتعل نهنا وشو الآ ع لبر فياف عل 3و0 صلعوه لادان إِلَى الله بحثل, و لَايِمَدّانِ ليه 5-7 كر ودب اسار يف 
لابه وحم ِل حُفَصُ إاغة بدا وَللَّ ين أصائوالِّى يبون ِعَ هذا نفس هذا وَ كن دا على هد د ات ت الْفكَة 
الْمَاغِيةُ قََيْنَ المخكيديو ذ قد يت لهم الشئن» و فد لَهُمْ الب وَ لل طَلَ ِل و لِكلَ ناث : شهْهَة ة. وَ الله لَاأَكُونُ كمشتمع اللّدْمء 
يَسْمَعٌ النَّاعِىَ و بَحْضر الباكى. ثُمَ لَابَغْتبًا 00 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 16" 


و من خطبة له (ع) (154) 


قبل شهادته عليه السلام 
قا قاف كل امْرىٌ لاق مرا بَفِرٌ مِهُ فى فرَارِ. الْأَحِلُ مَسَاقُ لنَفْس؛ وَالْهَربُ مِْهُ مُوَاقَانةً. كم أَطْرَدْتٌ الام أَبْمُهَا عَنْ مَكيُونٍ هدًا 
الأمن قاين الله إل إشنافة 
َيهَات! عِلْم مَخْرُونَ! أما وَصدكتى: َال ضر كوا به شين و محمد ص لى الله عليه وَ آله ان تف فقوا شه أقِيمُوا هدَينِ الْعَمُودَيْنِ و 
أَْقِدُوا هذَيْن الْمِضْباحينء وَحََاكُمْ َم مَا لم يد تَشْرُدوا. كل عل اثرق ينع مجهوةة و حُدْتَ عن الجهلة . رَب رَحِيِمٌ) و دِينٌ قَويمٌ» و 
#4 2 أن لأس صَاحك و أن اليؤم ره لَك و دا مَُارفُكم! عَفَْاللّهُ لى و لكا 

3 بتٍ الْوَطَأةٌ فى هذه الْمَرَلُمَذَاك. وَإِنْ تعض الْقَدَمْ نا كن فى أفياء أعْصَانِء وَمَهَابٌ رِيّاح؛ و نحت ظِلَ عَمَام اميل فى 
ْو تله َع فى الأرض مكمه وَإنّمَا كت جاراًجاورَكم بدَنى آَم و سَعقبون مِنّى جل حلاه: 
تاكن بتغد حراكك» و صَاِمة بعد نط لطم هدُوَى و حو إطراقى» و ش حون أطرافى َه عط لمغترين من انيت ليغ و 
لْقَولٍ الْمَثِ مُوع. وَدَاعى لَكمْ وَدَاعٌ امْرِىٌ مُوْصد ب لِلََائَى! عدا تَرَوْنَ أَبامِى» و يُكُقَفُ لَكم عَنْ 2 رائرى» و كَعْرفُوكيى بد خُلوٌ مَكانِى و 
قَام َثِرِى مَقَايى. 


ومن خطبة له (ع) )18٠(‏ 


اشاره 


برح جا ا الدلاحم روصتي من مل البلا 
وَأَحَذُوا يميا وَث َمَانًا طَغناً فى مَسَالِتِ الْقَيَ و تكاً لِمَذَاهِبٍ الوّشْدِ. لا َه تَغجلوا مَا هُوَ كَائِنٌ مُوْصَدٌَ و لَاسَد تَِطِمُوا ما يجى به الْعَدُ. 


دعل 


َكُمْ مِنْ مُشتغجل يما إن أذرَكة وَدَ أنه َم يذ ركه. دما أ افيؤ بن تاي عداها قوم هذا إن وود حل تؤغويء ود بن مع 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه 6نا| 1ز./09م 


لَاتَعْرفُونَ. لاو إِنَّ مَنْ أذرَكهَا ما يشِرى فيه يواج مُنيرء و يَخذو فيا عَلَى بَالٍ الصَالِحِينَ» يحل فِيهَا رثقاء و يُغْيقَ فيهَا رقَ» وَ يَصْدَع 
َب وَيَشْعَبَ صَدْعاًء فى سُتْرة عن النّاس لَاِةر الْقَائفُ أَْهُ و لو ايع َوه . نم لَيْحَدَنَ فيها قَومٌ شَحْدَ القن النَضْلَ تُجلى بِالتَتْريلٍ 
أَبْصَارٌمع و يُْمى بالتَفْسِير فى مسَاوجهمء و يُعْبَُونَ كأس الْحِكُمةٍ بغ الصّبُوح! 


فى الضلال 


منهًا: وَ طالَ الْأمَدُ بهم ليشتكيلوا الْحِرْىئَ» وَ يَستَوْجبُوا اْغِيرَ؛ِ حَنَّى إذَا اْلَوْلَقَ الأَجَلء وَ اشتراح قَوْمٌ إِلَى الْفَِنِء و أََالُوا عَنْ لفاح حزبهغ» 
لَمْ يَمنُوا عَلَى اللَّهِ بالصّبِرء و لَمْ يش تَعْظِمُوا َذْلَ أَنْقْيتَهِمْ فى الْحَقَّ؛ عَنَّى إذَا وَاققَ وَاردُ الْقَضَاءِ القطاع مُردَة الْبَلَاءِ حملوا بَصَائْرَمُمْ عَلَى 
أسيافِهغء و دَانُوا ره بأ وَاعِظِهِمْ؛ حَتَّى إذَا قَِض اللَّهُ رَسُولَهُ صَلَى الله عليه وَ آلِهِ» رَجَْ قَوْمٌ عَلَى الأعْمَابء و غَالَتهُمْ الشُبّلء و انَكلوا 
عَلَى الْوَلَائْج» وَ وَصَلَوا غَيرَ الرَحِمء وَ هَيرُوا السَمَبَ الَذِى أمرُوا بموَدٌتَهء 

ل ا لا 

َ نَقَلُوا الْبنَاءَ عَنْ عَنْ رَصٌَّ أَسَاسِ» فَبنَوهُ فى غَثر مَوْضِعِه. مَعَادِنٌ كل حَطِيئك وَ أَبْوَابُ كل ضَارِب فِى عَمْرَه. تذقا تاق العو و دغلوا قن 
السَكرَة عَلَى سه مِنْ آل فِرْعَوَْ: مِنْ مُتْطِع إِلَى الدُئْا راكنء أو مُفَارِقٍ لِلدّين مُباين. 


ومن خطبة له (ع) )١81(‏ 


اشاره 


يحذر من الفتّن 
الله و رسوله صلى الله عليه و آله 


وَ أخترُ الله وَ أَشتعِيئهُ علَى م دار الشَّيِطَانِ و مرَاجِرِه وَ الاغِضام مِنْ عائله و مَحَاتله. واشهد أن ِل ِل الله وَ أَشْهَدُ أنَّ مُحقداً 
دده وَ وَسُولَُ و َجيئة و ص فْوَئة. يوَارَى قط له و آايخير قشدة. أَضَاءَتٌ به اليلد 0ه الفطلفة: والكهالة القافق :و الحفوة 
الَجَافِيَةُ؛ وَ النَاسُ مكياوة الخرم: ويتكزلوق الحكيه؛ بَشيؤنٌ عَلَى فَتْرَىُ و يَمُوتُونٌ عَلَى كفْرو! 


التحذير من الفتن 


ع نكم مَعْقَرَ الْعَرَب أَغْرَاضٌ بَلَاَا قد اريت هَانقُوا كرات اَمَف و اخدَرُوا بَوَائقَ اَم و 7 تتُوا فى قَمَام الْعِشْوَه وَ اغوجاج الْفنَة 

عِنْدَ طلوع جَنِينِهَه وَ ظْهُورٍ كمِينهاه وَ انْتِضَاب قُطَبِهَاك وَ مَدَارِ رَحَاهًا. نٍّ. كأ فى كازج خئنة: واتؤول إلى ققاعة عفة شمَابُهَا كباب 

العلا وَ آثَارُهَا كآكار السَلَام: 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانه نص صص: 1" 

كوا ها اط بالود وهم فد لآخرجعء و آحِرَهمْ مققد بأوَلم؛ يَتَنافَسُونَ فى دُنْيا دَنِقكُ و يَتَكالَبونَ عَلَى جِيفَة مرحي بح وَعَنْ قَلِيلٍ 
يكبا التَابعٌ + ِنَ المتبوع. و الْقَادُ مِنَ الْمَودء قَيَايلُونَ بالْبفُضَّ اء» و يتلَاعَتُونَ عِنْدَ اللَقّاءِ. يَأتى بَْدَ ذلك طَالعٌ الْفتدَدُ الإجوفٍء و 

القايكة الأخوق» خرن فلوث يفت اللطافة :و قصل ركان يقد لافة او تفلت الأخواة عللا فشويهاءر تلش لازاه ند تخويها. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 9نا| 1ز/09م 


مَنْ أَشْرَفٌ لَهَا قَصٍ عَنْهً! و مَنْ سَعى فيهًا حطمئة. اداو يها ادم الحخر فى امعان قَدِ ا طَرَبَ مَعْقُودٌ الل وَ عَمى وَجْهُ الأئر. 
تيكل فنا لكف وتن فا الشف و ندن أل الودو بمِش كلها وَتَرَضُهُمْ بكلكلهًا! بَضَيعٌ فِى عُبَارهَا الْوّخِدَانُ» وَيَهْلِك فى 


و 


طَرِيقِهًا الّكوَانٌ؛ تَرِدُ مر لْمَضَ اك وَ تَحدّبُ عَببط الدّمَائ وَ تيلم مَنَارَ الدّينِء و تَنقُضٌ عَفّْدَ اليقين. يَهرْبُ متها الأكواس؛ و مدَبرُهَا 
الأفغائة. 

زد مبراقٌ» كَاشِفةُ عن ساق! فط فيه دحام و يق علي الإِسم! يها سَقيئ و طَاعّها ُقية! 

منهّا: بَيْنَ قت مَطلَولِء و لََائٍْ مش تير يَخْلُونَ بِعَضْدٍ الَبْمَانِ وَ بعُرُور الِْيمَانِ؛ كنا تَكونُوا أنْصَات الْفِنِء و أَعْلَام البمدَع؛ والكقراتها 
فيك فليصير لاصف ييف قلنه أَوْكَانٌ الطاءَة؛ وَاقُْدَمُوا عَلَى الله فكالوعية و لتقو عليه طالمين. واخرا مَدَارِحَ الَّيِطَانِ وَ 
مَهَابط الكذقاة و التخارا كع لُعَقَ لْحَرَام فَإنكمْ يعن مَنْ عرّء عَليِكم الْمَعْصِيَة و سَهلَ لَكُمْ سبْلَ الطاعَةُ. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 777 
ومن خطبة له (ع) (187) 


اشاره 


ف اضقات اللدحد لالد ومغاف انقة الندين 
العفة ننه الذال على كفده بِخَلقِهِه وَ بِمُحْدَثْ خَلْقِهِ عَلَى رلته وَباشيباِه عَلَى أن نْ ايه له [اتشتلمة المفاعة و [اتفة الكوانت 
فاق الصّايع وَالْمَضْه تُوع» و اتاد و المثدُويء و الب وَ الْموبُوب؛ الأحد يا ون توي العلل اعد قرك ر سور ضوع 


- 


ابذاك وَ البصدير لَابِتَمْريقٍ آلب وَ الشَّاهَدِ لَا بمُمَاسَقُ وَ الَْائنِ لَابيَرَاخى مَسَافق و الظاهر لَابوؤية وَالْبَاطِنِ لَابلطافَة عا د الأشياء بالْمَهْر 


ها والدرَ اوبات اضيا ثة بالُضُوع لد و جوع للد له للخم انيار نك 1 قافر ب عله كل ال 


ع ابوك اذ 


أَزَّلَهُِ و مَنْ قال: وكيفّ)» ١‏ فَقَدِ اسْتَوْصَفَه وَمَنْ قَالَ: لقع عَالِمٌ إِذْ لَمَغْلومٌ وَرَبّ إِذْ لَامَوبُوبٌ» و قَادِرٌ إِذ لَامََدُورٌ. 


عع ساع 


آدْمَهَ الدين 


منها: هذ لع َال و لمع لاع ولاح لَائٌِ» و اعَْدَلَ مائل. و ادل الله عَم قَؤماء و يبوم َؤما؛ وَالتطَونًا ابر الْنِظَارَ المجدب الْمطَرَ. و 
نما يفام ال على حَلْقِِ وَ راو علَى جاده وَلَوْحُلَ الجن امن عَرَمَهُْ و رفوه و لَاْحُلٌ الثَارَ ِنَم الكرهم و ألكزوة. 
إِنَّ الله تعَالَى حَصَّكْ بالْإِسْلَام وَ اسْتَخَلّصَكع لَه وَ ذلك لِأنَّهُ اسم سَلَامَف و جما كَرَامَُ اصْطَفَى الله الى مَنْهَجَة وَيِنَ حججة 
تبح البالاقه ا اترحمة فارسن روانم نط كن 061 

ِنْ طاهِرِ عم وان جكم. لساتَفنَى عَرَاتبهُ و لَاتَنْقَضى ع ائبة. فيه مَرَابِ يع الله و مصاييخ الظلم. َاتْفْمح الْحيِرَاتٌ إلا مناتحةو 
اككث الطلناك إذا بفضابسح. كذ أحمى يشاف او أرق تخا افد ؤقاة المتكلض »و كناء به المكتفى. 


ومن خطبة له (ع) (181) 
صفة الضال 


وَهُوَ فى مُهَْةُ مِنَ الل يَُوى مع الْكَافِينَ» و يَغْدُو مع الْمذَبينَه با َيل قَاصِدِء و لَاِمَام قَائد. 
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صفات الغافلين 


منها: حَتَّى ذا كشَفَ لَهُعْ عَنْ جَرَاءِ مَعْصيتِهغْ» وَاش ستَخْرَجَهع مِنْ جَلَاييب عَفْلَيهِمْ اسْتفلوا مدير و اشكذء روا مُقبله قلع يَفعُوا يما أذْركوا 
بن طليجوة؛ و نارعا قصا ون وطرهم. 

إنّى أَح ذَوْكُمْ وَتفيتى» هذه الْمئِْلًَ. يتف امزؤٌ نف فَإنّمَا ادير مَنْ مديع كَتفَكُرء وََطَرَ قَئْضٍرء وَالتمَح بالهيرء كم ملك جدداً 
وَاضدِحاً يَتَجَنّبُ فيه الصّوْعَةٌ فى الْمَهَاوى: و القشالقي العة ارقي + فاييخ على كني المواة فق فى عن أَوْ نَحْرِيفٍ فِى تُطقٍء أو 
تَحْوّْفٍ مِنْ صِدْقٍ. 


يْظةٌ الناس 


أن أَبّها اساي من سكْرتِكء و اشتتقظ مِنْ عَفْلتِككء و القصِز مِنْ عَصَلتِككء و أنْعم الْفِكرَ يما جاءك عَلَى لِسَانِ الي الْأمّنَ صلى الله 
عليه و آله ينما لبد هِْهُ وَلامَِبِصٌ عه و خَالِف مَنْ خَالفٌ ذلك إِلَى خَيِر وَدَعْهُ وَمَا وَضِنَ لنفْسه؛ وضع فخْرَكك» و اخطط كترككه 
وَاذْكدْ قَبَرَكه فَنَّ عَلَِهِ مَمَرَكء وَ كما نَدِينُ تَدَانَ وَ كما تَزْرَحٌ تَخْضٌ د وما شَدَّمْتٌ الوم تَقْدَمُ عَلَيهِ عدا فَامَْ د لِقَدَمِك وَقَدّمْ 
ليؤمكك. فَالْحَدَرَ الْحَدَّرَ ها الْمُستَمِعٌ! وَ الْجدَّ الجدّ ها الَْاِلُ! دو لَابتُك مغل حبيرا. 

إن مِنْ عَرَائِم الله فى الذَّ كر الُحكيمء النَى عَلْبهَا يِيبُ و يُكاقبء و لَهَا يَوضَى و بش خط أنه يْفعٌ عو داً- و إِنْ مخ نَفْسَهُ وَ حلص 
غلة- نا يج من الدئا قبح ل من هذه اْخصّا ل يَِْ مثها: أذ َك بالل امرض عله م ججايه؛ أو يَف عط 
ِهَلَاي : نفس أو > عر يمر قعل غَتِدة أو 1 يَشِتَنْجِحَ حَاعدَةٌ إِلَى النّاسِ بإِظْيَارِ بِدَعَهُ فى دينته» أو بلقي الناسك بَِجْهَئْن) أو تيف شدى فيهمْ 
لسَانَينِ. اغقل ذلكك ك فَإِنَ الْمثل ليل عَلَى شبهه. 

إنَّ الْبَكَائِمَ فلوا كرود انيل هَمَّا الْعِدْوَانٌ عَلَى غَيِرِهَا؛ وَإِنَّ النّصَاءَ هَمّهُنَّ زِينَةٌ الْحَمَاذٍ الذَّنْيا وَ الْقَسَادٌ فِيهَا. إنَّ الْمَؤْمِنِينَ 
مُسْتَكينُونَ. إِنَّ الْمُؤْمنِينَ مُشْفِقَونَ. إنَّ الْمُؤْمِنِينَ تَائْفُونَ. 


ومن خطبة له (ع) (185) 


يذكر فيها فضائل اهل الت علييم السلام 

وَناظِرُ َب اللَّييب به يُبِصِرُ أَمَدَهُ و يَحْرفُ عَوْرَه وَنَجِدَه. داع دَعَاء و راع رَعَى فَاسَْجيوا للذّاعى» و انبعُوا الرَايَ. 

كن خامرا حار الْفتنِء وَأَتَهدُوا الدع دون الشئنٍ. وَأرَرَ الْمَؤْمِبُونٌ وَنَطَقّ الصَّالُونَ الْمَك ذَُيُونَ. تف النغاة و الأطر فهر الكر د و 
الأْوَابُ؛ وََائوْتَى الْبوثٌ إلا ِنْ أَبْوَايها؛ فَمَنْ أَنَاهَا مِنْ غير أَبْوَايهَا سم سَارقاً. 

منها: فيهغ كرَائِمٌ م الْقََآنِء وَ هُمْ كنُورٌ الرحمن. إن لطتوا متغواار إن صيعتوا لم عيفر فابطللق رانك اهلق و فشي عخلقه ولك و3 
أَبنَاءِ الْآخِرَوْ مه مِنْهَا قَدِمَ» و ليها َْقَبُ. َالنَاظِرُ بالْقَْبِ, الْعَامِلَ باليِصَ يَكُونٌ ميدأ عَمَلِه أن يَل: مه 
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مَضَى فيه وَ إِنْ كدان عَلَيهِ وَقَفَ عَنْه قن الْعَاَلَ بعَثر علْم ك السَائِرٍ عَلَى عَيْرِ طريق. قلا يَزِيدٌَهُ بَعْذَهُ عَنٍ الطريتي الواح ! الاق دا من 
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و ا 5" ل ل حَيَتٌ باطنة. وَقََدَ كال التشول الشاوق خسلكى الله 
عليه و قوذ اللاؤيمق لفك نفدل علق دف الكل والسفل هلله 

وَاعْلَمْ أن لكل عَمَل تباناً. و كل نات الفق يبد عن الملن #المناة مكلهة؛ قباحطلاك قتف حلت خوقة عر ترك و فاكيت عه 
حَيْتٌ عْوْسُهُ و أَمَدَت تَمَرَثةُ. 


ومن خطبة له (ع) (188) 


اشاره 


يذكر فيها بديع خلقة الخفُاش 
حمد الله و تنزيهه 


التحمة لله اذى الست الْأَوْصَافُ عَنْ كله مغرقيه و ودَعَتْ عَطَمَهُ الْعقُولَه َم تجذ مساغاً إلى بلْوغ حَائَِ 5ك دا 
َال لحن اميه أَحقُ و أبِينٌ مما ترَى الْعيِون» َم مله الفقُولٌ تخد يد قيكون مُذّهاء وَ لم تمع عليه العام شير يون ممئدًا. 
حَلَقَ الْحَلَقَ عَلَى غَيِر تمثيل» و لَامَشُورَة مُشِير وَ لَامَعُوثَة مُعين» قَتَمْ حَلْقُهُ بأو وَ أَذْعَنَ لِطَاعيِهِء كَأَجَابَ وَّلَمْ يُدَافغ» وَ انْقَاد وَلَمْ يَُازع. 


خلقة الخفاش 


وَ مِنْ لَطَائْفٍ صَبْعَتِهه وَعَمَوَائبٍ جِلْقَتِهِ مرا أَرَانَا مِنْ عَوَامِض الْحكممة فى هذه الْحَمَافِيش الَتى به . شه الطية اباضط زكر فيد ع و 
نل لها اَم ابص ِكل حئ؛ و ب عَيث أَعيّهَا عن أذ تمد ن المّس المَضيئة ثور تفتدى به فى ذاِبهَا وَتتصلَ بعأها 
بْهَانٍ الشَّمْس إِلَى مَعَارِفها. وَ رَدَعَهَا تنو خدمِائِهًاعَن الْمَفِِ ىّ فى سبحا إِشْرَاقِهَاء و كنا فى مكاينها عَنِ الذَّعَاب فى بلج يِه 
قهى مُسْدَلَةُ الْجَمُونِ اهار عَلَى جِدَاقِهَك وَ جَاعِلَةُ الل 5 معدل به فى التقاس أورافقاة 306 أبضاتها إِسْدَافٌ ظُلْمَي وََاتَمتِعُ 
مِنَ الْمُضيٌ فيه لِعْسَقٍ دُجَئته 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 777 
ًا ألَْتِ الهس يناع وَبَدَتْ أَؤْضَاحٌ نَهَارهاء وَ دَحَلَ ِنْ إِشْرَاقِ تُورِهَا على الضَّبَابٍ فى وجارِهَاء أَْقتٍ الْأجفَانَ علَى مآقيهاء و 
تَبَلَتْ بمااكتم بثه مِنَ الْمَعَاشٍ فى ظُلَم ليها تكرهان نخدا ادن لها نهار راتافا انيار ف كار قباراا رخف ها أخك ود 
وها تَعْرْجُ بها عِنْدَ الاج إِلَى الطَيرَانِء كأنّها شَّطَايا لدان غير ذوَات ريش و لَاقَصَبء إِنَّ أن , تَرَى مَوَاضِعَ الْعُرُوقٍ بين 0 
جَتَاحَانٍ لَمَا يرا فيط ماه و لع يعلطا فينْقًا َطيرُ و وَلَدَا لَاصِقَّ بها لاي إِلهَا بََُ إداوقعَتْه و بزنَقِعَ ذا فته لَايفَارَِهَا حَنّى تَشْعَد 
أزكائة و بَخمِلَه للنْهُوض جَنَاحَهُ وَ يَعرفٌ مَذَاهِبَ عَتِسْه وَ مَصَالِحَ نَفْسِه. فَمبِحَانَ الْبارىء لكل شَّْءِ عَلَى غَثر وِكَالٍ حا ِنْ غَِر! 


ومن خطبة له (ع) )١82(‏ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لداع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه اعلا 1ز./ 9م 


اشاره 


خاطينية أهل ابعر على جعية اققصناض:العلاتخع 
ا سرام رول لتقل إن أَطَعتُمُو نى فَإنّى حَامِلكم إِنْ شَاء الله علَى سبل الْجنّ و إِنْ كان 
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ذَا مَسَقَهُ مََقَةُ شَّدِيدَةٍ وَ مَذَاَةُ مرِيرَ. 


وَأمً قَانَةُ فَأَذْرَكهَا رَأئ النّسَاكِ وَ مدخن علا فى ص ذرِهَا كمِرْجل الْمَينء وَ لو دعِيِتْ لِتنَالَ مِنْ غَئرى» ما أَنّتْ إِلَيَ» لَمْ تَفْعلْ؛ و لَهَا بعد 
خدنتها الأولى و السساث على الله تعالى: 


وصف الإيمان 


منه: سَبيل أَبْلجٌ المنهقاج» أَنْوَرُ 0-8 فبالَإيمَانٍ مدل عَلى الصَّالِحَاتِ و بالصَّالِحَاتِ يثَِدَل عَلى الإِيمَانِ» و بِالإيمَانٍ ؛ يُعْمَ َعْمَرُ الْعِلَم و 
العم يرب هَبٌ الْمَوْتٌ وَ بَِالْمَوْتٍ فخ َحْتَمْ الدَّنْياء و بالدَّنيا د َخْرَرُ الْآخِرَق و بالْقيَامَةٌ زلف اله «وَ تُمِرَزْ الْجَحِيمْ للَعَاوِينَ. وَإِنَّ اللخلق 
لَامَفْصَرَ لَهُعْ عَن الَْيامَة. مُرقِلِينَ فى مِضْمَارِهًا إِلَى الْعَايَهُ الْمَصْوَّى. 


حال أهل القبور فى القيامة 


مندة قل شخخواية قل اللعداكه وتجانوا 5 مَصَائِر الْغَائّاتِ. يكل دَارٍ أله َيَسْتَِدِلونَ بهاولا ينْقَلونَ عَنْهَا 
وَإِنَّ الْأْرَ بالْمعْرُوفٍ و النَهْىَ ء عن الْمنْكر لَحُلفَانٍ مِنْ خُلق اللّهِ س محائة؛ وَ نكا لا يُعرَّانٍ مِنْ أجلء و لَينْفُصَانٍ مِنْ رزق. وَعَلْيْكمْ 
بكتّاب الله ١‏ نه اهل الْمَتِيٌ» وَالنور المي و الفا النَافمَ» وَ الرَىٌّ ين لمكب ره للْمتعَلقِ. لَايعْوَحٌ يِقَامَ و 
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يع مستفتب, «ولامخلقة كثرة الوك و وك الشممع, «مَنْ قَالَ به صَدَّقَء وَ مَنْ عَمِلَ به سَبَقَ 

وقام إليه رجل فقال: يا أميرالمؤمنين» أخبرنا عن الفتنة» 

وهل سألتَ رسولٌ اللّه صلى الله عليه و آله عنها؟ فقال عليه السلام: 

هلا َثْلَ الله مان قَوْلَه: «الم أحميت النَاسّ أن تثركوا أن يَقُولُوا آنا وهم لَائفُْونَ» علِتُ أن افده تل ينا وَوَسُولَ الله 
صلى الله عليه و آله بَيِنَ أَظْهئَا.فَقَلْتُ: يا رَسُولَ الله مَا هَذِهِ الِْثَةُ الى أخب رك اللَهُ تعالَى بهَا؟ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 82 

قَقَالَ: مرا عَلِ إن أميَى مرق كن قدى ا فقات: را #كرول الل أرقي كذ لقا وم أعرعيف اقديد عن التذوة و3 
الْمْشِلِمِينَ» وَحِيرَتْ عَنَّى الشََّادَةٌ فَمَنَّ ذلك عَلَىَ» فَقُلتَ لى: «أَبِْدز فَنَّ الشَّهَادَةَ مِنْ وَرَائِكك؟ فَقَالَ ى: «إنَّ ذلك لك ذلك. فَكيِتَ 
صَبِرك إِذَنْ؟ فَقُلْتُ: يَا رَسُولَ الله ليس هذا مِنْ مَوَاطِنٍ لصَّثرِء و لكنْ مِنْ مَوَاطِنِ ابد رَى و الشّكر. وَقَالَ: «يا عَلِئ إِنَّ الْقَومَ سَ يُفتنُونَ 
الهم وَيَمتُونَ بسدينهخ عَلَى رَبْهِمْء و يَتَمنَْنَ عام رو عر عر ب بره 0 الات الكافيف و الأخزاء السَاهِدَ 4 
ال ل ا رَسُولَ اللَّهه قبي الْمَازِلٍ أنْلّهُع عِنْدَ ذلك؟ أ بِعَبِْكُ ري أم بِمََْلة 


ومن خطبة له (ع) (1ذ١)‏ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه ناعزا 1ز/ 9م 


يحث الناس على التقوى 

الْحَمدٌ لِلَِّ الّذِى جَعَلَ الْحَمْد مِفْتَاحاً لِذِكرهِ وَ سَببا للْمَزِيدٍ مِنْ قَضْلِه و دَلِيلًاعَلَى آلَائِهِ وَ عَظَمَتِه. 

عِبَادَ الله إِنَّ الدّهْرَ يَجرى بِالْبَاقِينَ كجويه بالْمَاضدِينَ؛ لَايَعُودٌ مَا َدْ وَلَى مِنْهء وَلَا يَتَقّى سَرْمّداً مَا فبه. آخر فَعَالهِ كأوَله. مُتَسَابِعََة ارق 
مََاِرٌ أغلامة. كاك بالشائة تُخدوكُم ذو الاجر لوه فَمَنْ شَعْلَ نَفْسَهُ غير نَفْسِهِ ة كير فى الظَلْمَاتء وَ ازْتبِك فى الْهَلَكَات» وَ 
دك تاطئة فى طفاف وزيقك س2 أخقاله 
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كال غاية القاقية و اذ خاي المفوطية. 

اعْلَمُوا متا الله أن التَقُوَى دَارُ جضن عَزِيزِء وَ الْفْجُورَ دَارٌ جضن ذَلِيل» لَايَمْتمٌ أَهْلهُ و لَايْحْرِرُ من لَك إِلَيه. أَاوَ بالتَفْوَى تُقْطَمُ حَمةُ 
ااه و باليقين مُدَْك الْاَةُالقُضوَى. 0 

عدا الله الله اله ى أعر فس عَلَيِكم وَ أَحَبهَا إليكم: َإِنَّ الله قَدْ : أَؤْضّخ لَكم سَبيلَ الوه و أنَادَ طوه. َتَهُوَةَ لَازمَة أوْ سَعَادةٌ 
اما تَرَودُوا فى أَيَام الْقَا يام اْقَاءِ د دلُِمْ على الزَّادِ وَ موت بالطّغنء وَ حتت عَلَى المي ير نما تك كركب وُقُوبٍ»ء لَايدْرُونَ 
مَتَى يُوْمَرُونَ بالسَّئِر. م ا ا وين 

عِبَادَاللَّهم إِنَّهُ َس لِمَا وَعَدَ مِنَالْحَير م موك و لَافيمانَهَى عَنّهُ ِنَ اشر موعَت. 

عِبَادَاللَّهء كدر ايكيا عونل فيهالأغمال كك فوا ال و تقيت فيه الأَطْمَالُ. 

امود عا الله أن عَليُمْ وَصَداً + ون السك و عو ناوخ عوازيدكي و غذاط ولاق يخنتر نّ أَغْمَالكم. و عَدَدَ أنْقَاسِكُم الشركة 

لم يل اج وَ ا يكم نهم باب ذو راج و إن دا مِنَ الهؤم قَرِيبُ. 

ذهب ايم واد ويج ؛ اله أبهابد. كاد ل مرق يكم فذ ب من الأو عطرل وخ يه و خط خطويد تيال ين بيت 
ع سو ل ع اليس ب سد عَنْكمْ الَْبَاطِيلُ: 
وَاضْعَحَلْتْ عَنْكح الْعللُ: و استحهث نت بكم الْحمَارقٌه و صَدُوَتْ بكم الوذ مَصَاووهاء فَاتْعِظُوا باْحجرء و اغقيدوا بالغيرء و الوا باد 


ومن خطبة له (ع) (184) 


اشاره 


ينبه فيها على فضل الرسول الأعظمء و فضل القرآنء ثم حال دولة بنى أمية 
النبى و القرآن 


ْلَه عَلَى حين قََُْ م بن الؤشلء و لول ةن الم وَالِقَاضٍ من المبزم؛ فَجاءَهُمْ بتضه ديق الى بين ديه وَ الور امد به. 
ذلك الْقآن» فَاٍمنْطلقُو طرق و[ يقلن و لك أخي كد عله ألما إِنَّ فيه عِلَم ما يأتَى» وَ الْحِدِيتٌ عَن الْمَافِدىء وَدَواء دَائْكمْء وَنَطْم ما 


- 
556 ه. 
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بيت مدر و لا وَبر إنا و اشخلة الطلفة #وقل وو ا ولخو فه قم فين 01 مي ليَبِقَى َهُمْ فى السَمَاء ءِ عَاذْرٌ وَ لَا فى 


هله وَأَوْرَدْتْمُوهُ غَيْرَ مَوْرِدِهِ. وَِيَكَقِعُ الله ِمْنْ طلم كا بتأكل» و مشرباً بعشربء مِنْ مَطَاعِمٍ 
قب رعق ارب الشير و لير ولاس ضر الخو روا الست وَإِنّمَاهُمْمَطَايَا الحِيئَاتِء و زَوَامِلُ الآنَام. فأقَيِمُ 2 َم أقسِمٌء 
تنحميها أميٌ هق تقدى كنا لفط اللكاعة : لَائدُوقهَا و لا نَطعَمُ بِطَعيِهًا بدا مَا كم الْجَدِيدَانِ! 


ومن خطبة له (ع) (181) 


قد عد فك بوركم و أعلك يخؤيى من فلكم أَعتَفُكُمْ مِنْ رب الذَّلَه وَحلَقٍ الضّهم» شرا ِنّى ل ايلو إطوَاقا عم 
أذرَكةُ الْبِصَنُ وَ شَهِدَهُ البِدَنُ من الْمنْكر الكثير. 


ومن خطبة له (ع) (٠2١ا)‏ 
عظمة اللّه 


مره قَضَاءٌ وََحِكمَةٌ وَ رضَاةٌ مان و رَحْمَةٌ يَقْضى بِعلّمء و يَعْقُوا بحلّم. 


3 


حمدائله 


الله لكك العف 3 على قا تاش 1و تقل و على عا تقاف و كل عدا ركرة أكقى العدي لكر أغك العوي اليك و انكل 
عفدا يفلم َلَْته وَيتع ما أت حهداً ا بج علك. وَل يَْضرُ وتك. 

ل لي ل يي أن َعلمُ 

نَظرٌ وَ لَمْ يذ رككك بَصدٌ. أ دبكت الأتفاف و لشفت الأحفال» و أت ١»‏ ابالتوَاصِى و الْقَْام . 


- ه - 
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نك عي قَُوم ل تأحْذّك سِدَنَف و لَا نَومٌ). لَم ينه إلتيك 


أ 


| 
ا 


وعا الذى تر يي خلفككهه و تفسك له مِنْ قَذْرَتَكء و نَصِدَهَهُ مِنْ عَظِيم عطاك وها تققت: عا مكدو تطقيك أنضاوكا غنكه و الور 


و ذوقة راغاقة عت زوب يتارييئة أغل. فتن كع لاعن وقرق عل كيت انك غرشك: رحبت ران كافك 
و كن لفت فى البزاج قز انكده و كلت فنك عل فون الماء اذخ كه رَجعْ طَْفَهُ حي يرأ و عَفْله جاورا راشف واليا روك 


منها: رَدَّعِى بِرَعْمِهِ أنه الل كدب و الْعَظِيم! مَا اله لابين فق كاذه فى شعرية فك من وعاغرق رار فى عمل عات 
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و 51 


إلا رَجَاءَ الله تَعَالَى- فَإنّهَ م دْحُولٌ وَ كل حََوْفٍ مُحَمَقٌ إِلَا حَوْفَ اللّهِ فَإِنَّهَ مغلول. يرو الله فى الكبيرء و يدجو الْعَِادَ فى الصَّخِير قتَغطى 
الود ما لا يُعْطى الوْت! قَمَ ا بَالَ الله جل َنَاؤّهُ يُقَصَّرُ به عَمَا بصم به لِعبَادِه؟ أَتَخافُ أن تكوة فى رابك لَه كاذبا؟ أو تكون لاقراة 
لِلرَجَاءِ روا اتا ف ات قا رد حيرو لسارو خرفو علا بان رَبَهُ فَجَعَلَ حََؤْفَهُ مِنَ الْعِبَادِ تَفْدأء و حََوْفَهُ مِنْ حَالِقه 
فغاراً وؤغداً. و كذلكه مخ عطفت الذقاقى عدر كد مَوْقِعَهَا مِنْ لبه آ 0 ها عَلَى الله تعالَى» فاْقَطََ إِلَتهَاه وَصَارَ عَتِداً لها. 


رسول الله 


وَلَقَدْ كان فى رَسُولِاللَّهِ صلى الله عليه و آله كافٍ لكك فِى الْأَسوَة. وَ دَلِيلٌ لكك عَلَى دَمٌ الدّثْا و عييهَا 
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وَ كثْرةْ مَحَازِيها وَ مَسَاوِيهَاء إِذ قِضَتْ عَنْهُ أَطْرَافهَا. وَ وُطَنَتْ لِعَيِرهِ أَكنَافهَاء وَفْطِم عَنْ رَضَاعِهَاء وَ زُوى عَنْ رََارِفها. 


موسى 
وَ إن منت لت بمُوسرى كليم اللو صاء الله عليه و آله عَفِت يَضُول: َب إِنَى ليما أَرَلت إِلَىَ منْ حير قَقِيوَاللّه تيا ا سَألَهُ إلا خيراً 


ع و و 


َكل بِأنّهُ كان يكل بَقلة الأدْض. وَلَقَد كانت حُصْرَةٌ لفل تُرَى من طَفِيضٍ صِفَاقٍ بَطَنهه َُِالهِ و مََذْبٍ لَحمِه. 


داود 


هو 2# 


وَإِنّ كنك كلت بِدَاوة ضلى الله عليه و آله ص اجب الْمَرَامِيِ وَقَارِىءٍ َل الْجَنَّه ملَقَّدْ كان يَعْمَلٌ سد مَائْفَ الوص يده و يَقُولُ 
ِجُلَسَائهِ: بكم يُكفينى بتِعهًا!وَيَْكُلُ فُرْصٌ التّعير مِنْ كَمَيها. 


عيسى 


وَإِنْ دك لاش عي عيتدى بْنِ مَزْيِم عليه السلام, فد كانَ يَوَسَدَ الي ابا القن اع كوف كان إِدَامه التروعيرو 
اه لالع و ةلله فى الغا مََارِقَ وض و مقارتهاء و اكهقة وَ وبال ما ثبت لض لفيهائم ولع تكن له و1 تَفتِنّةُ 
وَلَا وَلَدٌ يدرك والامان يِه وَ لَا طْمَعٌ اولاق رخلك و لخادم َدَاة. 


الرسول الاعظم 


قأسٌ بيك لَب الَْطْهرٍ صلى الله عليه و آله قن فب أَسْوةً لمن تَأسَىء و عرَا لمن تَرّى. وَأحث العباد إلى الله التتأصى بلكهة و 


2ه 


الْمَفْقْصضٌ لِأئْره. قَضَمَ اليا قحا وَلَمْ يعِهَا طزفاً. أَهْضَمْ أل الدُّثيا حا و أححمَصهُمْ مِنَ الدُّنْها بطلا عُِضَتْ عله ادا َتَى آنا 
يَقبَلعًا. وَعَلِمَ أن الله ش بحاتة أَنِقض لين فَأيَقضَه و حَفَر طَيناً حفر و ص كر طَيناً قَصَ كْرة. للم يكن فيان ًا نض الله 
َسُولَهه وَ تَعْظِيمُنا مما ص كر اللّهُ وَ َسُولَهُء لكفَى به شِقَّاقا ِل وَ مُحَادة عَنْ أثر اللّه. وَلَقَدْ كانَ- صَلَى الله عَليِهِ وَآلِهِ وَ سَلُم - يكل عَلَى 

الأْض» و يَجلِسٌ جِلْعةً اليد و يِخْصِتُ يبدو نعل وَيَرْقعٌ بده َؤبَهُ و يَدْكَبُ الْحمَارَ الْحارِيَ» و يُدِفُ حَلْقَهُ و يَكُونٌُ الشيْرُ عَلَى باب 
ته كون فيه التَصَاوِيرٌ َيقُولٌ: ا ُانَةُ- لاخ دى أَزْوَاجه- َيه عَنّى فَنى إذا نَطوْثٌ َيِه دَكُوْتٌ الدَّنْا وَرَحَارِقَهاه فأعْرَضٌ عن لديا 
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َه وَ أقّاتَ ذِكْرَهَا مِنْ نَفْسِهه وَ أحبٌ أن تَغِيبَ ربوا عَنْ عَينهه لكلا يَتّدَدَ مِنّْها راشا و لا يَعتَقدَهَا قََارا وَلَا يَدْجُوَ بها مُقَام 

تَأخْرَجها مِّ الس و أَشْحصَهَا عن الْقَبِء وَ اَن الْبصر. و كذَلِك من أَبِضٌ ميا أنقض أن بَنظر إل و أن يذْكر عئدة. 

وَلَقَدْ كان فى رَسُولِ اللَِّ صلى الله عليه و آله ما يَدُلُك عَلَى مَسَاوىء الدَّئْيا وَعيُويها. ادك فيا َع خَاصَّتِه و زُوِيَتْ عَنْهُ رَّخَارِفَهَا مح 

م ال م لال كلذ كد - و الل اليم - بالف الْعَظيمء و إن قَالَ: 
وزوًا 


0 أن الله قذ أغاق غهة عوك يقط الذنا لك و قرب ب النّاس مِنْهُ. تأي تانق خف و انل الرقا و ولك فزلجةا 


َه فإِنْ 
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7 28 
03 
و 
طْ 

لأسا 


ها عن 
وَإِنَ قَلا بَأمَنُ الْهَلَكدَ فَإنَّ الله جَعَلَ مُحمّداً صلى الله عليه و آله عَلَما لِلسَاعَق و مُمِشْراً ِالْجنّ و مُنْذِراً بالْعُقَويَة. توج مِنَ الذَّنا حيصا 


وَوَرَد الآخِرةً سّليماً. لْمْ يَضَْ 6 حبرا عَلَى حجبرء حت مط ى لتبيله» و جاب واي وَبّه. هما طم نه الل ْنَا حي َنْعَمَ عَلينَا به سَلْفا 
َتَبْعَ و قا عالاعي وال لقن تف يتذوصي حر فك اد عمف د والعيا: وَلَقَّدْ َالَ لى قَائْلٌ: نا تَتِذّهَا َك ؟ فَقُلْتُ: اغْْثِ 


ع فَعَنْدَ الصّباح يَحْمَد القَومُ الشّدئ! 
و من خطبة له (ع) (121) 


اشاره 


فى صفه النبى و أهل بيته و أتباع دينه و فيها يعظ بالتقوى 
الرسول و أهله و أتباع دينه 


تعَهُ ُو الْمُضِىءٍ و الْبهَانٍ الى وَالْمِنَْاج الْبَادِى» و الْكُتَابِ الهَاِى. 
مسيم المقانها فد لنب ان يد ده ركاه وامشرثة بطبية. عَلَابِهَا ذِكرَةٌ وَ امْتَدّ مِنْهَا صَونه 
1 هُ بِحسجِدُ كافك و مَوْعِظَهُ شَافِيَكُ وَدَعْوَةْ متلا مُتَلافيَةُ. َظْهَرَ به الشَّوَا نع المجهولة» وَ قمع به البتع الْمذخولة وَيِينَ به الأخكام الْمفْضولة. 


ا 
فَمَنْ يتخ غَبر الأشلام دينا كك َ تحن فو و تقصمْ غزوثك و تَغطم كبو و يكن 16: إِلَى الْحْنِ الطويل و الْعذَّاب الْوَبيل. 


- 
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كل علي اله لكل لإا لوو أستريدةه لعل القزا لي ست لقايةة إل عمل رضي 


النصح بالتقوى 


1 عاذ الله بَفُوَى الله وَ طَاعَتِهِ فَإنََّا النَجَاةٌ عدا وَالْمَنْجَاةٌ أبداً. 
رَعَبَ أب وَوَعْبَ فأسْعٌ. وَوَصَفَ كم الدنياوَاطاعهَاه و زَوَالّهَاوَ لَه 
عضا عَمَا يْجبكُمْ فيه لق ما يحم م منْها. َقوَبُ دَارٍ مِنْ سَحْط الل و أَبِعَدُهَا مِنْ رِضْوَانِ الله فَقُضُوا عَنْكُمْ- خاعقاة اللدت وها 
و أَشْعَالََا ما قد يفقم , عن ززانها ر تعزى علاتها. فَاحْدَرُوهَا عَدَرَ اسشِّيقِ لنَاصِحء و المجدّ الكاوح. 

و توا يما قد ْم ِْ مصَارِ القُونِقبلَحم. كذ كلك أَوْصَالَهُم وَرَْ أَبْصَارُمُعْ وَأ شعائهغء و ذَعَبَ شَرَفهع و عِرْمُْه وَالقطم 
سُرُورْهُمْ و نَعيمَهُمْ. . قدَدُلُوا قوب الْولَادِ مَضْدَعَاء و بض خبة 4 رواج مُفَارَقتهَا. لايتفَاحَرُونَء و لَا يتناس لون وَ لَا يتَرَاوَرُونَ و لَا يتَحَاوَرُونَ. 
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مَاشَدّواعناةالله غدة الْعَاِبِ لنفسه الْمَانع ِسَهْوَتَه النَاظِر بعَمَلِه. فَِنَّ الْأهرَ وَاضِحٌء وَالْعَلَمَ قائٌ» وَالطريقٌ جَدَّدٌ وَالسَّبِيلَ قَضْدٌ. 


ومن خطبة له (ع) (؟2١ا)‏ 


لبعض أصحابه و قد سأله: كيف دفعكم قومكم عن هذا المقام و أنتم أَحقٌ به؟ فقال: 

يا نحا بنى سب إِنّكك لَفَِقُ الوضدين تُوْسِلٌ فى غَيِرِ سِدَدٍ و لكك بَعْدُ مَامَةٌ الصّهْرِ و عق الْمَسأَلَفِ وَقَد ا علقت فَاغْلَ: أمًا الاسردئدادٌ 
عَلَيَنَا بدا المَقّام وَ تحن العلَؤتَ تعبا و الَْشَّدَُونَ ِرَسُولٍ الل صلى الله عليه و آله نَؤْطأء َإنَها كانت أَثَرةَ فحت عَلَيَا نُفُوسٌ قَؤْم) و 
فكشعها فر آحََرينَ وَ اكع الل وَ الْمعْوَد ليه العامة َ 
وَدعْ عَنْك نَهْباً صبح فى ححبجراتّهوَلكن تحديثاً مَا حديتٌ الوّواجل 

وَعَلَمَ الطب فِى ان أبى س فيان فَلَقَدَ أَضْ حَكَنى الدّهرٌ بعد بكائه. وَ لا عَوْو وَ الله قال حَطباً يش مف العججب. و يكير الوَدا حَاوَلَ 
امَو إطْفَاء نور الله مِنْ مِطِياجهء وَ مَك فَوَارِه مِنْ يَنّْوعِهِ وَجدَحُوا بثنى و بَينَهُمْ تؤباً و يناً. هن تَدتَِْ عاو عَنهُمْ مححنُ البلى» 
أُخيِلْهُْ م ِنَ الح على مخضيء و إن تكن الْأَخْرَى» « لا نَذْمَثِ تَفْمْك عَلَيِهِمٍ > عَسَراتٍ إِنَّ الله علَيمٌ بمَا يَصْتَعُونً. 


ومن خطبة له (ع) (27١ا)‏ 
الخالق جل و علا 


لحف لل حَلِقٍ الجا و سَابلِح الْمهَانِ وَمُسبلٍ واد و مب النجادِ. ليس لأوَِتِ اليا وَل َل اْقضَاء . هُوَالأَوَلُ وَلَمْ يرَلْ؛ و 
اْبَاتَى بلا أجَلٍ. حَوَتْ لَهُ الْجبَاةء وَ وَحَدَنْهُ السَّفَاهُ. عد ال شْيَاءَ عِنْدَ حَلْقَهِ لها إَِانََ لَه مِنْ شَّبَههًا. ا 
َاباْججوَارِح وَ الْدَوَاتِ. لا يقال له «مَتَى؟) ولا ليت امه ابحنّىا . الظَاهِرٌ لا يُقَالٌ «مم؟ و الَْاطِنٌ لا يُقَالُ «فيم؟) اسع ميرم 
مخجوب فبخى. لم يقرب من الا باه وَل ينغذ عنَّْا براقي ولا َحَْى عَلَِهِ من اده شُحُوصٌ لَحْطَف ول كرو لفط و 
لدلا.ت رَبْوَة وَلَا اباط حطَوةٍ ؛. فى لَثِلٍ داج» و لا عَسَقٍ سَاج» , يمف عليه الْقَمَرالْمَِين وَ تبه السّمْسٌ ذَات الُور فى الْأقُولٍ و الْكرُور 
1 تقب الَْرْمَه وَ الدّمُور 
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مِنْ إقبالٍ ليلٍ مُْبل و إذبَار نَهَارِ مدير َِلَ كلّ غَارَةِ وَ مده وَ كل إخضاءٍ وذ تعالى عقا ب كله المعددوة من حمنات الْقْدَانِ و 
نِهَايَاتٍِ اْأفطَار. وَكأئل المصاكن» و كمكن الأماكن: فَالْحَدٌ لِحَلَقِهِ مَضُرُوبٌ. وَ إِلَى غَيرهِ مَنْشُوبٌ. 


ابتداع المخلوقين 


لَه بلق لش تدية افرل لقند لوز وَل أَبَدِيّكُ َل حَلَقَ ما حَلقَ اقم ده و صَوَوَ ما صَوَرَ َأحْسَنَ صُورَتَة. لوو لوه 

امتتائٌ» و لَالَهُ بطَاعَدْ شَئْءٍ الِْفَعٌ. عِلْمَهبِلَموَاتِ الْمَاضِينَ كَعلْمه بَِْحياءِ الْاِينَ» و عِلْمَهُ ما فى السّمواتٍ الْعُلَى كعلْيهِ با فى لأََضِينَ 
منها: بها امَو الصوئٌء و لمن الموعئ فى لمات الامو مُضَاعفَاتٍ شار يُدنْتَ ١‏ مِنْ سال مِنْ ين و وُضِعْتَ «فى قََارٍ 
مَكين» إِلَى قَدَرٍ مغلُوم و أعِل مَفْسَوم. مور فى بَطن أمَكك جا لامي دعَا وا دع يداه ثم أخرجت ين مَقدك إلى قار لم 
تَفْهَدْعَاء وَلَمْ تغرف شل عتافعها: قَمن عدا إء تار الِْدَاءِ مِنْ ند أُمَكك؟ وَ عَرَهَك عِنْدَ الْحَاجةٍ مَوَاضِعَ طَلَبِكٌ وَإِرَادَيَكٌ ! 
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َتِهَاتَ إن مَنْ يَعْجرٌ عَنْ صِفَاتِ ذى الْهَندُ وَ الَدَوَاتٍ فَهُوَ عَنْ صِمَاتٍ حَالِقِهِ أَغجَرًا و مِنْ تَنَاوْلهِ بحَدُودٍ المخلوقِينَ أبعدا 


ومن خطبة له (ع) (؟2ا) 


لما اجتمع الناس إليه و شكوا ما نقموه على عثمان 

و سألوه مخاطبته عنهم و استعتابه لهم فدخل عليه فقال: 

إن النّاسَ وَرَائَى و قَدِ اسْتسْفَرُونى بَينَك و بَينّهُ وَ وَاللِّمَا أذرى مَا أقُولٌ لَك؟ 

ما أَعرِفُ طَّيناً َجهَلك و ل أَدلْك عَلَى أثر لَاتغرقة. نُك لَتغلع ما َعلَمُ. ا سباك إِلَى شَئْءٍ فتك عَنْه وََاحَلَوَْا بِنَىْءٍِ فتلفكة. و 
َدَ رَأَيْتَ كما رَأَيْنَه و سدِمِعْتٌ كُمَا سَِمِغناه وَ ص حِبِتٌ رَسُولَ اللّهِ صلى الله عليه و آله كما صَحِيْنا. وَ ما ابن أبى قُحاقةٌ وَلَاِنٌ الَخَطَاب 
بأذَى عمل الح ملكك, و أَنْت أَفْبُ إِلَى وَُول اللو صلى الله عليه و آله و شيج وحم يِنهُ. وَقَدَ بت مِنْ صِهْرءِ ما َم يا الله الله 
فى َفْسِك! فَإنَك حر افد ا ا ل ل ل َال أنَّ أَفْصَلَ عِبادٍ 
الله عنْدَ اللَّم مام دل مُدِىَ وَهَدّى» ام سمه ملو قة :و أمالك بدعَةً ا وَإِنَّ الشئّنَ قر لها أَغلام وَِنَّ البدَح لطاهدة: لها 


7 - 
00100 


عدون لني ند لل م جات َل وَل كنات نئ تأ وأحي بذع مَيْرُوكةُ. وَ إِنّى سَِِعْتٌ رَسُولَ اللّهِ صلى الله 
عليه و آله يقول: (يوْدّ َى يوم الام بال وار ارا اوت يل لود زر عار وات وى لأ تدا ار ويواكنا ارك التي 1 
يط فى قَعْرهاء در أَنْشدَك الله أن تكرت تام هذَه الم الْمَفعُولَ نه كان ال بفْتلٌ فى هذه الم إمَام يَفتح عَليِهَا المَْل و 
الَِْالَإِلَى يَؤم الاك وَيَلِْسُ أُمُورَهَا عَلَيهَاء وَيْيْتُ الَِْنَ فيهاء فلا بِصِرونَ الْححنَّ مَِ الْبَاطِل يَمُوجُونَ فبها مَؤجاًء 

فيح الااكسن تمص قارسى روات اتقرواضرة 06 

وَيَعْرٌجُونَ فيا مَوْجاً. 

قلا تَكوتَنٌ لِمَوْوَانَ م ل تَقَصى الْعُمَر. 

قال لَه عُكَمانُ هكلم النّاسَ فى أن يوَجلُونَىه > عتّى أخْرج إِلَتِهمْ من مطَالِمهم' ققَالَ عليه السلام: 

مَا كان بالْمَدِيئَُ قلا أَجَلَ فيه وَمَا غَابَ فَأجَلَهُ وُصُولٌ أث رك إِلنِه. 


ع 
مع 


ومن خطبة له (ع) (128) 
يذكر فيها عجيب خلقة الطاووس 
خلقة الطيور 


َدَعَهُمْ حَلقاً جيب مِنْ حيوَانٍ و موَاتِء و سَاكنٍ وَ ذى حركاتٍ. و أَقَام مِنْ سَوَادد اينات عَلَى لَِيٍ م حي و عَظِيم مره ما 
الْقَادتْ لَه اْعَفولُ مُغترقةً به و مت ممه له وَتعَقَتْ فى أمرحَاعِنًا دَلَائِلُ علي وَخدَالئته وما درا مِنْ مُختلٍِ صُوَرِ الطَْارٍ التى أسِكنهَا 
َحَادِيد الرْضٍء وَ خَوُوقَ فِجَاجِهًا وَ رَوَاسِى أقلايها. 

نذأت أجدي ف متي و يات متجايتق مص وك فى زمام التندخيرء و مور بأجنعييها فى محَارِقي الج مقي و الفَضَاء ء الْمتمَرِج. 
كلا بعد إِذ ل تكن فى عاب صُوَرٍ اجرف وَرَكيكا فى كان تاقوا نش بن جارك لوكي الاقوير فى البراد 
حُفُوفاء وَجَعَلَه يِف دفيفا. وَتَسَهَا على الختلافها فى الأَصَابِيع بلطي قُذْرَِهِ وَدَقِيقٍ ص بْعتِه. قَمِنْهَا مَعْمُوسٌ فى َال لَوْنِ لَايَمُوبه غير 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 9عا١‏ 1ز./09 


لَوْنِ مَا عمس فيه. و مِنْهَا مَفْمُوسٌ فى لَوْنِ صِبغ قَد طَوّقَ بخلافٍ مَا صُبِعٌ به. 
نيم الاحقه ا ترجه تارشن زوق رمن : انا 


الطاووس 


وَمِنْ أَعْجَبهَا خَلْقَاً الطَاوُوسُ الّذِى َقَامَهُ فى أخكم تَعدِيلِء و نَصَدَ الْوَائهُ فى أَخسَن تور بح أَمْرَجَ قَصَِيَهه وَدَنْبِ أَطَالٌ مَشحةُ 


جح - 
5 عمو 


ذا درج إلى الى نَضَرَة من يد و سحا به ميل على وه كانه َع دار عتجة توقة. بكالير نوانيه و كمي بزينان: يقْضى كإِفْضَاءِ 
الذبكة وَيَوْرُ بلاق 4 أ المُحُولٍ الْمغْتِمَةِ لَلضّوَابِ. 


د ال ور ا وَلَوْ كان كرّغم من يعم أنه ملح مع ات 


اه تَطعَمُ ذإسككه مُمٌ تَِيض لا ِنْ لشاح فَخْولٍ سِوَى الدَّمْع الْمنْجسء ؛ لم1 كان ذلك بِأَعْجب مِنْ مُطَاعَمَة 


الْعْرَاب! 
يال قطرية مِدَارِىَ مِنْ فِضَّدْ وَمَا أنْبتَ عَلَيِهَا مِنْ تحجيب دَارَاتِهِ وَ شّمُوسِهِ حَالِص الِْقيانِ و فَِدَ جد فَِنْ طَبَهتَهُ يما أَنبتت أن 
قلت جني جني مِنْ زَهْرَه كل ربيع. و مات لملطين تو ردي الْحلّل أَوْ كمُونتٍ عضب الَيمَنء و إِنْ شَاكلتهُ بالْحلِيٌ فَهُوَ 


كُفُضُوصٍ ذّات َلْوَانِ قَد ل الجن الْمُكلّلٍ. . يَمْشى مَشىَ مَشْىَ الْمَرِح الْمخْتَال و صفح َنْب و جَنَاحَتِهِ َبَقَهْقَهٌ ضَاحِكاً لِجَمَالٍ سِرْبَاله 
و ص ابيغ وشَّاحِه؛ٍ فَإِذًا رَمَى بِبِض ره إِلَى قَوَائِمِهِ زَهَا مُغْولًا بِصَوْتٍ يَكادٌ يبِينٌ عن اسْيِعَانته و يَشْهَدُ بصَادِقٍ تَوَجعهِ لِأنَّ قَوَائ 
كَقَائِ الدّيَكدٌ الْخلاسِيَة. 


عن خم - 


وق نمث ون ظُهوب ساقه صيع مه حَفَة وَل فى مؤضع العف قرعو حَطْوَاء مُومَاةث وَ مَحْرَجٌ عَنْقِهِ كالابْريق. و مَْر زهًا إلى قث 


ه. 


بَطنهُ كصبغ الْوَسِمَةٍ المَائتهُه أو كحَريرَة مُلْيَسَة 4 مْآة ات صِفَالِ و كه متلفَّعْ بمغجر أشحم. 
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َم هماه 


َيل لِكثرة مائهء و شد بَريقهه أنَّ الْحَضْوََ النَاعِدرَةٌ مُمْتَرجَةٌ به و مع قثت مرخعه تحط كمَنعَدقَ لق فى لون الأفحوانِء 0 
يََنّ. كَهُوَ باضه فى سَوَادٍ ما مُنَالِك ل وَكَنَّ صَيعُ إَِا وَكَذ أَحَلَّ مِنّْهُ ببقشطء وَعَلاهُ ِكثْرَْ صدَفَلِهِ وَبَرِيقِهِ وَ بَصديص د يباجه و رَوْلقهِ 
ا 


ع ع 2 مي 


- 
أ 


ير ابس امات لين و ليقع لوة فى خر عكانة.. وَإِذَا عقر الردائعي ضر 
وَوّد كدر ناذه لشي اضر هالعا 2خ عدعية .نكيت نيل إلى ونه مارفهاة قُّ الْفطنء أو تَيلعُهُ قََائ الْعْقَولِء أو تَسْتَنْظِم 
وَضِفَه أفدَال الْوَاصِفِينَ. 


2 


وأفل أخوف قذ احضد | هَامَ أن تذركة وَ يِه أن تَصِمَهًا مان الى بَهَرَ الْعُقَولَ عَنْ وَضْف حَلق جََاهُ للعيُونء فَأَذْرَكتْهُ مَحدُوداً 


كول مولن للعو عضر الالفخ عن القيض سفي و ققد باذ تأدية نهدا 


يلعا 


- 


صغار المخلوقات 


سبح ان مَنْ دمج قَوَائِم الذرَّهُ و الهَمَيتُِ إلى ما فَوْقَهُمَا مِنْ خَلقٍ الحيانٍ و الفِيَلهُ! و وأى عَلى نَفِسِهِ ألا يض طرب شبح مما ولس فيه 
لّوح إلا وَ جَعَلَ الْحِمَامَ تؤعكة؛ و الننك غَايتَهُ. 
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َو ميت صر فك نَخْوَ ما يُؤْصَفُ لَك بها لعَرَقتْ تَفْسَكك عَنْ بَدَائع ما أخرج إلى الدَيا مِنْ شَهَوَاتهَا وَلَذَّاتِهَاه و زَخَارِفٍ مَنَاظِرِمَا 
ملت بالك فى اضْهعِلفَاتٍ أَضَْارٍ ُيِثُ عُرُوقهوا فى كوا ادك عَلَى سوال أَنَْارمَا و ى تَغْليق كباس ال الوَطبٍ فى 
عَسَاليجهَا و انا و طُُوع بذك امار مُخْتلِفَهُ فى عُنٍْ أكمايهد تُتى ين عير تَكلْفٍ كَتأبَى على مثوة مجتنيها و بطَافْ عَلَى رلا 
لتر يا تل اتات قار ال رار ب لراك ا للدي وود تير ل ةراق ار 
مَعَلْتَ لِك أَيِهَا الْممَِمعٌ بِالْوْصُولٍ إِلَى مَا يَهِجمْ عَلَيِكك م مِنْ لَك الْمَنَاظر الْمَوِقَهْ لَرَهِقّتْ نَفْشَك شوق إِلتهَاه وَ لَك لتَحَمَلتَ مِنْ مَجلسى 


هذًا إِلَى مُجَاوَرَة َمل الْقبُورٍ استغيجانًا بها. حَعَلَنا الله وَ يكم مِمَنْ يتشعى بَِلبِِ إلى مَنَازِلٍ الْأبْرار رَحْميه. 


تفسير بعض ما فى هذه الخطبة من الغريب 


ع 


قال السيد الشريف (رحمة الله عليه): قولَهٌُ عليه السلام: يور بملا.قحه» الأنرٌ 
وَكَوْلَهُ عليه السلام: ١كأنه‏ قلح داري ِعَنَجهُ نُوتيهً القَلْحُ: شَرَاحٌ الت فينة» ودّارى: منسوبٌ إلى دَارينء وَهِ بَلْدَةٌ على البحر يجلب منها 
الطيبٌُ. وعَنَجَهُ: أى عطفه. يقال: عنجتٌ الناقةً- كنصرتٌ- أعنشجها عَنْجا إذا عطفتها. والّوتى: الملاح. 

وقول عليه السلام: «وَقِلَذَ الزبرجد» الفلذٌ: جمع فلذةٌ وهى القطعة. 

وقوله عليه السلام: «كبائس اللَوْلو الرّطب» الكباسة: العذق. والعسالبج: الغصونٌ واجدّها عُسلوجٌ. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: /72 

ع 


بض 


: كَادَهٌ عَن التكاح, بُقالَ: أرَ الرَّجُلَ المرأة يؤرّهاء إذا 


الحثْ على التألف 


ع ل 0 وَلَائَكونُوا كَحجِفَاء الجاهلة: فى الدّينِ يتَفَقَّهُونَه وَ لاعن الله قار كمَييض 
يض فِى أُداح يَكُونٌ كُشرُها وزراً. وَ يَخْرِجُ حِضَانُهَا شَرّ 


بنوامية 


و منها: اَْرقُوا بد ألْفتِهء وَ توا عَنْ أَضْلِهم. فمنهُعْ آخِد بعُصْن أَيْنَما مَالَ مَالَ م ا شعو سيجمفهع لَِر ؤم لينى عي 
احاح د لحن لحان بور يعر قاروا النكاوام ثم كفت فخ لمع ابا يتان من شكارم كدي 
كار نكم علي قار و لم 7 تبث عليه كمه وَلَمْ يود مه وَصٌّ طَؤْدءوَلَا حدَابُ أرْض. امال نون ارده 


يش كه ابيع فى الَدْضٍ أذ بهم من قم حُقُوقَ قوم وَ يكن لِقَوْم فى دار قؤم. وَائِمُ الله لَوَدُوبَنٌ َّ قا فى أَثديهم بَغد الْعلووَ 
التفكين, كما تَدُوبُ الله عَلَى الثّار. 


الناس آخر الزمان 


و 
- 


يها النَّاسُ لَنْ لَمْ َك اذَُوا عَنْ نَضر الْكَىٌ وَ لم تَهِنُوا عَنْ تَؤْهِين الَْائل لَمْ يَطْم فيكم مَنْ لس متْلكم. وَ لَمْ بَفْوَ مَنْ قَوىَ عَلَيْكمْ. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 0. الالالالالا صفحه 09/1101 


لكتكم يَتّ ماه تتى إن رَائيلٌ. لَعغرى لَبِصَ من آكم التّيهُ مِنْ تغدى أَضْكافا ما حَلَفْتم الْحنَ وراء هو ركم و قَطَفْتمْ الأذتى و وَصَكُم 
الأنعَد. وَاعْلْمُوا نكم ! إن الم ع بَعْتُمْ الداع لَكن َلك بكم مِْهَاجٍ الوَسُولِء و كفيكم مَؤُوتةَ الاغيماف. وَتَبِدْئُمْ الْقْلَ القادِح عن الْعْنَاقٍ. 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 0106 


ومن خطبة له (ع) (/اا) 


فى أوائل خلافته 

نَّالّه شبحائة تعاَى أَثْرَلَ كتاباً ادي ب فبه الكور لدو تخدوا 1 هج الْخير 7 دوا و اضدِفُوا عَنْ سَفْتٍ الشْر تَقْصِدٌ 

الْمَرَائْض الْفَرَائْضَء أذوها 9 الله 4 توذكم إلى الح إِنَ الله حَوَّمَ حَرَاماً غَيْرَ مَجْهُولِ و 0 ل الْمْشْلم 
على الحم كُلّهَا و دن بالإلاص و التَؤْجيدٍ حَقُوقَ الْمَسلِمِين فى مَعَاقِدها. «َالمَسلِمُ من سَلِم الْمَسِلِمَوتَ من لان وَيَِا باح و 
يحل أذَى الْمَشلم ِل ما يجبٌ. 

َادِرُوا مر الَامَة وَحَدَاصّةٌ أَح دِكغ وَهُوَ الْمَؤْتٌ فَإِنَّ النّاسَ أَمَامَكمء وَ إِنَّ الصَاعَةٌ اعون كيه : نَحَفُهُوا تَْحَقُوا فَإِنّمَا ينظ 
بأوَلْكُمْ آخركغ. 

ُو الله نفى تاه و بَادِ» نّم مَؤْولُونَ حَمّى عَنٍ الْبَع وَ هئم أَطيُوا لل وَلَا تَعصُوت و إِذَا وَأ كم الْهر َك دُوا به وَ ذا وَأَُم 
الشَّرَفَأَغْرضُوا عَنْهب 


ومن خطبة له (ع) (124) 


بعد ما بويع بالخلافة» و قد قال له قوم من الصحابة: 

لو عاقت قوها حل اها علبان؟ نكال عليه الحاام 

يَا | خْوَتَاهُ! إِنّى لَسْتٌ أَجْهَلٌ ما تَعْلَمُونَه وَ لكن كيف لِى بِقُوَة 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص». ص: 777١‏ 

وَ اَم امون عَلَى د سَوْكتهغ» مفلكرقياة لمكي 3 كا هُمْ هوْلاءِ قد َرَت مَعَهُمْ ع دالكم. وَ لنت إِلَتهِْ أغرابكم. وَهُمْ 
خلالكم : شوكرك واقافور وَ هل تَرَوْنَ مؤضدعا َِدرٍَعَلَى شَيْءٍ ترِيدُوتَهً! إِنَّ هذًا الأَمْرَ أمْرُ جاهِلية. َإِنَ لِهؤْلاء الْمَوْم مَادَه. إِنَّ النَّاسَ 
مِنْ هذًا الْأْ- إِذَا رك عَلَى أَمُور: فِِقَةُ تَى مرا تَرَوْنَه وَفرْقَةٌ تَرَى مَا لا تَرَوْنَه وَفرقَةً ا تَرَى هذًا وَلّا ذَاكك» فَاصْبرُوا حَنَّى يهْ1َأْ 
لانيو 1 نع القُوب مَواِعهَا وتو الْحقُوقُ مرمكةً. َاهتؤوا عَنّى» و الوا مادا يأتيكم به أخرى. و ل تفْعُوا ملق خضع فَو4 و 
تشقط مُنّةه و تُورثٌ وَهناً وَل 

وَسَأَمْيِك الَمرَمَا اشتفسك. وَإِذَا لم أجذ بدا ماخر الدَّوَاءِ الكيٌ. 


ومن خطبة له (ع) (129) 


اشاره 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لداع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 101 09/1١‏ 
عند مسير أصحاب الجمل الى البصرة 
الأمور الجامعة للمسلمين 


إِنَّ الله بَعَتّ وَسُولًا قادباً بكتاب نيتئم لا بيلك عَنه إن قايك. و إن الْمتدَعَاتٍ الْمَدََِاتِ هُنّ الْمُهْلِكاتٌ إلا مَا حفِظ الله 
منّْهَا.وَإِنَّ فى سُلْطانٍ الل عِضْمَةً أ ركم. قَاعْطْوة هُ طَاعَتَكعْ غَيْرَمُلَوَمَِوَلَا مُستَكرَهٍ بها وَاللَّهِلَفعَلنٌ أو لَْقلَ لله كع سُلْطَانَ الإشلام» 
] بن لم أبدا حثى أذ لأظز إلى بو كن 


التنفير من خصومه 

إِنَّ هؤّلاءِ قَدْ تَمالّؤوا عَلَى سَحْطَةٌ إِمَارَتَىء وَ سَأْضْبِرٌ مَا لَمْ أْحَفْ عَلَى جَمَاعَتِكمْ. 

َإنَّهُمْ إن تَمَمُوا عَلَى قَالَهُ هذا الرَّأيِ انْقَطمْ نِظَامُ البق و إلعناطتر] هذه الذاعهداً لخ اقاق ها الله علفف كأزاذوارة الأمور على 
َدْبَارها. وَلَكم ليا ْمل بكتاب الله تَعَاَى و سير َسُولٍ الل صلى الله عليه و آله و الِْامُ بف وَ انض لِشُيه. 


ومن خطبة له (ع) )117٠١(‏ 


فى وجوب إتباع الحق عن قيام الحجة 
كلم به بعض العرب و قد أرسله قوم من أهل البصرة لما قرب عليه السلام منها ليعلم لهم منه حقيقةُ حاله مع أصحاب الجمل لتزول 
الشبهة من نفوسهم. فبين له عليه السلام من أمره معهم ما علم به أنه على الحق, ثم بم قال له: بايع» فقال: إِنّى رسول قوم ولا أحيث 
حدثاً حتى أرجع إليهم. فقال عليه السلام: 

أَرَأَبْتٌ لَؤ أن الّذِينَ ورامك بَعَفُو كك رَاتدا كب تتَغى لَهُمْ مَسَاقِط الْعَعِْء فَرَجَعْتٌ إِلَيِهمْ وَ أَخبتُ عَنٍ الكل وَ الما تاقوا إِلَى الماش 
وَ المجادب مَا كنْتَ صَانعاً؟ قل كنت تَارِكَهُمْ و مُحَالِفَهُم إِلَى الكل والعان: قَمَالَ عليه السلام: قَأَمددْ إذ يَدَّكك. 
قَقَالَ التَجل: قَوَاللّه مَا اسْتَطعتٌ أن تيع ند قتام الح َلَىء فاته عليه السلام. 

وَالوَجُلَُ ُغرَفُ بلي الْجَْمِيّ. 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 778 


ومن خطبة له (ع) )١17١(‏ 


اشاره 


لما عزم على لقاء القوم بصقين 


الدعاء 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 ت. الالالالالا صفحه 101 09/1 
0 الت و رب السَفْضٍ المؤفوع» و اليو المكقويء الَذِى جَعَلهُ مغيضاً لول وَالنََاِ و مَخرَى لِلنَّمسٍ و الْقَمرء و مختكاً لتُجوم السيَارَة. 
جَعَلتٌ جَعَلْتٌ شركائة بدبطاً من ملائكيسك. لا يَسأمُون مِنْ عبادنك. َب هذ دض الى حتفا قار لأا و عيذزسا لوا ونا ونا 
ا يتك وها لدف اوت الْجِبَالٍ الوَوَاسى الى عصلنها لاض أَوْتَادا وَ لِلْكَلق اغتمادا» إن أنه قاع عدوا كمنا امف 
وهدةا الكن. وَِنْ أَظَهَْتَهُعْ عَلَينَا فَارزْقْا السَّهَادَةَ وَ اعْصِمنًا مِنّ الْفبَدُ. 


الدعوة للقتال 


ومن خطبة له (ع) (؟7١)‏ 


3 


حمدائله 


العقك اله الذق الؤارى عل سما تعافو لااض أرضا. 


يوم الشورى 


ا 


منها: وقد قال قَائل: نك عَلَى هذًاالْمْرِيَا ائنّ أبى طَالِب لَحَرِيصٌ» قَقلْتُ: بل ثكم وَاللَه لأخوص و أنوك و أنا أَحصٌ و قرب و إِنّمَا 
طَلَبِتٌ ًا لى و أَنممْ تكوارة فى ويقة و لط رقو وشو 3ؤق كلها الغلة بالمكوى الع العامعريع هك كانه تيت اودر ها 


يُجييْنى به! 


الاستنصار على قريش 


3 
م2 


ال إِنَى أوتتييك على لرنش وهل أغ هخ امع قرا زيتدى» و ضخزوا عع تزتي»ر لجضفرا على ازع أنراء هوّ لى. 
قَالُوا: أنَا إن فى الْحَقّ أن م 0 أن ند كه 


منها فى ذكر أصحاب الجمل 


تبجو يَْرُونَ حزم وَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله كما ميو الم ند شِرَاِهَا مُتوَجهِينَ با إلى الِْضرَوْ حا نسَاءَهُمَا فى تيُوتهماء 
وَأَبْررَا حبيس رَسُولٍ الل صلى الله عليه و آله لَهُكا وَ لكَثرجِاء فى جَئِش ما م منْهُْ رَجُلٌ إن وَقَدْ أَعْطَانِى الطَاعَةٌ و مَرِحَح لِى بالبيعة» 
طَائِعاخر كرو فَقَِمُو َلَى عَامِِى بهاو خرَان بيت مَل الْمس مي و يرجم من أَفلهَاء فقوا اق صبرً و طَاِقَة حَذراً. وَل َو 
ينص يِيُوا م بن ملي نا جلا وَاجدا دين ب با جزم جره َل لى قل ذلك الجبيضء كل إِذ حضَرُوة قم يلكزواء و لع يدوا 
َنْهُ ِِصَانٍ و لَا بد دع ما أنه قد قكلُوا م مِنَ الْمُسْلِمِينَ مِثْلَ الِْدَة الى دَحَلُوا بها عَلَيِهةٌ! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 7/١‏ 


ومن خطبة له (ع) )١171(‏ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإأماع3دات. الالئالانا صفحه عاة1 09/١‏ 


اشاره 


فى وول الله سيل الله علئه و الس ومو هر دير أن وكوف الوق هوت اللانا 
رسول الله 

أمِينٌ وَحِيدء و خانم رُسْلِهه و بَشِيرُرَحْمَد و نَذِيرُ نفْمَته 

الجدير بالخلافة 


بها الاك إِنْ أَحَيّ قَّ النّاس بهذا الأ ماهم عَلَي وَأَعْلَمُهُمْ بر الله فيه. 
إِنْ شَّعَبَ َاغبٌ اشمُغيتَء فَإِنْ أَى قُوتِلَ. وَ لَعَْرِى لَيِنْ كانت الْإمَامَةَُنْعقِدُ حَتَّى يَحضْرَهَا عَامَة النّاسِء قَمَا إِلَى ذلك سَبِيلٌ» وَ لكنْ 
0 و ا را اناي اير 


يديك ةلله بتََْى الله مها حير يا تَوَاصِى الَْا بده وَ حر عاقب الْأمُورِ عن الله وَقَدْ فيح بَابُ الْحَوْب ب م وَبَئِنَ أهْل 
0 صر لكر المورور فم الح كَامْضُوا لما موق بد وَققُوا عند ما تتهزن عثة. وكا تعتلوا 


#9 0 


و سه ثانا 


هوان الدنيا 


لاو إن هذ اليا اّى أط بحم تمتها و مَرَِونَ فيه و أَْبحث تُفْضبكُمْ و وَْضيكع لَتِث بدا ركه وَل مَنِلكم الى حُيِفكم لهو 
َالَدِى دُعِيثم إليه. أ وَإنها ليث يهاقوة لك ولا تَِعَؤنَعليهَا. و جى و إن ركم مِنْها قد َم شَوُهَا. قَدَعُوا عْرُورَهَا لِتَحَذِيرِهَاء 
أْماعها يتخويفها. ابو ها إلى الذَار الى دِيم لاوا موا يكم لها ول َع أذكم حَنِن الم على ما ذو عله 
مِنْها. و اس بد ُو نم لل علِكمْ بالصّبرِ عَلَى طَاَة اللو الفط لَى ما يفطم من كتابه. لاو إِنّهُ يَف وكع قطدويع ." شَيْءٍ مِنْ 
ديام بَغد فْظِكم فَائِمَة وييكم. لا وَِنّهُ يكم بعد تطبيع ديبكخ شَىْءٌ حافظكع عَلَيه من أثر ديا كُم. 

أَحَدَ الله بُُوينَاوَقلوبكم إِلَى الْحَقٌ و أَلْهَمَناوَ إِيَاكُمْ الصَبوا 


ومن خطبة له (ع) )1١75(‏ 


فى معنى طلحةٌ بن عبيد الله 

ومسي اسحري كيه و الزبير الى البصرة لقتاله 

شد كنت وما أََدّدُ بالحوب: وَلَاأَرَة هب بالضّوْب. أنَاعَلَى ما قد وَعَدَنِى رَبّى من انض ر. و الله ما مغل يردا لطب دم عُكَمانَ 
إِنَا وق م ِنْ أن ُطَالت بِدمِه نه َه وَلَمْ يكن فى الْقَوْم أخرَصٌ عَلَيِهِ مِنْهُ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7مء. لاع لإأماع3دات. الالائالانا صفحه (1١100‏ ./09 


فَأرَادَ أَنْ يُعَاإِط بها أَجِلّب فيه لِلَْبِس الْأَمْرَ وَ يَقَعَ السّكك. و لاضع ب وتان رركا داريا د ار سان ساماد 
كنا كنات يَرُْمْ - لَقَدْ كات يَنيى لَه أن يَوَازْرَ قاتليه و أن يتَاِسدَ نَاصدرِيهء وَ لَئْنْ كان مَظُلوماً لَقَّدْ كان ينبَغى لَهُ أن بكوة ين الْمتؤنهيق 


عن وَالْمعذِّينَ فيه. وَلَيِنْ كان فى شك مِنّ الْحَضْلئينِ؛ لَقَدَ كان يَِْغِى لَه أن يعت لَهُ وَ كد جَانِباء وَ يَدَعَ النّاسَ مَعَةُ» كَمَا قعل وَاحِدَةٌ 


مِنَ النَّلاثْء وَجاءَ بأ لَمْ يُعْرَفَ بَابَهُ وَ لَمْ تَسْلَمْ مَعَاذِيرْةُ. 


ومن خطبة له (ع) (174) 


فى الموفظة عاق كزياه مق وهو ل الله 

ايها انثا عَيدَ الْمغُْولٍ عَتَهدَه و اشاركوة المأشوة .: ِنْهُ. ما لى أَرَاكُمْ عن الل ذَاهِينَ» و إلى غير رَاغبِينَ! كانم تع عم أراخ بها سَائِمٌ 
تزع ريل وتترت رطرو حابم المقرد اذاي باتكرف اذا قاد !ذا أَحِيَ إلا نَيِبُ يَوْمَهَا دهْرَهَا و شب 
أَمْرَها. و الله لو ف اك أن احير ارول ماك مارييز» لرلهر عينم اد للسلقة ر كن ات 13111 رولك رشو ال صني 
عليه اله 

ألا إِنَى مُفْضةيه إلى الْحَاصَّة ممَْ يمن ذلك مِنه و اذى بعل بالق و اض فاه عَلَى التق م أنيق إن صَادِقا وََدعَهدَ ِلَىّ ذلك 
كَل وَ مهلك من يَؤلكء و مَنْجى مَنْ بَنْجوء و مَآلٍ هذا الأم. وما أَبْقَى طَينا َم عا َأى إَِا أكرََهُ فى أَدْنََ و أَقْضَى به إِلَى. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 7/8 

يها النّاسٌ إِنَّى» و اللَّه نما أَحمكم عَلَى طَاعَ إِنَا و أَسْبِفَكمْ إلَيهَاء وََأَنْهاكمْ عَنْ مَعْصِية إنَّاوَ أََنَامَى فلكم عَْهَ! 


ومن خطبة له (ع) )١72(‏ 


اشاره 


وفيها يعظ و يبن فضل القرآن و ينهى عن البدعة 
عَظَهٌ الناس 


تنغو ان لله واوا نموا الل وَابُو يه للد إن لهذ عدر يكم بالْجية وَالحدَ عليكم الحيجة. و يتن لكع مَحَائه هن 
الَعْمالِء وَمَكَارعَهُ مِنّْهَاه لَتََّعُوا هذِهء وَ تَجْتَيبُوا هذِيء فَإنَّ رَسُولَ اللو صلى الله عليه و آله كانّ يَقُولٌ: إن لْجنَّه ححفّتْ بالْمَكاره وَإِنَّ 
النَارَ محََتٌ بِالشَّهَوَات). 

وَاعلُّوا أن ما ِْ طَاعة الله إِنَّايأَتَى فى كدو و وما من مَعْصية هئ نا بأتى فى شَهْوو. وحم | و كن اتوويق رقم 
َوَى نَفْسِه فَإِنَّ هذ النفْسَ أَبَعدٌ َنْءٍ مَتزِعاً. و إِنّهَا لَائرَالُ تر إِلَى مَعْصِيَةُ فى هَوّى. 

وَاعلموا- عِجَاد الله أن الْعؤْمِنَ لا مُطريخ ولا بُهيتى إِلَا وَ نمه طون عِنْدَه قلاد يَرَالَ زَاِباً لبها وَ مُشتزيداً لهاء فكوُوا كَالسَايقِينَ 
بلك وَ الْمَاضِينَ أَمَامَكُمْ. 


قَوّضوا مِنَ الذَنَْا تقويض الرَّاجِلٍ و طَوَوْهًا طىّ الْمَنَازْلِ. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 09/1109 


فضل القرآن 


ص 


َاعْلْمُوا أَنَّ هدًا الْقْآنَ هُوَ النَّاصِحٌ القن لنقسء و اماد الذى ا بضل: وَ الْمحَدَّتٌ الى لَا يَكَذِبُ. وَمَا جالّس هذا الْقُوَآنَ أَحدٌ إن 
قَامَ عَنْهُ زِيَادَةْ أو نُقَصَانٍ: 

زَِادَةُ فى مُدّىء أو تقض انٍ مِنْ عَمىَ. وَاعلَموا أنه لس عَلَى عد ب قد الوا قز قاقةنو [الأعي فين الثوات جز على ادر ور 
أذاكم و انوا به على واكم إن فيه سِفَا من غ أكبر الذاي و ف الكنةو كتافو القع و الملال: َاسْأَلُوا الله به و نَوَجَهُوا لبه 
به و لا تَألُوا به حَلْقَهُ إِنَّهُ مَا تَوجَه ه الْعَِادٌ إِلَى الل ََالَى بمثْله. وَاعلّمُوا أنه ماق مقع وَكَائِلُ مُصدّق. وَأَنّهُ من شَفَ لَه لوآ ؤم 
لقا شفع فيهء و من محل يه القَوْآنُ يوم القيارة دَق عليه كن يَادِى منَادٍ يوم القهامة: ل إن كل حارث ملك فى حو محا 
عَمَلِه غَتِرحَرَنَهُ الْقَوْآن) تكرترا ع كوو عدر ادر رك وَاشكتصضوة عَلى انكف و نموا عليه 3 كور استددر | 


فيه وا 
الحثّ على العمل 


الفل التمل» : مَ النهَاَةٌ الهَارَةَ و الاسْيَقَامَةٌ الاش يَقَامَة م نَم الصَّبرَ الصَّبِ و الوَرَح و الوَرَع! ١إِنَ‏ ّّ خالقووا إلى 00 


لما يدوا بعلمكم. وَإِنَّ لِلَاس كام غَاَه َائتُوا إلى عَاتَتِه. وَاخوَجُوا إِلَى الله بما افتوَض عَاءٍ م مِنْ حقهء وبين 1 هم من وَظَا بفه 


الاقافة لكو وصبيخ ززم ١‏ َقِيَامَة عَْكمْ. 


نصائح للناس 


لاو إنَّ القَدَرَ السَابِقَ د وََمَ» وَ الْقَضَاءَ الفاقدى كه وود ذا كويد اللّه وَ ته قَالَ الله تَعَالَى: «إِنَّ الَّذِينَ كَانُوا رين الله م 
اسََْامُو تل علهمْ الماك أن لَاتحَاهُواء وا َخرُوا و أ: دوا بِالْجََهُ الى كتفع تُوَعَدُونَ»» و كذ قلنة: 

ينا اله فَاشِمَقيمُوا عَلَى كتَايهء وَ عَلَى مِنْهَاج أَمْرِهِء و عَلَى الطَرِيقَةْ الصَالِحَة مِنْ بات كك لاه ثوامنهاء.و 0 كدعوا فياه و ا تكالتوا 
عَنَْا إن أَلَ الْمُرُوقٍ منْقَطَعْ هم عِنْدَ الل َع لامب 

يكم وَ تَْزِيعَ الَْخْلَاقٍ وَتَصْرِيِفَهَا. وَ اعلا اللَمَانَ وَاحداً. حون البَجُلٌ لِسَائَهُ. فَإِنَّ هدًا اللَسَانَ جَمُوحٌ بِصَاحِبه. وَ الله كار يدا 


َتَّفَى تَقَوَى تَتْفَعَْهُ حَنّى يَحْرْنَ لِسَائه. وَإِنَّ لِسَانَ الْمَؤْمِنِ مِنْ وراء ا قَلبِ. وَإِنَّ قَلبَ الْمُنَافِقِ مِنْ وراء لِسَانِه. 


- 


نمؤن ذا أرادَ اذ يكلم لام َدَيَوهُ فى تَفسهء َنْ كان حرا َه وَ إن كان َرًا وا وَ إن لاق يكلم ما أَى عَلَى لصايه 
لَاجَدْرى مَاذًا لَه وَمَاذًا عَلَئِه. 4 ول اللو صلى الله عليه و آله: ا يَمَقِيمٌ يمان عد حَمّى دعقي لبه وَلبَِمقِمْ كله حنّى 


يَسِحَقِيمَ لِسَ انه ١َمَن‏ اسرحَطاع مِنْكُمْ أن يَْقَى الله تغالى و فوفك الراك مق دقان السك لهين و أتقالية خلة اللغوان من أعْرَاض هم, 
َليِفْعَل . 


تحريم البدع 


وَاعْلَمُوا عِبَادَ الله أنَّ الْمُؤْمِنَ يَشِتَحِل الْعَامَ مَا اش تل عَاما أَوَّلَ و يُحَرّمُ الْعَامَ مَا حَرّمَ حَاماً أوّلَ. ذه أغتكاكاس ابعل لك قبا 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه 09/110187 
وَ لكِنَّ الال وال قر كر ورك الل ا ل را 
ميم إلى لمر اوافيدج. لما يصَم عَنْ ذلبكك إِنَا أصَمٌ و لما يغمى عَنْ ذلك إن أعمى. وَمَنْ لَمْ يَنْفعهُ الله باللا وَ التجَارِب لَمْ ينتفع 


بتديعء من العظةُ. وَ أَنَهُ التَقْصِيرٌ مِنْ أَمَامهِ حتَّى يَعْرفٌ مَا ألكرء و بنْكرَ مَا عَرَفَ. وَ إِنّما النَّاسٌ رَجَلان: مُتعٌ شِرْعَةُ و مُبنَدِحٌ بِدْعَة لئس 
تقذ وخ اللوبقيقانة يتقان لكف و اعناة عه 


القرآن 


َو 


ون الله شبحاتة لم يظ أعدا بمِئْلٍ هذا الَُْآنء كَإنّهُ ابل الل مين و مَريبهُ لين وَفِبهِ بيع لَب و ياي الم وما إِلْقَْبٍ 
جلادة َيه مع أنه هد ذهب الْمَمَذَكرُونَ و بَقى الَاسُونَ أو الْمََاسُوتَ. ذا رُم حيرا فأَِينُوا َيه وَإِذَا رََيُْمْ شَرًا فَاذْهبُوا عَنْهُ إن 
وقول الله شا اللعتدى آله كال تر ل افق آدَم اعمل الْحَيِرَ وَدّع الشَّرّ قَإدًا الك عنراة فاده 


أنواع الظلم 


لاو إن الم تكائة: َم لا عفر و ظلْمَ ا نوكه و طلم مَففُورٌ يُطآت. 

َما طلم الى َائغْمرَ كَالتّوَك بِاللّهه قَالَ الله تعالَى: «إنَّ الله َايَغْفِرٌ أن يُشْرَك به). وَأَمَا الظْلمُ اذى بغر فَظلمُ العو نَفْسَهُ عِنْد خض 
الْهَنَاتِ وَ أَمًا الظلمٌ الى لَا بثك فَظلْمُ الْبَادِ بض هم بتغضاً. الْقِصاصٌ هُنَاكٌ شَدِيدٌ لس هُوَ بجوحاً بالْمُدَى وَّلَا ضَْيا بالسيَاطِ و لكنه 
فا بمتقة: ذلك فك 


ع سويب م 00 


م 


لزوم الطاعة 


شا مه هي 


ينا انها اا بطرس ل ا َيِه عَنْ حُيُوب النّا س0 و طوتى لِمَنْ لَِءَ يَتّةه و كل قُوتَه وَ اشْتَكَلَ بطَاعَجُ َيه ١و‏ بكى عَلَى حَطِيئتها 
نكان يك كله فى شكل» و اكاب ةاون واضدا 


ومن خطبة له (ع) )١71(‏ 


َأَجْمَمَ أو ليك َلَى أن اخْمَارُوا رَجْكَينء فَأَحَذْنا عَليِهمَا أن يُجَعْجَا عِنْدَ الْقَوَآنِء و لَا يُجَاورَاك و تكونَ ألْيَنْهُمَا مَعَهُ و فلوبْهُمَا تبعة. 
قَتَاهَا عَنْهُ وَتَركا الْحَقَّ وَهُمَا نص رَانِه. كان لجز ماماو الاغوجاج وَأيهنا وَقَد سَبقَ اياون عَلتِهِمَا فى الحم بالْعَدْلِ و الْعَمَلٍ 
بالق سُوءَ رَأَيهِمَا وَ جَوْرَ مهما و لَه نى أَبدِينا فسن حِنَ حَالَا سبِيلَ الْحَنٌ» و نا بمَالايعْرَفُ مِنْ مغكوس الْحكم. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 7948 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 6. الالالالالا صفحه /110ز 09/7 


ومن خطبة له (ع) (174) 


اشاره 


فى الشهادةٌ و التقوى و قيل أنه خطبها بعد مقتل عثمان فى أول خلافته 
اللّه و رسوله 


لَا يَشْعَلهُ عَأَنّ ولا يكير زَمَانَء وَلَا تخويه مَكانّ. وَلَا يَصدََهُ لِسَانٌَ. يكرك 22 ع3 فطر العاور لا تجوم التعار ر لاعراقن الأب فى 
الْهَواءِء وَ لَادِيبٌ الّمْل عَلَى الصّفَا وَ لَامَقِيلُ الذَّرٌ فى اللَلَدُ الظّلْمَاءِ و. يِل مسَاقِط الَوْرَاقٍ وَ حَفِيَ طَوْفٍ الَْخْدَاقِ. و شيك أذ َال إن 
لَه ير مَعْدُولٍ به و لَامَفْكُ وك فيه ولا مَكَفُورٍ دين وَلَا مَجحودٍ تكويئة. هافن حذئك وله راث تشروشلة وعلط بوي ر 
ََلتْ مَوَازِينة. وَأَشْهَد أن مُحمّدا عبِدَهُ و رَسُولَُ المخجتبى من حَلائِقه» و الْمُْتَمٌ ِشّْح حَقَائِقهِ و الْمحْمضٌ بعفَائِلٍ كرَامَاته. و الْمُصْطفَى 
ا ل 0 


عض يخم ون عيش كَزَالَ علق إن بوب ا 000 كبس يعم بيد دك أذ الى جبن تلن بهم ال وول عله 
الم فرِعُوا إلى رَبهمْ بعد قي مِنْ ياتِهِمْ و وَل م من قُلُوبهغ. لد عليهم كل شَارِد و أطرلع لَهُْ كل قايدي. وَإِنَى أحْدَى عَليكم أن 
تَكونُوا فى كَثْرَ. وَقَدْ كائث أَمورٌ مض يلم فوا ميَده كم يها عِذْدى غَيرَ مخفودين» و لين رليم أث كم نكم لش عداة. وما 
َلَيَ إلا الْجَهدُ وَلَو أَمَاهُ أن اقول لتك عن الله عقا صلت! 


ومن خطبة له (ع) (1179) 


وقد سأله ذعلب اليمانى فقال: هل رأيت ربكك يا أميرالمؤمنين؟ 

فقال عليه السلام: أفأعبد ما لا أرى؟ فقال: و كيف تراه؟ فقال: 

لا تذركة الْعْيُونٌِمْسَامدَةٍ الْحَانِء وَ لكن تذركة الْقَلُوبُ بِحَمَائِق الإيمان. قَرِيبٌ مِنَ الْأَشْيَاءِ غَيرَ مُلّامس. بَعِيدٌ مِنْها غَيرَ مباين. مُتَكلَمْ 
لَابرَويّك مُرِيدٌ لَابِهِمَةُ. 

ص انِعٌ لا بِجَارِعَ4. لَطِيفٌ لا يُوصَفٌ بِالْحَمَاءِ. كبيرٌ لا يُوصَفٌ بِالْجَفَاء بَصيرٌ لا يُوصَفٌُ بِالْحَاسّفُ رَحِيمٌ لَايُوصَفٌ بالرّقَُ تَعنُو الْوّجَوهُ 
ِعَظَمَتِه وَ تَحِبُ الْقُلُوبُ مِنْ مَحَاقته. 


ومن خطبة له (ع) )18٠(‏ 


يذ العاصيو من اصحاية 
اعم الله على قا نشدي + مِنْ أَمْر وَقَدَّرَ م ِنْ فغلء و عَلَى انتاى بكم أ ا الْفِْقَة الّتِى إِذا أَمَتٌ لَمْ تطغ و إِذَا دَعَؤْتٌ لَمْ تجِثْ. إِنْ 
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انهلئم خض مم و إِن ورم خرئع. وَ إن اجتمع لاس على إمام طَعَتمء و إن أجثم 3 ِلَى مُشَافَةُ تكض كج ُم. لا أيا لكيركم. ما نَنْتَظوُونَ 
ا السام كل الله لق ما توه ت وَلَأتينّى - رن تتنى و يتنَكمْء و أَنا لض خبيكغ فَالٍ. و 
000 

ما ِينٌ يَجْمَعُكم! وَ ايه تيد كما أوَ ليس عجباً أنَّ مُعَاورَةٌ يَدْعُو الْجَفَاةَ العام مَسَعُوئهُ عَلَى غَير مَعُونَة وَ لا عَطَاءِ. و أن أذعُوكم- 
وَ ثم تَرِيكةٌ الإ لام وَ بَقيَُالنَّاسِ- إلى الْمَُونة أوْ اقم ِنَ العطايء لقُن عنَى و تختلفُونَعلََ؟ نهنا يرج إِلَيكم م أمرى 
رضى كََْضَوْئَه و خط نون عله و إن حب ما أنا نِإ المؤث. قد رسكم الكتات, و فَاتَتكمْ الْججاج. و عرَفدكم ما 
ألكرئُم» و سَوَْتكمْ مرا محججمُم ل كان الأغمى بَلْحظٌ أو الام يَستعقِظً! و أرب بقَوْم من الْجَهْلٍ باللّهِ اهم مُعاوءء!وَ موَديهُمْ اب 


النَابعَةً! 


ومن خطبة له (ع) (141) 


وقد أرسل رجلا من أصحابه؛ يعلم له علم أحوال قوم من جند الكوفة: قد هموا باللحاق بالخوارج؛ و كانوا على خوف منه عليه 
السلام؛ فلمًا عاد إليه الرجل قال له: 

«أَأْمِنُوا فَقَطنُواء أم جبنوا فَطَعَنُوا؟». فقال الرجل: بل طَعَتُوا يا أمي رالمؤمنين 

فقال عليه السلام: 

ابغودا لَهُمْ كما بَعَدَتْ َو أما لو أشْرِعتٍ الْأئُ هو ُويتٍ اليو على قامَاتهم. لَقَدْ نَدِمُوا عَلَى مَا كان مِنْهُمْ. إِنَّ السَّيِطانَ 
الم قَدِ اسِفَلَهُع وَ هُوَ غَداً م تبرئ مِنْهُه وَ مكل عَنّْهُمْ. فَحَسبَهُمْ بخْرُوجِهغ مِنَ الْهُدَىء وَ ارْتِكاسِتهم فِى الصّلالٍ وَ الْعَمَى وَ صَدَّجِمْ 
عَن الْحَقَّه و جِمَاجِهم فِى التّيه. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 5١7‏ 
ومن خطبة له (ع) (147) 


اشاره 


روى عن نوف البكالى قال: خطبنا بهذه الخطبة أميرالمؤمنين على عليه السلام بالكوفة» و هو قائم على حجارة» نصبها له جعدة بن 
عي التتروني» رعريدية رع من وق وحصاال ميق يت] واقى وميه تاكن بذى للتتيادو كا ين الل عير فقال عليه السلام: 


حمد اللّه و استعانته 


ب 


الْحَتردٌ لل الّدِى ليه مَصَائِرٌ اْحَلْق وَ عَوَاقِبٌ الَمر. خم ده عَلَى عَظِيم إخسانه و تي يهاه وََوَامِى قَط يِه و اانه حهداً يون لحم له 
قَضَاءٌ و لشكره دن إلى كواب قز وحن تزبديه وجب وشم به انيقل اج ضيه مل لف واي بف مر آ: 
بالطولِء مُذُِن لَهُ بلول وَ الْقَْلِ. وَنؤِْنٌ به إيمانَ من رَجَاهُ مُوقنا وَ أنَاب إلَيه مؤْمنا وَ حَتع لَهُ مدْعِناء و كلض او 
مُمجدا وَلَادَ به رَاغباً مُجْتَهداً. 
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اللّه الواحد 


2 بول شبحائة فيكُونَ فى لور ماركا وَل يد فيِكونَ مَوْرُوثاً حَالِكاً. وَلَمْ يَتَقَدَ يَتَقَدَّمْهُ وَقَت وَ لَارَّمَانٌ. وَلَمْ يَتَعَاوَْه زيَادَةُ وَلَا نُقُصَانٌَ» بل 
طَهرَ لَعُْولٍ كما أََانَا من عَلَامَاتِالنذِبيرِ اَن وَ الْقَضَاءِ ء الْمِرم. قَمِنْ شَوَاهدِ حل خََقُ السَمَوَاتِ مُوَطداتٍ يلَا تمي قَائِمَاتِ بلَا سند 
دعَاهَنٌ فَأَجَدِْنَ طائات مُذْعِنَات غَيرَ مُكَلَكُكَات وَ لَامْبِطاتِ. 

ايح الباد2 با ترخجنة #ارسي روانم لصن 4 صن 711 

وَلَوْ لَاإِْرَارُهُنَ لَهُ بالوّبو بدو إذعَائهنَ لَه باعي لما جَعَلهُنَّ مؤخةعاً لِعَشِهء ولا مش كنا لملايكته» وَلَامَض دا كلم | عيب وَالْعَمَلٍ 
0 لوحا ألما دل بها لباك فى منت فتجاج قار م تع ضَْءَ تُورها العام ميض الل الْمطلم. 
سِتَطاحَتُ جَلابِيبُ َوَادِ اماس أن تود ما شع فى الصَعوَاتٍ من تَألونُور القع نان من لَبَحْقَى عَلَيِِ سَوَادُ سق تاج ولا 
تاج ف ادن لتأينات و فى بنع اشن تورات مال به النة ف أي التمد اث ةوق 
ام و قرا تَشِقْط مِنْ وَرَقَِ لها عَنْ متها عَوَاصِفُ النْوَاٍوَالهطَالٌ الَمَاء! و يه كد قط التطوة و منوفاء و فضت الدر ةو 
م ااا بد 


! 


3 0 ثْ 


عود إلى الحمد 


3 


و الَْتردُ لِلَِّ الكائن قَوِلَ أنْ يكون كود يأو تَؤش» أو سَحَاء أو أرض أَؤْجَانٌ أو إِنْسٌ. لا درك يوَهم. وَ ابقَدَرُ بقَهُم. وَلَابشْكَكهُ 
سَاد تل» و لَانْقْصه َائل» و ل بط بعينٍ. وَلَائِْكٌ بأئْن. وَ لَيُوصَفٌ بِالروَاج و لَابحْلقُ بلاج. وَنَا درت بالخرا: و قاس بالنّاس. 
الذي كلم قو تكلهاء و أزاقعة انا عظها. بلا- جَوَارِحَ و لما أدوَاتء و لَانْطقٍ و لَالَهَوَاتٍ. يَلْ إن كنت صَادقاً ها الْمتكلتٌ 
لوضف رَبك قَِثْ جربل و مكَائِلَ و نُوة لْملادكؤ مقي فى حجْرَاتٍ لقنس فرجدين. ملو فوم نا اعد 
الْحَالِقِينَ. َإِنّمَا يُدْرَك بالصّفَاتٍ ذَوَو الَْينَاتِ وَالَأَدَوَاتِ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 5١08‏ 

وَمَنْ يَنْقَضِى إذا بَلَعْ أَمَدَ حَده بِالَْنَا قا إِلهَ إلا ُو أضَاءَ بِنُورِهِ كل طَلَام و أظَلَم بظلْمَيه كل تُور. 


الوصية بالتقوى 


وص يكم عِبَادٌ الله بتَقْوَى الله الى بكم الريَاش و أشي عليكم الْمعاشّ ؛ كلو أن أخداً يَجدٌ إِلَى الْبقَاهِ شِكُماء أو لِدَفع العوث 
ال اس عي مشا ا ع الو و عَظِيم الزّقَد ا د 
مُدَّنَهُ مَنْهُ قسِيٌ الْمَنَاءِ ببَالٍ الْمَوْتِ. وَ أَصْبِحَتٍ الدّيَارُ مِْهُ خَالِة و الْمَسَاكنٌ مُعَطَلَة وَ وَرِئّها قوم آَخَرُونَ. وَإنَّ لَكم فى الْقُرُونِ السَالِمَ 
أَئْنَ 57 وَأَبَء الْعمَالِقَ! ين الْمرَاعَةُوَ بك لمانا ني أَضْمِحَابُ مَدَائْنِ الوَسٌ الّذِينَ فكوا ليينَ و أَطْفُوُوا سمَنَ الْمَوْسلِينَ و 
أَخيوا سئنَ الْحََارِينَ! أَئْنَ الِّينَ َارُوا ايوش و عَرّمُوا الْلُوفٍ. و عَشكرُوا الماك و مَدنُوا الْمَدَائِنَ. 

و منها: قد تق (لسكمة جقها. أده بجبيع أدبا م الال علا وَالمَعرعة بها و افع ها فهى ند تف ضَاكهالّى طلقا و 
مح لوو كر فَهُوَ مُغْتَربُ إِذَا اغْتَرَبَ الْإِسْ سكام وَضَرَبَ بعيديب ذَنِْه وَ ألْصَقَّ الَرْض بجرانه. دو يكنا مقس كل رق 
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م قَالَ عليه السلام: 

ل 

انها الاك اذه 2 بنْتُ لَكمْ الْمَوَاعِطَ الى وَعَظَ الْأْيَاءُ بها او 1 الب ليم ما أَدّتِ الْأَوْصَيَاءٌ إِلَى من بَعدَهُمْ و أَدقَكُمْ بسَؤْطى 

وعكوتكم ب الرّوَاجِر فَلمْ َستَؤْسِهُوا. لله ها أتتوفعُونَ إِمَاماً عَئِرى يَطأ بكم الطريقٌ» ردم الصّبِيلَ؟ 

ألا إِنَهَ قَدْ أَدبرَ مِنَ الدَنْيا ما كان مُفْبلاه و أَقيِلَ مِنْهَا مَا كان ير و أَؤتع التَدَحَالَ عِبَادٌ اللّه ه لحان وَ باعُوا قَلِيَامِنَ الدّنيا لَايَِقَىء بكثير 
مِنَ الْآخَرَةٌ لَا يَفْنَّى. مَا ض إخوَانَا الَِّينَ ش فكت يَمَاؤْهُمْ- وَهُمْ بص ِينَ - الامكرورائم اعان ككرة امصعيء يشرو الوق 

قَدُ- وَالليت - لَُوا الله مَوَقاهُمٍ جرهم و أَحلّعْ دَارَ امن بعد حؤفِه. 

أيْنَّ إِخْوَانِى الْدَينَ ركبو الطرِيقَ وَ مَضَوا عَلَى الْحقٌ؟ أَئنَ عكار و أبن |: بن التي انِ؟ و أَ: نَ ذُوالسَّكَادتَينَ؟ وَأَئِنَ ُظَرَاؤْهُمْ م مِنْ إِخْوَانِهمُ 

الَِّينَ تَعَاقدُواعَلَى الْميذء و أَثْر برُؤُوسِهمْ إِلَى الْمَجَرَوا 

قالء ثم ضرب بيده على لحيته الشريفة الكريمة فاطال البكاءء ثم قال عليه السلام: أَوٌهِ عَلَى إِخْوَانَى الَِّينَ تَلوا القَرآنَ فَأَحَكمُوة و 

تدذيدوا الْنوض كأكافرف أغيوا الفنة و أعاثوا البذعة دوا للْجهَادٍ فأجانواء و وَنثرا ِالْقَائِدِ فَاتَعُوهُ. 


ثم نادى بأعلى صوته 


الجهَادَ الْجِهَادَ عِبَادَ الله! ألا و إنى مُعَسكرٌ فى يَوْمِى هذاء فَمَنْ أراد الرَّوَاحَ إلى الله فَلمَخْوّخ! 

قال نوفٌ: و عقد للحسين عليه السلام فى عشرة آلافء و لقيس بن سعد- رحمه الله- فى عشرة آلاف و لأبى أيوب الأنصارى فى 
عشرة آلا-فء و لغيرهم على أعداد أخرء و هو يريد الرجعة الى صفين» فما دارت الجمعة حتى ضربه الملعون ابن ملجم لعنه الله 
فتراجعت العساكر, فكنا كأغنام فقدت راعيهاء تختطفها الذئاب من كل مكان! 


ومن خطبة له (ع) (181) 


اشاره 


فى قدرة الله و فى فضل القرآن و فى الوصيَِةُ بالتقوى 
الله تعالى 


الْحَمدُ لله الْمغرُوفٍ مِنْ غَير رُؤْيدُ وَ الْحَلِقٍ مِنْ غَثر مَنْصَ مد حَلَقَ الْحَلَائقَ بقَدْرَتِهِه وَاسْمَعْبدَ اْأَرْبَابَ بِعِزَتِه وَسَادَ الْعُطَمَاءَ بجُودِهء وَهُوَ 
الى أشكن الذَنْيا حَلَقَهُ و بَعَتْ إِلَى الْجِنَّ و الْإِنْس رُسْلَه ليكشفوا لَهُمْ عَنْ عِطائهَا و لِيحدَرُومُمْ مِنْ ضَرَائِها و لِيضْربُوا له أَخالهاه و 
لِيِصَرُوهُمْ عُيُوتهاء و ليَهْجُمُوا عَلتهِمْ بمغتبر مِنْ تف ل مكيار ام حاميار كلها اعزاميا: وَما عد الله ْمْطِيعِينَ مه وَالعصَاة 
ِنْ جه ونا و كرَامَه وَعَوَانٍ. أي ده إِلَى نَفْهِ كك ا امد إِلَى خَلْقِهه وَجَعَلَ ِكل طَئْءٍ قَدْرا و لِكلّ شَدْرِ أَجَلَاه و لكل أَجَلٍ 
كّابا. 
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فضل القر آن 


عفياء مَالثوآن آبه الكو صايث تعلق شك الله على شرب 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان: نصء ص: 51١‏ 
حَدَ علي ميتاَهُع. اتن عليه لفت يمع. نَم تُورَه؛ و أكْمَلٌ به ديه وض َيه صلى الله عليه و آله وَ كذ كر إلى اَي أخكام 


مو ٍَ 


لْهُدَى به. قَعَظْمُوا مِْهُ سِبِحَائَهُ مَا عَطُمَ مِنْ نَفْسِه. نه لم بْحْفٍ عنكم ديا من ينه وَلَمْ ؛ ينوك غَيئاً رَضِيَهُ أوْ كرهَة إِلَاوَجَ[َ لَهُ عَلما 
باد و آءه فشكو 4 تر عله تدعو ِل َضَاهُ فيما بَتَى واد وَ برط فيا بَقِى وَاجد. َ لما نهآ يَؤْضَى عَنْكم بَئْءٍ 
ينطة عَلَى من كان فبك و أن بط عَليكم بل و ضيه كن لف وا يزو فى أل بو كلو برج قز قذ 


اله الرَجَالٌُ مِنْ قَيلِكم. َدْ فاك مَووْتةٌ ذنئاكع. وَ نكم عَلَى الشّكرِء وَالعَرَض من أل . تكم الذّكر. 


الوصيّة بالتقوى 


2 - 


وَ وص اكم بالَفْوَى وَ جلها مُنْنهَى رض اه وح اجتهمِنْ حَلَقه. َانَُوا الله الى الت ته د اميك بوتكم فى فق ه. إن 
أطرَزئ عَلِمَه. و إن أغلقع كتبة. د وَكلَ بذلك عَقَظهُ كزاماً َي طون عضا و اليو يُونَ يَاطِنَا. واكلقوا «الهزة شو م الّهيجعَلُ لَه 
وما مِنَ الْفَْنِء و ورا ء بن افلم وَ يت يما اشْتَهَتْ . تفة ومترة مل الكراوة ع3 فى كار اها ليه طلهيا غوقة و 
نُورُهرا يَهجتة. وَرُوَاوُهَا فاشفكته. وا ا 1 قبَادِرُوا الْمَعَادَ وَ سَابِقَوا الْآجَالَ. إن النّاسَ بوشكك أن بنْقَطِعْ بهم الأَمَلُء وَ يَرْهَفَهُمْ 
لحل وَ يد عَنْهعْ تاب التَؤئة. فَقَدُ ذ أَمبَُْم فى مل ما سأ لَه يجمه من كان قَبلَكم. و َنم نو سبيلٍ عَلَى كر من دار لوث 
بدَا ركم وَقَد أُوذُِم مِنهَا بالارتحاله و أَمْثُمْ فيها بالرّاد. ْ 
ةي بجياة رس رواد تعر كلو 1017 
اموا أنه ليس لِهذًا الِْلْدِالَقِيٍ صَبْ على الا اَمو نُفُوسَكم فا قذ جل: 3 ُمُوهَا فى مَصَائِب الدَّنيا. 

َكْرأَيكُم جرّع أحد كم , مِنَ الشَّؤْكٌَ نصيئه وَالْعثْرَة تَدْمِيهء وَالتَمْضَاءِ تُخرقة؟ 
اكت ليا لقم لارسيين ضي ورين تر اتا الما اهرس اتام بندهابنها رفنيياد رذ 
زَجَرَهَا ونث بين أَبوَايها جرّعاً م مِنْ زَجْرَتَه. 

الا الكبيرٌ الَّذِى قَدْ لَهَرَهُ القيف حيق أن إِذا الْنَحَمَتْ أَطْوَاقٌ الئّار بعظام الَْعنَاقء وَتَدَّعِتِ واي حتّى أكلْ وم الماجد. 
قَاللّهَ الله مَعْشَرَ الْعدَاد! ولك مرفرةى لكر ار قدي وَفِى الْقُِعَدْ َه دل الصيق. امعو فى فك اك رتَابكُم من قبل أذ تلق 
رَهَائنَهًا. أَشهرُوا عيُونكن و أَضْمِرُوا بنكو وَ اسْتَغملُوا افُدَامَكُم وَ أنْفِقُوا أَمْوالَكمْ, وَحَذُوا مِنْ ناكم َجَودُوا بها عَلَى أنْفُسِكي 
وَلَتَحَلُوا بها عَْهَاه فَقَد قَالَ الله ش محائة: إن تنص رُوا الله يلضركع و يكبت قْدَامَكُم, » وَقَالَ تالى: دمن ذَا الْذى يُفْرض الله قَوضاً حصا 
ِضَاعِفَه له وله أَجِرٌ كَرِيم) هَل تعد كم من دُلَه وَل يتفض كم من كل تلض ركم «و ا ُو اتسماتٍ وَ اَْوْض و هُوَ الْعَِي 
الحَكيم». وَ ترف كم «وَلَهُ حََاييٌ الْسَم وَاتٍ وَ اللأؤضء وَ ُو الْغَي اليد وَإِنّما أرَادَ أن امَتلوَكُم بكم أخسَنٌ عَمَلّا ٠‏ فَمَادِرُوا 
عملم َكُونُوا مع جيرا الل فى كاه راق بغ زثلة و أَنَارَهُمْ مَلَائِكتَة: و أَكرم مرغي أن تَشحَعَ سس نَارِ أودا وَضَانَ 
أَجْسَادَهُمْ أن تَلقَى لَعُوباً وَنَضباً: «ذلك فضل الله يُؤتبه 4 مَنْ يََاء وَاللَّهُ ُو الْمَضْل الْعظيم». 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 5١8‏ 
َقُولُ ا تهمقوتء و الله المشتعانٌ على تفسى و ألفسكف وهو ديا ونغم الؤكيل! 


ومن خطبة له (ع) (185) 
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لاحك إل و كان من الخوارج 
أكث قبح ك الله يا أَثْرَ الل لقَدْ طَهَرَ الْحنُ فَكنْتٌ فيه ضَ يا 5 + شكك» حا صَْتٌكك, حَتّى إِذاتَعو ابنجت جوم قن 
الْمَاعز. 


- 


ومن خطبة له (ع) (1884) 


اشاره 


يخيد الله فنها وي على رسوله و نضنت خلقا من الحيوان 
حمداللّه تعالى 


الْحمكُ لِلَّهِ الى لَاتذْرِكةُ الَّوَاوَدُ وَ لَاتَحْويه الْمَشَاَِدُ وَّلَائرَاه لنوَاظِك و لما تَحجِةُ السَوَاتِ الدَّالَ عَلَى قِدَمِه بِددُوتِ حَلْقِ و 
حدرث ان على ورد رادها ميخ على أن لَاضَعَهَ لَه الْنى دَق فى ميعادي و ازتفَُ عَنْ ظَلْم عجاده. رك بِالْقسط فى حَلْقِه و 
عَدَلَ عَلَيهِمْ فى حكمه. مُْتَفْهِدٌ بِحَدُوث الأَشَْاءِ عَلَى أَزَلئته وَ بِمَا بِعدَنٍ و دَائمٌ لَابأمَدِء وَقَائِم َعَم كلاه الْأَذْهَانُ لا ِمُشَاعَرَئ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 5١8‏ 

وَتَشْهَدُ لَهُالْمَرَائِى لَابمَحَاضَرَوْ لَمْ تحط به الأَوْمَامُ َل تَجَلَى لها بهاء و بها امْتَنَعَ منَْاء وَ إِلَتهَا حاكمهًا. لس بيذِى كبر امدَدَّثْ به 
التّهَايَاتُ فكبرَئهُ تجْسيماء و لَابذى عِطّم تَتَاث به الْعَاَاتُ فَعَطَمَتهُ تييدأ. بل كبر عَأْنَاء وَعَظمَ شلْطاناً. 


الرسول الأعظم 


وَ أَشْهَدُ أنَّ محمّدا عَبِدُهُوَ رَسُولَه الصَفِئُ» وَ أنه الرَضِيُ صلى الله عليه و آله أَرْسَلَهُ بو ا يجوب الحججء و طَهُورٍالْفلَج و إيضَاح الْمَنْهَ َ 
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ع الال صَادعاً به وَ حَمَلٌ عَلَّى الْمحَبَةُ دَانَا عَلَيًِا. وَأقامَ َعلَاَ الاهْتدَاءِ و مَمَارَ الضمَاءِ. وخكل ماس الْإسَِْام متي وَ عا لِْيمَانٍ 


منها فى صفة خلق أصناف من الحيوان: 


َلَو فكوا نى عَظِيم الدرَ و جيديم التعع ة آدء را امود تر رار اوري لكر لتر راو موي01 
َنْطرُونَ إِلَى صَِخِبر ما حَلَوَ» كي أَخْكم خَلْقَُ و أَنْقَنَ توكيبة وَ قلق لهُ المع و الْهِصَر و سَوّى له العم وَالَِْوَا انْوُوا إِلَى النهلَهْ فى 
صِكَرٍ جُنَّهَا وَلَطَافَ ينها لا تكادٌ تال بلخظ الْبِصرء و ابم ْمَدْرَك الْفِكرِ كتف دَبّتْ عَلَى أَرْضِدها وَ صمت عَلَى رِرْقِهَا تنْقّلٌ الْحقة 
إل ججخرهاء وَ تُمَدّهَا فى مس تَقَرَهَا. تَجْمَعٌ فى حَرّها لِيَوْدِهَاء و فِى ورْدِهَا لِضَ دَرمَاء تكفول ِرزْقِهَاء مَوْرُوقَةٌ بوفْقَهَا َايعْفِلَها الْمَنّانُ و 
َايَحْرِمُهَا الدّيّانُء وَ لو فى الضّفًا اليابسء و الْحَجَرِ الججامس. و لَوْ فَكوْتٌ فِى مجارى أَكلهَا فى عُلُوهَا وَ سْفْلَِا 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 57١‏ 
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ورا فى الْتجحؤفٍ مِنّ شَوَاتيضٍ بَطْهَا وما فى الوَأَسِ مِنْ عَتِنها وَأدِهَاه لقَصَ يِتَ مِنْ حَلقهَا جب وَلَقِيتَ مِنْ وَطفِها تعبا فتَعالَى الى 
َقَامَهَا عَلَى قَوَائِهَا وَيََاهَا عَلَى دَعَائِيهَا. َم يَضْرَكهٌ فى فِطَرَتهَا َك وَ لم ينه عَلَى حَلْقَِا قاد وَلَوْ ضََوَبْتٌ فِى مَذَاحِبٍ فك رك لِنٌ 
غَائَاتهه مرا ذلك الدََالَةٌ إِنَا عَلَى أَنَّ فَاطرَ الَملَدْ هُوَ فَاطَِ النَْلَدْ لِدَقِيقٍ تَفْصديل كل شَيْءٍ وَغَامِض اخْتلافٍ كل حي وما الْجلِيلٌ و 
اللَِيفُ وَ اللَقِيلُوَ الَْفِيتُ وَالْقَوىُ وَ الضَّعِيفُ فى عَلْقِ نا سَوَا 


خلقة السماء و الكون 


وك ذلك السَمَاءٌ وَ الْهَوَاُ وَالريَاحُ و الْمَاء. فَانْظوْ إِلَى الشّمْس و الْمَّمَر وَ الات وَ الشَّجَر وَ الْمَاءِ وَ الْحجَر وَ اخْيلَافٍ هذًا اللّيل وَ الها 
وَتَمْر هذِه ابكار وَكثْرَهْ هِذِهٍ الْجبالِ وَطُولٍ هِذِه الْقلالٍ وَتَموٌّقٍ هذه اللَغَاتِء وَ الألشن الْمحْتَلِفَاتِ. فَالْوَئْلُ لِمَنْ ألكر الْمَقَدَّنَ و 
عقد القد ىعوا أنهُمْ كالنبَاتِ مَا لَهُمْ زَارحٌ» وَ لَلَِختِلافٍ صُوَرِهِمْ صَانِعٌ. وَ لَمْ يَلجَؤُوا إِلَى حسَةْ فيما اذَعْوْاء وَ لَا تَحقِيقٍ لما أوْعَوًا. و 


هَل يَكونٌ بِنَاءٌ مِنْ عَثِر يَانِء أو جنَايَة مِنْ غَثِر جَانٍ. 
خلقة الجرادة 


وَإِنَاث شِمْتَ قَلْتَ فى الْجَرَادَهُ إِذْ خَلَقَ لها عَيِنيِنِ حَمْرَاوَيْنِ. يع لها ع دَقَتئن فَمْرَاوَئن. وَجَعَلَ لَهَا السّمعَ الْحَفِىَ وَقََحَ لَوَا الْمَمَ 
السّوىّه وَ جعَلَ لَهَا الْحِسٌ الْقَّوىٌ» وَ نَابِيِن بهِمَا تَفْرضء و مِنْجَلَيِن بِهمَا تَفبضء يَرْهَبْهَا الزَرَاحُ فى رَرْعِهِمْء و لَا يَسْتَطِيعُونَ ذَبّها. 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 677 
ولو وا يجَنوة؛ حَتَّى ترد الْحَوْتٌ فى ترَوَاتَِ وَ تَقْض ِنْهُ شَهوَاتِها. و خَلقُهَا كله لَئِكوْنٌ إضبعاً مُستَدفة. 

تارك الله اذى اي مد لَهُ من فى السَموَاتٍ وَ الَوْضِ طعا و كزها» و يعفر َه تاو وَجْها و يُلِْى لَه لطاع يتما وَضَ خفاء و 
يُغيلى لَهُ قاد ْو و حَؤْفاً. قلطي مُسد ره ِأمْرِ. اعم 1 5 اليش بِنْهَا وَالنَمسء و أَرْسرى قَوَائِمَهَا عَلَى النّدَى وَ اليتيس. وقَدَد 
رتبار اطي الحامي قهذًا غَرَابُ وَ هذا عُقَابُ. و هذا حَمَامٌ وَ هذا نَعَامٌ. دَعَا كل طَائِر باشيه» و كَفَلَ لَهُ ررْقِه. و أَنَْأْ اجات 


التقَالَ؛ فطل دِيَمَهَا و عَدَّدَ قِسَمَهَا قبل الأْضٌ بَغْدَ جُمُوفِهَاك و أخرج تَبنهَا بعد َدُوبها. 


ومن خطبة له (ع) (182) 


فى التوحيده و تجمع هذه الخطبة من أصول العلم ما لا تجمعه خطبة 
قا وكدة عق كنة:و اعيتة صاب من ملك وه على من بهة. وَلَاصَمَدَة مَنْ أَشَارَ ِو تَوهْمَه كل مغؤوف يِه قطنو و 
كل قَائِم فى سواه تشلول. فال َبِاضْطرَابٍ آل مُقَدُرٌ لَابِجَوْلٍ فِكرة. حي لَابِاسْيِفَادة. اتضعهة الات و اده اكوا سبق الات 
0-0 الهم وود و الالحداء ا مره الْمَمَاعِرَ عُرفَ أن مقع لهو عق تيون الأمور عرف أنْ لاف دَدَّ لَهُ. و بِمُقَارَتَته 
بَئنَالأَشْيَاءِ عُرفَ أن لَائَرِينَ قاذ اثوة بالطلدة :و الأضوع بالْبهْمَكء وَ الْحْمُودَ بالْبللِ و الْحَرُورَ بالصّرَد. مُوَلْتْ بَنَ مُتَعَادَِاتَِ. مُقَارنَ 
ين متبَايناتهاء 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 575 
مُقَرَبٌ بَيِنَ مُتبَاعِدَاتها. مُفَرّق بين مُتَدَانيَاتها. لَايِمْمَل بِحَد وَلَا بُحْسَبُ بِعَذَ وَ إنّما تقل الأدواث. أنقمهاء وَتَشِيرٌ لْآلَاتٌ إِلَى تَطَائِرِهَا. 
ْنَا نذا الْقدْمَه وَ ححممهَا هد الزَليِ وَ جننْهَا ولاه الَكمِلَة» بها تَلّى صَانعهَا للعُولِء وَ بها امع عَنْ َطَر الْيُونِ و لَا يَجَرى عَلَيه 
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الشكونٌ وَ الْحَرَكُ. وَ كيِفٌ يَجْرى عَلَيهِ مرا هُوَ أَخْرَاةُ. وَ يَعُودٌ فيه ترا هُوَ أَثْدَاك وَيَخِدُتٌ فيه مرا هُوَ أ ادها إذا لتَقَاوَنَتْ ذَانك و لتجرأ 


ل سا بو سس 


نه و لامتتع من الْأَرلِ مغاة؛ وَلَكاك آ لَه وراء إذْوْجِدَ لَه أمَام وَ لالتتسى الام إذ ذ لزمة الْفُصَانُ. وَ إذا لَقَامَتْ آرَةٌ الْمطر تُوع فيه» و 
حول دلي بعد أن كان دلُو عليه و حَوَج يمْلْطَانٍ الماع من أن يوئر فيه ماي فى غَره. 
اذى انول و ليكول و امقر علد الأفول: َم يِذ قَيكونَ مؤلودا و لم يوذ فيصر مخدّودا. جل عن انحا لوطه حَنْ ملاس 
الَنْسَاء. تال الام نمَو َوه الفط َعْصَوْرَُ. وذ ركه التحوَاسٌ قتْحسَة وَل نمه الى قتمسة. وَ لتر بحالي» و لايد دل 
العو لو اوري لاريم يْرَُ الضياءٌ و الطّلامُ. 

وَ لا يُوصَفُ بِشَّيْءٍ ءِ مِنَ الْأَجْرَاكِء وَ لابالْجوارح وَالأَعْضَاءِ. وَلَابعوض مِنَاْأَعْرَاضء و لَبلَْرِيَهُ وَالأعاض. و اتفال اننع د و لا ها و 
َاْقطَاعٌ و لَاعَايَة. أن ياه تخويد كتِلهُ أو توي أز أنَّ ينا يتخيلة تجميلة أن يُعدّلة. لس فى الَْْيَاءِبوَالِج» و لَاعتّها بتَارِج. يد 


ع 


بع 
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َابِسَانٍ وَلَهَوَاتِه و يَسْمَعٌ لَابحَرُوقٍ و أدوات. درل رافظ و قط وات إن وا طبن بعك ارط وذ حور 


ل ا مومع 


وَ يُغض و يَعْضَبُ مِنْ غَيْر مَل هَهص تقول لعن آراد كونة: كن فبكرة؛ بطو يت وكا ددا ” يش مع . . وَ إنّما كلام سر بات فغل مِنْهُ 
ل وميا د 

َال كانه بغيد أن لَْ تكنء َجرى عه الصَقَاتٌ الْمخ 1كَاتٌ» و لاون بَِنّهَاَُييهُ َضْلٌ» و له عله َضْلَ فِشِمَوِىَ الصَايعٌ و 
ا الم عَلّى غَيرٍ َال حلا ِْ غير وَلَْ ين عَلَى حَلقَِا بد مِنْ حَلْقه. وَأئقا الاح 
امسر كهًا مِنْ غَثرِ اشبَكَالٍ. وَأَرْسَاهَا عَلَى غَثرِ قَرَارِ و أَقَامََا َِرِ ََائِمَ. وَ رَقَعَهَا بَِِرِ دَعَائِم. و حضّنَهَا مِنَ لود وَ الإغوجاج. و مَتعَهَا مِنَ 
التَهَافْتَ وَ الْانَِْاج. الى لاقع موق اذا دقار اشنافي عترنياء ر عد يها َم يِنْ مَا بَنَاهُ وَ لا ضَعْفَ مَا كواب 
هُوَ الظَاهِرٌ لعا ب لْطَانِهِ وَ عَظَمَتِهِ وَ هُوَ الْوَاطِنُ لََا بِعِلْمِهِ و مَعْرِقَيدِ وَ الَْالِى عَلَى كل شَى ءِ مِنّْهَا بِجَلالِهِ وَ عِزَّتِه. لَابعْجِرُةٌ شَّىَءٌ مِنْهَا 
َه و اشع عل في و فوم ايع نه َِقَهُ و ليختا إِلَى ذى مال فيززقة. حَضَعتٍ اليا له وَ وَل مستكينة لعطمته. ا 
تَسْتَطِيعٌ الْهَرَبَ مِنْ سُلْطَانهِ إلَى خَيرهِ تمت مِنْ نَفْعِهِ وَضَرٌوء و لاكتْء لَهُ كِيكافته و لَانَظِيرَ لَه قيِسَاويَهُ. هُوَ الْمُفْنِى لَهَا بَعْدَ وُجُودِهَاء حَنّى 
يَصِيرَ مَوْجُودُهَا كُمَفْقُودِهَا. 
وَلَهِسَ قَنَاءٌ ألدّئيا بَعْدَ اتدَاعِهَا بأَغجب مِنْ إِنْمَائَِا وَ الختراعِها. وَ كَيِفٌ ولو اجتمع جَمِيمٌ حيوانها مِنْ طَيِرهَا وَبَهائِِهَاه وَمَا كان مِنْ 
مراحها و ساتمقاء و أَصْنَاقٍ أشتاحها و أجتايهاء ولد أممها وَ أكبابيها على إخدات بَعوضّق ما قدو عَلى إخدائها 
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وَلاعرقث كيت الكييل. إِلَى إِيِجَادها. 1--بب02 0 0 0 0 00 0 
عَارقَة بأنّها مَفْهُورَة مُقِرَةٌ الجر عَنْ إِنْشَائِهَد مُذْعِنَةَ بالضَّعْفٍ عَنْ إفْنَائِها! 
وَإِنَّ الله ش بِحَاتَه» يود بَْدَ قَنَاءِ ادا وَحْدَهُ لَاشَىْءَ مَعَُ. كُمَا كانّ قبل انِدَائِهَاه كذلِك يَكونٌ بَغد فَنَائهَا. بلا وَهْتِ و لَامكانء وَ لاجين 
وَلَارَمَانِ عَدِمَتٌ عِنْدَ ذلك الآج ال وَالأَوْقَاتٌ وَرَالَتَ السَنُونَ وَالمَاعَاتٌ. قلا شَى إن الله اوليك القَهَانٌ الى اليه ديد ججميع 
المُو. بلا قد ِنَّْا كان ادك حَلْقَِاوَ بير اماع مِنْهَا كات كناو وَلَوْ قَدَوَتْ على الَاميتاع لَدَام بَقَاؤْعاء لم يتَكَاءَدةٌ متم شَْءِ مِنْها 


- 
مت ين ع 5 


ِذْصَتَعَكُ وَلَمْ 11 ا كل فاحلنةي وام وَلَم بكونهنا قتدين.ه لطان: و لَالِحَوْفٍ مِنْ زوال و نُقَصَانِء و ايعان بها على ند 
مُكائر و لا للا خيراز بها مِنْ ضِدَدَ مُمَاور. وَ لَالِلارْدِيَاد بهَا فى مُلْكء و لَالْمَكائَرة شرك فِى شتركه. وَلَالوَخطةٍ كانت يِه فَأرَادَ أن 


م عُوَ به بغ كينها َم سل َل فى قط ريفها وتيا وا يوَاحؤ وا صدَلَةِ إلَيهء و لَالِتقَلِ شَيْءٍ مِنْهَا عَليْه. لَابمِلَهُ طُولُ بَقَائها 


لم 


يدْعُوَه إِلَى سُرْعَدُ ِفْنائِهَا و لكتّهُ سُبِحائه حبَرهَا بلطفِوء و أمسكها بأَمْروء و أَنْقََهَا َرَت ثم يعِدُهَا بعد الْمََاءِمِنْ غَيِر اجو مه إِلتهاه و 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه ؟11ز./09 


عاد تير واوا مها ولا الراك يون غال وس إلى كال التظانيي رو لاون كال جزل و عق إلى كال ولمير لمان وَلَامِنْ 
َفْر وَحَاجد إِلَى عِنىَ و كرو و لَا مه مِنْ ذل وَضَعَدْ إِلَى عِزَ وَقَذْرَه. 
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ومن خطبة له (ع) (1417) 


واهن فى ذكر العادحم 
أ بأبى و أمّىء مم من عد أسماؤهُمْ فى الشماء ء معْرُوَةٌ وَفى الأَرْض مَمجهُولةً. 

لاضَوتُّوا ما بون من إذبارِ أمُورِكُْ» و القطاع وُصَلِكمء و استغمالٍ صعَارٍكُم. 
فيثك تكون ظوبةٌ القوف على الزن أَهْوَنَ مِنَ الدَدْهَم مِنْ جله. داك - عيك يكون الفنطى أغطع أخرا + مِنَ المغطى. ذَا 

2 عث ند كرون من خخ ضَوَابه بل من الت وَ ليم و مخفو من خَد اد يلزارء و بون من َف إخواج. ذاكك ا 
كما يعض الْقَتَبُ غَارِبَ البعير. مَا أَطْوَّلَ هذدًا الْعَنَاءَ وَ أَبعَدَ هذا الدَجَاءً! 
أنها الاي لّوا هذه الِْمَة التى تيل ظُهُورُها ْلَب أ أنزديكم وَلَا نص دَعُوا عَلَى شلْطايكم كََدُهُوا يِب فاليكم. و الها 
اسْتقبك مِنْ فَوْرِ نَارِ الْفثنه. و أميطُوا عَنْ سَنَ و حَلُواقضد السبيلٍ لَه د لعَرى بَفلِك فى ليها لْمُؤْينُ» ويسم فيه غيْ المشلم. 
نما على َيدَكمْ مَل السرَاج فى الظُلْمَِيَْمَضىئ به من وَليجها. قا مرا أنه تانق 29و واخديروا آذان تلويك فهر 
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ومن خطبة له (ع) (184) 


اشاره 


فى الوصيّة بامور 
التقوى 


أو يكم قات بتَفُوَى الله و كثْرَءُ َيِه عَلَى آلائه يكن و تَعْمَائهِ علِيكعء و باه لَدَيكمْ. مَك خضكخ يعو وكذارككع 


5 


بِرَحْمَةً! َعْوَرْتم لَهُ فستركم. و تعَرَضْكُم بأَخْذهِ قأئهلكه! 


وَ أوصديكع يطِكْر الْمَْتِ وَإِفْلال الَْْلَُ عله و كب عَدْلئَكمْ عَمَا ليس فلكم و طمَعْكم فيمن ليس ينهلكم. َكفّى وَاعِظاً بِمَوْتَى 
عَايَنْتْمُوهُمْ. .دلوا إلى بورغ حبر ايه و ْنا فيه عي َازلي. كأئّهع لخ ونوا ِدّئيا مارك و كان الْآجة لم يرل َهُ دارا 
أنضكراغ كاتوا يُوطْنُونَ» و أَؤعكو اا كائوا 000 وَ اشْتَعَنُوا يما فَارَقُواء و أَضَاعُوا مَا لَه انقَُوا. َعَنْ قبييح يَسْتَطِيعُون الْيِقَاله وَلَانِى 


حَسَن يَسْتَطِيعُونَ ازدِياداً. أَنُِوا بالدَّها فوته و وَبْقُوا بها فَصَرَعَئْهُْ. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإأماع3دات. الالئالانا صفحه 1917 09/1 


سرعة الننفاد 


كس ابقوا- لم الله- إِلَى مَنَازِلِكمُ التى أمِرْثُمْ أن تَعْمْرُوهاء وَ التى رَعِبتُمْ فييّواء وَدُعِيتُمْ إِليِهَا. وَاسِبَيْمُوا نِم الله عَلَيِكُمْ بالصّبِر عَلَى 
طاعته» والبضاكة لمَعْصيّته» 


فإن غدا مِنّ الِيَؤْم قريبٌ. مَا أشرّع السّاعَاتِ فى اليَوْم» و اشرّع الآيّامَ فى الشهّرء و أسْرّع لسع رَفِى السّنَه و أسْرّع السلدد فى العَمّر! 


ومن خطبة له (ع) (181) 


اشاره 


فى الايمان و وجوب الهجرة 
اقسام الايمان 


من اَن ما يَكُونٌ نَابتاً مُسْتَقِرَاًذ فى القَلوب. وَمِنُ ما يَكونٌ عار بَِنَ الْقَُوبٍ وَ الصّدُورٍ ١‏ «إِلَى أجلٍ لوم ذا كانَث لم براه ِنْ 


- 


اعد تر شت تخصدة العَوت؛ فعتل ا َع حدٌ الْبرَاءَه. 
وجوب الهجرة 


وَ اجر قَائِمَة على عدا الو ما كانَ ِل فى أل الْأَرْض حَاجَةٌ مِنْ مُسْتَسِرٌ الم وَ مُْلنِهَا. َيَمَعَ اشم الْهِخرَة عَلَى أحد بِمَغْرفَة الب 
فى الأَرْض. فَمَنْ عَرَفَهَا و أقَوَ يها فَهُوَ مُهَاجرٌ. وَلَا يَقَعُ اشم الاسْتِضْعَافٍ عَلَى م وباك لفق تنيقتها للشو وقاقا نيه 


صعوبة الايمان 


ال ل ُتَحَنَ الله قَلبهُ لِلِْمَانِء و لَا يَى حَدِيئنا إلا ضَدُورٌ أمِينة وَ أخْلَامٌ رَزِينة. 


علم الوصى 


بها النَّاسُء سَلمونى قَبِل أن تَفْقدُونىء فَلَأنا بطرّق السَّمَاءِ غلم مسّى طرق الْأرْضء قَبِلَ أن تَشْعْرَ برجْلِهًا فتَنَهُ تَطأ فى خطامهاء وَ نَذْهَبُ 
بأخلام قَوْمِهًا. 


ومن خطبة له (ع) )191٠(‏ 


اشاره 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإأماع3دات. الالئالانا صفحه /؟1١1ز./09م‏ 


يحمد الله و يثنى على نبيه و يعظ بالتقوى 


3 


مد شكرا لإنْعايه و أ ستعِيئة عَلَى وَظائق حقوقه. عَزِيرَ الْجنْد عَظيع المجَدٍ. 


اا ا إِلَى طاعَته وَ قَاهَرَ أَغْدَاءة جوّاداً عَنْ دينه. َايَْنِيهِ عَنْ ذلكك امجتماح عَلَى تَكذِيبهء وَ التمَاسٌ 


فاغْتَص موا + بتَقْوَى الله قن لَهَا حلا وَثيقاً روه و مَعْقلًا مَنيعاً ِرْوَثهُ. وَبَادِرُوا الْمَوْتٌ وَ عَمَرَاتِهِ. و امهَدُوا لَه قَبِلَ وله و أَعِدُوا لَهُ قبل 

َرُوله. فإ الْعَائَةَ القِيامةٌ .و كُفَّى يسذلك وَاعِظا لِمَنْ عَقَلَه و مُعتَبراً لِمَنْ جهِلٌ! و قَبِلَ بُُوعْ الَْادَِ ما تَعْلَمُونَ مِنْ ضديقٍ الَْْمَاسء وَشِدَة 

الْإِيْنَاسء وَ هَوْلٍ الْمطلّعه و رَوْعَاتِ الْمَرَعه 

لون لوديا جمدلا رسي روات أكرية 710/1 

وَّايَاٍِ الْأضْلَاع و اشيكاكك الأشماع. وخلعة الخو و غيل الرقك وَغمّ الضَرِبحء وَرَدْم الصّفِيح. 

َال اله ا لّوا إن لديا ماضِيةٌ بكم على سنن و َنم و السَاعَةُ فى قن 

وَ انها قد بجاءث ْلَه و أَزمت راطا و وََفتْ بكم عَلَى صِرَايله. وَكَأنّها قد أَشْرَئَتٌ برّلازِلِهاء وَ أتَاتحث بكلاكلهاء وَالْصَرَمَتِ 

ل م و اي 0 مَوْقِفٍ ضَنْكِ الْمَقَامء 
مُور مشت به ِطَام؛ و نَرٍ بد كلها عَالٍ لياه سَاطِع لبها مُتَعَيَظ مت فيرع متأبجج سه جيرا بَعِيدٍ َموداء ذاك وُقُودٌهَاء مَحُوفٍ 

يقد هم ترق كط اذا عابي فوع قطعط وزع 

وبق الذي التؤا ته رس بم إلى الب مرا قَذ من الْعَدَات» و ال الِْتَابُ. 

وَرُحْْحُوا عَنِ النّارٍ اطْمَأنّ بهم الاك وَرَضُوا المنوى و الا الَّذِينَ كَانَتُ أَعْمَالْهُعْ فى الدَّئْا راكب و ينهم بَاكيةُ. و كان لبهم 

فى باهم نهار حسما أَّوَ اش يَغْمَار؛ وَ كان نَهَارُهُمْ ليله تَوَمحشاً و اُقطاعاً. عل الله لَه الجن مَآبأء و الْججزاة تَوَاباء و كانُوا أَحَقٌّ بها و 

خلا فى ُلك ذَائِم و نيم َائم. 

فرعا باد اللّه ما عات يَفُورٌَائكم. وَ ياضاعَتِهِ يَخْمِ و بللكم. وَبَادُِوا آجالكم بأغمَالكم؛ َإَكمْ مُرتَهنونَ با 

با قَدَمم. اذ إل بك المرت. ما وخ 3 تالو ةو اعد تقالوة: استَعْمَََا الله و ياك بطَاعَتهِ و طَاعَِهُ رَسُولِهِء وَعَفَاعَنَا وَ 

نكم َل وَميه. 

إِلْرَمُوا الأرْضء و اصْبرُوا َلَى اتْبلَاءِ. و لَا مُحدكوا أتديكم و لوفكم فى هَوَى نيكم 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: رون 

اير ساد َه من مات مكف عَلَى فرَاشِِ و هو على معش حقّ َب وح وَسُولِهِ وَ أل به مات ش هيدا و 


- 
ع 


ع لخذة على اللفدر افك م يجب نَوَاتَ ما نَوَى مِنْ صَالِح عله وَقَامتٍ اليْة قم إضَْاته ليف فا ِكل شَئْءٍ مده و أَجَن. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 09/119 
و من خطبة له (ع) (141) 


اشاره 


معي الله يع بعل النيةاو يراق بالزفك والتقرق 

لحم 1 لِلَّه الْمَاشى فِى الَْلْقِ مده وَ الْعَالِبٍ جُنْدَهُ وَ الْمتَعَالِى جَدّهُ مده عَلَى نعم الام و آلَاِهِ امام الى عَطُم حِلْمَ عقاو 
عَدَلَ فى كل ما قَضَى. وَعَلِمَ ما يْضدى وما مَضَىء متتع التاق مه و مُنشتِهمْ بشحكمه بلا افتداء وَ لاتيم وَلَا اخداء لال صَائع 
حكيم. و لَإِصَابَةْ حَطَإِء و لَاحَضَرَة مَلَاِ 


> 


الرسول الاعظم 


و أَشْهد أن محمدا عَددة و رسوله. ابتعته و النَاسٌ تضدربُون فى طقزق و يموجون فِى حَيْرَة. قَدُ قَادَنْهُمْ أزمّهُ الْحَوِنْء وَ اس تَْلمَتٌ عَلى 
أَفيِدَتهمْ أقفال الرّيْن 


الوصيّة بالزهد و التقوى 


َِاءَاللّها أوصِيكمْ يِتَقوَى اللَّهِ ئها حنٌ الله عَليكُمْ» وَ الْمُوجبَة عَلَى الله حَفّكُمْ. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء ص: عع 

وَأن َدمَعِينُوا عَلَيهَا باللّوه و كش مَعِتُوا يها عَلَى اللّه: قن الَْوَى فى اليؤم الحززٌ و الْجّهَ فى عد الطريقٌ إلى الجن ملكا وَاضِحٌ؛ و 
مالكو رَابِج و مد تؤدعهر حافظ. لم تبرخ خ عاط تفتبها على لمم ديق يكم و الاين نّ لِتحاجِتِهم إِلَيهَا عدا ذا أغاف اللا 
امور اعد ها افطي وهال قا اعدف قم أل مَنْ قَبِلّهَاوَ حملا > عق حَمْلهًا! اوفك الأتارة عدا وَحُمْ هل عد الله ايفان إِذ 
ول كَِيلٌ مِنْ يادي الشّكُورا .كيو أ هامكع لوه و ألو بيه هم علبهوء و اغتاشوهها , 24 د لحكلنة زن 1 
مُخَالِفٍ مُوَافِقاً. أَبْقظُوا بها َؤْمَكم وَ افطعُوا بهَا يؤك» و وَأَشْعِرُومًا فُلُوَكن وَارِْحَضُوا بهَا دُنُوبَكم وَ داووا بها الأَسِقَامَ وَبَادِرُوا بهَا 
00 العا 1 بترن بكم مَنْ أَطَاعَها. 

ل بهاء و كونُوا عَن الدَّنيا رٌاهاء وَ إِلَى الْآخِرَةٍ ولّاها. واتفخراقة وفك لدوم الككرا وفك الا 
لَاَِْمُوا بِقَع وَ لَانَدِمَعُوا نَاطِقَعَاء و لَاتجِيبُوا نَاعِقَهَا. وَ لَاتَستَض ينُوا بإ شْرَاقِهَاه و لَائفتُوا بأعْلَاقهَاء من يَدقَهَا خَالِتٌء و نْطِقّهَا كاذتٌ. و 
أزالها مخروية» و أعلافها مشلوية. 

لاوم المتضةت ترق و الايضة العو و العافة العزو ةي العغر ة الكترك و العترة الكنذو ةر العيرة فورض غاليا افقال 2 
وَطْأنُهَا زِلَْالٌ وَعِرّها دل وَجِدهَا ْلَه وَعُلوَهَا سِهُل. دَارُ حرب و مب وَنَهْب و عَطب. أَهْلّهَا عَلَى سَاقٍ و سسيّاق» وَ لاق و فِرَاقٍ. 
00 مَذَاِِهَاء وَ أَعْجَرَتْ مَهَاربُهاء وَََابَتْ مَطَالِيها. 

أذ لمعنو الْمَعاقِلٌ» وَ لَفَطَنْهُمْ الْمَنَازِلُ و أَعْيتهُمْ المخاول. َيِنْ ناج مَعفَورِء و لحم مَخرُورٍ وَ شو مَذّبُوح» وَ دم مش فوج. وَعَاض عَلَى 
اشام عي 
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وَزَارِ عَلَى رَأَيهِه وَ رَاجع عَنْ عَرْمه. وقد أَذبرَتِ لعلو اقلت العيلة «وَلَّاتَ جين مَنّاصا هَيْهَات مَيِهَاتٌ! قَدُ فَاتَ مَا فَاتَء وَذّهَبَ مَا 
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ذَهَبَء وَ مَضْتٍ الذَّنَْا لِحَالٍ بَالِهَاه «فما بكث عَلَيِهِمُ السّمَاءُ وَ الْأَرْض و مَا كاثوا مُنْظَرِينَ 
و من خطبة له (ع) (145) 


اشاره 


تسمى القاصعة 

و هى تتضمن ذم إبليس لعنه الله على استكباره و تركه السجود لآدم عليه السلام, و أنه أول من أظهر العصبية و تبع الحمية» و تحذير 
الناس من سلوكك طريقته. 

ألْحَمدُ ِل الى لبس الْعرّ و اكرّاء؛ و الختَارَهُمَا لَِفْسِهِ دُونَ حَلْقَه وَ جعَلَهُمَا جميّ و رما عَلَى غَيرِه وَ اضْطَفَاهُمَا لِجلَالِه. 


رأس العصيان 


واوا ب مم لسعاي لوه و مشجواتٍ اليب إن 0-0 يشر أبن عين 4ك ملؤخا د لحك ذه ون وطق ققُوا له اج دين 
جد الملايكة كلهُ ا إِنَّ إئْليسَ') اغْتَرَضَ نْهُ الْحَميَةٌ فَافتَحَرَ عَلَى آدم ِخَلْقه و قرت عليه لأطللة: فَعَدُوٌ الله إِمَامُ الْمنَعَصّبِينَ؛ و 
سَلَفُ الْمُشْتكبرينَ» اذى وَضَعَْ أُسَاس الْعَصَِيِهُ وَ ارح الله رداء الْجَِريَة. 
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َاذَرَعَ باس لعز و لع تقناع التدَلل. 

ال عون كنت ضثرة الله مكيرى وتوضقة وري تبقل وى لذن متخورا و أعد لك فى لزه شيير؟! 


ابتلاء الله لخلقه 


وَلَوْ أرَاد اللهُ أن يَخْلقَ آدَمَ مِنْ ثور يَخْطفٌ الْأَنْصارَ ضْدَيَاَة» و بَتِهَرُ الْعَقَولَ رُوَاؤَة وَ طِيب يأل الْأنْفَاسَ عَرْفهُ لمَعَلَ. وَ لَوْ فَعَلَ لَظَلْتْ لَهُ 
الْأَعْنَاقَ حَاضِعَدَه وَ لَحَفْتٍ الْيِلْوَى فيه عَلَى الْمَلَائِكد. و لكنّ اللَهَ س محَاتَة يَتتَلِى حَلْقَهُ يبغض ما يَجْهَلونَ أَضْلَهُ تمييزاً بالاخار لَهُمْ وَ فيا 


طلب العبرة 


قَاْترُوا بمَا كان مِنْ فل الله ائيس إِذْ أخبط عَمَلَهُ الطَوِيلَ وَجَهْدَه الْجَهِيدَء وَ كان قَد عَبدَالَه م آلَافٍ كذ اتذوى أمث يض الذنا 
أم هن دنى الْآخْرَ عَنْ كثر سَاعَةُ وَاحِدَةِ. فَمَنْ ذَا بَعدَ إثْليسَ سكم عَلّى الله مل مَغصِيتد؟ كلاه ما كان الله شبحالة دحل الْينةُ يرا 
بأثر أَخْرَج به مِنّْوَا ملكاً. إِنَّ حكمَةُ فى أَفْرلِ السَّكّاءٍ وَ أهل الأَدْض لَوَاحدَدٌ. وَمَا بَنَ اللَِّ وَبينَ أ ب مِنْ حَلْقِهِ هَوَادَةٌ فى إِبَاحِهُ حمي 


حََمَهُ عَلَى الكالجين: 


التحذير من الشيطان 
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َاخْدَّرُوا عِبَادَ الله عَدُوَّ الله أنْ يُعدِيَكغ بِدَائِهه وَ أنْ يَسْتَفر كم بِنِدَائه 

لب باوكا رجه تاوس واد عيضي معع 

َ أن يت ليم بحَيلهِ و وَجِله. لَرى لد موق ل م تدع الْوعِيدء و أَغْرقَ إِلَيكمْ بلع الَّدِيد وَوَمَاكمْ م ِنْ مَكانٍ قُرِيب» فَقَالَ: 

َب بما أَعْويتِى رين هع فى لض و لخْويَهُ َجْمَعِينَ » فَذْفا بكب بَعيدِء وَ رَجْما طن غير مُصِيب. 

اه أَمَاءُ الْحَمِيّكُ وَ إِخْوَانٌ الْعَصَبيَكُ وَ فرْس ان الكبر وَ ال اهليةُ. . حَنَّى إذا قدت ل َيه ينكم» و انكمت الَو نه 

نكن كك نحم نمت الْحالٌ بِنَ ال الَف إلى مر الْحِئ. لفحل سلْطَائهُ علكم. و دلَفَ سود تخوكم. َف موك وَلجَاتِ الذَّلَه و 

أَحل و كم وَرَطَاتِ الْمَثْلِ و أطوم ان اعد طفن فى عيونكهء و عرًا فى لوقك و دنا مناخ كم و قضداًلِمَقَاتكُم؛ و سَؤقا 

بحرا نم الْمَهْر إلَى النَارِ الْمَعَدَّة لَكمْ. أضربخ أعْطَمَ فى دِينكم حوجا. و أوْرَى فى نياكم دحا مِنَ اين أمْبَحكع لهم مناصِِينَ وَ لهم 
ان فَاجِعلوا عليه ح كم وَلَهُ ج دك َع الله لذ محر علَى أض لكْ؛ و وفع فى خسر يكم و دقُع ذ فى تيكف و أَجِلْتَ كله 

كم و قَصَدَ بِرَجْلِه سَبيلكم بَقكيمُ بعكِصُوئَكمْ بكل مكانِ و يَصْرِبُونَ منكم كل بَنانِ. 

تَمتنعوءَ بط وَل نَدقَعُونَ بعزِيمة. فى حَؤْمَة ذل و حم ديق و عَوْصَةُ مَوْتِ» و جَولةِ ب َأطفعُوا مَا كمَنّ فى قُلُوبكُمْ مِنْ نيران 

عط و اخقاد الْحاهِليةُ كنا تلك الْحَمِكة انون فى الْمَِلم من حَطَرَاتٍ السّيِطَان و نَحَوَاتِه وَ تَرَغَاتِهِ و تَفَكَاتِ. و اعْتَمِدُوا وَصْحَ امد 

علَى دُؤُوتكم و لقا التعرّر تخت ايك و حَلح لكر مِنْ أغناقكم. وان دوا التََاضْحَ لحا يكم وبين حَدُوْكُمْ إِتْليسَ و 

جنُودِه؛ نَل مِنْ كل َم جنُودا و أَغْوَانأء وَ رَجِلَا وَ سانا وَلَانَكُوُوا كَالْمتكبرِ عَلَى ابن مه ِنْ عير مَا فَضْلٍ جَعَلَهاللهُ فيه سِوَى مَا 

َلْحَمّتٍ الْعَظَمَةٌ بتَفْيِهِ مِنْ عَدَاوٍَ الْحَسَد 
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وََدَحَتٍ الْححِيَةُ فى كَلبِهِ مِنْ نَارِ الَْضّبء وّتَفَ الشِّطَانٌ فى أَنْفِهِ مِنْ ربح الكثر الى أَحْمَبهُ الله به الَدَامَكه وَ ألْْمَُ آمَامَ الَْاتِِينَ إلَى 

يم الْقِياَة. 


التحذير من الكبر 


الردد ا هت في تي ر اذى اذى اشايدة ثر ب القاتويل واكاررة دزي لمر َذ. فَالله لل فى كثر الْحَمِيَةُ وَ كَخْرِ 
الْجَاهِابَةُ. فَإنَهُ إنه مَلاقخح الشََّآنِء وَ مَنَافِحُ السَّتِطَان ن الّتى مااع فاو ارو الْحَالِبَةً. . حَنَّى عْتَقُوا فى حَنَادِس جَهَالَتهء وَ مَهَاوِى 
ضَلَالَته ذَللًا عَنْ سياقه سُلْساً فى قتاده. أمْراً تَشَابَهَتَ ف الثلوك فددو قافة اندو د عمو كرا ساف لدو ود 


التحذير من طاعة الكبراء 


نا فَالْحَدَّرَ الْحَذَّرَ مِنْ طَاعَةٌ سَادَاتَكُمْ و كبرَائِكُمْ الذيقٌ ككيدواغن ستربهة: وكرفقوا فَوْق تمبية در ألقوًا الْمَجِينَُ على رَبَّهِمْ وَ جَاحَدٌوا 
الله عَلَى مَا صَنَعْ بهم. 


بح سه 


مُكابر 2 لماكو تكالية لالاف. َإنُمْ قوَاعِدٌ أسَاسٍ الْعصَيئة. و دَعَائِمُ أذكان الْفِتنك وَ سَيَوفُ اغيرّاءِ الْجَاهِلةُ. َائَهُوا الله وَلَاتَكونُوا لنعمه 


لم أَضْدَادً وَل فض يِه نْدَكُمْ خسّاداً. و لاتطقنا الأكقاة الذي رُم ب خوكم كَدَرَهُم و حلم بصِكيكم رضم و أذخلع 
1 م يَاطِلَهُم وَهُمْ أسراس الْقُموقيه و أخلَاس الْفقُوقٍ. اندهع إِبِيسٌ مَطايَا م لالٍ. وَ ندا بهم يصُولَ على الَْسِ» و تَوَاجِمَة 
يق على يتوم ا شتراقا لِعُُولِكمْ وَ دُحُولًا فى عُيونِكم و تَفْنَاً فى أَسْمَاعِكمْ. لجعدئ قوع كلف فوطق كديب و تخد بدو 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه ١/0‏ 1ز/ 09 
العبر هُ بالماضين 


اغْتيرُوا بكدا أَصَ اب الْأمَ لفن تكيرين بن فيكم بن تأب ال َصَوْلَاته وَوَقَائِعِهِ وَ مداه وَالِظُوا مَنَاوِى حُدُودِهِمْ و مَضّارع 
تبه و استعِيدُوا بالل ِنْلوَاقِح اللكبرء كما تَسْتَعِيدُوتَُ مِنْ طَوَارِقٍ الدّهْر. ّ 
َو رخص اللّهُ فى الكثر لِأحدد مِنْ تاد رخص فيه لِحَاصَةٍ ناه وَأَؤْلِيائ. وَ لكنّهُ سبْحَائَةُ ك3 كر إلَبِهمُ الَكابنَ وَرَضِدَىَ لَه التَوَاضَْ 
لص مُوا الَض حدُودَهُمْ وَ عَفَرُوا فى الّرَابٍ وُجُوهَهُمْ. وَ حَقَضُوا أَجْبِحتَهُْ للمُؤْمِنِينَه وَ كانُوا قَؤْماً مُسْتَضْ حَفِينَ. قد ا 2 
ِالمحْمَص 4 و ابتلَاهُمْ ِالْمَجْوَدَفْ وَ امْتَحَنَهُمْ بالمحَاوف و مَحَضَ هُمْ بالمكاره. َل تَْتَرُ دوا الإمعير الب لمان وَ الول جَهنًا بمواقع 
فنك و الالخوار فى مؤضع الى و الاقددَانٍ فصَدْ قال شبحالة و توالى: 5 يون أن قا ما نُحَذَهُمْ به مِنْ مِنْ مَالٍ و بَنِينَ تُسَارِحٌ لَّهُمْ فى 
الات بَلْ لا يشْعْوُونَ». فإنَّ اله محا بتر جاده الْمُشدَك برِينَ فى أَنْفْسِه بأَوْلئَائهِ الْمُسْتَضْعَفِينَ فى أغينهم. 


تواضع الانبياء 


ل حامر 


وَلَقَدْ دَخَلَ مُوسى بْنّ عِمْرَانَ وَ مَعَهُ أَحُوهٌ هَارُونَ عليهما السلام عَلَى فِوِعَوْنَ وَ عَلَِهِمَا مَدَارِحٌ الضُوفِء و بِأَئْدِيهمَا الْعِصِيٌ» ؛ فَشَرَطَا لَهُ- 
سْلّم - بَقَاءَ مُلْكه وَ دَوَام عِزِ؛ فَقَالَ: 
«ألَا تَعْجَبُونَ مِنْ هدَّيْن يَشْرطَانِ لى دوام الِْرٌ وَبَقَاءالْمَلكِء وَ هُمَا يما تَرَوْنَ مِنْ حال الَْفْرِ وَ اذل هنا أل عَلَيهِمَا أَسَاورَةٌ ِنْ ذُهَب) 
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دعر شرن دانير را ار عاة ١‏ روصي كيم ا ل للم رز اكور ماده لاد ري اليا 
عو ره قاور ر ارصرة عرو رار لوطا افر ل اله رقو امعد ك1 الراك يي جب لِلْقَايلِينَ 

خوة المعليةء و ثااش كي تكن المؤيئون تؤات المعيرييق و لا أرقت الأشفاة نقافها و لك اللاشيصانة جعل وظلة أرق لوغ فى غراعيهه 

وضع نيا تو أن بن حالاتهة» مع كا تا ل ولوق جنئ» حصا الصاو َالأسماع أذ 

وَلَؤْكَانَتٍ الْأنَْاءُ أَههلَ فُوَه لَائرا وَعِرَة َائْضَامُ وَ ملك تكد نوه أَْنَاقُ الرّجَالِء وَ تُقَدٌ إِلَهِ مَدُ الرّحَالِ؛ لَكَانَ ذلك أَهْوَنَ عَلَى 


0. 


أن > 
أ 


ارق قاور يات فى اد كرو اضر قي اول أو رَعْبَةُ 0 بهم فكانتٍ التّيَاثُ مُشْترَ ك5 الات 


نتم و لكل الله شيضاتة أراد أن كون الانبع سل وَلتَضدِيقُ , كيه وَ الحو لِوَجهِه وَ الاشيكانة ره و الاسشام لاعت ثور 
لَهُ حَاصّةً لَاتَسُوبهَا مِنْ غَيِرهَا ضَايَةُ. وَ كُلّمَا كانت الْبلْوَى وَ الاخياز أَعْظَم كانت الْمَعُوبَةٌ وَ الْجرَّاءُ ل 


الكعبة المقدّسة 


الاقؤة أن الله تريضائك الشقد الوَينَ من لَدُنْ آدمَ كوا الل عله إلى الْآخِرِينَ مِنْ هذًاالعالّم؛ خسار َاتَضْرٌوَلَاتْفعٌ» ولا تنص 
وَلَاتَسْمَمٌ. فَجَعَلَهَا بَنَهُ الْحَوَاءَ اذى جَعلَهُ ناس قيامً ثم وَضَعَه بعر بقاع الَْدْض حبرا 

اق للب ارجبف ارسي رواد إضيية صو لخن 

وَ كَل تاق قالدقا مدر و أضيق بُطون الَْودِيَهُ قطراً. َئِنّ جبَالٍ حَشْدنَهُ و رمَالٍ دَمِنَهُ و عْيُونٍ وَشَلَهُ و قَرَى مُنْقَطِعَؤُ؛ أ اير كوبهَا ىو 
تضاف و اظلف: م أمر دم عليه الصّلَامُوَوَلَمدَهُ أن ينوا أخطافهُع تخوةء َصَارَ ما لمجم أَهَارِِء و خَدَهُلِمُلَْى رحالهم. تف 

ليه لوي رو ريم لي لي و سي وه أو عزة.: 1 
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شّدِيداً وَ تار مُيبنً. وَ تَفحيصاً تليغاً جعَلَهُ اللهُ با لرخمتهء وَ وْضْلَةُ إِلَى جَنِّه. و لَوْ أرَادَ سْبِحائةٌ أن يَضَع بَينَهُ الْحرَامَ و مَشَاعِرَهُ الْعِظَامَ 
بَِنَ جَنّاتٍ وَ أنَْارٍ وس ل وَقَرَاِ جم الأَضْجَارِ دَانَى الَتمار مُلقَفّ الى منص ل الْقرَى بَينَ برو س مرا وَ رَوْضَ بض وَاءَء و أَدْيَافٍ 
مُحْدِقَبُ و عاص مق و راض َاضِةر ا 0 ولد كان الْإِسَاسُ 
ّمخمول ليهاو الأخارٌ المزفوح بها ين ُمُه تحط واه و يفون خفراء؛ وَنُورِوَ مِدَيَاء لَحَفْفَ 0 عه الك فى الصُدُورِء 
وَلْوَدَعَ مُجَامَ دَةَ ئيس عن الْقذُوبء وَ لنَقَى مُغْتَدَج الرْب نَ النّاسِ و كن الله يَخْيَبرٌ عِبَادَهُ بأنواع الَدَايِ و يَتَبَدَهُمْ بأنواع 


لماه و يليه بض رُوبٍ الْمَكارم إِخْرَاجا لَِكثْر مِنْ قُلُوبِهةْ وَ إش كان لَِدَللٍ فى تُقُوسهم. وَلِِجِعَلَ ذلك أَبوابا فتحاً إِلَى فَضْلِه و 
أشبابا ذلا لعَفُوه. 


عود الى التحذير 


َال الله فى عَاجل الْبغْىء و آجل وَحَامَةْ الظلْمء وَ سُوءِ عَاقِيةْ اكبرء 

لبج البالاقه باتريدية فاررسن :واه لغر» ضن زا 

َإنَّهَا 0 يلس الْعُظمَى» و مَكيدَتَه الكبرى؛ الّنى ُسَاورُ قَأُوبَ لجال مُسَاوَرَة الشُمُوم الْقَائدَئُ قَما تُكدى لديو ل ندري أعدا 
لَاعَالِماً ِعِلْدِهِ وَ لا مَُِا فى طِمْره اخ الله جاده السو فية ببالصّلَوَاتِ وَ الزَّكْوَاتِء وَ مُجَامَ َه ؛ الام فى الام 
الْمَفْرُوضَاتء ند كينا إأطرافهج» و َخيديعا أنصارجم» و تَذلِ لفُوِهِعء و تخفيضاً لوب و إذْهَابا لل نه و لما فى ذلكك مِنْ 
تَغفِير عِكَاقٍ الْوّجُوءٍ الرَاب تَوَاض عا و الْتِصَِ اق كرا نم الواح بِالْأض تَصَاغْرأَء وَ لوق الْبُطون بالْمَُونِ من الصّيَام دلوم ماين 
الراك مِنْ صَوْفٍ تَمَرَاتٍ الَْرْض وَغَيِرِ ذلك إِلَى أَهل الْمشكتة وَ الْقَفِْ 


فضائل الفرائض 


روا إِلَى ما فى هذه الال مِْ مع ناجم ال 
كذ كوك تماوعوت داوع العالمين عقيف ليه ءِ من الأشْيَاءِ إِنَا عن عِلَة تَحتَمِلُ تَمُوية الْجَهلَاء أو حقة لبط بشقول الشنهاء 
جع فنك عون أذ ممعت لَه تيب لال نا لس تعب على آم بض ِه. وطن عليه فى لق ققال: نا ناي و 


عصبيّة المال 


وأا اليا ين مره امم موا لآثار مَوَاقِع النَعم. َقَالُوا: «تخن أككد أَمْوانًا وَأَؤْلادا وَمَا نحن بِمعَدَّينَ» فَِّنْ كان لَابدٌ مِنَ الْعَصَيِة 
كن تَعشبكم 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: تمع 

لكام الخق الو مضا عل فال ومح اين الأثور الى تَقَاضَ ل نا ا مِنْ بئات الْعَرَبِ و يَعَايِتيبِ العَائْلٍ؛ 
الْأَخْنَاقٍ الوَغِيدَةُ حلام اليك و الأَخْطَار الْجَِيَئِ وَ ال ثار الْمحْمُودَة. فتَعَصّبُوا لِحَلالٍ اسواريوة حي لِلْجوَارِء وَ الْوَفاءِ بالدَمَام؛ 
والطاع4 لير و الْمَعْصةمَ لُكب وَ الخد بالْمَضْلي» وَ الكنٌّ ء عن الْبغْيء و الإغظام للمَثْلِء و الْإِنْصَافٍ لا نَل و الكظم ِْعَِظِء و امجتناب 
الْقَمادٍ فى الَرْض. 

وَالخدزوا ها ول بك بلك مِنَّ الْمَْلَاتِ بِسُوءِ الَْفعَالِ وَذْمِيم اْأَعْمَالِ. 
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تذَّكروا فى الَْبِرٍ و الو أخوالّهُ؛ و اخدّوُوا أن تكوئُوا أَالَهُمْ. 

قَإِذًا تَفَكوتمْ فى تقَاوْتٍ ع الهم كَالرمُوا كل أمر لمت اله به سَائَهُموَزَاحتٍ الغا له عَنْهُم و مدت العفو ب لهم و الَْاتِ 
نعل تعهع. وت الكرامة عليه مع من الاجيتاب لفق و الوم ل وَ لتحا عليهَاه و التوايدى بها وا تَيبوا كل َه 
كَمَر فقوت و أَؤْعنَ متتَهُم. ِنْ تَضَاعْن الْقَُوبِ, وَ تَشَّاحْن الصّدُورِء و تَدَارِ النْفُوسء و تََادلٍ الى 

وَتَدَيدُوا أعوال العاخديق + ِنَ الْمَؤْمِنينَ قَبلْكو كتفَ كانُوا فى حال التفحيص و الَْلاء. َك يكرتا أثقل اللاي الاق ا 3 لاد 
بَلَاى و أَضيقٌ َمل الدّنيا ل انَحَدَنْهُمْ الْمَراعِنَةٌ عَبيداً قَسَامُوهُمْ سُوءَ الْعَذَّابِء وَجَرّ عُوَهُمُ الْمَرَانَ فلم , برح الال بهم فى ذُلَ الْهَلكه و 
َهْر العَلمَه. لَايَحِدُونَ جيل فى امتَاع» و لَاسَبينا 9 وناج حَنَّى إِذَا رأى الله س محَائة جد الصَّبر مِنْهمْ عَلَى الْأَدَى فِى مَعَصتهِء وَ الْاختَمالَ 
للمكروو ون خوفهه جل له ين غضاي الكو تربك تابدليع اليز مكان الذل» 
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وَالَأمنَ مكانٌ الْحَوْفٍ قَصَارُوا ملُوكا حكاماً. وَ أنِمةً أغلاما وَقَد بَلَمْتِ الْكرَامَةُ َِ اللَّهِ لَه ما لم تدْهَب الْآمَالَ لَه بهغ. 

انوا كفت كاثر | حوث كاتك الأذلدة تطقية 1و اموا لوكشك و القلرث فغرلك وانافدى اوفك واليوت كامدرة و الْصَابرٌ 
لاحي لانم راج ألم ونوا أَْاباً فى أَمْطَارٍ الْرَخِِينَ» و مُلُوكا عَلَى ركاب الْعَالَمِينَ. َانْظءُوا إِلَى مَا صَارُوا لَه فى آخر الؤرعة 


حيخ ونكت الْفُوَقَفُ و تفكت لهذ و الشعاقت الكلعة والأنعدة و تَشَكَد َسََبُو| مُخْتَلفِينَ و تَفَقُوا متَحَاربِينَ» قَدْ حَلََ اللّهُ َدْهُْ لياس كَرَامَتِه و 
سَلبَهُمْ غَضَارَةٌ نغمته. وَبْقَى قَصْصٌُ أَخْبارِجِمْ فيكم عبرا لِلْمُغْترِي 
الاعتبار بالأمم 


قَاعْتَبرُوا بحَالٍ وَلَد إشماجيل وَبَنى إشحاق و بَنى إِسْرَائيل عليهم السلام َمَا أَسَّدّ اْتدَالَ الأَحْوَالِء و أَقْرَبَ اشيباة اْأَمكَالِ! 

كر ارقو عاد مهم و تَفْدّقهِمْ م لَعَالِى كانت الْأكامِدرَةٌ وَ الْقَيَادَرَةٌ أذباباً لهف يََْازُونَهُمْ عَنْ رِيضٍ الْآفاقِء و بر الْجِراقِه و 
خضو ةالدفه إلي مَنابتٍ الشّيحء و مَهَانِى ليح و كد الْمعَاضٍ 0 عَالَةٌ مَسَاكينَ ِخْوَانَ دَبرِوَ وََر أَدلَالأمَم كارك و أَجْدَيَهُ 
ا" انو إلى بناج دَعْوَهْ يَغْنَص حُونَ بها وََإِلَى ظل ننه + َْتدُونَ عَلَى عِزّها. َانََخْوَالٌ مُضْ طَربَة وَ الى مُحْتَلفَةٌ و الْكثرَةٌ 
مُتفرَقة. فى بِلَاءِ أزل؛ و أَطَبَاقٍ جَهْل! مِنْ بَنَاتِ مَوُودَق وَ أَضْكام مَعْبُودَو و كام مَفْطْوعَةٌ و خَاراتِ مَسْنُوتَة. 


النعمة برسول الله 


قَانْظروا إِلَى مَوَاقع 2 نعم الله عله جين بعت إل سوا كعد يه طَاعتَهُم و جتع على دغويه التتقع. كيت تقَرَت اللغد : علبهغ 
جاح كراميقاء و أ الث لَهُمْ ج اول يكوا و الت امه فى وا َرَكتهَاء اضر بخوا فى نغميها عَرِقِينَ؛ و فى تحط وؤ ء عَيِشْهَا 
فَكهِينَ. قد ربعت الور به فى ظِلّ سلْطَانٍ ِو آوثهُمْ الال إلى كفٍ مز حَاِبٍ. وَتَعطََتٍ الأمُورُ لهم فى ذرَى ملك تَابتٍ. 
تيع كاه على لتر ليزم تاركس دافا دمكية. يَمْلِكُونَ الْأَمُو على عن كان مقلكو] نوع وَيُمْضُونٌ الأخكام فِيمَنْ كان 
يُمْضيهًا فيهة. لَا تُْمَرُ لَهُمْ قَنَاه و لَاتفْرحَ لَهُمْ صَمَاةُ. 


لوم العصاةٌ 


لاو إِنَكمْ قَدْ تَقَطْكُمْ م أَنْدِيكم مِنْ حل الطَاعَ. وَتَلَْتُمْ حي الل الْمَضْوُوب عَلكُمْ بأخكام الْجاهلئة. َنَّ الله سبِحَائَه قد اتن عَلَى 
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ماخ هذو الم فهما عمد هم من حجل هذ الَو النى بَنِلُونَ نى ظِلهَد و يوون إَِى كد كُنَفِهَاه ينعمَةٍ لَابَعْرِفٌ أحدٌ مِنَ الْمحْلُوقِينَ لّها 
بم أنه ججح من كل تَمنِء و أجل من كُلّ حَطر. 

لوا نكم صِرئع تعد الهخرة أَغْرَاباء وَبَعْدٌ الْمَوَالاةِ أخْرّاباً. ما يَتَعلَفُونَ مِنَ الْإلام إِنَا ب اليه وَلَانَعْفُونَ مِنَ الْإيمانٍ إِلَّارَسْمَهُ. 
راو روا لاا كانم تُرِيدُون آذ موا السلا علَى وَهه لهاك لحريمهء و تفضا ماق الى وَضَمَُ لل َم حزما ى 
أَرْضِد و أمنا بين خَلْقِهِ وَإِنَكُمْ إن لَجَأتُمْ إلَى غَثِرِهِ حا اريك أَهْلُ الكفْر ثم لَاجَبرَائِيلَ وََّا مييكائيل 
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ماين وََنصَارٌ يصروتكم إن مقو ع بِالسَئِفٍ حتى يَخكم الَهُ يَتَكُمْ. 

وَإِنَّ عِنْدَكم اْأمَالَ مِنْ بأس الله و قَوَارِعهِ و أَيّاِِ و وكَائِء قات ينوا وَِدهُ جَهًْا بَخَذِوء و تَهَاوْنَا طش و يأساً من بَأْسِه. كن الله 
سبح اله لَم ين الْقَونَ الماضدى بين رد يكم ِنَّا لتركهم الأثر الْمَغْرُوفٍ وَ الَّهَىَ عَن الْمذكر. فَلَعَنَ الله الشُمََاءَ كوب الْمَعَاى؛ و 
الْحَلَمَاءَ لوك التَنَاهِى. 

َلَاوَقَد قَطَعْمْ قود الإشكام و عَطَكُمْ دود و مث أخكامة. أَلَاوَ قَدْ أَمَرنى الله قال أَهْلٍ البغْى وَ النَكثْ وَالَسَادٍ فى الَْْضء ًا 
الناكتون فَمَدٌ قَاكلت» و أمًا الْقَايتطوقٌ قَقَدْ جَاهَدت. وَأمًا الْمَارقَةٌ قَقَدْ دوَحْتٌ. وَأَمَا شَمِطَانٌ الوَدهَهُ فَمَدْ كفيئة بص حم فيقث اما و 
َل وَرَحَةُ صَدْرِه وَبَقيتْ بَقيَةٌ من أفل الْبغْ. وَلَينْ أن اللَهُ فى | كر هخ لون نه ناما يََذَّرُ فى أَطْرافٍ البلاد تدرا 


فضل الوحى 


نا صخت فى الضصّعَرٍ يكلاكلٍ الْعَربِء و كتهت لَوَاجِم قَوُونِ ربعَة و مُضَوَ. رذعل رصعي فق رشو اللمحولى اللخليددو اله 
ِالْقَرَابَ الْقَريبَد وَ الْمنْلَ الْخَصيصَة. العو ل سف ا واد تضق إلى مذو بكلفق اق وداقية قاس ست را تق 
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لعن كان بحَاورُ فى كل سن بجا ؛ أرَاهُ وَ لَايرَاةُ عَيِرى. وَلَمْ ب 34 بَجْمَعْ بَيِتّ وَاحِدٌ يَوْمَئْذٍ فى الْإسْلام غَيِرَ رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله- 


خوكة رن تَالتَهُمَا. أرَى تُورَ الوح و الَسَالكُ وَ ّم ريح البوَة. 
لقث يق :ونا التيطان سي قل المقي علو فال الل ملو آله تفلك نا وقول اللدما نس لكل ؟ تقال «هذًا السَّيِطَانٌ قَدُ يس مِنْ 


عِبَادته. نك تع ما أشقعء و تَى ما أرىء إِنَا أ لست بتي و لكك لَوزِير و نك لَعَلَى حر وولقة كدق وه مَعَهَ صلى الله عليه و 


آله لَمّا ناه املأ مِنْ قُرَئْشء فَفَالُوا له َا مُحَمَدُ إنّك قد ادَعَئِتَ عَظِيماً لم رَدَعِهِ آبَاوّك وَلَا أحدٌ مِنْ تتتك. و نحن تشألك أثراً إن 
أَنْت أجَبتنًا لَه وَ ريك مهنا أنَكٌ نين و رَسُولَ» وَ إن لَمْ َفْعَلْ عَلِهَنا أنَكك سَاِدٌ كَذَابٌ. قَقَالَ صلى الله عليه و آله: وما تَسألُودٌ؟» 
قَالُوا: 

تدعو نا هذ ةالتضرة حي و ونه تحرو ازاك نال علي الله عليه و وفعاي كل ارون ترز إن تقل لاتحم 
ل 0 0 «هَإِنى ل ال ساد 
00 5015 . ل ا قر الود 
ل ل ار ال ا تو ل م 
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الله عليه و آله وَّ ببَغض أَعْصَانِها عَلَى منكبى, وَ كنْتٌ عَنْ بَمبنِهِ صلى الله عليه و آله قَلَمَا نَطََالمَومُ إِلّى ذلك قَالُوا- لوا وَاستكباراً-: 
َمَرهَا َلك نِضْفُهَا و يَبِقَى نِضفُهَاء فَمَرَهَا بذلك فل لَه نِضْفُهَا كأغجب ِقْبَالٍ و أَشَدَّه ويا 

ابح لاماي رجي د زح وراتادي ا من من 

فَكَادَتٌْ تَلْتَتُ َلنَف بَرَسُولٍ اللّهِ صلى الله عليه و آله فَمَانُوا- 8 عت -: فم هدًا لَصْفّ فَلْيْجغ إِلَى نضفِه كما كاته فَأمَوهُ صلى الله عليه 
و آله فرج فقت أنَا: َه إِنَا اله إِنى وَل مؤْمنٍ بكك با وَسَولَ اللو أو من قر بن الو فَعَلَتْ ما فَعَلَتُ مر اللِّ ََالَى ديا 
ببوٌتك و إِجْلَانًا لكلميك. فَثَالَ الوم كلمع : َل سَاجِرٌ كذَّابٌ» تَجِيبٌُ السّخْر خَفِيفٌ فيه وَهَلْ لف كدق | مرك إلا مِثْلُ هدًا! 
(يَْنُوتى) و إِنّى لَِنْ قم أا أَحُدُهُمْ فى الله مه مام دياه بديما الصَديقِينَ» و كلامهُ كلام الْأَثرانِ عُمَارُ الل و مََارُالََّارِ 
مُتَمسَكُونَ بحل الْقُوآنِ. نخيرة فق اللباو شق زشرله. ذا يتك ةر لمر وا ةو انيلو ُلُوبْهُمْ فى الْحِنَانِ وَ أَحْسَادُهُمْ 
فى الْعَمَل. 


ومن خطبة له (ع) (115) 


يصف فيها المتقين 

روى ان صاحباً لأأميرالمؤمنين عليه السلام يقال له همام كان رجنًا عابداً» فقال له: يا أميرالمؤمنين: صف لى المتقين حتى كأنى أنظر 

إليهم. فتثاقل عليه السلام عن جوابه ثم قال: يا همّام اتى الل و أَحسنْ: ف (إن اللّه مع الذين اتقوا و الذين هم محسنون). فلم يقنع همام 

بهذا القول حتى عزم عليه» فحمداللّه و أثنى عليه» و صلى على النبى صلى الله عليه و آله ثم قال عليه السلام: 

ما بعد قن اللّه- سَِْائَُ و تَعالَى- حَلَقَ الْكَلقَ حِينَ حَلَقَهُْ غَييًا عَْ طَاعَتِهِمْ 
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آجا ِنْ مغيتهم. بِأنّهُ ضر مَصمةُ من ص و تف طَاعَةُ مئ أطاعة. 

َم بينهُْ معايفَ هُْ و وَصََهُمْ ِنَ لديا مَوافعَهُمْ ُم. فَالْمعُونَ فيهَا مع أَهل الْمَصَائِلٍ. منْطفهُمْ الصَوَابُ وَمَلْبِسهمُ الافِْصَاكٌ و مَشْيهُمُ 

النَوَاضْعٌ. عَضُوا أَنْصَ ارَُمْ عَمّا حوّع الله َه و وكقُوا أَشْمَاعَهمْ عَلَى العم الافع لَهُم. ولت أَنْقم مم مه فى الْلَاء كَالبى تَرُلَتْ فى 

الحا و لالجل اذى كت الله لع لم تَسَقٌ أزواحهع فى أجسادجم طَزَْة عن سَؤْق إلى الثوابء و ححؤفاً ِن الْقَابٍ. 

عم للق فى ايت صخر ماذوتة فى أطيتع. و 
مُعَذبُونَ. فلْوبْهُْ مَخْرُوئَة و شُرُورُهُمْ ُو و مادم نَحِيفَة و حاحجاتهُْ حَفِيفَة و نمه عَفِيفَةً. صَبَرُوا أيّاما قَصِيرة ؛ تنه رَاحةٌ 

طَويلَةً. ِجَارة ميت ذ يَسْرَها لهُم ربهُخ. أََادنْهُمْ اليا َم يُرِدُوها. وَأََرَئْهُْ قَقَدَوَا نمس هُْ مِنْهَا. أما اللّْلُ قَصَافُونَ أَفْدَامَهُمْ» َالِينَ 

جز اران وها توا اليا ل ا ل د 
عرد الوا لان عاد تل ار ٠‏ رو لجراجوع ركو وكين وان ايوم بون إلى لل لق 

كاك رثَايهم. و كلاذ مهاد اننا أَبرار أَمْقياءً. قَذُ يَرَامٌ هم الْحَوْفٌ بَرَى الْقِداح بَْظْرٌ إِلَِهمُ النَاطُِ بس بهُمْ مزضى و ما بالقَوْم مِنْ 

مَرَض؛ و يَقُولَ: لَقَدْ خولِطوا!. 

َلَقَدْ خَالَطَهُمْ أَمرٌ عَظِيمٌ. لَايَوَضَوْتَ مِنْ أَعْمَالِهم الَْلِيلَ وَ لَايَستَكيْرُونَ الكثير. 

قي البلاعة يا تريعم كارمي رواده تمه من عام 


د 


نه الشردية تيون وَمِنْ أَعْمَالِهمْ مُشْفِقُونَ إذا رُكَى أَع د مِنْهُمْ حَافَ مِما بال لَه فيقُولَ: أنَا ألم بتفيتى مِنْ خَبرى» و رَبى ألم 
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وى وخر الهم 1" ُوَاخَذّنِى بما يَقُولُونَه وَ اجَعلْنى أَفْضَلَ مِمًا بَظْنُونَ وَاغْفْو لى مَا لَبعْلمُونَا 

قَمِنْ ء عَم أدج نك تر لَه فو فى دِينء و حزما فى لِين» و إيمانا فى يَقِينِء و جؤصاً فى عِلْم و عِلْماً فى حلْم» و قَضْداً فى عن و 
حُمُوعافى عاو نَل ف دَق و صب را فى دو و طب فى حلالِه و تنَاطا فى هُدّى. و توج عَنْ طمع. 

َعْمَلَ الأَعْمَالَ الصَالِحَةٌ وَ هُوَ عَلَى وَجَل. نعي واققة انكر نطب وهقة الدكق 

يت خذراً د ميخ فرح حذرالما ذو من الف و حا با ات من اَل ولخت إن لتق عب علي نذعة نيما تك لع 
شاو ] سُؤْلهَا فبما تُحِبٌُ. فو عئِهِ فيما لا يرُولَه وَ زاون فيما َيبعَىء يغ رج الْحلم بالعلمء و الْقَوْلَ بلْعملٍ. ََاهُ يبا أَمََهُ فليا لله 


2 
ع 


تاشدعا قله فَانِعَةٌ تَفْسَه ميد ورا أكلة م هنا أخنق خريرا ويخ قله 2 وو مكثر ن] خبظلة. الخد منة تأكرل» والكة منه مأفرة: إن كانَ 
فى الْعاِينَ كيت فى الذَاكرِينَ» و إِنْ كا فى الذَارِي لم مب ون الاي 

بعل عت طلمة و بقطن غ1 عزعة و بصا ع قطلقة يبدا قغلة تنا توك غانا 4: كن غافكر ا فقوف كنلا خيدة دوا 3 
لزََّازلِ وَقُونٌ وَفِى الْمَكاره صَبُونٌ وَ ذ فى الرَّحَاءِ كور لَاتحِيفُ على مَنْ فض وَلَرِأَتَُ فيمئ بْحِبٌ. 

يَغْتَرِفَ بِالْحَقَ قَبِلَ أن يَفْهَدَ عَلَيِههلَايْضةعٌ ما اشتخفظ و لَائنْسَى مَا ذكر ولا ياي بالَلْقَابِء و لَائضَارٌ بلجا وَلَاء شم ةا عضاتي ةر 
لَايَدْحُلُ فى الْبَاطِلء وَلَا يَحْرُحٌ مِنَالْحَق. إن صَمَتٌ لَمْ يَعْمَهُ صَفتُه وَإِنْ ضَجك لَمْ يل صَوْ ونه وَإِنْ بُغى عَلَيهِ صَبْرَ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 57/8 

حَنّى يكونَ الله هُوَ اذى بَْتقِم له. نَفْسَهُ مِنهُ فى عَنَء. و النَّاسُ مِنْهُ فى راحب 


اا 


أنْعبَ نَفْسَهُ لْآخِرَتِهء وَ أرَاح النَّاسَ مِنْ نَفْسِه. 1 امن قله 21301131 يق دنا ينه لي و وعم لب هاهذة كر 


قَالَ: فَصَعِقَّ هَمَامٌ صَعْقَة قا كانث تذعة فا قال أَميرالْمَؤْنِينَ عليه السلام: 
لاوط فاك أحافها عليه 3 م قال: أهكدًا ة َصْنَعٌ الْمَوَاعِظَ الْمَالِعَةٌ بأَْلِهَا. 

لَهُ قَائِلٌ: َمَا بَالْك يا أَميرَالْمُؤْمِنينَ! قَقَالَ عليه السلام: تدا إن ِكل أجل 
0 


عا تاوقدوة وميا لابنتا عاد ك تهينا! تاقد تَعْدُ لمثلهّاء 
ومن خطبة له (ع) (1915) 


يصف فيها المنافقين 

َحمدة عَلّى ما وف له ِنَ الاعف ودَادَ نه من الْمَعْصية و تَسألهُ مه تَعاماً و يله اغتضاماً. 0 
إِلَى رِضْوَانٍ الل كلَ عَقرَهِ و تَجَرَحَ فيه كلّ عُصَد. وََدْ تَلوَنَ لَه انون وَ تلت عَلَيه الأقُصَوْنَ. وَ حَلَعَت ليه الْعَرَبُ أَعِتَتّهَاه وََضَرَبَتْ 
إلى مُتَاربِهِ بون رَوَاحلَِا حت نرت بسَاحته عَدَاوَتَهاء مِنْ بعد الدَاِ و أشكتي الْمَزَارٍ 

أومد يكم الله بتفْوَى الله و أَح درْكُمْ أَهْلَ الَمَاقِء ما 4 نم الصَالُوتَ اموه وَالوَُوكَ الْمزلُوته تلوتو وان وَيَفكُونَ افْتنَاناَ وَ 
فيل رتك يكل عفاد 
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ارم كَل مِرْصّ اد فلوبُهُمْ ويد وَحِفَاحَهُمْ قي يَمْشُونَ الْكَفَاءَ و رَدِبُونَ الصَّرَاءَ وَطدِمُهُ دواءء وَقولهُم شدَفَاءٌ وَفِعْلَهُمُ 
الدّاه الاق عمدَة الكداى و مو كدو الاك وَ مقطو الوج اي لَهُعْ بل طرِيقٍ صدَبِعٌ و إِلَى كُلَ كب َفِيْ» وَلِكَلُ شَجْو دُمُوعٌ. 
كَمَارَضُوكٌ الاق وتراكيوة الْجرّاة: إن سألوا الحمواء و إِنْ عَدَلُوا كقهواء وَإِنْ حكموا أشرفوا. قد أَعَدّوا لكل عي تاطلاء و ١‏ ل قَائِم 


- 
أنَّ 


ميك مُحمّدا ده وَوَسْولَهُ خَاض 


35 
نيليا 
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مالا وَ لكل حي قَابدَاه وَلِكل بَاب مِفْتَاحاً» و لكل لَيلِ مطوباحاً : وَصَلُونَ إِلَى الطمع باليأس ليقيموا يه أسوافمُء و ينُِوا به أغاهُمء 
يَفُولُونَ فيَسَبهُونَ» و يَصِفُونَ َيَِوّهُونَ قَدْ هَوَنُوا الطريقٌ» و أَضْلَعُوا الْمَضِيقٌ فَهُ لَمَةُ السَّطَانِء و محمَة النِرَانِ: 
«أولئك حِرْبٌ الشّيِطانء ألا إن حِرْبَ الشَّئِطَانٍ هُمُ الْحَاسِرُونَ). 


و من خطبة له (ع) (118) 


اشاره 


العف 1 لله الى أطهو رين الاو اق التايه: ل عامل رف افد جاع فقل الفقوق رجاف نرق رارج خلزاك تاه ا لوس عن 
عِرْفَانِ كنْه صِفَته. 


الشهادتان 


وَأَشْهَدٌُ أن لَاِله إن الله شَهَادَةَ إيمانٍ و إِيقَانِء وَ إِخُلّاص و إِذْعَانِ. وَ أَشْهَدُ أنَّ محمّداً عَبِدُهُ وَرَسُولَه أَرْسَلَهُ وَ أَعلَامٌ الْهُدَى دَارِسَف وَ 
قَصَدَع بِالْحَقٌ؛ وَ نَصَحَ للْحَلْ وَ هَدَى إِلَى الرّشْدِء وَ أمرَ بِالْمَضْدِء صَلَى اللهُ عَلهِ وَ آلِهِ و سلم. 


العظة 


وَ اغلَمُواء عِبَاد اللّ أنه َم يَخلفكع عَبناء و لَمْ يسكع مله عَلِمَ ملع نمه عَلَنِكمْء و أخصى إخسائةُ يكن فاشتفيخوف و استتجخوف 
ُو لَه و استغنحوة» هما فكع عَنُْ حجابُء و لَأَغْلقَ َدْكمْ دُوثهُ َاب وَإِنّهُ لكل مكانء وَ فى كل جين وَ أوَانء و مع كل إِنْس 
عاذ اي عطاك وَ لقص اْجاك وَل نفد سَائلٌ» و [يتشتفيديه نايل و ويه شَخْصٌ عن شَخصٍء و َيِه وت عَنْ 
صَوْت و مره جه عن ست لبء و لَيَشْعَلهُ خَصَتْ نح رَحت جه ولا هه َحمَة عن عِهَابء و به البطونُ عن الطَهُوء و لفطك 
الطهُو زُ عَن عن الْيَطون. د قَرَبَ قَنَأَىء و عَلَا فَدَنه و طَهَرَ فبَطنّ» و بَطَنّ فلن وَدَان وَلَمْ يْدَنُ لَمْ يَذْرَءِ الْحَلقَ باخيبالء وَ لَاسْتَعَانَ به لكلال. 
امفيك عِتَاد الله بتَقْوَى الله َإنها لرّمامُ وَ الْقوَامُ فتَمسَكوا بوتَائقهاء وَ امْمَصَمُوا بحَقَائِقِهَاه تَوْلَ بكم إلَى أَكْنَانٍ الدَّعََكُ وَ أَوْطَانِ 
الشَعَة مَعَاقِلٍ الْحِزٍ و مَنَاِلِ لز ايؤم تس فيد الْْصَاره و طلم له اقطان و تعطلَ فيه صُرُومالَِْارٍ دالت في الو تزكر 
0 فجن وَ تَبكمْ كل لَهْج وَ ذل الشّمُ الامج وَالضّمُ الوَوَاسِحُ قيِصِيرْ صَلْدُعَا سَرَابا ََْقه وَمَعْهَدُهَا قَاعاً سَمْلقاء فلا شَفِيٌ يَسْفْعٌ 
وَلَاحَمِيمٌ يَنْفَع؛ و لَامَعْذِرَة تَدْقَع. 
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و من خطبة له (ع) (11) 


بعثة النبى 
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بَعنَهُ حِينَ اعَلمٌ قَائم» وَلَامَتَارٌ سَاطِع وَلامَنْهَحٌ وَاضْحٌ. 
العظة بالزهد 


ود كم عِاء الل فى الله و أحِذدَرْكُمْ ادناه نه دَارُ شُخوص و مَحَلُ فيص سَاكِتها طَاِنٌ» وَفَاطِنّهَا با تيد بأَهْلِهَا ميان 
التي تَْصِفهَا الْعوَاصِفُ فِى لبج البحار, مهم الْعَقُ الوبق وَ مِنّْهم الّاجى عَلَى بطُونٍ الاج تَحفرة ليح دياه و تخبمله عَلَى 
واه ما عَرِقَ ئها فلس بمُشذرككء و ما تجا مِنْها إِلَى مهلك ش 

باد الله الآ كَاعلَمُواء وَ الألْمَنٌ مُطَلَفَه وَالْائدَانُ ص حِِحَة وَ الْأَغضَاءً لَدْئَة وَ الْمَْقَْبُ فيج وَ الَمجالٌ عَريضٌء قَبِلَ إرْعَاقٍ الْمَوْتِء وَ 
خُلُولٍ الْمَوْتِ. 


قاد 
مامه 


فحققوا عَلِتِكمْ نَرُولهُ و لاتَنتَظرُوا قدُومَة. 


ومن خطبة له (ع) (111) 


ينبه فيه على فضيلته لقبول قوله و أمره و نهيه 

وَلَقَد عَلِمَ الْمُسْتَحْفَطُونَ مِنْ أضْحاب مُحَمّدٍ صلى الله عليه و آله أَنّى لَمْ أَرْدٌ عَلَى الل 
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وَلعَلَى رَسُولِهِ سَاعَةٌ قط. و لَقَد وَاسَيهُ فى فى الْمَوَاطِن الى تنص فيها الال وَ كأَحّر فيا ادام نجه أَكْرَمَنى الله بهَا. 

وَ قد فض رَسُولٌ الل صلى الله عليه و آله و إِنَّ َه عَلَى صو .ذرى. وَلَمَد سَالتْ تَفْمَهُ فى كَفى اوتا عَلَى وجهى. و مد وت 
عله صلى الله عليه و آله وَالَْلانِكة أَغوَاى» قَضَجّتٍ الدَاُ و ل ملأ يفبط» و َل رج وما َارَقَثْ صفعى عَيتمَةً ِنع يُصَلُونَ َل 
عَتّى وَارَبْاةُ فى ضَرِيجه. فَمَنْ ذا أَحَقٌّ به منّى عَمًا و مَينا؟ فَانْصدُوا عَلَى بَصَائ ركم وَلْقضْ دَق يانم فِى جَهَادٍ عَدُوكُمْ. كوَالَّدَى لَإِله إن 
هُوَ إِنّى َعلَى جادَة الْحَقَّ» و إنَّهُ لعلَى مَرَلُّالباطِل! أَقُولُ ما تَسْمَعُونَ» و أَسْتغْفِرٌ الله لى وَلَكه! 


و من خطبة له (ع) (118) 


اشاره 


ينبه على إحاطة علم الله بالجزئيات ثم بحث على التقوى 
و يبين فضل الاسلام و القرآن 
يعم عَجِيجٌ الوّحووش فى الْقَلرَاتِ وَ مَعَاصٍى العِدَادٍ فى الحَلوات, و اختداف النْيَنَانِ فى البكار الْعَامِرَاتِء و تساطم الْمَاءِ بالرّئَاح 


الفاسفاكه و أشهل أذ كيدا نحت اللده و عد وكين زخول بضيس 
الوصية بالتقوى 


أقايفك قَإنَى ايك بِتَعْوَى الله الى يندا حَلْفَكمْ وَ لَه 084 مَعَادُ كه 
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وى ميات جم كا ريس وراد لضري ين 1077 

و به ناح طلليدكة» وإ منتهى رَطبدكْ» و َخوة قط 4 سبكم و لَه زاهى مفْرعكم. إن تَْوى الله دوا داء فوب و بصو مى 
فيكم شماه مَرَض أَجْمَادِكُمْ؛ و صِلَاحُ فَسَادِ د صُدُو ركم و طَهُورُ نس نيكم و جه عا بصا ركم و 0 ضٍ عاك 
محا سَؤاو ظُلْمتِكة. فَالجعلُوا طاعة الله شغاراً دون وكا ركف و خيلا دوت شغا ركه ولطيفاً : 3 أظلافكف :د أميرا موق أمرر كف ب متهلا 
يجين ورُو كم وَطَ فيعاً !مَك ليك و جْنةُ لوؤم فَرَعكم وَ ضايب ليطن وو رك و مركا لول وَحْطَيَكم» وَفّساً لكب 
مَوَا ل ل 0 
مسيم َه الْأْمُودُ بغر مرَارَتهاء وَ الَْرَجَتْ عَنْهُ الأَْوَاجٌ بَعدَ #اكيهاء و أضيلة َهُ الصَّعَابُ بَعْدَ انْصَابِهَاء وَ مَطَلَتْ عَلَيِه الْكرَامَة 

قخوطهَاء و تَحَدَّجَتْ عَلَِه الوَحْمَةَ اللا ند 

الى تنكم بيه و عقف بوسقوه وان علي يخ حم 


فَعَبَدُوا نْفسَكَمْ لِعِبادتهِ» وَاخُروّجُوا إِلَيِهِ مِنْ حَقّ طَاعَتِه. 


فضل الإسلام 


4 إِنَّ هذًا الْإِشِكَامَ ويل الله الذى اطرطقاة لمي و اك حلفة على عفن و اط كاه غير لفل وَأَقَامَ دَعَائِمَهُ عَلّى مكفته. أَذّلَ الْأَذئَانَ 
زه وَوَضَعَ الْمِلَلَ برَفْعِهِء وَأَهَانَ أَعدَاءهُ ِكرَامَه وَ حَذَلَ مُحادّيه يتضربء وَهَدَمَ أَرْكانَ الضَّلَالةُ بر كنه. 
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وَسَقَى مَنْ عَطِش مِنْ جداض وَأَنأَقَ الْحِداضٌ بم واتجه. ثم جَعلَهُ لَانفِضٍَ ام لِعووَته و لَافَكك لِحَلْقَيهء وَ لَانْهسدَامَ اناي ان 
لدَعَائمهِ وَلَانْقَذَاعَ لتجدقه وا القطاع لكر كتقو عقاف داتعي رو لاد لفزوعف و لاق تك لملاقد وللوقر كه لقو تسيا اشوا 
اوفك م انض ابهء وَلَاعَضَِلَ فى عُودِهِء وَ لَاوَعَتٌ لِفَجه وَ لَانْطِفَاءَ لِمَصَابِيحِدء و لَامَرَارَة لَه هو علق أعاخ فى الك 
افاكهااء رك اماد دهاء و يَنَاييعَ عَزْرَتْ عُيُونْهَا وَ مَصَابِيحٌ ثَّ شَّيِّت نِيرانُها؛ و مَنَارٌ اق نَدّى بها سّ ِفَارْمَاء و أعلَاٌ قَصِدّ بهَا فِجَاجَهَاء و 
مَتَاهِل 20007 

جَعَلَ الله فيه مُنتَّهَى رِضْوَائهِه وَ ذرْوة َعَائِمِهِه و سَنَام طَاعَهِ؛ فهو عِنْدَ الل وَئيقُ لكان رَفِيعٌ لان مير الْبْوهَانِ مُضِىء الثيرَانه عَزِيرٌ 
الصُنْطَانِء مُفْرِفُ الْمََارِء مُعْودٌ الْمَكَار. فَسَرْفُوُ و اَعُو و أَدّوا إلَيِهِ حَفّهُ وَضَعُوهُ مَوَاضِعَهُ. 


الرسول الأعظم 


ثم إِنَّ الله بان بَعَتَ مححمّداً صلى الله عليه و آله بالق جين دنا من الذي الْقطا» و أل مِنَ لخر طاح و أَظْلَمَتْ ينها بعد 
د راق وَقَامتْ بها عَلَى سَاقي» و حََْ مها ماك وَ أزف مِنَّْا قباد فى اْقطاع مِنْ مُدّيهَ وَاقِْرَاب مِنْ أَغْرَايلهَا و نصَوْم ِنْ أَْلهاء 
اام من حَلقها وَالِمَارٍ من سبيها وَعََءِ ين أَغلاه و تَكنّفٍ من عؤرَائِهَوَوِصرٍ من طلوله. 

جعَلهُ اله اغا رسال وَ كرَاَةً مه وَ ربعا هل رَمَاِهه وَرفعة لأعْوَانه» وَ د شَرَفا لأنْصَارِهِ. 
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القرآن الكريم 


5 و 


َنْرَلَ عَلَيِهِ الْكَنَابَ وو تنه عق يفار اجا لبر ولذقه ويل يي قن رتتهاجا انض : نَهَْهُ و شّعَاعاً لظم 
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ع مو 


موقتدو دقان مهد ُؤهَانهُ و تتيانا لَاتَهدَمُ أؤكائة. وَشَقَاءً لاتحم ي أنقاثة وعزا ابيع الصازك و عا الخال أَعْوَانهُ. فَهُوَ مَعْدِنُ 
الور را اع الور عرزيو روات ارال وسار اكور اا ا افير لور زور لبر ميكاة. وَبَقه ا ينرق 
المه: ترفو وَعْيُونٌ لَابْنْضِبْهَا الْمَاتَحُونَ وَ مَتَاهِلٌ لَابُغِيضُهَا الْوَارِدُونَ و َمَنَاِلُ ييل نَهْجَهَا الْمُسَافْرُونَ و أعلَامٌ لَايَعْمَى عَنْهَا السّائِرُونَ 
وَآكامٌ لَا يجُورُ عَنَْا الْقَاصِدُونَ. 

جَعَلَهُ الله يا طش العلمَءِ و ربع قوب الْفْقَّهَ و ماج لِرْقٍ الصُلَحاكء و دواء ليس بَغِردة دان و ورا لس معه طلم و حلا ون 
عُْوَته وَ مَعْقًَا مَنبعاً روَتُه وَعِرّا لمن نَوَلَاكُ وَ يلما لِمَنْ دَخَلَهُ وَ ْدَّى لِمَن ال ثم به وَ عُرذْرا لِمَْ التحلك و بان لِمَْ تكلم به و 
شَاحتداً ِمَنْ اصع بد و قَلْجا ِمَنْ حاحٌ به و خايلًا لِمَنْ ححملة و مَطيةُ لمن أخملة و آوْءُ لمن تَوَسْ و جنَّةُ لمن اشعلم. و عِلْماً لِمَنْ 
وَعَىء و عحدِيئاً لمن رَوَىء وَ كما لِمَْ قَصَّى. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان ؛ نص ؛ ص 547 
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ومن خطبة له (ع) (119) 


اشاره 


كان يوصى به أصحابه 

قار ولحت عور زار]د سور مِنْهَاء و تَقَرَبُوا بهاء َإنّها ١‏ اكانث عَلَى الْمَؤْمِنِينَ كلب مَؤقُوتا. ألا مَشِمَعُونَ إِلَى جوَاب 
هيل النّارٍ حينَ سعْلوا: دما مَِلَككُم فى تكر؟ فَانُوا َع تكك من المح لينّ». و نا حت الذنُوبَ حت الْوَرَقِء و مقا طلَاقَ لتق و 
به سول الله صلى اله عليه و آله بلط حون على باب الول هو بل به فى فيزم وال تخق تؤانء ما غصى أن بتقى 
عَلَْهِ مِنَ الدَّرَنِ؟ وَقَدْ عَرَفَ حَقّهَا رِجَالٌ م ون المؤضن الزبين لا مَمْعَلهُع عَنْهَا زيئَُ ماع وَلَا ْو عن من وَل وَ لَامَالِ. يَقُولٌُ الله سمائه: 
«رجال لبهم بتجارة و تيع عن ذكر اللووَ قم الصاو إيكاءِ اركاذ .وَكانٌ رَسُولَ اللَّهِ صلى الله عليه و آله نَصِباً بالصّلَة َعْدَ التشِير 
له اجن لِقَولٍ اللَّهِ سبحائة: «وَأَمُو أَهلَك بالصّلَاءِ وَاصْطَبز عَلتِهَاا » فكانَ بَأْمْرْ أَهْلَُ و يَضْيرُ عَلَيهَا نَفْسَه. 


الزكاة 


ع يه انا لهل الإ شركام من أعْطَانا يِب النَفْس بهاء فإنّها عل لَه كمَرَةُوَينَ الثّارٍ- جار و زنارف كنا 
بعتو أ نَفْسَه» و لما ْلَهَف إن من أَغطاها غَيرَ طَيب النفْس بها زيجو بها ما هو أَفْضَلُ منْهء مهو يجاجِلٌ بالشئّةه عون 

أشي ل الْعَمَلِ طويل الندَم. 
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الامانة 


3 1 الماك كنل كات 12 انس عل أخلمار إِنَّهَا عُرضَتٌ عَلَّى السّمِوَاتِ الميصةء وَ الأَرَمْدِينَ المَدُ حْوَّه وَ الْجبَالٍ ذَات الطولٍ الْمَنْصُوبَُ 
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فلا أطول و لا أغرضء و لاأغلى و لاأغظم مِنْهَا ولو امتتح شََىْءٌ بطولٍ أو عَوْض أو قو أو عرَ لام اولك منت هق افر در 
0 #اعيل عن عو أطت بغز الالماذسرنة كاق طلوماً هونا ( 


علم اللّه تعالى 


نالل تحالة و الى لَاِحقَى عل ما الهباد مفترفُوَ فى لله و و نهَارِهِمْ. 
لَطفٌ به خُبرً؛ و أخاط به عِلْما» أغفا ل كو اشهو5ة عو رشك فوخ وماق كه عونك وخا الكووالة 


ومن خطبة له (ع) )٠٠١(‏ 


فى معاوية 

وال مَا مُعَاوِيَةٌ بأَذْمَى ماد ترز سار وَلَوْ لَاكْرَاهِمَه الْمَدْرِ لكنْتٌ مِنْ أَذمَى النّاسء و لكنْ كل غَدَّرَوْ فَجَرَة و كل فَجَرَةْ 
كمه و لِكلٌ غَاِرٍ لوا غوف به يَوْمَ مَ الْقيَامَةُ. 

وَاللّه مَا أَحكَفئلٌ بِالْمَكيدَة و َأ : سْتَعْمَرُ ِالسَّدِيدَة. 


ومن خطبة له (ع) (1١؟)‏ 


يعظ بسلوكك الطريق الواضح 

بها لاس لَاتَْتؤحِسُوا فى طَرِيتالْهَدَى ِل أله فإ النَاسَ قد اج + جْتَمعُوا عَلَى مائدَةٍ شِبعْهَا قَصِيرٌ و جُوعُهَا طويل. 

أنّها النّاسٌ نما يَجمعٌ النَاسَ الرَضَى و الشخط. وَإِنّما عَفَرَنَاقَة مود وجل وَاحد فَعمَهُمْ الله بِالْعَذَاب لَمَاعَمُو هُ بالرّضى فَقَالَ سر محائَة: 
وقندوقا #امنققى] تاديرة فنا كات إِنَذ أن اوت كديع بالحسمة حزان الشكة المعماة فى الَْرْض الْحَوَارَةب 

بها لثامت من لَك الطَرِيقَ الوَاضخ ورد الماك ومن حالف وك فى اثبه! 


ومن خطبة له (ع) (7١؟)‏ 


روى عنه أَنّهِ قاله عند دفن سبد النساء فاطمة عليها السلام» 

#البكاي :بد وسول اللخيتي لالدو الدد عفد اقيرة 

صلم لكك يا رَسُولَ الل عنىوَ عن لكك النَزِلَءْ فى جوَاركء وَالسَرِيَِ الات بكك» كَل يا سُولَ الله عَنْ ص تك صَبرىء وَرَقَ 
عَنْهَانَجلُدىء إن أن فى الى لى بعؤليم فُزقِككه و فلاح مُصيييكك: مَؤضِم تعر لَقَد وَسَّدُك فِى مَلْحُوَةْ قب كك, وَقَاضَتْ بين تخرى 
وَصَدْرى تفشك إن لِلَِّ وَإِنَا َيه رَاجِعُونَ! قَلَْدِ اشْتّجعت الْوَدِيِعَةُ وَ أَخِدّتٍ الوَهِيئًَ! أمَا حرْنِى فَمَرْمَدٌ» وَ أَما ليلِى فَمَسَهَدَ 
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إلى أذ يَحَْارَ الله ى دَارَك الْتى أَنْتٌ بها مقية. وَ م تتيّك ابتك بتصَاهْرٍ أَمَيِكَ عَلَى هَضوهاء فَأَحْفهَا الشُوَالَه وَ اسْتَخْهَا الْحَالَ هذا 
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وَلَمْ يَطلٍ الْعَِد وَل بَخْلٌ منكك الذَّكرء وَالمَلام عَليكمَا س ولام مُودّع لقَالِ و لاه نم فَنْ نص رف قَلَا عن مالك و إن أقع فلا عَنْ سوم 
طن بما وَعَدَ اللّهُ الصَابرِينَ. 


ومن خطبة له (ع) (1١؟)‏ 


في افرميل من النناء افرعيوون الأدرة 

ا النّاسُء إنّما الدَّنيا دَارُ مَيعَازِ وَ الآنخِرَةٌ دَارُ قَرَارِ فَحَدُوا مِنْ مَمَ ركم لمم دكن اوكا شما ركم علد عن يله أشوا ركه 1 
أَخْرجُوا هخ الذنا بكم مِنْ قلي أن تَخْرُجٍ مِنْهَا أَبِدَانكم ففِيهَا ارتم و لِعَيِرهَا حَلِقتم. إن الْمَوْءَ إذَا لَك قَالَ النَّاسٌ: مَا تَرك؟ وَ 
قَالتِ الْمَلَانِكةٌ: ما قَدّ؟ لِلَّهِ آباوْكُم! فَقَدُمُوا تغضاً يكن لَكم قوضاء و لَاتُْلُِوا كلا فيكون فوضاً عَليِكمْ. 


ومن خطبة له (ع) )7١6(‏ 


كان كثر أ ما نتادى ننه أضيكابه 
تجؤؤوا؛ مع الك قذ ثودى فح بالؤجيء َأ فوجة على لذي 


لله سي ” ليله 


اغْلمُوا الم ل 
َقَطْعُوا عََائقَ الدَّْا وَ استَظهرُوا برَادِالَقُوَى. 
وقد مضى شىء من هذا الكلام فيما تقدم» بخلاف هذه الرواية. 


ومن خطبة له (ع) )2١8(‏ 


كلم به طلحةٌ و الزبير بعد بيعته بالخلافة و قد عتبا عليه من تركك مشورتهماء 

و الاستعانةٌ فى الأمور بهما 

لذ نما يدير و رجتم كثيرً. ألا تُخبرانىء أي شَئْءٍ كات لَكُمَا فيه حَقّ دما عَنْه؟ آم أي قَهم استئرتُ عَليكمَا به؟ أم أَىُ حو 
رََعَهُ إن أحدّ ‏ ين الْمَسْلِمِينَ ضَعْفْتٌ عَنْه آم جهِهُء أم أخطأتٌ بَابها 

الل قا كائث لى فى الْحَاقَ رغد وَلَاى الْوَاَة يه و لكتكم دعؤتمونى إليهَد و حملتمونى عليه لما أضَث إلى نت إِلى 
ار ل ا ار 
َارَأَي عي كماد و لَوتَع كم جهاتة؛ فاشدد 5 كما وَإِشوَانى بن الْمَلَِ؛ وَ َو كان ذلك لَمْ َب عَدَكماء و لاعن ثكم و ماما 
ذَكُْنمَا مِنْ أثر الْأَسْوَكْ فَإِنَّ ذلك أَمْر آ اسك الا جود ال عر ل بعلت داكا 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 0٠7‏ 

ما جاء به رَسُولَ الو صلى الله عليه و آله قَذ قرع نك قل أت كما فيما كذ رع لله مِنْ فَِجِهء و أفضى فيه حكمة, لفك لكقادر 
اله عِنْدى وَ لالع كما فى هدًا عُتبى. أَحَلَ الله بقلُوينا وَ قلوبكم إِلَى الْقٌ و أَنْهَمنَا وَ إِيَاكُمْ الصَبر. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه علكم ا 1ز./09م 
ثم قال عليه السلام: رَحِمَ اللَهُ رَجُلَا رَأى عقا فأعَانَ عَلَئِه أو رأى جؤْراً قَرَدَه وَ كانّ عَوْناً بالْحَقَّ عَلَى صَاحِبهِ. 


ومن خطبة له (ع) (2١؟)‏ 


و قد سمع قوما من أصحابه يسبون أهل الشام أيَام حربهم بصفين 

إنّى أكرة 4 لكم أن َكونُوا سبابين» وَ نكم لَؤ وص فْتم غم الغ وَ ذَكُرتُم ح الّهُمه » كان أَصْوَب فِى الْقَوْلِ و أَبلَم فى الْعَذْرِء وَ فلكم 
4 يكم إِيَاهُمْ: الله اخَْمَن دِمَاءَنًا وَدِمَاءَهُْ وَ أَض بخ ذَات بَئنَا وَ بينهم» و امْدِهِمْ مِنْ ضَ كَالَتِهِم حَتَّى يَغْرفٌ الْحَقّ مَنْ جَهِلَة و 
برعوى عن الغئبو الفذوان من ليج يد. 


ومن خطبة له (ع) (1١؟)‏ 


فى بعض أيَام صفين و قد رأى الحسن ابنه عليه السلام يتسرع إلى الحرب 

كوا عَتَى هذا للم َبهُدَىء فى أَلْفسُ بِهذَيْن- يغنى الْحَسَنَ و 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 0٠05‏ 

الْحْسَيِنَ عليهما السلام- عَلّى الْمَْتٍ لِتَنَا ينْقّمْ هما َل رَسُولٍ اللّهِ صلى الله عليه و آله. 
قالالسيدالشريف: و قوله عليه السلام «أخلكوا عَنَى هذًا الْعْلَامَ» ميق أغلن. الكلام و القن 


ومن خطبة له (ع) )5١8(‏ 


0010 كارت هله محا فى اثر الجحرمة 

يها النّاسٌء نهآ له يرل أخرى مَعكم علَى ما أحِبُه عنّى تَهكثكم الوب وَقذد و الله ير أنهك. 
َقَدْ كُنْتُ أمس أمِيراً فَأصْبحْتٌ اليم مَأمُورا وَ كُنْتٌ أمس تاها فَأَضْبحتٌ الهؤم مهيا وَكَدْ أخم خْميتم الْبِقَاهَء وَ لئس لِى أن أَخمِلَكم عَلَى 
مَا تَكْرَهُونً! 


ومن خطبة له (ع) )1١1(‏ 


بالبصرة» و قد دخل على العلاء بن زياد الحارثى- و هو من أصحابه- يعوده 

فقا رأف سس هار قال: 

ما كنت نطوم بي هذ الذَارِ فى الدّثيا و أت إلا فى الاجر كنت أخوج؟ وطن إن دك نت بَلَعْتَ بها الآخرة: َقْرى فيهَا الصّيِفَء و 
تَصل فيهَا الرَحِمء و تَطلِعٌ مِْهَا الْحَقُوقَ مَطَالِعهَاء فَإذَا َنْتّ قَد بََعْتّ بها الآخرة. 

فقال له العلاء: يا أميرالمؤمنين» أشكو إليكك أخى عاصم بِنّ زياد. قال: و ما له؟ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 0٠02‏ 

قال: لبس الْعَبَآءَةَ و تَحَلّى عن الدنيا. قال: عَلَّىَ به. فَلَمَا جآءَ قال: 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعل/إ أ ماع13 ت. الالالالالا صفحه 118860[ 09/7 


يا ع عدَىٌ نَفْسِهِ! لَقَّدِ استَهَامَ بك الْحَبِيتٌ! أمَا رَحِمْتٌ أفلّك و وَلَدَك أَتَرَى الله أحلّ لك الطيّباتء و هُوَ يَكرَهُ أن تأَحُذَهَا! أَنْتَ أَهْوَنُ 
عَلَى اللّهِ مِنْ ذلك! 

قالةيا أمبالمؤمتين» هذا نك فى لحشرنة مليكه وخشرية ما كلكدا 

قال: وَبحكك. إِنَى لَسْتٌ كأنْتَ» أنَّ الله تَعالَى فَرَض عَلَى أئِمَهُ الْعَدْلٍ أن به َقَدٌرُوا أنْفْسَهُمْ بِضَعَفَةِ الئّْسء كيلا ب َع بالمَقير فَفَرها 


ومن خطبة له (ع) (١1؟)‏ 


اشاره 


و قد سأله سائلعن أحاديث البدع؛ وعمّا فى ايدى الناس من اختلاف الخبر فقال عليه السلام 

إِنّ فى أَبدى النّاسٍ عقاو باه وَصِدْقاًوَ كِب و َاسِخاً و منموخاء وعَاَا وَحَاضأ و مُشكما وَمُتنَايها وَحَفْظا وَوَهْما وَلَقَدْكذِبَ 
عَلَى رَسُولٍ اللَِّ صلى الله عليه و آله عَلَى عَهْدِو حتَّى قَامَ حَطِيباء فقَالَ: «من كَذَّب عَلَىَ متَعمّدا فليتوأ مَفْعَدّهُ مِنَّ النّارا. 

وَإِنّما أَنَاكٌ بالْحَدِيثِ أَرْبَعَةٌ رِجالٍ لهس لَهُمْ حَامِسٌ: 


المنافقون 


جل ماق مُطْهرٌ يمان منَصَ مم بالإن كام َنم و بحر 9 حج» يك ذِبُ عَلَى رَسُولٍ اللّهِ صلى الله عليه و آله مُتَعَمّدا فلَوْ عَلَِ النّاسٌ أنه 
افق كاؤث لم بتفبلوا عند و لم يُضدفوا وله والكتهْغ الوا ضاحث وقول الله عق اللاعليه و اله ركم و شيع ين و لقت غنه: 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 6٠08‏ 

أحُدُونَ بول وَ كد أخبرك الله عن اْمَُاِقِينَ بما أ + خب ركه و وح فُمْ بمَا وصَفَهُْ به لكك َم بَقُوا بده تقبو إلى َنِم اضَلَلك و 
الغا إلى ازور وَالهَِانِ قوَلُوُمْ َالَو لومم حكاما على رِقَاب اناس فَأكُوا بهم لديا وَ ماناس 4 مَعَ الوك و 
الدّنْا إِنَ مَنْ عَصَمْ الله كَهَذًا أَحدٌ الأديعة. 


الخاطئون 


وَ وجل مع مِنْ وَسُولٍ الله ا َم َحْمَطهُ على وَجهد فَوَهِمَ فيه وَل > تَعَمَد يتعمد كذبًء فَهُوَ فى يَدَيْهِ و يَوُويه وَ يَعْمَلٌ به و يَقُولَ: نا سَمِعْتٌهُ 
مِنْ رَسُولٍ اللَّهِ صلى الله عليه و آله قَلَوْ عَلِمَ لْمُِلِمُونَ أنه وهم فيه لَْ َفْبَلُوهُ مِنُْء وَلَو عَلِمَ هُوَ أنه كذلك لَرَقَضَهًا 


أهل الشبهة 
وَرَجُلَ نَالِثه سَِمِمَ مِنْ رَسُولٍ الله صا لله عليه و آله طَينا يمر به ثم إِنَّهُ َهَى عَنْهُ و هُوَ َل 2 مه يَهَى عَنْ لَنء؛ ُه مر به 


في خم اخ 


وَهْوَ لَيَعلَمُ حفط المتفوع» وم يفطا لابخ فل لع له ملفوخ لرهَضَه ولو عل المتلفوة إذ شبغوة يثة أله ملقو لكشة. ' 


ط * 


الصادقون الحافظون 


وَآحَرُ رَابِعٌ» لَمْ يَكذِث عَلَى الله وَ لاعَلَى رَسُولِهء مُبِغِض لِلْكذِب حَحَؤفاً مِنَ الله وَ تَْظيماً ِرَسُولٍ اللّو صلى الله عليه و آله وَلَمْ يه بَلْ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 07مء. لاعلإأماع3دات. الالائالانا صفحه 09/1184 


حَفظ مَا سَمعَ عَلى وَجْههِ 

َيَاءَ به عَلَى مَاس مِعَة لَمْ يذ فِيهوَلَمْ يَنْقَض ل مِنْه فَهُوَ حفتظ النَّابَِحَ فَعَيدَلَ به و حفظ الْمَنْمُوحَ فَجَنَّتِ عَنْهُه وَعَرَفَ الْخَاصٌ و الْعَامَ و 
المخكم وَ الْمتََابة» َوَضَعَ كل شَئْءِ مؤضعة. 

و3 كان كر ون زكرن لصنةه الله عليه و آله الْكلامٌ لَهُ وَخوَانِ: فَكلامٌ كَاصٌء وَ كلامٌ عَام فش مَعَهُ مَنْ لَاتِْرفٌ مَا عَنَى الله 
سب نه به لاما َنَى وَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله ييل الماع و يوَجَهه علَى غير مغر بعغمَاك و ما قد به وَ ما حَوَج مِنْ 
أخل و لس كل أض ياب رَسُولٍ الل صلى الله عليه و آله مَنْ كان يناه وَيَشْمفهمهُ حت إن كائواليَحبُونَ أن يجىء الْأعرَايكُ و 


الطَارىة: قَيِشِأَلَهُ عليه السلام عَتّى تشسعتراة و كان ايمر بى مِنْ ذلتكك شن إلا سَأَلَتَهُ عَنْهَ و حفِظَتهُ فهذه وجوه ما عَلَيِهِ النَّاسٌ فى 
اختلافهغ» و عِللِهِمْ فى روَايَاتِه. 


ومن خطبة له (ع) (١١؟)‏ 


فى عجيب صنعةٌ الكون 

وَ كان مِن اقْيدَارٍ جَبرْ 3 جَبِرُوتِه» و يَدِيع لَطائْف ص لمعته أن بعل من اء البخر الَاخِرِ الْمتوَاكم الْمُتَقَاص»ء كسا اكد ُمْ قطَرَ مِنْهُ أَطَْاقاء 

فَفَتَقَهَا سَتِعَ 7 سَموَاتٍ بَعْدَ ازْيتاقِهَاء فَاسْتَمْسَكتٌ بأمر وَقَامَتُ على حَدّو وَ أَرْسَى أزضاً خيلا الْأَحْصَر الْمنعنج و الْقَْقَام الكت فد 

دَلَّ لتأئرو وَ أَذَْنَ لهَتته وَ وَقَفَ الْصارى مِمْهُ لِحَذْيَته. وَجَوِلَ جَلَامِيدَهَاء وَ تُشُورَ مُتُونهَا وَ أَطْوَادِمراء كَأَرْسَاما فى مرَاستيهاء و أَلْرّمَهَا 

قََارَاتَهَا. فَمَضْتٌ رُؤُوسُّهَا فى الْهَوَاء وَرَسَتْ أَصُولهًا فى الْمَاء 

لبج البلدغهيا تريعمة فارستى بزوانه لمن »اصن 817 

َََْ جبالهَا َنْ سهُولِهه وَ أسَاحَ قوَاعِدَهَا فى مُمُونٍ أفْطَارِهَا و موَاضِع أَنْصَابهاء َأضْهَقَ قله و أطالَ نْمَارَعد و جلها لِرْضٍ عِماداًه 
وَأََرَهَا ها واد فسَكنث عَلَى عركيهَا من أن تيد بها ال يد ؛ أو تَرُولَ عَنْ مَوَاضعْها. 

معاد م رويس الل ل كر ل 5 


ومن خطبة له (ع) (؟7١؟)‏ 


كان يستنهض بها أصحابه إلى جهاد أهل الشام فى زمانه 

لَه أبّما عمد مِْ بادك سبع مَقَالتنا الْعَادِلة بر التجائرة و الْمَضلِصة غير لمُفْسِدَهه فى الدّينِ و ادا َبَى بد سَغعه لََ إن الكو 
عن نطو ريك و الإنطاء حَنْ إِْزَازٍ دينك. فَإنَ تمديذك عليويا كبر الشَّاهِدينَ شَّهَادَة وَ تَسْتَشْهِدٌ عَلَيِهِ جَمِيعَ مَا أشكنتهُ أرْضك و 
رك اضر مروت م 


ومن خطبة له (ع) (١1١؟)‏ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 6. الالالالالا صفحه /1180ز/09 
فى تمجيد الله و تعظيمه 
كنيد لله الْعَليّ عَنْ شَبَه الحا 57 الَْاإِبٍ لِمَقَال الْوَاص نِينَ» الَاهِرِ بع الب تَذْبِيرهِ لِلنَاظِرِينَ و الواطِن بِجَلَالٍ عَزَّتَه عَنْ نْ فكر 


الْمُتَوَهُّمِينَ) اك اتاو لبر ايم مس يفاد امقر لتجميع امور با َي وَاضَمِير) الْذى لا تعْمَاهُ الظلمُ و لَاِستضىء 
انوا وَ َيَوْهَقُهُ َل و لاد بجر عَلَيهِ نهَارٌ. لهس إذراكة بالْإنصَارء و لَاعِلْمَُ بالإخبار. 


منها فى ذكر النبى صلى الله عليه و آله: 
أَرْسَلَهُ بالصّيَاءِء وَ قَدَّمَهُ فى الْاصْطِفَاء قَرتَقَ به الْمَقَاتَقَ و سَاوَرَ به الْمَعَلِتَ وَذَلَلَ به | لصّعُوبَة و سَهّلَ به الْحَزُوتَهُ حَنَّى سَرّحَ الصَلَالَ عَنْ 
يَمين و شمالٍ. 


ومن خطبة له (ع) (؟1١؟)‏ 


اشاره 


و انهه 2 عزن مان مك تقر انيز ذا 


لَمْ يَسْهِمْ فيه عَاهِنٌ وَ لَاضَرَبَ فيه فَاجرٌ. 


شهّدَ أن مُحَمَّدا عَبِدَةُ و رَسُوله و سَيِد عِبَادِهِ كلما نْسَخ الله الخلق فِرْقِتَئِن جَعَله فى خيرهماء 


م جل لِلَْر خلا وَ للح دعَائِم و ! للطائة عِضَّ ما وَإِنَّ لَكم عِنْدَ كل طَاعَةٌ عَوْنامِنَ الله سِمِحَائهُ يَقُولُ عَلَى 
الْأنِْتَكُ وَيَكنِتٌ الْأَفِْدَة. فيهء كَفَاءٌ كتف وَشِفَاهٌ لمشت 


وَ اغلمُوا 
روي وَ يط دُرُونَ بيك لا تَسُوبهُمُ الوَيمَة وَ لشم رع فِيهمٌ الْحِيدَكُ عَلَى ذلك عَفَدَ حَلْقَهُمْ وَ أخلاقَهُمْ فَعَليه يَتَحَابُونَ و به يَتَوَا ص لون 
فكاو نامل اذى كت ليزضن ونه و بل كك تزه اللخليع ور ديه | الشعيط . 


| أن عِدَادَ الله الْمُث تَحْفْظِينَ عِلمَه يَصُونونَ مَصُونَهُ و يْفْجَرُونَ عُيُونَه يتَوَا ص لمونَ بالولارَة و يَتَاقَوْنَ بَالمحَبَك و يَتَسَاقَوْنَ بكأس 


العظة بالتقوى 


لعجا ام كرَامَة بولا وَلْحدَرْ فَارَِهُ َل خلولهاء لطر امْرْوُ فى قصب اي 
لِمْتَحَوَّلِه و مَعَارِفٍ مُتْتَقَله. تلوتى لذى قل لي طح مَنْ يديه و نحت مَنْ مويه و أصَاب سيل اَم صر من بصَرَه و طَاعَ 


ع 


كاد أمَرَ و ك3 الود ققِلَ أن تَعْلقَ أَيوَابُةُ» و تُقْطْعَ أَسْهَابُ وَ ام مَفْتَحَ لتويك و عاط الكبوى 5 ققد يم عَلَى الطريق وَ مدِيَ ؟ نهب 


| سد 


ومن خطبة له (ع) (18؟) 
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كان يدعو به كثيراً 

الْحَمدٌ لِلَِّ اذى لَمْ بط بخ بى ميا وَ لَاسَقيما وَ لَامَضْرُوبا عَلَى عُرُوقَى بسو وَلَا مود بَأَسْوَا عَمَلِىء و لَامَقُطوعاً دابرى» و لَامَْدا عَنْ 
دينى» وَلَامنكراً لِربّىء ولا مُشتؤحشاً مِنْ إيمانى» و امسا عقْلِىء وَلَامْعذَبَا داب الم مِنْ قتلى. 

أَطيظك عفدا تعلو كا ظائماً اذى لكت الشكة علق و شق ل . وَل أْستيع أنْ : آحدَ ما أغطيتى» وى ناما وََبِتنى. 

للَهُمَ إنَى أَعُودٌ بك أن َفْثقَرَ فى عِنَا كك أو أضل فى مذاكقه أو ١‏ قاف قلطايت: أو أَضْطَهَدَ وَ الم لَكَ!ا 

اللَّهُمْ اجعلٌ تَفْسِى أَوّلَ كرِيمَة تَنْتَِعُهَا مِنْ كرائمى» و أَوَّلَ وَدِيعَةْ تَتَجعْهَا مِنْ وَدَائع نقيك عِنْدِى. 

اللَهُمَ إن تعُودٌ بكك أن نَذْهَب عَنْ قَؤلِك. أو أن تُفتئنَ عَنْ دينك, أو كتابع با أَهْوَاوْنا دون الْهُدَى الّذى بجاء مِنْ عِنْدِك. 


ومن خطبة له (ع) (2١؟)‏ 


اشاره 


ًا بَعغد؛ فَفَدْ جَعَلَ الله انه لى عَلَيكمْ حَمًا يلاب أث ركه 
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وَ لم عَلَيَ َِ لحن مئْلٌ الى لى عَلبكمء ليق أؤسع الْأشْياء فى التَوَاصْفِء وَ أَضيَقُهَا فى اللَنَاضُفٍء لَاتَجْرى لأَحَدٍ إلا جَرَى عَلَيد وَ 
لَايَجْرى عَلَيِهِ إِنَا جَرَى لَهُ. وَلَو كان لِأَحَدٍ أن يَجْرىَ لَهُ حرق عاو لكازاكرك كالما الرضيعاة حر عقي ادر على وبارووار 
الاق كن قاعرث عل شؤوت قف اندر كله لريضانة عق عدا حَمَهُ عَلَى الْعبَادٍ أن يُطِيعُوُ» وَ جَعَلَ جَرَاَهُمْ عله مُضَاعَفةٌ الاب 


2 


تتفل ا علة و نوفا سناغو يق العويك أهلة: 


الخل 


حق الوالى و حق الرعيّة 


ل ل ال ل ل لي ل 
بَعْضّ ها إِذَا يعغض. أَعظَمْ ما الوص - - سبِحَانة- بن تلك الححقوقي عق الى على الرَعئذ و > حَقٌ الوَعِيِهُ عَلَى الْوَالِى» قَرِيضَةً فَوَضَهَا الله 


و 


شبحاتة- لكل علَى كل؛ مجعلا ماله وا دين فيك تَصْلح الوَعية عِيَةٌ إن إَِّا بصَاح الْوْلَافِ و لَاتضْلْح ْلَه | إن ِاسْتِقَامَةُ الوَعَُِ 
إذًا أت الرَعِيَةٌ إلى الوالى حَقَهُء وَ أذّى الْوَالى إلَيهَا حَقَهًا عر الصن بتِنّهُم و قَامَتٍ مَنَاهج الدّينِء وَ اعْتَدَتْ مَعَالِمُ الْعَدلِ و بجرث عَلَى 
لاق السّئَنُء قَص للح د ببذلكك لزَّمَانُ وَ طَمِعَ فى نه نمو ميت يِسَثْ مَط امع الأعيدا ٠‏ وَإذَا عَلَبَتِ الرَعِيَةُ وَ اليا أ عق الْوَالى 
برَعِيته) اختَلَقَتٌ هُنَالِيكك الكلقة و طهوك مَعالِمُ الجر وَ كر الْإِدعَالٌ فى الدَّينِ وَ كت مكاح السّنَن قعل بالّْهَوَى» وَ عُطْلَتِ 
لكام وَ كثْرَتْ عِلَلَلُفُوسِء فََا يُشتؤحشٌ لِعَظِيم حم عُطَلَ» وَلَالَِظِيم بَاطِلٍ فلا 

نيع البااقه بارحم قازسن واه نض عن 001 

فَهُتَالِسَك ذل الْأََانُ وَتَعدٌ الَضْرَانُ وَتَعْظُمْ تَعَاتٌ الل سبِحَائَُ عِندَ الْعبَادء فعلِيكم الاج فى 5 وَ شن الََّاونِ عله قَليِسَ 
5 -وَ إن اشْمَدٌ عَلَى رِضّى اللّهِ حِوْضٌة و طَالَ ذ فى الْعَمَلِ اتهادٌة- يتالغ حقيقة با ووااارلة كيك هله من الطاعة له وَ لكنْ مِنْ وَاجِب 
حَقُوقٍ اللّهِ عَلَى عِمَادِهِ النّصِمحَةٌ بمتلغ جَهدِهِم, وَ التَعَاوُنُ عَلَى إِقَامَة الْحَقَّ بَتنَهُمْه وَ ليس امْرْؤٌ- و إن عَظمَتْ فِى الْحَقَّ مَنْْلتُهُ؛ وَ تَقَدَّمَتْ 
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ٍِ 


فى الدّين فض ينه - بِقَوْقٍ أنْ بُكَانَ عَلَى مَا حَمَلَهُ الله مِنْ حَقَهِء وَ لا امْوؤٌ- وَإِنْ ص غُرَثه الفُوسُء و افْتَحَمَمُْ اُْْونٌ- بدُونٍ أنْ يُعِينَ عَلَى 
ذلك أو يُعَانَ عَلَيْه. 

فأجابه عليه السلام رجل من أصحابه بكلام طويلء يكثر فيه الثناء عليه و يذكر سمعه وطاعته له؛ فقال عليه السلام: 

إنَّ مِنْ حقَّ َنْ عَظُمَ جَكَالَ الل ماه فى نَفْسِهء وجل مَوْضِعهُ مِن قله أن يَضْفْر عِنْدَهُ- لِعِظّم ذلكك- كل مَاسِواكء وَإِنَ أَحقَّ مَنْ كاد 
ذلك لَمئْ عَظمَث يعد الل علي و لطسَ إخي اله لب ِنَع تعظم نغتة الل عَى أعو ب إلا ادا حت الل عل سا وَإِنَنْ 
أَسضٍ الات الو عند صَالِح الّاسء أن بط بهم حب الفَخْرِء و بوضَع أَمرْهُمْ علَى الكبر وَقَذ كرت أن يون حال فى طَنكمْ ألَى 
ا تير اس حر وَلَعْتٌ- بِحَزردٍ الله - كذ لك و أو كك أنك أن بْقَالَ ذلك لَتْرَكْتّهُ الحطاطاً لِلَِّ س انه عَنْ تَنَاوْلٍ مَا 
ف حل به مِنّ الْعَظَمَةُ و الكثريَاءِ. 

وَ وُبّما اش مَْلَى النَّاسُ النَاء بَعْدَ الَْلاءِء فلا تْنُوا عَلَىَ بيجميل تَنَاءِ لإخراجى تَفِْى إِلَى اللَِّ سبِحَائهٌ و يكم ِنَالنََّيَةُ فى قوق لَمْ فوع 
ِنْ أَدَائِهاه وَقرَائْض لَائْدٌ مِنْ إِمْضَائِهَا 
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ال ل ا ل ل ل ل 
حَقٌّ قِبِلَّ لىء و لَالِتم ام إِغظام لِنَفْيتىء فَإِنَهُ من انْتَثْقَلَ الْحَقَّ أن ؛ ُقَالَ لَهُ أو الْعَدْلَ أن يُعْرَضٌ عَلَيء كَانَّ الْعَمَلٌ هما أَثْقَلَ عليه كنا 
تَكفُوا عَنْ مَقَالُ ب بحر أ عدو بعذلء فى لدت فى كفى بقؤيٍ آنا أخلىء» و لاعن ذلك ين فغلىء إلا أن يتفي اله ين فى ما 
هوَ أخلك به مِنّى» فَإنّما أَناوَ أَكُمْ عبد مغل وكون لِرَبٌ لَارَبٌ غَيْرة؛ يفتك هنا ما انلك مِن أَنْشيدكاء وَ أَخْرًا مما كنا فيه إِلَى ما 
ملعا علي بدن بَعْدَ الصَّالَةُ بِالْمُتَىء و أغطانًا اللصره؟ يفك الع 


ومن خطبة له (ع) (1١؟)‏ 


فى التظلم و التشكى من قريش 

لله إنى أن تغديك عَلَى فُرَيْضٍ و من أَعَائُ؛ فإنُْ قد قطُوا َحى و أكْفَوُوا ىه و أجمغوا على مناعتِى حقا كنت أؤْلَى به من 
َيِرىء و قَالُوا: ألا إن فى العن أن كادف فى الْحَقٌّ أن تُمتَعَهُ فَاطْبز مَعْمُوماء أوْ متْ مُتَأسّفاً قَنظَوتٌ فَذًا ليس لِى رَافَدٌ وَلَادَابٌ وَ 
امصايتٌ إن َل بتبى قطنت بهم عن الميذ َف يت على القَدَى و جرخت ريقى على المجى. و صبرت بن حَطم اط على أده 
ِنَ الْعَلّقّمه و آلَمَ لِلَقَْبِ مِنْ وَخْزْ الشّفَارٍ 

قال الشريف رضى الله عنه: و قد مضى هذا الكلام فى أثناء خطبة متقدّمة إلَاأنى ذكرته هاهنا لاختلاف الروايتين 


ومن خطبة له (ع) (14؟) 


فى ذكر السائرين إلى البصرة هَ لحربه عليه السلام 
ققَدِمُوا عَلَى عُمَالِى وَ خُرَانٍبِتِ مال الْمَثرلِينَ الى فى دَق و عَلَى أهْل مضدرء كُلهُْ فى طَاتى و على يتتتى» قد ” كرا كةو 
أَْسَدُوا عَلَىَ جَمَاَتَهُةْ و وَتَبوا عَلَى شيعتى» فَفَتَلُوا طَائِقَةٌ مِنْهُعْ غَذْرً؛ و طَائِقَةٌ عَضُوا عَلَى أَشيافه» فَضَارَبُوا بهَا حَتّى لَقُوا الله صَادِقِينَ. 
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ومن خطبة له (ع) (11؟) 


لما مر بطلحةٌ بن عبداللّه و عبدالرحمن بن عتاب بن أسيد و هما قتيلان يوم الجمل: 
لهذ أطريك ار مح مُحَمّدٍ بهذًا الْمَكانٍ عَرِيباً! أمَا وَ الله لََد كنت أَكرَهُ أن تَكونٌ قرَئِشٌ قَتلَى نحت بُطُونٍ الكواكب! أذرَكتٌ وَيْرى مِنْ بنى 
عَبِدِ مَنّافٍء و أَْلينى أَعَْانٌ بَنى جمت. لَمَدُ أَتْلْعُوا أَعْتَافَهُع إِلَى أثر لَمْ يَكونُوا أَهْلهُ مَوْقِصُوا دُوئَها 


ومن خطبة له (ع) (١٠7؟)‏ 


فى وضل السالكك الطريق إلى الله سبحاثة 
د أخها عفْلُ و أمات نفس حَتّى دَق ليل و لطت خَلِظَه و برق له ليع كبر البزقيه با له الطرِيقٌ» و لكك به البيلٌ» و كاه 
الأبَْابُ إِلَى اب السَلَامَ و دَارٍ الْإِقَامَهُ و قب َعَتْ رِجْلَاةُ طعَأنيَة بََِ فى قَرَارِ اَن و الوَاحبُ بمَا اسْتَغمَل قله وَ أَرْضَّى رَيَُ 


ومن خطبة له (ع) (١7؟)‏ 


قاله بعد تلاوته: دأَلْهَاكمٌ التكائر» عتَّى رُرْتُمْ الْمَقَابرَ 

تا تاباغ دفاو روراعا اخقلكا وتخط اه انكف لقن عا هه ير َتَاوَشُوهُمْ من مَكانٍ 55 مصاوع آبَائهِمْ 
يَفْحَرُونَ! أم , بعَدِيدٍ الْهَلْكى يَتَكائْرُونَ! يَوْتَجِعُونَ مِنْهُمْ أجساداً حَوَتُ وَحرَكاتِ سَكَنت ون يَكُوُوا عبرأ أَحقٌ من أنا َكونُوا مُفككَرا 
وَكََنْ يهْبطُوا بهغ جَنَاتَ ذل أخججى مِنْ أنْ يَقُومُوا بهم مَقَامَ عِرَّوا لَقَدْ َطرُوا لبهم بأبصَارٍ لعفو و ضَوَبُوا مِنهُْ فى عَقْرَةِ حال وَ َو 
ا ِمنْطقَوا عَنْهُعْ عَرَصَاتِ تلك الدََارِ لتحاو و الوبُوع اللي لَقَالَث: دََبُوا فى الأَدْض صَكَالَه وَ ذَعَثْ فى أَعْمَابِهِمْ جَهَانه تَطَؤُونَ فى 
هَامِهِمْ 
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وَتَعُوتَ فى أجسادجغ» و تَوَْعُونَ ما ُو وَ تَْنُونَ فيما حََبُوا و إِنّا ايام تنكم و بهم واكك و تانح عليكم. 

أوليكم َلَتُ غَاتتَكم وَكَُاطُ متَاجِلك؛ الِّينَ كائث لَهُمْ قوم اهز و لات الْفَخْر ملكا و سُوقا. تككوا فى بُطونٍ اليزوّخ سينا 
تلك الأرش عاهم وى اكلتون لمرووغ »و ربت ون وملهم. تزاح لخاد ترون تان ا لشون بهار الو ره 
للفرفقم وود الأَهْوَاِ و لأبحرتهُمْ تكو الْأَحْوَالٍ. 

و رن بالرَوَاجضٍء و لَايََدَنُونَ للَقُواصِفٍ. خْيياً يوون و شّهُوداً لا يحض رُونَه وَ إِنّما كانُوا جمِيعاً قد َتَسَّ تتا و آلافاً فَافتَرَقَواء وَمَا 
َنْ طُولٍ عَفدِهمْ وَلَا بد محلم بيت أَحْبارهَم. وَ ص مَتْ دِبَارْهُْء وَ لكتهُم موا كأساً لهم لُق رسأ و بالشفع ص مما و 
اكات شكونا فكأهُْ فى تيجال الصَفَة ص وى سشبات. جيرَانٌلَايتَنمُونَ وَ أَحمَاء َبِتَرَاوَرُونَ يلدت بَينهُمْ خُرَا التعَارْفِء وَ انْقَطعَتْ 
ينه ساب الْإِنَاِ كله وَحِيدوَهُْ + ججيع» وَ بججانب الْهَْرٍوَ هُمْ أَحَ» لا يتَعَرَفُونَ َلِ صَباحا» وَلَاَِارٍ مسَاء. 

أ الْجَدِِدَيْن طَعَنُوا فيه كان عَلَِهِْ سَرِوْمَدا شَاهَدُوا مِنْ أَخْطَارِ دَارِهِمْ َمْطَْ مِمًا حَافُواء ورأوًا مه مِنْ آياتها أَعْظَمَ مِمًا قَدٌ رُوا فكلا الْغَايينِ 


مدت لَهُمْ إلى مَبَاءَف فَانَتْ مالع الْحَوْفٍ و الرَحَاءِ. قَلَوْ كانُوا يَنْطِقَونَ بهَا ليوا بص مَةِ مَا شَّامدُوا وَمَا عَاينُوا وَ لَئْنْ تَمِيِتُ آثَارُهُمْ و 
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الْقَطعَتٌ أَخْبَارَهُمْ. 

لَقَدُ رَحََتُ فيهغ أَبْض ار الْعِبِرِ و مَدحِعَتٌ عَنْهُْ آذَانُ العُقُولِ وَ تَكلّمُوا مِنْ غَئرِ جِهَاتٍ النْطقِ» كَمَالُوا: كلكن الاجر ه النَواضدَيٌ و حَوَتِ 
اأَجْسَامُ الوَاِمُه 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: ””اه 

لكا أ فد البلَى» و تكَاءدنًا مِديقٌ الم جع و واوا الوط و تَهَكَمَث عَلَينا البو م الصَّمُوتٌ فَانْمَحَتٌ مَكدَاسِنٌ اب 


را ا مسد اكن الْوَ خط امن وَلَم 1 من كزب قرأ وان يدي متم" فلو مثَْهُمْ يعفيك» أو 
كشف عَنْهُمْ مَخجو مخجوب الْخطاء لكث. و قد اؤتسححث أُسْمَاعهُ بالْهََم اشتكث» و اكتعث أنضًا َه لواب مَحَصفَثه و تَقطعتٍ الي 
فى فاع بد ضوقت لو فى شورجم نف َه وعَاتَ فى كُلّ بجارعب متهم ديد بلق يها وشكل طرق 
لآق لبها مد توم عاض 5 د نَدَْعٌ» وَلَافلُوبٌ تَجِرَع) َرَأَئِتَ أَشْجَانَ قلُوب» و أَفذَا عُيُونِء لَهُمْ فى كل قَطَاعَةْ صَدَفَةٌ َال تاكققل: و 
غقدة لاتكل. فَكمْ كلت الأوض من عرو عقي و انق لذن كاذ فى الذنا غَذِىٌ َرَفِء وَ رَبيبَ شَوَفٍ! يَتَعلّلُ بالشُرُور فى سَاعَدْ 
خَُزْنِه و يَفْرَح ع إِلَى الصّلوَ إأ حي بهء ضَ ًا ََارٍَ شوو شَحَاعة بو و لِيو؟! يامو يتضحكك إلى الذي وَتضحك إليه 
فى ظِلَّ عيض عَقُولِ؛ إِذْ وَعلىء الدَّهْوُ به > ختدكة وَتَقَضَتٍ الام قوَاك وَ نَظَرَتْ إِلَيهِ الْحْنُوف فُ مِنْ كَتَب فَحَالَطَه بَثَ يعرِفُهُ و نَجيٌ هم ما 
ل ا ا تش كين الْحَارٌبالْقَانٌ وَ تيك الْبَاردٍ 
َ مد ِنّْهَا كل ذات ذَاء؛ ؛ حَنَّى 
كر معلل و ذَكَلَ مُمَرْضُْ و تَعاًا أله بصم داه و تَرِسُوا عَنْ جوَاب السَائِِينَ عن و تَتاَعُوا دُوتَهُ َي خَبر بَكتمُوة: تقَائل يفول 
هو لِمَا به وَ مُمَنَْ لَهُمْ إِيَابَ عَافِيَته وَ مُصَيْرٌ لَّهُمْ عَلَى قَقَدِو 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 816 


أ 


بِالْحَارٌ فَلَمْ بُطفِى: يِباردٍ إلا كرابو شد كه بحَارٌ 1 إلا مَيْجَ ي#ودةٌ و لَااعْتَدَلُ بمُمَازِج لتلك د الطبائع ! إِلَا 


يُذَكرْهُمْ أَس ى الْمَاضدَينَ مِنْ قيْله. ينا هو كذلكك عَلّى جاح مِنْ فرَاق لديا وَ مَك الحم إِذ عرض لَه عَارِضُ مِنْ خْصَصِه حيرت 
َافدُ تيد و بيست رُطوية ل نه هكم مِنْ مهم من حِوَابهِ َه َع عَنْ رد و دُعاءِ ملم بَبِ ترجعة قعص ام عن مِنْ كجير كان 
بحل أوْ صَغِير كان يَرْحَمُه وَإِنَ لِلْمَْتٍ لَعَمراتٍ جى أَفْطَمُ مِنْ أن تُستغْرَقَ بِصِفَك أو تعْتدِلَ عَلَى عُقُولٍ أَهْلٍ الدّثا. 


ومن خطبة له (ع) (27؟) 


قاله عند تلاوته: 

2 لهُ فيها بِالْعُدُوَّوَ الْآصَالٍ رجَالٌ لَائلهِيهمْ بَجَارَة وَ لبتم عَنْ ذكر اللّها. 

إن اله شبحاتة و تَعالَى جعلَ الذّكْر جا لوب تدع به بتغد اورف و تدر به بعد الود و تناد به بعد الْمعَاندَو وما بر لِل- 
عَزَّتْ آلَاؤْة- فى الْبَوْهَُ بَعْدَ د لبه وَ فى أَْمَانٍ اتات عبد َاجَاهُعْ فى فكرجة» و كلْمَهُمْ فى ذّات عُفُولِهمْ؛ » فَاسْتَضَْ شتضبَحُوا بنُور يَفْظَةُ فى 
لص نص ار و الأشماع و افده يُذَ كرون يام الله وَيحوفُونَ مَقَامَُ َي الأَوِلَهُ فى الْمَلَوَاتِ. 1520507 لَه طرِيفَه و 
بَشَرُوهُ بِالنَجَاف وَ م َنْ أَكلٌ يَميناًوَ يَانًا موا لَه الطرِيقٌ» وَ > ذَرُوهُ مِنّ الّْهلَكدْء وَ كانُوا كذلك مَصَابيحَ تلك الظُلّماتِء و أَِلّةٌ لَك 
التَّات. وَ إن لكر لخن أَحَذُوه من الدّثيا له قلم كا مُمْ تَجَارَةٌ و لَابَيعٌ عَنْه بَمْطفوة بد أ م الحا وَ يَتفُونَ بالزّوَاجرِ عَنْ مارم 
الله فى أسْمماع الْغَافِلِينَ و امون ِالْقِسشْط و الؤوة به 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء ص: 010 

وَيَنّْهَوْنَ عَن الْمنْكر و يَتََاهَْنَ عَنْهُ فَكأنّما قَطَُوا | دنا إِلَى الْآخِرَة وَ هُمْ فِيهاء فَنَامَدُوا مَا وَرَاءَ ذلك فَكانّما اطَلْعُوا غُيُوبَ أَهْلٍ الْورّخ 
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له 


ل ا امي م ذلك لأَهْل اده عَنّى كانّهُْ يرَوْنَ مَالَا يرَى النَّاسُ و يَسِمَعُونَ ما 
لَابِم مَعُونَ. فلَوْ متلتَهُعْ ليك فلك فى مَقَاومِوع المخموةؤه و مجاييتهم الْمْهُوقئ وَكَذ ََُوا قواوين أغمالهم, وَكرغُوا لمحاسيذ قوم 
عن حل مه خب وعجر أزوا يها فقوا لها أ هوا لها دوا فيه وَحعلُوا َل ارم موقط فوا عن لد يقال يها 
فكوا تبجا و تعاور ا لحياء يمرن إن َه منْ مَقَام نَدَم وَاعْيِرَافِء لَرأَئِتٌ أَعْلاءَ هِدٌّى وَ مَصَابيح ذُجىء قَدُ 3 بهم 
الْمَلَائِكةٌ وَ تَنَزَلَتْ عَلَيهِمُ الفكدة وَفْتِحَتُ لَهُمْ أتزات الستكاى و عدت لهم مانت 3 لكا فاك فى فقن اط الله عَلَيهِمْ فيه فَرَضِدَىَ 
سَعْيَهُمْ و مد متانوع. 

يَتَنَسَمُونَ بِدُعَائِهِ روح النََجَاوُ رَهَائْنُ فَاقَةْ إلى قَض له راشاو ِل لِعَظْمَتِهه جَرَحَ طول الْأمَى ُلوبَهُم وَ طول البكاء عَيونَهُمْ. لكل باب 
رَغْمِ إلى الل ِنْهُْ يد كَارِعد يَسأَُونَ مَنْ لَاتَضِيق لَدَْه الماح و لَابَخِيبٌ عَلَهِالرَاغبُونَ. 

فَحَاسِت نَفْسَك لنَفْيِكك. فَإنَ غَِرَهَا مِنَ الْأنْفْس لَها حَسِيبُ غير كك. 


ومن خطبة له (ع) (719؟) 


قاله عند تلاوته: انا يها الْإِنْسَانُ مَا عوك يربك اكريما 


- 
ع عه> 9 


العف مفزول عه و افع 33ز كرا لك أو عهالة تيد 
ا لعا ل نك وم قود عور امل و1 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: /67 

أمَا مِنْ دَابَك بُلُولُ أم لِّسَ مِنْ جع ام لسرا ا عر المّمْس كَمْظِلهُ 
أو وى الْْئق ألم مض جحصدة كبك رَحْمَةُ لها قَمَا صَبْرَكَ عَلَى دَانِك, و جَلْدَك عَلَى مُصابكك. و عَرَّاك عَن الْبَكاءِ عَلَى نفيك 
ىأ أ لك ديق يوك حزن يات يقوف و1 ولك بتتاييه مدارع مطوادا تاو ين 6 الت فى قَلبِك 
بيت 4 و مِنْ كرى الْعَفَُ فى َاظ رك بِيقْطَف و كن لِلَِّ مُطيعا و بذ كرِهِ آنساً. و تَمَثّلَ فى حال توليك عَنْه إبالهُ ليك يَدْعُوكٌ إِلَى 
عرو رقفل كل يتشيه نو أل كول عنة الى خزرو شكال ون توق هيا كرفا و وا دعشنيق شعي ها أعراك عل ديه ر 
أَنْتَ فى كنض سثره ميم و فى رعذ ضيه مُتقَْت! فلم يمتفك فض كك وَلَمْ يفتك عَنْك سثْرة بل لَم نَل َحْل مِنْ لطفهِ مَطرِفٌ عَيْنِ فى 
يكزي ارا لك أده يكَدُيَشيرهَا عَليكك, أو يليه َض رقا عَنْك! قَمَا طُنَكك ب يدو أطفتها و1: الل أ اذهل ءالطل كانت ب تتدكين 


2 


فى الْقَدَفُ ووو االذرف كنت ول واكم عَلَى نفيك يميم لأَخْلَاقِء ومس اوىء الْأَعْمَالٍ. وذ أقولٌ! ما الدَّثا غَدَنُكك0 و 
لكن بها اغََْزتَ» و لد كال متك الِْطَاتِء و آدَننِ عَلَى سَوَائ و لهى بما تدك مِن ترُولٍ الَاِ بيجن جكك. و النقْصِ فِى فرك 
0 اميه أن كوك أو ند كته و ارت اويح لَوَا عنْدَك مُنّهَمٌ وص ادِقٍ مِنْ حَبَرِهَا مُك ذَّبٌه وَلِئَنْ َعرَفَْهَا نى الدَّيَار 
َوه و الوبوع الْحَالوف» لج دَنُّهَا مِنْ خسن تَذْكي ركد و باغ مؤعطيك. بحل ليق ليك وَ النّجيح بككا وَأ تف دَارُ مَنْ لَمْ 
اليا قزرا عل فخ لع وو طته ا زرو 5 لفعد فين اعد 4 الجاور كينها ابوه 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 0 
ذا وَجَفّتِ الوَاجقَفُ وَ حَقّتْ بعالا الْقَامَه وَ لَحَِ بكلَّ من كك أله و بكلّ مَْبو بود عَوِدَنه وَ كل مطَاع أَهْلُ طَاعَتِه َم ير فى 
عَذَّله وَقِشْطه يَوْمَئِذٍِ حَْقُ بَصَرٍ فى الْهوَاكِوََاهَمْسُ قَدَمِ فى الَْوْضِ إلا بحَفَه. فَكمْ * حب يَمَ ذاكك دَاحِضَد و عَلَاِقٍ عُذْرِ متقَطعَة. 
كزين أترك فا بقوع بد خذ وك و نك يد نخففك» وذ فا يبقى لكت يفا كا تقى لذ و تقو إشترك روجع باق لضاف وادخل 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 191 09/1 


ومن خطبة له (ع) (؟7؟) 


يتبرًا من الظلم 

َ لله أن بيت عَلَى حسكك التغدان مس هد أو أو فى اغْلٍ مص مدا أحبٌ إلى من أذ ألقى الم سوه ؤم الا اما يض 
الْعِبَادِه وَ غَاصِباً لِسَيْءِ من التطامء و كيس ألم أحداً نفس مُشرع إِلَى البَى لهاو يطول فى التو حلولها؟! 

َاللّ لد وََئتُ عَِيًاوََذ َل حتّى اثرتماحنى مِن بَُكمْ صَاعاً و وَأْتُ باه شعت الشعُورِ عر الْْوَانٍبِنْ فَفْرِمْ» كما سودت 
ُجومْهعْ بالمظلمء وَ عَاوَدنَى م وْكدا و كَرَرَ عي الْقّْلَ مردداً كَأض يت ليه سه مهى, عَطنَ أنى أيه ِيبى. ونع قبادة ما رقاً طر يقّتى» 
ميت لَهُ حَدِيدف ثم أدعهَا مِنْ جددمه ليغتبر بها قَضَجٌّ ضَحِيج ذى دَنَضٍ بِنْ ألَمهَد و كاد أن يَترقَ مِنْ سه فَقتُ لَه لَهُ: كلك 
التواكلء با عَقِيل! أَتَئنٌ مِنْ حَدِيدَةٌ أَحْمَاهَا إِنْسَائهَا لبه و تَجرّنِى إِلَى نَارِ سَجَرَهَا جَبَارُهَا لِعَضَيها 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 057 

أن ِنَ اذى و لَمأَئِقُ من لَطى؟! و أب مِنْ ذإبكك طَارِقٌ طرَقا بمَلْفُومَُ فى وعَائَِك و مَغجوكة ب تيقهل كاتنا فيتت ريض عير حَيَةُ 
أؤكيئهاء فَقَلتُ: عل أم ركاه أمْ صدَقَة؟ فدَيك ف وم ينا أل البِيتء َال َاذَاوَ داك و لكنّها هَدِية. 

فقُْتُ: بلك الْهَولًا أَعَنْ دين الله انق لخدي ؟ أمخيط أنك 1 دويق 1 تقفدة و الله لذ أغيليث الأقاله القيد؛ ب قدت 
ناهد على أذا أغصدى الله فى تمل ليها جلت طَعِرَهٍ ما قله و إن نياكم طدى هون من ورف فى قم واو تفْضَمُه. ماِِنٌ و 
تيم يفتى» و لَذَْ ا قا تود بالل من سبَاتٍ العَفْلِء و بح بح الؤَللِ. و به مشتِيٌ. ْ 


ومن خطبة له (ع) (28؟) 


يلتجىء إلى الله أيه 
الهم ضْنْ وى باليسارء و لَتِدنْ جات باْإَِار أستوزق طَالبى رذقك. و أشتَغيلفٌ دار حَلِْكء و أبتلّى بحب من أغطانى» و 
ا بررط سر سوام نك عَلَى كل شَيْءٍ قَدِيرًا. 


ومن خطبة له (ع) (22؟) 


فى التنفير من الدنيا 


دَارٌ الَْلَاءِ مَحَفُوفَة و بِالْعَدر مَعْرُوَةٌ لَانَدُومُ أعوالهة وَلَايسْلَمُ رَّالَها. 
أَحوَالٌ مُحْتَِقَة وَثَارَاتٌ ممص رَقَفٌ الْعَِشُ فيه مَذْمُومٌ وَالَأمَانُ فيها مَعدُويٌ وَ إِنّما أَهْلُهَا فها أَغْراضٌ مُه تَهْدَفَة نميهم بِيتَهَايهَاء و 
تَفْنِيهِمْ بِحِمَامِهًا. 

وَ موا عا الل نَم وما أن به مِنْ هذه الذَّئَْا عَلَى سيل مَنْ قد مَضَى قَبَكُمْ؛ ؛ مِمَنْ كان أَطْوَلَ بتكم أغماراً» و أغمر دار و تع 
أكاراء طرفت أَصْوَاتَهُم هَامِدَة وَ رِبَاحَهُمْ كيو أَخْسَادْهُمْ اليد وَ دِيَارُهُمْ 0 آثَارُهُمْ عَافِيَةً. قاس َتِدَلُوا بِالْمَصْورالْمَدَهِدَفْ و 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه عا9ا 1ز./09 


الَمَارِقٍ الْمَمَهّدَهْ الصُّحورَ وَ الَْحجَارَ الْمَسَنَدَ وَ الْعبُورَ الَاطِمَةَ الْمَلْحَدَةَ الّتى َد بن عَلَى الَْرَابِ فَْاؤْهَاء و سيد بالثرَابٍ بنَاوُهَا. 

مله | مُفْتربُ» و سَاكنقا مُغْترِبٌ» بين أَغْل َكَل مو حنِدينَ؛ وَ هلي قراغ : معش اغِلِينَ» لما يس كأَنْسُونَ بِالَوْطَانء و لَايَتوَا ص لُونَ تَوَاضٌ ل 
الْجيرانِه عَلَى ما بَيِنّهُمْ مِنْ قوب الْجوَارِ و دثوٌ دار َ كف بَكُونُ بيهم ترَاوْنَ وَكَذ مََتَهُمْ بلكل البلى و أكلَُم اول وَالتَّرَى! 
وَ كن قَد صرت إِلَى ما صَارُو إل و تنكم ذلك الْمضجع» وَ ضَمَحُمْ ذلك المشتؤة 2 ذكيت ركه أو تلاقف بك الأموقه و نفد 
الْقبُور: «هَُالك كَبلو. كل نَفْس ما أَسْلَقَتْء وَ رُدُوا إِلَى اللَِّ ماهم الْحقَّ و ضَلَّ عَنّْهُمْ ما كانوا يغتَرُونَ». 

في النااظه يا تربجعه قرس رواناه نص صر ل 


ومن خطبة له (ع) (1717؟) 


يلجأ فيه إلى الله ليهديه إلى الرشاد 

لهم نك آنسش الْآنينَ لأؤلياك. وَ أَحْضَرْهُمْ بالْكمَابَة لِلْمْتوَكلِينَ عليك. 

تتَاِدُهُمْ فى سَرَائ رغ و تَطلعٌ َه لاله فى سعاتريه ةو كلم تك بصائرهم : : 

ارمع لَك مَكَنُوفةُ وَ لوبهم | إليك موق إن اعدنهم الْعوَئَةٌ آنَسَهُمْ ذكرك. و إِنْ صيِتْ عَلَبِهِمْ الْمَصَائبُ لخد وا إِلَى 
الاشجانة ه بكء عِلْما أن 52 

الله إِنْ فَهِوث 3 ا أو عَمِيثٌ عَنْ طَلبتر فَدُلَّنِى عَلَى مَصَالِحىء و حُذْ بقَْبِى إِلَى مَرَاشِدِى» فَلدِسَ ذلك بكر مِنْ هِدَايَاتكك. و 
لَاببدُع مِنْ كمَاياتِك. 

اللّهُمَ احَمِلنى عَلَى عَفْوكء و لَاتَحمِلْبى عَلَى عَذْلِك. 


ومن خطبة له (ع) (718؟) 


يريد به بعض أصحابه 
لله بلا لان َلقَد قوم الو داو الْعكدَء و أَقَامَ الشُنَكٌ وَ خَلْفَ الْفثرَةً! َعَبَ نَقَىَ لتب قَلِيل الْعبٍ. ات خَيرَهَاء وَاسَءِ بَقّ شَدَهًا. 


أذ إِلَى الل طَاعَتَه وَ اتََّاُ بحَمّه. رَحَلَ وَ ترَكَهُمْ فى طُرْقٍ مُتَشَعيفِ لَابهْتَدى بها الضَّالُ وَ لَابسْتيِقِنٌ الْمَهْتَدِى. 


ومن خطبة له (ع) (71؟) 


فى وصف بيعته بالخلافة 

قال الشريف: و قَد تقد مِْلَهُبأَلْقَاظٍ مُحْتَلِفَةث 

وَبَِطْتُمْ كنا تكتاتهاء و تل تفرع قليف نيا 1 ل مداككقع عَلَىَ تداك الإبلٍ الهيم عَلَى حاضيا يَْمَ ورْدِهَا عَنَّى الْقَطْعْتٍ النّغْل و 
سَقَط الاؤاقة و وُظى+ ءَ الصعِيفُء وَ بلع مِنْ رِرُورٍ النّاس بِبتِعَتِهمْ إِيّاىَ أن ابْتجَج بها الصَّغِيل و هَدجَ إِلَيهَا الكبيلء و تَحَامَلَ نَحْوَهَا الْعلِيلٌ 
و حَسَرَتٌ إِلَيهَا الْعَابٌ. 
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ومن خطبة له (ع) (١١؟)‏ 

اشاره 

فى مقاصد أخرى 

قَإِنَ تَقُوَى الله مِفَاحُ سَِدَادء وَ ذَخْيرَةٌ مَعَاد وَ عِتْقَّ مِنْ كل مَلَكيٌ و نَحَاة مِنْ كل هَلَكة. به 5-5 يَنِْح الطَالِبُ» و * ينجو الْهَاربُ» وَ َال 
الرَغائتٌ. 

فضل العمل 


قَاعْمَلُوا وَ الْعَمَلَ يرق وَ التَوْيَة نتف وَ الذّعَاءُ يُشِحَمٌ. وَالْحَالَ َادَِة و القلَامُ جَاريَةُ. وَبَادِرُوا الَعْمَالٍ قرا اكساء أو عرفا عاساء آذ 
الي 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 0٠‏ 

َإِنَّ الْمَوْتَ 0 َذَبَكُم مكدو 5 طايَكم. زَائرٌ غَِرُ مَخبوب» و قو غير مغُلُوب» و وَائرْ َي غَيرٌ طألوب. َذ أَعْلتدُكم 
عب اله و كلذخ عَوَاِهو فق دَنكمْ هم مَعَابلهُ. وَعَظّمَتْ فيكم مطؤئة و تمابعث علبكم ع ذوئ وَقَلك عذكم ل 7 4ُ. كبوشتك أنْ 
تَفَْاكمْ تواجى ظَلَلِِ و ايدام عل و عقاويك كموَاقف و غوافك ذكراتك و اليم إزْعَاقهِ وَ دجُو باق و جَسُو د عَذَاقه. ك3 


ج ٍء 


1 وبق تأشكة تَجِيِكمْ وَفْرّقَ توكو رفي الأر كيو فطل واذك ذفت الك يَفْتمُون َ ترانَكه ين ححميم حاص لم 
ينْفَعُه وَ قَرِيبٍ مَحْرُونِ لَمْ يشتغ» و آخَرَ شَامِتٍ لم يَجْرَعْ. 


فضل الجدّ 


-ه 7 


تعيكم بالْجدٌ و الاجتهادء و لهب و الشريغداد وَ التو فى مثزل الزَادِ وَنَا تَْكُمْ اليه لديا كما عَوّتْ من كانقَبلكُمْ بن الم 
الْمَاضْدِيِكُ وَ الْقَرَونِ الْحَالكَك4 الَّذِينَ اختَليوا وأنقلةر أطياكا دتو اء و أَفوا ساهادر اخلثرا عنخها ايع مَسَاكنْهُمْ أَجِدَائَ و 


- 
00 1 


أموالّهُْ ميزاثاً. َيَعرفُونَ من أنه و لَيَحفِلونَ من بكاهغء ولا مُجِيُوَ من عام فاخ لَرُوا ذاقنا َدَارَة وا ُوع؛ مغولية 
مَنْوح لع تَرُوعْ) َايَدُومُ رََاؤهَاء و لَايَنْقَضى عَنَاوْهَاء وَل ك1 يَلَاوّهَا. 

منها فى صفَة الزهاد: كانُوا قَؤما + ِنْ أَهلٍ الدّثْاوَ لوا نْ ْله فكانُوا فيا كمَن ليس مِنهاء عَمِلُوا بها بابد رُونَه وَبَادَرُوا يها ما 
يَحْدَّرُونَ تَقَلْبُ أَبْدَانهُمْ بين طَهْرَانَن ن أَهْلٍ الْآخِرَوء وَيَرَْنَ أَهْلَ الدَّئْا عَظَمَونَ مَوْتَ أَجْمَادِهِمْ وَ مُمْ أَسَد إغاماً لِمَوْتِ قُلُوب أخيائهخ. 


ومن خطبة له (ع) (١1؟)‏ 


خطبها بذى قار و هو متوجّه إلى البصرة. ذكرها الواقدى فى كتاب «الجمل): 


ص تح بكرا أي بهء وبل رسَالَات رَْهء قم لله به الضذم. وَدَتَقَ به الْمَيقَّه وَ أَلْفَ به المَّوْلَ : ِينَ ذّوى الام ب بَعْدَ الْعَدَاوَة الْوَاعْرَةُ فى 
المُدوو والضقاقه اللامعةق الناويه 
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ومن خطبة له (ع) (177؟) 


كلم به عبداللّه بن زمعة» و هو من شيعته, وَّ ذلك أَنَهُ قم عَلَيهِ فى حِلَاقتِه 

0 مَانَاء قَقَالَ عليه السلام: 

إِنَّ هذًا الْمَالَ لَهِسَ لِى و لَالَكء وَ إِنّما هُوَ فى لِلْمسْلِمِينَ» وََجَلْبُ أشيافهخ. فَإِنْ شَرِكتَهُمْ فى حبهغ, كان لَك مِثْلُ حظهئ وَ إلا مجاه 
دهع لَاتَكُونٌ لير أفْوَاهِهمْ 


ومن خطبة له (ع) (719؟) 


اشاره 


بعد أن أقدم أحدهم على الكلام فحصرء و هو فى بيان أهل البيت» و فساد الزمان 
7 0 الْمَوْلُ إِذَا امتتع 


اس ‏ حدي 2 


ولبمهل افق ذا انسَع. و إِنَا َأمَرَاءُ الكلام, وَ فيا تتشت عُرُوقهُ» و عَلَينَا َهَدَّلْتْ عَصُونَهُ. 
فسادالزمان 


وَاعْلَمٌوا رَحمَكمُ الله أنَكُمْ فى زَمَانِ الْقَاجلُ فيه بالْحَقَ قليلء وَاللسَانٌ عَن الصَّدْقٍ كليل» والازم لد ذَلِيل. هله مُفتَكفونَ عَلَى 
الْعَضِْيَان. مستي نم َتَاهُمْ عَارِمٌ و شَائِبَهُمْ آثم» و عَالِمَهُمْ مُنَافِقٌ وَ قَارِنَهُمْ مُمَادْةَ ف لَابعَظُمُ صَخْيرُهَمْ كبِيرَمُعْ و لَايَعُولُ 


ومن خطبة له (ع) (؟1؟) 


روَى ذعلب اليمامئ عَنْ أخت 5 بْن قت عَنْ عَبداللَّ بن يزيد عَنْ مالك ابن دح قَالَ: كنا عند أَمِرالْمَْمنِينَ عليه السلام وَ كد ذكرَ 
عِنْدَهُ اختِلافٌ النّاس فَقَالَ: 

نما ََقَ هع مبادى: طينهخ» و ذلكك أَنَّهُمْ كانوا ِلقَةَ مِنْ مربح أَرْض و عَذْبِهَاا وَحَرْنٍ تي و م لها قَهُْ على حسب قوب أَْضة هم 
تَقَارَبُونَ وَعَلَى قَدْرِ اخلَافها يتفَاوتُونَ» نام الوَاء قِسُ قله مكلام قدي ير الْهمَهْه وَ رَاكى الْعَمَل كبح الْمَْطرِه وَ قَرِيبٌ الْمْر 
بَعِيدُ السَعِرء وَ مَعْوُوفٌ الضَّرِيبَة مُنْكرٌ الْجَليبةء و تَائِهُ الْقَلْبِ مُتَفَرَقُ للب وَطَلِيقُ لمان حَدِيدٌ الْجنَانِ. 


ومن خطبة له (ع) (18؟) 
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ا وا ل 0 


ال م اك موت بالطير. وتيت عن الجزع. تقذ عي مه لو و 
لكا الذّاة تماطلف و الكمد تخالفاء و فلا لكك وَلكِنّهُ ما نملك رَدُمُ وَ لاي مِمَطَاع دفْعهُ. أي انكر أن ]لذ كنا عله كه لعنلا 
مِنْ بَالِك! 


ومن خطبة له (ع) (72؟) 


اقتص فيه ذكر ما كان منه بعد هجرة النبى صلى الله عليه و آله ثم لحاقه به. 

َجَعلْتٌ أميعٌ مأَحَذَ رَسُولٍ اللَِّ صلى الله عليه و آله فط وْكرَ حم الْعهَيتٌ إِلَى الْررج. 

قال السيد الشريف رحمة الله عليه فى كلام طويل: ْ 

قَوْلَهُ عليه السلام: امان وكفية لكام الى رُمِيَ بهِ إِلَى عَابتَي الْإيجاز وَ الْمَصَاعِ أراد أنى كنت أعطى خبره صلى الله عليه و آله 
بن كد روس إلى ناتيت إلى هذا الموضع؛ فكنى عن ذلكك بهذه الكناية العجيبة. 


ومن خطبة له (ع) (191؟) 


قن السارعة إلى الل 

قَاعْمَلُوا وَ أَْتمْ فى تَفّس الْبفَاِ وَ الضُحفُ مَنْشُورَة وَ النَوْبَةٌ ممعشوطة و الْمَذِيرٌ يُذعى» و الْمَيىء يُؤجىء قَبلَ أن بَحْمَدَ الْعمَلُ» و يَنَْطِْ 
الْمَهَلُ» وَ ينْقَضِى الأَجَلٌء وَيِسَدَ بَابُ توب وَ تَطْعَدَ الْمَلائِكةُ. 

اخ اق ينك لكيه الوه و أَحَدَ مِنْ حي لِمَيْتِ و مِنْ فانٍ لباقيه و مِنْ ذاهب لدائم. امْْؤٌ حَافَ الله وَ هُوَ مَُمرٌ إِلَى أَجَلِهء وَ مَنْظُورٌ إِلَى 


عَمَلِهء امْروٌ أَلْجم نَفْسَهُ يلِجَامهَاء وَ زَّمَهَا رمَاِها قَأَمَْكهًا بلِيَاِهَا عَنْ مَعَاصِى الله و قَادَهَا بزمَامهَا إلى طَاعَدُ الله 


ومن خطبة له (ع) (8؟1؟) 


فى شأن الحكمين و ذم أهل الشام 

جف طََا و بيد َم وا م كل أؤب» و تُلقطوا مِنْ كُلّ شَوْبٍء من يَيفى أن يفف وَ يدب و يعم وَ يدر وَ يول عليه و 
اكد على يدق امقرااء نَ الْمهَاجرِينَ وَالْأنْصارِء و لان الينَ توا الدّارَ وَ الْإيمَانَ. 

لاو إنَّ الَْوْمَ احمارُوا لِأَنْفْسِهمْ أَثْربَ الْقَوْم مما تُحِبُونَ 

البادعة با ترجمه فارسى روان» 70 06 

َنم اتام نقتم أقرب الْقَْم مما تَكرهون. وَإِنّما هدك بعد لبن قِس بالأنس يَقُول: إنَهَا ف َقَطعُوا َؤْتَاركُمْ» و شيموا 

سيو م قَِنْ كانّ صَادِقا فَقَد أَخْطاً بميتيره غَيرَ مُشككروء و إِنْ كات كاذبا قفد ليه الْهْمَةُ. ست 


بن الْعيّاسِء و حَُذُوا مَهَلَ اليم وَ حوطوا قَوَاصِيَ الْإسلام. أآَا وك إلى ناكم تُْرّىء وَ إِلَى صَفَائَكمْ يُوِمَى 
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ومن خطبة له (ع) (199؟) 


يذكر فيها آل محمّد صلى الله عليه و آله 

هُمْ عَيِسَ العلم» وَ مَوْتٌ الجهول. يُخبرْكم حِلمَهُمْ عَنْ عِلمِهِغْ» و ظَاهِرُهُمْ عَنْ بَاطِنِهغ؛ و ص مْنَهُمْ عَنْ جكم مَنْطِقِهِمْ. ايُحَالِفُونَ الحق و 
لَايَخْتلُِونَ فبه. وَ هم دَعَائِمْ الِْش كام وَ وَلَائِجْ الْاغتِصَ ام, بِهغ عاد الْحَقُ إِلَى نض ابه» و اترَاح الْبَاطِلٌ عَنْ مُقَامِه وَالَْطَعْ لِسَائَهُ عَنْ مَنْبته. 
عَقَلُوا الدّينَ عَقْلَ وعَابَهُ وَ رِعَايَكُ لَاعَفْلَ سَمَاعَ وَ رِوَايَ. فَإِنَّ ُوَاةً العلم كي و رُعَاتَهُ قييل. 


ومن خطبة له (ع) (١٠1؟)‏ 


قاله لعبد اللّه بن عباس؛ و قد جاءه برسالة من عثمان» و هو محصور يسأله فيها الخروج الى ماله بيتئع» ليقلٌ هتف الناس باسمه للخلافة» 
بعد أن كاؤساله يل اكد من قبل فقال عليه السلام؛ 
با ابن عَبَاسِء تر يبد تمان إلا أن يَتعلِى ملا انحا بالزب أَفبل و أذيزا عت إِلَىَ أن أخرج» ثم بعت إلى أن أشدُم. 2 هُوَ الْآنَ 


ينعت إِلَىّ أنْ أَخْرْعٍ! وَالله ند دَقَدكٌ عله عن خفيث أن أكون آثما. 


6 


ومن خطبة له (ع) (151) 


0 00 لل 77 
ال ا 0 

وَعَلَى آله مَصَابيح الدّجَى و الْعُرْوَةِ الْونَْى 

وَسَلمَ تَسْليما كثيرا. 


رَسائل أميرَالمؤمنين (ع) 
ومن كتاب له (ع) )١(‏ 
إلى أهل الكوفة» عند مسيره من المدينةٌ الى البصرة 


مِنْ عَبِدٍ اللِّ عَليٌ أُمِيرالْمؤْمِنِينَ إِلَى أَهل الكوف جَبِهَة الْأنْصَار وَ سَنَام العرب. 
ما بد فَإنى أخي كم عَنْ أمر عُقَمانَ حَتّى يَكونٌ سح كعيانه. إن النّاس طَعَنُوا عله فَكنْتٌ رَيلَا ِنَ الْمَهَاجرِينَ أكير اسيعْتَابَةُ و أقِلَ 
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تبه و كان طَلْحَهُ و الزييُ أن رهما فيه الْوجِيتء و أرق اهما انمه و كات من عَالئَة ف لَه ضَبء أن له َم َوه 
بَايعنِى النَّاسُ غَير مُستَكرَجِينَ و لَمُجْبرِينَ» بَلْ طائِعِيَ مُخَيرِينَ. 

وَاغْلَمُوا أَنَّ دَارَ الْهجْرَو قَدْ قد قَلَعَتْ بِأَهْلهَا وَقَلعُوا يوا وَ جَ اشَّتْ حش الْمزْجلء وَقَامَتِ ت الفَِة عَلَى القَطبء فأشِرِعُوا إِلَى أمي ركم و 
َادِرُوا جِهَاد عَدُوٌَ كم إن شَاءَ الله 0 ل 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 028 


ومن كتاب له (ع) (؟) 


الهم عاج البصيرة 
وَجَرَاكم الله مِنْ أَهيل مض ر عَنْ أفهلي بيتٍ يت نَيِكُمْ أَحْسَن مَا يَجزى الْعَامِلِينَ بطَاعَتهء وَ الشّاكرِين لنة لبغميه» فَقَدْ م مِغْتّم وَ أَطْعكُم وَدْعِيثُم 


اليد 7 
5100 


ومن كتاب له (ع) )1١(‏ 


لشريح بن الحارث قاضيه 
و روى أن شريح بن الحارث قاضى أميرالمؤمنين عليه السلام, اذ شترى على عهده داراً بثمانين دينارأ» فبلغه ذلككء فاستدعى شريحاء و 
قال له: 
َََنى أَنّك اتَغت ارا بكمانين دِيئارا وَ حتت لَهَا كتابأ و أَشْهَدْتٌ فيه شُهُوداً. 
وب ع ف د قال فظر إلبه نكر المعضيه لم قال 1 

شري أَمَا نه اتيك 6 من لَبنْظُ فى كتابككه و نيالك عَنْ يتك عَتّى يُخرجك مها شَاغصا و نيمك إِلَى برك خَالِصاه 
الله نا شُرَيْحُ لَاتَكونُ اتَنَعْتَ هذه ه الدّارَ مِنْ غَثِر مَالِكك أو نَقَدذَتَ الّمَنَ مِنْ غَيِرِ حَكَالِك! فَإذَا أنت قَد يعدت كار الدّنيا و دَارَ الآخرةا 
أما نك لَو كنت أَبَيِى جِنْدَ شرَانكك ما اتيت لَكَتبِتٌ لَك كتباً على هذو التشحَفُ قلّم َوحَثْ فى شرَاءِ هذه الدَّارِ دهم قَمَا هُؤق. 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: /02 / 
والح هه «هدًا ما اسْترَى عَبِدٌ ذَليل؛ ِنْ عبد كد أَرِِْ لِلوَحِيلِء اشْتَى مِنهُ دارا مِنْ ار الْقرُورِء مِنْ جازب الْمَنينَ وَ خط الْهالِكينَ. 
و نَجْمَعٌ هذه الدَّارَ دود أَرَيَعةٌ: الْحَدٌ الول يَتَهى إِلَى دَوَاعِى الْآقَاتِء وَ الْحَد الَانِى يَنتَهَى إِلَى دَوَاعى الْمُصِيَاتِء و الْحَد النَالِت يَنْنَهى 
َ القوف التفوي :و الك الَاعٌ يَنتَهى إِلَى الشَّمِطانٍ الْمُغْوىء و فيه يُشْرَحٌ بَابُ هذه الدَّار. اشْترَى هدًا الْمَْترٌ ْمَل مِنْ هذًا الْمُرْعَج 
بلجل مدوالةاة ِالْحَوُوج بقع الققاق ف والدخرليفى ذل الطَلَب وَالصّرَاعَكُ قَمَا أذرككث هذًا الْمُشْتَرى فيما اشْتَرَى مِنْهُ مِنْ ركه 
على فيل اجقراء الال كعم راصال تقرس التجارزة» فيل امكل التزاعلفة ول كقزى وكضو وخ راسي از فخ حت العال على 
امال كت و من بتى ويد وَزَخوَف و نَجدَوَلأحَوَوَ افد ون َه لوي ْاصهُمْ بجعا إلى مَؤقٍِ العوض و الاب 
و مَوْضع النوَابِ و الْعِقّسَابِ: إِذَاوَ َوه َع الْأمر بِمَصْل الْقَضَاءِ اوَحَحيتَرَ مالك الْمُتطلونَ» اشَهِدَ عَلَى ذلك الْعَذّل إِذَا حَوَج من أشر الْهوى و 
سَلِع مِنْ عَلَائق الدنيا. 


ومن كتاب له (ع) (6) 
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إلى بعض أمراء جيشه 
قَِنْ عَادُوا إلى ظِلّ الطَاعرةٍ فَذَّاك الّذِى تحب وَإِنْ تَوَاقَتٍ الْأمُورُ بالْمُوم إِلَى الشّمَا 


58 


لسّقَاقٍ وَالْمِضِ يَانٍ فَانْهَدْ بِمَنْ أطاعك إِلَى مَنْ عَصَاكء و 
اسفن بن القاد فك عَكَنْ تقاض عَنك فَإنْ المتكارة غنيبة يد ون عَشهد وَ فود أ عو لوقه 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 4286 


ومن كتاب له (ع) (0) 


إلى أشعث بن قيس عامل أذربيجان 

وَإِنَّ عَمَلَك لس لك بِطغمة و لكنّهُ فى عُتُقفك أمَائة و أَنْتَ مُسْتَرْعَى لِمَنْ ُؤفك. 

َس لكك أن تفَْات فى َع و اناا ويه وف تنكف قال ير قال لز مضل و الكامق لان عق تفرلمة نر لعلى 
َّ 0 شد وُلَاتَِكك لك وَالسَلَامُ. 


ومن كتاب له (ع) (2) 


إلى معاوية 

إِنَّهُ يَابعَنِى الْقَوْمُ اِْينَ بايغو أََابكر وَعُمَرَوَ مان عَلَى قرا بَايعُوهُمْ عل َم يكنْ شاد أن يَخْتَانَ و لَلِلَعَائِبِ أن يَرْدّه و إِنّما 
الشُورَئ للمُهَاجِرِينَ وَ الأنْصَارِ فَإِنِ اج م جْتَمَعُوا عَلَى رَجُلٍ و سََؤْهُ إِمَاما كان ذلكك لل رضئء فَإِن خَرَجَ عَنْ أمْرِِمْ حَارِجٌ بطغن أو بِدْعَةٌ 
دوه 4 إلى ما خوج نه من أبى اوه على اماع غهرَ سيل الْمَؤْمَِِ» و وله للها َو 

وَ لَعَمْرىء يا مُعَاوَه لَيْنْ نَطَوتَ بعفِْك لكك ون قؤاك لكب فى أوأ لس ين دم غكمائه كمع ألى ملك فى غزة عله َنْه نا أن تَتَجَنّى 
تجن ما بَدَا لَك! وَالسَلَامُ. 


ومن كتاب له (ع) (17) 
ليه أيضاً 
ًا بعد َم أننِى ينك مَوعِطَة موصَلَة وَ رسال م حبر َمَقْتَهَا بض كَالككء و أَمضَيتَهَا بشوء رأيكء و كِتَابُ امرىء ليس لَه صر يَهْدِيه 


و لَاقَائَكٌ يدشدَة قَدُ دَعَاه الهو َأجَابَةٌ وَقَادَهُ الصَكَالٌ فَاتبَعَهٌ فْهَجَرَ لَاغطأًء وجل تَابطاً. 
منه: : أنّهَا بعد اك نايك فيه اق و امعكانت فنها الكياف الْحَارِحٌ مِنْهَا طاعِنٌء وَ الْمَرَوّى فِيهَا مُدَاهِنٌ. 


ومن كتاب له (ع) (8) 


إلى جرير بن عبداللّه البجلى لما أرسله إلى معاوية 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاعلا أماع3دات. الالالالانا صفمه ١ءظط‏ 09/1 


«2 


ما بَعْدُ قَإِذًا أاك كتَابى فاخجل مُعَاووَةَ عل الْمَصْلِء وَشَيذَة ه الم الْجرْم ” ثم ده َئْنَ عربت مُجْله 4 ا وَسَِلم مُحْرِيَي فَإِنٍ اختار 
الْحَوْب فَانٌِْ إلَيِهء وَ إن اخْتَارَ السّلمَ فَحْذٌ بَتِعتَه وَالسَلَامْ. 


ومن كتاب له (ع) (9) 


200 
غر أن وبق ةلاع اذب ع زاك د لني ب ا عو يضاق تج كاد 


0 


© 


كا رول الَو صلى ل عي و آلهإ6 اخعو لإ و أخهم دلقم أله وى بخ أن حب حو شيو و لأ ب َه فقتل 


عبَهِدَةَ بْنُّ الْحَارِثِ رَوْمَ تذرء وَل حفرَة يَؤم أخب و قحل حفر يؤم موقة. وراد فخ لو بيعفك دَكوت عه ذل الذى أرادوا من 
لاد و لكنّ آح الع ميث و مي أججث. قبا عيبا لخر إِذ دوت بقن بى من لَمْ يع بعتي وله تكن له كماكق التى 
َايْدْلِى أَعدّ بمئْلِهاء إن أن يدع مدع مَا َاأَغْرِقه وَلَاأَطْنّ الله تغرقة. وَالْحَمدُ لِلَّهِ عَلَى كل حال. 

5 يكن قله تان كا َإنّى نَطَوْتٌ فِى هذًا الأ فلم أرهُ يسَعْيِى نى دَفْعَهُمْ إليك وََِلَى غَب رك و لَعَمْرى لَيْنْ لم تنزح 
عن عَيَكَ و ساك لَركنُمْ عن قَلِلٍ يَطبُوتكء كلتك طَِهُْ فى بر و لخر و لجملٍ و ل سَهِلء إَِ أله طَلَتِ يشو 00 


اماه ف 


وَرَوْرٌ لَمَسْدُكَ لقا وَالسَلَامُ لأْله. 


ع 


ومن كتاب له (ع) )٠١(‏ 


الله كا 

وَ كت أَنْتَ ص ايع إذا كفت عَنْكك جَلَاييتِ تا أنتَ فيه من دنا هذ ته بحت يزِيئتِهاء وَ خدَعَتْ بَِذَّتهَا. فعتك استهاءير ناذشك 
يأك اتا وإ بورك لا تقذ وَل على عا بيك بئة متبئ. تافص عن هداأَض و حَذٌ أَهْدِهً الجَاب, و 

شَعْْ لعا ع رَلَ يسكده و [اتمكن الْعوَاة ون م جيكء وَإنَا تفع غلك ما أَعْفَكَ مِنْ نفيك فَإنَك ترف قد أَْددَ الَّتِطَانٌ مك 

تحن وج وك لكر وى رج فرق ارون الام 

وَمَتَى شم يا مُعاورةٌ سَاسةً الريك و ول أخر ال َ؟ بعر قم ساي» وَلَا شََوَفٍ بَاسِق» و تَعُود بالل ِْ روم سوا الشَّقاء. 5-7 
أنْ تَكُونٌ تكمادياً فى عَرَو المي مُخْتَلِفَ الْعلَاتُِ وَالسَرِيرَة. 

وَمَدْ دَعَوْتٌ إلى الوب فت النّاسَ جَانباً و ارج إِلَىّ» وأغق الْمَرِيمَين مِنَ الْقِتَالِ لتَعلَم ينا الْمرِينٌ عَلَى قَلبهه وَالْمُحَطى عَلَى بص ره! 

يا ارم عن نابر كداكه و اشكة وَحَالِك شَدْحا يَوْمَ بد وَ ذلك السَّهِتُ معىء و بذك الْقَلبِ أَلْقَى عَدُوّى» ما اد تَِدَلْتٌ دين و 

الشعةثت يه وإ ل الهج ىِف دكتموة ماين دقع فد مرجي 

كك الكميدة جِنْت انأ َم عُتَمانَ! وَلَقَدْ عَلِمْتَ عَيِتٌ وَقَمَ دَمْ حَكَمانَ فَاطلبهُ مِنْ مُنَاك إِنْ كنْت طَالِبا فكأنى قَدُ رَأَبتَك تَضِحٌ مِنَ 

الوب إِذَا ع ضَجِيجٌ الْجِمَالٍ بالثقَايٍ 
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وَعَق 028 تَدْعُونَى رع مِنّ الضَوْب الْمتتابع» و الْقَضَاءِ الْوَاقِع وَ مَصَارع بَعْدَ مَصَارِعَ» ِلَى كتاب الله وه كافدة ادق أو 
ناك عائكة 


ومن كتاب له (ع) )١١(‏ 


وصى بها جيشاً بعثه إلى العدوّ 

فَإِذًا ترَلكُمْ بعَدُوٌ أو تَرَكَ بكم. فَليِكنْ معد كوكم فى كل اشر رَاف» أو ماح لْجبَالِ أو أَثناء انها كيما يكون لَكمْ رذما» وَدُونَكمْ 

مَرَداً. وَلتَكنْ مُقَاتتكمْ مِنْ وَجِْهِ وَاحِدٍ أو لين واشعلر | | م رُقباءَ فى صََاصٍِى الْجِبَالِء وَ مَناكب لْهضَابء [ 1 لبايك عدر ون عكاة 
1-0 


مَكَافة أو أمن. وَاعْلمُوا نفدم القَوم عُيوئّهم و عون اَذه طَلايمهُع. لاك لقتو كر رُم َاْلُوا جميعاًء و إِذَا اذْتَحلتُم 
الوا جبميعاً» و إذا سكم اللَّيلَفَاجعلُوا الماح كف وَلَائذُوهُوا لوم إِنَّا ارا أو مَضْعَضَةً مضه 


ومن كتاب له (ع) (؟١)‏ 


وصَى بها معقل بن قيس الرياحى حين أنفذه إلى الشام فى ثلاثة آلاف مقَدَّمةُ له: 

إن الله الى لَائْدٌ لك مِنْ لِقَائِه وَ لَامتَهَى لكك دُوتَهُ. وَ لَاتَاتَنَ إن مَنْ قَاتلَكك. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: ْ/06 

كر البوكئن. وَعَوّ بالنّاس. دَق فى الشير. ولايد أو اللّوبلِ إن لله جعَلَُ م كنا وَ قَدََّهُ مُقَاماً لَاطغنا َأَرخْ فيه وَدكك؛ وَرَوُْحْ 
ظهْركك. َإِذَا وَقَفْت جين َنْبِطِحُ السَّحَرُ أو حِينَ 7ه شق الْقَعف فيتوعلى بدكة الله ذا لَقِيتٌ الْعَدُوّ قَقَفْ مِنْ أَضْ يحابك وَسَطأء وَ لَائَدنُ 
مِنَ الْقَّْم دُنوّ مَنْ يُرِيدٌ أذ يت التزب. وَ كاعد عَنْهُْ تاد مَنْ يَهَابُ البأس» عتّى بيك أمرىء و لَايِسْملككُمْ هَنَانهُعْ عَلّى فَالِهمْ 
بل دُعَانِهع و الْإِعدَار إلَتِه. 


ومن كتاب له (ع) )١١(‏ 


إلى أميرين من أمراء جيشه 
وَقَدْ أَمّوْتُ عَلئْكمَا وَعَلَى مَنْ فى يرما مَالِك بْنَ الْحَارتٍ الْأشْثْر فَاشِمَعا لَهُ و أَطِيعَاء وَ اجْعلَاهُ دعا وَ مجن َإِنَهُ ِمَنْ لَابحَافُ وَهْنه 
وَ لَاسَفْطَتَهُ و لَابْطؤٌةُ عَمَا الْإسْرَاعٌ إِلَيه أَخرّمٌ و لَاإسْرَاعٌهُ ِلَى ما البطء عَنْهُ أخكل. 


ومن كتاب له (ع) (؟1) 
سكو قل لقا العد و بصدين 


نامُع على يندؤ و كه نكم بحَمدٍ اللَّهِ عَلَى * بف وَ تَوكُكْ إِيَامُْ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإأماع3دات. الالالالانا صفحه ننإهن از م بم 


تي ل ذا كاتتٍ اهمه دن اللَّهِ قا تَُوا م برا و لَائِْبُوا مُغوراًء و لانجَهرُوا على جريح. و 
توا النماء بأذى. وإِن شَ َمْنَ أَعْرَاضَكُعْ و سين أمراءكم: َإِنَّهْنَ ضَعِفَاتٌ الْقُوَى و الأنْفْسِ و الْمُقُولِ؛ إِنْ كنا لَؤْمرُ بالكفٌ عَنْهُنٌ و 7 
إِنْهُرَ هن لَمْشْركاثٌ. وَإِنْ كات الرَجُلُ لَيتَاوَلُ الْمَوأةٌ فى الْجَاجِِيَة بالِِْرِ أو الْهِرَاوَةِ قعيْرَ بهَا و عَفَُِ مِنْ بغده. 


ومن كتاب له (ع) (18) 


و كان عليه السلام يقول اذا لقى العدوٌ محارباً: 
اللَهُمَ إتيك أفْضَت الْقَاوبٌ. وَ مُدَّتِ الْأَغنَاق. وَ ضَحصَتَ الْأَبْصَارُ وَ نُقِلَتِ الْأقْدَام وَ أنْضديتٍ الأبِدَان. اللَّهُمَ قَدْ صرح مَكنُونٌ الشَّنَآنِ و 
جَاسّتْ مَرَاجل الْأَضَعَانٍ. اللّهُمَ إن تَشْكو إِلَيك عَهِمِةَ تَبيَنَا. و كثْرَةٌ عَدُوْنَاء و تَنَمّتَ أَهْوَاتَنَا «رَبَنَا افتخ يتنا و بيْنَ قَوْمِنَا ِالْحَقّ وَ أَنْت حَيرْ 


الْمَاتَحِينَ). 


ومن كتاب له (ع) )١2(‏ 


لأضحابة عند الحرت 
ا تَْكدّنَ عَلِكمْ فَرةَ بَْدَهًا كر و َاجَوْلَة بَغدَهَا حَمْلةٌ وَ أغطوا المُيُوفَ حُقُوقَها. 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 0/5 
وَوَطَيُوا نوب مَصَارِعهَا وَاْمُوا كم عَلّى الطغن الدَّءْ عدي وَ الضَوْب المَحفيٌ. را الْأَصْوَاتٌ» قَِنهُ أَطرَُ لْمَمَلِ. الى 
لق اله وَ برأ النسَمَةَ ما أَسلّمُواء وَ لكن اسْتَسْلْمُوا وَ أم عدوا اكد تلكا تعدو اغوانا عليه اخلودوة: 


ومن كتاب له (ع) )١17(‏ 


إلى معاوية جواباً عن كتاب منه إليه 

أنَا مك إلى اَم فى لم أن لأغيفوك اليزم يا تمك أمس. و أمًا تلمك إِنَّ لحب قد أكلتٍ الْعَرَب إِنَا محشَاشَاتٍ أنفْسِ 
بَقِيَثْ» ألا و مَنْ أكلَهُ الْحَنُ فَإلَى الجن و من أَكَلَه لْباطِلٌ فَلَى النَّارِ. و أَمّا اش اونا فى الوب وَّالوجالٍ قلت بِأمْضَى عَلَى الشّك بِنّى 
م امسر ع لف ا رس لد جد الوا ب خردم 
وف أقلما 57 الى 0 الله العوت ف دع الواجاءو أذ لق له هنوالاق 
طعا و كوها كُثم مِمَنْ دَكَلَّ فى الدّين: إِمَا رَغْبَةٌ وَإِمًارَْبَهُه عَلَى حِنَ قر أَهلٌ البق يسبقه» 

وَذَّهَبَ الْمَهاجِرُونَ الأَلُونَ بِمَضْلِهمْ. قلا تَجِعَلَنّ لِلنِّطانٍِ فيك تَصِيبا وَ لَعَلَى تَفْسِك صَيلاه والسَلَاُ. 
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ومن كتاب له (ع) (18) 
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النهبا للدي عماس و شر طائله على النضيرة 

وَاعْلّمْ أن البِضرة مفبط إنليسء و مَغِْسُ الِْئنِء مَحَادِتْ أله بالإخسانٍ إلَيهْء وَ الل عُفْدَةَالْحَْفٍ عَنْ قلوبهم. 

ود بَلِى تمرك لينى تميم» و لتك عَلتهِمْ» و إن بنى ميم لَمْ يب ب لَهُعْ جم إل لع لم آحَن و إِنُْ لم يفوا وَهُم فى حَاهائ 
وََإِشِنَاموَإنَّ ل بنَا رَحِم َاسّةً وَقََائَهَ حَاصَّةُ نَخنٌ مَأْجُورُونَ عَلَى مِدَليهَا و مَأَزُورُونَ عَلَى قَطِيعتها. ايع أب لاس ده الله 
فيما جرى عَلَى لِسَانكك و يَدِكك ين حير و شرا إن ركان فى ذلْككه و كن عِنْدَ صَالِح طَنّى بككء و لَيفِيانَ َأيى فيك وَالسَلَام. 


ومن كتاب له (ع) (19) 


أ بغ فإ هاي َل بلك طَكَوا كك * غِلْظَةُ وَقَسْوَة وَ اختفَاراً وَحَفْوَة 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: //0 

َ ََتُ ف أرَهُمْ أها أن يدوا لِشركهخ. و أن يَْصَا وَ يما لعَهِدِجمء فالس لَهُمْ جلبابا من لين موه بطَرَفٍِ مِنَ الشّدَّ و داول 
لَهُعْ بَيِنَ الْمَموَة وَ الوَأَقَك وَ امرّخ لع بَيِنَ نْب و الْإذنَاءِء و اْابْعَادٍ و الْإِْصَاءِ. إن شَاءَ الله 


ومن كتاب له (ع) )٠١(‏ 


إلى زياد بن أبيه و هو خليفة عامله عبداللّه بن عباس على البصرة؛ و عبداللّه عامل أميرالمؤمنين يومئذ عليها و على كور الأهواز و 
فارس و كرمان و غيرها: 

َإنَى آَم بالل قوسا صَادِق لين بَلقتى أنَك خُنت بن خَنءٍ الم د لمي شيا خبراً أو كيرا ل شُدَّنَّ عَلَيِك سَّدَّةٌ تَدَعُك قَلِيلَ الو 
َِيلَ الظَهْرِء ضَئِيلَ الم وَالسَلامُ. 


ومن كتاب له (ع) (١؟)‏ 


إلى زياد أيضاً 

قتع الْإسْرَاف مُمْمصِدا وَ اذك فى اليؤم عدا وَ أشيكك بِنّ الْمَلٍ بعَدرِ ضَرُورتِكه وَقَدم الْمَضْلَ ليؤم حاجيك. 

اتركو ألا توك الله لع التو ومين و الك عله ع3 الْمَتَكيرِينَ و تَطمَعٌ - وَ أن مُتمرْعٌ فى انيم تمق نفقة المضمو اللكلت أن 
0 


ا لاه 


ومن كتاب له (ع) (7؟) 
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الغبهاللهن الضاين وحم الله قعال وى كان عبدالله يقولة 

ما انتفعت بكلام بعد كلام رسول الله صلى الله عليه و آله» كانتفاعى بهذا الكلام! 

أمًا َْدٌ كن الم كذ َوه د كك ما َمْ تكن فوته و يَسُوءٌة فَوْثُ مالم تكن لبذ ركه كلو تورك ها إكدين الرركربكن 
أسَفُك عَلَى مَا فَائَك مِنّْهاه وما ذِلْتَ مِنْ دُنْياك قُلَا نُكي به رح وَ مَا فاتك مِنهَا قلا َم عا عليه َرَعَا وَلِكُنْ هفك فبما بعد المؤث. 


ومن كتاب له (ع) (1؟) 


قاله قبل موته على سبيل الوصية لما ضربه ابن ملجم لعنه الل 

وَصديتَى لكخ أن لَاتُفْ كوا بالل طَيناً. و مُحَمْدٌ صلى الله عليه و آله كلا نض يعُوا شرئك. أَِيمووا هِدَيْن الْتودَيْنء و أَوقدُوا كين 
الْمصْبَاحَينء وَ حَلَاكمْ ذَءٌ! 

نا بلس صَاحِبِكُم وَ اليم عِبرَة لكف وعدا مُفَارِفُكم. إن أَْقّ كَأَنَا و لِيْ دمىء و إِنْ أَفنَ فَالَْناكُ ميعادِى. وَ إِنْ أَغفٌْ فَالْعَفْوَ لى فيد و 
ُو َم عسَئه فَاعفُوا: أ تُحبُونَ أن بَغْفِرَ الله لكم». 

واللهكا قاين + ِنَ الْمَْتِ وَارِدْ كرشت وَلَاَالِعَ ألكزئة؛ وَ ما كنت إِنَا كمَارب وَرَتَ وَ طَالِبٍ وَجدَهِ دما عِنْدَ الل حر ِبَْار. 

امع اندو تريب ارسي روانه موه من ذه 


دج 2 


قال السيف الشريق رحمة اللعليةة: أَقُولٌ: وقد مَضَى بَعْضٌ هدًا اكلام فِيما تقدمَّ مِن نَ الْخَطَب إِنَا أَنَّ فيه هَاهنا ِيَاكة أَوْجَمِتُ تَكريرَة. 


ومن كتاب له (ع) (6؟) 


ا ب 0 


مر ا سس سد سي 00 
يَعْدَمُ وامةزة فسدرة ْ 
َإ لابن فَاطِمةَ مِنْ صَدَقَهُ عل مِفْلّ الَّذى لينى علي و 8 إنّما جعَلْتٌ الْقيامَ بمذلكك إِلَى ابنّئ فَاطِمرةَ اتَاءَ وَجْهِ الله وَقَوْيَةٌ إلى 
ناك م اعبار الور كرب عير تشْرِيفاً ِوَضْلَيه 
ترط عَلَى الى بَجْعَلَهُ ليه أن , غك الال على أصول» ولانق وق لتر عوك 
سر السام 
وَمَنْ كان مِنْ إَِانى- اللَِى أَطُوفٌ عَليِهنٌ- لها وَلَتّ أو حِ حَايِلٌ» تتَمسَك عَلَى وَلَدِهَا وَ حي مِنّ حَطّهء فَإِنْ مَاتَ وَلَُهَا وَ حي عب 
قهى عَتِبِفَة قَد أَفْرجَ عَنَْا لق وَ حَرّرَهَا الْعِق. 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء ص: 09 
قال الشريف: قوله عليه السلام فى هذه الوصية: «و ألا يبيع من نخلها و ديّة» الوديّة: 
الفسيلة» و جمعها و دَى. و قوله عليه السلام: «حتى تشكل أرضها غراساً» هو من أفصح الكلام, و المراد به أن الأرض يكثر فيها غراس 
النخل حتّى يراها الناظر على غير تلكك الصفة التى عرفها بها فيشكل عليه أمرها و يحسبها غيرها. 
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ومن كتاب له (ع) (10) 


كان يكتبها لمن يستعمله على الصدقات 

فال وات و نيا #اكرناحا مانا بطل برا لدعي النناه كاه يق عياة الع و شوم القلة الال تن منطير اوور كترطانة 
دقيقها و جليلها. 

انْطِقْ عَلَى تَقْوَى الل وَحِدَهُ لَاضَرِ 007 وَلَائرَوْعنَّ يما و لاتَجْدَارَنَّ عليه كارها و َتَأحُدَّنَ مِنْهُ أكتر مِنْ حَقٌّ اللَِّ فى ماله فَإذَا 
َدِفت على الى ائِل يعانهغ من َي أذ لط أيياتهُه ثم ائض إِلِهِم بِالشَكِينَة وَالْقَار عّى تَقُوم يهم ككملم عليهعء و لخي 
بالنّحيَدُ لَهُغْ ثم َِ شُولَ: اله أزسلِى يكم ولي الله و حَلِيقك آحْحدَ منكم عن الله فى أوَالكهء فهل لِلِّ فى نيالك مِنْ حو 


كذ يه جل هه عو 


00 لاء كنا ال ل ل ل أو تشيحذة أو توهلك نخد ما 
أَغطَاكٌ مِنْ ذَهَبِ وض إن كان لَه مَايدية أو إيل قن تَدْخُلْهَا إِلَّا بذ قن أَكتَرهَا لَه َإِذا أَنَيتَهَا قلا تَدْخل عَلَيِهَا دُخُولَ مُتَسَلطٍ عَلَيِه 
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وَ لَاعَنِيفٍ به. لان فون بَهِيمَةً و ئْفزِعنّهَاوَ انون صَاحبِهَا يهاه وَاضْدّع الْمَالَ صَدْعَينِ ثم َي فَإذَا ار لاضن لما اْحَارَة. 


24 


اوج ادكه يا ارجهما تاراسي وراد تعري ةط 907 

قلا تزال ذلك عكى تعقى 2 ا فبدوقاء لِحَقَّ اللّهِ فى مَرالِه؛ فافض > عق الله مِْهُ. فَإِنَ اشجَفَالَك لَه ؟ نم اخلِطَهُمَاء ؟ م اطركغ مِثْلَ الى 
ل م ا 2 
بدِينه رَافِقَاً َال الْمَ شين عَتّى يُوَصّلَهُإلَى وَلِيهمْ فَيفْسِمَه بيه وَ لَاوَكلٌ يها إلا نَاصِحاً َفِيقاً و أمِيناً حفيظاء غير مُغنٍِ و لَامْجْحِفِ» 
السو ا قار مايا يي اي رركت اروااة ير ار إجدهد ا عه اوور لبوا كرك بز ا ردم 
قصد يلها وَلَايمْصٌ رَ لَبَنََا فِضُرٌ ذلك بِوَلَدِهَاه و لَابَجِهَدَنَّهَا كوبا وَلِْْدِلَ بينَ صَوَاحبَاتِهَا فى ذلِكك و بَينهَا ولف عَلَى اللَاغِبِء وَلْيِسْتَأنٍ 
الِب و الطالع» وقبورةقها ما كل بدن لقره و لودل يتان تبث الأرض إِلَى جْوَادٌ الطرقء وَلْيرَمّحْهَا فى السَاعاتء وَلْيمهنها 
عِنْدَلنَطافٍ وَالَْعْنَّابِء عَتَّى تيا إذْنِ الل دنا ميات غَيِرَ مُْعباتٍ و لَا مَجَهُودَاتِء لِنََْمَهَا عَلَى كاب اللَّ و سْنَّهُ نَبيِّ صلى الله عليه 
و آله فَإِنَّ ذلك اغْظَع لأَجِرك و أَقْربُ لِرَشْدِك إِنْ مَاء الله 


ومن كتاب له (ع) (2؟) 


إلى بعض عمّاله و قد بعثه على الصدقة 
مره َضُوَى الل فى سَرَائر أَهرِهِ و حَفِيَاتِ عَمَلهِ حَيِثُ لَاظَهِيدَ ره و أوَكيل دُوَه. وَأْمَرَهُ ألا يَعْمَلى بِشََىْءٍ عن طاظة الله فيبا طهد 
يحَالِفَ إِلَى غَِرِِ فيما أَسَرَ 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص ص: 09/8 
و و ل 0 

ا آنا يَجْبِهَهُمْ وَ لَيَعْضَهَهُمْ و لَايَوعَْتِ عَنْهُمْ تَقَصًْا بالِْمَار ته َِنّهُمْ لحان فى الدّينِء و العْوَانٌعَلَى اد ستِخوَاج الْحَقُوقٍ. 
إن لسك فى هِذِهٍ الصَّدَقَةُ نَصٍيباً مفْرُوضاً وَ حَمًا مغلُوما وَ شُرَكاءَ أَهْلَ من كك وَضَعَمَاءَ ذَوى فَاقَبُ وَ إِنَا مُوَفُ وك حَفَّكك ؟ قَوَفهِمْ 
َ حَقَوقَهُم وَ إِنَ تَفَقَل فَإِنَك سْ 0 مر النّاس خصُوماً بوم الفاقق ويزيى قاد كف ل عنة اليد لقره وَالمقاكية وَالسَائمُونَ 


الخل 


وَالْمِ دُفُوعُونَ» وَ الَْارِمُونَ وَاة إن الفمل! ومن اشهاد لمن وَ ونع فى الْحتانَةٍ وَل َنرّهْ نَفْسَهُ و ديئهُ عَنْهَاء فَقَدُ ا لقيال 
والخرع فى الها وفورق العرة ذل 57 وَإِنَ أَعْظَم الْحيَائَ خِيائَة الم وَأَمَْعْ الْفْسٌ غِش الأبِمَفُ وَالسّلَامُ. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 07مء. لاعلإأماع3دات. الالائالانا صفحه لاهظا از .بم 


ومن كتاب له (ع) (17؟) 


إل جطيييع أن كرك وه له عاد قوق الله عضر 

فافض لَهع ناح كك, و أن َهُع جائركك, وانتدط لَهعْ ويك وآس بَينهُْ فى اللّخطٍ لطر حتّى لَايطمع العطَمَاء فى حتفك 
لهم و لَاي توأس الطَعَمَاء بن عَدْلِكك عَلَيمْ 4 قن الله تقال يس نكم مَعَْرَ عِوَادِه تون الصّغِيرة ون غك الْكُمْ وَالْك بِيرَك والظاعةة 
وَالْمَسْتُورَة َإِنْ يُعَذثِ َنم ظْلَمء وَإِنْ يَغْفٌ فَهُوَ أكْرَمُ. 

َ اعْلَمُوا عِبَادَ الل أن الْمتَِّينَ ذَهَبُوا بعاجل الدَّئْيَا و آجل الْآخِرَف 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء ص: 800 

فََارَكوا أَهْلَ ادن فى داهم وَلَمْ يركوا أَهلَ الدَّئيا فى آخرَتِهم + كوا لديا بأفصَلٍ ماش كتث» و كوا بأضَلٍ ما أكلث. 
فَحظُوا مِنَ الدَّنيا بما حظِى به الْمَتْرفُونَ و أَحَ دوا مِنْهَا مَا أَحَدَّهُ الَْبَابِرة الْمَكيِرُونَ. ع انقََبوا عَنّْهَا بالرّادِالمَبلّغ؛ وَالْمَمجَر الرَابح أماوا 
آَذَهَ رهد الدَّنِْا فى دُتْيامَعء و تَمَنُوا أَنّهُْ جيرانٌ اللِّ عدا فى آخرتهغ. مع قتف وض لهم ديت ين لذ عفرا ال 
المت و قُزبَُ و أتدُوا له َرَت ون تأتى بأضر يم و حَطبٍ بطلل بحي ايكون معة طَدٌ ايد 7 5 للبكرة به خيه أردا. فية 
َقْربُ إِلَى الْجَنَّهُ مِنْ عَامِلِعَ ال وَ م مَنْ أَهرَبُ إِلَى الثّارِ مه عَاهِها وَأ رده اْمؤتٍ, إن أقَم لَه أنه دكم؛ و إن كردت ينه أذْرَككم» و 
هُوَ أَْرَمُ َك مِنْ ظِلّكةْ. الْمَوْتٌ مَعْفُودٌ بتُوامةيكة؛ ادا تطوى من شافكة. اكد روا ارا تفده ست عه شديتهر انها عدي 
دَارٌ لس فِيها رَحْمَةُ وَلَاتدِععٌ فيها دَعْوَه و لَتَْرجُ فيه كزبةً. و إن اشتطفئغ أن يَشْتَدٌ حَؤفَكمْ من الله و أن يَحْسْنَ طَنكُمْ به فَاجمَعُوا 
هما إن لبد نما بَكُونُ حش َل يِه علَى در توف من ريه و إن حصن الناس طن بالل دهم وها للد 

وَاعْلَّمْ- ا محمد بْنّ أبى بكر- أنّى قَد وَلَتك أَعْظَم أَجْتَادِى فِى تَفْيِ ي أَهْلّ عطيئ كنك سَُوق أن تكالق على تذيك» و آنا تتافخ 
عَنْ يبك ولو أ يكن لكك ا اع من ادغو عط الل رضَى أحدٍ من حَلْقهِ إن فى لله لق من ره و لسن من الَف 
فى غَثْرِهِ. 

صَلَّ الصَلَةً لوقتا الْموَدّتِ لَهَا وَ لَاْعَجَلْ وَفتَهَا لَِرَاغء وَلَاُوَحُوْهَا عَنْ وَفتهَا لِاشْتعَالٍ. وَاعْلَمْ أنَّ كل شَئْءِ مِنْ عَمَلِك تَبعْ لِصلَاتِك. 
أب البلواظه را اتريعمه كازرم وو تفيوس 701 

و منه: فَِنَه لَاسَوَائٌ َِام الددَى و إِمَمُ الرَدَىء و وَلِئُ الى و عمدُوٌ الي وَلَفَد قال إن نز سول الل صلى الله عليه و آله: نّى َأَحَافُ 
على لقن مُؤْمِنا وَلَاصُفْ ركا؛ ما الْمُؤِْنٌ فيمْئعة الله إيمانه» و أمًا الْمَفْ رك فَيفْمعَهُ الله بشكء وَ لكنّى أَحَافُ عَلَيكمٍ كل مُنَافِتٍ الْجَانٍ 
غالم العا يمول عا تر كرمعل ما التكزوة): 


ومن كتاب له (ع) (58؟) 


إلى معاوية جواباً 

قال الشريف: وهو من محاسن الكتب 

ما عد فَقَّدُ أَتَانِى كتابك تَذّْكُرُ فيه اط طِفَاء الل محَمّداً صلى الله عليه و آله لِدِيِهء و تَأيبدَهِ إِياهُ بِمَنْ أَيدَُ مِنْ أَضْ ححابه؛ فَلَقَد حا لا 
الدَّهْرٌ كك عَبَباً إذ طَفِفْت تُخينًابلَاء ال تَلَى عدن و نميه علا فى نين فَكنْتَ فى ذلك كتَاقِلٍ الغ إَِى هجر أو دَاعى 
تسدفه إِلَى النَضَالِ. وأكلت أذ أقْصَلَ النّاسِ فِى الْإِشكام فَُانٌ وَ انه فَذَكَرتَ أثرا إن م اغترلك كلك و إن تفص لم بَلحفك كلمة. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإ أماع3دات. الالائالانا صفحه 6 هئ از .بم 


وما أنْت وَالْمَافِدِلَ وَالْمَفْضُولَ وَالسَائْسَ وَالْمَمُوسَ! وَمَا لِلطلَمَاءِ وَ أََاءِ الطلَفَاءِ وَ الَتمييرٌ : بين الْمُهَاجرِينَ الوَِينَ وَ تيت دَرَجَاتِهِ و 
ريف مَبقَاته! هيهات لَقَد حنّ تذخ ليس مِنهد و طَفِقَ يبشكم فيها من لاحك له! ألا تيع أَبّهَا الْإنْمَانُ عَلَى طلْعِككء و تَْرفُ 
قُصُورَ ذّزْعِكك, و تَتأَخرُ حَدثُ أَخَرَكَ الْقَدَْا ما لِك عَلَةُ الْمَغْلُوبٍء و لَاظَفَرُ الطَافِرا 

وَإِنَك لَذَّهّابٌ فى النّيهه رَوَاعٌ عن الْقَضْدٍ. ألا تََى- غَيرُ مُخبِر لك 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان؛ نصء ص: :8 

ولكتيفنال اعد أَنَّ َؤماً استُضْهِدُوا فى سَبيل الله تَعاَى مِنَ الْمُهَاجِرِينَ وَالْنْصَارِء وَ لكل فَضْلّء حَتّى إِذا اسشْهدَ طَهِيدنا قِيلَ: 
عفد النهدان !رشك ول الله صلى الله عليه و آله بين تَكبيرة عند صََاتِه علدا وى أن تؤما طَتْ أئديهم فى سبيل الله و 
لكل كم - على ناس واورانا عو راسيو فيل «الطيارُ فى الْجَنَّهُ وَذُوالْجتَايِن! و لَوْ لَمَا نَهَى الله عَنْهُ مِنْ تَرْكية الْموءِ نَفْسَهُ 
َذَكَرَ ذَاكرٌ فَضَائْلَ جمد تَعْرفهَا قَلُوبُ الْمَؤْمِنِينَ» وَ لَاتَمْجَهَا آذَانُ السَامِعِينَ» فَدَعْ عَنْك مَنْ مَالَتْ به الرَمِيَة فنا صَنَائِعٌ ناه وَ اناس بَغْدُ 
صَنَاْعٌ لنَ. لم يَمتَعْنا قَدِيم عِزَنَا وَ لا عَادٌِّ طَوْلئا عَلَى قَؤْمِك أنْ حَلَطْتاكع بأنْفْيَناه مكحا وَ لكشن فغلّ الْأَكفَاِ وَلَدِيُمْ مُنَاكٌ! و أَنّى 
يَكونٌ ذلك و با الي وَ مَك الْمَكذَّبُ» و با أَسَدُ اللَِّ و مِْكُمْ أَصَدُ اْأَخلّافِء ومن سيِدَا شَّبَابٍ أهل الْجنّة وَمِنْكمْ صِبِبةٌ الا وَ ينا 
َي نَاءِ الْعَلَِينَ» وَمِنْكمْ حمَالَةُ احطب» فى كثير مما لاو عليُو. 

امنا هذ سجع» و اهنا مدع و كتابُ الله يمجع لاما هذ ناه و مو ْله مرجحالة و على و 0 َؤْلَى ييف 
فى كاب اللّها وَقَوْلَ قال إِنَ َوْلَى اناس بواجي َلِْينَ َوه و هدًا الي وَالَِينَ ارو نشوك النزدي كن د أَؤلى 
بالْقَرَائَكُ وَ كَارَة ال ل ل 0 
الَْلْجُ به فَالْحَقٌ لَنَا دُوتَكم. و إِنْ يكن بير فَانْصَارُ علَى دَعْوَامُمْ. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 8٠08‏ 


3 0 تلكك 6 00 عَنَكك ا 


حر ينيد .وها عل 06 متم 


َطْث لكك ينها يذ ا شت من ذرك. 

م ذَكتَ ما كان مِنْ أمرى و أخر عُكماَه َلك أن جات عَنْ هذه لوَجمكك مِنْة؛ كينا كان أغدى لَه و أهدى إِلَى مَقَاله! أمَْ ده 
مط ره انفده و انركف أم + من اص َه قستراتحى عَنهُوَبَثَ انون َيه حتّى أَنَى هَدَرْهُ علا كلاو الله ل هد يَعْلَم الله الْمعَوقِينَ 
نكم تائيه لإِخْوَانِهم َلَمَ كا و انون الْبَأْسَ ِل َليَا. 

وَمَا كُنْتٌ لأعْتَذِرَ مِنْ أَنّى كُنْتٌ أَنْقِ عَلَِهِ أخداتا؛ فَإِنْ كان الذَنْبُ َيِه إْشَادِى وَ حِدَابَتَى لَه؛ وب مَلُوم لَاذَنْتَ لَه 

* وقد يَستَفيدُ الطل الْمتتضح* َّ 

وما رت إَِ الاح ما اسشتطغتٌ» و مَاَْفقى إلا بالل عليه" كران ايه 

وَذَكَوتٌ أنه لَِسَ لِى وَلِأَضْدحَابى عِنْدَك إِنَّا المَِثُء قَلَقَدْ أضْ حَكت بَغْدَ اش يغبارا! مَتى أَلْمَبتَ بَنَى عَبدِالْمُطَلِبٍ عَن الْعْدَاءٍ تَاكِلِينَ» و 
ف: 50 

مُسَيطلبك 6 َنْ تَظْلْبُه و يَفْرْبُ مِنْكك ما تسعد و أن موقل نَخوَكٌ فى جَحْفَلٍ بِنَ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 7٠0/‏ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لداع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 2١9‏ 1ز 09/2 


الْمَهَاجِرِينَ وَالْأنْضَارِ َ التَابِعِينَ لَّهُعْ بإِخْسَانء سَّدِيدٍ َحَامهُْ سَايلع َتَامهُغ مُتس ريلِينَ سَرَابِيلَ الْمَوْتِ؛ٍ أحبٌ اللَقَاءِ َيِه لِقَاءُ رَبهغ و 


ير هع 
يي وَ كه 


قَدْ صَحِجَتْهُمْ ذَرُرَه رَُ ريه وَ سُريُوفٌ هَاذ شَمِئِةُ قَدْ عَرَفْتٌ مَوَاقِعَ نصَالِهَا فى أخيكك ولك وَع دك و أهلكك ووَمَا هئ مِنّ الظَالمِينَ 


للدم 


ومن كتاب له (ع) (9؟) 


إلى أهل البصرة 
رمدي مقعم بلجتو يرم اق سل لاير ررم رار سبيت لا رو شرن 0 34 فَإِنْ 
حَطث بكم الور الْمزديرة وَ سه الْآرَاءالْحَائِر إلى منائردبَى و خِلَافِى هآ أَنَاذًا قَدَ مَعَبْتٌ لاو دك رامن انبر 


إلى اتير ِلك أوِعي بكم وفع هلا يون يَومُ الْجَمل إِلَيهَا ا كلع َاعِقٍ م أنَى عَارِفٌ لِذِى الطَاعَدُ نكم قَضْلَهُ وَلِذِى النْصدِحَدْ 
حَفَهُ عَيْرُ جاوز متّهَماً إِلَى بَرِىٌ» و لَاتاكتاً إِلَى وَفِيّ. 


ومن كتاب له (ع) )١١(‏ 


5 


إلى معاوية 

قَائِّ اللَّ فيما لَدَيْكء وَانْظو فى حَقّهِ لَك وَارْجِع إِلَى مَعْرَة ما لَاتغدَرُ بجَهَالَيه 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء» ص: 7٠١‏ 

َنَّ لِلطَاعَةُ أَعْلَاما وَاضِحَة و سبلا ره وَ مَحبَةُ هه و خَايَة مُطَلِة يدها الْكياسٌء و يُحَالِفُهَا انْكاسٌ؛ َنْ تكب عَنْهَا جار عن لحن 
بط فى التيهءوعيو لَه نفعت و أحي به نفمقة. كذ ك تفي كك ققد ين الله لَك سبيلك و حيتُ تداهث بك أموزك ققد 
أَجْرَوْتٌ إِلَى غَاوَهُ تر و مَحَلَّهْ كفر فِإنَّ تدك قَذ أولجك دَرَاً وَ أفحمك عدا وَ أَؤرَدَنْك الْمَهَاإكء و أؤْعَرَث عَلَيِكك 


ومن كتاب له (ع) )1١(‏ 


اشاره 


للحسن بن على عليهما السلام» كتبها إِلّيه «بحاضرين» عند إنصرافه من صفّين 

مِنَ الْوَالَِدِ الْمَانء الْمَقِرٌ لِلزَّمَانِ الْمَدْبر الْعُمِْ اليم للدّثاء السّاكن مَسَاكنَ الْمَوْتَىء وَ الطَّاعِنِ عَنّْهَا غَداً. إلى الْعْو اود الْمَوَمُلٍ مَا لا 
ماالفا لكا : مع ع ا ا ا اسن 
أ ا ن الْأخْرَانِ وَ نُضْبِ الْآفَاتِء وَصَرِيع السَّهَوَاتَء وَحَلِيَِةُ اَمَْا 

ما بَعُ د قن فِما نينت نت من إذار الدثها على و ججموج الدغر على و إقبال الآرة إلى ا 5 
وَرَائِى َِرَ أنّى حت تقوب بى دون هُمُو م النّس هم تفي ى؛ فَصَدفنِى وى وَ ص وَفنَى عَنْ هوائَه وص وح لى مخضٌ أفرى. تَأفْضَى بى 


َه ده 


ليد بكو ف لوقه و مدق ابثرية كنات وَوَجذْتك تفضد ىن بل وجذتك كل حك كأنّ ديد لو أضابكك اا كان 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإأماع3دات. الالالالانا صفحه ١الا‏ 1ز./9م 


الْعَوك لو اناك أثانى: 

لبن الادكد يا ارجمة تارسي رواناا لعي هو 7117 

عََانِى مِنْ أ ٍكدما يغْنِينى ٠‏ مِنْ أئر تَفسِى فَكتبِتُ إِلَبِك كتابى مُشتظهراً به إن أنَا بق قي لكه ار ته 

قَإِنَى أُوصِيكٌ بِتَفْوَى الله داق 3 :ل أو را كيز نرور الافيضام قوب أذ أبعي 8:1 ون عل ينكد بابز 

نْ أَنْتَ أَحَذْتَ بها 

أخي قَلوكك بالْمؤعِظ 4 و أَمثهبالرّادو و قو باليقينء وَنوره بالجكعر ف و لله بكر اموت وَ قر لَك وَ بص مجائِع الذي و 
عِذَده مَل ادر وَمُش تقب الى الما وَاغرض عليه أَحْجارَالْمَافِِينَ و كز بها أَصَابَ من كان فبك بِنَّ الوَلِينَ» وز 
فى ديرارجغ و آنَارِجِمْء كَل يما ُو و عم لّوا و أَينَ ُو و ُو كك تح دَمُمْ قَدِ ُو عن اليد و حلُوا ديار ري و 
كائَك عَنْ قَليل قَذْ صِدوْتَ كأعدهع. تأطد لخ مَنْوَاككء و لَاَبْ آخرتك بِدُنياك؛ ودع الْقَوْلَ فيما لَنَغْرفُء وَ الْحِطَابَ فِيما لم تُكلف. و 
كك عَنْ طَرِيقٍ إِذ فت صَلَالتُ إن الكسٌ عند يرة الصَّلالٍ َو ين ركوب الوا 

وَأ باْمغزوٍ تكن من أَْلهء و أذكر المذكر ب كدو لساك وَ بين من فَعَه بهد كك» و جاجد فى الل حَنَّ جهَاده. 

وكات ذكمنى اله َوه لَئم. و خض الْعَمَرَاتٍ لِْحَق حَيِتُ كان» و تفَفَْ فى الدّينِء و عَوّذ َك التَصبْرَ على الْمكرووء و نغم الْحلقَ 
ل ل سد رت 0 اصطو اضر 
ال ترجه طلسي دان فا ما ا و 

ا د ل 


عم هده 


أذ فى لكك يها فى كفي ىل فى وأى حا فيضت فى جدجى أ يق لكب َتٍاهوى وي ليه 
كَكُونَ ك الصغب الُور. وَ نما َنْب الِْدَتِ كالأ.زض الْكَاكوِة ما أَلْقَ فيهَا مِنْ شَىْ ء قَبلتة. قبَادَرْتُك بِإِلَادَب قَبِلَ أن به ليه مكدر 
يَفْعَِلَ فك لد يَفْبِلَ بد رَأيك مِنَ الأمِ ما قد كفَاكأَهْلٌ التجَارْبٍ بيه وَ تجريتة» كون فَد كُفيتٌ مَؤُوتَةٌ الطََبِء وَعُوفِيتٌ هِنْ 
علج لَب َأتاكد ين ذلكك ما قذ كنا تأيه و اشتبا لكك ها ربا ْم علا منه. 
أئ بْنَيَه إِنَى وَإِن لم أكنْ عُمَرتٌ عُمْرَ منْ كان قيلى» فد تت فى أَعْمَالِهِْء و فَكَْتٌ فى أَخْبارِجِمْ؛ وَسِرْتٌ فى آَارجِم؛ عَنَّى عدت 
0 َلْ كأنَى بها التهى إََِ من أمورجم قد مرت تع أوَلِهِم إِلَى آخرجم فعرَفتٌ ص فو ذلك + مِنْ كدري وَ تَفْعَهُ مِنْ ضَوَرِه 
فاش تَخُلْضْتٌ ليك ِنْ كل أثر نَخيلةُ و تَوَحَِتُ لمك جيل وص رَفْتٌ َلك مَجْهُوله وَ رَآَبْت حَدِتٌ عَنَانِى مِنْ أُمْ رِكثمًا يَعْنى الْوَالِدَ 
الشِّيرَه و أَجْمَغْتُ عَلَيِهِ من دبك أن يكون ذلك و أَنْت مُقيلٌ الْعَمْر مل الذرء ويس ليم وكَفْس صَافِي و أن بيئك يتغليم 
كتاب الل وجل و أله وشاع الام و أخكايهء و حََاِهِ و حرا لأَجَاورُ ذيكك بكك إلَى غَيرو. ؛ أَسْمَفْتٌ أنْ يكس عَلَيِك مَا 
اس الس فيه مِنْ أَمْروَائهم و آرَائِهمْ ِْلَ الى الس عَلبع؛ فَكانَ إِخْكامٌ ذإنكك على مرا كَرهْتٌ مِنْ تيوك لَهُ أحبٌ إِلَّ مِنْ 
لاك إِلَّى أمرٍ لَاآمَنُ عَلَييك به الهَلكة. 


22 
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وَرَجَوْتٌ أن يُوَفَفَك اللَهُ فيه إرَشْدِكء و أن يَهْدِيك لِمَصْدِكٌء فَعَهِدْتٌ إِلَيِك وَصِيْتَى هذِه. 

من أبَارٌ تك وَالصَالحُونَ من أل بتتتكك. فنع لم دعو أن تَطَُوا نميهم كما أَنْت َاضِك و فكروا كما لت مفكى ؛ ثم رَدَّهُمْ آخر 
ذلك إِلَى الأَخَدٍ يا عَرَهُوا وَالْإم اكدعَمًا لَم يُكلُقُواء فَِنْ أ بث نَفْسَْك أن تَفْبَلَ ذلك دُون أن تَعْلَمَ كما عَلِمُوا فليِكنْ لبك ذلك 


وَاعْلَمْ يا ني أن اعرقو ها اذك غدل ل به إلى من وص نى فى اللو الافِصار على ما وض لله كه و الخد با مضى عليه لون 
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بتََهُم و وَتَعلّم لا بَِوَوّطٍ الشَمَاتِ وَ عُلّقٍ الْخَصُومَاتٍ. وَ ازِدَأْ قَوِلَ نظ رككفِى ذلك بالإسيعَائةِ بالهسكك. وَالوَغْدَ إلَِهِ فى تؤفيقتك, و 


> 


توك كل شَايُِ أَوْلَجتَك فى شُبِهَق أو أ: أَسلَمتك إِلَى صَلَالَهث 
إن أ: قت أن قد صما تبك مَحَمّعء وتم رَأئك فَاجتمع: و كان همك فى ذلك هما واد لط فيما فسَرتٌ لك. و إن لم يجتيغ 
لمك مرا حب من تَفيسكك. و قراخ تط كدو فك رٍكده الم أكك إِنّما تخبط الْعشْواء و تتوط الطلْماه. ولد طَالِبٌ الذَّين مَنْ بط أو 


خَلَطَ» وَ الْإِْسَاك عَنْ ذلك مل 


أ 


- 
2 د عه 


فَتَفْهُمْ يا بْنَىّ وص يُتى؛ وَاعْلَم أن فاتك العوك قو انك الكدر أذ الدالق قو القييقه وَ أن الف هو الْمَعِد: و أن التمتلن هو 
القعافي» كنات كد ير الحى وساي الله علعو نمق التق ايه الاسلايو العد ادف العاد أو قا خا ممالا تَلم» َإِنْ 
ال الا ات ا لوباك سور مِنَ الم و ينحير 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 2١18‏ 

َاغْمَصمْ بالَّذى حَلْقَكَ وَرَرَقَكَ و سَوّاكٌه وَلكنْ لهُ تمد ك. و إلَه رَغْيَئُكٌ. و مِنْهُ سَفْفك. 


0 ع سٍِ 
1 1 مهمع رو 7 م 


وَاعْلْمْ يَا 4 لاا رض ارت سان لوطه ئدأء فَإنى لَمْ 
الك يعار لك ان ب فى الثار رفيكه -وَ إن اجْتَهَدْ دمت حولم 
وَاغلَم يا بنَىَ أله َو كَانَ ربك غَ ربك أتَنك رمْلَهُ كرابت آ كد وقد رك 


وَصَفّ نَفْسَهُ. ايْصَادُهُ فى مُلكهِ أحدء و لَايَرُولُ أبداً. وَلَمْ ل أل لُّ قَِلَ الأ شْعَاءِ بلا أو و آخز بَعْدَ بَعْدَ الَأ معاد يلا ثهانة عَظُمَ عَنْ أن تَِتَ 


بوبه إحاطة قَلْبٍ أو بَصدرٍ. َإذَا عَرَفْتَ ذلك فَافْعلٌ كما يَغى ملك أن يَفْعَلَهُ فى صِدَكْر حَطرو و لَه مَفْدِرَتِهِ وَ كَْرة عَجزهء و عَظِيم 


حَاجَته إِلَى رَبِّه فى طُلَب طَاعَتِهء و الْحَشَْةُ مِنْ عُقَويَته و الشَّفَقَهْ مِنْ غ شخطه. 

ِنَع يكنا بتحمنء وَلَمْ ينك إلا عَْ قبيح. 

يَا ينين إِنّى قد أثبًئك عن الدّنيا وَحالِهاء وَ زَوَالَِاوَالتقَاَِ َتْنُك عن الْآخرة وما أ د ِأَهْلهَا فيهاه وَضَ رَنْتٌ لَك فِيهمًا امال 
لِتعتبرَ بهَاء و تَحْدُوَ عَلَِها. إِنّمَا مَل مرا من حبر لديا تحعكل قم وخر ته يهم مث جمديتء ُو مث حجديباً و جتبا مرب اموا وغكء 
الطريتي» و فرَاقَ الصَّدِيقء و خُسُوكَة السَفَرِ وَ جُسُْوبَة الْمطَم؛ ليتوا سَِحَةُ ؛ دارم و مَنْزِل قَرَارِهِمْء فَلَيِسَ يَجِدُونَ لِشَّيْءِ مِنْ ذلك ألما و 
لفق للق نه قنوها. وَلَامَىْءَ أحبٌ إِلَتِهِع مما قَِبَهُمْ مِنْ مث له و أَدْنَاهُمْ مِنْ مَحَلَتهمْ. 
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َكَل مَنِ ايها كمَملٍ قم كَانُو بمَِْلٍ ححص يِب قتا بهم إِلَى مَنْزِلٍ جيب فلس شَىْء أكرة إلَيهم و لَأَفْطعَ عنْدَمُعْ مِنْ مُفَارََ ما 
كانُوا فيه إِلَى ما يَهْجْمُونَ عَلِد وَيَصِيرُونٌ إلَيه. 

دا بي جيل نَفْس كك مِيرّاناً فبما بيدكك وَبَئِنَ َي رك فَأَخبب لِفَي كما تحب لنَفيِكك, و اكرَة لَهُ ما تَكرَهُ لَهَاء وَ َنِم كما لَائْحِبُ أن 
لم و أخين كترا ندب أنا خسن لوك و اثرتفبخ ون نفيك كا عقيس من خَ كه وَ اض من النّاسِ بتها تَرضَاة لَهُمْمِنْ 
تَفيِك. السو لس اس سن ل 

وَاعْلَ أَنَّ الْإِعْججات د د الصّوَابِء و آفَةُ لباب فَاسْع فى كذحك: و لَانَكنْ ححازنا لمث رك. وَإِذَا أنك قُريت لقض دك فكن أختع ما 
وَاعلم أن أماتركك طرِيقاً ذا مساق َعدَؤه وَ مط م شَدِبدَةوَ أنه لَاغنى بكك فيه عَنْ محشن الاذتياد» وَ قر بَاغكك مِنَ الزَادِ مع حل 


اط فاخن على طَ ٍكفوقَ طَايككء فيكو قل ذلك وَبَانا عيككء و إذا وججذت من أل الاق من يَحْمِلٌ لَك رَادَكإِلَى يوم 
انام فوا كتايد عدا 0 تَحمَاح ليه َاغْتيَِة وَ حمَلهُ ياك و أَكئز مِنْ تَْوِيدِهِ و أَنْتَ قَادِرٌ عَلَيِه فلَعلَكك َطَلبَهُ قلا نَجِدٌهُ. وَاعْتَنِمْ مَن 
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استفْرَضَّك فى حَالٍ ستاك ليجل قَضَاءَه لك فى يؤم عُشرتك. 

َاْلَْ أَنَّ ماك عَفَرَةُ كؤوداًء الْمخِفٌ فيهًا أ + خْسَنٌ حَالَامِنَ الْمُمْقِلِء وَالْمُطَىءٌ للدت 

إِمًا عَلَى جَنَّهُ أو عَلَى نَارِء فَاوْئَد لنَفْسِك قَبِلَ تُرُولِك و وَطَىءٍ الْمَيْرِلَ قبل خلولكء «ليِس بَغْد الْمَوْتِ م كت 
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وَلَإِلَى الذئيا منصَفُ 

م د نٌّ السّمواتٍ وَالَأَوْض قد أذنّ لَك فِى الدُعَاء وَ تكمّلَ لكك يناجاب 07 مرك أن ثَشا تَسْألَهُ لتغطيك. و تَسْتَّوحِمَهُ 
دحم كك وَلَمْ يَجَْلْ يتك وَبَيِنهُ مَنْ بخجبك عَنْهُ وَلَمْ يُلْجِنْك إِلَى : مَنْ يَْفَعُ لك ليده وَلمْ ينتفك إن أَسأتَ مِنَالتْتَخ وَلَمْ 

0 | حبك بالإتاّة» و لم يَفْضَ خكك عَيتٌ الَِْحةُ بكك ألى» وَلَمْ ؛ 3 ذ عَلَيِك فى قَبُولٍ اْإنَابَه وَ لَمْ ينَاقِضُك 

بِالْجَريمَك وَلَمْ يُؤيشك من الوَحْمَةٍ خمة. بَلْ جَعَلَ ترُوعَك عَن الذَنْبِ عَسََة و حب سَيتتك وَاحِدَه وَ حب عستك عَطْرا و قتع لكك 

ات الّمَتاب» و بَاتَ الاش يَعْتاب؛ فَإِذًا إِذاتَيُ يع يكاككه وذ َاجَيِتَهُ علم نَجوَاكك» َأقْضَ يت إلَيه بحاجيك. و أبتقة ذاه سكير 


- 


1 


كدت له كوكم و اذ زو بك واد تعقة على أو ركه و حأفة من نوخت مانا يف على إفطاك خة من ونه 

الْعمَاِ و مدَحة لدان وَسَعَةٌ الْأَررَاقِ. تم جَعَلَ فى يَدَيِك مَقَات تيح خَرَائِنهِ بِمَا أذن لَك فيه مِنْ مَشألته. , فعتى شلك استنتغثك الدّعَاء 

أتوااك تشع و ابم له ا ل ا ال 

ذلك أَْظَم لِأَخْرِ السَائِلِ وَ أَجْرَلَ لِعطَاءِ الأمل. وَرٌ بّما سَألْتَ الشََىْءَ قلا توَْاك و أوتِيتَ َيراً مِنْهُ عَاجِنًا أو آجلّاه أَوْ صرف عَنْكك لِمَا هُوَ 
ير لَك َلَرْبٌ أَخرٍ قَذ طَلََهُ فيه لاك ديك لَؤْ تيه فََكنْ مَشألئَك يما يَِقَى لَك جَمَالَه وَبَتْقَى عَنك وَبَالَةُ؛ فَالْمال لايتقّى لك 

وَلَاتَبِقَى لَه 

وَاعْلَمْ يا بي أنَك إِنّمَا خُلِفْتَ لِلْآخِرَةِ لديا وَ للْقنَاءِ َلبَق وَ للمَوْتٍ لَلِلْحياه 


أ فى ل لبقف وري إلى اله و نك مر لهؤت اذى لينو بئة كار و يفون عا وَلَابْدَ أنه مُذْركة» فكنْ 
مه عَلَّى حدر أن بذ كك و أنْث عَلّى عال ديك ة قد كنْتَ ؛ تُحَدَّثُ نَفْسَك مِنْهَا بِلتوْبَهُ يحول بدا بيتك وَبَيِنَ ذلكء فَإذًا أَنْتٌ قَد أَهلَكتٌ 


5 
520 


أ 


ذكر الموت 


- - 


الع دون دك الوه رد كه مَا نَهْجُمُ عَلَيِه و تقض ى بَغِدَ الْمَْتٍ إِلَيِهه تّى يأك وَقَدْ أل ذت مِنْه دَذْرَك» وَشَّدَدْ ذْتَ لَه 
أزركث» و لِك بََُْ ينه رك. و إِيَّاك أن تغْثرَ ما ترَى مِن إِخْلَادٍ أَهْلٍ اليا لها و تَكالبَهم عَلَيِهَا فد َك الله عَنَْه وَ نَعَتْ جى 
لك عَنْ تَفْجه وَتَكَُْتْ لك عَنْ اويا نما لها كاب عَاوَِفُ و بتاع ضَارِيهُ هر بها على تغض» و بأكل عير ديلاو 
نور كييها ص غِيرهًا. كافك و خرن مَهْمَلكُ قَد أَضْلْتْ عُفُولَهَاه وَرَكيِتْ مَجَهُولَهَا. سْرُوحٌ عَاهَدُ بوَادٍ وَعْتْ لَيِسَ [ لها راع يُقِيمُهَا و 

لين نيلها سلكت بهم الدَّنًا طرِيقَ الْعمى» و أَحَدَّتْ بِأَبِصَارِجِمْ عَنْ مَنَارِ الْهُدَىء كَتَاهُوا فى حَرتهاء وَ غَرقُوا فى نَعْمَيهاء وَ انحذُومًا 
رَبَاه فلعبَتْ بهم و لَعبُوا بهَاه وَ نَسُوا مَا وَرَاءَهَا. 


الترفق فى الطلب 


رُوَيْدا يُسْفِرٌ الظلامُ. كأنْ قد وردت الأَظعَان؛ يُوشكك مَنْ أشرّع أن يَلحَقَ! 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه داائا 1ز./ 9م 


وَاعْلَمْ يا َي أنَّ مَنْ كَائّثْ مَطِيعهاللِّلَ وَالَّهَانَ قن يُصَارُ بهِ وَ إِنْ كانَ وَاقِفَاء 
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وَ يَقْطعْ الْمَسَاقَة وَإِنْ كان مُقيماً وَادعاً. 

دوم بسر سراد ١‏ الم فَحَفْضُ فِى الطُلّبء وَ أَخْمِلْ فِى الْمكتسبء فَا 
ب طَلَب قد جر إِلَى حرب؛ قلي كل طالب بمررُوقِ وَ لكل مُخيدل بمخزوم. و أكْرم تدك عَنْ كل ديد وَإِنْ ساقَفك إِلَى 

0 نك أن تعاض بها ذل ون نفيك عِوَضاً وَلَانكُنْ عبد غَي كدو كَذ لَك الله خراً. وها حير بعال إن 
و ياك أن تُوجتٌ بمك مطاوا الطتوع» قور كدمناهِتل لكف و إن اشرعطلفت إِنَا بون كك و يدي اليه 

مُذركقِشمك و آخِذَ سَهُمك. و إِنَّ لسر مِنَ اللّهِ ْبِحَائَهُ أحظمٌ و أكرَمُ مِنَ الكثير مِنْ > حَْقهِوَإنْ كان كُلٌ نه 


3 

- 
ع" 
6 

ع 


وصايا شتى 


تافيكت ما قوط مِنْ صو ميك أَنْتمٌ مِنْ إذرَاكك مَاقَاتَ مِنْ منطقك. و حِفْظ ما فى الْوِحَاءِ بد الوكاءء وَ حفط ما فى يديك أب 
إِلَىّ مِنْ طلب ما فى رَدَىْ مركم وَمَرَارَة لأس حر مِنَ الطَلب ِلَى الّاسء وَالْحوَقةً مع الع > 0 تر مَِ الْنَى مع الْفُجَوره وَالْمَُِ َحَمَظ 
لِسدرٌه. َب شاع يما يَظّره! م من أَكْكْرَ أَْجَن و َنْ تَفَكْرَ أَنْضَ ر. قَارِنْ أل الْحَير تكن مِنّْهُمء وَبَاينْ أَهلَ الشّر تَبنْ نْ عَده َنْهُم. بنْسَ الطَعَامُ 
الْحَوَامٌ! وَظُلْمُ الضُعِيضٍ نحش الظلم إِذَا كدانَ الرَقُْ ُحرقاً كان الْحَوْقُ رفقاً. كا الذواة دا و الذاة دواء. و وتيا ؟ نضح غَيْرٌ خَدد 
اناصح و غَشٌ الْمُسْكْنْضْ .و إِيّاك و الإنّكالَ عَلَى الْمُنَى فَإنّهَابَضَائْعَ ُ النُوكى وَالْعَقْلَ جِفْظ التجَاربِء و خَيرُ مَا جَرَبْتَ ما وَعَطَكك. 
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بَادِر الْفُوْصَةً قبل أنْ تَكونٌ عُصَّةُ. سن كُلٌ طَالٍِ بج يبُ» و لكل خَاِبٍ يَؤُوبُ. و مِنَالْقََادِ إِضَاعَة الَو مَفْسدهُ الْمعَاد. و لكل 
غيم هوت بأريكها لذو لكبافاج نكيلو ر امير أ ألعى من كيرا 

نا خَيِرَ فى مُعين مُهينء و لَافِى ص دِيقٍ طَنِين. سَاهل الدَّهْرِ مَادَلَ لَك فَعُودٌة. وَل تُحَاطِو بشَىْءٍِ وَجَاءَ أكُتَر ِنْه. وَإِياكأَنْ تمرح بكك 
ميف الهاج 0 ّْ 


أمْر 


جك 


اغيل للسكدية امكدعاة وب عل الكلقنو عنن يك دوو و علي اللطقد تو التتاكة و عله هرو على الذلم و علد #افدو على 
ادو وَعِْدَ يديه على اللَِّنِ و حشْدَ جزمه على اله حتّى كالك له ود و كانه ذُو نغمة عليك. و إِيَاكأَنْ تَضَعْ ذلك فى خَير 
مَوْضِد جه أو أن تَفْعلَهُ بغر أْله. اعلن 132 عن شك حونا كفادى كن لكر اف :. ل أخاك النّصدِحَةٌ سه كانت أو قيِحَة و 
تجرّع اقبط فَإنَى لم أر َه أخلّى ئها عَاقبدَ و اَذ مفب َب ون لعن خَاْطك َل بوك أن لِينَ لكده و د على دوك بالفطال 
َه أَخلى الظّفريْن وَإِنْ أرَدْت فطع اك له بق لَهُ مِنْ نفيك بَقِيةٌ يَرْجِمٌ إليها إن : َدَا لَهُ ذلك يَؤماً ما .وَمَنْ طَنَّ بيك خَيرا 
قَصَدَّقّ نه وآ يع حن كك إكَ على ا يتك وه له دق لكك بخ عن ضعت ك علّه.وََايكُن أهلك أَطْتَى الْحَلن بك. 
وَلَاتَوِغْبنٌ يمن رهد عَذْكك. وأا يكو دن أَح وك أَمْوَى عَلَى فَطيَيك ينك عَلَى مِدَلَتِده و ذائكوئنٌ عَلَى الس اءؤ أنْوَى مِنْك عَلَى 
خسان و لَابَكبرَنَ عَلَيِك ظَلْمُ ه مَنْ ظَلَمَكء فَنَّهُ تشقى فى مَضَتَهِ و َفْعِككه وَ لَِسَ جَرَاءُ مَنْ تدك أن تشوءة. 

الح ارس ورا ارم 


وَاعْلَمْ يا بْنّىَ أَنْ الوق رِزقَانِ: رزق تَطلبه وَ رذق يَطلييك. ق 
إنّما لَك مِنْ ياك ما ضحت به منؤاكدق إن كنت جازِعا على ما تك من بدك شرع على كل ما م يَصِلْ ليك اسْتَدِلٌ عَلَى 


- 
نْ أنتَ آ 


كَ لو كته أتاكك. ما فخ ال لْخَضْوعَ عند الخاعئ و الجفاء عند الفتى! 


- 


ما لَمْ يَكنْ بِمَا قَدْ كان فَإنَّ الأكرة اشعاة تراه مِمَنْ لا تَتْفَعَه عه الْعِطَةٌ إن إِذا ذا بَالَعْتَ فى إيلامهء فَإِنَّ الْعَاقِلَ 00 بالآدَاب» و الْبَهَائِم 
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تنظ إِنَا بالضّوب. اطرّخ َك وَارِدَاتٍ الْهُمُوم بعََائِم الصّبرِ وَ سن الْيقين. مخ # كد ِالْقَضْ 3 خار و الصّاحك مُناسة» والصدى من 
صَدَقَ غَتِبهُ. وَالْهَوى شَرِيك الْعَمى, وَرْبٌ بَعِِدٍ أَقْربُ مِنْ قريبه و قَرِيبٍ بعد مِنْ بَعِيدٍ. يمس ِكنْ لَهُ حَِيبٌ. مَنْ تَِدَّى 
الع ضاق ف لعنة و2 من اقْتَصَِرَ عَلَى قَذْرِهِ كان أَبْقَى لَهُ. وَأونَقُ تب أَحَذْتٌ بهِ سمب يتك و ؛ الله بش عفان وَمَنْ لَمْ يُباإيك فَهُوَ 
3 كم 
كد يكونٌ الَأ إِذرَاكاء ذا كان الطْمَعٌ 1ك انق كا شوو لوويو اك احم ة تضاف انها الغا اليه كين ضاف افص 
وشذة. أَغرِ الم نك إذا. 8 عت تَعجَلتَهُ و قَطيعرةُ الال تَعْدِلَ مِدََةٌ العاقل. ل أبق لقعا كنوع أطللفة أقانة ليس ك1 عد 
تكن أضنات: إذا قم القلطاة كير الزمَانُ. مَل عَن الَِيقٍ كَبلَ الطّرِيق» و عَن الْجارِ قَبِلَ الدّارٍ 
ياك أَنْ تَذّكرَ مِنَ الْكلّام ما يَكونٌ مُضْحِكاًء وَإِنْ حَكَيِت ذلك عَنْ غَيِرك. 


الرأى فى المرأةٌ 


وَ إيّاك و مُشَاوَرَةَ النَسَاءِ فَإِنَّ رَأْيَهُنّ إلى كن و عَرْمَهُنّ إِلَى وَمْنِ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: فل 

وَ اكقْفْ عَلَيِهِنَ منْ أَبْصَ ارهن بابك إِيَاهُنَّ فَِنَّ شَدَةَ الْحجاب أَبْقَى عَلَتهنَ وَ لس خُرُو جهن هنَّ بأد مِنْ دْحَحالك مَنْ لَايُوتَقْ به 
نتن و إنِاسْتطغتٌ إن يَعْرِفَنَ غَبِرك فَافحَل. 

وَلَاتْملَي الْمَرأةٌ مِنْ أَمْرِهَا مَا جاور تَفْسهاء فَإنَّ الْمَوْأةٌ رَبِحَانَةٌ وَ ليست بِقَهْرَمَانَةْ وََاتَغْدُ بِكرَامتها تت جاو لَِْهَا فى أن تَْقَعَ 
لعَئْرِهًا. كدو اللعَاُ فى خَرٍ متؤضع َي إن ذيكك دقر الصحيضة إلى السَقّمء الي إلى الويب. وَاجْعَلْ لِك نان مِنْ خَدَيَك 
لا تي آنا يََوَاكلوا فى خذمتكك. وَأَكْرِمْعَشِي رتك فَانهُْ جنَاحك الَّذِى به تيل وَ أَضْلّك الى إلَيه لعرية و ول كفا 


دعاء 
اشتؤدع اللَّهَ ديك و دُنْياك. وَ اشألَهُ حَيرَ القَضَاءِ لك فِى الْعَاجِلّة وَ الْآجِلَ وَ الدَّئْيَا و الْآخِرَةِء و السَلَامُ. 


ومن كتاب له (ع) (؟1) 


إلى معاوية 

وَأَزْديتَ جبًا من اناس كير حَ دَعْتَهُْ يتيك و ألفتهُم نى مؤج بخ رك داهم الطوات» و تلام بهم الات ارا عَنْ 
وِجْهتِهِه» و تَكصُوا عَلَى عابم وَ ولا عَلَى أَدْبَارِجِةء وَ عَوَلُوا عَلَى أَحْسَابِهمْ إِلَا مَن َاءَ مِنْ ن أَهْلٍ الِْصَائِر َإِنّهُْ َارَهُوك بَغد مَْرِفيِكك 
وَهَرَبُوا إلى الل مِنْ مُوَارَرَتِكء إِذْ حَمَلْتهُعْ عَلَى الصّعْبء 
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وَعََدَلْتَ بهم عِن الْقَصْ د. فَائٍّ الله يا مُعَاوِرَةُ فى نَفْسِكك, و جَاذِبٍ الشّنطَانَ قِيَادَكء فَإنَّ الدَّثْيا منْقَطَِه عَنْكء و الْآخِرَةَ قَرِيدِةُ نك 
والسّلَامٌ. 


ومن كتاب له (ع) (؟11) 
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0 
ما بد قن ء عَيِنى - بالْمَغْْب - كَبَ َي ُلمنى أنه ويه إلى الوؤسم ا ِنْ غيل الشَّام الْعْمَي الْقَنَوبٍء الصَّمٌ الماع الْكنه 
لَص ار الذِ 2 يود او بالا لء و بُطِيعُونَ المخْلوقَ فى مَغصد يذ الَْلِقِوَ يَحتَبُونَ الدّنا دَرّهَا بالدّين و يَشْتَرُونَ عَاجِلَهَا آجل 
الْأَْرَار الْمَُقِينَ؛ كوه بالْخير إِنَا عامل و لَايْجِرَى جَرَاءَ الشَّرَ إلا مَاعِلَه. َأَقمْ عَلَى مرا فى ديك قم الحَازِم الصّلِيب»ء و النَاصٍ : 

اليب التّابع لخلطائه الْمطِيع لإ َإِمَامِهِ. و إيّاككو ما ده عقر كك ولد الفا بتطرأء و لَاعَنْدَ الْيَْسَاءِ قَشِلّا وَالسّلَامُ. 


هون 


ومن كتاب له (ع) (؟11) 


سيد ون أي كن كنا باضه توعد ة مره عله ترح امير 

ثم توفى الأشتر فى توجهه إلى هناك قبل وصوله إليها 

ما بد مد بَلعنى مَؤْجدَتُك مِنْ تش ريح الْأَشْتر مر إلى تملك و إِنَى لَمْ أفْعلُ ذلك 
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اشيطاء لك فى الْجَهْدِ: وَ لاازوباداً لكك فى الْجلٌ ولو تَرَعْتٌ ها تخت بد كدبين ش مطايك ولك ماهو أن + عليك موك و أغيِك 
إلَيك ولَايَة. 

إنَّ الوَجُلَ الى كنْتٌ وَلَنهُ أَمرَ مِضْرَ كان رَجْنًا لَنَا ناصح وَ عَلَى عَدُوَنا شّدِيداً نَقِما فَرَحِمَهُ الله لد اشتكمل أَيَامَهُ وَلَاقَى حِمَامَكُ و 
نَحْنٌ عَْهُ رَاضُونَ؛ ولاه الله رضْوَائَك وَ ضَاعَفَ النَوَاتِ لها قَأَض جو لِعَدُوَكْء وَاهْض عَلَى بَصيرَتِككء و شَّمُرْ حوب مَنْ خارك؛ ودع 
إِلَى سبيل رَبك وَ أكثر الإسْتعَانةٌ بالل كفك ما أممك. و يُعنْك عَلَى مَا يثْرّلُ بكك: إن شَاءَ الله 


ومن كتاب له (ع) (80؟) 


إلى عبدالله بن العناس» بعد مقتل محمد بن أبى بكر 
الس 0 الواح ناك اه كوه الع ا ال 


.مم كرشث م 


كرا و يتمع انكل ؤي و م ليد حال ل ا له 
فى لاا و أؤلينى تفيى على امف لأخييث إل ألْقَى مع عَوْلَءِ تؤماً وَاحداء و لَا ألتَقَى بهم أبداً. 


ومن كتاب له (ع) (7؟) 


إلى أخيه عقيل بن أبىطالب» فى ذكر جيش أنفذه إلى بعض الأعداء 
وهو جواب كتاب كتبه إليه عقيل 
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قط وَحْتٌ إِلَيِهِ جيشاً كثيفاً ِنَ الْمِْلِمِينَ» لما بلَعهُ ذلك شَمْرَ هابا و كص نَادما فَلَحِقُوه يبغض الطَرِيقٍ» وَ قَدْ طَفَْتِ الشَّمْسٌ لِلْإيَابِ 
قَاقتَلُوا مَّيِئاً كلا وَلَاه قَمَا كان إِنَا كَمَؤْقِفٍ ادو كي تقار يا 41 اودارة ب المكو رام بدي اكد روني 1.1 أي الجا 
دع عَنْك فُنِشاً و كاف هُمْ فى الضّدَالٍ و تجوَالّهمْ فى الشَّمَاقٍ وَ جك احَهُمْ فى اليه ونه قد أَجْمعُوا عَلَى حزبى كإِجْمَاهم عَلَى 
عن جار اساي له مإيدو ان ير قب رين ل السرروال قرا سويب د قري طنز ايا 

0 مرا مَألْتَ عَنْهُ مِنْ رَأْبِي فى الْقِعَالِ فَإنَّ َأيى ققَالُ الْمحلّينَ ع عَتَّى أَلْقى الله ما يزيد كَنرة اناس حَوْلى عِرَهه و َاتفَوْفَهُ على 
مقتني ققد دجن ابن أييكك- عر لز اه لعة الكاش د مض عا متَحَشَعاء و لَمَِْا ِلضَّهِم وَاجِنا وَلَاسِسَ الزََام قاقد و ََوَطِىء الطَهْرِ 
راكب الْمتَعقَ و لكلهُ كما قَالَ أَُوينِى سليم: 

قَِنْ تَسأَلِينى كَيِفٌ أَنْتٌ فَإنَى صَبُورٌ عَلَى رَيْبِ الزّمَانِ صَلِيبُ 

عر عَلَىَ أنْ ثُرَى بى كَابَدَقيِْمَتَ عَادٍ أو يُسَاءَ حبِيبٌُ 
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ومن كتاب له (ع) (/1؟1) 


إلى معاوية 
فس بْحَانَ اللا ما أَضَدَّ تك لأَهْوَاء الْمُتتَدَءَىُ وَالْحَدْرَةُ الْمَتْعمَهُ مَعَ نَضْ يع الْحَفَائِقٍ و اراح الْوَتَائَقِ التى هى لِلَّهِ طِلكِةٌ وَ عَلَى عِبَادِهٍ 
انا كارك الْحجاج عَلَى عُثَمانَ و ليه فَإنَك إِنّما نَصَوْتٌ عُتَمانَ حَئِتٌ كان النَضْرٌ لَك. و حَذَلْتَهُ حت كَانَ النَضْرُ لَه والسَلَاُ. 


ومن كتاب له (ع) (/؟1) 


إَِى أفل مصرء لتما ولى عليهم الأشتر 

ِنْ عَبِداللُهِ علي مير لْمُؤْمِنِينَ بن إِلى الْقَوم لين حَضِبوا لِلَِّ حينَ عُصِى فى أَذضب و ذَحِبَ بِيحفهه قَصَوَبَ الجر سراد عَلَى ابر لاجر 

وَ الْمُْقِيم و الطَاعِنِء قلا غوف : بشتراح لَه وَ لمكم ياهَى عَنْه. 

َع بعك ققد بلك يكم يو اللي بام م الْحَفٍه وَلَاينَكلٌ عن الْعدَاء سَاعَاتَ الع أَمََ علَى لفيا مِنْ حر الاو 

و فاتك يق العارث 0 عذج فَاسمَعُوا كر أطكوا أهرة قطان الْحَقَّه فَِنَهُ مهف مِنْ سِيُوفٍ الله لَاكليل الي و كَانَابِي 

الصَرِيبَة: فَإنْ مركم أنْ تَنْفِرُوا فَائفرُواء 

ات وو ا ل اعم 

ويه تقيئوا أقيُوا إن يضم و بُشجم و لايوَْووَ دم عن أخرى؛ و قذ آتزتكم , به عَلَى تَفْيد ى لْنَص ته لَك و 
شد شَكيمته عَلَى عَدُوٌ كم. 


ومن كتاب له (ع) (19) 


إلى عمرو بن العاص 
قنك قَدَ جَعَلتَ ديك تَبَعاً لِدَنْيا امْرىءِ ظاهر عه مَهْنَ وك سِتْرُة يَسْدينٌ الكريم ب بمجلسِهء و يُسَفَةُ | لحَلِيم ب بخلطته. فَاتْبِغْتٌ أَثْرَه و طَلَيِتٌ 
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كف تعاس امع 


لَه؛ انباع الكلب لِلضَوِعَام َلْوذْ بم الِبهء و يََْظِرٌ مرا مُلقَى إِلَنِهِ مِنْ قَضْلى فريس يه فَأَذْهَِتَ دُثهاككو آخرئك! وَلَوْ بالْحَقَ يدث 
أَذْرَكْتٌّ مَا طَلَيتٌّ. فَإِنْ ُمَكنّى الله نك و من اثن أَبى سُفْهانَ أَجِ كما بم قَدّماء وَإِنْ تُغجرًا و ب فيا هما أَمَامَكمَا شَِّ لَكُمَاء وَالصَلَامُ. 


ومن كتاب له (ع) )6٠(‏ 


إلى بعض عّاله 

ما بَعد فد بلعب عَنْك أَمي إن كُنْتٌ فَعَيهُ فَقَد أسحَطتَ سد وه 

تلض" انك وت الأذضل أت قا قفك قتضكت» و أكلت مامد نحت يَدَه بك فَارَْعْ إلَىَ حصابك. و اغلّم أَنَّ حِسَابَ اللَِّ أَعْظَمُ مِنْ 
حِسَاب النّاسء وَالسّلَامُ. 


ومن كتاب له (ع) )6١(‏ 


إلى بعض عتّاله 
ما غود فَنَى كنت أذ شر َك فى أَمانتى» و تلك تعارى و بطائتى» و َم ين وجل من أَلِى أواق وتكميق نشي ِمَُامَاتَى و 
مُوَارََتَى و أداء اْمَانَهْ َي لعا َأَيْتَ الزّمَانَ عَلَى اثن عَمَكك قد كلت وَالْعِدُوٌ د ححرب» و أَمَائَةٌ اناس قد حَرِيَتء وَ هذِو امه كذ 
فنك و شَعَرَته َل لانن مك طَهرَ لمن فََاَفَهُ مع الْمََاِقِينَ» و حَدَلَهُ مع الْحَازِلِينَ وخ مع الْحَائِِنَ فنا بن مك آسَيِتَ 
وَنَا الأَمَائَةٌ أدبت و كاك لَمْ تكن الله تيد بجها كك و كاك لَمْ تكن عَلَى يي يِيِنّةُ ِنْ ربُككه و كأنّك إِنّمَا كنت تكيدُ هذه الأمَةَ عَنْ 
ُنْاهُْ و تو عِرَتَهُم عَنْ هم قَلْمَا أفكتتك الَّدَّةُ فى خبَائَة الْأَمد لوقك الكو فلك الوق 1 والفطذك :فا تذؤت عليه ين 
الهم الْمَصونَة امهم وَ اهم اختطاقٌ لذَنْبِ الْرَلَ دَاميَةٌ الْمغْرّى الكيديرة» مله إَى الْحججاز رَحِيبَ الصَدْرٍ بحمله َي تنم 
مَنْ 3 اخزي > اكه ا ا لِعَتِرك ح دَرْتَ إلى مَك راتكه يخ أيك و أنكه كديحاة للها أ َؤْمِنٌ بِالْمََادِ؟ كان 
قاض الْحمَاب! أَيّهَاالْمَغدُوةُ- كان علة اث اولك ألمب كبس ترلار قات وك غلم ا َكل عواماء و تفوت عوايا 
و تَتَاحُ اِْمَاءَ وَ تنح لعفيو أَْوَالٍ الْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينٌ وَالْمَؤْمِنِينَ َالْمججاهِدِينَ الّذِينَ أََاءَ اللّهُعَلَيهمْ هذه الأخوال و أخوة زَ بهم هذه 
!كان الل وَارةُذ إَِى هؤّلاء الْقَوْم أموَالهُعء فنك إِن لم تفعل ” م أنكتبى الله َك لَعْذِرَنٌ إِلَى اللَّهِ فيك 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 268 
وَ لأضرِبئٌك بتديفى الى مَا ضَ رَبْتٌ بِهِ أعداً إن َحَلَ الثّارَا وَوَاللّهِ َو أَنَّ الْحَسَنَ وَالْمَيِء 3 كلامل الى فلكيها كات لبماعتدف 
واد و َظْفَِا منّى إرَادَه حَنّى كد الع وتهقاء و أرد بح الَْايِلَ عَنْ مَظْلمَتِهِما و أَفْسِمْ الله رَبٌ الْعَالْمِينَ مَا يَشَّنَى اذغ الغدقةية 
ماله غلال لب اند كه بيزائا من بغريى» ققح رُوَزْداء فكأئك قد بَلَقْتَ الْمدَى. وَدُوِنْتَ نَحْتٌ الثرى وَ عْرِضَتْ عَلَيَك أَغمالك 
بالمحل اذى يُنَادى الطَالِمُ فيه بِالْحَسْرَف و يت تَمَنّى الْمُضَيْعُْ فيه الرَجْعَة اوَلَاتَ حِينَ مَنَاص!) 


ومن كتاب له (ع) (؟67) 


إلى عمر بن أبى سلمة المخزومىء و كان عامله على البحرين» 
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فعزله» و استعمل نعمان بن عجلان الزّرقى مكانه 

ما بده فَإِنَى د وَليتُ ُعمَانَ بنَ عَجَانَ الزَّرَقِىَ عَلَى البخرئن» و ترَعْتُ 2ك باذم لكك. و لاتثريب علييكء فلم أخمئْتٌ الْولَايَة و 

أَدَّبْتٌ الأَمَائَفَ َاقبلَ َب طَنِيِ» و لَاملُوم و امتهم وَ مانم فق أردت الفيسية إِلَى ظَلَمَةُ أَهْلٍ الشَّاِ و أَخْبيتٌ أن تَشهَدَ مَعى ») إن 
يكن أشقظوة ؛ به عَلَى جِهَادٍ الْعَدُوٌ وَ إِقَامَُ عَمُودٍ اين إِنْ شَاء الله 


0 


ومن كتاب له (ع) (67) 


إلى مصقلةُ بن هبيرةً الشيبانى» و هو عامله على أردشير حر 

بَََنى عَنَك أَمرٌ إن كنت عله فَقَذ أَشِحَطْتَ إلهك. و عَصَ يِتّ إِمَامَكٌ: أَنّك تَفْسِمْ فَيْء الْمَسْلمِينَ الَّذى حَارَئْهُ رمَاحَهُمْ وَ خُيولَهُم و 
أَرِيقَتْ عَلَيِهِ دِمَاؤْهمْ؛ فين اعتامك مِنْ أَغَْاب قؤبك. فْوَالَّذِى قَلَقَ الْحَده وَبَرَأْ النَمَحَةَ لَيِنْ كَانَ ذلك عقا لَتَجِدَنٌَ لَك عَلَيَ عون و 
َحِنَُ ندِى يرا فلا َشتهن بحن ركه و انلخ ذثياكك بمختي دينككء فكو مِنَ الْأَْسرينَ ع أَعْمَانًا. 

إِلَاوَإِنَّ > عَن عن فيلك و قبلا من المشلمين فى قشمة هذا الفِمْء سَوَاة: يَرِدُونَ عِنْدى عَلَيِه و يَضْدُرُونَ عَنْهُ. 


ومن كتاب له (ع) (65) 


إلى زياد بن أبيه» و قد بلغه أن معاوية كتب إليه يريد خديعته باستلحاقه 

عت ”0 ل ل ل ا 
عَنْ تمينه و عَنْ سَِاله» لفْقجم عَخْلنَهُ و يَشقلت عر 

وَقَدْ كا مِنْ أبى سْفْيَانَ فى زّمَن عُمَرَ بْن الْحَطَاب فَلْتةُ مِنْ حَدِيثٍ النفْس 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: الخلى 

وَنَرْغَةُ مِنْ تَرَغَاتِ الشِّطان: لقث بها نَسَبٌّء و لاش بستحي بها رت و الْمَتعَلُّ بها كالْوَاغِلٍ الْمدفّ» َالَو الْمَذَّبلبٍ. 

قلما قرأ زياد الكتاب قال: شهلابها ووث الكعةع:و لم تزل فى نقسة حت اذاه معاوية. 

قال الرضى: قوله عليه السلام «الواغل»: هو الذى يهجم على الشرب ليشرب معهم, و ليس منهم, فلا يزال مدقا محاجرا و والتوط 
المذبذبُ): هو ما يناط برحل الراكب من قعب أو قدح أو ما أشبه ذلكء فهو أبداً يتقلقل إذ احث ظهره و استعجل سيره. 


ومن كتاب له (ع) (68) 


إلى عثمان بن حنيف الأنصارى و كان عامله على البصرة 

و قد بلغه أنه دعى إلى وليمة قوم من أهلهاء فمضى إليها 05 

ما بد يَابْنَ ختين: فد بَلَعنِى أَنَّ رَجُلَا مِنْ فته أَهْلٍ البِطدِرَة دَعَاكإِلَى الك تام رقت إِلَيهَا ّم مَطَابٌ لَك الْأَلْوَانُ وَتنْقَلَ إليِىك 
الجفَاد! وما ظََنتُ ألك تُجِبُ إِلَى طعا قوم عَاتلّهُْ مجفق و حَهُمْ م ذعوٌ. ان إَى ما قط مه من هذا الْمَفْضَم هما اتبة عَليكَ 
عِلْمَهُ لظ وما أَبقَت بيب وجُوجه قَلْ مِنْه. 
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َو إِنَّ لكل مَأْمُوم اما َفْدَدِى به و يستضدى: بور عِْمِه؛ إِلَاوَ إِنّ إمامكم قد اكتقّى مِنْ دناه بطِغرَئِه وَمِنْ طُعمه بقُْص يه إِلَاو 
نكم لَاتَضْدِرُونَ عَلَى ذلك و لكن أَعِتُونى بوَرَع واجتهوادء وَعِفَةُ وَسدَادَِوَاللُِ ميا كَرْتٌ مِنْ ناكم تتراء وَلَا اوت من غَنَائِهَا 
وَْرا وَلَأَعْدَدْتٌ لالى قَؤبى ططغرا و لَاحَوْتٌ مِنْ أَرْضِهَا شتراً 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء» ص: "20 

وَلَاأَحَذْتٌ مه إِنَا كقُوتٍ أتان دَبرَ وَ لّهى فِى عَينى أَؤْهَى و أَهْوَنٌ مِنْ عَفْصَةُ مَقِرٍَ. 

بلى! كانَث فى أَبدِينا فَدَكدين كل ما أظَلنهُ السمائ» فَسَحَتْ عَلها ُُوسٌ قَؤْمء وَ سكت عَنْها نقُوسُ قوم آخَرِينَ» وَنِعم الْحَكمْ الله وما 
أَض تع بفَدَكتوعَيرٍ قَدَكء وَالَفْسُ مطَانّوا فى طَدٍ ح دَتْ تفع فى ظَلمبه آتارُهَ وَ ِب أَحْجارْع و َه لزيد فى فُرِحَيهاه و 
وضعك يَدَا حَافِرِهَاء لَأَضْعَطَهًا الْحَجَرُ وَالْمَدَرُ وَسَدَّ فرَجَهَا الثرَابُ الْمَتراكُ؛ وَإِنّما هِى تَفْسِى أَرُوْضُهَا بالَعَوَى تأت آمِنَةُ يَومَ الْحَوْفٍ 
لكب وَ ثبت عَلَى جَوَانب الْمَزْلقٍ. 


اندحا رمه ارس اناه تين ؛ ص 7م 

عه دالاك حر إلَى مُصفَى هذًا الْعَسَلٍ وَ لباب هذًا القَْحء و تاج هذا الْمَرّ وَ لَكنْ هَيِهَاتَ أن يَغْلِتنِى هَوَاىَء و يَقُودَنِى 
جَشَّعَى إِلَى 3 كير اْأَطْعِمَةْ- - و لعل الْححازٍ أو اَم من لَاطمع لَه فى القُْصء و َاعَهدَ له بلع - أو بيت مبطاناً و حَوْلِى بُطُوْنٌ غَوْئَى» 

أي عزى رون حاقل فقيل 

أ بن تشيى يأ يقال نأ »نحم ى مر لخر أ أحر له فى جو فيا يك يشت 

اذل الاح انيم روطان كلها عاتها ار امود لَد شُغْلَهَا تَقَمُمَهَ تَكتَرشُ من أَغلافها تلهَر عَمَا يراد به أو أثرك مَدّى و 


فح ادكه اتروجية «ارعن وراد اعوياا صن عام 

إذَا كدان هذًا قَوْتٌ ابن أبى طَالِبء ققد تود به الضَّحْفُ عَنْ قتا القْرانِوَمُتَارَلَْالشّجعَانِ) إلَاوَ إِنَّ الشّجَرَةَ الي الاك ار 
الوَوَاعٌ الْحْدوَة وق لودل والقابقات العذية أققض وتركا واه ختيودا. َأنَا مِنْ رَسُولٍ الله كَالضنْو مه ِنّ الصو وَالذَرَاع ونال بِ. 
َالَو نط اهَرَتِ الْعَرَبُ عَلَى َترالِى لَمَا وَلَّدِتٌ عَنّْهَاء وَ لَوْ أَمْكَنَتٍ الْقُرَصٌ مِنْ رِقَابهَا لَسَارَعْتٌ إِليهَا. وَسَأَْجْوَدٌ فى أن أَطَهْر الَْرْضَ مِنْ 
جذا لان ستو الجهر لبر تور كك كان تار ون بون كك اسفن 

ومن هذا الكتاب» و هو آخره: ْ 

لِك عَنّى يا دنا فَحبلك عَلَى غَارِبِكء قد الْمَلَلْتٌ مِنْ مَحَالِيِكء و فلت مِنْ بالك و اجتتيتٌ الذَّهَابَ فى مَدَاحِضِك. اك الندوة 
ين ردت بت تاجيكك! أبن امم اين هع برحاركك! فَهَاهمْ ران ال وَمَضَامِينٌ الّحودا واللِّ و كنت شخصاً مزهو 
كايات حسة أ أَقَنتٌ عَليِك غ2 دوه اللَّهِ فى عِبَادٍ غَرَرْتَهمْ بالأمانى» و مم َلَْيِهِمْ فى الْمَهَاوى, و مُلُوك أ لمهم إِلَى اللَلَفِء وَ أَوْرَدْتِهِمْ 
مَوَارِدَ اباك إِذْ لَاورْدَ وَ لاص دَرَا يوات! من وى َحْضَك رَلفَ» و من رَكبَ جك عَرقَء ومن اود عَنْ اك فق ولام 
ملك لَايَُالى إن غياف به مُنَاحَةُ وَالدَْنا عِندَةُ كيؤم كان بلاحة 

أغز بن عنى! وَل َأَِلٌَ َك كد َذِْيبى» وَلَأَمِلّس لك قتَقُودِينى» وَاتمُ الل فنا ادك فنها: ِمَيِيعَةُ اللّه- د روطن قيى رياف 
هش مَعَهَا إِلَى الْقُرصٍ 
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السوطص را الى ات الى حر ا رار ا ري أتكلى: الشابع 1 من رغيهًا 

قترجرك؟ و تَشْمَعٌ الَبيِطَ ده مِنْ عُشْبِهَا َتَْبض؟ و يكل عَلِيّ مِنْ زاده فَيْجع! َ َوَتْ إذاً عَينهُ إذا اقَْدَى بَعْردَ السّنِينَ الْمَتَطاولَةُ بِالْبَهِيمَةٍ 

الْهَامِلكُ وَالسَائِمَةُ الْمَوْعِيَه! 

طوتى لِنَْسِ أَدتْ إِلَى رَبّهَا فوص هاه وَ عَرَكَتْ بها ا معدت ١‏ وار ا اموا الا ار 
توَسَدَتُْ كَفَّوَا فى مَغدَّرِ شر عيونَّهمْ حَوْفُ معادجغ, و نَيَافتْ عَنْ مَضَاجِعِهمْ جنُوبهُْ» وََمْهَمَتْ هَمْهَمَْتْ بكر رَبَهِمْ شَفَاهُهُمْ وَ تَقَنَّعَتْ 

بطولٍ اسيعْقَارِم ُنُوهُ» وليك حِزْبْ اللّهم إن زب الله هم الْمَفْلحود». 


1 


فَاتْو الله يَا ابن حَيِنٍء وَلْتَكَقْتْ أَفْراضَُك, ليكونَ مِنّ الثَّار خَلَاضُكك. 


ومن كتاب له (ع) (678) 


إلى بعض عتّاله 

أَمَا عد فنك مِمَنْ أَسمَظهرٌ به ب عَلَى َم الدّينِء و أفمع به نحو الأنيمء و أَسد به لَهَا الل لْمحُوفٍ. فَاسْ تعن الله عَلَى مَا أُمَئَك» و 
اخلط الشدة بض خْثْ ِنَ اللَينِء وَ ارقن ىما كان الافقّ أَزْفَقَ وَاعِْثَرمْ باماوعية لابق عذك إلا اشَّدّهُ وَ ايض لِلدَعِيَهُ جَنَاد كك» 
وَائْشط لَهُمْ وَجْمَ ك و ألنْ لَهُمْ جانِك. و آس بَينهُمْ فى اللّحطةٍ وَاللَظْرَِ وَالإِشَارَءِ والح حنّى تلمع الْمطَمَاءُ فى حبفكك» و ليأ 
الضَعَفَاءُ مِنْ عَذْلِكء وَالسَلَامُ. 


ومن كتاب له (ع) (/617) 


للحسن والحسين عليهما السلام لما ضربه ابن ملجم لعن الل 

وكا سيان لالوررا ناز رضي وَلَائأمِهًا على شَىْءٍ مِنْهَا وى عَنْكمَاء وَقُولَا للْحنّه وَ اغما لنَأَجْرِء و كوا لِطَّالِم 
تحضماً و للْمَظلوم عَؤنً. 

أو كما و جنيع ولَدِى و أفلى و من بَََُ كتابى, بتفوى الله و طم أ ركه و ضه لاح ذات تيك فإنى جغتُ بذكا صل الله 

َيه و آله و سَلم- يقُول: 

اص لاح ذات لين أَفْصَلُ من عَامَه الصّلاِوَالصَّيام؛ أله الله ى امه قا ُو يوا أنواقهع و الشيفرا فريك وَالّه الله فى جيرانِكة» 


حورته وال اله فى الآ يفم العمل به يرتحع. وال الله فى الصَلَافِ نه عمُود دييكم. 
وَاللَّهَ الله فى ب يت ربكم نحلو مابقيكع» إن اذ كفلم تَاظبوا. َال لَه ف الْجهَادٍ بأنوالكم و أَنْقتكم و أليتيك فى سيئل الل و 
ليم بالتَاصْلٍ وَالَاذّلِوَإِاكمْ وَالتَدَابرَوَ لاضع ٠‏ لا كوا اْأَمرَ بلْمَْرُوفٍ وَالنَهْى عَن الْمَْكرِ بوَلَّى عَلَتِكمْ شِرَا ركم كُمَ كذ عُونَ قلا 
ُسَجَابُ لَكمْ. 
ثم قَالَ: باتنى عَبدِالْمَطلِب فيكم تَحُوصُونَ دما الْمَشْلِمِينَ خؤضاً تَقُولُون: 
شيل أَمئرالْمؤْمِِينَ) إلَّه تفن بى إن قَاتِى. 
نوا إذا نامث مِنْ ضَريَتهِ هذي فَاضْرِبُوهُ ضَرْيَةبصَرْبَك و لَتْمَئُوا بالجلء فَإنّى سَمِعْتٌ رَسْولَ الله صلى الله عليه و آله يَقُول ِيَاكُمْ 
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وَالْمَثلَةَ وَلَو بالكل الْعَقُور). 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: أ 


ومن كتاب له (ع) (6/4) 

إلى معاوية 

َ إِنَ البغْى وَالزُورَ يُوتَِانِ بالمزء ل ل له عَلِمْتَ أنك غَيْرُ مُدْ رِككمَا قضدى فَوَاتهُ وَقَدْ رام 
َقْوَامٌ قرا بير الْحَقّ كَََنُوا عَلَى الله فأَكدَبَهُ قاد ها يَعْتَبط فيه مَنْ أخم دَ عَاقِجَةٌ عمَلِهء وَيَنْدَمُ مَنْ كن التَّعِطَانَ مِنْ قباد كلم 
ال 


وَقَدْ دَعَوْتَنَا إلى كم الْقَوْآنِ وَلَسْتَ مِنْ أَمْلِهِ وَلَسْنَا إيّاك أَجَبنَاء و كنا أجَتِنَا الْقَوَآنَ فى كمي وَالسَلَامُ. 


ومن كتاب له (ع) (69) 


0 
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ومن كتاب له (ع) )8٠(‏ 


إلى أمرائه على الجيش 

ِنْ عَبِداللهِ عَلِيَ ْن أبى طالب أَمِيرالْمؤْمِِينَ إلى أضْكاب الْمَسَالِح: 

ما عن فاق حا على الؤالى أن كيه على ونه قط ل تل وَ اطول خْصٌ بده و أن زبدّة ما مم الله َه من يتمد دُنوَا ِنْ ادها و 
ا 
بكرن ملطويوو أذ كرقرا عقيف فى الى سَوَاء فَإذًا فََلْت ذلك وَحَبِتْ بت لِلَّهِ علَِكم النُعَمَةٌ وى عَلَكمْ اله و أ تحضوا عَنْ 
عو وَلنمََطوا فى صَلَاح» و أن تَتُحُوضُواالْعَمََاتٍ إِلَى الْحقَ من أَم لم لحرن ع نكل بحن اسلااحر كان بيني خوخ 
نكف له أغيلة ل الْقَثْوهه و اج عندى يها خض نكدواعذاية اتوايكن و افطرهه ين الفيكد ها بضلف الله بد أشركم. 


ومن كتاب له (ع) (81) 


إلى عماله على الخراج 
ِنْ عَبدِاللّ عَليٌ أَمِيرالْمَؤْمِنِينَ إِلَى أضححاب الْرَاج: 
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ما بغ ون من لم يدر ما مو صَازد لهم يَُدَْ لف ما يُخرِؤها. وَاْلمُوا أن ما كفك به يدينه و أن تََابَهُ كي و لَوْ َم يكن فيما 
َهَى اله عَنْهُ من الْبغْى وَالْعَدُوَانِ عِقَّاتٌ كاف كاك فى تَوَابِ التنَايهِ ما لَاعدّرَ فى يوك طلبه. َأَنْص هُوا اللا من الفيتكي وَاضْبرُوا 
لوا جوم نكم زا لذ وول الأ وغول الأ و حيةموا أحدا عن حاجيه, د عيدو عن عله من لئاس فى 
حراج كشو ِو لَص يِفٍ و لاب به بَعتَملُونَ عَلَِها و َعَم دا و لَا نَضْ رين أغداً فوط لفكان درم و لَانَمَشنٌ ال عد من اناس 
فض و اماه إِنَ أن تَجِدُوا هرسا أو يتلاحاً يُقَدَى به عَلَى أَهْلٍ الْإشكام. نه ليَغى ملم أن يَدَعَ ذلك فى لاق عدا الإشلام» 
ك3 23 1 علب ولاقذغووا القوكع تيديفة و للد خسن بَيرَفْ و لَالوَعِية معُونَة و لَادِينَ الله َه و أَْلُوا فى سَبيل اللَِّمَا 
اشتؤجب عَلَكعْ إن الل محا قَدِ اط تع عِنْدَنًا وَعِنْدَكمْ أن كه بيجَهْدِناء و أن تَنْضِرَهُ با بَلَعَتْ قوَّتناه و لَاقوَة إِنَّ الله ه الْعَلٌِّ 
الع 


ومن كتاب له (ع) (07) 


إلى أمراء البلاد فى بتي الصلاة 

ما بد فَصَلُوا بالنّاسِ الظهرَ حتَّى تَفَىءَ الشَّمْسٌ مِنْ ميض الَْثْرِ وَصَلُوا بع بهم الَْضرَ وَالسَّمْسٌ بَِضَاءً حَيَةُ فى عُضْو مِنّ النّهَارٍ حِِنَ يسَارٌ 
فيهَا فَوْسَحَانِ 

بج اعد تريصمه فارسع وراد نص اصن +777 

قار بهم مغرب جين بطر الصَانِم وَيَدكع الوا إِلَى متَىء و ص لوا بهم الْعَِاء جين بن يتَوارَى الشّفَقُ إلى لت اللوبل» وض لوا يهم 
الاكاة ولو2 ل يدوت وغ ضاح: عارابوه 112 اذققي :د انكر اواالقاريق. 


ومن كتاب له (ع) (801) 


كتبه للأشتر النخعىء لما ولاه على مصر و اعمالها حين اضطرب أمر 

بم الله الإحمن اصع 

هدًا ما أمر بعالل َي رامين مالك بنَالتحارث ال شْتَرَ فى عَفِْدٍِ إِلَيِه؛ جِيِنَ وَلَاهُ مِضدرَ: جبَادَةٌ حَرَاجِهَاء وََجِهَادَ ع دُوَهَاء 
اشتضلاح كلا وَعِمَارَةَ بلادهًا. 

أَمَرَه بتَقُوَى الله وَ يكار طَاعتِه. اماع ما أَمَرَ به فى كتايه: من كَرَاْضهِ و َيه الى يعد أحدّ إِنَا ااا و لَايَشْقَى نامع مجحودهَا و 
إضَاعتهَد و أن بِنْصر الله شبحالة بعل ويه و لِسَانه؛ إن جل اشقة قد تَكفْلَ بتضرٍ من تَصَرَ و إِعرَازٍ من أعَرَه. 

0 أنْ يَكمِرَ نَفْسَهُمِنَ الشَّهَوَاتِ و يرَعَهَاعِنْدَ الحجَمَحَاتٍه فَإنَ النفْسَ ار بالشُوء ِلَّا مَارَحِمَ الله 

ثم اغل» يا مَالككء أَنّى قَدْ وَحهْه جَهْدّك إلى بِلَادِ قَدْ جَرَثْ عَلَيِهَا دُوَلَ قبلك. مِنْ عَذْلٍ و جَؤْرء 

مج الام يا لرودمة لأرسي وراد لماعل /-2 

أن الس يرون من أمو كدفى مل ما كلت تَنْطر فيه بن أُمؤر الوا لَك كه و يَقُوُونَ فيك ما كنت تَقُولَ فنهة و إِنما دل على 
الصَالِحِينَ ما يُجْرى الله لَهُمْ عَلَى المن 00010008 أَحبٌ الدَّتَائر إلى 5 ذخيرَة الْعَمَلٍ الصاح قَائْلِك هَوَاك وشح يتَفْيِك عَمًا 
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الور لت إل رت فى العام لوليا لعي ارك كته 

وَ أَشْعوِ قَلبِك الْوَحَمَةً ار لسار وا ري حر ليع لاسر ْم كله َنم صنَْانٍ: 

إِما أحْ لك فِى الذّئْنء أو تَظِِدٌ لَك فى الْحَلق َفْوْطٌ م نّم َكَل وَ تعض لَه الِْلَل و يؤْتى عَلَى يديهم فى الْعَهد و الْحَطَلٍ َعم 

مِنْ عَفْوِكْوَص حك مِثْلَ الى تحب و تَوْضَ ى أن يُْطةكك الله مِنْ عَفُوه وَصَِ ححء فَإنَك فَؤقَهُمْ» وَ وَالِى لمر عَلَيِك فَؤْقَكء و الله 

قَؤْقَ مَنْ وَلَّاك! وَ قد اش تَكمَاكأَمْرَهُعْ و ابتاك بهة, وَ لا تَنْصدبنٌ 7 تَفْم كك لوب الله َه اوَدَلك يفْمَته وَلَغِتَى بك عَنْ عَفُوِِ و 

رَحْمَتِهِه و لَا تَندَمَنَّ على عَفْوه و لات : بجحي بوب ولمعي إلى باد وَحجَذتَ نه مندُوحة و لفون إلى ؤم آمر كاطع إن ذلك 

إذغَالٌ فى القَلْبء و منْهكةٌلِْدَئْنِء وَ تقوب مِنَ الخير وَ إِذا أَخِدَتَ لكك ما أنْتَ فيه مِنْ شر لطانك أ هد أو مله فار إَِى طم ملك 

ال ل سم مِنْ نَفْسِكء فَإِنَّ ذلك يُطَامِنُ ليك م مِنْ طِمَاجِكء و يكت عَنْككَ مِنْ عَؤبك» و يَفَى؛ 

5300000 
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وَيهِيِنُ كل مُخْتالٍ. 

أَنْصِفٍ الله وَ أنْصِفٍ النَّاسَ مِنْ نَفيك وَمِنْ حََاصَّدُ أَهلِك و مَنْ لَك فيه هَوَى مِن رَعِتِتكء فَإنّك إِنَا تَفْعَلُ تَظْلِ! وَ مَنْ طلم عبَاءاللّه 

كان الله حص حَهُ دون حِبادِوء وَ مَنْ حاص حَهُ اللَّهُ أذحضٌ ححسته و كان لل حؤباً حتّى ينزح أو يَقْبَ. وَ لس شَىء أَذْعَى إِلَى تَغْيِر نعم 

الله تَغجيل ْم من إِقَامَة على طلم نال سمي دعو الْمَْطَهَدِينَ وَ هُوَلِطَالِمينَ بالْموْصَاد. 

يكن أخف أكون لك ازقاطهاى !انعد و أعتهاقق اذل و الطقها إر طن الووية تغط العاف جومت برطي الخاطة و 

إن خط لاص يمع رضى التائة ويس أَحِدُ من الزجذ أن على الوالى تؤوة فى الإحابه وَل توتة ل ف الاب و أخرة 

لْإِنْضَافِء و أَسألَ بالإلحاف. و أَكَلَّ شكراعِنْدَ الإغطاء» و أَنقا عُذْرا عند المع و أضعَفَ عورا علد كلنات الدَّهْر م مِنْ أَهل الْخَاضّه. و 

نما عِمَاَلديْنِ و جمَاحٌ المُشلِمِئن اعد للأَعْدَاءِ العاكة مِنَ الم فِكنْ صِغْ وْكلَهُع وَ ميلك 0 

وَلْيِكنْ أَبعَدٌ تيك بذك و أَشنَهُم جنك أَطِْهْ عاب الناسء تن ف الاسٍ عيوب الوالى أَحقٌ مَنْ سَتَرَهَاء قلا تَكْشِئَنٌ عَمَا غَابَ 

مر ل ل اي ا ا د مما انث عَطغْتٌ + َشْر اللّهُ كك مَا تحب سَئْرَُ 
رَعيتتكك. َي عن الس فده ل فب و افطع نك بيت حل وثر ماب عن كل ما اصح لكك وَ لَانَعْجَلَنَّ إلى نض ديق 

ل عاك وَ إِنْ تَسْبَهَ بِالنّاصِحِينَ. 

لي البالااقة با ريسع انيس وواقاه لع ص 1/1 

تلن فى مَشْوَجكٌ بَبلًا يدل بسك عَنٍ الْقَط ل و بح دك الَف و اججاناً ب فك عن الامو و آاح ريصا بَيَُ لَك لخر 

بِالْجَوْرء إن الْبَحَلَ وَ الْجَئِنَ وَالحوض خَرَائر بد كتى يَشمقهًا شوةالطنٌ بالله. 

إِنَّ شَّ وُرَرَائكك +2 من كا ضرا بك وَزيراً و من شَرِكَهُمْ فى ادم ايكون لك بطانة نم وان الَف و إِخْوَان الطلمفِ و 

نت وَاجِدَ نهم ير اْحَلَفٍ من ا همل آرَائِهمْ و تََاذِِيءوَ َس عَلِِ ل آصَارِهِمْ و أؤْرَاِجِمْ و آنامهم من لَمْ يعاو طَاِما على 

ظلمة وما على إِنْمه؛ ولك أَحَصٌ عَليِك مؤونه و أخسنٌ لَك معُونة و أختى ليك عطفاء و َكَل لِك إلفاء اند أوليت 

غاق لكاوافى , عتلايكم 8 يكن 1 : تَرَمُعْ عِنْدَك أقْوَلَهُعْ + بد الْححنٌّ لك و أَقَلّهُْ مُمَاعدَ وما يَكونٌ ينك ما كرة ه الله لأَولَائ 


3 


وَاقِعاً ذلك مِنْ هَوَاكحَيِتٌ وَقَع. 
وَالْصَق بأل الْووَع و الصَدقٍ نَم وضْهُعْ عَلَى ألا بعر وكدة لاه ب جب وك يال َم تَفْعَلهُ ون كثرة الإِطَاءِ تَحَديث الهو وَ تذْنِى مَِ الْعِرَُ 
وليك المتدي و الندة ى ء عِنْدَك بِمَئزلَْ واب ف لاش ذلك تَزْهِي دا لأَْلٍ الْإِخمرانٍ فى الْإِخمرانِ و تَدْرِيبا هل الِْسَاءَو عَلَى 
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الْإِسَاءَوِ! ألم ه كلا منْهُمْ ما أَلْرَم نَفْسَهُ. 

00 نْء بِأذْعى إلى مهن طَنَّ راع ينه ِنْ إخس انه لهم و تَحْفِيفهِالْمَؤُونَاتِ عَليِهْء و ترك انيه رَاهِهِ إِيَاهُمْ عَلّى مَا 
بس لَه وِلَهُع فَِكنْ مِنْك فى ذلِكٌ أَمر يَْتَمٌ لك به سن الطَّنّ رَبك نحشن الطَّنْ َفْطمٌ عَدْكٌ نَصَها طوِيلً. 

نج البلاغه با ترجمه فارسى رواث؛ نص» صى: ا 

وَإِنَّ أَحقَّ مَنْ حَسَنّ طَنكك به به لَمَنْ حَسَنَ بلا وْكدعِنْده» و إن أَحقَّ مَنْ ساء م طَنّك به لَمَنْ سَاء بلا وْكعِنْدَُ. 

اتن و شيك عون واستوق ور أتن لفيا الوق اع موسر العراق ول لذ تون مِنْ مَاضى 

لك الشئن يون الأَِر لعن سنّهَا وَل ليك بماتقضْتَ منها. 

وَ أَكَ مُدَارَسَةَ الْعلمَا و مَُاقتَةٌ احكماءء فى تيت مَا صَلّح عليه مد بل كه و إِقَامَةْ ما نفام به لنَّاس لكك. 

وغل أن الوعِيِةٌ طْبَاتٌ يط لح بتع ها | إن يبغضء و لَاغِنَى يبغضة بها عَنْ بتغض : كيو غثرة اللونيو ونيا كان العاقة والكافق و متها 

لف العذل و مني فال الْإِنْضَِافٍ وَالرّفْقِء وَمِنْهَا َل الجزرة و التتواج من هل الذَّمَة وَ مر لِمَُ النّاسء و مِنْها الكاوذر اهل 

الصّنَاعَاتِ و مها الِمَةُ الشفْلَى مِنْ ذوى الْحَاجد وال كَتَذء و كل قد سدحّى الله لَهُ ّ همة. و وَضَعَ عَلَى عد فَرِيضَةً فى كتايه أو سن 

َيه صلى الله عليه و آله عَهُْداً مِنْهُ عِنْدَنَا ممخفوظاً. 

قَالْجتُود ببإِذنٍ الله مخضوث الوعلة: ورين الْوَْافِ وَعِزالدينِء وَسريلٌ الئْنء وَ لس تَقُومُ الوَعِة إلا به. َم لَقِوَاَ در إلا ما بُحْرِج 

الله + بن اواج اذى يَفْوَوْنَ به عَلَى جتّاد عَحُوْجِخء و يعت دُونَ َل يما بض لمشهغ» و بون م ورَاء حاجيهع. * ثمَ لَاقوَامَ لهدَيْنِ 

الصَّنْفَدِْ ن إِلَاالصّئْضٍ الَالِثِ بنَ الْقُضَ اه وال لَعْمَالٍ َالكتّابء لِترا يُحكتونَ من الْمعاب و يَجْمَعُونَ من الْمنَافعء و يؤْتَمسُونَ عله مِنْ 

وام الأقور وعؤاتهة د لافواء هجوي | إَِّ ا بالنجَارٍ وَ ذُوى الصّنَاعَاتِء 

لبن الادكد يا ترجمة كازسي روات لعي عن 717 ْ 

فيما يَجْتَمِعُونَ عَلَيِهِ مِنْ مَرَافقِهِمْ و يُقِيمُوتَهُ م بن أنواقهغ» و يكفَُهُمْ من الف ديوع ما يتف رف غَدرِع. َم الطَقَةٌ الصُغْلَى م مِنْ أَهْلٍ 

العدقهة و المشكة الذيق يي رنلقة وامقر فهو و فى اللو يكل سعة.ير لكل على الوالى + حَقٌّ بِقَدْرِ مَا يَصْلِحَهُ وَ لَهِسَ يَخْرْحٌ الْوَالى مِنْ 

َققُ م لَه الله مِْ ذلك نا الإمتمام و الإشتعانَ بالّه و تين َه على روم الحو وَالصَّبر عله فيما ححصٌ عليه أو تقل 

ل لاس عَن الْعَصَبء و يَسْتَرِيحُ إِلَى 

»يَف بالصعَابِء و يتب على الي ون يتيده الْعنْفْ» و لَايَفْعَدٌ َفعَدُ به الضَعْفٌ. 

4 م الْضَىْ بذَوِى الْمُروءَاتِ وَ الإخسّاب و هل اليُونَّاتِ الصَّالِحَهُ وَ السّوَابقٍ الْحَمَدِمَهُ ؟ نك م أَهْلٍ النّدَة والتعافةء القحاء بامعتارم 

جما + ِنَ الكرّم» و شعَبٌ مِنَ العف م تَفقَ من أمؤرجع ما يد اولان من وَلدَهِمَاء ومن فى تيك لد َوَبتَهُمْ به و 

ال او ار رد وليف كر كر لاروا ررك اه لو ووو 15 

عَلَى جَسيمِهَ َإنَّ لِلْيسثِر مِنْ أ لطفك مَؤْضِعا ينَْفِعُْنَ به و لِلْجِيِم مَؤْقعا يَستَغْنُونَ لهب 

وَفَكُنْ ل روس جندكدينة كدعئ واتاقع فى مغرقد و فل لهم ِن ديه يما هع عع من ووائفع ِن حل أَهب. 

نّى يكون مهم هنا واجة دا فى جهادٍ لدو ون عطقك عَلتهم يَغيلت فوب م عَليِككء و إِنَّ أفْضَلَ قر عَئِن الؤلاة اك كامة العدل ف 

الْبِلَادء وَظَهُوْرُ مَوَدة الوَعِية. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: //ا 

َإِنَهُ لامَظْهَرُ مَوَدَتهُع إلا بشلاقة هُ صُدُورِهِمْ وَ لَائَصِحٌ نَصِيِحَتّهُمْ نا بحِنطتهِمْ عَلَى وله امور وَقِلْهِ اسيثْقَالٍ دُوَلهِمْ و ترك اشتبطاء ل 

دهم فافخ فى آمالِهم وَوَاصِل فى محش الَنَِ لهم و تيد ما أبلَى دوو الْبَءِ مِنْهُْ مُ؛ قن كثْرةً الذَّكر لشن أَفْعَالِهعْ تَهُرٌ الشججاع» 

وَ تقض التاكل: إن هاء الله 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 ت. الالالالالا صفحه هلائا 1ز./ 09 


َم اغرف لكل امرىء مِنْهُمْ ما أَبلَى و لَاتَض مَنَّ بلا امرىء إِلَى غَيرهِ وَ لَا تُقَصّرَنَّ به دون عَابَُبَلَائِه وَلَايدْعُوَنَك شَرَفُ امرىء إِلَى أنْ 
ْم من بََائِ ما كان صَخِيراً و لَاضَعَةٌ اشرىء إِلّى أن تستضغر مِن بََائِهِ ما كان عَظيماً. 

از إلى الل وَوَسَولِهِ ما بط يغكك بن الْحطُوبء و بَشْتبه ليك بن امُوره قد قَالَ اله تَعَى َم أَحبٌ إزْشَادمُع: فا الا الذرة 
اموا أطيقوا الله أطيعُوا الول و أولى الْأَرٍ كم من نازع فى .2 شىءِ ءِ قرَدُوة إِلَى الله وَ الوَمُولِ» قَالوَةٌ إِلَى اللّه: الأخدٌ بمخكم 
كتابهء و الود إِلَى الرشول الَْحْلَ بسئيه نه الْامِعَةٌ خَير الْمَفَرَقة. 

م اختو نكم بين اناس أَفْضَ ل ريك فى تفكك من ائغِة يق به مود ولا تمك لصوم و لايتمادى فى الل ولصو من 
الْقء إلى الح إد َوه ولا مر تَفْسَة على طمع و فى بأذتى هم دون أمصَاهء و أوققَهُمْ فى الات و آحَدَهُمْ بالحججء و 
أله عدم مراك التحضمء و أَْبِرَهُمْ عَلَى كش الأمُوٍ وَأَِرَمهع عند ناح الحم ؛ من لَايَرْدهيه إِطْرَاءُ وَ لَيَستَمِيلهٌ ِغْرَاكٌ و 
أوكك قَلِيل. ثم أَكبر تعاهد قضَائِهِ و فسخ لَه فى اذل ما يي َه و َل + مع احم إَِى النَّاسٍ. وَاعطِه من الْمنِْلَ لكك ما لَاَِعٌ 
فيه غَيرهُ مِنْ حَاصَبِكك لِيَأمَنَ بذلك اغْتيَالَ الرَجَالٍ آ َه عِدْدَ ككء فَانْظو فى ذلكك نظ را بلغا فَِنَّ هذا الدَّيْنَ قَدْ كان أَسِيراً فى 

يا لا 5/١‏ 

أندى الْشْرَاِ ْمَل فيه بالقوى» و تُطلْبُ به لديا 

م الل فى مور عمَالكَ فَاستغيلهُم اخهاراً و أله محاباة و توه نه جماع من شب الْججور و الْجيالة. و توح بتع أَهلَ التجريذ 
و الاين ف هل اليوَاتٍ الصَالِحةٍ و القَدَم فى الْإِسْلام الْمتَقَدَّمَقُ فَإنْهُمْ أَكرَمُ لافار أَصَحُ أغراه او كل فى الْمطامع إِذ شْرَاقأَ وَ أب 
فى عَوَاقب الأمُور تقرً. ؛ عام عي الأراواارة اعم هم علَى اشيض لاح يدهم وني لَُمْ عن تَنَاوْلٍ ما نحت أنردنِهغ» و 


عق ى 


حب عليه إن حَالفُوا أخرك أ موا أماتتك. ثم تف َف ماله وَ بَثِ الِْيونَ ِنْ أَهل الصَدقٍ و الْوقءِعَلتِهمْ؛ » فَانَّ تَعَامدَككفى السّدٌ 
أمُورِجع دوه لَه على انرتغمال الأمائَة و اله بلحي و حفط م مِنَ الأَعْوَانْ؛ قَانُ عد مِنّْهمْ بنط وَدَهُ إلى خْيَائَُ اجْتَمَعَتْ تمع بها عَلَيِ 
عتدك أخياة عُيُونك اكتَقَعِتَ ذلك شَاهِداً» قبطت عَلَيِهِ الْعَقُوبَةٌ فى بَدَئّه وَ أَحَذْتَه با أَصَاب مِنْ عَمَله. ثم نَصَ به ِمَقَام الْمَذَّلْكْ وَ 
سه سَمْتَهُ بالْحِيانَُ وَكَلَدئَهُ عَارَ الهم ْ 

تققد أ اتاج بما مط يخ أَهْله فإ فى صد اه و ص لَاحهْ صو احا لِمَنْ سواه و لاض لمن سواه إِ بهذ أن الثّين كلهم 
ال عَلَى اتاج و أْله. 

ولك لخد كك فى عاو الأ ذفن لى َب من تَطرككفى انرخكاب الْتتراج. أن ذلك لَا يدرك إن بالْعِمَارَة. وَمَْ طَلَت الاج يعر مار 
أَخْرب ابد وَ أخلك اعبات و لم نرتقع أرة إن ين إن كا با أو ِلَةَ أو القطاح يدب أو بَالِ أو إِالةٌ أرْض اغْتمَرَهَا عَوَقُ أو 
أجتحس بها عطس حَلَّفْت عَنهُ بها تجو آذ يط لح به أَمرِهُمْء و لَابِنْفنٌّ ليك د اللتكيو زرك قهوة 1 د الخووارة راي 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 2/7 

فى عِمَارَة بلا كه و تين ولاتتكك؛ مع انر خلابك سن تَنائِه» و تبك بِايفَاضَة الْعَدلٍ فيهغ مغتمداً فَضلَ فوته يما ذَحَوتَ 
ل درا يه الوط لس لس مد ا 1 عي 
ِنْ بَغدُ اختملوة 4 طِيَةً أيهم به إن اْعمرَانَ تمل ما حلت و إِنّما يْنَى حَحرَابُ الَْدْض مِنْ ِْوَازٍ هلها وَ نما يور أله لإشرَافٍ 
نْفْس الوذ على الجنم» و شوء نهم بان وول اياعم بار. 

ثَ م ان فى حال كتَابكء فَوَلَ علَى أمُو رك رهم وَ انض ض رَسَالِلَك الى تُدْخلٌ فيها مَكانِدك و أَْرَارَك بأَجْمعِهمْ لوْجوهٍ صَالِح 
لأَخْلَاقٍ مِمَن لَامْطرَهُ الْكرَامَة فَيَجتَرىءَ بها عَلَيِك فِى خِلَافٍ لك بِحَضْرَة مَلائِ وَ لَئَفْصْرُ به الْعفْلهُ عَنْ إِيْرادٍ مُكاَاتِ عُْمَالِك عَلَيِكك 
وَإِضدَارٍ جَوَايَاتَهَا عَلى الصَّرّاب فتكنوفينا اخد لكر بهل كور لشي عند افده لك و لَائِعْجرٌ عَنْ إطَلَاقٍ مَا عُقدَ 
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عَلَيكك. وَلَا يَجْهَلٌ مَبِلَعٌ قَدْرِ تَفْسِهِ فى الْأمُورِ فَإنَ الْجَاهِلَ بِقَدْرِ نَفْسِهِ يكونٌ بِقَدْر غَيِرهِ أَجِهَلَ. ؟ ثَ نم َايكن الختبا رك إِياهُْ عَلَى فِرَاسِ كك 

اتناك و شن الظَنَّ منْكك» فَإنَّ الرَجَالَ يَتعرَفُونَ لِفْرَاسَاتٍ الْولَادْ نص هع و حشن خة دْمَتِه» و لهس ورَاءَ ذلك مِنَ النَِّمِحَدْ و 

لأمَائةُ شَّىة. 

وَل الْمزْهُمْ با وُلَّوَا للْصَالحِينَ قبلشك» قاغحذ لأخترِه كان فى العامة ثراو غرفم بِالأمَائَةُ وَجهاء فَإِنَّ ذليكك دَلِيلٌ عَلَّى 

لَص حك لل لعن ولت أخزة. و لجل لأس حل ره بن ألو واس يلف الينهدة كبيرهاء و لَاتَدَمَّتٌ عَلَيِهِ كتِِرهَاء وَ مَهْمَا كانَ 

فى كتَابِكَ مِنْ عيب قات عَنْهُ ألرمتة. 

نيم الإلاظة با #رسحمة لارنسن ووان لض صر اند 

ثم اث رتؤص بِالبَارٍ وَ ذَوى الصّنَاعَاتِ وَ أُوْص بهم حَيراً: المُقيم مِنْهُمْ والْمُْضّطرب ب بِمَالِه وَالْمَرَفقٍ بدَنِه فَإنْهُمْ مَوَادٌ امَف وَ أَسْريَابُ 

الْعَرافِقٍ و جلَابَْا مَِ الْمََاعِدٍ وَالْمَطارِحء فى بَركدوَ بخ ركوس يلك وَججيلك و حت لَاَِْ النّاسُ لِمَوَاضِعِهًا و لَايَجتَرِئُونَ عَلتِهَا فَإنَهُمْ 

ِلْم أنْحَافَ بان و لح لَتحْنّى عَائِهُ. 

وَتفََد أُورهُمْ بط رَبك و فِى حوائتى بلَادك. وَاغْلّعْ- مَعَ ذلكك- الى حر برك ورف سوير 

تحكماً فى الْببائعاتء وَ ذلك بَابٌ مَضَدَ ِلْعَامَة و عَهِبٌ عَلَى الْولَا. اع مِنَ الاخيكار فإ وَسُولَ اللو صلى الله عليه و آله مع نه 

وَلْيكن الي بتعا مر محاً: بعؤازين ذل و أنكار أ ليقي ين بع و الفاح فعن وف خخرة بود نفيك إن ككل به و 

عَاقِبِةٌ فى غَيْر إِسْرَافٍ. 

الله ال فى العم الشفلى من ان لمع بن المت اكين وَالمخقاجين و أل البؤتوى و الأعتى» كن فى هه لعَقة اعأو 
ترا وافقظ لدعا اد سدور حَقَّهِ فيهغ. وَاجعَلٌ لَهُمْ قثدماً مِنْ بيت مَالِكء وَقِشرماً مِنْ خَلَّاتِ صَوَافِى الس شام فى كل َب إن 
فى مِنْهم مل الى بأأذنى و كل قَدِ اتيت عله نا يشلك عنهع بطل تك لا نفدو بذ يبك الاِة لإخكايك الكثير 

0 ضع حَدٌكد لع و تققد مور من أَيصِلُ لَك منهع يمن تفتجفة البون» و : تَْقِرُةُ الرّجَال. فَفَرْعٌ 

أوتك بتك من أل الْحطْية والتواضع. فيرع ليك أمورهم ثم اغمل فيهم بالإغدَار إلى اللِّيؤم تلقام من هولَءِ من بن لوعي 

أخوح إلى انعد افٍ من يرجم و لغ إلى الل فى ديه حَمَِّ إَيه. وَتَعَهَد أَهْلَ اليثم وَ ذوى الرَقهْ فى السَنّ من لاحل وو 

ليَنْصِبُ لِلْمَسْألَةُ َفَْهُ 0 
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وَ ذلك عَلَى الْوْلَه قبل و الْحَقّ كله كقِبلٌ. وَ كد بحَفُفهُ اله عَلَى أَقْوَام طَلَبُوا الَْاقبَةٌ َصيْرُوا َنُْمَهُع وَ وَيْقُوا بِصِدْقٍ مَوْعُود الله لَهُ. 

َال وى الحائاتٍ ينك قدما تر لع فيه شسخصضكك و مجلس لهم ملا عام تواطع ف ِل اذى لفك و قد عَنهُ 

ند كدو أغوانك مِنْ أخرايك و شُرَيلك حَتّى يكلمك متكلهع غير تيع فى سَدحِغْتٌ رَسُولَ اللو صلى الله عليه و آله ر دول فقن 

َثِرِ مَؤْطِنِ: رآ تقس انا ره فيك وا 5 ِنَ الْقَِىَ غير تع . ْم امل الْقَ مه وَالهِئ ونح عَلْهُمُ الضَيقَ ولتت 

شط الله عَليِكك بذلك أَكْنَافٌ رَحْمَتِهء و يُوجِبُ لكك نَوَات طَاعَيِه. وَ عط مَا أَعْطَيِتَ هَِيئاه وَ اهنعْ فى إِجْمَالٍ وَ إغذَارٍ! 

عر ال الي الي ا اي ا 

ِمَا تَحْرَج ب به صُدُورٌُ أغوانكك. وَامض لكل يَوْمِ عَمَلَهه فَإِنَ لكل يَوْم مَافئه 

نر اي ا 


مِنْهَا الرَعِّةُ. 
ركاف خاط يها ل ل ل ا ل 0 


به إَِى اللو مِنْ ذلك كابلًا غَِرَ مَُوم و لَامَنقُوصء بَلِغَاً مِْ يَدَنِكك ما بَلَ. وَإذا قت فى صَكَاتِكٌ لِنّاسِء فلا تَكوَنٌ مراى اقفهاء 
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َه الْحاعَةُ. وَقَدْ مَألْتٌ رَسُولَ اللّ صلى الله عليه و آله جِيِنَ وَيهَنى إِلَى الَيمن كيف أَصَلَّى بِهة؟ فَقَالَ: 


و كن بِالْمُؤْمِنِينَ رَحِهِماًا. 

و أكا تك قله لواف الستضاريكت ع رَعِيتككء قَإِنَّ اتات الْوْلَة عَن الو شمن الَهِقِ وَل ْم بالأور و الاختحجاب من 
يط عنهُْ لم ما اشتيهوا ذوئة قير مو جذْدهم الكبين و بطم الصغين و يفخ التحسي» و بشن القييخ» ماب الح بالايلل. ونا 
الى بش لَايَعْرِفٌ مَا تَوَارَى عَنْهُ النّاسُ به د بن امو وَ ليث على الح مات ُعَرفُ بها ضُرُوبُ الضذقٍ م اذه وَإِنّما أت 
أخدة بن: إِمَا امو مث تَفْسك بِالْبذْلٍ فى الحو فم اختتجاك مِنْ وَاجِبٍ حَق 47 ليه أو فل كرِيم تُشدئْد! أو متتل بالْمَْعء هما 
رخ حت اناس عن شاك إذ أبشوا ين ذلك مع أ 0 مَزُونَةٌ فيه علبككه من شكاة + ل 1 


د 
طَلب إِنْصَافٍ فى مُعَامَلُ. 

ثم إن لِلْوَالِى حَاصَةً و بان فيهم انتثار وََطاوْلَ َه إنصَافٍ فى متاك قاع ماد أوليكك يقَطع أسباب يلك الأ 0 
ِأَحَ د مِنْ خاشيتك و خاميتكك قَطِيعَه و لَايطمَعن كك فى اغْتقَادٍ عُضْدَفِ نطو بمَن ليوا + مِنَ النّاسء ف فى شوب أو عَمَلِ مُشْتَرَ 0 
يلون موت علَى غير جغء كيكُونَ مهتأ ذلك لَهُم دوك و يبه عليك فى الدئيا و الآجرة. 

َ ألم اق مَنْ لَِمَهُ مَِ الَِْيْبٍ وَ البَعددِ و كن فى ذلك صَابراً مشت بأ وَاقعَا ذلك مِنْ قَرَابتِكك و حََاصّتِكك حَِتٌ وَقع. و انغ عَاقِهُ 
بمَا يَنْقلٌ عَلَبِك مِنْهُ فَنَّ مََبَةٌ ذلك مَحْمُودةٌ. 
وَإِنْ ظَبَّتَالدَعِيَةَ ه بك عيفاً قَأصْحِوْ لَهُعْ بعُذْركء وَاغْدِلٌ عَنْك ظَُونَهُْ م باضحا ركك» 
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َإِنَّ فى ذلك رِيَاضَةً مك لِنَفْيِك و رفقاً برَعئك. وَ إغذاراً تلم به حاجتك مِنْ ته َقُوئِمهِمْ عَلَى الْحَق. 

وَلَئَدعَنَ لمحا داك إلَيِهِ عَدوٌكك و لل فيه رضىئء فَإِنَّ فى الصُلْح دَعَة ِجنُو كدو رَاحدً مِنْ هُمُومكك» و أما للا دِككء وَ لكن الْحَذَرَ 
كل الْحََدَرِ مِنْ عَدُوّك بَعد ص لْحهء فَنَّ الْعَدُوَ بم قَاَب لِتَعَفلَ مذ لْحَزْمء و انهم فى ذلك حسن الظنّ. و إدا عفدت يتتكك و بين 


و2 ص2 


عَذَو كدَعقدَة أو أَليْدَئَهُ منْك ذ مذ خوط عَف دَكدبالْوَفَاد وَازع ذميَك بالأمَائَكُ وَاجْكَل تَفْم كك 1ر5 ها اختلدك عطيت © فَإِنَهُ ليس مِنْ 


قَرَائْض اللَِّ شَّيء الَّاسُ سد عل اجتماعاء مع وي أَهْوَائهغ .و تَقَدّت آرا: نهم مِنْ تَعظِيم الْوقَاءِبالعهُود. وَقَد َم ذيك الْمُْ ركو فيما 
بينّهُمْ دون الْمثِِْمِينَ لِمَا اش مَؤْبَلوا مِنْ عَوَاقِبٍ الْعَدْرِ قَنَا تَغْدِرَنَ بذِمَيِك وَلَتَِسَنٌ بف د كدو لَانَخْنَ عَدُوٌكء فَإنّهُيَرىء عَلَى الله 


إَِا جَاهِلٌ شَتِِيٌ. وَقَدْ جَعَلَ الله عَهْدَهُ وَ ذِمَتَهُ أئا أفضَاه بين الْعَاد يميه و حريماً ينون إِلَى متعيه و يَسمَفِيضُونَ إلى جاره. َل 


غَالَ وَلَامدَلَمِةَ وَل خدَاعَ فيه وَلاتَعقتذ عَضْدا تحَوْرُ فيه الل وَ انوك علَى لحن قل غ1 النأ؟ كد واقؤقة و [ابذغو كه عدين 
أرء ترك فيه على إلى علب الت اخ بير الوه صَبرَكعَلَى يد بتي أَهِ تَؤْجُو انْفْرَاجَهُ وَ فَضْلٌ عَاقِيتهه حَتْدٌ مِنْ غَدْرِ تَخَاف 


عم ه 


ىت ران حا سي الي الول كب 


اكد والاء وت دكا بكر اَل د .3 اذل ل 4 ليقْمُ وَ لَأَعْظَم 1 ِ تع وَلَأَخرَى بِرَوَالٍ نعم وَ لطاع مُدَّئ مِنْ مح الدّمَاء 


3 


إ 
] 


, 


قر ور عت 


عَئر حَهًا. و الله سُبِحَانة مُيَتَدِىءٌ بالحكم ين الْعبَادِء فيما تَسَافَكوا مِنَ الدّمَاءِ يَوْمَ مَ الْقَيَامَة 
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قلا تَقَويد نَّ شأطاتك يفك دَم حرام قن ذلك مما يُْعِفَهُ وَيَوْجِئُُ بَلَ ييه تلقو اهدر كع الله وَ لَاعِنْدِى فِى قَثْلٍ الْعَمْدِ 
ِأَنَّ فيه قَوَدَ الْهِدَن. وَإن انيت بحَطَاٍ وَأفوط عَليِك سَؤْطك أو يفك أو بدك اعقو نَ؛ إن فى الْوَكرَةٍ قُمَا فَوْقََا مَفتلَه فا تَطمحنّ 


6 قاع 


بك ان تَوٌدىَ إلى أؤلاء الْمتتول حَمَهُمْ. 
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وَ إيّاك و الإِعْجَابَ بتفسِكك. وَالثْقَةَ بمَا يُعْجبك مِنْهَ وَحبّ الإطرَاءء فَإِنْ ذلك مِنْ أَؤْنْق فرص الشْيِطانٍ فى نَفْسِهِ لَيمْحَقَ مَا يَكوُنْ مِنْ 
إِخْسَانٍ الم لمخيينين 1 


ع مه ع همه 


اد عت بور عه ولق لزنت المت ينه الو و ااناس: ا ) كبر مدنا عمد الله أن 0 


وَ إيّاك وَالْعَجَلَة باافوو قل واه أو التّسَقَط فيهاء عِنْدَ إمكائهًاء أو اللجَاجدَ فيا إذا ككرت أو الوَهْنَّ عَنْهَا إذَا اسْتَؤضَحَتُ. قَضَعْ كل 


ع مع 


أَْر ر مَوْضِعَة وَ أَوْقِْ كل هر 0 
و إتاكدو الْإسْتقارَ تا النَّاس فيه َوه و التَعَايى عمًا تقتى به مما فد وض ح يون فَإنَهُ مأحَودُ بنك لِيركك. وَعَمًا قَِيلٍ تَكيِثْ 
نك أغْطلوة الور وَ بعصت ينك للْمَطلُوم. اتلك ذا الفكم 32و 2 ل كده ملز 1 يَدِككء وَعَوْبَ لِسَانككه و اشترمس مِنْ كل 
ذلك يكف الْبَادِرَك وَتَأَخِير المَطوَ حَتّى يش كن عَضَّ بك كتملك الاخيبان؛ وَلَنْ تخكم ذلك مِنْ نَفْسِك حَتَّى تُكثْرَ هُمُومَك بذك 
الْمَعَادٍ إلى رَبك 
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و واستعايك لهذ كدعا عقى له للذنكه وز شكرقة قارات 2 


مر 


نَّهُفَاض َوُه أو أثَّر عَنْ نينا صلى الله عليه و آله أَوْ قَريضَةٌ فى 


- 


كتراب الله فى بترا شَامدُتَ مما عيِلْنًا به فيهاء و تمد لكك فى اتباع ما عدت إليك فى عَؤِْدِى هذاء وَاسْتَوْتفَتٌ به مِنّ 
الي فى عليكء ِكيلا تكون لك علد رع نفك إلى هَوَاها. 

وَأَنَا أَسألُ الله بترعة رَحميه و عَظِيم ْوَيِعَلَى إغطاء كل وَغْيَُ أن ولي ١‏ الترافور مو معني العا رامع إِلْيهِ و 
إلى حَلْقَهِ م مع محشن الث فى الْعتادء و جل الأ فى لاد وَ نكم ال فو تفعيق الكراف ف و 0 َحْتم لى و لسك بِالسَعراكَةُ و 
الشّهَادَ دنا ليه رَاجِعُون) وَالسَلَامُ عَلَى رَسُولٍ اللِّ صلى الله عليه و آله الطَيْبِينَ الطاهِرينَ» و سَلَّم تسْليماً كثيرأء وَالسَلَامُ. 


ومن كتاب له (ع) (85) 


إلى طلحة و الزبير (مع عمران بن الحصين الخزاعى) ذكره ابوجعفر الإسكافى 

ىا كاب |اللقاماك في حافيه مر لد جين عليه المنلام 

ًا بَغْدُ فَقَّدْ عَلِمتَماء وَ إِنْ كتَمتمء أنَى لَمْ أرد النَّاسَ عَتَّى أرادُونى» وَلَمْ أبايفه 4ه عتى بابفوتي» و الكماامقن أ أَرَادَنَى و بَايَعَنَى. وَإِنَّ 
الححَامَةَ لمم ايِعْنى لم لطان عَالِبِ» وَ لا لِعَرَضِ حَاضدرِ فَِنْ كنتَما بَابعتَمَانَى طَائْعَئن» فَارْجِعًَا و ثُويًا إل لل مِْ قَرِيب؟ و إِنْ كثّتما 
بايغقمانى كارِقينِء فَقَد جما لى عَلدِكُمَا الَبيلَ بإطْهَاِكُمَا الطَاعة وإ رَاِكمَا اْمغصديةً. و فى ما كثتما بأحقٌ لْمهَاجرِينَ ليذ 
وَ الْكتَمانِء 

فح الجده الاريك +ارسي رياد تعن كي عن 

وَإِنَّدَ َفَكما هد لمر من قبل أن تدحا فيه كان أَؤْسَع عَليكمَا مِنْ ُو جكما ينك بَغة ارما يه. 

وَهَدْ مما أنى قدت عَُمان» فبتبى و بتتَكما من تَحَلُفَ عَنّى و نكما من هل الْمَدِيدَه» ؛ 8 يان كل اغرض قشر عا العمل لازينا 
أَبّهَا الّحَانٍ عَنْ رَأْيكماء إن الآنَ أَعْطَم أَمرِكما الْعَانُ مِنْ قَِلٍ أن يََجمَع الْعَارٌوَالنَانُ وَالسَلَام. 


ومن كتاب له (ع) (080) 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لداع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه 9ل 1ز/ 09 


إلى معاوية 

ما بذ فَإِنَ الله سبحائ ف جعلَ الذَئْيا لما بَعدَهاء و ابتلَى فيه أهلَهَاد ليغلم أبهُعْ أخسَنٌ عَمَله و لَن لديا ُلِقنه و لَابالسّغي فيها أمزئاه 
وَإِنّما ونا فِيهَالِنتتلَى بهَاء وَقَدْ ابَانِى اللّهُ بك و ابتلّاك بى: فَجَعلَ أع دا حجةً علَى الْآحَرِء فَعَدَْتٌ عَلَى الدَّنْا يتأويل الْقُرآنِ 
َطَبتى بها لم تَجنِ يَدِى و لَلِمَانى» و عَص ينه أنْتَ و أَهلٌ النَّمِ بى» و أل عَالِمُُمْ اكع وَ قَائمَكُمْ فَاعِدَكُم؛ فاب ىق الله في تتسكفن 
نانع الَنطانَ قتباةكء وَ اضرف إِلَى الْآخِرَءُ وجو ك: فَهِى طَرِيِقنًا وَ طَرِيضك. واكدز أن بصت يبكك الله ِنْهُ بعاجل فَارِعَهِ تَمَسُ 
الَْصْلَ و تَمْطَعْ الدّابر فَإنّى أولى لكك بالل َل غير فَاجرف ليْنْ جَمَعَئْنِى وَإِيّاك جوَايٌ دار لَازَالُ يباتك «عَتّى يشكم اله يتناو 
هُوَ حير الْححاكمِينَا. 


ومن كتاب له (ع) (82) 


اي لله فى حل باح و عتار؛ وح على نفيكك الدثا اكزوو» و تمتها على حايء ولع كك إذ لع تووخ تفعكك عن عر ا 
ستو عفان مكاوية ميك : بك الَْهْوَاهُ إلى كثير مِنّ الصّرَر. نباك ان وا ورك عد العفيظة واقما قامعا. 


ومن كتاب له (ع) (/801) 


الى اهل الكرنا عند سه من المدينة إلى البصرة 
ما د فَإِنّى حَرَجْتٌ مِنْ حيّى هدًا: إِمّا طَالِما و إِمّا مَظلوماً؛ و إِمًا اغا و إِمًا مبِختاً عَليِه. وَإِنَى دك الله 6 مَنْ بَلَعَهُ كتابى هذًا لَمًا تَفَرَ 


إلى قَإِنْ كُنْتُ مين أعَائّنى و إن كُنْتُ مُسِيئاً اشتفتينى. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: ل 


ومن كتاب له (ع) (/80) 


كتبه الى أهل الأمصارء يقصّ فيه ما جرى بينه و بين أهل صفْين 
1 نا الَْقَينا َالْقَؤمَ ِْ أهْل الشَّامِ وَالَاٌِ أن تالكاو اواو ار وه فى حلام واااو لكر الخ ري 
الْإِيْمَانِ باللّهِ وَالنَضْم ديق بَرَسُوَلِهِ و لاتق يدوتنا: ار وَاحُِ ناما ْنَا فيه ِنْ دم عكَمانَه وَنَحنٌ مه برا نا تعَالَوا تُداومَا لَايُدْرَك 


اليوْمَ بإِطفَاءِ الاير وَ تش كين الْعَامَهُ > َتَّى يَشْتَدٌ ار و يجي قَنَْوَى عَلَى وَضْع الْحَقَ مَوَاضعَة فَمَالوا: َل تُدَاويه ِالْمُكابَرًَ! كبو حَتّى 
جنك - ختفي الكوات و 1 كدات ار وقدنث زرانها و قيفة: نلا رمعا و إئامغ» و ضعت عخاليها فتاو نوم : أَجَابُوا عِنْدَ ذلك إِلَى الَّذِى 
دَعَوْنَاهُمْ ِل فَأعيَاهُمْ إِلَى مرا دَعَوْاء وَ سَارَعْنَاهُمْ إِلَى مَا طَلَبُوا حتَّى الْرتَانَتُ عَلَيِهمْ الج وَ الْمَطعَثْ مِنْهُمُ الْمَْدِرَةٌ. مَنْ َم عَلَى 


ذلك مِنْهُْ فَهُوَ اذى أَْقَدَهُ الله م مِنّ الْهَلَكِدْء وَ مَنْ لَجّ وَ تَمَادى فَهُوَ الاكسُ الَّذِى ران الله عَلَى قله وَصَارَتٌ دَائْرَةُ السَوْءِ على راس 


و كان يَِدْءُ أمر 


0 


ومن كتاب له (ع) (81) 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإأماع3دات. الالئالانا صفحه ٠شائا‏ 1ز./ 9م 


إلى الأسود بن قطيب صاحب جند حلوان 

ما بَعغدُء إن الَْالِى ذَا احْتلَفَ هَوَاهُ مَنَعَهُ مَنَعَهُ ذلكك كثيراً مِنَ الْعَدْلِء 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: ٠١5‏ 

لِيكنْ أمْرٌ النّاس عِنْدَك فِى الْحَقَّ سَوَاء؛ِ فَإِنَهُ َس فِى الْجَوْرِ عِوَضٌ مِنَ الْعَدْلِء فَاجتَيثِ مَا تنكرٌ أُمَْالَُ وَ ابَْذِلَ تَفْسَك فِيما افَْرَض اللَهُ 

َلك رَاجياً تَوَاَهُ و مُتَسَوّفاً حِقَابَه. 

و اغلّم أن لديا دار َل يَفرعٌ صَاحِهَا فيا قط سَاعَدُ إَِا كائّث فَرْعَمهُ َل حهرةٌ يوم اَم و أله آْ يك عَنِ الْحقَ د ا 
مِنَ الْحَقّ عَلوكك ِفْظ نفيك و ان : تت ابُ عَلَى الوَعِيَهُ بجؤدِكء فَإِنَ الى بَحدلُ لوك مِنْ ذلك أَفْضصَلٌ مِنّ الى يَصِلُّ بك» و 

السَلَامٌ. 


ومن كتاب له (ع) )7٠(‏ 


إلى العمّال الذين يطأ الجيش عملهم 

من عبد الل ل أمالمَؤينيَ ل ل ل 

ا ا ا ب -02 من تاول بتع عا لم عن بوم 
وَكُنُوا أندى س فَهَائِكم عَنْ مُصَارَتهِْ وَالتعرْض لَهُمْ فيما انمتا منهُع. أَنَا بن أَظْهّرِالْحِض فَاركُوا إِلَىَ مَطَالِمَكُمْ و ما عَرَاكُمْ مما 
فكع ين أخريةة وها تلكو 5ف الا يالل وتيي» كانا أكززة تقرلة إن 4ك اللي 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء» ص: ٠٠١5‏ 


ومن كتاب له (ع) )2١(‏ 


إلى كميل بن زياد النخعى؛ و هو عامله على هيت» ينكر عليه 

معان بوي دوجس اشر عاد رإقارة 

1 فَإِنَ َضييع الْمَزء قا ولّق» و تكلفَهُ ما كفىء لَعَجِرٌ حَاضدي و رأئ م كير و إِنَّ تَعَاطِوكك الْمَارَةَ عَلَى أَهملٍ قي ياء و تَغطيلك 
مَسَالِحَك الَتى وَلَيَمَاك ليس بها و عكها ولت الس غنية رأى شَّعَاعٌ. فَقَدْ صِدَوْتٌ جشراً لِمَنْ أراد الْعَارَمَ مِنْ أَغْردَائِك عَلَى 
أَؤْليائك غير شَّدِيدٍ المنكب وَلَامَهِيب الْجَانِبء و لَاسَادٌ تُْرَهَ وَلَا كاسِرلِعَدُوٌ شَوْكَدَ وَلَامُهْن عَنْ أل مضرى و لَامْجِر عَنْ أميره. 


ومن كتاب له (ع) (85) 
إن أهل مصرء مع مالكك الأشتر لما ولاه إمارتها 


ما بَعدُه قن الل سُعِحَائَُ بَعَتّ تعدا عبلى اللاغلية و آله كذيرا للعالمين و ونين على المسلية. 
قَلْمَا مَضَّى عليه السلام تَتارّ الْمِْلِمُونَ الأمْرَ مِنْ بَغردِو. قو اللَِّ ما كان ُلّى فى رُوْعِى و لَا يَحْطَر الى أنَّ الْعَرَبَ تُرْعِتَج هذًا الْأمْرَ مِنْ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه اإشائا 1ز/ 09 


بغْدِه صلى الله عليه و آله عَنْ ولي ينه وَ لان موه عنّى من بَغيده! فا َاعَنِى ااال النَّسِ عَلَى فَُانِ يبايغوتة. كفك كت يدق 
تَّى رَأَنتٌ رَاجَة النّاسِ قد رَححَتْ عن الْإشَِام: يَدعُونَ إِلَى مَخقٍ دين مُحَمَدٍ صلى الله عليه و آله فَحَثِيتٌ إن لَمْ أنصْرٍ الإشلام و أفله 
أن أر فك ثلما أر كدماء 

كن اند يبد عن فم كت ولاك الى ها بي عع َم قال يرول مها تيا كانه ' كما يَرُولَ السَرَابُ أو كما يتَقَنَمُ 
الل ل ما 

على ؤب لذيى د كفن بن بكو إلى ا ل مت َاج؛ و ىآ فى ايع لد ل 1ن 
سَفَهَاؤْهَا مجاه ذو هال الله كوآه و جتائة وله م الشاإيسبق زب و القليتقيق بز إن منهع الب قد كرت فيكم لزاه و 
جُلدَ ع تأضى البإ يع مذ ع شامع حَتَّى وُحِد حت لَهُ عَلَى الْإِشَام الرَضَاتِح. قلَولَاذَِك ما كوت تَأْلِيِكم و تأنتيكن و 
بجنعكم و تخ ر يكم و لتركتكم إذ أبعم و وتُم. 

ألا رن إَى أَطْرَافكمْ قد القَصَتْء وَ إلى أنصّ ارم قد التبحث. و إِلَى مَمَالككم تُزوىء و إلى بام تُعرَىء ارو - وَحمكم الله 
إِلَى قال ع دُوَكُمْ وَ لئاوا إِلَى الَْدْض فَبموُوا بالْحَسْضٍء و تَْومُوا بالذّلٌء وَيَكُونَ نيكم الأَحَسٌء وَإِنَّ أَتحا حوب الَْرِفُ» وَمَنْ نَم 
لَمْ يْنَمْ عَنْهُ وَالسَلَامْ. 


ومن كتاب له (ع) (؟2) 


إلى أبى موسى الأشعرىء و هو عامله على الكوفة؛ و قد بلغه عنه تثبيطه 

الناس عن لحرو الدنقا سيوم لحرت انيدان اليل 

ِنْ عَدِاللِّ عَلِيٌ أمِيالْمُؤِْينَ إلى عَبدِاللِّ بن قيس . 

أقايفيك نقد تلن فلك قزل 4د لك عَليِكء فا قَِمَ رَسُولى لبك فَاقعْ َلك و اشْدُذ منرّ ركه و احرج من مجخ رك و اذ 
مَنْ متكك؛ فَِنْ حَفَفْتَ فَانُْفُ وَإِنْ تَمَمَلتَ ابا و ائِعاللّهِ لَْينَ مِنْ حَيِتٌ أَنْت وَل ترك عَنَّى يُخْلَط ردك بِحَائ ركه وَ ذَاتبِكك 
جامد كك, و حَتَى تُعْحِلَ فى قِعْدَبِك. و نَخِدَرَ مِنْ أَمَاَك كك ذَرَكٌ مِن حَلْفكء وما هِى بِالْهوَبَى النّى تجو و لكنّهَا الدَاهِية 
الكو ف كا 1 ذا اباد ول ايا فَاعْقِلُ عَفْلَك وَ الك أمْركء و حُذْ نَصِ يبك وَحَطك. فَإن كرهْتٌ قَتنحٌ إِلَى 
روخب و لَافى بحري فين و أل تَانٍِ. حمّى لَائقَالَ: 


- 


لوقعو 2 اق عزنا الى ها صب صَنَعْ الْمَلْحِدُونَه وَ السَلَامُ. 
ومن كتاب له (ع) (815) 
إلى معاوية» 1 


ابد ون كان وَأ علّى ما دكزت من الَو اجماعة فق باو بتكم ئس نا آم وَكَفَوتُمء وَالِْوَْ نا اسْتفمنا و فيكم و 


مَا اشلّم مُسْلمَكمْ نا كزهاًء 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاعلإأماع3دات. الالائالانا صفحه نادانا |ز./ 9م 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص». ص: ٠7٠١‏ 

وَبَغد أن كان أَنفُ الْإسشلام كله رول الله صلى الله عليه و آله جزبً. 

وَذَكَوْتٌ أَنّى فَتَلْتُ طَلْحَةَ و الي وَ شَرَدتُ بَائِمَة و نرت الْمِضْرَئنِ! وَ ذلكك أَمرٌ عبت عَنُْ قلا عليك. و لَالَْذُْ فيه إليك. 
وَدْكَوْتكٌ نك اريك فى التوقيوي االصتارور قن التنقت اودر يوم م أَيسر أَحُوكء فَإِنْ كان فيه عَجَلُ فَاسْتَوفة فَِنّى إن أزر كك 
ذلك عَدِيرٌ أن يون الله نما بعك عتَى إلَيك لِنّقْمةُ مِنْك! و إِنْ تَرُدنى فَكما قَالَ أَحُو يَبِى أَسَدِ: 

مُسْتَفيلِينَ رياح الصَّيِفٍ تَضْرِبْهُمْ بحاصب بَيْنَ أغْوَارٍ وَ جُلمُودٍ 

وعتوى العفث الذى 23281 يدك و حَالِكك و أخيك فى مَقَام واس وَإنَك َاللّهِ مَا عَلِمْتٌ الأَغْلَثُ الَْْبِء الْمَقَاربُ الْعَْلِ و 
اْأؤلى أذ لَك نُك وَقبت سلما أطلعك مطلع شوءٍ ليك الك بنك نَذَذت غير ضَالْكه وَوَعيت عر امك ولت 
أثرا لمكي أخلة ولاق تفوي كنا كرد و لكه م ِنْ فغلكك!! و قَِيبٍ ما أَشْبَهتَ مِنْ أَعْمام و أَحَْالٍ حمَلنهم شاوه وَ تمَى الال 
عَلَى الْجْحودٍ بِمَحَمَّدٍ صلى الله عليه و آله فض رِعُوا مَصَِارِعَهُمْ حَيْثُ عَلِمْتٌ» م يَ دكَعُوا عظيماء وَلَمْ يَمَْعُوا حرِيما وفع سُريُوفٍ مَا حلا 
نّهَا الوَعَى و لَمْ ثُمَاشها الْهُوَْنَى 

َهَد أكتزت فى قعل مان فاحل هما حل فبه الدَاسُ» ثم حاكم الَو إلى أخملكك و إِيَاهُمْ َلَى كتاب الله تعالى و أما بتك الى 
تيدُ َإنَّا حدْعَةٌ الصَّبِيَ عَن اللّمْن فى أُوَلٍ الْفِصَالِء و الصَلَامُلَهْلِه. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص. ص: ٠١١‏ 


ومن كتاب له (ع) (28) 


إليه أيضاً 

ما بعد فَفَدْ آنّ لك أن تَتفحَ باللّفح الَْاصِدِر مِنْ عِيَانِ الأمُور كَمَد سَلَكتٌ مَدَارِجَ أَشلافك بادّعَائِك الأكاطي 2 إفِْحَايِك غُرُورَ الْمئِن 
َالَكَاذِيب» وَ باتيحالتك مرا قَدْ عَلَاعَنْكء وَ اراك لكا اخمرنَ دونك فِراراً م ِنَ الوه و مجخودا ترا هوَ أَلَْ َك + هن لشيك و 
ا مما قَد وَعَاهُ ترفك و ثلىء به كذ كن اذا تفل الكن إَِا الصَلَالُ الْمبِينُ و بَعْدَ الََْانِ 1 اللّمسُ ؟ فَاخذر الشههَةٌ و اشْكمالهًا 
عَلَى لبِسَتِهَاء َإنَّ الْفْنَة طَالَّمَا أَغْدَمَْ جَلَابيهاه وَ أَغْمَتِ عا تقار متها 

وَقَد أنَانِى كاب نك ذُو أَكَانِينَ مِنَ اقل مُفَتْ قُوَاهَا عن السَلْمه و أسَاطِير َم يتخكها منكك عِلْم وَاجمٌ؛ أضبختٌ بِنْهَا كَالْحَائْض 
فى الدّعَاس و الْحَابطٍ فى الدَّيماسٍ. و توت إِلَى رقب بعِيدة المرامء َازِحد العام تعر دُوتَهَا نوق و يجحادَى يها الُْوق. 

و حاض لِلَِّ أن تلق لمش لِمِينَ بَغدى ص درا أذ ورد أو أجرى لَك عَلَى أَحِد مِنْهُعْ عفدا أذ عهدا!! قن الآن قدا وَكُ تَفسك. وانْظر 
هاه فنك إِنْ فَوَطْتَ عتَّى ينهد ِلك عَِاء الل أَتججث عَلَيِكَ الأمُونُ و مُنِغت أمرا هو بنك اليم مَقبُولٌه السام 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء» ص: ٠١5‏ 


ومن كتاب له (ع) (22) 


إلى عبداللّه بن العباس» و قد تقدّم ذكره بخلاف هذه الرواية 
أما بد إن لمزم لفح بالنّئء الى لَمْ يكن لفو و يرن على الل اذى لَْ يكن لبح يب قا يكن أفْضَلُ ما يلت فى تَفيتكك 
مِنْ نياك بُلُوعٌ لَذَهْ أو شفَاءُ غَيظاء وَ كن إِطَفَاءُ بَاطِلٍ أو إخيَاء > عوقوو ةك يفا قلقة و أم فك غا يفا علذك» وهدك 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 2017. اعلا أماع3دات. الالالالالا صفحه طانان 1زم 9م 


ومن كتاب له (ع) (/21) 


إلى قثم بن العباس. و هو عامله على مكة 

ما بَغْدُ فََقِم لِلنّاس الدج وَذَكُوْمُمْ يام لله وَ الجلش لَهُمُ الْعَط رين فَأَفْتِ القكدك ا َْتىء وَعَلّم التجاهِلَ» و ذاكر الْعَاليم. 0 
إِلَى النّاس م فِير إن ِسَائككء وَلَا حاجبٌ إِلَا وَجهُكك. تعفن | ضاعة عرز لنافكه بهاه فَإِنَّا إن ذِيدَث عَنْ أَبْوَابِك فِى أَوّل ورْدِمَا 
اتوي ع سي 

انظ إِلَى مَا اجكى جْتَمَع عِنْدَك مِنْ مَالٍ الله قاض رفَه إِلَى مَنْ قبلكك مِنْ ذَوى الْعَالٍ وَ الَمجاعَد مُصِيباً به مَوَاضِع الْقَاقَِوَالْحلَاتِ. وما قَصَلَ 
عَنْ ذلك فَاحْمِلَه إلَينَا لتَفْسِمَهُ فيمَنْ قِبلَنا. 

لبح لاد بارحم اريت وراد تعر تي 1117 

وكو أش فكة الا باد دراه ِنْ سَاكن أَجراً فَإِنَ الله ماله يَقُولُ: ١‏ «سَوَاءً الْعاكفٌ فيه وَالْبَاد» فَالْعَاكتٌ الْمُقِيمُ به وَ الّْبَادِى: الى بحي 
َيه مِنْ غَير أَْله. 

وَفَََا الله اناكم لَمحابّهء وَالسّلَامُ. 


ومن كتاب له (ع) (/28) 


3 ابن كنا كديا صل العيذ: لين شه ل ل فقوقها لما 
أِقَنْتَ به مِنْ فِرَاقِهَا تقاف غالاتهاة وك 7 نس قائكونٌ به أُحدَّرَ ما ككون مِنْهاء فَإِنّ صَاِبَهَا كلما لمأن فيها إِلَى شور أَشْحْصَتَهُ 


عَنْهُ إلى مَخَذُورٍ أو إِلَى إيئّاس أزَالتهُ عَنهُ إِلَى إياشء وَالسّلَامُ. 


ومن كتاب له (ع) (24) 


إل الحارت البيداق 

وَ تَمَمَكك بحل الْقْآنِ و اشتصد يخ وَ أجل حلَالَهه وَحرّمْ حَرَامَةء و صَدَّقْ بِمَا سَلَفَ مِنَ الْحَقَّ وَ اغتبر بمَا مضَّى مِنَ الدّنْيَا ما بقَى مِنْها؛ 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 7١8‏ 

و آخرمها لاق !و كلها حاوتٌ فاق وَعطَم اشم الله أن َدْكره ا عَى حو و كيو كر المت وها غ1 الَّْؤتٍء وَلَاتَمََ 
الْمَؤْتٌ إن بوط وَثِيقِ» وَ اخدّذ كل عَمَلٍ يَْضَاهُ صَاحِهُ لَِِْهِ وَيِكره لاك لمك مين وَاحْدَّرْ كل عَمَلٍ يُعْمَلُ بِهِ فى الس و مُثتَحَى 
ِنْهُ فى الْعلَنيكُ وَاحدَرْ كل عَمَلٍ إِذَا سيل عَنهُ صَاحِهُ أْكرة أو اعْعدَرَ مِنْهُ. وَلَاتَجِحَلٌْ عِوْضَك عضا لال الْمَولِء وَلَاتحَدّثِ النّاس بكل 
ما سرِجِغْت به فَكفَى بذلكك كذبا. وَ َائردَ علَى النّاس كلّ ما حَدَُّوكٌ به؛ فَكفّى بذلكك جَهْلاد و اكظم الْعَبِظَ وَ تَجَاوَرْ عِنْدَ الْمَقْدَرَِ و 
الم عِنْدَ الْقَضَّسء وَاضْ مخ مع الدَّوْلَك تكن لَك العاقبة. وَاسْتضْ لخ كُلّ نِغمؤ أَْعمها اله عَلَيِكَ و لَائْطَ يعن نغمةً بن نعم اللَِّ عِنْدَك» 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لداع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه عاطانا 1ز./09م 
وَليْرَ َلك أَئَدِ مَا ألم اللي كليكه. 

وَاعْلَمْ أن أفضل الع ينين أمْصَلْهُ نفدم ِنْ تَفْسِِ وََْلهِ و ماله فنك ما تقَدمْ مِنْ خَيرِ يق لك ذخْرْهُ وما ُوَحُرةُ يكن لِعَ رك خَيرة. 
وَاخِذَّدْ صَحَابَةٌ مَنْ بَفِيلٌ رَأَيْهُ وَينْكرُ عَمَلهُ قَإِنَّ الضَاحِتٍ م: معت لعي اح واه 2 الأععناد الْعِظَامَ فَإِنّهَا جما الْمْسيمِينَ» وَاحْدَّرْ مَنَازلَ 
الْعَفْلَُ وَ الْجَمَاءِ وَقَلَةَ اأَعْوَان عَلَى طَاعَةُ اللّه. 

وَافْض و ويك على ها يفيك وَإيّاك وَمَقَاعِدَ الأسْوَاقِء فَإِنَّهَا مَحَاضِرٌ الشَّيِطَانِ وَ مَعَا ريض يض الْفتن. َكب أن تر إِلَى من فَضَلْتَ عليه 
إن ذإيكك بِنْ أَنواب الشّكرٍ ولا تشرافة ف يَْم جمَعرةٍ عَنّى تَشْهَدَ الصّلَاة إَِّا َاصِدنَا فى سيل الله أو فى أثر تُغْدَرُ به. وَأطع الله فى 
جميع أمورككء قن اع الل فل على تيا ساقي وَ َع تَفُسكك فِى الَْادِ وَارْفقَ َو تمه و حك عَفْوََا وَتَشَاطَهَاء إِنَّامَا 
كان مكوباً ليك مِنّ الْمَرِيضَةْ كه ابد مِنْ قَضَائَِا وَ تَعَاهدِهَا عِنْدَ مَحَلَها. 

وَإِيَاك أن يَنْزِلَ ببكك الْموْتٌ و أَنْتَ آبِيّ مِنْ رَبك فِى طَلَبِ الدٌّنْاء وَ ياك وَمُصَاحِدَةَ الْمَسَاقِء قَإنَّ الشَّرَ بِالشَّرٌ مُلْحَق وَوَقرِ الله و 
أشي أعكاءة و لخدو الفضتك قَإنَهُ جُنْدٌ عَظِيمٌ مِنْ جُنُودِ إتليس » وَالسّلَامٌ. 


ومن كتاب له (ع) )17٠١(‏ 


إلى سهل بن حنيف الأنصارىء و هو عامله على المدينة 

فى سد توم دن مايا لحرا يعاو 

ما بَعْدُ فد بَلعّى أَنَّ رجن مِمَنْ قبلك : تون إَِى ماو فلا ََسْ عَلّى ما َُونكك مِنْ ددجم وَوَذْعَبٌ علْكك مِنْ ددهم 
فكفَّى لَه غَداً ولك مِنْهُمْ شَافِياً فرارُهُمْ مِنْ الَْدَى وَ الح وَ إِيضَ اعْهُمْ إِلَى الى و الْجهلء وَ إِنَعَاهُمْ أَهْلُ ديا مُفبُونَ عَلَيناه و 
مُهْطعُونَ لبا وَقَدْ عَرَضُوا الَْذْلَ وَ رأَوَهُ وَسَمِعُوه وَوَعَوْه وَ عَلِمُوا أن اناس عنيدةا فى لعن أسَوة فَهَرَيو) ِلَى ناتف قبغؤدا لَهُمْ و 


ششقاً!! 
نه - و الله - لم يِنِْوُوا مِنْ جؤرء وَل يَلْحَهُوا ِعَدْلِء و إن لَطْمٌَ فى هذًا الم أن مُذَللَ ال نا ص خبة» و ب هلَ اوه إن شَاءَ الله 
وَالسّلَامُ. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء ص: 777 


ومن كتاب له (ع) )17/١(‏ 


إلى المنذر بن الجارود العبدى» و قد خان فى بعض ما ولاه من أعماله 

نا بقن فإ اح أبيك خونى ينكد وتنك نك تبغ عذية د تع بيلك فاك فا زف إلى عَنكك تدع لهواك اناد و 
ئقَى لآخرَتك عَنادً. تمر نياك بِحَرَابٍ آخرتكك. و تَصِلْ عد “يتك بِقَطِيءَهُ وينك. و لَيِنْ كَانَّ ما بلَعِى عَنْك عقا لَجَمَلَ يك 
ل تت أغل اق 1 ين تلن يتنا يو انار مطل كدق ابشواك فى عند ا 
8 َؤْمنَ عَلَى ججايف فَفِلُ إلى حينَ يَصِلُ لَك كتابى هذه إن غَاء لله 

ارهن و لجار بن الجا رده | هو لاع كاله را لمات رطا للجنائرة بد لا زا لطي انا ل ا 3 
شراكيه. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لداع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه هلان 1ز/ 9م 


ومن كتاب له (ع) (؟17) 


إلى عبدالله بن العباس 
ما بد فنك لَسْتٌ بسَابقٍ أجلك, و لَامَورُوقٍ مَا ليس لك وَاْلَعْ بأنَّ الدَّهْرَ يَوْمَانِ: يَوّْ لك و يَوْمٌ عَلِيكك. أن الا دَارُ هو قَمَا 
كان مِنّْهَا لك أَنَاك عَلَى ضَغفِكء وَمَا كان منهَا عَلِيِك لم تَدفَعْهُ بفَوِّك. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء ص: 77 


ومن كتاب له (ع) )1/١(‏ 


إلى معاوية 

ما بد فَإِنَى عَلَى الود فى جابك. وااشتماع إِلَى كتابك لَمُوَهُنٌ رَأِى» و مُخطى: راصق تى. وَ إنَكك د تحَاوليَى الأمُورَ وَ َُاجعْنِى 
الشُطورَ كَالْم قل النَائِع تَكدَبهُ أعلائة وَالْمُتحيرِ الَْائِ فين عقاف 1 اجَدُرى أَلَهُ ما يَأتَى م عليه ولت به عَيرَأَنّهُ بكك طَبية. و 
فم باللّهِ إن و بَضٌ الاي لَوَصَأَث ِلك بن وام تَفْحَ الغظم» و تيس اللّخها و اخلع أن ايان قَذ تلك عن أن تراجع 
00 ار أذ لِمَقَالٍ تُضيضيفك وَالسَلَامُ لأهله: 


ومن كتاب له (ع) (1/5) 


كتبه بين ربيعة و اليمن» و نقل من خط هشام بن الكلبى 

هدام الجتمع عله ود امن ححاضة رُهَا و بَادِيهَاء وَ ريِعَةُ حَاضِرهَا وَبَادِيهَا أَنّهُْ عَلَى كتاب الله يَدْعُونَ لَه وَيأمرُونَ به و يُجِيبُونَ مَنْ 
دعا لَه و أمرَ بوء لَايِشْتَوُونَ به تَمَناوَ لَايَوْضَوْنَ به بَدَله وَ أنه يد وَاحِدَةُ عَلَى مَنْ خَالََ ذلك و تَرَكة أَنْصَارٌ بَغض يُمْ لبغض: دَعْوَ” 
وَاحك؛ [اللنضوة عَهْدَهُمْ لِمَعتبهُ تَاتِبء و لَالِعَصَبِ غَاضِبء و لَالاستِذّلالٍ قَْم قَوْماء و لَالِمَسبَةُ قوم قَوْماً! 

نيج اللأخطد ايا ترجه ارس ووا0» نص عن :0921 ْ َّ ٌ 

عَلَى ذلكك! ضَامَدُهَعْ وَغَاتبَهُمْ وَسَ فِيهُهُمْ وَ عَالِمَهُة وَ حَلِيمَهُمْ وَ جَاهِلهُم. َم إِنَّ عَلَيِهِمْ ببذلك عَوِْدَاللَه وَ مياق «إنَّ عَقَذَائلُهِ كان 
قوولا: 

و كتب: على بن أبىطالب. 


ومن كتاب له (ع) (17/4) 


ل ا 
ا 2 كذ علدت إشارى نحم و إغزايدى تك حَتّى كان ما لابدٌ نه وَلَا دهع لَه وَالِيِيتُ طويلء وَالْكلَامْ كني وَ قد أَذْبر ما 
أَذْبرَ و أَقْيْلَ ما أَفيلَ. اي مَنْ قبلك وَأقْبلٌ إلَىَ فى وَقْدٍ م مِنْ أصُحابك و السَلَاُ. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 6. الالالالالا صفحه بأنائ 09/1 


ومن كتاب له (ع) (17/2) 


لعبد اللّه بن العباس» عند استخلافه إياه على البصرة 
َع النّاسَ بوَججهكك و ليك و حكمك. و إِيّاكٌ وَالْعَضَب فَإنَّهُ طَيرة مِنَ التَّيطَان. وَ الع أَنَّ ما فبك مِنّ اللَّهِ بادك مِنَ النَانِ و 
لكر لعي كر 


ومن كتاب له (ع) (1/1) 


لعبد الله بن العئاسء لما بعثه للاحتجاج إلى الخوارج 
لَائْخَاصِمْهُمْ بِالْمَوْآنِء فَإنَّ الَْوْآنَ حَمّال ذُو وجو تقول و يَقَولَونَه وَ لكنْ حَاجِجهُعْ بِالسُنَهُ فَإِنَّهُعْ لَنْ يَجدُوا عَنْهَا ممحيصاً. 


ومن كتاب له (ع) (//17) 


إلى أبى موسى الاشعرى جوابا فى أمر الحكمين 

ذكره سعيد بن يه بحى الأموى فى كاب المفازى 

فوا م أفججته هي وى أنوى يله قبا أ كاف أن 000 دكب ويل كافلة»- عرص على جماءة و 
اك واي أتنى يه نون لواب و كوم الواب. و أفى الى و أن على لفيتى. ىد إن او 


1 قا لمر كه بأكاويل الشويء والشلاقر 


ومن كتاب له (ع) (1/5) 


لما استخلفء إلى أمراء الأجناد 

ما بَغدُ نما أَهلك مَنْ كان قبلكم أنه : متعُواالنّاسَ الْحَنَّ فَاشْتَرَوْهُ و أَحَذُوهُمْ بالباطل فَاقْقَدَوة. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: ضف 

الع ان الى الح كرزق لافروه زر لووك مني 

-١‏ و قال عليه السلام: أَزْرى بِنَفْسِهِ مَن اء 5 جرت با ص لا سير واسامة 
- وقال عليه السلام: الت عاق والمرة عنقم والتتتتتري التبلة عه شفيه والفيل غَرِيبٌ فى بَلْدَتِه. 

؟- و قال عليه السلام: الْعَخِرُ آقَدَه وَالصَّبْرُ شَّجَاعَةَ وَالّهْدُ وو وَالْوَوَعٌ جُنَة وَِعْمَ الْقَرِينُ الرضَى 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17م2. اعل/إأماع3دات. الالالالالا صفحه /انانا 1ز/ 9م 


ه- و قال عليه السلام: الْعِلْمُ ورَاَة كرِيِمَد والآذات شكل تضددة والفكد وآ ة ضافة. 

*- و قال عليه السلام: صَدْرٌالْعَاقلٍ كتوق ينهو لكاكة عطالة العو 3 وال عكمال بر الْيُوب. 

وروق أنداقال فى الغبارة عن هذا التعتى أيضا: المفالة حا الغتوب» و عن وض كثييه كر القاحط عليه 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص. ص: 6" 

"- وقال عليه السلام: الصَّدَقَةُ دوَاءٌ منْججٌء وَأَعْمَالُ الَْادٍ فى عَاجلِهِم نْب أعْينِهْ فى علي 

8- و قال عليه السلام: اغ لحري سا و كور عكر عير ل ورور اين لزي 
4- و قال عليه السلام: ذا أَبّتِ الدّيَا علَى أعدٍ أَعَارَم هُ محا غَيرِو و إذا أذيَرَث عَنْهُ سَلَبِتهُ مَحَانَ نفْسِه. 
-٠١‏ و قال عليه السلام: حَالِطوا النّاسَ مُحَالَطةً إن متم مَعَهَا كوا عَلَيِكمْ وَ إِنْ عِذْتُْ حَمُوا إليكمْ. 

١‏ و قال عليه السلام: إذَا قَدَرْتٌ عَلَى عَدُوّك فَاجْعَلٍ العفو عَنْهُ شّكراً للقُدرَة عَلَيه. 

و قال عليه السلام: عجر لاس مَنْ عجر عن اكتتساب الْإحوَانٍ و صر نه مَنْ ضَيع من طَفِرَ به مه 
-١‏ و قال عليه السلام: ! إذا وَصَلتْ ليم أَطْرَافُ النَم كنا تَفْدُوا َقْصَاهَا بِقِلُّ الشكر. 

16- و قال عليه السلام: من ضع الوب أنيع ل الع 

د وقال عي الباه نما كل تون عاك 

1- و قال عليه السلام: تَذِلٌ الأمُورُ للْمَمَادِير حتّى يَكونَ الْحَمْتُ فى التذْيير. 

-١١‏ وسئل عليه السلام عن قوله الرسول صلى الله عليه و آله اغَيْرُوا الشَّهتَ و لَاتَشَيَهُوا باليهود» فقال عليه السلام: إِنّما قَالَ صلى الله عليه 
و آله ذلكف والدية 31 كا الْآنَ وَقَدِ انَّسَحَ ِطَاقةٌ وَضَرَبَ بجرَانِه» فَاموُوٌ وَمَا اختَارَ. 
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1 - و قال عليه السلام فى الذين اعتزلوا القتال معه: حَذَلُوا لحَقَّه وَ لَمْ يَنْضُرُوا الْبَاطِل. 

و قال عليه السلام: َنْ جَرَى فِى عَِانٍ أله عَثَرَ بأجِله. 

٠‏ و قال عليه السلام: أَِنُوا دَوى الْمَرُوءَاتِ عَثاتِهْ قَمَا ب تر مِنْهُمْ عَائٌْ إَا و يَذَاللّهِ + بيده يَرْفَحَةُ. 

١‏ و قال عليه السلام: قنَتِ اليب بال وَالْحاء لْحوْمَانِء وَالْفُْصَةُ تم مَرَالسَحَاب فَانتَهِرُوا فرص الْسَيِر. 
7 و قال عليه السلام: لَنَا حقّ فَِنْ يناه وَ إن رَكينًا أَعجارَ ايل وَ إِنْ طَالَ الشّرَى. 

قال الرضى: و هذا من لطيف الكلام و فصيحه. و معناه: أنَا إن لم نعط حمّنا كنا أذلاء. 

وذلك أن الرديف يركب عجز البعير» كالعبد و الأسير و من يجرى مجراهما. 

1- و قال عليه السلام: من أَبطا به عَمَلَُ َم يُشرع به نسة. 

76 و قال عليه السلام: ِنْ كَمَاَاتِ الَّنُوبٍ الِْظَام إِغَانَةُ الْملْهوفء وَالتَِْيسُ عَن الْمكرُوب. 

0"- و قال عليه السلام: سي يكابعٌ عَلَيكك نِعَمَه و أَنْتّ تَْصيه فَاخْدَّرْه. 

1 و قال عليه السلام: ما أذ ضَمَرَ أَحدٌ شَيئ إَِّا ظَهَرَ فى قَلنَاتِ لِسَانِهِ وَ صَفَحَاتٍ وَجْهِه. 

-1١‏ و قال عليه السلام: ئش بدَائِكك ما مَسََى بكك. 

18- و قال عليه السلام: أَفْصَلُ الزهْدِ إِخْمَاءٌ الزهْدِ. 

4 و قال عليه السلام: إِذَا كُنْتَ فى إِدْبَارٍ ولعو فى إِقْبَالٍ فَمَا أشرع الْمُلتَقَى. 

-"٠‏ و قال عليه السلام: الْحَدَرَ الْعَذُوَا الله صقل عق كآنه كذ خلد. 
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الك ال قَقَالَ: ار 0 ا ل ل 


ا 0 50007 

وال واس الروش على سائي اتوي رخو العم وَ زَهرَةْ الحكم و رَمَاتَهة الْحلْم: قَمَنْ فَهمَ عَلِمَ غَوْرَ الْعِلْم؛ وَمَنْ عَلِمَ 

عَوْرَ الم صَدَرَ عَنْ لذ شَْرَاء نع الحكم؛ وََنْ حلم لَْ يفرط فى أخرهِ و عَاشَ فى لنّاسٍ حييداً؛ 

َالْجهَادُ مها علَى أَيع شّعَبٍ: عَلَى اْأمْربالْمَغرُوفٍ؛ وَالنَفِي ‏ عَن الْمُنْكرِ وَالصّدْقٍ ذ فى الْمَوَاطِن وَ شَئَآنِ الْقَاب قِينَ: َمَنْ أُمَرَ بالْمَْرُوفٍ 

شد ور الْمؤْمنِينَه و من نَهَى عَنٍ المُنْكرٍ َعَم 51 وَمَنْ صَدَّقَ فِى الْمَوَاطِنَ قَضَّى ما عَلَيِه؛ وَ مَنْ شَنىءَ الْقَاسَقِينَ و 

عَضِبِ لله عَضِتٍ الله له و أَرْضَاه يوم القيامة. 

افر علَى أذع دَعَائِمَ: عَلَى لمق و التََارُع» و الرَيْْ وَالشَقَاقٍ: : فهن حدق نمق لَمْ ينب إلى الْحَقَه و مَنْ كثْر راع الل دام عَمَاهُحَنِ 

ل ل ل ا ا ا اراي 

ابح لديا وجمهارسي رواده تعوبا من مرف 

الك على أزيع شعب: على الَتمَارى وَالْهَولِ وَالَدِّوَالسْئرلام: َمَنْ جَعَلَ الْمِرَاَ ديا لَمْ يض بخ ليله وه من اله ما يدن يدنه نص 

عَلَى عَقيِة؛ وَمَنْ تَرَدّدَ فى الوَيْبٍ وَطِكََُ َناك الشََّاطِين» و مَن استَشلم لَِلكَد الدّنيَا و الْآخِرَةْ لَك فِيهمَا. 

قال الرضى: وبعد هذا كلام تركنا ذكره خوف الإطاله و الخروج عن الغرض المقصود فى هذا الباب. 

”- و قال عليه السلام: فَاعِلَ الْثِرِ حيِرٌ مِنّْه وَ فَاعِلٌ الشَّرْ شَرٌ مِنْهُ. 

15- و قال عليه السلام: كنْ شفحا وَ نكن مُبذرا» و كن قرا وَ كن قرا 

- و قال عليه السلام: أ شرف الْعِتَى تك الْمَنّى. 

"- و قال عليه السلام: مَنْ أُسْرَح إِلَى النّاس بمَا يَكْرَهُونَ قَالُوا فيه بما لابَعلمُونَ. 

و قال عليه السلام: َنْ أَطَالَ لأمَلَ أَسَاءَ الْعَمَلّ. 

ل وقد لبه عدا سير الى العام دهاقين الأباره ترجو لدو اشهوا ربب ويه نقان: تاهذا الذى حتقية فقالراة 

ا لما تفع بهذا أمرلكه! و لم لشفو على أَنْقكُم فى ذنياكم. وََْفَنَ به فى ربكم وما 
خْسَرَ الْمَمَمَةَ وَرَاَدَهَا الْعقَاتُء و أرْبح الدَّعَةَ مَعَهَا الأَمَانُ مِنّ نالثاي 

78- و قال عليه الملام لابنه الحسن: 

ا بيه فط عَنّى أَذتعا و أذبعا َيِض وك ما عَِلتَ مَعَهنٌ إن َغْنَى الِْتَى الَْقْلُ وَ أكبر الْمَثْر الْححمقء وَ أؤحش الْوَحْدَةٍ الْعْجْبُ» و 

أَكرَمٌ الْحسَب حش الْحلقِ. 

لبح ادك بل الرجوة "عن ررااء لعريا ك1 1/107 

يا بن ياك و مُصَادَقَة ال: خمقء فَإِنّهُ يُرِيدُ أنْ ينْفَكك فيط رَك؛ و إِبّاك الملا نه َفُْعْدُ عَنْك أَخو ما تَكونٌ إلَيه؛ و 

ياك و مُصَادَقَة الْمَاجِرء قن يَبيعُك بِالَافِ؛ وَ إِيَّاك وَ مُصَاوَقَة الْكذَّابء فَنَّهُ كالسَرَاب: بَقَر ث عَليكك البعيد و يِعُدُ عَلَيِك الْقَرِيتِ. 

9 و قال عليه السلام: لاقوبَةٌ بالتوَافِلٍ إِذا أَضَدَتْ ِالْعرَائْضٍِ. 

:ع وقال عليه السلام: لتنا العاقل وراء كن وَكلت المي وراء لشَانه: 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه ونان 1ز./ 9م 


قال الرضى: وهذا من المعانى العجيبة الشريفة والمراد به انّ العاقل لا يطلق لسانه إِلَا بعد مشاورة الروية و مؤامرة الفكرة. والأحنق 
تسبق حذفات لسانه وفلتات كلامه مراجعةٌ فكره و مما خضة رأيه. فكان لسان العاقل تابع له افر وان فلن الأحيق تابع للسانه. 

١؟-‏ و قد روى عنه عليه السلام هذا المعنى بلفظ آخرء و هو قوله: قَلْبُ الأخمقٍ فى فيهء وَلِسَانُ الْعاقلٍ فى قله وَمعْنَاهُمَا وَاحِدٌ. 
الدوقال لعف امداق عله اعطظياة 2ك الله عا كا ِنْ شَكْوَاكَ عماً ِسيكاتِك. فَِنَّ الْمَرَض الغدين و هله بس الققات: 
ويحياضة ا لفران. وَإِنّما الأَجْو ذ فى الْقَوْلٍ اسان والعفل بالأندى وَ ادام وَ َال فكانة لخر بِصِدْقٍ الَيّهُ وَالسّرِيرَةْ الصَّالِحَةْ 

عَن كقاة هخ عتاده المسد. 

قال الرضى: وأقول: صدق عليه السلام؛ إن المرض لا أجر فيه؛ لأنّه ليس من قبيل ما يستحق عليه العوض» لأن العوض يستحق على ما 

كان فى مقابلة فعل الله تعالى بالعبد من الآلام والأمراض»ء وما يجرى مجرى ذلكك. والأجر والثواب يستحقان على ما كان فى مقابلة 

قعل العددا كينها فرق دريل علي لسلام كما ضيه علمة اللالجدورابه الضائيةه 

6 وقال عليه السلام فى ذكر خباب بن الأرت: وحم الله حَابَ بْنَ الأرَتّ قَلَقَدْ ألم رَاغِي 
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وَ مَاجَرَ طَائعاء وَ نع بِالكَفَافِ» وَ رَضِىَ عَنَاللَّهه و عَاشَ مُجَاهِداً. 

؟6- و قال عليه السلام: طوبَى لِمَنْ ذكر المَعَاده وَعَمِلَ للحسابء و قَِعَ بالكمّافٍء وَرَضِىَ عَنٍ اللّه. 

- و قال عليه السلام: َو ضَرَْتُ حَيُِوم الْمَؤْمِنٍ بتيفى هذا عَلّى أن ييِضَيى ما أبَضَبى؛ وَ لو صَيَتُ اليا اتا على اماق عَلَى 

انكس ا اع وَ ذلك أَنَهُ قف فَانْقَقَى عَلَى لِمدان التي الام ع صلى الله عليه و آله؛ أنَّهُ قَالَ: كاقلن فت كه رول و 

لبك مُنَافق. 

68 و قال عليه السلام: سَيكَةٌ سوك خَيدُ عِنْدَاللهِ مِنْ حَسَئَهُ تُشجبك. 

6- و قال عليه السلام: قَدْرُ الوَجُلٍ عَلَى قَدرِ ته وَ صِدْقْهُ عَلَى كَدرِ مُرُوءَتِهِ وَ شجَاعَتُهُ عَلَى كر أَنَقَد و عِفَنهُ عَلَى قَذرِ غيرتِه. 

8ع- و قال عليه السلام: الطََمَد بالْحَرْم, وَالْحَرْمٌ بِإجَالَة 5 الكأىء وال أي 2 الَْسْرَارٍ 

69 و قال عليه السلام: ا لكريم ذا جع» و اليم ! ذا شَبعَ 

00000010008 و قال عليه السلام: ترك كال‎ -١ 

١ه-‏ و قال عليه السلام: عَيبكك عَسْتُورٌ مما أشع دك جد ك. 

"- و قال عليه السلام: أُوْلَى النّاس بالْعفْو أَمْدَرَمٍ هُمْ عَلَى الْعُقَوبَةُ. 

ه- و قال عليه السلام: التَكَاءٌ ما كان ائنداء؛ فَأَمًا مَا كان عَنْ مسأل قحا و تَذَمُمْ. 

؟ه- و قال عليه السلام: َاغِتَى كَالْعَفْل؛ و لَاقَثْرَكَالهْل؛ وَلَامِيرَاتَ كالأةب؛ و لَاظَهير كَالْمَمَاورَةب 

0ذ- و قال عليه السلام: الصّبِدُ صَبرَان: صَيدُ عَلَى مَا تَكرَةُ وَ صَبِدٌ عَمَا تْحبُ. 
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8- و قال عليه السلام: الْعَنَى فى الْعُوْئَة وَطَنٌ» وَالْمَْرُ فى الْوَطَن عَْيَة. 

/اذ- و قال عليه السلام: القَنَاعَةَ مَالَ لَايَنْفدُ 

قال الرضى: و قد روى هذا الكلام عن النبى صلى الله عليه و آله 

88- و قال عليه السلام: أَلْمَالُ مَادَةٌ الشَّهَوَاتِ. 

- و قال عليه السلام: مَنْ حَذَرَك كمَن بَشّركك. 

«- و قال عليه السلام: اللَسَانُ سَْعٌ إن خُلَى عَنْهُ َف 
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١ع-‏ و قال عليه السلام: موأ عَفْرَبٌ حُلَوَةٌالْمذ. 

61- و قال عليه السلام: إذَا حُيِيتَ بِتَحِيَةُ فح بأَحْسَسّ مِنْهَاء و إذَا أَمدِيَثْ إِلََ يَدٌ فَكافتْهَا بمَا يُبى عَلَِهَاء وَالْمَضْلٌ مع ذَلِك للْبَادِى. 
“اع و قال عليه السلام: الشّفِيعٌ جَنَاحُ الطَالِبِ. 

8- و قال عليه السلام: أَهْلُ الا كركب يُسَارْبهمْ وَ هُمْ نيامٌ. 

مع- و قال عليه السلام: َْدُ لحك غُوية. 

#*- و قال عليه السلام: قَوْتٌ الْحَاجةُ أَهْوَنُ مِنْ طَلبِهَا إِلَى غير أَخْله. 

/ا#- - و قال عليه السلام: امو ساراضن إن اومان تلع 

8*- و قال عليه السلام: لْعَمَافُ ريه المفْرِ وَالشّكرُ زِيئَة اْعِنَى. 

- و قال عليه السلام: إذَالَْ يكن عَائرِيدٌ كنا تمل ما كُنْت. 

و قال عليه السلام: لَائَرى لجال ! إن مُفرطاً أو مُفَرَطاً. 

١ا-‏ و قال عليه السلام: ذا م لعفل نَقَصَ الْكلَام. 

7/- و قال عليه السلام: انمق رشق عه الأكال و تقفت العقة 
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كيه تناو عير و هيكذ انه نيك” 

*- ورقال عليه السلام: عن لصت لئس لاس إغاما يردا غنيم اليه قبل تظليم حيري وَليِكنْ ديه بيديرته قبل تأديبه يلسانه؛ و مُعَلَمُ 
نَفْسِهِ وَ مُوَدبهَاأَحقٌ الإجْلَالٍ مِنْ مُعلّم النّاس و امُوَذيهِم. 

/- و قال عليه السلام: َس الْمَزء خطَاهُ إِلَى الك 

ه/- و قال عليه السلام: ار متَوَ آت. 

© و قال عليه السلام: إنَّ المُورَ ذا اشْتبهَتُْ موث اغمير آخِرهَا بول 

/الا- و قال عليه السلام: و من خبر ضرار بن حمزة الضبائى عند دخوله على معاوية و مسألته له عن أميرالمؤمنين» و قال: فأشهد لقد 
رأيته فى بعض مواقفه و قد أرخى الليل سدوله و هو قائم فى محرابه قابض على لحيته يتململ تململ السليمء و يبكى بكاء الحزين» و 


يقول: 

اذ ا دناه لوك عَنَى أبى تَعوَضتٍ؟ أم إلى : ّ ََوَفْتِ؟ لَاعَانَ جِينّكك, هَيِهاتَ! غَرَّى غَئِرى» لَاحَاعٍةٌ لى فيك قد طَلفُِ تلان 
انضعا فيها! تيفك قصيت و خماء كود بدت و املكف عرد آه مِنْقِلْ الَو طُولٍ الطرِيتي» و بعد افر وَعَظِيم الْمَؤْرد. 

4/- و من كلام له عليه السلام للسائل الشامى لما سأله: أكان مسيرنا الى الشام بقضاء من اللّه و قدر؟ بعد كلام طويل هذا مختاره: 
وَيْكْ! لَعَلَك طَنَنْت قَضَّاءَ لَازِي وَهَدَراً حاتماً؛ وَلَوْ كانَ ذلك ذلك لَبِطَلَ النَوَابُ وَ الْعَِابُء وَ سمط الْوَعْدٌ وَالْوَعِيدٌء إنَّ الله 


+ 
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باه أمرَ باد تَخيير» 
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رتهاق الغزير ادر كلت جديا له يكلث عيبا قلي فى ان عراولم بعتي عاد رانم ع لتخرما. ردم برل اانا 
لَعِبا وَلَمْ يْزلٍ اكاب لِلْجوادِ عبشأء وَلَاحَلَقَ السَمَاوَاتِ وَالَْوْض و مَا بَينَهُمَا بَاطِل. وذ كط الذيخ كنقواء فوكل النديق كفنوا وق 
انار 

4 و قال عليه السلام: والسكه 1 أن كانت فَإِنَّ الحكمة تكرقاق 2 رالا قلماغ ون ضر عن تفرع كيكة 0 
صَوَاحِيهَا فى صَدْرٍ الْمُؤْمِن. 
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8١‏ و قال عليه السلام: الْحِكمَةُ ضَالَةُ المؤمن قَحَذٍ الحكمة وَلَو مِنْ امل النّفاقٍ. 

-4١‏ و قال عليه السلام: قِيمَةٌ كل امرىء مَا بُحْسِئة. 

قالالرضى: وهى الكلمةُ التى لا تصاب لها قيمة» ولا توزن بها حكمة» ولا تقرن إليها كلمة. 

7 و قال عليه السلام: َوصِيكُم بعس لو ضَرَكُمْ إِلَهَا آباط الْإبلٍ لَكَائَتٌ لذلك أَهْنا: 

يجن أح 3 نكم ذا ريك وَلبَحَان إن دَهُ. و يدعي أَحدٌ نكم إذا ميل عم بعلم أن يَقُولَ غلم و لابن من أَحدٌ إذا ل 
يَعْلّم الشَّيْءَ أن يَتَعَلّمَُ. و عَلَيكُمْ بالصّبرِ قن الصّثِرَ مِنَ الْإيمانٍ كالوأس مِنّ الْججس ب و لَاخَمِرَ فى جه ب لَا رس مَعَهُ وَ لَافِى إِيِمَانٍ لَاصَير 


و 
كه 


معه. 

؟- و قال عليه السلام لجل أفْرَطَ فى العو و كان له متها: أن ون ما تَقُولُ وََقَ مَا فى تفيكك. 

*8- و قال عليه السلام: ب بَفيَةُ السَئِفْ أَقَى عَدَاوَ أكت ولَدا. 

10- و قال عليه السلام: مَنْ ترك قَوْلَ ١‏ ١لا‏ أذرى» اطيدة عت مَقَائلهُ. 

6 و قال عليه السلام: رأى الشّيخ أَحَبٌ إِلَىّ م وعد موي «من مشهد الغلام). 

ل ا ا دك 

417- و قال عليه السلام: شك لف قط و مَعَهُ الاسْتِعْفَارٌ. 

1- وحكى عنه أبوجعفر محمد بن على الباقر عليهما السلام, أنه قال: 

كان فى الَرْض مانا من عَذَاب الله وَقَدْ رُقَِ أعدقناء فَدُونَكُمُ الْآخَرَ تَمَشَكوا به: أمَا لمان الّذَى رُقْعَ وبل لوسك الدع 
و آله و أَمًا الأَمَانُ الباقى فَالإِسْتَغْفَارٌ. قَالَ الله تَعَالَى: «وَ مَا كان الله ليعذَبَهُ ولك يهم وَعَا كَانَ الله مُعَذَيَهُ وَهُمْ يَسْتَغْفِرُونَا. 

قال الرضى: وهذا من محاسن الإستخراج ولطائف الإستنباط. 

4 و قال عليه السلام: من أضْ ل ما بت وَبِنَ الل أض لح الله ماي و ؛ ين النّاسء و م من أَطْرِلَحَ أمر آخريه أَضدِلَح الله لَهُ أَخْر دُنَاه و 
مَنْ كان لَهُ مِنْ نَفْسِهِ وَاعِظ كانَ عليه مِنّ الل حافِظً. 

:4- و قال عليه السلام: لفقي كل القَِه مَنْ لم ب اناس من رَحْمَةٍ الله وََم ييه مِنْ روح الل وَل يهم من كر الله 

١‏ و قال عليه السلام: إن هذه قوت تمل كما تمل لدان فَاَمُوا لها طَرَائِفَ الجكم. 

47- و قال عليه السلام: وضع الم ما وقِقَ على اللمانه وق ما طهر فى الْتجَارح و الْركانٍ. 

4 ولالدجمر للدم لَاية فون أحدكع: «اللَّهُمَ إِنّى أَعُوذْبَكَ مِنَالْفِئنه أنه ليس أَحدَإِن وَهُوَ مُسْتَملٌ عَلَى نف وَلَكنْ من اسْتَعَادً فَلِستَعذُ 
من مُضِلَاتٍالْفئنء َإِنَ الله سبحَانة يقُول: 

وَاعْلَمُوا أَنّما مالع وَأَوَْادْكُمْ فته و مَغتى ذلك أَنّهُ َرَمُع بالْْوَالٍ وَالَوْلَادٍ لين الشاخط لِرزْقِه وَ الرَافِدى بِقِشجِه. وَإِنْ كاد 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص. ص: ٠/05‏ 

و لكن لَِظهرَ الأْعَالُ التى بها دمحي الاب وَالِْقَابُ؛ أن بض مُع يحب الذّكُور و يِكْرَه الات و يَْط هُم بحب كمي الال و كر 
الَْامَ الَحَالٍ. 

قال الرضى: و هذا من غريب ما سمع منه فى التفسير. 

*9- و سئل عن الخير ما هو؟ فقال: لَهِس الَْيْرٌ أن يَكثُرَ مَالّك و وَلَدٌّكء و لكنّ الْحَيِر أنْ يكثر عِلْمك و أن يَغظم ِل ك. و أن 
اق الذي بعناةة ركد قَإنْ أخسنك عيذت اللقه و إن أمات اتكفئوت الكو تاخير فى الذثا إلا رجليد: 

رَجُل أَذْنّت ذُنُوبا فَهُوَيَتَدَارَكهَا لتك وَ رَجُل يُسَارِح فى الْكَيرَاتٍ. 
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0؟- و قال عليه السلام: لَايِقِل عَمَلَ مَعَ النَقُوَى و كيف بقل مَا يُتقَقِل؟ 
©4- و قال عليه السلام: ! إن اذل النّاس الْنباء أَعْلَمَهُمْ بِمَا جَاؤُوا 7 به ثم تَلَا: «إِنَّ وك النّاس رايم الريك لقو وهنا اق والدية 
آم مَنوًاا اليه ثم قَالَ: إن وَلِىَ مُحَمَدٍ مَنْ أَطَاع الله وَإنْ بعْدَتْ لَحْمَهُ وَ إِنَّ عَدُوٌ مُحمَدٍ مَنْ عَصَى الله وَ إن قَرَْتْ ابه 

/ا9- و سمع عليه السلام رجلا من الحرورية يتهجد و يقرأء فقال: 

نَوْمٌ عَلى بين خَيرٌ مِنْ صا فى شكك. 

و قال عليه السلام: اعْقلُوا لْحبرَ إذَا سَمِغتمو كُمُوهُ عَقَلَ رعَايَهِ لَاعَقْلَ ل 00 


- 


4 - و سمع رجلًا ول نال ونإ اجقوت» » فََالَ عليه السلام: ! 
رَاجِعُونَ إقرارٌ عَلى فنا الْهْلَي. 

- وقال عليه السلام: و مدحه قوم فى وجهه. فقال: أَللَّهُمَ إنَك أَعْلْمُ بى مِنْ نَفْسِىء 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص. ص: ٠/08‏ 

أنا غلم فى مِنهُْ» أللُّم اعلا حبرا مما يطتُونَوَاغْفِ لاما يَغْلْمُوَ. 

-١‏ و قال عليه السلام: ايَسْتِيمٌ قَضَاءُ الاج ا بلَاثِ: باسِْضعَارها لتخم و بانيكتايها لتظهَر» و بتَغجيلها لفئق. 

7- و قال عليه السلام: يأَتَى عَلَى الئاس زَّمَانٌ افر 1 بُ فيه إلا الْمَاحِلٌ» و لَائِطَوَفُ فيه إلا المَاجِيٌ وَ لبف كت فيه إلا الْمنْصِتُ د 
الصدقة فيه حذفاء وَصِدَلَةٌ الرّحِم من وَالْعمَادَةً اشيِطَالَةٌ عَلَى النّاس! كيف ذلك بكر القلطات ِمَشُورَةٍ النسَاءِ وَ إِمَارَهْ الصّعِبِانِ وَ مَذْيير 
3٠‏ و رثئى عليه ازار خلق مرقوع فقيل له فى ذلكك, فقال: 

يفت له لقنتو و كَوَن داكن ويقيى به الفزياوة: انَّ الدََّْا و الآدخرةً عََدُوَّان مُتََاوِنَانِ وسَبيلانٍ مُخْتِفَانِ قَمَْ احبٌ الدّنيا و 
تاها ابَعَض الآخِرَةٌَ و عَادَاهَاء و هُمَا بمَنرلَةُ المَطْرقٍ و المَغْربء و مَاش بَيِنهُمَاهِ كلّما قَرَبَ مِنْ وَاحدٍ بَعُدَ من الآخرٌ» و هُمَا بَعْدُ ضَدَانِ! 
؟١٠-‏ و عن نوف البكالىء قال: رأيت أميرالمؤمنين عليه السلام» ذات ليلة» و قد خرج من فراشه» فنظر فى النجوم فقال لى: يا نوف» 
أراقد أنت ام رامق؟ فقلت: بل رامق؛ قال: 

يا نَوْفُء طوبى لِلرَاحِدِينَ فى الدَّنا الوَاغبِينَ فى الآخرئ أُولَيِكك َوْمٌ انَحَذُوا الأرْض بسَاطاء و َرَابَهَا ِرَاشا و مَاءَهَا طِيباء وَالْقَوَآنَ شار 
وَالدَّعَاَ دارا ثم قَرَضُوا الذَّنيا قوضاً عَلَى منْهَاجٍ الْمسِيح. 

يا نَؤِفُ إِنَّ دَاوْدَ عليه السلام قَامَ فى مِمْل هذه السَاعَدُ مِنَ اليل فَمَالَ: ِنَّهَا سَاعَةٌ 


0 
معن 
3 
29 
6 
ىا 
5 
0 
3 
ان 
م 
"ىن 
2 
1١‏ ها 
عن 
8 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص. ص: /0/ 

لَوَدْعُوا فيها عَدِدٌ إلا اسمجِيبَ لَه إلا أن يون عَشَّاراً أوْ غريفاً أوْ شوْطِياء أوْ صَاحِبَ عَرْطَمِهْ (و هى الطنبور) أَوْ صَاحِبٌ كُوبَة (و هى 
الطبل. و قد قيل أيضاً: ان العرطبة الطبل و الكوبة الطنبور). 

و قال عليه السلام: إِنَ اللَّهَ افُتَرَضَْ َلك الْفرَائِضَء قلا ركه رلك 1 تَعَدَدُوهَاء وَنَعَاكُمْ عن أَشعاف كنا 
تتهكوها؛ و سَكتٌ لَكخ عَنْ أَشْياء وَلَمْ يَدَعْهَا نشياناه قلا تَكلْفُوهَا. 

٠‏ و قال عليه السلام: ليك الَاسُ شين من أَْرٍ ينه م اسيم ققد 

-٠7‏ و قال عليه السلام: رب عَالِمٍ هذ لَه ْله و عِلَمهُ مع عه لفق 

- و قال عليه السلام: ََدُعُلقَ تيا هذا الْنَْانِ بَضعَةٌ جى أب قافيه. وذلكم الللتي و ذلك 5 ون السككة و أامدادا 
ووعواكرة دع ل رجاه َل الطمع» وَ إن هاج به المع أفلكة الْحصٌ» و إن مَلكَهُ اليس قَثلَهُ مُه وَإِنْ عَرَضَ لَهُ العَبُ 
شد به اْفيء وَإِنْ أَشِعَدَهُ الرّصَّى ني التَحفْطَ» وَ إن غَالَه الْحَؤُ َعَلَهُالْحَذّنُ و إن انس له الَمْرْ اشتكيثة الْغِرَهُ وَ إنْ اق هال انا 
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الِْنّى» وَ إن أَصَابئُْ مُصدَيبَةُ قَصَ ححهُ الْجَرّع و إِنْ عَضَّنْهُ الْمَاقةَ ضَعَله الْبَلَك و إِنْ جَهَدَ جَهَدَهُ الْجُوعٌ قَعَدَ به الصّعْفُء وَ إِنْ أفْرَطَ به الشَّمْعْ كظتة 
البطئة. فكلُ تَفْصِير به مُضِرٌ و كُلَّ فا لَه مُفْسدٌ. 
- و قال عليه السلام: تن الْنمرقةٌ الْوُسْطىء ها يَْحُالَلِى» و إلَتَا يوج الغاللى. 
- و قال عليه السلام: لَايُقِيمُ أمْرَ اللَّهِ سُتِحَائَة إِنَا مَنْ لَايْصَانِعُ وَ لَايِضَارعٌ 
ا ا 00 

وَ ليتع الْمطامع. 
سوقان طليه الوقن افوقو سوال رز ماي | لالعبا رودب الكوقة يعدم سه تابتع عقن براق المي الثانين للد 
أو أَحينى جل لََوَافَتَ. معنى ذلكك أن المحنة تغليط عليه» فتسرع المصائب اليه ولا يفعل ذلكك إلا بالأتقياء الأبرار و المصطفين 
الأخيار. و هذا مثل قوله عليه السلام: 
قول عليه السلام: من أَعَكنا أَهْلَ الت فَلِستَعِدَ لْمَفْر جلباباً. 
«و قد يؤول ذلك على متي اخر اسن 4 اموضع ك1 
11 و قال عليه السلام: اال عوك الْعَْلِء وَلَوَحدَةَ أؤحش من المبء و لعَفْلَ كالذير و اكوم كالتفَى» وَل قرينَ تحن 
الْخَلقِء وَ لَامِيرَاتٌ كالأذب, ولا قَائدَ كالتّوْفِيقِء وَ لَاتَجَارَة كالْعَمَلٍ الصّالِتحء وَ لَارْحَ د كالز قوق عند التبهن و ارهد 
اله فى ارام وَلَعِلم تالكر واه كأ الْفايِضِ» و لمان كالح وَالصفِر و 3 عت كالتوَاضعء و لاد شَرفَ كَالْلُم وَل 
ع زّ كالْجلّم وَلَامُظاهَرَة أَوْيَقُ مِنَّ الْمُشَاوَرَة. 
11- و قال عليه السلام: إِذَا اسَوْلَى الصّلا َاحٌ عَلَى الزّمَانِ و أَهْلِهء نُمَ أَسَاءَ رَجُلَّ الظَّ برَجَل لَم تَظْهَ مِنُْ حَوْيَةًفََد ظَلَع! وَ إذًا اش مَؤْلَى 
القماة على الثقات و أخلبه شين نَّ رَجُلَ الظَنَّ بوَجَلٍ ققد غَرَدَ ْ 
هااك- عواتل للحي لجرا كح اود كديا ابرابدر منين؟ فقال عليه السلام: كَيِفٌ يَكونٌُ حال من يَفْنَى بيَقَائِه وَ يس هم بصدحته؛ و 
وت ون مأمنذا 
7 و قال عليه السلام: كم مِنْ مُستَدْرَج بالإخسَان إلَيد وَ مَغْرُورِ بالسثْرِ عليه 
بع الاققا يا تسمه ةا رئيس رواناة فى عن 0 
وَ مَفْعُونِ بحسن الْقَوْلِ فيه! وما ابتلَى اللّهُ أحداً بمثل الإِْلَاءِ لَه 
0 0 السام 


ار ام كل لديا تحكل ايز ين مَشّهَاء وَالسَمُ الاق فى حَوْفِهَاء يَهُوى إِلَيِهَا الى العاول و يغدها دوالك لعافلا 

6 <وسكل علي ساد عن ترياي فكال: ما ُو مَخرُوم فَرئحَانَة َيِه تحب ح ديت رِجَالِه و النَكاح فى نسَائهغ و أم نو عَِدِ 

مّمْس فَأبِعِدُمَا 1 وَ أمْتعهَا ما وراء ظْهُو رهد و أما تَْنُ كَأَدِذُلُ إمافى أزديئك و أطخ عِنْدَ المؤت بتفويتتاه و هع أكترو أفكد و 

انمو كدق انمع ر الخ ر أحيت: 

-11١‏ - و قال عليه السلام: شَنّانَ ما بين عَمَلَين: عَمَلٍ تذهبْ لَذَنْهُ و يَبقّى نُك و عمَلٍ تَذْهْبُ مؤولكة و يبقى أجزة. 

11 - و تبع جنازة فسمع رجلًا يضحكء » فقال: كأنَالْمؤتَ فيه علَى ينا كيب و كأنَ الح فيه علَى ينا ويب و كان اذى نَرَى 
َه الأهفات د 1د ما قلِيل ليا َاجعُونً! توْتّهُْ أَخ انهم و كل تُرَائَّهُ كان مُحَلّدُونَ بَغْدَهُمْ ثم قد نينا كل وَاعِظِ وَ وَاعِطي و 

بين كل ايا 


«11- و قال عليه السلام: طِوتَى لِمَنْ ذَلَ فى تَفْسِه وَ طاب كتربة؛ وَصَِلَحَتْ سَ يرت وَ حَسْرنَتْ خَلِيقَته وَ أَنْفَقَ الْمَضْلَ مِنْ ماله و 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع73 ت. الالالالالا صفمحه عاعاط 1ز./ 9م 


أشنمك الْقَضْلَّ مِنْ لِسَانِهه وَ عَزّلَ عن النّاس د شَرَه وَ وَسِعَتَهُ الشُّهُ وَ لم يُْمَتْ إِلَى الْبِدْعَةُ. 

قال الرضى: أقول: و من الناس من ينسب هذا الكلام إلى رسول الله صلى الله عليه و آله» وكذلكك الذى قبله. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص. ص: ٠26‏ 

176 و قال عليه السلام: َيرَةٌ الْمَوأَةْ كفْرٌ و غَيرَةٌ الرَجُل إِيِمَانٌ. 

- و قال عليه السلام: نْب اَم ةلم يثثريها أحدٌ قيلى. الْإِسْلَامُ هُوَ الَعْلِيمُ» و التَّْلِيمُ هُوَ الْبَقِينٌ» و الْيَقِينُ هُوَ التَضْدِيقٌ و 
التَضصْدِيقٌ هُوَ الْإِْرَارُ وَالِْفرَارُ هُوَ ادك وَ لَه الع 

1 و قال عليه السلام: عب لحيل يستغجل الَْْر اذى نه َرَبَء و يَُونّه الفتى الذِى إِيَهُ طَلَت فيش فى الذَّئيا عيش الما 
وَبحَاسَتٌ كف الاعرة سات الأغضانة عَجبتُ لمكب الى كَانَ الهس تُطْفَده و يون دا جيفَةه وَ جب لِمَئْ شك فِ الله و ُو 
رق خَ اللنه و عددث لفق كيت الموكه وافويرى امو : وَعَحِيِك لق الكو القفأة الأخرى ءاوهو يرى اللشأة الأول وعيدك 
عَامرِ دَارِالْمَنَاءِوَ نَارِكك دار الْمَقَاءِ. 

17- و قال عليه السلام: صو فى الل الى بانهة» و أاحاجة إل من بيس ِل ف قاله و تفي عي 

- و قال عليه السلام: تو تَوقُوَا البو فى أوله و كلَفَوْةٌ فى آخره؟ فإ نه يَفْعَل فى الْأَئدَانِ كفغله فى الْأَشْجَارء أوَله بُخرق» و آخِرهُ يُورق. 

9- و قال عليه السلام: عِظَمُ الْخَالِقٍ عِنْدَ ك بد قي لسار ف كم 

9 عرو قال كيه ملاو وقد وج جح مي فاقرت علي لحرو يطافوالكرية 

يا أَهلَ الدَّيَار الْمُوحِمَُ وَ الَمحالٍ الْمَغْفِرَ وَالْبَور الْمظْلمَو ا أَهْلّ التُبَدُ يا أَهْلَ الْقُبك يا أَهلَ الْوَحْدَي يا أَهلَّ الْوَحَمَق أَنكمْ 
َابقٌ» و نَنُ لحم تبِعْ لَقٌ. 

أَمَا الور فَقَدْ سكنت و أمًاالأَرْوَاحُ فَقَدْ ُكبحثء و أَما اْمْوَالُ فَقَدْ قسِمَتْ. هذا حَبِدُ ما عِنْدَناء قَمَا حَبرُمَا عِدْدكة؟ 


جنا 
00 
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ثم التفت إلى امضا اقتال: أما لو أذن لَهُْ فى الام لأ يروك أنَّ دير الدّادِ التَفُوَى). 

١‏ وقال عليه السلام؛ وقد سمع رجلا يذم الدنيا: أبّهَا اذام لِلدَّنياء الْمَغْتدُ بعرُورِمَ لخدو بأَبَاطِيلِهًا! أتَفْدٌ و بالدَّئيَا م تَذّمُهَا؟ أل 
الْمُتَجَومْ عَلَيَهَاء الواح ميك 3 مَتّى اش كَهْوَ تك م مَتَى عَرَنُكك؟ مص ارع آبَاتك مِنّ الْبلّى» أم ِمَضّ اجع َمَهَاتَكَ نحت 
التّرَى؟! كم عَلَلْتَ بكنيك؟ و كم مضت بَيِدّيْكك ؟ تَبَغى لَهُمُ الشْفَاق و نَدعَوصِطٌ لَه اليا حا فى هع واؤْككه و بُجْدى 
عَلْيهمْ بكاو ك. م ينع أحدهُع إِشفَافكء و لم تععف بيتك وَل تَذَعْ عَنَّهُ قود ك! و قَدْ مَتَلْتْ لك به الدَّنا تَفسَكء و بِمَطْرَعِهِ 
مَر رَحَكك. ّالا دارُ صِْقٍ لِمَنْ صَدَقَهَاه ودار في لمن فم عََّْه وَدَارُ خنَ لِمَنْ َرَوَّ مِنَّا وَدَارُ مَوْعِطَة لِمَنِ انط بها. مَث.جدٌ 
أحِباءِ الله و مض لَى مَلَائِكةٍ الله و مقط وَخي الله و “فد اواو الف اكْتَسيوا فيهَا الرَحْمِة» وَ رَبحُوا فيها الْجَنَ كَمَنْ ذا يَدَمُهَا وَكَدْ 
تت ينها و نَادَثْ بِفِرَاقِهَا وَ نَعَتْ هاو ههه قث له ببَلابِهَا البلا و سَوََتْهُمْ بِسُرُورِهَا إلى السُرُورِ؟! رَاحَتٌ ِعَافَُِ وَ ابتَكُرَتٌ 
جيك تَرَغِيباً وَ تَؤَهِيباًء و تَحُويفاً وَ َث يرا قَدَّمَهَا رجَال عَدَاةالنَدَامَى وَ حَيدَدَهَا آخَرُونَ يَوْمَ الْقيَامَيُ 20-0 الدّنًا كيذ كدواء 
وَحَدَتَنْهُمْ فَصَدَّقُواء وَ وَعَطَنْهُمْ اشوا 

7 و قال عليه السلام: ! إِنَّ لله ٠‏ ملكا اد فى كل كذم: لذؤا للعوهه فصق الفتلن اكوا للْخَرَاب. 

-١‏ و قال عليه السلام: لأف 15ل قهة آداذ مت واناس فيه فلات 
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رَجُلّ باع فيها َفْسه َوَْقَهَاه وَ وَل ابتاع نفس فَأعْتقَهَا. 

-١7*‏ و قال عليه السلام: لَايِكُونٌ الصّدِيقُ صَدِيقاً َّى يَحْقَطَ أَحَاهُ فى فَلَاث: فى تكبته وَ غيييهء وَوَكَاتِهِ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 ت. الالالالانا صفحه هعاط 1ز./09 


0 و قال عليه السلام: اعطق أزبعاً كم يخرَم أكتعا. مَنْ أَعْطِى الدّعَاء لَمْ يحرم الْإِجابكُ و مَنْ أغطى التَوْبَة َم يخم الْبولَه و مَنْ 

أغلى الاسيغَارَ َم يُخرم الْمغفِرَة و من أغطلى الشّكرَ َم يُخوم الريادة. 

قال الرشى »و قشي ذلك كات اللسكال اللذفن لتقا وأذفوتى أَشِمَجِتٍ كن 'وَقَالَ فى الاش بَغْفَار: «و مَنْ يَعْمَل شوءاً أو بَظل 

نْفْسَة مي تَغْفِر الله يَحَدٍ الله غفورا جما ا وَقَالَ فى الشكر: «لَعْنْ مَكرمٍ يدنك ؛ وَقَالَ فى النّوْئَ؛: «إنّما النَوْيَةٌ عَلَى اللَّه 0 

بعلوة الشوع بجهالَِ ثم يبوت من قريب فأولكك يوب الله عل كال الله علييا فكما: 

ع 0 الصّلاء فدات كل تق الك عياة كل حمف: ولكل 2 يْءٍ ركاف وَ رَّكاةً ادن الصّيَامٌ وَ جِهَاد الْمَوأة 

-١7‏ و قال عليه السلام: اسْتنْرلُوا الرّرْقَ بِالصَدَقَ. 

١8‏ و قال عليه السلام: لق ِالْحَلْفِ جَاد بالعَطيّة. 

9- و قال عليه السلام: تَْْلَ الْمَعُونةُ عَلَى كَذْر الْمَؤُوئَة. 

-1١‏ و قال عليه السلام: مَا عَالَ مَن اقْتَصَدَ. 

-١‏ و قال عليه السلام: قل الْحيَالٍ أَعدُ الِْمَارَئْنِ. 

-١57‏ و قال عليه السلام: التَوَدّدُ نضفْ الْعَقْلِ. 

١88‏ و قال عليه السلام: َه نِضف الْهَرم. 

15- و قال عليه السلام: يَِْلُ الصَُِّ عَلَى قر الْمُصِبيدء وَمَنْ ضَرَبَ يِدَهُعَلَى فَحِذِهٍ 
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ه١-‏ - و قال عليه السلام: ع ين حاف سن ةن تجاه جوع وال تح بن كاه يس كه بن فاه اله افا حا 

نَم الأكياس و إِفْطَارُمَعْ. 

-١162‏ و قال عليه السلام: سُوسُوا إيقائكع بِالصَّدَقَبُ وَ حَصَنُوا َمْوَالَكمْ بالرّكاق وَ ادْقَعُوا واج الْمَلاء الدّعَاء 

-١5‏ و من كلام له عليه السلام لكميل بن زياد النخعى. 

قال كميل بن زياد: اخذ بيدى أميرالمؤمنين على بن أبى طالب عليه السلام فأخرجنى إلى الجّان فلما أصحر تنفس الصعداة» ثم قال: 

يا كمَيلٌ بْنَ زِيَادِء إنَّ هذ الْقلُوبَ أَوعِيَة فَحَِرْهَا أَوْعَاهَاء فَاحفَط عَنّى مَا أقُولٌ لَك: 

لبن تََاَه ََالِمُ باق و متعَلَمَ عَلَى سبل ناف و هَمِجٌ رَعَاٌ أَنبَاحٌ كل َاحِقِء يَلُونَ مع كل ربح لَمْ شط ينوا ُو الهم وَلَم 
أعارا لك 1 وَيقِ. 

امير عله عو من اتا اليل بشداشك و أَنْتَّ تَخْرسٌ الْمَالَ. وَالْمالَ تنقِصْهُ التَمَمَةُ وَالْعِلمُ يكو عَلَى الْإِنَْاقِء وَ ص نِيٌ الْمَالٍ يرول 

ِرَوَالِه. 

5-0 تكرفة لعل حي كان وم كيت الإنساة الطاض ا ف كاق وعين الأعترقة يقد ونائهه و اليل خاكة و العا 

5 أخبائهم مود و مالع فى لْقُُوبٍ مَؤجوةٌ ها إن هامنا 

لما عقا (و أقار هده الى عدوه) أؤ أَصَفِتٌ آه عفلةا بلق أضيث لقنا غير عأفون عليه متعفينا آلَةَ الدّين لِلدَّئيَا 

ليح انعد يا ارجحمة دا رس روات لعيعي 0111 


وَ م مَظهرا بم الل عَلَى ترادو و جد عَلّى أَؤْلد اند أو تتقاءا لهل الس ا نعي له فى أخقانه شيخ الشكك فى قله َه ِأَوّلِ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعلإأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه بعاا 1ز./ 9م 


3 


عَارِضِ مِنْ شّبهَةٍ ألا داولا ذاكد! أو مَنهُوما لذ ريمس الِْادِ ِشَهوَة أو مغْرما باجم و الادّحَارِء سا مِنْ رُعَاه الدّينٍ فى ب 5 
َب شَىءٍ مها بهم ْم الشائمةً! ذلك يَمُوتُ الْهِلم بهؤتٍ عامليه. 

له بلى َالو لض من قَائِم لله بحكة. ما ظَاهِراً مَشْهُوراًء أوْ حَائفاً َغْمُوراً لِتََا َتطلّ حسجج الله وَ يَيََانه. وَكمْ ذَاوَ أَيْنَ نَ أؤْلك؟ 
أولك- وَالله- - الأقلوق عدو والأغظهوق عندالله كدر َحْمَظَ الله بهم جيجه و يباه ّى بودِعُوهَا نَم و يَْرَعُوهَا فى فوب 


أَشَْاِهم. جوع بهم العلمم عَلَى حَقِيقَة الب يِرَه و يَاشَّدُوا روح الْيَقِين» وَاشِتََانُوا مر اسْمَعْوَرَةُ الم : زر أنقرو| فيا اشتوعش يه 


22 


الْحَاهِلُونَ» وفعكو]الذنا بأَئْدَانِ كاي ل بالمحل الْأَعْلَى. 

ولك خُلَفَء اللِّ فى أَرْضِهء وَ الدعَاةُ إَى دينه. آه آء شوق إِلَى رُوْيتِهَِ! انْصَرِفٌ يا كميل إِذا شِئْت. 

و قال عليه السلام: أَلْموم مَسْيوةٌ كشت لسانه. 

9- و قال عليه السلام: لَك امْرُوٌ لم يَعْرفٌ قَدْرَةُ. 

نذا عروقال هليه الباهم ارج صاله أن يعظه: 

للحن مان يزر ناجزة حير العول و برجتي الزوة :طول ا على َقَُولُ فى الدَّْيا بقَولٍ الرَاددِينَ» وَ يَعْمَلُ فيهَا بِعَمَلٍ الرَاغِبِينَ إن 
أغطى ينها ل بأ شْبَعْ» و إن مع مِنْهَا لم يَفنغ؛ يَعْجرٌ عَنْ شّكر ا أُوتىء و بتَفِى الزََادة يما بَقَى َنْهَىء و لَايَنتَهَى) 
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وَدَأْمرُ يتا لَيِأَتَى؛ يْحِبٌ الصَّالِحِينَ و لَايَْمَلُ عَمَلَهُْ» و يُنِفِضٌ الم ذُنِينَ و هُوَ أ دُهُْ يَكْرَهُ الْمَوْتٌ لِكَثرة ذُنُويه وَمُقِيمُ عَلَى مَا يَكْرَهُ 
العؤك و3 أخلف إن م ظل ادم وَإِنْ دح أمِنّ لَاهِيء يُعْجِبٌ ينَفْسِهِ إذَا غوف و شنط ذا ابثلى؛ إن أَصَابَُ: لاد دَعَا مُضْطَرَء وَ إِنْ 
كالة قعة أعوى :+ كت َه َه على اَن وبي على ما يتين يَحَافُ على عير بأذنى من ذَلِيهء و زجو لنفيه بأكتو من 
هله إن ان فى بر و َه و إن الف بط و وَعَنَ» بقصَرٌ ذا عهل» و يبالِعٌ ذا أله إذا عضت لَه طَهوة أَشِلَفَ لمحي و سَوْفَ 
ليده و إن عَرَثّهُ ممه افرح عَنْ شَوَائِط امِل يَصِفٌ الْعبرَةَ وَ لاعت وَ يالغ فى الْموْعِظَةٍ و لَابتَعِظ؛ فَهُوَ بالْمَوْلٍ ل مِنّ العَمَلٍ 
قل يَُافِسُ فيما ىه و يُايخ فبما يَتقى. يَرَى الْعَنْمَ مَْرَماء وَ الْعُومَ مَغْنَما يَحْدَى الْمَؤْتَه و لَيَْادِرُالَْوتَ؛ يَسْتَْظمٌ مِنْ مَعْصِِة خيرِه 
دا يَِعقِلَ أكثر نه من َف و بد تكيز + مِنْ طاعَته مَا يَحْقَدةُ مِنْ طَاعدُ غثرِِه فهَُ َلَى النَّْسِ طاعِنٌ» و لِنَْسهِ مد َاهِنٌ؛ اللَّهوُ مح الأَْنَاء 
أَحبٌ لَه مِنَ الذَّكر مع الْقُقَرَاكِ يكم عَلَى غَيره لِنَفِْ و لايشكع عَليوَا لكيه و يرشدُ غَيره و يُفُوى نَفْسَه. فَوُوَ بطاح و يتخدى؛ و 
قال الرضى: ولو لم يكن فى هذا الكتاب. إِلَا هذا الكلام لكفى به موعظة ناجعة و حكمة بالغة» و بصيرة لمبصرء و عبرة لناظر مفكر. 
-١‏ و قال عليه السلام: ِكل اغرى ب عاق لو أو مزة. 

07- و قال عليه السلام: لكل مفيلٍ إِذْبَك وما دير كأن َم يكن 

-١0‏ و قال عليه السلام: لَابَعْدَمُ الصَُّورُ الظَفَرَوَإِنْ طَالَ اال 
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-١0‏ و قال عليه السلام: الرَاضى بفِغْل قوم كالدَاخِلٍ فيه مَعهُم. وَعَلَى كل دَاخلٍ فى بَاطلٍ إِنْمَانِ: إِنْمْ العمل بد وَإِنْمُ م الفي يه 
0ه١-‏ و قال عليه السلام: اعْتَصِمُوا لمم فى أُوْتَادِهًا. 

ع١‏ - و قال عليه السلام: عَلَيِكُمْ بطَاعَدْ من لَاتْعذَّرُونَ ِجهَالته. 

-١01‏ و قال عليه السلام: قَدُ بُصَوْم إن أَبْصَرْئُ, وَقَدْ هُدِيْكُمْ إن اهْتَدَيْتُمْ و ل إن اشتمغتم. 

- و قال عليه السلام: عاوف أخاك بِالْإِحْسَان إِلَيِه وَارْدٌدْ َ شه بالْإنْعام عله 

9- و قال عليه السلام: مَنْ وَضَعَ نَفْسَهُ مَوَاضِحَ ع الهم تومن من أسَاء به ال 
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و قال عليه السلام: مَنْ مَلَك اسْتأئر. 

-١‏ و قال عليه السلام: مَن اسْتِدٌ بريه 00 شاو الأغال شَارَكهًا فى عقُولِهًا. 
7 و قال عليه السلام: مَنْ كنم سِرَّهُ كانَتِ الْخيرَةُ بعَدِهِ. 

-١8«‏ و قال عليه السلام: المَقْدُ الْمَوْثٌ الأكيك. 

-١9‏ و قال عليه السلام: مَنْ قَضَى عق مَنْ لَايَفْضى عَمَهُ فَقَد عَبِدَهُ. 

ه8١-‏ و قال عليه السلام: لَاصَاعَةٌ لَمحْلُوقٍ فِى مَعْصِيِةُ الْحَالِقِ. 


5-8 


١88‏ و قال عليه السلام: لَايْعَابُ الْمَرْءُ يتأخير حقهء إِنَّمَا يُعَابُ ف اعد ها ليش له 


ع 


١217‏ و قال عليه السلام: الْإِعْجَابُ يَمْنَعْ الإزديّاد. 

18 و قال عليه السلام: مر قَرِيبٌ وَّ الاصْطِححابُ قَلِيلٌ. 

9- و قال عليه السلام: قَدْ أَضَاءَ الصُبِحُ لِذى عَينَين. 

و قال عليه السلام: توك الذَنْبِ أَهْوَنُ مِنْ طَلَب المَعُونَة. 

ابح البادكه امرجم "اريس روات لكوي صي 700017 

0١‏ و قال عليه السلام: كم بن كله مَتقث معت أكلات! 

-١77‏ و قال عليه السلام: ناس أَعْدَاهُ مَا جهلوا. 

-١١‏ و قال عليه السلام: مَن اسْتَقْيلَ ووه الآرَاءِ عَرَفَ مَوَاقَِ الْخَطٍ. 

ع07١-‏ و قال عليه السلام: قن اعديكاة الْغَضَبِ ِل قَوىَ عَلَى َل أَشْدَاء الْبَاطِلٍ. 
-١©‏ و قال عليه السلام: إذَا هيت أثرا مغ فيه فَإِنَّ شَدة توقبه أَعْظَمُ وكا تحاف ينه 
و قال عليه السلام: آله الرَيَامَِ سَعَةُ الصّدْر. 

-١17‏ و قال عليه السلام: ا بِتَوَابِ الْمحْسِن. 

- و قال عليه السلام: أَخْصد الو من صَدْرٍ غَيرك بِقَلعِهِ هِنْ صَد رك 

8- و قال عليه السلام: اد 

- و قال عليه السلام: ارد واي 1 

-١‏ و قال عليه السلام: تَمَرَةُ التّْرِيطٍ ا الْحَزْم السََامَة. 

7- و قال عليه السلام: لَاخَيِرَ فى الصَّمْتٍ عَنْ الحكم؛ كما أنه لَاحَهْرَ فى القَوْلٍ بالجهل. 
*18- و قال عليه السلام: مَا اخمَلَفّتُ دَعْوََانِ إن كانت إِحْدَاهُمَا صَلَالَة. 

18- و قال عليه السلام: ما شَككتٌ فِى الْحَقَ دري 

- و قال عليه السلام: واكدقك وله كديق و املك رامل 0 

188- و قال عليه السلام: لِطَالِم الَادى غَداً بكفهِ عَضَّةُ. 

-١1‏ و قال عليه السلام: الرَحِيلُ وَشِيكك. 

14- - و قال عليه السلام: ع انف ملق لسن تلك 

8- و قال عليه السلام: مَنْ َم يُنْجِهِ الصَّبِرٌ الك 5 
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- و قال عليه السلام: وَاعَجَبَاكً! أَتَكونٌ الحِلَافةٌ بِالصَّحَابَةُ و الْقَرَابَُ؟ 


صفحه لاعاط |ز/ 609 
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قال الرضئ زرو نشخ فى :هذا المع 

َإِنْ كُنْتٌ بالشُورَى ملَكْتَ أُمُورَهْفَكيِفَ بِهذَاوَ الْمَشِيرُونَ عيِبُ؟ 

وَ إن كُنْتٌ بالْقُوبَى حبججت حَصِيمَهُ فرك أؤلى بِالئَّىَ و أَقُوبُ 

-0١‏ و قال عليه السلام: إِنَّمَا الْمَوُِ فى الدُنها عرض تََضل فيه الْمََاَا َنْب تار الْمصَائِبُ؛ و مع كل مزعة شَرَق. وَفِى كل أَكلةُ 
عض صٌ. و لَابنَالُ الَْبِدُ نِعْمَةً نا بِفِرَاقٍ أخرىء و لَابِسِتَقْبلٌ يَؤماً مِنْ عُمُره إلا بفْرَاقٍ آخَرَ مِْ أجله. كذ أغواذ ارقي الم نك 
الْعُوٍ؛ فَمِن أَئِنَ تو الْبَا و هذا اليل وَالنّهَارُ َم فعا مِْ شَئْءِ صَرف إِنَا أْرعا الْكرَ فى هَدْم مَا ينا و تَِْيقٍ ما ججمعَا؟! 

1 00 ل ل 

در كان ع نات 008 اقل سل ذا قت اح ل" عه جين 000 
لى عَفَوْتَ. 

5- و قال عليه السلام و قد مر بقذر على مزبلة: هدًا مَا بَخْلَ به الْبَاخْلونَ. 

و روى فى خبر آخر انه قال: هدًا مَا كت تَتنَاقَمُونَ فيه بالأئس. 

4 - - و قال عليه السلام: َم يَذْهَبْ بن مالك ما وعَطكك. 

17- و قال عليه السلام: إنَّ هدو التُلوت تقل كنا تمل الأندان: قاضكوا لها طوانت السكنة: 

و قال عليه السلام: لما سمع قول الخوارج «لا حكم إِنَا للّه: كلِمَةٌ حق يُرَادُ بها بَاطِل. 

اي ا الي ل ا 

89- و قال عليه السلام: فى صفةٌ الّغوغاء: هم الَِّينَ إذَا اد جْتَمَعُوا عَلبُواء و إِذَا تفقوا لَمْ يُعْرَفواء و قيل: بل قال عليه السلام: هُمُ الّذِينَ 
إِذَا امتَمَعُوا ضَرٌواء وَ إِذَا َفَدَقُوا تَفُعُوا فقيل: 

قد عرفنا مضرة اجتماعهم فما منفعة افتراقهم؟ فقال: يَرْجِعٌ ديعت الْمِهَنِ ِلَى مِهتّتهنء فَنْتَفِعٌ النَّاسُ بِهمء كرجوع الْبنَءِ إلى بِنَائِهه و 
النّسّاجٍ إِلَى مَنْسَجِهء وَ الْحَيَازْ إِلَى مَحَبره. ْ 

وقال عليه السلام: وأ تى بجان و معه غوغاءء فقال: لَامَوْبا بوجو لَائرَى إلا عِنْدَ كل سَوْأَة. 

١‏ - و قال عليه السلام: انَّ مح كلَّ إِنْسَانٍ مَلكيْن يَحْمَطَانِِء ذا جا الْقَدْرُ حَلَا َه وَ يه وَإنَّ لْأَجلَ جنةٌ حصِيئَةُ. 

و قال عليه السلام» وقد قال له طلحة و الزبير: نبايعكك على أنا شركاؤك فى هذا الْأثر: لَه وَلكتكُمَا شَرِبِكَانٍ فى الْقوَوْ و 
الْاسْتِعَائَدُ وَ عَوْنَانِ عَلَى الْعَجِر و الود 

0" و قال عليه السلام: يها لتامئ القُا اله الى إن قم ترجع» و إن أَضْمَثُمْ عَم وَبَادُوا مؤت الى إن ريم بثه أذرككم. 
وَإِن أفنثم اذكه و آنأ تنتفوة د كركع. 

ع - و قال عليه السلام: موتك فى الفعر تق اففكة اك كلة متكلاك علفه 12 أ ا متكقخ بتوودوتة راكذا لذ ر كين شكر 
الشاكر أكثرَ مما أضَاعَ الكاف الله بحت ال 

.اك - و قال عليه السلام: كل عاد بَضِيقُ با جل فيه إن وعَء الم قَإنَّهُ يسع به. 

٠‏ و قال عليه السلام: ول عِوَض الْليم مِنْ حِلْمِهِ أَنَّ النّاسَ أَنْصَارَهُ عَلَى الْجَاجِلٍ. 

7 و قال عليه السلام: ذال تكن ليما مله نه ل من قم إن أوشَكك 
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أن يُكوة ونهع. 
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8 و قال عليه السلام: مَنْ حَاسَب نَفْسَهُ وبح وَ مَنْ غَفَلَ عَنَْا كَسِر وَ مَنْ حاف أُمِنَ» وَ من اعْتَبر أَنِصَض و مَنْ أبْصَرَ فَهِمَ» وَمَنْ فَهمَ 

ايك - و قال عليه السلام: لعفن لديا علينَا بد شمَاسِها عَطفٌ الضّرُوس عَلَى وَلَدَِاء وتلا عقيب ذلكك: ١و‏ نيد أن قف اللي 

اسضِفُوا فى الأذض و تجعلهع أَيمة و تجعلهع الوارني». 

و قال عليه السلام: انَقُوا الله تي مَنْ ل مْرَ تَخربداً وَحِدَّ تَشْمِيرا و كمّشٌ فِى مَهَلٍ وَ بَادرَ عَنْ وَجَلِء و نَظْرَ فى كر الْمَوئْلٍ وَ 

عاقب الْمَضْدَرٍ و ممه الْمؤْجع. 

-١‏ و قال عليه السلام: الْبُجْودٌ حارسٌ الأغْرَاض» و الحم دام لشفي وَالْعَفوُ ركاه لطفرِ و الشأوٌوَضْك معن عَدَوَوَ امار 
عن الْهِدَايَه. وَقَد حاطو من انفنى بوَأيهء و الصَّبِرُيَاضِلَ اناده و اجرح من أَغوَانٍالزّمانِه و أذ فوت الكن اكت العيار كواين 

فل أي تحت قوى أمِي ومن ؤي فط الُجريف اموه َوه معاد وفص 0 

وقال عليه السلام: تحب الْمَْءِ تفْيِهِ أَحدٌ ساد عَفْلِه. 

*11- و قال عليه السلام: أَغْض عَلَى الْقَدَى وَاللَم تف ندا 

16؟- و قال عليه السلام: ع اقرف عقت أممالة 

6 و قال عليه السلام: الْحِلَافُ يَهْدِمُ الرَأَىَ. 
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؟- و قال عليه السلام: مَنْ نال اْتطال. 

17- و قال عليه السلام: فى تَقَلبٍ الَحوَالٍعِلْم جَوَاهِر الرّجَالٍ. 
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- و قال عليه السلام: حَسَدٌ الصَّدِيقٍ مِنْ سُفُم اْمَوَدةِ 

9- و قال عليه السلام: كت مصارع العقُولٍ نَحتَ بوت الْمطايع. 

و قال عليه السلام: لبس من الْعَدْلٍ الْقَضَاءُ عَلَى انق بِالظّ. 

-١‏ وقال عليه السلام: بنْسَ الزَّادُ إلى الْمَعَادِء الْعُدُوَانُ عَلَى الْعبَادِ. 

7- و قال عليه السلام: مِنْ أَشْرَفٍ أَعْمَالٍ الْكرِيم عَفْلهُ عم يْلم. 

77- و قال عليه السلام: مَنْ كسَاةٌ الحَياءٌ تَوْبَهُ لَمْ ير النَّاسُ عَيتَةُ. 

*77- و قال عليه السلام: بكثرة الصَّمْتَ تَكُونٌ الْهَتِدَ وَ بالنَض عَةٍ يكير الْمْوَاصِلُونَ و بالْإفْضَالٍ ال مُ النّعْمَة و 
باختمالٍ الْمَوّنْ يَحِبٌ السَّؤْدَدُ و بِالسّيرَةْ ٠‏ العَادِلة يْعهَرُ المَنَاوى» و بالْحلم عَنْ السّفِيه تكد الأنْصَارُ عَلَيه 

1" و قال عليه السلام: لعجب لِعَقلَْاحسَادٍ عن سَلامَة الأَحْسَادِ. 

18" و قال عليه السلام: الطامعٌ فى وَثَّاقَ الذّلّ. 

و سئل عن الإيمان فقال: الإِيمَانٌ مَعْرقَة اقب 0 إقْرَارٌ باللْسَانِ وعقل بنذ كان 

11 - دو فاليعليه السلام' أضربح على الدَّئيا ريا فقَد أ مح لِقَضَاءٍ الله سَاغِطأ و مَنْ أَضْبح شري سايم 
كو رَبْهُا و من أَى عياض له لا ذهب فنا ينه و من قر الآ قات فَدَحَلَالَاَ َس كان بك تاف الله فر واه و عن 
لوق ليحت انج قاط نقه ينها انيه كم لابقا و عورش ايد كه وَ أَمَلّ ابذركه. 

فك - و قال عليه السلام: كفَى بِالْقََاعَةُ مُلكاء و ب بشن الْحَلقٍ تعِيماً. و سئل عليه السلام عن قوله 
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تعالى: َلتْخبنُ ححياةً طَيْبَةً؟ فَقَالَ: حِى الْقَنَاعَةُ. 

7٠‏ و قال عليه السلام: مَاركوا اذى كذ بل عليه الزْ» فإِنّهُ لق للِْتى و أَدرُ بابل العظ عَلَيه. 

و قال عليه السلام فى قوله تعالى: (إِنَّ الله يمد بِالْعَدْلٍِ وَالَِحْسَان) العدل: 

الْإِنْصَافٌء و الِْخْسَاتٌ: التَمَصْل. 

”1 و قال عليه السلام: مَنْ يط بِالْيَدِ الْمَصِيرَةْ يُغط بِالْيدٍ الطويلة: 

قال الرضى: أقول: ومعتى ذلكك أن ما يتفقه المرء من ماله فى سبي الخير والبر>ت:وان كان سيرا- إن الله تعالى يجغل الجزاء غليه 
عظيماً كثيراًء واليدان هاهنا: عبار عن النعمتين ففرق عليه السلام بين نعمة العبد ونعمة الرب تعالى ذكره؛ بالقصيرة والطويلة» فجعل 
تلك قصيرة وهذه طويلة؛ لأن نعم الله أبداً تضعف على نعم المخلوق اضعاقاً كثيرة» اذ كانت نعم الله أصل النعم كلهاء فكل نعمة إليها 
ترجع و منها تنزع. 

758- و قال عليه السلام لابنه الحسن عليهما السلام: لَانَدْعُوَنَ إلى مَُارَرَ وَ إِنْ دُعِيتَ إِلَيَا فَأَحِتْء فَإِنَّ الداع بَاغ» و الْاغى م 
ع7 و قال عليه السلام: خِيارٌ خض الٍ النْساءِ شَْرَارٌ خصال الْرّجَالٍ: الزَّهوُ وَ الْيجينُ» وَ الْبْجلُ؛ فَإِذَا كانت الْموأة مَزْهُوَةَ لَمْ تُمَكنْ 

َفِْهَاه وَ إِذَا كانت بَخيلةً حفِطَت مَالَهَا وَمَالَ بعلهَاه وَ إِذا كانت حَجائةُ فَرفَتْ مِنْ كل شَيْءٍ يَعْرض لَهَا. 

50- و قيل له: صف لنا العاقل» فقال عليه السلام: هُوَ الى يَضَعْ السَّْءَ مَوَاضْعَةُ فقيل: 

قصف لنا الجاهلء فقال: قَدْ فَعَلَتٌ. 

قال الرضى: يعنى أن الجاهل هو الذى لا يضع الشىء مواضعه» فكأن تركك صفته 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 0/6 

صفهُ له. إذ كان بخلاف وصف العاقل. 

12- و قال عليه السلام: وَاللّهِ لَدُميَاكمْ هذه أَهْوَنُ فى عَيِنى مِنْ عراقٍ حِنْرِيرٍ فى يَدِ مَذُوم. 

13- و قال عليه السلام: ! إِنَّ قؤماً عَم ُو الّهوَخِْي تلك حَِدةٌ لجار و إن كَؤماً توا الله وَهَْةً كلك حِبَادة ليده وَ إن كَؤماعبَدُوا 
الله شكراً قتلكك عِبَادَةٌ اأَخْرَار. 

و قال عليه السلام: ألْمدأةٌ هَدٌ كلها وَسَةُ ما فيها أ ابد منهًا! 

9 و قال عليه السلام: مَنْ أَصَاحَ لان ضَيّعَ اعرف وق أَطَاحَ الؤاشي ضَيّعْ الصَّدِيقَ. 

1٠‏ و قال عليه السلام: اعفد العَصِيبٌ فى الدَّار رَهْنٌ عَلَى حَرَابهَا. 

قال الرضى: و يروى هذا الكلام عن النبى صلى الله عليه و آله» و لا عجب ان يشتبه الكلامان» لان مستقاهما من قليبء و مَفْوْعْهُما من 
ذاريه 

١‏ و قال عليه السلام: يَوْمٌ الْمظْلُوم عَلَى الظّالِم أَشَدّ مِنْ يَْم الطَالِم عَلَى الْمظلُوم. 

6ت ورقان غليه الباق اي الله تقس فى .د رذ كل واشكل ينك و فق الله يترا 301 
768 و قال عليه السلام: إِذَا ازدَحَمَ الْجَوَاتٌ حََفِ الصّوَاتٌ. 1 
ع7 و قال عليه السلام: إِنَّ لل فى كل َعْمَةٍ حَفَاء فَمَنْ أَدَاهُ اده متهاء وَ مَنْ قَصّرَ عَنْهُ حَاطرَ يرَوَالٍ نعمَته. 
150"- و قال عليه السلام: إذَا كبرت الْمَْدِرَةقلتِ المَّهَوَةث 

762- و قال عليه السلام: اخدَّوا نْقَارَ العم قا 11 شَارِدٍ بِمَوْدُودٍ. 

/1- و قال عليه السلام: الْكَرَمُ ال الوجِم. 
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54؟- و قال عليه السلام: مَنْ طَنَّ بك حَيراً فَصَدَّقْ طَلَه. 

64 و قال عليه السلام: أَفْضَلٌَ العْمَالٍ مَا أَكْرَهْتٌ تَفْسَك عَلَيِه. 

٠‏ و قال عليه السلام: عَرَفْتٌ الله سُبِحَانَهُ مشخ العَرّائم و العترةه وَنَقْضِ الْهِمَم. 

72 و قال عليه السلام: مَرَارَةٌ الدَّئَا حَلَاوَةٌ الأخرق وَعَلَاوَةٌ الدَّئما مَرَارَة الأخرف‎ ١ 

07 و قال عليه السلام: َرَض الله الإيمانَ تطهيراً مِنّ الشَّوَككء وَالصَّلَاة تنزِيهاً تمن الكبرء و الرّكاةً تَسْبِيباً لِلرّرْقِ» وَالصَّيامَ ابيلاءٌ إاخلّاص 
الْحَلْقِء وَالْحجّ تَْربَةٌ ِلدِّين لاد ِرَ سكام وَ الأ ِالْمَوُوفٍ تر أيه لعا و الى 2 عن الْمذْكر رَدْعا لِِشُمَهَاء وَدَلَة الرّحِم 
مَتَماةَ لِلَعَدَدِ وَالقِصَاصٌ عَقْناً لِلدّمَاء وَ إِقَامَةَ الْععَدُودٍ إِغظاماً للْمَحَارِم و توك شُوْبٍ الحَهر تخخصد يا ِلْعَقْلِء و مُجَائَةٌ السَرقَة إيجابا 
للعنق وت كك الرنَى تخصة ينا ِنب وَ تورك اللوَاط كيرا دي وَالشََّادَاتَ اشطهارا على الغا ةامر كه الَكَذِبِ تَشْريفا 
لِلصَدّقٍء وَالسَلَامَ أَمَان مِنَ الْمحَاوف» و الأَمَائَة كلام مَك والعلاقة لفيا للَإِمَامَة. 

1"- و كان عليه السلام كولة أغضوا الطَالِم- إِذَا أَرَدثم يميت - بِنّهُ برىء مِنْ عوؤل الله وَهُوَّته؛ فَإِنَّهُ إذَا حلَفٌ بِهَا كاذباً عُوجلٌ 
الْعُقُوبَدَ و إِذَا حَلَفٌ بالل الى لَاإِلهَ إل إلا مُوََم نعاض انه تذوكه الله كال 

10- و قال عليه السلام: يَابْنَ آدم كنْ وَصِيَ نفك فى مالكك. و امل فيه ما تو ان تشقل فيه من يقد كد 

100- و قال عليه السلام: اذا فوشي اله ان صَاحِبَهَا ينْدَمُ فإِنْ لَمْ يَنْدَْ فَجَنونهُ لي 
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-١08‏ و قال عليه السلام: صِححةٌ الْجَسَدِء مِنْ قَلَهُ الْحَسَدٍِ 

/1- حواتاك عت كاد لكعلويق زياد لحي يا كمَيلٌ م أهلك أن يزونحوا فى كشب الْمكارمء و م دلوا فى حاجة من مو َام. 
َوَالَّذِى وَسِعَ مرحعة الْأَسْوَاتٌ» ما مِنْ أعويق د أودع قلباً شرووراً إِلَاوَ حَلَقَ الله لَهُ مِنْ ذلك الشّرُورٍ لطفاً. َإدَا َرَلَتْ به َاهدَةٌ جَرَى إِلَيهَا 
كالْمَاءٍ فى انْحِدَارهِ حَتَّى يَطَرْدَهَا عَنْهُ كما تُطْرَدُ غَرِيبَةٌ الإيل. 

08" و قال عليه السلام: إِذَا ملقم تَاجِرُوا الله بِالصَّدَقَةُ. 

9- و قال عليه السلام: َنْوَما أَمْلٍ الْعَدْر عدو عله الل والكةة أَهْلٍ الْعَدْر وا علد الل 

+2 وقال عليه السلام: كم مِنْ مُتِمَدْرَج بالْإِحْسَانٍ إَِنهِ و مَغْرُورِ بالصّثْر َيِه وَ مَفْعُونٍ بحسن الْقَوْلِ فيه. وَ ما الى الله فعا عدا 
بمثْل الْإشلاء لَه ّ 

قال الرضى: وقد معنى هذا الكلام فيما تقدمء إِنَ أن قيههاهنا زيادة بحيدة مقيدة: 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نصء ص: 742 

فصل نذكر فيه شيئاً من غريب كلامه 

المحتاج الى التفسير 

-١‏ فى حديثه عليه السلام: فَإذَا كانَ ذلك ضَرَبَ يَعْسُوبُ الدِّينَ ذه فِجْتَمِعُونَ إلَيِهِ كمَا يَجْتَممٌ قَرَعُ الْخَرِيتٍ. 

قالالرضى: اليعسوب: السيد العظيم المالكك لأمور الناس يومئذٍء والقزع: قطع الغيم التى لا ماء فيها 

-١‏ وفى حديثه عليه السلام: هذا الْحَطِيبٌ الشَّخْشّح. 

يريد الماهر بالخطبة الماضى فيهاء وكل ماض فى كلام أو سير فهو شحشحء والشحشح فى غير هذا الموضع: البخيل الممسك. 

*- وفى حديثه عليه السلام: إِنَّ لِلخْصُومَة فحماً. 

يريد بالقحم المهالك. لأنها تقحم أصحابها فى المهالكك والمتالف فى الأكثر. ومن ذلكك «قحمة الأعراب؛ وهو أن تصيبهم السنة 
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فتتعرق أموالهم فذلكك تقحمها فيهم. وقيل فيه وجه آخر: وهو أنها تقحمهم بلاد الريف» أى تحوجهم إلى دخول الحضر عند محول 
اللو 

- وفى حديثه عليه السلام: إِذَا بَلََ النّسَاءُ نص الْحقَاقٍ فَالْعَصَبَةٌ أؤلّى. 

والقض :مدهى الأقياء وميلة أقصاها #النص :فى البيي لأن أتنى با مكدر عليه الداية ولص الخال عن الأت:إذا امشخصيت 
مسألته عنه لتستخرج ما عنده فيه. فنص الحقائق يريد به الإداركء لأنه منتهى الصغرء والوقت الذى يخرج منه الصغير الى حد الكبير» 
وهو من أفصح الكنايات عن هذا الأمر وأغربها. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: ٠7948‏ 

يقول: فاذا بلغ النساء ذلكك فالعصبة أولى بالمرأة من أمهاء اذا كانوا محرماًء مثل الإسخوة والأعمام؛ وبتزويجها إن أرادوا ذلكك. 
والحقاق: ممحاقة الأم للعصبة فى المرأة وهو الجدال والخصومة» وقول كل واحد منهما للآخر: «أنا أحق منكك بهذا» يقال منه: حاققته 
حقاقاًء مثل جادلته جدانً. وقد قيل: إن «نص الحقاق» بلوغ العقل» وهو الإدراك؛ لأنه عليه السلام إنما أراد منتهى لأمر الذى تجب فيه 
الحقوق والأحكام؛ ومن رواه «نص الحقائق» فإنما أراد جمع حقيقة. هذا معنى ما ذكره ابوعبيد القاسم بن سلام والذى أن المراد بنص 
الحقاق هاهنا بلوغ المرأة إلى الحد الذى يجوز فيه تزويجها وتصرفها فى حقوقهاء تشبيهاً بالحقاق من الإبل» وهى جمع حِقَهُ وحق وهو 
الذى استكمل ثلاث سنين ودخل فى الرابعة» وعند ذلكك يبلغ إلى الحد الذى يتمكن فيه من ركوب ظهره؛ ونصه فى السيرء والحقائق 
أيضاً: جمع حقه. فالروايتان جميعاً ترجعان إلى معنى واحدء وهذا أشبه بطريقة العرب من المعنى المذكور أولًا. 

ه- وفى حديثه عليه السلام: ! د ال يهان يذو لفط فى الْقَلَبء ما الْإِيْمَانُ داكت اللْمْة. 

واللمظة مثل التكتة أو نحوها من البياض. ومنه قيل: فرس ألمظء اذا كان بجحفلته شىء من البياض. 

*- وفى حديثه عليه السلام: إِنَّ الرَجُلَ إذا كان لَهُ الّينٌ الطنُونُ يَجبُ عَلَيِهِ أن يرَكيهُ لِمَا مَضَّىء إذا قبِضَهُ. 

فالظنون: الذى لا يعلم صاحبه أيقبضه من الذى هو عليه أم لا“ فكأنه الذى يظن به؛ فمرةً يرجوه ومرةٌ لا يرجوه. وهذا من أفصح 
الل تطلبه ولا تدرى على أى شىء أنت منه فهو ظنون» وعلى ذلكك قول للأعشى: 

عاب لقا العترة ذف تلت هوه الِب الْمَاطِر 

مِثْلَ الْرَانَى إِذَا مَا طَمَائَقْذِفُ بِالوصِيٌ وَالْمَاهِرِ 

والخذة لتر العامة فى السمعرات والطئرن+ الى ل يطل هل افيا نأو ألا 

/- وفى حديثه عليه السلام: أنه شيع جيشاً بغزية فقال: اغذِبوا عَن النّسَاءِ مَا اسْتَطعتم. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: /٠١‏ 

ومعناه: اصدفوا عن ذكر النساء وشغل القلب بهنء وامتنعوا عن المقاربة لهن, لأن ذلكك يفت فى عند الحمية» هو يقدح فى معاقد 
الفريحة ويكسر عن العدو ويلفت عن الإبعاد فى الغزو؛ وكل من امتنع من شىء فقد عذب عنه والعاذب والعذوب: الممتنع من الأكل 
والشرب. 

8- وفى حديثه عليه السلام: كَالْيَاسِرِ الْقَالِج يمَظِرَ أَوّلَ قَوْرَّهْ مِنْ قِدَاحِهِ. 

الباسروة هم الذيق تضاريوة بالقذخ على اللجروو و الفالع القاعرةىالقااك :وكا طلم علبي وجوه وقال الزاعي لنازابك فاليا 
قد فلجا. 

9- وفى حديثه عليه السلام: كنا إذا ا حمر الْبْأْسٌ اتَقَينَاَسُولٍ الل صلى الله عليه و آله فلم يَكنْ أَححَدٌ ينا أرب إِلَى الْعدوَ مه 

ل 0 
فيتزل الله عليهم النصر به» ويأمنون مما كانوا يخافونه بمكانه. و قوله: 
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«إذا احمر البأس » كناية عدن اشتداد الأمر» وقد قبا فم ذلكك أقوال أحسنها: أنه شبه مي الحرس بالنار الت تجمع الحرارةٌ والحمرةٌ 
داخم الناش طايه عن مره وقد فيل فى عو به تحمئ البخرت: بالبار التى تجمع الحراره و 
بفعلها ونونها ومما يقوى ذلكك قول رسول الله صلى الله عليه و آله وقد رأى مجتلد الناس يوم حنين وهى حرب هوازن: «الآن حمى 
الوطيس» فالوطيس: مستوقد النار» فشبه رسول الله صلى الله عليه و آله ما استحر من جلاد القوم باحتدام النار وشدة التهابها. 


انقضى هذا الفصلء ورجعنا إلى سنن الفرض الأول فى هذا الباب. 


781١‏ و قال عليه السلام: لما بلغه اغارة اصحاب معاوية على الأنبارء فخرج بنفسه ماشياً حتى أتى الْتلَهُ فادركه الناس» و قالوا: يا 
أمير المؤمنين نحن تكفيكهم, قَقَالَ: 

م تَكمُونتى نفس كن ؛ فَكيِفٌ نَكفُونتى غيرَكم؟ ! ِنْ كانت الوَعَايَا تبلى لَتشْكو حَيفٌ رُعَاتِهَاه وَ م ننى الْيَوْمَ أَشْكو حَئِفٌ رَعِئتى كأنى 
الْمَقُودٌ وَهُمُ القَادَه أو الْمَْرُوحٌ وَهُمُ الَْرَعَةً! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 6٠١5‏ 

فلما قال عليه السلام هذا القول» فى كلام طويل قد ذكرنا مختاره فى جملهٌ الخطبء تقدم اليه رجلان من اصحابه فقال أحدهما: انى 
لاأملك إلا نفسى و أخى فمر بأمركك يا اميرالمؤمنين ننقد له. فقال عليه السلام: 

وفع تققاو يك أريل؟ 

دوقيل أن الحارت بق راط اناد فقال: أتزاق أظلح أصيحان السنل كاتواهك خبلدة؟ 

فقال عليه السلام: يا > ارِتٌ» نُك تَطَوتٌ تخد نشتك و لَم نظن فَؤْقَك فَحوت! إِنك لَمْ تغرف الْحَقَّ فتَْرفَ مَنْ أَنَاكُ وَلَمْ تَعْرَفٍ الْباطِلَ 
تَعْرفٌ مَن أَنَاه. 

فقال الحارث: فإنى اعتزل مع سعيد بن مالكك و عبداللّه ابن عمر» فقال عليه السلام إِنَّ سيدا وَعَبِدَ الل بْن حُمَرَ لم يَنْضوَا الْحَقَّ وَلَمْ 
يَحَذّنَا الباطِل. 

+78 و قال عليه السلام: صَاحِبٌ المُلْطَانِ كراكب الْأَسَدِ: يعبط بِمَؤْقِعه وَ م هُوَ أَعْلَمُ بمؤضعه. 

ع58- و قال عليه السلام: أَحِْيُوا فى عَقِب غَث ركم تُحْفَظُوا فى عَقبكم. 

ه18 و قال عليه السلام: إِنَّ كلَامَ الفكوود ذقاذ مين كان دراك وكا #افا عط كان ذا 

88 و سأله رجل أن يعرفه الإيمان فقال عليه السلام: إذَا كان الْقَدُ فَأتِتى حَتَّى أَخْب رك عَلَى أشمَاع لنّاسء فَإِنْ نَسِهِتَ مَقَالَتى حَفِظَهًَا 
عَلَيِك غَيرك فَإنَّ الْكلَام كَالشَارِدَة يَنْقَفهَا هذا وَ يَحْطُِهَا هذًا. 1 

و قد ذكرنا ما اجابه به فيما تقدم من هذا الباب و هو قوله: «الإيمان على اربع شعب». 
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1517 و قال عليه السلام: يَابِنَ آدَم لحمل هَمْ يَؤِك الّذِى لم يَأَئَك عَلَى يويك الى قد ناك فَإنَه إن يك مِنْ خُمْ رِكِيَأتِ الله 
فيه برزقك. 

كدو قال علي السلا : أخيت غييك فزن عل عيى :أذ بكرة يفيضك وه 14 نفل موك هوا فاعض انبكر فعريك 
كما ها 

9 و قال عليه السلام: النَّاسٌ فِى الدَّيْيَا عَامِلانِ: عَامِل عَمِلَ فى الذّْيا للدي قَد سَعَلْهُ نياهُ عَنْ آحِرَتِهء يَحْنَى عَلَى مَنْ يَحْلفَهُ الْمغْرَوَ 
ملظل لباقتن ترون متتو عيرو غايل عي فى الل نا للا متها تيده اذى لين لذن كير عمل داخور لدوم اه 
و مَلَكك الدّارَئْنِ جميعاً َأَصْبح وَجيهاً عِنْدَ الله ليِسأَلُ الله حاجةٌ لمعه 
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و روى انه ذكر عند عمر بن الخطاب فى ايامه حلى الكعبة و كثرته» فقال قوم: لو اخذته فجهزت به جيوش المسلمين كان اعظم 

اح رسيت قي ال ل وات لالز مسر رس إنَّ الآ أَنْرلَ على اللي 

ع الشاعلق النوا امال انك ْول الْمترِمين مها ين الور فى الْفَرائِضِ؛ لذو تسا عن قو تعن والغدق توم 

الله عيث وضع والقتقات تععليئ الله عد عفث مكلها: وَكانَ حَلَئ الْكغر فيها يَوْمَيَذِ قترَكةُ الله عَلَى حاله» وَلَمْ / يي له 

عت اك ال ل 

لولاكك لافتضحنا و تركك الحلى بحاله. 

0١‏ و روى انه عليه السلام رفع اليه رجلان سرقا من مال الله احدهما عبد من مال اللّهه و الآخر من عروض الناس. 

ابح باكرا رجي تارسي زرانه أعرية عن 11771 

فقال عليه السلام: ما هذا فَهُوَ مِنْ قال الله وَلَاحدٌ َل َال ال أكلَ بَغْضّهُ بغضاً و أمَا لحر فَعليه الح اليد قط يِذ 

17"- و قال عليه السلام: د قل اسْتَوَتٌ قَدَمَاىَ مِنْ هذه الْمَدَاحِضِ لَعَيَدَثُ أَشْيَاء. 

ال ا ا ل ل 
شمى له فى الذكْرٍ الحكيم» و ل بل بين الع فى طَ فد وَل ليه وَ بي أنا تلع ما مم لَهُ فى الذَكْر الحَكيم. والتارف هنا 

الَْالٌ به أَعْطَمُ النَّاس رَاحَدٌ فى مَنْفَعَدُ وَالنَا رك لَهُ الشَّاك فيه أعْطَمُ النّاس شُعُلَا فى مَضَرّفِ وَرْبٌ مُنْعم عليه مُستَذرَجٌ بالنُعْمَى» و 

مُبََلىَ مَضْنُوحٌ لَهُ بالتلوى قَرذ بها الْمُسْتَفِعٌ فى شك ركه و قَصُوْ من عَجَلَتكء و قث عِنْد مُنتَهَى رذفك. 

*17- و قال عليه السلام: لَانَجْعَُوا عِلْمَكُمْ جَهلّه وَيَقِيتَكم سكأ إذا عَلِمْتُم فَاعْمَلُواء وَ إذا فكع كَأَقدِمُوا. 

و قال عليه السلام: إِنَّ الطمَح مُوردٌ غَيِرُ مُضّْه دِرء وَضَامِنٌ غَيرُ وَفٌِ وَ رُبّمَا شَّرِقَ شَارِبُ الْمَاءِ قبل ريّه؛ وَكلّمَا عَظمَ در الشّىْءِ 

الْمَتَنَافَس فيه كمف الوه تققد والأحاية تفي أغية الْبصَائِر العا يأ مق لاباتية: 

7078- و قال عليه السلام: له إنَى عُوذُ بيك مِنْ أن تححمَنَ فى لامع الْعُونٍ عَلَائن يتى» و تبح فبما أَنيلُ كك مه ريرتى» محافظاً على 

تا لَّاسٍ مِنْ تَفْيى بتجميع تا أَنْت مُطَع عله نّى» َأدى لِدّاسٍ سن طداهرىء و أَقِْتى لوك بشُوء عَمَلِى؛ ؛ تَقَوّاً إِلَى عِبَا دك و 

تباعداً من موضاتكك. 

//ا- و قال عليه السلام: لَاوَانّدِى أَمْسَيِنا ِنْهُ فى عبر لَيَد دَهْمَاء تَكشِرٌ عَنْ يَؤم أغن ها كاق كذا و هذا 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 76١8‏ َّ 

و قال عليه السلام: فيل تَدُومُ عَلَيِِ أزجى مِنْ كثير مَمْلُولٍ مِنه. 

89- و قال عليه السلام: إِذَا أَضَجَتٍ الوَافلُ ِالْمَرَائْضِ قَارْفُضومًا. 

و قال عليه السلام: مَنْ تَذَكَرَ بعد الصف اشتعدٌ. 

-١‏ و قال عليه السلام: لَتِسَتٍ الرَوِيّةُ كَالْمُعَائَةِ مع الْإْصَارِ؛ فَقَدْ تَكَذِبُ الْعْيُونُ هلها وَ لا يعس الْعفْلُ من استنْصحَةُ. 

77 وقال عليه السلام: بَيَكُمْ وين التؤعكلة جات هن الك 

«18- و قال عليه السلام: جاهِلَكمْ 0و لمكم 0 

18- و قال عليه السلام: ال الوم عدر الْمتَعَللِينَ. 

18 و قال عليه السلام: كل مُعَاجَلَ يس نظا و كل مُؤَجَلَ يتلل بلتَويٍ. 

18- و قال عليه السلام: ما قَالَ النّاسٌ لِسَْءِ «طوبى لَه إَِاوَقَدْ نَأ لَهُ الدّهوُ يَوْمَ سُوء. 

417/- و سئل عن القدرء فقال: طَرِيقٌ مُظلمَ هلا تسلكوة و بَخْرٌ عَمِيقٌ قلا تجُوة» و سِدٌ اللَّهِ قلا ككلقُوه. 

4 و قال عليه السلام: إذَا أَرْذَلَ اللّهُ عِداً حظر عَلَيهِ الِْلّم. 
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و قال عليه السلام: كان لى فِيما مَضَى أح فِى الله وَ كانَ بُغْظِمَهُ فى عَئِنى صِكَرُ الدَْيا فى عَِنه. وَ كان حَارٍجاً مِنْ سُلْطَانِ بَطَنهِ قلا 
يَشْتَهى ما لَايَجدُ وَ لَائُكيْرٌ إذَا وَجَد. 

وَكَانَ كر دَهْرِهٍ صَامِتاًء فَّنْ قَالَ ب الْقَائِِينَ وَ نَع عَلِيلَ السَائِلِينَ. وَ كان ضَّ عيفاً مُسْتَضَ عَفاً! فَإِنْ جَاءَ الْجَدَّ فَهْوَ ليت غَاب 0 واد 
لوق فضت دانع قاى :ل اق لبر أعذا على عانية القذو فى طلست ينغ دار ْ ْ 
بح اجا ارك اربج رران أعيامي 8٠١‏ 

وَكَانَ لَاينُكُو وَجعا إلا عِنْدَ بوه وَكَاقٌ رلا ا بعُولٌ ما َاَفْعَلٌ؛ وَكانَ ذا غلِتِ علَى الام َم يْثِ عَلَى الشكوت» و كانَ 
عَلَى مَا يَسْمَعٌ : ُ أخرص مِنْه علَى أن يَتَكلم؛ وَ كان إذا بَدَهَهُ أَخَانِ يَنُْ أبّهُمَا أَكرَبُ ِلَى الْهَوَى فَيحَالِفكُ فعَلِكُمْ بهذه الْحَلائِقٍ فَالرَمُوهَا و 
تََافَمُوا فيه فَإنْ َم تَستَطِيعُوها فَاعْلَمُوا أَنَّ أَخدٌ الْقيل حير مِنْ توك الكثير. 

19٠‏ و قال عليه السلام: لَوْ لَم يَتوَعَدِ الله عَلَى مَعْصيته لكان يَجبُ ألا يُْصى شكراً لنقمه. 

1 و قال عليه السلام؛ و قد عزى الأشْعَُ بن قيس عن ابن له: 


و 


ا أشْعَتُ إن تَخْرّنْ عَلَى انك قَقَدِ اسْتَحَدّتْ : ث بنك ذلك الرحِمْ» و إن تَضْي فى الل مِنْ كل مص حَلَفُ. با عت إن صَمَرتٌ ججَى 
عَليِك الْقَدَرُ وَ أَنْتَ مَأجَونٌ وَ إِنْ جَزِغْتَ جَرَى عَلَبِك الْقَدَرُوَ أَنْتٌ مَأَزُور يا أَفْعَتُ اب : كه راقو كلذ و وت سر نكم و فد 
واشار رشي 

7 و قال عليه السلام» على قبر رسولاللّه صلى الله عليه و آله ساعةٌ دفنه: 

إِنَ الصَّبِرَ لَجمِيلٌ إِنَا عَنْكء و إِنَّ الْجرّع لَقَبييٌ إَِا علِيِك. و إِنَّ الْمُصاب بك لَجَلِيلٌ» وَإِنَّهُ لَك و بَعْدَك لَجَللَ. 

97- و قال عليه السلام: اكب الَْايقَ وَل ُلك فغلة و بَودٌ أذ تكون وثة. 

195 و قد سئل عن مسافة ما بين المشرق و المغربء فقال عليه السلام: مَسِيرَة يَؤمِ للمّمْسٍ. 

هه" و قال عليه السلام: أرقا كك تداك و أعداذك قلاقة؛ فأدر وقائك: ديك ردق ت دفكه وقد ذف كد در 
عدا ك: ب 50 وفنين عد كم 
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48" و قال عليه السلام؛ لرجل رآه يسعى على عدوله» بما فيه إضرار بنفسه: إنّما أَنْتَ كَالطاعِن نَفْسهُ ليفكَلَ رذقه. 

317 و قال عليه السلام: ما أَكترَ الْعِبِرَوَ أقََّ اْإغتبارً! 

و قال عليه السلام: ا ل 0 يتَقَىَ الله مَنْ خَاصَم. 

89- و قال عليه السلام: 0 مهت بَعْدَه > ع أصلع كفي و أشأل الله القافة. 

«الخاو تقول طلية تاه كلاتن يابنسته الله الاق على تكراقيم 6ا قال لبه لاو شاب الي على 1 ادرو ققال :كيان انيت 2 
لا يرونه؟ فقال عليه السلام: كما يَرُْقَهُمْ وَ لَايَرَوْنَه. 

١‏ و قال عليه السلام: وَسُولّك تَرْجمَاُ كك و كاك أبعم يق علكك! 

7" و قال عليه السلام: مَا الْمتََى الى َدِ اشْتَدَ به الْبَلّكُ بأخوج إلى الدّعَاء هن الماك الذى لابأمة البلاما 

08" و قال عليه السلام: النّاسٌ أَْنَاءُ الدَّنْاء وَ الام فل ف قد 

0000000 

وعد وقال هيه اللا عا زئى غير قل 

ع0" و قال عليه السلام: كقَى بالأجلٍ حارساً. 

7 و قال عليه السلام: يَنَامُ الوّجُلَ عَلَى لكل وَ ليام عَلَى الَْرَب. 
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قال الرضى: و معنى ذلكك أنه يبصر عل قتل الأولاد: و لا ببصر على سلب الأموال. 

بج البلدظة بتر جم لاس روا لصو صن 101 

8" و قال عليه السلام: د اناد اي نَ لأا وَ الْقََبة إِلَى الْمَوَدَة أخوج بِنَ الم إِلَى الْقَرَابَ. 

4" و قال عليه السلام: اَُواظنُونَالْمَؤْمنِينَ» فإ الله الى كل الح علَى ألْسستهع. 

-٠‏ و قال عليه السلام: لا يصْدُقَ إِيمَانُ بده عتّى بَكُونَ بما فى بَداللّأَوْئقَ مه بما فى مَدده. 

“١‏ و قال عليه السلام: لأنس بن مالككه و قد كان بعثه إلى طلحة والببر تمادام إلى الصرة 3 كرعناشكا هنا مشيعة فق يول 
لل صلى الله عليه و آله فى معناهماء قلوى عن ذلكك فرجع | إليه» فقال: إنّى أَنْيتيتٌ ذلك الْأَمن فقال عليه السلام: إِنْ كنت كاذب 
قَضَرَبَك اللَهُ ها بَِضَاء لَامِعة لا وَارِيهَا الِْمَامَةُ. 

قالالرضى: يعنى البرصء فأصاب أنساً هذا الداء فيما بعد فى وجهه» فكان لا يرى الا مبرقعاً. 

و قال عليه السلام: إن للْقَلُوب إِقبَانًا و إِذْبَار فَإذًا َْبِلَتْ فَاخمِلُوهَا عَلَى النوَافْلِ وَ ذا برت فَاقَْصِرُوا بهَاعَلَى الْفَرَائْضِ. 

3" و قال عليه السلام: وَفى الْقُدآن يأ ما فبك وَ خَهز ها بغذ كف و شَكُم ما بَتَكعْ. 

"١5‏ و قال عليه السلام: رُدُوا الْحَجَرَ مِنْ حَيِثٌ جاءء فَإنَّ الس لَاَدقَعه َعَهُ إِلَّا الَو 

8 و قال عليه السلام لكاتبه عيةيداللّ بن ابى رافع: الِقْ تواتك و أَطِلُ جِلْفَة فلَمِكء و فَرَجِ بيِنَ الشُطورء و قَوْمِطْ ‏ ين الْحَرُوفٍ فَإِنَّ 
ذلك أَجْدَرُ بِصبَاحَةُ الخط. 

عادو قال عليه الباخرة أنايففوت المزونيق» و العال هرت الفكار. 

قال الرضى: و معنى ذلكك أن المؤمنين يتبعوننى» و الفجار يتبعون المال كما تتبع النحل يعسوبهاء و هو رئيسها. 

7"- و قال له بعض اليهود: ما دفنتم نبيكم حتى اختلفتم فيه؟ 

بن الاجر رهما تازيسي واد عه عن 077 

ررقي لسار لم إنّما احَْلفْناعَنْهُلَافِِهه وَ لكتّكم ما جَقّتْ أَرجلكم مِنّ البخر عَتّى قلكُمْ لتبقكم: «الجعل لَنَا إلهاً كما لَهُمْ آلِيَةٌ فَقَالَ 
إِنَّكمْ قوم تَهَلُونَه. 

و قيل له: بأى شىء غلبت الأقران؟ فقال عليه السلام: ما لَقِيتٌ رَجُنا إِنَّ أغائق على فيه 

قال الرضى: يومىء بذلكك الى تمكن هيبته فى القلوب. 

ل ل ا الى أَحَافُ عَلَيَك الْمَفْر قَاسجَعِذٌ الله مِنْهُ فَِنَّ الْمَغْرَ من مَنْقَصَ د لِلدَّينِ! 1 


للْعقْلِء دَاعِيةُ للَمَقْتِ. 
و قال عليه السلام لِسَائل سأله عن معضلة: سل تَفَقَهاء وَلَانَسأَلْ تعن َإِنَّ الْجَاجِلَ الْمُتَعَلّم شَبيهُ بالْعَالِمء وَ إنَّ الْعَالِم الْمتَعَسّفَ 
شَبِيةٌ بالجاجل الْمُتعنَتِ. 


و قال عليه السلام لعبد الله بن العباس» و قد أشار عليه فى شىء لم يوافق رأيه: لك أنْ تُشيرَ عَلَىَ وَأرى» فَإِنْ عَصَيتَك فَأْطِغْنى. 
- و رو أنه عليه السلام؛ لما ورد الكوفة» قادماً من صفين مر بالشباميين» فسمع بكاء النساء على قتلى صفين» و خرج إليه حرب 
بن شرحبيل الشبامى» و كان من وجوه قومهء فقال عليه السلام له أََفِكمْ نساؤكع عَلَى ما أَسمَم؟ إِنَا تَهُوئّهُنٌ عَْ هذًا النين» و أُقبل 
حرب يمشى معه؛ و هو عليه السلام راكبء فقال عليه السلام: اذجغ» إن مَى ملك مع مثلى فثنة للوَالى و مَدَله ِلْمؤمنٍ. 

7الحوطل عبدالساك وصبير سل الخرارج يوم النهروان: ُؤسالكن لَقَّدْ ضََكُمْ مَنْ عَدكيْء » فقيل له: من غرهم يا أميرالمؤمنين 
فقال: السَّيِطَانٌ اليل وَالأَتفق الأكارة بالشّويء عَونهُمْ بِالَْمَنِئَ» وَ قَسَحَتٌ لَهُعْ بالْمَعاصِىء وَ وَعَدَنْهُمُ الْظْهَارَ فَافْتَحَمَتْ ويم النان: 
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*7"- و قال عليه السلام انقُوا مَعَاصِي الله فى الْحَلَوَاتِ قن الشَّاجِدَ هُوَ الحاكمٌ. 

10"- و قال عليه السلام» لما بلغه قتل محمد بن أبى بكر: إِنَّ ُرْتَا عليه عَلَى كَدْرِ سُرُورِهِم يه» إلا أَنّهُْ َقَصُوا َغيضاً و نَقَضْنا حبيباً. 
78 و قال عليه السلام: الْعمْرُ الى أَعْذَّرَ اله فيه إِلَى ان آدَم سِنُونَ سَنَةُ. 

173- و قال عليه السلام: م طَفِرَ من طَفِرَ انم به وَالكَاِبٌ اشر مَْلُوبٌ. 

8" و قال عليه السلام: إِنَّ الله سجاه فَوَض فِى أَمْوال الأغْنِيَاء أَقْوَاتٌ الْقُقَرَاءِ: قَمَا جاع قَقِيرٌ إلا بما مت به عَنِيٌ» و الله تَعَالَى سَائَهُْ 
ةلك 

9" و قال عليه السلام: الإِسْتَعْنَاءُ عَن الْعُذّْر هق الصَّدَّقٍ به. 

:“لل و قال عليه السلام: أ ما كع لله أن َعتعيئوا ينمه عَلَى تعاصيه. 

و قال عليه السلام: إِنَّ الله شيضاتة جل الطاعة حينم لياس عِنْدَ تَفْرِيطِ الْعَجَرَو. 

8 و قال عليه السلام: الملْطات وَرّعَدُ الله فى أذضه 

7- و قال عليه السلام؛ فى صفة المؤمن: القؤوق بره فى ونخيد وخزة فى قل أزقق قو دراو أذ قي تذدا يكرة الوك 
وَيَشَْاً الشمْعةً. طوِيل عَم بعد حم كير صَعَئُه مَشْغُول ونه تكو صوق علرة بذكرق ضيق بكلبوو غيل العرئق كن التريكذا 
فْسَهُ أَصْلَّبُ مِنَ الصّلْدِه وَ ُو دل مِنَ الْئد. 

ع8" و قال عليه السلام: ارا العدك الأَجَلّ وَمَصِيرَةُ ا الأَمَلَ وصووقة 

00" و قال عليه السلام: لكل امرىءٍ فى مَالِه شَريكان: الْوَارتُ وَ الْحَوَادثٌ. 

ع و قال عليه السلام: الْمَسْؤُولٌ حُدٌ حَتّى يَعدّ. 

90 و قال عليه السلام: الدَّاعى بلَا عمل كالرَامى بِنَا وب 
لبح اكه ليده لاو بوواه لقن ص16 
08" و قال عليه السلام: الْعلْمُ عِلَمَانِ: مَطبوحٌ و مَسْمُوعٌء و لَايَنْقَعٌ الْمشموعٌ ذا 3 يكن المطبوع. 

8" و قال عليه السلام: وات لدان بالدَوَلِ: يُقْبلَ بِإقبَالِهَك وَيَذْهَبُ بِدَهَابهًا. 

-7٠‏ و قال عليه السلام: العََافٌ ري امَو سكو ِب الْفتى. 

"١‏ و قال عليه السلام: َم اذل على الطايم د مِنْ يَؤم الت عَلَى الْمَْلُوم! 

ا" و قال عليه السلام: الْنَى الأتية اليأت عقا فى أثداىئ النّاس. 

89 و قال عليه السلام: الأقَاوِيلٌ مَكتْوظدُ والقداية تتأو كل كنس بها كتج يندا وَالنَّاسٌ مَنْقُوصُونَ مَدْحولُونَ إلا مَنْ عَضِعَ 
اللذة تنانلهع تهات تنه و ليوز كلت بك قله 15ا ج4غذ فقن وأو الاق والتقلروبكة امتهم غردا تكزة اللعلة 
وَ تَْتَحِيله الْكلِمَة الْوَاجدَةًا 

لحرا اناد لا النّاسِء انوا الله فَكمْ مِنْ : مُوَملٍ ما ليلع و نانتما ان ال يَشكثة و جاع ما َف يثّر كه و عه من بال 


# 


جنع و ماعن هد أضنة عام ولعداً نه آثاماك قاد بوزْرِهء وَقَدِمَ عَلَى ريه أ 
اللفقدان المي د 

هع"- و قال عليه السلام: م هن العشفة هد تعذّرُ الماصى. 

عع و قال عليه السلام: كاه ويك جابيد بنطرة الشوالء قالة عند ع لقطدة: 

و قال عليه السلام: التَنَاءُ اكد مِنَ الاسْتَحْمَاقٍ مَل وَ التَّمَصِيدُ عَنِ الاسْتَحْمَاقٍ عِنّ أو حَسَدٌ. 
68”- و قال عليه السلام: أَشَّدّ الذَنُوبٍ مَا اسْتَهَانَ به صَاحِبَهُ. 


يكنا الشاء قد كو ن قار لفك لك فد 
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نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 757/ 

9 و قال عليه السلام: َنْ نَظرَ فى عَهِب نفس ا ُتَكلَ عَنْ هِب عرو مَنْ رضت برذْقٍ ال خرن على ما كانهو مَنْ سَلّ مويق 

الْبغى قُتِلَ به وَ مَنْ كاب الْأمُورَ ععطتء ومن افد قحم لجح غَرِق» و مَنْ دَخَلَ مَدَاخْلَ السّوءِ الّهم. و من كَثْرَ كلَامَة كبر حَطِؤْه وَمَنْ كثْر 

َطَوة مل حتاؤة» و من كل حجاؤة َوه و من َل وَرعْهُ ات َل و من مات قل دسل الاو من طلر فى عيوب النارء كارا 
م رَحديهَا َف ذلك الْأَحْمَقُ بِعينه وَالْقَنَاعَةُ مال لَينْقَدُ. و مَنْ أَكُثَرَ مِنْ ذِكْر الْمَوْتِ رَضِتَ مِنّ الدَّئْيا بالْيِيرء و مَنْ عَلِمَ أَنَّ كَلَامَهُ مِنْ 

عَمَلِهِ كَل كلَامُه إلا فيما يَغنيه. 

0" و قال عليه السلام: لِطَالِم من الرَججَالٍ لات عَلَامَات: َم من فَؤْقَهُ بالْمَْصِيف و مَنْ دُونَهُ بلعل وَيُطَاهِرٌالْقَْمَ الظلَمَة. 

61 و قال عليه السلام: عند تاج اله تكو الْفَجَةُ ون تضَائو قعل اللاويكرة لوقام 

07" و قال عليه السلام انض اسحابدة اكقفاة اكد ذلك بأَمْلِكىك وَوَلَدك: إن يِكنْ أَهْلَك و وَلَدّك أَوْلِبَاءَ لله من الله لَايْضِيعٌ 

أؤقافف و إن بكرارا أغذه اللدكها فنك وختلكه بأعْدَاءِ اللَّه! 

م و قال عليه السلام: كبر اليب أن تيت ما فك مللة. 

؟0"- و هنأ بحضرتهرجل رجلا بغلا.م ولد له فقالله: لَِهبنْكَالْمَارِسٌ؛ فقال عليه السلام: لَاتَغّلُ ذليك. و لكن قُلْ: شَكَرْتَلْوَاجِتَ» و 

بورك لكك فى الْمَؤهُوبء وَبَلَمٌ أده وَ رُزِفْت بوه 

0ه"- و بنى رجل من عماله بناء فخماء فقال عليه السلام: أَطْلَعَتِ الْوَرِقُ رُؤُوسَهًا! إنَّ لباه يَصِفُ لك الْعِنَى. 
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02" و قيل له عليه السلام: لو سد على رجل باب بيته و تركك فيه؛ من أب ين كان باتدوركة شالغله اليلام: لمعك تأنه أجل 

/'- و عَزَّى قوماً عن ميت مات لهم فقال عليه السلام: إِنَّ هذا ار َس لَك َدَأَء وَلَا لبك انتَهَىء وَقَدْ كان صَاحِبِكُمْ هذًا يسَافدٌ 

دوه فى تغض أَسْفَارِو إن قم علَيكم و إن قم عَليه. 

"- و قال عليه السلام: بها النّاسُء لِيرَكم الله م مِنّ النَعْمَهٌ وَجِلِينَ كما يراكم مَِ الَف فرِقِنَ إِنّهُ من وسح لي فى ذأت يده فل يو 

ذلك اشيذ راجا ققَذ أن موف و من ضبق على ذات بده قََمْ بر ذلكك الخيجارا فق ضع مأمو. 

و قال عليه السلام: يا أُشرَى الوَغْمَةُ أَقْصِرُوا كَإِنَّ الموج عَلَى الدَّنيا لَبرُوعُُ نا إِلَّا صَرِيفُ أنْياب الْحِدْنَانِ. أبّهَا النّاسٌء تَوَلَوَا مِنْ 

أَنْفْسِكم يهاه وَاعْدِنُوا بها عَنْ ضَرَاوَةٍ عَادَاتَِا؛ 

-"2٠‏ وقال عليه السلام: عدن بكلمة خَرَحَت من أححدٍ شُوءاً و أن مد لها فى لٍَْ ممخقملً. 

و قال عليه السلام: إِذَا كانت لك إِلَى الل شر بحالة. عات 2 ناذا بمَسأَلَةٌ الصَّلاءٍ ء رَسْوَلِهِ صلى الله عليه و آله ثُمَ سل 

حَاجتَك؛ فَإِنَّ الله أَكْرَمُ مِنْ ينان حَاجَئَِنِ» فَيعضِىَ إِخْدَاهُمَا و يَمْنَعَ الأَخْرى. 

1ع"- و قال عليه السلام: مَنْ ضَنَّ بعِوْضِه فَليِدَع الْمِرَاءً. 

8#" و قال عليه السلام: مِنَ الْخَوْقٍ الْمُعَاجَلَةُ قبل الْإِمْكَانء وَالَأنَاة بَعْدَ الْفُوْضَةٍُ 

78 و قال عليه السلام: لَاتَآّلُ عَمًا َايَكُونٌ فَفِى الَّذِى قَدْ كان لَك سْغْلٌ. 
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شوو هي الباذر السوور ا ووارر قار زر اي و كفَى أدبا َفيك تَبسبْك ما كرف لمر ك. 

ع2"- و قال عليه السلام: الْعلَمُ مه مَقْرُونٌ بالْعَمَلِ: قَمَنْ عَلِمَ عَمِلَ؛ و الْعِلَمُ يَهْتتٌ بِالْعَمَلِ: قَإِنْ جاب وَ إن انحل عله 

/اع"- و قال عليه السلام: ا انيس اذ برشا توي د تسترا مرا انها اعادو برل عا رهاز انها اذكو و و19 

كم عَلَى مُكَثْر قاقد وَ أعِينَ َنْ غَنى عَنْهَا بالَاحد. و مَنْ رَاقَهُ ئها عقب نَاظَِِهِ كمهاء ومن ا.: سكشْعر النّعَتَ يها ملأت ضَ ميزه 
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أشصاناء لي رقم عمل على قو ودار يرهم بفلك و خم يذزك دز حل بزكد لين عات بالقضار منقَطعاً براك كينا على الله 
قََاؤْه وَعَلَى الْإِخْوَانٍ إِلْقَاؤْ. وَ إِنّما باقر يق إِلَى الدَّنيا بين الاغتباره وَيقْكَاتٌ بها طن الا طرار وَ يسع فيها بأد المفكةو 
قاض إن قبل وى فيل أنخدى! وإ مرح له بالا رن لَه لاوا هذا وَكَم أ نهم «يَوْمٌّ فيه يتلسُونً). 

4" و قال عليه السلام: إن اله ش محا وَضَعَ النَوَاتَ عَلَى طَاعَتِه وَ الْهِفَاتٍ عَلَى مَعْصِدَمِته ذْيَادَةً لحَادِهِ عَنْ تَفْمَتِهِ وَحِيَاشَةً لَهُمْ إِلَى 


- 


جَدته. 

اعوط جيه لح ل إناتى رياد اسن وبري ازا ريسا روي عا لقا و يويك بويد رايد 
لبا حَوَابٌ من الدَىء ئها و مار قَدٌ أل الأْضء مِنْهُم ؛ حخ ع الْفتة و ليه تَأُوِى العف و12 قاد فنا فهر 
يَسُوقُونَ مَنْ تَأَخَرَ عَْهَا إِلَيهَا. ْول الله ف بعائة: فى علذك أبفاخ عل أرليك يق : ترك الْحَلِيم فيهَا َتِرَانَ و قَد فل و نَحنٌ نش يَقِيلٌ 
اللَّهَ عَدْرَةَ الْعَفلَد. 
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ا ا ا ل 
ُو وميا دناه اتى تَحسث لهُ حَلْفٍ مِنَ الْآخِرَة الى قَبَحَهَا سُوءٌ النَظر عِنْدَه و مَا الْمَغْوُو رُ الّذِى طَفِرَ مِنّ الدَّنْيا بأَغلّى مِمّتِهِ كالآحَر 
الْنى ظَفْرَ مِنَ الآخْرَةٌ بأَذْنَى سَهمته. 

0 و قال عليه السلام: لَاضَرَفٌ أَعْلَى ِنَ الْإِشِلَام» و لَاعرَ عر ون افص امفق أحفة مِنَ الوَرّع» و لَاشَفِيعَ أنقيخ مِنَ النّوْيَةُه و 
اث أحتى من لقاع مال أذ لان الى بالُْوت. و من الصو على بل لقان ققَدِ لتم الراحة و توا حَْضَ الدَعوِ 
الَعْبَةُ مفْتَاحُ اللَصَبِ وَ مَطِية النَّب, و الْحِْصٌ و الْكبر وَالْحَسَدٌ دواع ) إلى المَمَخ فى الذُوبٍ» و ال جاع مساوى الكيوب. 

00 و قال عليه السلام عابر ين كناالله الأنصارى: يَا جَايرٌ قِوَامُ اين وَالدا أوبعة: 
ل 
ااهل أن يتعَلمَ و إِذَا بَخِلَ الْعَِيٌ بِمَعْرُوفِهِ بَاحَ الْمَقِيرُ آخِرَتَهُ بدُنْيَاة. 

يَا جَايرُ مَنْ ثرت ذ نعم الله عَلَِهِ كَرَتْ ححوَاة نج الَّاسِ لَه من قَامَ لِلِّ ها بمَا يَجبٌ فيها عَوَضَ ب للدَّوَام وَ لَك و مَنْ لم يَقُمْ فِيهَا ما 
يَحِبُ عَرَّضَهَا للزَّوَالٍ وَالْعَنَاءِ. 

“0/7 و روى ابن جرير الطبرى فى تاريخه عن عبدالرحمن بن أبى ليلى الفقيه- و كان ممن خرج لقتال الحجاج مع ابن الأشعث- أنه 
قال فيما كان يحض به الناس على الجهاد: إنى سمعت علياً عليه السلام؛ رفع الله درجته فى الصالحينء و أثابه ثواب الشهداء و 
الصدّيقين يقول يوم لقينا أهل الشام: 
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بها الفؤيثوة» إل عق راق وخهانا يفل يد وافذكرا تعن البو فالكرة يقل نقذ هع وترى» وم الكزه يسن لت اب رقو 
أفْصَلُ مِنْ صَاحِبِه؛ وَ مَنْ أنْكره بالَيِضٍ لِتَكُونَ كَلِمَةٌ اللّهِ حِى الَْليَا وَ كله الطَالِمِينَ هِى المَفْلَىء فَذَّكَ الّذِى أَصَابَ سَبِيلَ الْهُدَى و 
قَامَ علَى الطريق و نَوَرَ فى قله لْيِقِينُ. 

0" و فى كلام آخر له يجرى هذا المجرى: ‏ َمِنْهُمُ الْمَْكرٌ للمذكر بده وَلِس انه وَقَلِ قَذَلِك الْمُمَكيلٌ لخ ص ال الْخَير؛ وَمِنْهُمُ 
كز ينان وك ارك بد َل تدك خض ين ين جطال ال ديع خض لو بتع الاك وار يدو 
لشاف مذلكك الذى ضَ يَعْ أش شَرَفٌ الْحض لتيِنٍ + ِنَ لنَلاثِ و تَمسَك ادف و مهم تارك لإنُكار الْمُْكر بلسَانهِ وَقَلِ وَيَدِه ذلك 
يِتٌ اَْخوِاءِ. وما أَعْمَالَ اليد كلها وَ الْجهَادٌ فى سَبيل الله عند الم بالْمَغْرُوفٍ وَالنَهَى عَن الْمذْكرء إَا كتَفئَد فى بخر لَبيّ. و إِنَ لمر 
ِالْمَعْرُوفٍ و النّهْىَ ء عَن الْمَنْكرٍ لبان مِنْ أَجَلِ» و لَاْنقِصَانٍ مِنْ رزق» و أفضَلْ مِنْ ذلك كَل كَلِمَة عَذلٍ عِنْدٍ مام جائر. 
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طم 


ص 


0 و عن أبى جحيفة قال: سمعت اميرالمؤمنين عليه السلام يقول: وَل مَا تُعْلبِونَ عَلَِهِ مِنَ الْجِهَادٍ الْجهَادٌ بأنديكم. ثُمَ بألْيتتيكم 
بتُوبكة؛ من لم تغرف بعل مغزوفا. و لم بنك منكراً فب مهل أغلاه أحفلة و أسفلة أغله. 

8/”- و قال عليه السلام إن لق تَقيل مرىة» و إِنَ لال حَفِيفٌ و بىة. 

ل انام من عَلَى حَرٍ هذه الم عَذَاتَ الل لقو تعالى: َل اا يمن مكر الله نا لقم الْحَاسِرُونَ» وَلَا تمن لِمَّدٌ هذه 
الع مِنْ روح الله لقؤله تخالى: دنه َابَتأْسٌ مِنْ روح الله إِنَ الْقَوْمُ الْكافْرُونٌ». 

فم اللاغدي رسع فاوييتى ووائاء الى صن 10 

ل و قال عليه السلام ابل جاو لِمسَاوى الْعُوب» و هُوَ رمام باد به إلى كل شوم. 

9 و قال عليه السلام: َابِنَ آدَمّ الوق رذْقَانٍ: رق تطلبك وَ رذق يرك قن لَم تأت أناك. 0 
يَؤبكك! كَفَاك كُلّ َم عَلَى ما فده كن تكن الشنة من عُمْ رك فَإِنَّ الله تَعَالَى س وكا كل كن عونا قَمَمْ لك؛ و إِنْ لَمْ تكن 
السَمَةٌ مِْ عُمْ رك هما تَط تع بالّْهَعْ فيِما ليس لك؛ و لَنْ يفك إِلَى رزقك طَالِبٌ و لَنْ يَغْليك عَلَيِه غَالِبٌ» و أَنْ يُنططىء متك ها قد 
قَدَّرَ لَك. 

قال الرضى: و قد مضى هذا الكلام فيما تقدم من هذه البابء إلا أنه هاهنا أوضح و أشرح. فلذلكك كررناه على القاعدة المقررة فى 
أول الكتاب. 

و قال عليه السلام: رب مُشتَفْيلٍ يَؤما لس بِمُسْتَذْبِرهء و مَفْبُوطٍ فى أَوَلِ ليله قَامَتْ بََاكيه فى آخره. 

8١‏ و قال عليه السلام: الْكلَامُ فى وَتَاقَكَ ما لع ككلم به فَإذًا َكلّمْتٌ به صدَرْت وات فَاخرّنْ لساك كما تَخْرّنُ دم ك و وَرِفَك: 
كيك كلمة شايرة تفع وعليف بلهة. 

1و قال عليه السلام: تمل تر لَاتَعَلم بل صل كل ما تغلم» إن الله وض على جوا ريك كلها وَاِضَ ‏ َشتّجٌ بها عَليِك يَوْمَ 


8 و قال عليه السلام: اخدُّ أن يَرَاكٌ الله ند مَعْصِييهِ وَيَفْقِدَك عِنْدَ طَاعَيِه فَتَكونَ مِنَ الْكَاسِرِينَ» وَ إذا قوت فَاقوَ عَلَى طَاعَ الله 
وَإِذَا ضَعْفْتَ فَاضْعْفْ عَنْ مَْصِيَة الله 

- و قال عليه السلام: الك كونٌ إِلَى الدَّنئَا مع ما تُعَاِينُ مِنّْهَا جهْلُ وَ اللَفْصِيرٌ فى شن الْعَمَلٍ إذا وَ: قْتَ بِالَّوَابٍ عَلَيِهِ غَهنٌ و الطمأنيئة 
إِلَى كل أحدٍ قَبلَ الاخيبار لَهُ عَجرٌٌ 

10" و قال عليه السلام: مِنْ هَوَانِ الذَّئْا علَى الله أنه لاِيُعْصَى إِنَ قهَاء و تاكال فاعلدة إِنَ بتكهًا. 
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8" و قال عليه السلام: مَنْ طَلَبَ شيا نَالَهُ أو بَعْضَه. 


/41*- و قال عليه السلام: مرا خَيِرٌ بخير بَعْدَةُ النَانُ و مرا شَّرٌ بِشّرٌ بَعْدَهُ الجَنْهُء و كل نَعِيم دون الْجَنّهْ فَهُوَ مَحْقَورٌ و كل بَلاءٍ دون النَارِ 


884 و قال عليه السلام: أَلَاوَ إنَّ مِنَ الْبَلَاءِ الْقَاقَد و وَأَسَدُ د من القافة مض ادهو أشد د مِنْ مَرَض الْوَدَنِ مَرَض الْقَلب. ألا وَ إِنَّ مِنْ 


صِحَ الْبَدَنِ تَقْوَى الْقَأْبِ. 

5 و قال عليه السلام: «من أَنطأ به عَمَلهُ َم يُشْرع به تَعمّه. وَ فى رواية أُخْرَى: مَنْ فَانَهُ ايو لمن 

٠6و‏ قال عليه السلام: لْمُؤنِ ثلَاتُ ساعَاتٍ: فاع ينَاى فيها َب و ساو ْم ماشه و سَائَةٌيَلَى بينَنَفِْهِ وبين لَذّتها فيما 
دل و فل لس لِنعَاقِلٍ أن يَكونَ ضَاغصاً إَِا فى ثََاثِ: مََمَةِْمعاشء أو خَطوَةٍ ؛ فى معاد أو لَذَةْ فى غَيِرِ مُكحرّم. 

"١‏ و قال عليه السلام: ازْمَدُ فىالدَّثْيَا م 2 يمِضّرْك اللَهُ عَْرَاتهَاء وَ لَاتَفْقُلُ قلست بِمَغْفُولٍ عنك! 
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47" و قال عليه السلام: تَكلَمُوا تُعْرَقُواء قَنَّ الْموءَ مَحْبو تحت لسَانه. 
«9"- و قال عليه السلام: حل مِنّ الدَّنْيَا ما ا توَلَى عَنْك؛ قَِنْ أنتٌ لم تفْعَلُ ََجْمِلْ فى الطّلّب. 


9"- و قال عليه السلام: 0 0 أَنْفذْ مِنْ صَوْلِ. 
0 و قال عليه السلام: 2 قفر عن كاف 


2 


- 


898 و قال عليه السلام: الْمَةٌ وَلَالدََّدا وَاَعلرٌ وَلَاالنَوَسّلٌ مَنْ لَمْ يَغط اعد لَمْ يُغط قَائِما الدّهْرٌ يَوْمَانِ: يَوْمّ لك و يَوْمٌ عَلَيك؛ 
ذا كانَ لَك قَنَا تبط وَ إذَا كان عَلَيِك فَاضْيد! 

«ادوقالطيه النبلاء بقع الكرك لمك كوت عفياة عواو ريقة 
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4 و قال عليه السلام: ضَعْ فَخْرَكء و اخطط كبرك. وَاذْ كز قبركك. 

ادو تال عدا عاد رد رامو الى الر او طبرو نابر اراسي ربو كينا در قّ الوالد عَلَى الولد أن تطبغة فى كل شد يْءِ) إلا فى 
مَعْصية اللِّ شبحالة؛ وحن الَلَدِ على الَْاِد أذ بحسي اشمة و بحسي أَبه و يمه اغآ 
لعولا عو اليم العو كوو ارق ل ا 
والعقل لقوق و اله كوت لدو َه وَالَوَ إلى الْحَضْرَةٍ تْرَ 

5 و قال عليه السلام: ار النّاس فى َخْلَاقِهمْ‎ 6١ 

6٠7‏ و قال عليه السلام: لبعض مخاطبيه- و قد تكلم بكلمة يستصغر مثله عن قول مثلها: 

تعد طؤة شكرراء و قدقتة هنا 

قال الرضى: و الشكير هاهنا: أول ما ينبت من ريش الطائر قبل أن يقوى و يستحصف. و السقب: الصغير من الإبل» و لا يهدر إلا بعد 
أن يستفحل. 

-©٠8‏ و قال عليه السلام: الما 5 مُتَقَاوتِ حَدَلنهُ الْجيل. 

ل له انا تيك مع الل شا وَ نمك إلا ما مَلَكنَه فَمَتى فم 
مَلَكنَا ما هُوَ ملك به ينا كلَفََه وَمتَى أَحَذَّهُ ينا وَضَعَ تَكُلِيقَهُ عن 


0 


0 


ٍِ 


عد 


بِحَقَ وَالْعَذدْوَى لَيِسَتُ ب ىس والطيية شرف 


ه0*- و قال عليه السلام لعمار بن ياسر؛ و قد سمعه يراجع المغيرة بن شعبةٌ كلاما: دَعْهُ يا عَمَانُ كه لخ يَأَحذْ مِنَ الدّين نا مَاقَارَبَه منَ 
الدّثيه وَعَلَى عَمْدٍ لبس عَلَى تَفْسِهِ لِجِعلَ الشبهَاتِ عَاذِرا لِسَقَطَاتِه. 

لب الاك ارجا ارس ووا جعي 1001 

-*٠2‏ و قال عليه السلام: ما أَححَنَ تَوَاضّع الغ لفغ طلا اند الله وَ أعْضق مئة فيه الْفقَراء على الأخغاء اتكانا على الله 
7 و قال عليه السلام: نا اشتؤدع الله امرأ عَفَْا إِلَّا اذَه بهِ يَؤْماً ما! 

68 و قال عليه السلام: مَنْ 7017 الحو صَرَعَهُ. 

9 و قال عليه السلام: الَْلْبُ مُضْحَفٌ الْبصر. 

6٠‏ و قال عليه السلام: الْتَقَى رَئِيِسٌ الأخلاق. 

6١‏ و قال عليه السلام: لَانَجعلَنَّ درب لِسَانِك عَلَى مَنْ أنُطفَكء وَبَلاعَةَ قَؤْلِك عَلَى مَنْ سَدَّدك. 

5 و قال عليه السلام: كاك أدبا لتَفْسِك اجْينَابُ ما تَكرَهْهُ مِنْ غَي رِك. 

6١‏ و قال عليه السلام: مَنْ صَمِرَ صَبرَالأَخْرَارء و إِنَا سَلَا سو الأَغْمَارٍ 


81- و فى خبر آخر أنه عليه السلام» قال للأشّعتُ بن قيس معزياً عن ابن له: إِنْ صَبَوْتَ صَبِرَ الأكارم؛ و إلا سَلَوْتَ سَلوٌ الَْهَائِم 
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٠‏ لالم اداع 


كركب اع لوا اع بهم سايق كوا 

و قال لابنه الحسن عليه السلام ل يم ن: ما وَل َمِل فيه يطَاعَةُ الل سبد 
بمَا طَّتِيتٌ بهِه وَ إِمَا وَجُلَ عَمِلَ فيه بمغمة يد الل َم تَى بِمَا جه يفك له فكنت عَؤنا له على : قوسي البق 21 ملي عه لا اده 
علَى تَفِْك. 

قال الرضى: و يروى هذا الكلام على وجه آخر وهو: 


بع الادكديا رحد فارسي زوان لعية حي ع 


ل تخ غيل 
قينا جيرف بطَاعَةُ الله قد بِمَا د ل به؛ أو رَجُلٍ عَمِلَ فبه بِمَغْصية الله فشَّقِيتٌ يِمَا جَمَغْتَ ترلقع اهلق اغا ره عَلَى 


اشيكة و لاأن تي 1 له علَى طَفِركء فارج لِمَنْ مَضَى رَحْمَة الله وَلِمَنْ بق رذق الل 

6- و قال عليه السلام لقائل قال بِحَضرَتِه: «أَسْجَغْفرٌ اللَّهَ: كلك 56 أَنَدْرى عا لمعن ذ» الادستناز دقع العف وَهُوَاسِمٌ 

وَاقُِ عَلَى سَِمَّهُ مَعانٍ: وله النَدَمُ عَلَى مرا مَضَّىء وَالنَّانِى الْعَرْمُ عَلَى تدك الْعَوْد إِلَيهِ أوَداًء وَ اثالث أن تُوَدّىَ إِلَى اللو كد حُموقَهُمْ 
َنّى تَلَْى الله أفلس لهس عَليك تَبعَهه وَالرَبُ أن تَغيتد إلى كل ريص ف َلك ف يعاد حّهَا لحاس أذ فيد إِلَى اللّخم 

الذدى يك على الشفت ديه بالْأَغرّانِ عَتّى تُلْصِقَّ الْجلدَ بالْعَظمء و ينما بَتنهُمَا لَحُمٌ جَدِيدٌ» وَالسَادِسٌ أنْ تذِيقَ الْحسْمّ ألم الصّاعَةُ 

نا ا 2 وكالتفيين يكذ ذلك تقول 

«أَسْتَغْفْد اللة). 

6 و قال عليه السلام: الْحِلْمُ عَشِيرَةٌ. 

4 و قال عليه السلام: مشكينٌ ابْنُ آدَم: مَكتُومٌ الأَجَلٍ مَكَنُونٌ الْعِلَلِء مَشْفُوظ الْعَمَلٍ ُوْلِمَهُ الْبِقَةٌ و تَفَئلهُ السّوْقَة و تنه الْعَدقَةُ. 

6- و روى أنه عليه السلام كان جالساً فى أصحابه؛ فمرت بهم امرأة جميلة» فرمقها القوم بأبصارهم, فقال عليه السلام: إِنَّ أبْصَارَ 

هذه الْفُحُولٍ طَوَامِحٌ؛ وَ إِنَّ ذلك سَبَبُ هبَايهَا فَإذَا نَرَ أَحَدّكُع إلى امرََة تُقجبة فَليلَامِس أَهْلَه فَإِنّما حى امْرَأَتهِ كامرأَيه. 

بيج الراك ترجم كاري رودا نضي رصي م 

فقال رجل من الخوارج: «قاتله الله كافراً ما أفقهه» ٠‏ فوثب القوم ليقتلوه» فقال عليه السلام: رُوَيْداً إِنّما هُوَ سَبِّ بِسَبٌّ» أوْ عَفْوٌ عَنْ ذَنْب! 

6١‏ و قال عليه السلام: كناك مِنْ عَقْلَك ما أَوؤضّخ لك سْبِلٌ حبك مِنْ رُشْدِك. 

65- و قال عليه السلام: افْعلُوا الْحِرَ وَ لَانَحقِرُوا مِنْهُ سيت فَإِنَّ صَفِيرهُ كبر وَوَليلهُ كني و لاون أعدك: إن أعدا أولى بفغل الْكيِ 

شكزة و الله كلك نَ َي وَالمَُّ ألا مهما تَكتمُوه مهما كما كفوة هله 

6117 و قال عليه السلام: مَنْ أط لح مد ريرَئَه أَضْدِلَح الله ايه و مَنْ عَمِلَ لحدِينه كَفَاهُ الله اكه ناته و ع أخنق فمامة رق الله 

أخمق الله مايكة ون الاش 

67 و قال عليه السلام: الّْحِلْمُ غِطَاءٌ سَاتِنُ وَالْعَفْلُ حُسَامٌ قَاطِعٌ» فَاسْيّد حَلَلَ خُلقِك بحلمك. وَقَاتِلُ هَوَاكٌ بعَفْلِك. 

داع وقال عليه اللسلام؛ إن لد بادا يتوم الله بلعم لعتاهم الجبادء كيدها فى أتدييغ ما دوا ذا مَتَعُوهًا تَرَعََا مِنْهُمْ عدي 

إلى غَيْرهِمْ. 

615 و قال عليه السلام: لَيْبَغَى للعَِدِ أن يَثِقّ بحَضْلتين: الْعَافَُِ وَالْغنَى. ارا مُحَاَ» إِذْ سَقِم؛ و ينا َه غيب إذ افر 

6"3- و قال عليه السلام: من نكا الحاجة إلى مؤين كاه َكها إلى ل و من شَكَاها إلى كار اها شَكاللة. 


64- و قال عليه السلام فى بعض الأعياد: نما هُوَ يد لِمَْ قبل لله صيامَة و شَكرَ قياة» و كل يَؤم َائْصى الله فيه هو عِيد. 
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و قال عليه السلام: إِنَّ أعّْمَ الْحَسَرَاتٍ يَوْمَ الْقيامَةْ حشرَةٌ رَجل كسب مَانًا فى غَثر 

و ل 0 ْ 

ادو قال مزه الباق إِنَ أ اي مدقل أخيقع ها رذ لض تُسَاعتَدْهُ الْمَقَادِيرُ عَلَى إِرَادَتِه 
قَكَرَجِ مِنّ الذََّْا بحشْرَتِه و قَدِمَ عَلَى الْآخرَةُ بتبعته 0-0 

ادر ملعا لجسو رركو رك رض قا لقن ول نل الست سان رع ا ل ال ل 
الدّئْيَاه عَتَّى يَسْتَؤفِى رِذْقَهُ مِنْها. 

6- و قال عليه السلام: إن ذلا الله هم الْذِينَ طلا إِلَى بَاطِن الدَّنيَا إِذَا مَظرَ الَّاسُ إِلَى ظَاهِرِهَاء وَ ا شْتَعلُوا بجلا إذا اذ شيل التالش 
عَاجِلِهاء فَأمَانُوا مِئّهَا ما حَشُوا أن يعيكهة» و تر كوا مها ما عَلموا أنه مرمة ثركُهُغ و رَأوَا اسيِكئَارَ غَيرِِمْ مِنْهَا اس يِفْلاله وَدَرَكَهُعْ لَهَا فوته 
أغداة قا مالع القاتء وميك #اعادى لان ! بهن عُلِمَ الْكتَابُ و بهِ عَلِمُواء وَ بهم قَامَ الْكُتَابُ و به قَامُواء لَايَرَوْنَ مَوْجُوَاً فَوْقَ مَا يَْجُونَ» 
وَلَا مَحُوفاً فَوْقَ مَا يَحَافونَ. 

6#- و قال عليه السلام: اذ كتنوا انقطاع اللّذَّات وَبَقَاءَ التَّعَاتِ. 

عع و قال عليه السلام: أي تَقْله. 

قالالرضى: ومنالناسمن يروىهذا للرسول صلى الله عليه و اله و سلم و مما يقوى أنه من كلام أميرالمؤمئين عليه السلام ما حكاه 
ثعلب عن ابن الأعرابى قال المأمون: لولا أن علياً قال «أخبر ثقله» لقلت: افْله تخي 

ه*©- و قال عليه السلام: مَا كانَ الله يمتح عَلَى عَبِدِ بَابِ الشكر و يُغْلِقَ عَنْهُبَابَ الزّيادَفُ 
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وَ يتح علَى عبد بَابَ الذّعَاءِ و فق عن باب الْإِابَء و لفح لبد بَات التَوْبدوَ فق عله بات الْمغفرة. 

ع"8- و قال عليه السلام: أَؤْلَى الَّاسِ بِالْكرَم مَنْ عُرِقَتُ به الْكرَام. 

ا و سئل عليه السلام: أيهما أفضل: العدل ار الجرما ف لعي اليادم: القذل 000 مَوَاضِعَهَا وَالْجُودٌ بُخْرِجَهَا مِنْ جِهَتهَاء و 
الْعَدلٌ سَائِس عام الود عَارضٌ حاصٌء َالْعدلُ أذ يقاو الفليها 

8ا6- و قال عليه السلام: النَّاسٌ أَعْدَاءٌ مَا جَهلوا. 

69 و قال عليه السلام: 1 فل كن مِنَ الْقّوآن: قَالَ اللّهُ س بِحَائَهُ «لكيكًا تَأْسَوا عَلَى مَا قَانَكن وَلَاتَفْرحُوا بمَا آتَاكم) و 

َم يَأسَ عَلَى الْماضىء وَل يَفْرَح بالآتى كَفَد أَحَدَ ارهد بطرقيه. 

6٠‏ و قال عليه السلام: ما أنْمَضَ الوم لعَرَاة ثم اليؤم. 

-©١‏ و قال عليه السلام: الْولَائَاتٌ مَضَامِيدَ الجال. 

”عا6- و قال عليه السلام: لبس بد بأَعقٌ بك من بلد: حَيْرُ الِْلَادٍ مَا حملك. 

**- و قال عليه السلام: و قند ججاءه نعى الأأشتر رحمه الله مَالكك وَمَا مَالِك! وَاللَِّ لَوْ كان جبلًا لكان فنداً وَلَوْ كان حجراً لَكَانَ 
صَلْدا أ يَْتَقيه الْحَافو وَ لَابُوفِى عَلَهِهِ الطائ. 

قال الرضى: و الفند: المنفرد من الجبال. 

88#- و قال عليه السلام: قَلِيل مَدُومٌ عَلَيِهِ خيِرٌ مِنْ كثير مَملُولٍ مِنه. 

هع*- و قال عليه السلام: إِذَا كان فى رَجلٍ له رَابََة قاْفظك وا أسحوَاتها. 

65- و قال عليه السلام لغالب بن صعصعة أبى الفرزدق» فى كلام دار بينهما: 
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ما فعَلَتْ إِبلك الكيرة؟ قَالَ: دَعْدَعَتهَا الْحَقُوقُ يا أمِيرَ الْمؤْمِنِينَ. فقال عليه السلام: ذلكك أَحْمَدُ سُئلها. 
/6ا- و قال عليه السلام: سياد 

68- و قال عليه السلام: مَنْ : مَنْ عَظم صِعَارَ الْمَصَائب ْلَه الله بكبارهًا. 

9ع6- و قال عليه السلام: مَنْ كَرْمَتٌ عَلَيِه تَفْسَهُ هَانَتُْ عَلَيِهِ سَهَواتُ. 

6٠‏ و قال عليه السلام: ما مَرّحَ امْرؤٌ مرْحَةً نا مَج مِنْ عَفْلهِ مَجَةُ. 

60١‏ و قال عليه السلام: زُهُدّك فى رَاعْبٍ فيك نُقْصَانٌ عل وز فتك اف زاف فيكت ذل لفيق: 
687- و قال عليه السلام: الِْنَى وَالْمَعَوْ بعد العْض عَلَى الله ' 

هع و قال عليه السلام: مَا رَالَ الزّييِدٌ رَجُنَا مِنّا أَهْلَ الْيت عَتَّى نَم ائثهُ الْمسْؤُومُ عَتِدّاللّه. 

685- و قال عليه السلام: ما لِائْن آدم وَالْمَخْر: أَوَلهُ طقف و آخِرَة جِيفَة و لَايَورُقَ نَفْسَهُ وَ لَايَدْهم حثقة. 
هه؟- و سئل: من أشعر الشعراء؟ فقال عليه السلام: إِنَّ الْمَوْمَ لَمْ يَجْرُوا فى حَلمَي تعْرَفَ الْغَادَة عِنْدَ قَصَ مِتهًاء فَِنْ كان و َ ابد كَالْملِكك 


5 
6 


لصَلْيلٌ (يريد امرأ القيس). 

08*- و قال عليه السلام: أنَا حر يَدَحُ هذه اللْمَاطَةَ لِأَمْلِهَا؟ إِنهُ دس [ألفيكخ تمن إن الْجنّهَ قَاتبيعُوهَا إلا بهَا. 

/ادع- و قال عليه السلام: مَنْهُومَانِ لَايَشْبَعَان: طَالِتُ ِل وطالك ذا 

880 و قال عليه السلام: الإيتانٌ أن تَؤْيْرَ الصَّدْقّ حَيِتُ يض وك عَلَى الك ذب عت يَنْقَئك, و ألا يَكونَ فى ع د ينك فَضْل عَنْ 
ففركر أذ تتَقَى» الله فى حَدِيث غَي ركك. 

69 و قال عليه السلام: يَغْلِبُ الْمِقُدَارٌ عَلَى التَقْدِيِ حَمّى تَكونَ الْآقَةُ فى التذيير. 

قال الرضى: و قد مضى هذا المعنى فيما تقدم ورا تقال نا لفاك 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» نص» ص: 6 

-6٠‏ و قال عليه السلام: الْحِلَمُ وَالاناة تدان نْتجِهُمَا عُلوٌ الْهِمّهُ. 

-*١‏ و قال عليه السلام: الْخيَةَ َهَدُ الَْاجِِ. 

"62- و قال عليه السلام: رب مَفْقُونٍ بشن الْقَوْلِ فبه. 
68#- و قال عليه السلام: الدَّْا حلِقَتْ لِغيِرِهَاء وَ لَمْ تُحلَقْ لِتفْسِهًا. 

69 و قال عليه السلام: إِنَّ لِينى أَعيدً مدا يَجرُونَ فيه و لَو قَدِ اخْتَلَفُوا يما يتنه كم 

قال الرضى: و المرود هنا مفعل من الإرواد و هو الإمهال و الإظهار و هذا من افصح الكلام و أغربه؛ فكأنه عليه السلام شبه المهلة 
التى هم فيها بالمضمار الذى يجرون فيه الى الغاية» فاذا بلغوا منقطعها انتقض نظامهم بعدها. 

هعع- و قال عليه السلام فى مدح الأنصار: هُمْ وَاللّه رَبَوَا الإسْلَامَ كما يُرَبَى الْفْلْ مع عَنَائهِمْ أده التعاط» و البتهة التلاظ: 

##ع- و قال عليه السلام: الْعيِن وكاءٌ السّه. 

قال الرضى: وهذه من الاستعارات العجيبة» كأنه يشبه السه بالوعاء» والعين بالوكاء, فإذا أطلق الوكاء لم ينضبط الوعاء وهذا القول فى 
الأشهر الأظهر من كلام النبى صلى الله عليه و آله وقد رواه قوم لأميرالمؤمنين عليه السلام وذكر ذلكك المبرد فى كتاب «المقتضب» فى 
باب «اللفظ بالحروف». وقد تكلمنا على هذه الاستعارة فى كتابنا الموسوم: 

«بمجازات الآثار النبوية). 
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الدو ل طايه ادم فى كاضم له وَوَلْهُْ وال اام و اسنقامه حتّى ضَرَبَ الذينُ ِجرانه. 

ا َأَى عَلَى النَّاسٍ زَمَانُ عَضُوضٌ» : 34 بض الْمويةر فبه علَى با فى َدَئه وَ لم ؤم يمذلكده كَل الله شريحالة: و 
هوا لق ل يتكم' تنود فيه الَْوَانُ وَتمَدَلٌ لان وَيايعٌ الم طَوُونَ وقد تَهَى سول الله صلى الله عليه و آله عن بيع 
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684 و قال عليه السلام: يَقْلِك فِيَ رَجُلَانِ: مُحِتٌ مُفْرِط وَ بات مف 

لاي رصاح اروس م لماوع و ار 

-8٠‏ و سئل عن التوحيد والعدل؛ فقال عليه السلام: التَوحيد أن > َتَوَهَمَة وَالْعَدُلُ ًَّ َّهُمَهُ. 

6/١‏ و قال عليه السلام لا ير فى الضّعْتٍ عَنٍ الحكم» »كما انَّه لا حور ذ فى القَوْلٍ بالجهل. 

"/ا6- و قال عليه السلام فى دعاء استسقى به: اللَّهُمَ اسْقِنًا ذَلْلَ السَّحَاب دون صِكابهًا. 

قالالرضى: و هذا من الكلام العجيب الفصاحة» و ذلك انه عليه السلام شبه السحاب ذوات الرعود والبوارق والرياح والصواعق بالإبل 

الصعاب التى تقمص برحالها وتقص بركبانها و شبه السحاب خالية من تلك الروائع بالإبل الذلل التى تحتلب طبع وتقتعد مسمحة. 

“/ا- و قيل له عليه السلام: لو غيرت شيبكك يا أميرالمؤمنين» فقال عليه السلام: الْخِضَابُ ِئةٌ وَ نحن قَوْمٌ فى مُصبعَد! (يريد وفاةُ رسول 

الله صلى الله عليه و آله). 

ع/- و قال عليه السلام: ما اماد الشَّهِدٌ نى سبل الل بطم اكوا يكن كذ فت لكاة العفيث أذ كو لكا ب نَ الْمََائَكة. 

0/ا6- و قال عليه السلام: «الْمَنَاعَةٌ مَالُ لَايَنْفَدُ.) 

قال الرضى: و قد روى بعضهم هذا الكلام لرسول الله صلى الله عليه و آله. 

8#- و قال عليه السلام لزياد بن أبيه- و قد استخلفه لعبد الله ابن العباس على فارس و أعمالهاء فى كلام طويل كان بينهماء نهاه فيه 

عن تقدم الخراج-: اسْتَعْملٍ الْعَدْلَ وَاحْذَّرِ الَْشْفٌ وَالْحَيِفَه فَإنَّ الشف يَعُودُ بالْجَلَاك وَالْحَيِفَ يَدْعُو إِلَى السَئِفٍ. 

6 و قال عليه السلام: أَشّدٌ الوب تا اسْتحصٌ به صَاحِكه. 

4 و قال عليه السلام: ما أحَدَ اله علَى أهْل الْجَهْلٍ أن يَتَعَلَمُوا حَتّى أَحَدَ عَلَى أَهْل الْعِلّم أن يُعَلَمُوا. 
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69- و قال عليه السلام: َم وان من يكلف له. 

قال الرضى: حا ل ل شد الإخوان. 

6٠‏ و قال عليه السلام: ِذَا ا 0 خْتَمَمَ الْمَؤْمِنُ أكاة ققد قال 

قال الرضى: كا سين العو إذا أغضبه. و قيل: أخجله. ار احتشمه» طلب ذلكك له. وهو منطنةٌ مفارقة. 

و هذا حينَ انتهاء الغاية بنا إلى قطع المختار من كلام أمير المؤمنينَ عليه السلام؛ حامِدينَ لِلْهِ سبيحانه على ما مَنَّ ؛ عن رسال م 

انتَضّرَ من أطرافه» و تقريب ما بَعُِدَ من أقطاره. و تقرّرَ العزم كما شَرَطنا ولا على تَفضيلٍ أوراق مِنَ البتاضِ فى آخِرٍ كل باب من 

الأبواب» ليكونَ لاقتناص الشارِدء واستلحاقٍ الوارنده وماعبسي: اناتطهر لابقة الفعر ف ريق المائعة التذوفه وجا تَوفيقنا إِنَ بالله 

عليه توكلناء و هو حسبنا و نِعمَ الوكيل. 

و ذلك فى رجب سن أربع مه مِنَ الهجركء و صلى اللّه على سيدنا محمدٍ خاتم الرسلء و الهادى إلى خ خير السّبْلء و آلِه الطاهرينَ؛ و 

أصححابه تُجوم اليقين. 

اد اشير 
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نهج البلاغة 


س 


جلد اول 
خطبه هاى امير مؤمنان على عليه السلام 
خطبه ١‏ 


اشاره 


در اين خطبه از ستايش خداوندء آفرينش جهان, فرشتكان؛ و كزينش انبياء بعثت ييامبر صلى الله عليه و آله و از قرآن و احكام شرع 


و حج سخن به ميان آمده است. 
هركز كنه ذاتش درك نشود 


سحايك نيخصوعن خداوتدئ امت كه متايشكران از دحي عاحعودن و حا بكران زبردستة عبعياش زا حصا قوائحد كردهو 

شش كنند كان هر جند خويش را خسته كنند حقّش را ادا نتوانند نمود؛ هم اوست كه افكار بلند زرف انديشء كنه ذاتش را 
درك نكنند. و غوّاصان درياى علوم و دانشهاء دستشان از بى بردن به كمال هستيش كوتاه كرددء يعنى آن كس كه براى صفاتش 
فى بست و اوضناتف كمالس راترصييت فوان كرهه ويراق ذاققن وق معو وسرامدى مض نثران تنود مخلوقات رايا 


قدرتش آفريدء بادها را با رحمتش به حركت درآورد؛ و اضطراب و لرزش زمين را به وسيله كوههاء آرامش بخشيد. 
نخست شناسايى خدا 


سرآغاز دين» معرفت اوستء و كمال معرفتش تصديق ذات اوء و كمال تصديق ذاتشء توحيد و شهادت بر يكانكى اوستء و كمال 
توحيد و شهادت بر يكانكيش اخلاص است؛ و كمال اخلاصش آن است كه وى را از صفات ممكنات ييراستة دارتد؛ جه ابن كه هر 
عض كوافى م دهد كه غير از موصو است وهر عوصوقي شهادت عي دهد كه غير آزّ صفت است» آن كس كه خداى را (ية 
صفات ممكنات) توصيف كند 
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وى را به جيزى مقرون دانسته؛ و آن كس كه وى را مقرون به جيزى قرار دهدء تعدّد در ذات او قائل شده» و هر كس تعدّد در ذات 
او قافل قوف اجواض براق او تصوؤر كرده وهر كس انجزاين يراض او قاف شود وف را تقتافه انكو كسى كد ارا تشتاسدايه 


سوى او اشاره مى كند؛ و هر كس به سويش اشاره كندء برايش حدّى تعيين كرده» و آنكه او را محدود بداند» وى رابه شمارش 
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آورده» و آن كس كه بككويد: خدا در كجاست؟ وى را در ضمن جيزى تصوّر كرده؛ وهر كس بيرسد بر روى جه قرار دارد؟ جايى 
را از او خالى دانسته؛ همواره بوده است و از جيزى به وجود نيامده» و وجودى است كه سابقه عدم براى او نيستء با همه جيز هست» 
اما نه اينكه قرين آن باشدء و مغاير با همه جيزاست, اما نه اينكه از آن بيكانه و جدا باشد, انجام دهنده استء امّا نه به آن معنا كه 
حركات و ابزارى داشته باشدء بيناست حتّى در آن زمانى كه موجود قابل رؤيتى وجود نداشت» تنهاست زيرا كسى وجود نداشته تا 


به او انس كيرد» و از فقدانش ترسان و ناراحت شود. 
آفرينش جهان 


خلق را ايجاد نمود و بدون نياز به انديشه» و فكر و استفاده از تجربه» آفرينش را آغاز كردء و بى آنكه حركتى ايجاد كند و تصميم 
آميخته با اضطرابى در او راه داشته باشد» جهان را ايجاد نمود» يديد آ مدن هر يكك از موجودات را به وقت مناسب خود موكول 
ساخت و در ميان موجوداتء با طبايع متضاد هماهنكى برقرار نمود؛ و در هر كدام» طبيعت و غريزه مخصوص به خودشان آفريد؛ و 
آن غرايز را ملا-زم و همراه آنها كردانيدء او ييش از آنكه آنها را بيافريند؛ از تمام جزئئات و جوانب آنها آكاه بود» و به حدود و 
يايان آنها احاطه داشتء و به اسرار درون و برون آنها آشنا بود. يس از آن خداوند سبحان طبقات جو را از هم كشود, و اطراف آن 
را باز كرد و فضاهاى خالى ايجاد نمود؛ و در آن آبى كه امواج متلاطم آن روى هم مىغلتيد» جارى ساختء و آن را بر يشت بادى 
ديد وطوفاق كوكده حسل اثمواف يسن ال آثاة رانه باؤكرداقدن آن قرمان ذا وبر تكهدارش آندرا ساط ساك ونه 
حدّى كةبايد؛ مقرون تسود قضاى غالى دن زير آن كشودة و آي دربالاى آن دن حركتث بود سيس خداوتد طوفائى برانكبيقت 
كه جز متلاطم ساختن آن آبء كار ديكرى نداشتء و به طور مداوم امواج آب را در هم مىكوبيد» طوفان به شدّت مىوزيد» واز 
نقطهاى دور سرجشمه مى كرفتء بعد از آن به آن فرمان داد تا آبهاى متراكم و امواج عظيم آب را بر هم زند و امواج اين درياها را 
به هر سو بفرستد» يس آن را همانند مشكى به هم زد. 

وبا همان شدّت كه در فضا مىوزيد بر امواج آب نيز حمله ور شدء از اوٌّلش بر مىداشت و به آخرش فرو مىريختء و قسمتهاى 
ساكن آب را به امواج متحرّكك مى بيوستء آبها روى هم انباشته شدندء و همجون قله كوه بالا آمدند, و امواج روى آب كفهايى 
بيرون فرستاد و آن را در هواى باز و جوّى وسيع بالا برد. واز آن هفت آسمان را يديد آورد. 
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آسمان يايين را همجون موج مهار شده؛ و آسمان برترين را همجون سقفى محفوظ و بلند قرار داد؛ بدون اينكه نياز به ستونى براى 
نكهدارى آن باشد, و نه ميخهايى كه آن را ببندد» سيس آسمان يابين را به وسيله كواكب و نور ستاركان درخشان زينت بخشيد و 


در آن جراغى روشنى بخشء و ماهى نورافشان به جريان انداخت» كه در مدارى متحدكك و صفحهاى جنبنده بكردند. 
آفرينش فرشتكان 


يس آن كاه آسمانهاى بلند را از هم كشود, و مملوٌ از فرشتكان مختلف ساختء كروهى از آنان هميشه به سجدهاند و ركوع ندارنده 
ويا به ركوعند و قيام نمى كنندء ويا در صفوفى كه هركز از هم يراكنده نمى كردد قرار دارند» و يا همواره تسبيح مى كويند و هر كز 
خسته نمىشوند» هيج كاه خواب جشمان آنها را نمى يوشاند؛ و عقول آنها كرفتار نسيان و سهو نمى كردد, بدن آنها به سستى 
نمى كرايد» و غفلت و نسيان بر آنان عارض نمىشود. و كروهى ديككر امينان وحى اوء و زبان او به سوى ييامبرانند» و ييوسته براى 


رساندن حكم و فرمانش در رفت و آمدند. 
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و جمعى ديككر حافظان بندكان اويند و دربانان بهشت اوء بعضى از آنها يايشان در طبقات يايين زمين ثابت» و كردنهاشان از آسمان 
بالا كذشته؛ و اركان وجودشان از اقطار جهان بيرون رفته و كتفهاى آنها براى حفظ يايههاى عرش خدا آماده استء و در برابر 
عرش اوء جشم را يايين افكندهاند و در زير آن بالها را به خود بيجيدهاند» در ميان آنها با كسانى كه در مراتب يايينتر قرار دارند 
حجابهاى عزّْت و يردههاى قدرت فاصله انداخته» هركز يرورد كار خود را با نيروى وهم تصوير نكنند ... 

و صفات مخلوقان را براى او قائل نشوند» هركز وى را در مككانى محدود نمىسازند, و با امثال و نظائر به او اشاره نمى كنند! 


آفرينش آدم 


سيس خداوند مقدارى خاك از قسمتهاى سخت و نرم زمين» و خاكهاى مستعد» شيرين و شورهزار آن كرد آورد؛ و آب بر آن 
افزود تا كلى خالص و آماده شد و با رطوبت آن را به هم آميخت تا به صورت موجودى جسبناكك درآمدء واز آن صورتى داراى 
اعضا و جوارح. بيوستكيها و كسستكيها آفريد. آن را جامد كرد تا محكم شود و صاف و محكم و خشكك ساخت تا وقتى معلوم 
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و سرانجامى معيّنء و آنكاه از روح خود دراو دميد. يس به صورت انسانى داراى نيروى عقل كه وى را به تكابو مىاندازد درآمد. 
و داراى افكارى كه به وسيله آن در موجودات تصرّف نمايد. به او جوارحى بخشيد كه به خدمتش يردازد و ابزارى عنايت كرد كه 
وى را به حركت آوردء نيروى انديشه به او بخشيد كه حق رااز باطل بشناسد, و همجنين ذائقه» شامّه و وسيله تشخيص رنككها و 
اجناس مختلف در اختيار او قرار داد» او را معجونى از رنككهاى كوناكون و موادٌ موافق و نيروهاى متضاد و اخلا-ط مختلف: 
(خرارت» برودت» رطويبت» و يبوسث وانازاحتى وشادماتى) ساغت: سيس غخداوند از فرشتكان عواست كه وديعه الهى و عمل به 
بيمانى را كه با او داشتند» در مورد سجود در برابر آدم و خضوع به عنوان بز ركداشت اوء ادا نمايند آنجا كه فرموده است: «براى 
آدم سجده كنيد! يس آنها همه سجده كردند» مكر ابليس!0.[؟] كه كبر و نخوت او رافرا كرفت» و شقاوت و بدبختى براو غلبه 
نمود. به آفرينش خود از آتش افتخار نمود؛ و به خلقت آدم از كل و خاكك توهين كردء يس خداوند براى اينكه استحقاق بيشترى 
براى غضب خداوند بيدا كرده» آزمايشش كامل شود, و وعدهاى كه به وى داده منيجز كرددء به او مهلت عطا كرد و فرمود: «تا روز 
معلوم مهلت داده شدى»).| "] 


آدم در يهشت 


سيس خداوند آدم را در خانهاى سكنى بخشيد كه زند كيش را در آن كوارا و ير بركت قرار داد» جايكاه او را امن و امان كردء واو 
رااز ابليس و عداوت وى بر حذر داشت,ء اما دشمن بالاخره او را فريب داد به خاطر اين كه بر او حسادت مىورزيد و از اينكه او در 
سراى يايدار» و همنشين نيكان است ناراحت بودء آدم يقين خود رابه شكك و وسوسه او فروختء و تصميم راسخ رابا كفته سست 
او مبادله كرد. و به خاطر همين موضوع.؛ شادى خود را مبدّل به ترس و وحشت ساخت. و فريب برايش يشيمانى به بار آورد. يس از 
آن خداوند دامنه توبه را برايش كسترد. كلمات رحمتش را به او القا نمود. بازكشت به بهشت را به وى وعده داد» واو را به سراى 


آزمايش و جايككاه توالد و تناسل فرو فرستاد. 
رسالت ييامبران براى استخراج كنجهاى عقول 


از ميان فرزندان او ييامبرانى بركزيدء و ييمان وحى رااز آنان كرفتء و از آنها خواست كه امانت رسالتش را به مردم برساندد در 
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زمانى كه اكثر مردم ييمان خدا را تبديل كرده بودند وحقٌّ او را نمىشناختند و همتا و شريكانى براى او قرار داده بودنده 
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و شياطين آنها رااز معرفت خدا باز داشته و از عبادت و اطاعتش آنها را جدا نموده بودند» يس ييامبرانش را در ميان آنها مبعوث 
ساختء و بى در بى رسولان خود را به سوى آنان فرستاد» تا ييمان فطرت را از آنان مطالبه نمايند و نعمتهاى فراموش شده را به ياد 
آنها آورند و با ابلاغ دستورات خدا حتجت را بر آنها تمام كنند» كنجهاى ينهانى عقلها را آشكار سازند؛ و آيات قدرت خداى را به 
آنان نشان دهند: آن سقف بلند يايه آسمان كه بر فراز آنها قرار كرفته» و اين كاهواره زمين كه در زير ياى آنها كسترده؛ و وسائل 
معيشتى كه آنها را زنده نكّه مىدارد» و اجلهايى كه آنها را فانى مىسازد و مشكلات و رنجهايى كه آنها را بير م ىكند» و حوادثى 
كه بى در بى بر آنان وارد م ىكردد. (همه اينها را به آنها كوشزد كنند). 

خداوند هركز بندكان خود راء از ييامبران مرسلء و كتب آسمانى و يا دليلى قاطع ويا راهى صاف و مستقيم خالى نككذارده 
بيامبرانى كه كمى نفراتشان و فراوانى دشمنان و تكذيب كنندكان؛ هركز آنها را در انجام وظايف خود به كوتاهى وادار نمىكرد؛ 


ييامبرانى كه بعضى بشارت به ظهور بيغمبر آينده دادند» و بعضى به خاطر ييامبر يبشين شناخته شده بودند. 
عصر بعثت محمّد صلى الله عليه و آله 


به همين حال قرنها كذشتء و روزكاران سيرى شد؛ يدران در كذشتند و فرزندان جانشين آنها كرديدند, تا اين كه خداوند سبحان» 
براى وفاى به وعده خود؛ و كامل كردانيدن نبوّت» محمد صلى الله عليه و آله رسول خويش را مبعوث ساخت؛ كسى كه از همه 
بيامبران براى بشارت به آمدنش ييمان كرفته شده بود نشانه هايش مشهور و ميلادش يسنديده بود» در آن روز (كه او اقدام به 
جهان كذارد) مردم زمين داراى مذاهب يراكنده و خواستههاى ضد و نقيض» و جمعّتهايى متشّت بودند, عدّهاى خداى را به 
مخلوقش تشبيه مىكردند» كروهى ملحد بودند؛ و جمعى معبودهاى ديكرى غير از خداى يككانه داشتند؛ اما او آنها رااز كمراهى 
نجات داد و هدايت نمودء و با موقعّت خود آنان رااز جهالت نجات بخشيد. 

سيس خداى سبحان لقاى خويش را براى محمد صلى الله عليه و آله اختيار كرد و آنجه را نزد خود داشت؛ براى او يسنديدء او را با 
انتقال از دنيا كرامى داشتء و از كرفتارى با مشكلات نجات داد» وى را در نهايت احترام قبض روح كرد و به سوى خويش فرا 
خواند- درود خدا براو و خاندانش باد- او هم آنجه را كه انبياى يبشين براى امت خود كذارده بودند» در ميان امت خويش به جاى 
كذاشتء (كتاب خدا و اوصياى خويش را ميان آنان قرار داد) زيرا آنها هركز امت خود را مهمل و بى سريرست رها نساختند و 
بدون اينكه راهى روشن و دانشى يايدار به آنها بدهند از ميان آنان بيرون نرفتنئد. 


قرآن و احكام دينى 


هم اكنون كتاب يرورد كار شما در ميان شماستء حلالل و حرامش آشكار و فريضهها و مستحبات و ناسخ و منسوخ و مباح و 
ممنوع» خاص و عامء يندها و مثلهاء مطلقها و محدودهاء محكمات و متشابهاتش همه معلوم است؛ مجملات آن به بركت محكمات 
وآيات روشنء تفسير شده. نكات بيجيده آن (در يرتو آيات ديكر) واضح است و آنجه را كه ييمان معرفت آن از همه كرفته شده» 
معلوم است. 


و نيز آنجه بندكان موظف به آكاهى از آن نيستند (مانند كنه ذات خدا) آشكار استء قسمتى از احكام در كتاب خدا (براى مدّتى 
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محدود) الزام شده و ناسخ آن در سنت ييامبر آمده» و بعضى در سدّت واجب شده در حالى كه قبلا در كتاب خدا (براى مدّّت 
محدودى) ترك آن مجاز بوده» و بعضى در اوقات معتنى واجب است»ء در حالى كه وجوب أن در آينده از بين خواهد رفت» 
محرّمات آن از هم جداست: يكك قسمتء كناهان كبيره است كه كيفرش را آتش قرار داده» و قسمتى صغيره است كه غفرانش را 
براى آن مها ساخته» و برخى انجام كمش مقبول» و مراحل بيشترش در وسعت. 

5 

قسمتى ازاين خطبه كه در مورد حج بيان فرموده: 


حجّ خانه خدا نشانه عظمت اسلام 


حج بيت الله الحرام را بر شما واجب كرده؛ همان خانهاى كه آن را قبله مردم قرار داده است كه همجون تشنه كامانى كه به آبكاه 
مىروندء به سوى آن رو مىآورندء؛ وهمانند كبوتران به آن يناه مىبرند؛ خداوند آن را مظهر تواضع مردم در برابر عظمتشء و 
تسليم آنان در مقابل عزّتش قرار داده» و از ميان مخلوقش شنوند كانى را بركزيده كه دعوت او را به سوى اين خانه اجابت كنند» و 
سنخنش .را تصديق عايند» و دن مواقك باميراث قراز كيرثله حمجون قرشتكان كدبه كر عرش فى كردتلة نه كرد اطواف كددنه 
و سودهاى فراوان در اين تجارتخانه عبادت بدست آورندء. و به سوى ميعاد كاه آمرزشش بشتابند» خداوند متعال اين خانه خود را 
يرجمى براى اسلام قرار داد و حرم امنى براى يناهند كان به آن. بجا آوردن حج رااز فرايض شمرده؛ واداى حقّ آن را واجب كردء 
وبر همه شما مقرّر داشت كه به زيارت آن برويد وفرمود: «آن كس كه استطاعت رفتن به خانه خدا داشته باشد» حج بر او فرض 
استء و آن كس كه كفر ورزد خداوند از همه جهانيان بى نياز است».[؟] 


١ خطبه‎ 


اشاره 


خطبهاى است كه امام عليه السلام يس از مراجعت از صفين ايراد فرموده؛ و در آن وضع مردم بيش از بعثت» 

ل ل ديكر آمده است. 

ستايش مى كنم خداوند را به خاطر اتمام نعمتش؛ و تسليم در برابر عزّتش» و حفظ و نككهدارى از معصيتش! در نيازها از او استعانت 
مىجويم جه اين كه ا ا اللو ل 0 
نمى يابد» و هركس كه خداوند او را كفايت كند نيازمند نخواهد شد. ستايش او مى كنم زيرا ستايش خداوند در ترازوى حق از همه 
جيز سنكي ن تر است»ء و برترين كنجى است كه مى توان ذخيره كرد و كواهى مىدهم كه به جز خداوند يكتاى بى شريكك, معبودى 
نيست» كواهى كه اخلا-ءص آن را آزمودهايم وبه خالص بودن آن معتقديم, و مادامى كه زندهايم به آن ياى بند هستيم؛ و آن را 
براى صحنههاى هولناكى كه در رستاخيز با آن روبه رو خواهيم شد ذخيره مى كنيم؛ اين كواهى تصميم قطعى ايمان است. و باز 
كننده درب نيكى و احسان» موجب خشنودى خداوند بخشنده است و دور كننده شيطان! 

و كواهى مىدهم كه محمّرد صلى الله عليه و آله بنده و فرستاده اوستء وى را با دينى آشكار و با نشانه و آيبنى راستين؛ و كتابى 


توشعه شدةء وانووى درغسان» و روشتاى تابيده» و امعرى اشكار فرستاك: ذا شبهات را از بين رده ونيا دلابل ووشن :دن يرابر همكان 
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استدلال كندء و با آيات» مردم رااز مخالفت خدا بر حذر دارد؛ و با كيفرها بترساند. او را زمانى فرستاد كه مردم در درون فتنه ها 
قرار داشتند» رشته هاى مذهب كسسته و اركان ايمان و يقين متزلزل شده» راههاى اساسى براى شناخت حق مختلف. و امور مردم 
يراكنده و متشنّتء ره فرار از فتنه ها باريكك, مرجع و يناهكاه ناييداء هدايت فراموش شده. و كمراهى و نابينايى همه را فرا كرفته 
بود» خداى رحمان معصيت مىشدء و شيطان يارى مى كرديد, ايمان بدون ياور مانده» اركان آن فرو ريخته و نشانههايش د كركون 
شده ... راههاى آن ويران و جادههاى آن كهنه و فرسوده كشته بود. 

شيطان را اطاعت مى كردند, و به راههاى او مىرفتند» و در آبخوركاه او وارد مى شدند؛ به وسيله مردم نشانهدهاى شيطان آشكار شده 
و يرجم او برافراشته كرديده؛ فتندها با ياى خويش آنان را لككدمال نموده؛ وبا سمهاى خود آنان را له كرده بود فتنه بر روى ياى 
ود استاده و اتهادر آن معحر و س ركردانه بى خبرء قريب خوردة ذر كثار بهترين انه (كعبه) و بداترين هسايكان (بث برستان) 
قرار داشتند» خوابشان بيدارى» و سرمه جشمهايشان اشكك بودء در سرزمينى كه دانشمندش به حكم اجبار لب فرو بسته» و 
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جاهلش كرامى بود! 
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قسمتى از اين خطبه كه اشاره به اهل بيت يبامبر صلى الله عليه و آله مى كند: 


آل ييغمبر صلى الله عليه و آله 


آنها موضع اسرار خدايند و ملجأ فرمانش» ظرف علم اويند و مرجع احكامشء يناهكاه كتابهاى او هستند و كوههاى استوار دين او 
به وسيله آنان خميدكى يشت دين را راست نمود و لرزش هاى وجود آن را از ميان برد. 
قسمت ديكرى از خطبه كه اشاره به جمعيّت ديكرى است (جمعيّتى از دشمنان اسلام): 


آل محمّد صلى الله عليه و آله اساس دينند 


بذر فجور را افشاندند» و با آب غرور وفريب آن را آبيارى كردند» و محصول آن را- كه جز بدبختى و نابودى نبود- درويدند. 
احدى از اين امّت را با آل محمّد صلى الله عليه و آله مقايسه نتوان كرد. 

آنان كه ريزهمخوار خوان نعمت آلمحمّدند با آنها براير نخواهند بود. آنها اساس دينند و اركان يقين. 

غلو كننده بايد به سوى آنان بازكردد» و عقب مانده بايد به آنان ملحق شود. ويزكيهاى ولايت و حكومت از آن آنهاست» و وصيّت 
ييغمبر صلى الله عليه و آله و وراثت او در ميان آنان! هم اكنون حق به اهلش بركشته و دوباره به جايى كه از آنجا منتقل شده بود 


باز كرديده است! 
خطبه ؟ 


اشاره 


كه معروف است به خطبه شقشقيّه 
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اين خطبه مشتمل بر شكايت در مورد خلافت و صبر امام در برابر از دست رفتن آن 


و سيس بيعت مردم با او م ىباشد 
شعلهاى از آقش دل زبانه كشيد و فرو نشست! 


به خدا سوكندء او (ابوبكر) رداى خلال فت را بر تن كرد» در حالى كه خوب مىدانست؛ من در كردش حكومت اسلامى همجون 
محور سنكهاى آسيابم (كه بدون آن آسيا نمى جرخد). (او مىدانست) سيلها و جشمه هاى (علم و فضيلت) از دامن كوهسار وجودم 
جارى است و مرغان (دور يرواز انديشهها) به افكار بلند من راه نتوانند يافت! يس من رداى خلافت را رها ساختم» و دامن خود رااز 
آن دريبجيدم (و كنار رفتم) در حالى كه در اين انديشه فرو رفته بودم كه: با دست تنها (با بى ياورى) بياخيزم (و حقّ خود ومردم را 
بكيرم) ويا دراين محيط يرخفقان وظلمتى كه يديد آوردهاند» صبر كنم؟ محيطى كه: ييران در آن فرسوده؛ جوانان بير» و مردان با 
ايمان تا وايسين دم زندكى به رنج و سختى كرفتار مى شوند. 
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عاقبت ديدم بردبارى و صبر به عقل و خرد نزديكتر استء لذا شكيبايى ورزيدم؛ ولى به كسى مىماندم كه: خاشاكك جشمش را ير 
كرده؛ و استخوان راه كلويش را كرفته» با جشم خود مىديدم. ميراثم را به غارت مى برند! 

تااينكه اولى به راه خود رفت (و مركك دامنش را كرفت) بعد از خودش خلافت را به يسر خطاب سيرد. در اينجا امام به قول 
اعقن شاعر مكل شد كه معسوتكن ابن است: 

كه بس فرق است تا ديروزم امرو زكنون مغموم و دى شادان و بيروز 

شكفتا! او كه در حيات خود؛ از مردم مىخواست عذرش را بيذيرند (و با وجود من) وى را از خلافت معذور دارند. خود هنكام 
م كك غروس خلافت را براق ديكرئ كابيخ سثال(اؤه جد عجيب غر دو او خلاتفت به توبك بهره كبرق كرواند. (خلاصه) أن را 
ون أغمان كندى قرار دا كه وى ال حقوفث :سشستكيرى: اشعادو يوزش ظلى يبودا رفس خلافة به كترموارض سرك مىمائده 
كه اكر مهار را محكم كشدء يردههاى بينى شتر ياره شود» و اكر آزاد كذارد؛ در يرتكاه سقوط مى كند. 

به خدا سوكند! مردم در ناراحتى و رنج و تحؤلا.ت عجيبى كرفتار آمده بودند» و من در اين مدّت طولانى» با محنت و عذاب» 
جارهاى جز شكيبايى نداشتم. سرانجام روز كار او (عمر) هم سبرى شدء, و آن (خلافت) را در كروهى به شورا كذاشتء به يندارش» 
مرا نيز از آنها محسوب داشت! يناه به خدا ازاين شورا! (راستى) كدام زمان بود كه مرا با نخستين فرد آنان مقايسه كنند كه اكنون 
كار من به جايى رسد كه مرا همسنكك اينان (اعضاى شورا) قرار دهند؟! لكن باز هم كوتاه آمدم و با آنان هماهنكى ورزيدم (و طبق 
مصالح مسلمين) در شوراى آنها حضور يافتم» بعضى از آنان به خاطر كينهداش از من روى برتافت» و ديككرى خويشاوندى را (بر 
حقيقت) مقدّم داشت, اعراض آن يكى هم جهاتى داشت, كه ذكر آن خوشايند نيست. 

بالأخره سوٌمى بياخاست او همانند شتر برخور و شكم برآمده! همّى جز جمع آورى و خوردن بيت المال نداشت؛ بستكان يدريش به 
همكاريش برخاستند» آنها همجون شتران كرسنهاى كه بهاران به علفزار بيفتند» و با ولع عجيبى كياهان را ببلعند» براى خوردن اموال 
خدا دست از آستين برآوردند؛ امّا! عاقبت بافتههايش (براى استحكام خلافت) ينبه شدء و كردار ناشايستش كارش را تباه ساخت و 


سرانجام شكم خواركى و ثروت اندوزىء براى ابد نابودش ساخت. 


يبعت كردن مردم با على عليه السلام 
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ازدحام فراوانى كه همجون يالهاى كفتار بود مرا به قبول خلافت واداشتء آنان از هر طرف مرا احاطه كردند 
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جيزى نمانده بود كه دو نور جشمم. دو ياد كار ييغمبر حسن و حسين زير يا له شوند؛ آنجنان جمعتت به يهلوهايم فشار آورد كه 
سخت مرا به رنج انداختء و ردايم از دو جانب ياره شد! مردم همانند كوسفندانى (كركك زده كه دور تا دور جويان جمع شوند) 
مرا در ميان كرفتند. اما هنكامى كه بياخاستم و زمام خلافت را به دست كرفتم» جمعى يمان خود را شكستند» كروهى (به بهانه 
هاى واهى) سر از اطاعتم باز زدند واز دين بيرون رفتند و دستهاى ديكر براى رياست و مقام از اطاعت حق سربيجيدند (و جنكك 
صفَين را به راه انداختند) كُويا نشنيده بودند كه خداوند مىفرمايد: «سرزمين آخرت را براى كسانى بركزيدهايم كه خواهان فساد در 
روى زمين و سركشى نباشندء عاقبت نيككء از آن يرهي زكاران است)[ه] جرا! خوب شنيده بودند و خوب آن را حفظ داشتند» ولى 
رزق و برق دنيا جشمشان را خيره كرده و جواهراتش آنها را فريفته بود! 

آكاه باشيد! به خدا سوكند» خدايى كه دانه را شكافت؛ و انسان را آفريد» اكر نه اين بود كه جمعيّت بسيارى كرداكردم را كرفته» و 
به ياريم قيام كردهاند» و ازاين جهت حبجت تمام شده استء و اككر نبود عهد و مسئوليتى كه خداوند از علما و دانشمندان (هر 
جامعه) كرفته كه در برابر شكم با ركى ستمكران و كرسنكى ستمديد كان سكوت نكنند؛ من مهار شتر خلافت را رها مىساختم واز 
آن صرف نظر مى نمودم و آخر آن را با جام آغازش سيراب مى كردم (آن وقت) خوب مىفهميديد كه دنياى شما (با همه 
زينتهايش) در نظر من بى ارزشتر از آبى است كه از بينى كوسفندى بيرون آيد! 

هنكامى كه سخن اميرالمؤمنين عليه السلام به اينجا رسيدء مردى از اهالى عراق برخاست,. و نامهاى به دستش داد و همجنان نامه را 
نكناه م ى كرد (يس از فراغت از نامه) ابن عراس كفت: اى امير مؤمنان! جه خوب بود. سخن را از جايى كه رها كردى ادامه 
مىدادى؟ ولى امام عليه السلام در ياسخش فرمود: هيهات اى يسر عتئاس! «شعلهاى از اتش دل بود»ء زبانه كشيد و فرو نشست!!). 

ابن عبئاس مى كويد: به خدا سو كند! هيج كاه بر سخنى همجون اين كفتار تأسَفْ نخوردم, كه امام عليه السلام نتوانست تا آنجا كه 
مى خواست» ادامه دهد. 

سد رضى رحمه الله مى كويد: مقصود امام عليه السلام از اين كه «رئيس خلافت به شتر سوارى سركش مىماند)» اين است كه اكر 
زمام را محكم به طرف خود بكشدء مركب جموش مرتّب سر را اين طرف و آن طرف مىكشاند و بينى اش ياره مىشود, و اكر 
موازشى وعا كدد با حون كيه رهزي كاد قزر مو تقد واوشارت سف اذا نداوف 1ن كاه كتسديج شود رشان النانة) كفي 
وسيله مهار سر شتر را به طرف خود يكشد و بالا آورد و «شَتَقّها نيز كفته شده است؛ اين را «ابن سِكيت» در «اصلاح المنطق» كفته 
است. و اينكه امام عليه السلام فرموده است: «اشْنّقَ لَها» و نككفته است «اشْنَقَها» براى اين است كه آن را در مقابل «اسْلْسٌ لها قرار 
داده» كويا امام فرموده است: اككر سر مركب را بالا آورد؛ يعنى با مهار آن را نككاه دارد (بينىاش ياره مى شود). 


خطبه * 


از فصيحترين خطبه ها كه در آن مردم را اندرز مىدهد و آن را امام عليه السلام 

بعد از قتل طلحه و زبير ايراد كرده است. 

(اى مردم بصره!) از تاريكيهاى جهالت و كمراهى, به وسيله ما هدايت شديد, و به كمكك ما به اوج ترقى رسيديد» صبح سعادت 
شما در يرتو شعاع وجود ما درخشيدن كرفت. كر باد كوشى كه نداى بلند يند و اندرز را درك نكند! مسلماً كوشى كه با صيحه 
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نادانى و جنايت كر شده استء آهنكك ملايم (حق) را نشنود» مطمئن باد قلبى كه از خوف خخدا جدايى نيذيرد» من همواره منتظر 
عواقب مكر و خدعه شما بودم؛ و نشانهدهاى فريب خورد كان را در شما مشاهده مى كردم. 

تنها به خاطر استتار شما در يرده دين بود كه من از شما جشم يوشيدم, اما صفاى دلء مرا از درون شما آكاهى مىداد. 

آن هنكام كه در جادههاى ضلالت سركردان بوديدء راهنما و دليلى نمىيافتيد» شما را به جادههاى حق رهبرى كردم؛ تشنه رهبر 
بوديد و او را نمىيافتيد» من شما را به سرجشمه حقيقى رهنمون شدم. 

امروز مهر سكوت را مى شكنم» سخنانى ايراد مى كنم كه در عين فشرد كى و اجمال هزاران زبان كويا داشته باشدء دور باد رأيى كه 
از دستوراتم تخلف كندء من از زمانى كه حق را يافتهام در آن ترديد نكردهام (و اكر مدّتى كناره كرفتم نه از اين جهت بود كه در 
حاتت خود ترديد كنم ويا ترسيده باشم» ترس من همجون ترس موسى بود) موسى بر خود نترسيد» ترسش از اين بود كه (در 
غوغاى ساحران) جاهلان ييروز كردند» و مردم را به كمراهى بكشانئد! 

امروز ما بر سر دو راهى حق و باطل قرار كرفتهايم (آنكه حق را يافته مطمئن است و هركز ترديد نم ىكند» همان طور كه) اكر آب 
همراه كسى باشد تشنه نكردد (و تشنكيهاى كاذب كه معمولًا به هنكام وحشت از فقدان آب بر انسان مستولى مىشوده بر او جيره 


نكردد). 
خطبه ه 


اشاره 


يس از رحلت ييغمبر و يايان بيعت سقيفه عمويش عباس و ابوسفيان ييشنهاد بيعت با امام 
را كردندء امام عليه السلام كه از سوء نت ابوسفيان آكاه بود جنين فرمود: 


از اختلاف ببرهيزيد 


اى مردم! امواج كوه ييكر فتنه ها راء با كشتيهاى نجات (علم و ايمان و اتّحاد) در هم بشكنيد از راه اختلاف و يراكندكى كنار 
آيبدء تاج تفاخر و برترى جويى را از سر بنهيد. (دو كس راه صحيح را ييمودند) آن كس كه با داشتن يار و ياور و نيروى كافى 
بياخاست و ييروز شدء و آن كس كه با نداشتن نيروى كافى كناره كيرى كرد و مردم را راحت ساخت. 

زمامدارى بر مردمء همجون آبى متعفن ويا همانند لقمهاى است كه كلوكير مىشود؛ آنان كه ميوه را بيش از رسيدن بجينندء به 
كسى مانندء كه بذر را در كوير و شوره زار ياشدء (هر قيامى وقت معّنى دارد تا به ثمر برسد و اكر بيش از موعد دست به آن زده 


اخلاق و علم امام عليه السلام 


اكر سخن كويم (و حقّم را مطالبه كنم) كويند: بر رياست و حكومت حريص استء واكر دم فرو بندم و ساكت بنشينم خواهند 
كفت از عر كفاع ترسد! 
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(اما) هيهات يس از آن همه جنككها و حوادث (اين كفته بس ناروا است). 
به خدا سوكند! علاقه فرزند ابوطالب؛ به مركك از علاقه طفل شيرخوار به يستان مادر بيشتر است. 


اما من از علوم و حوادثى آكاهم كه اكر كويم همانند طنابها در جاههاى عميق به لرزه در آييد! 
خطبه 8 


اشاره 


هنكامى كه از امام عليه السلام خواستند كه طلحه و زبير را تعقيب نكند و با آنان نجنككد جنين فرمود: 
هشدار به رهبران مذهبى 


به خدا سوكند! من همجون كفتار نيستم كه با ضربات آرام و ملايم بر در لانهداش به خواب رود تا فريبيش دهند و ناكهان دستكيرش 
سازند؛ نه» (من كاملا مراقب مخالفان هستم) و با شمشير برنده علاقهمندان به حق» كار آنان را كه به حق يشت كردهاند خواهم 
ساخت و با دستيارى فرمانبران مطيع» عاصيان و ترديد كنندكان در حق را براى هميشه كنار خواهم زد. 

من اين كار را تا وايسين روز عمرم ادامه خواهم داد به خدا سو كند! از هنكام مركك بيغمبر صلى الله عليه و آله وسلم تا هم اكنون 
از حقّ خويشتن محروم ماندهام» و ديكران را به ناحق بر من مقدم داشتهاند. 
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٠* خطبه‎ 


مذممّت شيطانهاى انسان نما 


زشت سيرتان» شيطان را ملاكك كارشان قرار دادهاند» او هم آنان را دام خويش بركزيده و سيس تخمهاى يستى و رذالت را در سينه 
هاشان كذارده؛ و جوجه هاى آن را در دامنشان يرورش داده؛ با جشم آنان مىنكرد؛ و با زبان آنان سخن مى كويدء وبا 
دستياريشان بر مركب كمراه كننده خويش سوار شده؛ و كردار نايسند را به نظرشان جلوه داده است. 

(اينان به كسى مانند كه) اعمال آنها كواهى مىدهد كه با همكارى شيطان انجام شده است» و سخنان باطل را او به زبانش نهاده 


است! 
خطبه / 


اشاره 


كه درباره زبير فرموده 


بايد دليل روشنى اقامه كند 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 6. الالالالالا صفحه ؟/الا 1ز./؟09 
زبير خيال مى كند كه بيعتش تنها با دست بوده نه با دل!» يس او اقرار به بيعت مى كند» ولى مدّعى است كه با قلب نبوده؛ بنابراين بر 
او لازم استء بر اين ادّعا دليل روشنى بياورد وكرنه بايد به بيعت خود بازكردد و به آن وفادار باشد. 

خطبه 4 


اشاره 


كه در آن موقعبّت خود و دشمنان را توصيف كرده است كه كفته مى شود 


اول كردار» آنكه كفتار 


(طلحه و زبير و بيروان آنها) در آغاز رعد و برقى نشان دادند اما يايانش جيزى جز سستى و ناتوانى نبود» ولى روش ما به عكس 
آنها بود. ما تا كارى انجام ندهيم رعد و برقى نداريمء و تا نباريم» سيلابهاى خروشان به راه نمىاندازيم» برنامه ما عمل است نه 
تمق | 


٠١ خطبه‎ 


كه منظور از آن شيطان يا جمعيّت خاصّى است 

آكاه باشيد! شيطان حزب خويش را كرد آوردهء و سواره و بيادكان لشكر خود را فراخوانده است (اين لشكر او) اما من 1 كاهى و 
بينش و بصيرت خود را همجنان همراه دارم» من حقيقت را بر خود مشتبه نساختهام و بر من مشتبه نيز نشده است. 

به خدا سوكند! كردابى براى آنها فراهم سازم كه جز من كسى نتواند آن را جاره كند (و سرانجام در آن غرق شوند) و هركز از آن 


بيرون نيايند و (آن عدّه) كه از آن بيرون آيند براى هميشه با كشت به جنين صحنهاى را فراموش كنند! 
خطبه ١١‏ 


اشاره 


كفتارى است كه امام عليه السلام هنكام دادن يرجم به فرزندش محمّد حنفيه در جنكك جمل فرمود: 
از كوه محكمتر باش! 


اكر كوهها متزازل شوند تو تكان مخور! دندانهايت را به هم بفشار! جمجمه خويش را به خدا عاريت ده! قدمهايت را بر زمين 
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يشكرت 6 اعنيهه كاهث يندياناق لكر شين بالشد اكه ها ليما بعت وى كل ) كاملا مراف اتبا بياش و 1و ااتعلاراضكة ترس 


١١ خطبه‎ 


اشاره 


آن دم كه خدا امام را در جنكك بيروز ساخت يكى از يارانش به وى كفت: جه خوب بود برادرم 


همراه ما بود و ييروزى شما را بر دشمن مىديد! و در فضيلت اين جهاد شركت مى كرد. 
شركت در هدف 


امام عليه السلام يرسيد: آياقلبوفكر برادرتبا ما بوده است؟ عرض كرد: آرىفرمود: يس او هم در اين معركه بامابوده 
(نه تنها او بلكه) آنان كه در صلب يدران و رحم مادران عقيده آنها با ما هماهنكك است و روش آنها روش ماستء با ما در اين 


حك شرك بركواند! اناق كه يروف م لداسى شوكده و عوة تو ايعان به وسيلة ناث تير وى كيرد 
خطبه "| 


اشاره 


كه در مذمّت جمعى از اهل بصره بعد از جنكك جمل ايراد فرموده است 
بصره در آب غرق خواهد شد 


شما سياه «زن» بوديد و ييروان حيوان شترء تا زمانى كه (شتر) صدا مى كرد بيا مى خاستيد» و با بى شدنش فرار كرديد» اخلاق شما 
يستء ييمانهايتان از هم كسسته؛ دين شما دو رويى استء و آب شهرتان شور! آن كس كه بين شما اقامت كزيند, در دام كناه 
كرفتار آيد (زيرا يا خود در كناه شريكك شماست و يا كردارتان را مىبيند و نهى نمى كند) ... 

واكر از شما دورى كزيند» رحمت حق را دريابد. كويا مىبيئم عذاب خدا از آسمان و زمين بر شما فرو مىآيد» همه غرق شدهايد 
تنها قله بلند مسجدتان همجون سينه كشتى از روى آب نمايان است. 

© 

ودر روايتى است: س وكند به خدا سرزمينتان را آب فرا كيرد 1 نجنان كه تنها بالاترين نقطه مسجد همانند سينه كشتى يا شتر مرغى 
كه به رو در افتد نمايان باشد. 

و در روايتى ديكر آمده است: همانند سينه مرغ روى آب دريا! 


و در روايت ديكرى است: خاك سرزمين شما متعفنترين خاكهاست, از همه جا به آب نزديكتر واز آسمان دورتر است. نه دهم 
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بديها در محيط شماست؛ كسى كه در آزجا باشد كرفتار كناه» و كسى كه رخت بربندد مشمول عفو خداست. 
كويا شهر شما را مى نككرم كه آب سراسرش را فرا كرفته و جز بلندترين نقطه مسجدتان كه همانند سينه يرندهاى كه از آب دريا 
يديدار است حجيرقى ديده نمى شود. 


١ خطبه‎ 


اشاره 


كوته فكران صيد شيّادانند 


سرزمينتان به آب نزديكك است و از آسمان دور عقلهايتان سبك و افكارتان سفيهانه است؛ يس هدف خوبى براى تيراندازانيد» و 
لقمه جربى براى مفتخواران» و صيدى براى صادان. 

(بايد توججه داشت لبه تيز تمام اين حمله ها متوجّه جمعتتى از ساكنان بصره است كه در آن زمان به تشويق طلحه و زبير و امثال آنان 
كانونى براى آشوب و تفرقهافكنى به وجود آورده بودند؛ و در زمانهاى بعد نيز يايكاهى براى دودمان خيانت ييشه بنىامّه شدند و 


ضربدها به اسلام زدندكء» نه تمام ساكئنان اين شهر). 


١8 خطبه‎ 


اين سخن را امام هنكامى فرمود كه عطاياى عثمان را به بيت المال بازكرداند 

به خدا سوكند! آنجه از عطاياى عثمان؛ و آنجه بيهوده از بيت المال مسلمين به اين و آن بخشيده. اكر بيابم» به صاحبش باز 
مى كردانم؛ كرجه زنانى را به آن كابين بسته و يا كنيزانى را با آن خريده باشندء زيرا عدالت كشايش مىآورد؛ و آن كس كه 
عدالت بر او كران آيدء تحمّل ظلم و ستم بر او كرانتر خواهد بود! 


١2 خطبه‎ 


اين سخن را امام عليه السلام هنكامى كه مردم با او در مدينه بيعت كردند ايراد فرمود كه در آن 

سرانجام كار مردم را خبر مىدهد و آنها را به كروههايى تقسيم مى كند 

آنجه مى كويم ذمّهام در كرو آن استء و خود ضامن آنم» كسى كه از اعمال و كردار كذشتكان وعواقب سوء آن عبرت كيرد 
تقوا وى را از فرو رفتن در آن كونه شبهات و بدبختيها باز دارد! 

كاه باشيد! تيره روزيها درست همانند زمان بعثت بيغمبر صلى الله عليه و آله بار ديكر به شما روى آور شده. (همان اختلاف و 


براكند كى و دشمنيها كه بيش از اسلام در ميان شما رواج داشت امروز از سر كرفته شده) 
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سوكند به كسى كه ييامبر را به حق مبعوث كردء به سختى مورد آزمايش قرار مى كيريد و غربال مى شويدء و همانند محتويات ديكك 
هنكام جوششء زير و رو خواهيد شدء آنجنان كه بالاء يايين» و يايبن» بالا قرار خواهد كرفت؛ آنان كه براستى در اسلام سبقت 
داشتهد و كتاز رفه بووتب باز ديكر سر كان شواهند مدو كساتى كه بااحيلة و تزوير غود را شن اتداخته بودند عقب زذة تر اهلك 
شد. به خدا سوكند! هركز حقيقتى را كتمان نكردهام و هيج كاه دروغى نككفتهام واز نخست مرا به وضعى كه امروز دارم خبر داده 
بودند. آ كاه باشيد! كناهان و خطاها همجون مركبهاى سركش و لجام كسيختهاى هستند كه كناهكاران بر آنها سوارند و آنان را در 
قعر دوزخ سرنكون خواهند ساختء (و اين خاصيت اجتنابنايذير كناه است كه هر كز تحت كتترل در نيايد و از كناهى كناهان 
ديكر مى زايد!) اما تقوا همانئد م ركبهاى راهوار و آرامى اسث كه صاحبانشان بر آنها سوارتد ... وزمامشان را به دست دارند وو تا 
دل بهشت آنان را ييش مىيرند! 

حقى داريم و باطلى» براى هر كدام طرفدارانى استء اكر باطل حكومت كند؛ جاى تعيجب نيستء از دير زمانى جنين بوده؛ و اكر 
ييروان حق كمند» جه بسا افزوده كردند (مراقب باشيد حق را از دست ندهيد جرا كه) كمتر مى شود جيزى از دست برود و بار ديكر 
بدست آأيد. 

ستّد رضى رحمه الله مى كويد: دراين سخن كه از نزديكترين سخنها به فصاحت استء لطايفى نهفته است؛ كه كسى از سخن 
سنجان به يايه آن نمىرسدء و بيش از آنجه ما از آن» در شكفتى فرو مىرويم «شكفتى» از آن به تعتجب مىآيد! ودراين سخن 
علاوه بر همه اينها ريزه كاريهايى است از فصاحت كه نه زبان قادر به شرح آن است و نه هيج انسانى مى تواند از درّههاى زرف آن 
بكذرد؛ ونه آنجه را كه من مىكويمء جز آنان كه در فصاحت بيشكامند و ريشه دار» مىتواندد درك كنند (وَ ما يَعْقَلّها انا 
الغالفوة): 

و قسمتى از اين خطبه است كه مردم را به سه كروه تقسيم مىكند: 

آن كس كه به بهشت و دوزخ كامنًا ايمان دارد» از اعمالى كه در آنجا نفعى نبخشدء روىكردان است (مردم در اين سه كروهند): 
يا به سرعت به سوى حق ييش مى روندء اينها اهل نجاتند و يا به كندى كام برمى دارندء باز اميد نجات درباره آنها مىرود؛ اما آنان 
كه كوتاهى مى كنند (نه جزء دسته اول و نه دوٌمند) در آنش سقوط مى كنند! انحراف به راست و جب كمراهى و ضلالت استه راه 
مستقيم و ميانه جاده وسيع حق استء قرآن و آثار نبوّت همين طريق را توصيه مى كندء و سنّت ييامبر نيز به همين راه اشاره مى نمايد» 
و سرانجام؛ همين جاده مقياس كردار همكان است راه همه بايد به آن منتهى كردد. آن كس كه به ناحق ادّعا كند هلاك كردد» و 
هر آن كس كه با دروغ وافترا يبيش رود بيجاره و بدبخت شودء و آن كس كه (در بين مردم نادان) حق را اظهار كند از نظر بيفتد» 
در نادانى انسان همين بس كه قدر خويش را نشناسد (و به ارزش خود بى نبرد) آنجه بر اساس تقوا بنا كردد نابودى نيذيرد» و 
بذرى كه در سرزمين تقوا ياشيده شود ه ركز تنشنكى احساس نكندء» در خانه ها ينهان شويد (و در دسته بنديهاى منافقان و تفرقه 
اندازان شركت نجوييد) دلهاى يراكنده را به هم نزديكك كنيد» و با هم آشتى دهيدء و به دنبال لغزشها و كناهان توبه كنيد (در برابر 
نعمتها) غير از خدا را نبايد ستايش كنيدء و (در مقابل مشكلات و ناراحتى ها) تنها بايد خويش را سرزنش نماييد. 


خطبه /ا١‏ 


درباره كسى كه بدون لياقت و استحقاق متصدّى مقام قضاوت در ميان مردم مى شود: 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاعلا أماع3دات. الالالالانا صفحه ١8لا‏ 1ز./09م 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان ؛ ترجمه ؛ ص /1 

نفر در بيشكاه خداوند مبغوضترين مردمند: (جاهل بدعت كذار و عالم قلابى) 

.١‏ كسئ كه خنداوتد اؤ رابه غود واكذاردة اسث از راه زاست متحرق كشعف به سخكنان ساختكن و دور ال حق و حقيقت و 
بدعتهاى خويش سخت دل بسته و به سرعت در راه كمراه ساختن مردم كام بر مىدارد؛ و براى افرادى كه فريبش را بخورند فتنه 
استء وى از مسير هدايت يبشينيان كمراه كشته؛ و كمراه سازنده كسانى است كه در زندكى و يس از مركش تابع او شوند؛ او بار 
كناهان كسانى را كه كمراه ساخته به دوش م ىكشد و همواره در كرو كناهان خويش نيز هست! 

؟. كسى كه مجهولاتى به هم بافته و به سرعت با حيله و تزوير در ميان مردم نادان ييش مىروده در تاريكيهاى فتنه و فساد به تندى 
قدم بر مىدارد» منافع صلح و مسالمت را نمى يذيرد» انسان نماهاء وى را عالم و دانشمند مىخوانند ولى عالم نيست. 

از سبيده دم تا به شب همجنان به جمع آورى جيزهايى مىيردازد كه كم آن از زيادش بهتر است» تا آنجا كه خود رااز آبهاى 
كنديده جهل (كه نامش را علم مى كذزرنا معاد وه قال قوودن كس از دانش) فراهم ساخته» در صورتى كه فايدهاى در 
آن يافت نمىشودء او در بين مردم به مسند قضاوت تكيه زده و بر عهده كرفته» كه آنجه بر ديكران مشتبه شده روشن سازد (و حق 
را به صاحبش برساند) او جنانجه با مشكلى روبهرو شود يكك سلسله حرفهاى يوج و توخالى را بيبش خود جمع و جور مى كند و به 
نتيجه آن قاطع مى كردد» در برابر شبهات فراوان همجون تارهاى عنكبوت مى باشد؛ حتّى خودش هم نمىداند درست حكم كرده يا 
به خطاء اكر صحيح كفته باشد مى ترسد خطا رفته باشدء و اكر اشتباه نموده اميد دارد صحيح از آب درآيدء نادانى است كه در 
تاريكيهاى جهالت سر كردان استء همجون نابينايى كه در ظلمات يرخطرء به راه خود ادامه مىدهدء علوم و دانشهايى كه فرا كرفته 
برايش قطع آور نيست .. 

همانند بادهاى تندى كه كياهان خشك را در هم مىشكندء او نيز احاديث و روايات را در هم مىريزد تا به خيال خود از آن 
نتيجهداى بدست آأورد. 

به خدا سوكند! نه آن قدر مايه علمى دارد كه در دعاوى مردم؛ حق را از باطل جدا سازد, و نه براى مقامى كه به او تفويض شده؛ 
اهلئّت داردء باور نم ىكند ماوراى آنجه انكار كرده دانشى وجود دارد؛ و غير از آنجه او فهميده نظريه ديكرى. 

اكر مطلبى بر او مبهم شد كتمان مى كندء زيرا او خود به جهالت خويش آكاه است. خونهايى كه از داورى ستمكرانهداش ريخته شده 
صيحه مى كشند؛ و ميرائهايى كه به ناحق به ديكران داده فرياد مى زنند. شكايت به خدا مىبرم» از كروهى كه در جهل و نادانى 
زند كَى مى كنند 
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ودر كمراهى جان مىدهند (و حيات و مركشان همه در نادانى و جهل است). 

در ميان آنها متاعى كسادتر از قرآن نيست,ء اككر آن را آنجنان كه بايد» تلاوت كنند و متاعى نزد آنان رايج تراز آن نتوان يافت» اكر 


آن را تحريف سازند و طبق دلخواهشان تفسير كنند. و در نظر آنان جيزى زشتتر از «معروف» و نيكوتر از «منكر) وجود ندارد! 
خطبه ١4‏ 


اشاره 
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كه در نكوهش اختلاف در فتواست 
با اينكه در قرآن بيان همه جيز آمده يس اختلاف جرا؟ 


كاهى يكك دعوا نزد يكى از آنان مطرح مىشود و قاضى به رأى خود حكم مى كند يس از آن عين اين جريان نزد قاضى ديكرى 
عنوان مى كرددء او درست برخلاف اوَلى رأى مىدهد. 

سيس همه نزد ييشوايشان كه آنان را به قضاوت منصوب داشته كرد مىآيندء او رأى همه را تصديق م ىكندء و فتواى همكان را 
درست مىشمارد! در صورتى كه خداى آنها يكىء بيغمبرشان يكى و كتابشان يكى است! .. 

آيا خداوند متعال آنها را به يراكندكّى و اختلا.ف فرمان داده و آنها اطاعتش كردهاند؟ و يا آنها را از اختلاف نهى فرموده و 
معصيتش نمودهاند؟ 

يايو كد عدا دين تاقصضى قرو فرستاده ودر تكميل آن از نان اسسنداد جسه الت؟ زيا آنها شريكق ذا ند كه عق ذارتد يكو يئد 
و بر خدا لازم است» رضايت دهد؟ 

ويا اين كه خداوند دين را كامل نازل كرده اما ييغمبر صلى الله عليه و آله و سلم در تبليغ و اداى آن كوتاهى ورزيده؟ 

با اين كه خداوند مىفرمايد: «ما قَرَطنا فى الكتاب مِنْ شَىْءِ؛ در قرآن از هيج جيز فرو كذار نكردهايم.[*] 
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ولوس فرمادةوقان لكل قودوادر ران بيان همه جيز مده است). 

وياد آور شده است كه آيات قرآن» يكديكر را تصديق م ىكنند و اختلافى در آن وجود ندارد جنان كه مىفرمايد: «اكر قرآن از 
ناحيه غير خدا بود اختلاف فراوانى در آن مىيافتند».[/ا] قرآن داراى ظاهرى زيبا و شكفنتانكيز و باطنى يرمايه و عميق است؛ نكات 


شكفتآور آن فانى نككردد و اسرار نهفته آن يايان نيذيرد» هركز تاريكيهاى جهل و نادانى جز به آن رفع نخواهد شد. 


١9 خطبه‎ 


7 37 3 4 2 ٠ 2 2. 

هنكامى كه امام عليه السلام در مسجد كوفه بر منبر بود سخنى فرمود كه «اشعث بن قيس» به امام 

اعتراض كرد: اى امير مؤمنان! اين مطلب به زيان تو است نه به سود تو! 

امام عليه السلام با بى اعتنايى نككاهى به او كرد و فرمود: 

تو جه مىدانى جه جيز به سود من است يا زيان من؟ نفرين خدا و نفرين كنند كان بر تو باد اى حائكك يسر حائكك و اى منافق فرزند 
كافر! به خدا سوكند تو يكك بار در كفر و بار ديكر در اسلام اسير كشتى ... 

مال و حسبت نتوانست تو رااز يكى از اين دو اسارت آزاد سازد» تو همانى كه «شمشيرها» را به سوى قبيلهدات راهنمايى كردىء و 
مركك را به جانب آنان سوق دادى (جنين كسى) سزاوار است بستكانش به او خشم ورزند و بيكانكان به او اطمينان نكنند. 

مرحوم سيد رضى رحمه الله مى كويد: مقصود امام عليه السلام از جمله: «كفرء يكك بار تو را اسير كرده و اسلام بار ديكر» اين است 
كنااقعك كه راودو سالك كلل وبا سكر در متاق كه سلياة وه اشر شد اسيك و تعمل ذل على قووة القيت؟ فين را 
به سوى قومت راهنما شدى» اشاره به جريانى است كه اشعث با خالدبن وليد در «يمامه» داشتند» اشعث قبيله خويش را فريب داد و 
به آنان خدعه نمود نا خالد آنان را غافلكير ساختء لذا قبيله او وى را «عُرفٌ الْثّار) ناميدند» اين لقب را به كسى مى كفتند كه غدر و 
مكر بكار مىبرد. 
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( لوق الثار) به معتائ تيرق اسث كه دكن وا بيوشاقد و اين تغيير كنايه اق آن اسث كه اشعث با سدعه ويرنكك اتشهاين راكة 
ذن ترديكك قرمكن بوه مخنن ذاشت و آنهارا غافلكير ساعت): 
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7١ خطبه‎ 


كه از غفلت بر حذر مىدارد 

اكر آنجه مردكان يس از مركك مشاهده كردهاند» شما هم مىديديد» وحشت مى كرديد و مى ترسيديد» (و سخنان حق را) 
مى شنيديد و اطاعت مى كرديدء ولى آنجه آنها ديدند؛ از شما مستور است؛ اما بزودى يردهها كنار مىرود (و شما نيز مشاهده 
خواهيد كرد). وسايل بينابى شما فراهم است اكر جشم بككشاييد و ببينيد» و سخنان حق را در كوش شما كفتهاند؛ اكر بشنويد» و 
هدايت شدهايد, اكر هدايت را بيذيريد. 

به راستى به شما مى كويم» مطالب عبر تآميز را آشكارا ديده و از آنجه حرام است نهى شدهايد» و هيج كس بعد از فرستاد كان 


آسمانى (فرشتكان) جز بشرء عهده دار تبليغ از طرف يروردكار نخواهد بود. 
خطبه ١؟‏ 


اشاره 


كه سخن جامعى است در مورد يند و حكمت 
سبكبار شويد تا به قافله برسيد 


رستاخيز و قيامت در برابر شماست و مركك همجنان شما را مىراند» سبكبار شويد تا به غافله برسيدء بيشينيان شما در انتظار عقب 
ماند كان هستند. 

مرحوم سد رضى رحمه الله مى كويد: اين سخن امام يس از سخن خدا و ييغمبر صلى الله عليه و آله با هر سخنى سنجيده شود بر آن 
ترارق سواهه د اشكوو از آنه مقت شوايه 4 فق و زا جعيله لحنت ] لتر ناكار قويك كا نباقافلة برستل كلا كوتاه و 
يرمعناتر از آن شنيده نشده؛ جه كلمه زرف و عميقى! جه جمله يرمعنا و حكم تآميزى است كه تشنكى دانش را برطرف مى كند! ما 
عظمت و شرافت اين جمله را در كتاب خود به نام «الخصائص» بيان كردهايم. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه.» ص: 80 
خطبه 7١‏ 


اشاره 
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آنكاه كه خبر ييمان شكنان به او رسيدء اين خطبه را در سرزنش ناكثين ايراد فرمود 
آكاه باشيد! شيطان حزب و طرفداران خويش را بسيج كرده و سياه خود را كرد آورده است تا بار ديكر ستم را به جايش 
ب ركرداند» و باطل را به جايكاه نخستينش باز فرستد. 


به خدا س وكند آنها هيج منكرى از من سراغ ندارند و انصاف را بين من و خود حاكم نساختند. 
خونخواهى عثمان 


آنها حقّى را مطالبه م ىكنند كه خود آن را ترك كفتهاندء انتقام خونى را مىخواهند كه خود ريختهاند» اكر (در ريختن اين خون) 
شريكشان بودهام يس آنها نيز سهيمند» و اكر تنها خودشان مرتكب شدهاند كيفر مخصوص آنهاست. مهمترين دليل آن به زيان 
خودشان تمام مىشودء از يستانى شير مىخواهند كه مدّتهاست خشكيده؛ بدعتى را زنده مى كنند كه زمانهاست از بين رفته. 

جه دعوت كنندهاى!؟ و جه اجابت كنند كانى؟! 


من به كتاب و فرمان خدا و آكاهى او درباره آنها راضيم. 
تهديد به جنك 


اما اكر از آن سرباز زنند لبه شمشير تيز را در اختيار آنها قرار مىدهمء و اين كار براى درمان باطل و يارى حق كفايت مى كند! 
شكفتا! از من خواستهاند كه در برابر نيزهءهايشان حاضر كردم؛ و در مقابل شمشير آنان شكيبايى ورزم! سوكواران در سوكشان 
بككُريند» من كسى نبودم كه به نبرد تهديد شوم, و يا از ضرب شمشير بهراسم! 

من به يروردكار خويش يقين دارم و در دين و آيبن خود كرفتار شكك و ترديد نيستم! 
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اشاره 


كه در آن فقرا را به زهد و ثروتمندان را به محبت سفارش مى كند 
مواهب الهى متناسب با استعدادهاست 


مواهب الهى همجون قطره هاى باران از آسمان به زمين مىبارد و به هر كس سهمى زياد يا كم مىرسدء بنابراين هنكامى كه يكى 
ازشما براى برادر خود برترى در مال و همسر و فرزند ببيند نبايد موجب فتنه كردد» (و براو حسد و رشكك برد) زيرا مسلمان تا 
وقتى كه دست به عمل يستى نزده كه از آشكار شدنش شرمنده باشدء» و مردم يست آن را وسيله هتكك حرمتش قرار دهند, به 
مسابقه دهنده ماهرى مىماند كه منتظر است در همان دور اول ببرد و ضررى نبيند» همجنين مسلمانى كه از خيانت به دور باشد» 
انتظار دارد يكى از دو خوبى نصيبش كردد: يا عمر او يايان يافته و دعوت الهى فرا رسدء و آنجه خداوند در آخرت برايش مهيا 


كرده بهتر استء, ويا خداوند او را روزى دهد و صاحب همسر و فرزند و ثروت كردد» در عين اينكه دين و شخصدّت خود را 
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نكاهداشته است. 

(امَا بدانيد) ثروت و فرزندان كشتههاى اين جهانند» و عمل صالح و نيكك. زراعت آخرت است و كاهى خداوند اين دو را به افرادى 
من ببحشك. 

يس از آنجه خداوند اعلام خطر كرده استء بر حذر باشيد ... 

وازخداوند بترسيد به طورى كه به كناهى كه نياز به عذرخواهى دارد آلوده نشويد؛ و در كارها ريا و تظاهر و خودنمايى به خرج 
ندهيد» جون هر كس كارى براى غير خدا انجام دهد» خداوند او را به همان كس وا مى كذارد! 


از خدا مىخواهم كه درجات شهيدان» و زندكَى سعادتمندان؛ و همنشينى ييامبران را به ما عنايت كند! 
هيج كس از بستكانش بى نياز نيست 


اى مردم! انسان هر اندازه كه ثروتمند باشد از بستككان و اقوام خود بىنياز نيست كه از وى با زبان و دست دفاع كنند» خويشاوندان 
بزركترين كروهى هستند كه از انسان يشتيبانى مى كنند» و يراكندكى و ناراحتى او را از بين مى برند» 
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در آن هنكام كه حادثهاى بيش آيد آنها نسبت به او ير عاطفهترين مردمند و نام نيكك و معروفيت به ياكى را كه خداوند به كسى 
عطا فرهايد بهتر از ثروتى اسث كه كسى براق ديكري بدارث مى كدارد. 

وافبعى ديكرازابق طبه حنين اسث: 

آكاه باشيدء مبادا از بستكان بى نواى خود روى بركردانيد و از آنان جيزى را دريغ كنيد كه نكاهداشتنش زيادى نمىآورد واز 
بن رس كنودي ابجاد نس سايندة أن كين كه دست وهند ورين زان سكاس باز دازى تنيايكك دست از اتهاباز داشنه: 
اغا از خويشين دستهائ فراواتى بركرفتة است»ولى آن كس كه بال محبث وا بكستراتد» دوست اقوامقن ادامه شواهد ياقث. 

ستّد رضى رحمه الله مىفرمايد: «الْعَفيرَُ) در اينجا به معناى كثرت و فراوانى استء جنان كه جمعيت زياد را ١الَْدِحٌُ‏ الْعَفيرا 
من كويتتلاه و تقل كنده كه يضاق «الققيدة با اعفوة مق اهل أو مالايوقة انعو اعفوة وه معاق تيرته خرن انيت ازمبان يكك 
جنس كه انتخاب شود, جنان كه كفته مى شود: «اكلتٌ عِفْوَةَ الطعام) يعنى قسمتهاى خوب غذا را خوردم. 

و جه عالى است مطلبى كه امام عليه السلام در جمله: ١و‏ مَنْ يَفْبض يِدَهُ عَنْ عَشِيرَتِهِ ...) تا آخر سخن ايراد كرده است .. 

زيرا كسى كه نيكيهاى خود را از بستكانش قطع كندء تنها يكك ياور از آنها كرفته استء ولى هنكامى كه نياز و احتياج شديد به 


يارى آنان داشتء آنها به نداى او ياسخ نمى كويند» يس خود را از ياوران بسيارى محروم ساخته است. 
خطبه 7 


اشاره 


كه در آن اجازه جنكك با دشمئان خدا آمده استث 


سستى در مبارزه با كمراهان روا نيست 
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به جان خودم سوكندء در مبارزه با مخالفان حق و آنان كه در كمراهى غوطه ورند» آنى مدارا و سستى نمى كنم يس اى بند كان 
خدا! از خدا بترسيد وازخدا به سوى خدا فرار كنيد (از غضبش به سوى رحمتش) واز راهى كه به سوى شما كشوده برويد, و به 
آنجه از وظايف براى شما تعيين كرده است قيام نماييد» اكر جنين كنيد «على» ضامن ييروزى شماست و اكر امروز به آن نرسيد در 
آينده به آن خواهيد رسيد. 


خطبه 1780 


اشاره 


هنكامى كه اخبار متواترى به امام عليه السلام رسيد كه اصحاب معاويه بر يارهاى از بلاد استيلا يافتهاند و «عبيد الله بن عتّاس» و 
«سعيد بن نمران» فرمانداران امام در يمن يس از شكست از 

«بسربن ابى ارطاةً) به نزد امام بركشتند, امام عليه السلام براى توبيخ اصحابشء به خاطر كندى 

در جهاد و مخالفت با دستوراتش به منبر رفت و سخنان ذيل را ايراد فرمود: 

(در حقيقت با اين روشى كه شما در بيش كرفتهايد) غير از كوفه در دست من نيستء كه آن را بككشايم يا ببندم! 


اما اى كوفه! اككر تنها تو (سرمايه من در برابر دشمن) باشىء آن هم با اين همه طوفانها جهردات زشت باد (و مى خواهم كه نباشى). 
يس از آن به قول شاعر متمثل شد: 


(كه تقريباً فارسى آن جنين مى شود): 

به جان يدرت سوكند اى «عمرو؛ كه سهم اندكى از ييمانه و ظرف دارم! 

سيس فرمود: به من خبر رسيده كه «بسر) بر «يمن» تسلّط يافته» سوكند به خدا مىدانستم اينها بزودى بر شما مسلط خواهند شده زيرا 
آنان در يارى از باطلشان متحدند» و شما در راه حق متفرّقيد» شما به نافرمانى از يبشواى خود در مسير حق برخاستهايد ولى آنها در 
باطل خود از بيشواى خويش اطاعت مى كنند؛ آنها نسبت به رهبر خود اداى امانت مى كنند و شما خيانت» آنها در شهرهاى خود به 
اصلاح مشغولند و شما به فساد! 

اككر من قدحى را به عنوان امانت به يكى از شما بسبارم از آن بيم دارم كه بند آن را بدزديد. 

بارالها! (از بس نصيحت كردم و اندرز دادم) آنها را خسته و ناراحت ساختم و آنها نيز مرا خسته كردند» من آنها را ملول» و آنها نيز 
مرا ملول ساختندء يس به جاى آنان افرادى بهترء به من مرحمت كن و به جاى من بدتر از من بر آنها مسلط نما. 

خداوندا! دلهاى آنها را آب كن همان طور كه نمكك در آب حل مىشود. آكاه باشيد به خدا سوكند دوست داشتم به جاى شما 
هزار سوار از «ينى فراس بن غَنم) داشته باشم (تا با كمكك آنها دشمنان را بر سر جاى خود مىنشاندم؛ آنها جنانند كه شاعر كفته): 
جون آن ابر سريع السير كم آببى دشمن كشى بى صبر و بى تاب 

سيس از منبر فرود آمد. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه. ص: "اا 


ستّد رضى رحمه الله مى كويد: «ارْمِيَها جمع «رَمِىَ) به معناى «ابرا استء و «حميم) به معناى فصل كرما و تابستان مى باشد و اين كه 
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شاعرء آنها را به ابرهاى تابستان تشبيه كرده براى اين است كه آنها سبكبارتر و سريعترند» زيرا در آنها آب كم است و ابرهاى 
سنكين به خاطر تراكم بخار و يرآب بودنشان به كندى حركت م كنندء و اين بيشتر در زمستان يافت مىشودء شاعر خواسته است با 


اين تشبيه سرعت آنها را در هنكام مبارزه و كمكك آنها را به هنكام استمداد منعكس سازد. 
خطبه 72 


اشاره 


كه در مورد اعراب ييش از بعثت ييامبر سخن مى كويد 
بت برستى شيوه و آيين شما بود 


خداوند ييغمبر صلى الله عليه و آله را به رسالت مبعوث ساختء كه جهانيان را بيم دهدء و امين آيات وى باشدء در حالى كه شما 
ملت عرب بدترين دين و آيبن را داشتيدء و در بدترين سرزمينها زندكى مىنموديدء در ميان سنكهاى خشن و مارهايى كه فاقد 
شنوايى بودند (و به همين جهت از هيج جيز نمى ترسيدند!) آبهاى آلوده را مىنوشيديد. و غذاهاى ناكوار را مىخورديدء خون 
يكديكر را مىريختيدء و يبيوند خويشاوندى را قطع مىنموديدء بتها در ميان شما بريا بود (و يرستش بت شيوه و آبين شما) و كناهان 
سراسر وجود شما را فرا كرفته بود. 

قسمتى از اين خطبه است كه امام عليه السلام درباره تنهايى خويش براى كرفتن حقّ خود فرموده. 

نكّاه كردم و ديدم (براى كرفتن حقٌّ خود) ياورى جز خاندان خويش ندارم, به مركك آنان راضى نشدم» جشمهاى ير از خاشاكك را 
فرو بستمء و با همان كلويى كه كويا استخوانى در آن كير كرده بود (جرعه حوادث) را نوشيدم, با اينكه تحمل در برابر كرفتكى 
راه كلو و نوشيدن جرعهاى كه تلختر از حنظل استء كار طاقت فرسايى بود؛ شكيبايى كردم. 

در قسمت ديكرى از اين خطبه به زئد كى نتكينخ عمروعاض اشاره كردهة مى فرمايد: 

او (با معاويه) بيعت نكرد مككر اينكه براو شرط كرد كه در برابر آن بهايى دريافت دارد؛ در اين معامله شوم» دست فروشنده 
هيج كاه به ييروزى نرسدء 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه. ص: ٠6‏ 

و سرمايه خريدار به رسوايى كشدء (اكنون كه آنها روى بلاد مسلمين و حكومت مسلمانان اين جنين بى رحمانه معامله مى كنند) 
شما آماده بيكار شويد و ساز و بركك آن را فراهم سازيد كه آتش آن زبانه كشيده و شعلههاى آن بالا كرفته استء صبر و استقامت 


خطبه /١؟‏ 


اشاره 


هنكامى كه خبر تجاوز لشكر معاويه به شهر «انبار» را دريافت داشت اين سخن را ايراد كرد 
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و مردم را به سوى جهاد و نبرد با دشمنان خدا ترغيب و به خاطر 


عدم اطاعتشان از امام سرزنش نمود. 
فضيلت جهاد 


اما بعد جهاد درى است از درهاى بهشت,ء خداوند آن را به روى دوستان مخصوص خود كشوده است. 

جهاد لباس تقواء زره محكم و سير مطمئنٌ خداوند است. 

مردمى كه از جهاد روى بركردانند» خداوند لباس ذلّت بر تن آنها مىيوشاند و بلا به آنان هجوم مى آورد» حقير و ذليل مى شوند» 
عقل و فهمشان تباه مى كردد؛ و به خاطر تضبيع جهاد حقّ آنها يايمال مىشود, و نشانههاى ذلّت در آنها آشكار مىكردد و از 


تشويق به جهاد 


آكاه باشيد من شب و روزهء ينهان و آشكارا شما را به مبارزه اين جمعدت (معاويه و يبروانش) دعوت كردم و كفتم: بيش از آنكه 
با شما بجنكند با آنان نبرد كنيد. 

به خدا سوكند هر ملتى در درون خانهاش مورد هجوم دشمن قرار كيرد حتماً ذليل خواهد شد (و تنها جمعيّتى در نبرد با دشمنان 
بيروز مى كردند كه به استقبال آنها بشتابند). ولى شما سستى به خرج داديد و دست از يارى برداشتيد» و هر يكك به ديكرى واكذار 
كرديد تا آنجا كه دشمن بى در يى به شما حمله كرد و سرزمين شما را مالكك شد. اكنون بشنويد: (يكى از فرماندهان لشكر 
غارتكر معاويه) از «بنى غامد» به (شهر مرزى) «انبار) حمله كرده استء و نماينده و فرماندار من «حسّان بن حشان بكرى» را كشته 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه.ء ص: /الا 

و سربازان و مرزبانان شما رااز آن سرزمين بيرون رانده است. 

به من خبر رسيده كه يكى از آنان به خانه زن مسلمان و زن غير مسلمانى كه در يناه اسلام جان و مالش محفوظ بوده وارد شده و 
خلخال و دستبند» كردنبند و كوشوارههاى آنها را از تنشان بيرون آورده است ... در حالى كه هيج وسيلهاى براى دفاع جز كريه و 
التماس كردن نداشتهاند» آنها با غنيمت فراوان بركشتهاند بدون اينكه حتّى يكك نفر از آنها زخمى كردد و يا قطرهاى خون از آنها 
ربخته شود. 


اكر به خاطر اين حادثه مسلمانى از روى تأسف بميرد ملامت نخواهد شد. واز نظر من سزاوار و بجاست! 
اى كاش شما را نمىديدم! 


شكفتا! شكفتا! به خدا سوكند اين حقيقت قلب انسان را مىميراند» و غم و اندوه مىآفريند» كه آنها در مسير باطل خود اين جنين 
كعدوتسا دو راء سق اخ معي براكنده وعتفدق! 

روى شما زشت باد! و همواره غم و غصّه قرينتان باد كه شما هدف حملات دشمن قرار كرفتهايد» بى در يى به شما حمله مى كنند و 
كناابة حملة قار كسة قن زاتنه باشما ع مكدو شنا تدس سدكد ايق كوه معضيت غيد ا مى شود وشما (بااعدل كترود )به آل 
رضايت مىدهيد. 


هر كاه در ايام تابستان فرمان حركت به سوى دشمن دادم» كفتيد: اندكى ما را مهلت ده تا سوز كرما فرو نشيند واككر در سرماى 
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زمستان اين دستور را به شما دادم» كفتيد: اكنون هوا فوقالعاده سرد است بككذار سوز سرما آرام كيرد! همه اين بهانه ها براى فرار از 
سرما و كرما بود! 


دلزده شدن از مردم 


اأى كسانى كه به مردان مىمانيد ولى مرد نيستيد! اى كودكك صفتان بى خرد! و اى عروسان حجله نشين! (كه جز عيش و نوش به 
جيزى نمىانديشيد) جقدر دوست داشتم كه هركز شما را نمىديدم و نمى شناختم همان شناسايى كه سرانجام مرا اين جنين ملول و 
ناراحت ساخت؛ خدا شما را بكشد كه اين قدر خون به دل من كرديدء و سينه مرا مملوٌ از خشم ساختيد؛ و كاسههاى غم و اندوه را 
جرعه جرعه به من نوشانديد» با سرييجى و يارى نكردنء نقشهها و طرحهاى مرا (براى سركوبى دشمن و ساختن يكك جامعه آباد 
اسلامى) تباه كرديد» تا آنجا كه قريش كفتند: يسر ابوطالب مردى است شجاع ولى از فنون جنكك آكاه نيست! ... 

خدا خيرشان دهد! آيا هيج يكك از آنها از من با سابقهتر و بيشكامتر در اين ميدانها بوده؟ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: ٠/4‏ 

من آن روز كام در ميدان نبرد كذاشتمء كه هنوز بيست سال از عمرم نككذشته بود» وهم اكنون از شصت كذشتهام؛ ولى آن كس 


كه فرمانش را اجرا نكنند» طرح و نقشهاى ندارد (هر اندازه فكر او بلند و نقشه او دقيق باشد هركز به جايى نمى رسد!) 


خطبه 7/4 


امروز روز تمرين و آمادكى است! 

اما بعد» دنيا روى بازكردانده» و وداع خويش را اعلام داشته است» آخرت روى آور شده و طلايه آن آشكار كرديده است. 

كاه باشيد! امروزء روز تمرين و آمادكىء و فرداء روز مسابقه استء جايزه برندكان» بهشتء و سرانجام عقب ماند كان آتش خواهد 
بود. آيا كسى يافت مىشود كه يبش از فرارسيدن مركش از خطاهايش توبه كند؟ و آيا انسانى يبدا مىشود كه قبل از رسيدن آن 
روز سخت عمل نيكى براى خود انجام دهد؟ 

كاه باشيد! همه در دوران آرزويى بسر مىبرند كه اجل و مركك به دنبال دارد؛ با اين حال هر كسى بيش از رسيدن اجلش» در 
همان دوران آرزوهايش به عمل يردازد» اعمالش به او منفعت مى بخشد و مركش به او زيانى نمىرساند» و آن كس كه در اين ايام 
آرزوء بيش از فرا رسيدن اجل در عمل كوتاهى كند كرفتار خسران شده و فرا رسيدن اجل براى وى زيانبخش است. 

همان طور كه به هنكام ترس و ناراحتى براى خدا عمل مى كنيد به هنكام آرامش نيز عمل نماييد. 

آكاه باشيد! من هركز جيزى مانند بهشت نديدم كه خواستارانش به خواب رفته باشندء و نه همانند آتشء كه فراريان از آن» اين 
جنين در خواب فرو رفته باشند. 

خوت بذائبد! اتها كه از عق بهرهتد تشونهه زينان باطل دامتشان را فرا خواهد كرفكه و آن كين كه هعدابته زاهتنايقن تكردد 
كمراهى او را به هلاكت مى كشاند. 

آكاه باشيد! فرمان كوج درباره شما صادر كرديده. و به زاد و توشه آخرت راهنمايى شدهايد. 

وحشتناكك ترين جيزى كه بر شما مى ترسم دو جيز است .. 


هوا برستى و آرزوهاى دور و دراز؛ ازاين دنيا زاد و توشهاى بركيريد كه فردا خود را با آن حفظ كنيد! 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 ت. الالالالالا صفحه 284 1ز./09 


سد رضى رحمه الله مى كويد: اكر سخنى باشد كه مردم را به سوى زهد بكشاند و به عمل براى آخرت وادار سازد» همين سخن 
است كه مى تواند علاقه انسان راز آرزوها قطع كند 
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و جرقّه بيدارى و تنفْر از اعمال زشت را در قلبء بر افروزد» واز شكفت آورترين جمله هاى مزبور؛ اين جمله است: «الا و انَّ ايوم 
المض مار .) كاه ياشيد اهروز ووز تمرين و آماد كى :ز فرذا ووز مسابقه اسث؛ جايزة برندكان» بهشت و سرانجام عقب ماندكان 
آتش خواهد بود, زيرا با اينكه در اين كلام الفاظ بلند و معانى كران قدر و تمثيل صحيحء و تشبيه واقعى مى باشد» سرّى عجيب و 
معنايى لطيف در آن نهفته شده و آن جمله «وَ السَمِفَةُ الْجَنَهُ وَالْعَائَةُ الَّار) است؛ امام بين اين دو لفظ «السَبَمَةٌ) و «الغايَة» به خاطر 
ذلك برعكداء معندانى الكتد و كنع داك اليف الكان ييدان كة/القيقة الغلق كلس وى ساف سيقن دو هورة أمرق ذوسة 
داشتنى استء و اين از صفات بهشت است و اين معنا در آتش-/ كه از آن به خحدا يناه مى بريم-/ وجود ندارد؛ از اين رو امام جايز 
ندانسته كه بكويد: «السَبَفَّةُ النّارا بلكه فرموده است: «الغارَةٌ النّارا زيرا مفهوم غايت (يايان) مفهوم وسيعى است كه در موضوعات 
مسرت بخش و غير مسرت بخش به كار مىرود ودر حقيقت مرادف «مصير؛ و«مآل» است (كه به معناى سرانجام مىآيد) جنان كه 
خداوند مىفرمايد: «قَلْ تَمتّعُوا قَانَّ مَصِيرَكم الى النَّارِ؛ به كافران بكو: بهره بككيريد كه سرانجام شما به سوى آنش است».[8] در اين 
ف < عر كين لواطتي يدكتت الزن و عطلى زراهوا ردم يعن اندنث | كر ربعا امام عليه الاقم ونون يقني تنظ هاف رن 
خطبه جنين آمده است (وّ الشْبقَةُ الجَنُّه (به ضع سين) كه به جايزهاى كفته مىشود كه به بيشتازان و برندكان مسابقه داده مى شود 


خواه وجه نقد باشد يا جنس ديكرى و معناى هر دو كلمه به هم نزديكك است. 


خطبه 19 


كه بعد از حمله ضبحاكك بن قيس دوست معاويه به حُسَجاج خانه خدا بيان فرمود: 

اى مردمى كه بدنهايتان جمع و افكار و خواسته هاى شما يراكنده است! سخنان داغ شما سنككهاى سخت را در هم مى شكند» ولى 
اعمال سست شما دشمنانتان را به طمع مىاندازد» در مجالس و محافل مى كوييد جنين و جنان خواهيم كرد. 

اما هنكام جنكك فرياد مى زنيد: 
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اى تسكك! او هادوو ظوا آن كين كه شما رايكواند قرياد او يداحا تمن وسدة و كسى كه شنا ؤارها كد قلت او اق ازا شما دو 
امان نخواهد بودء به عذرهاى كمراه كنندهاى متشبّث مىشويد همجون بدهكارى كه (با عذرهاى نابجا) از اداى دين خود سرباز 
مى زند» (بدانيد) افراد ضعيف و ناتوان هر كز نمى توانند ظلم را از خود دور كنند» و حق جز با تلاش و كوشش بدست نمى آيد» شما 
كه از خانه خود دفاع نمىكنيد» جككونه مى توانيد از خانه ديككران دفاع كنيد؟ و با كدام ييشوا و امام يس از منء به مبارزه خواهيد 
رفت؟ به خدا سوكند فريب خورده واقعى آن كس است كه به كفتار شما مغرور شودإء واكر ييروزى به وسيله شما بدست آيدء 
فروزع ب 'اثرى انث عساتشد كدخ كدددر اقرعه بر كك تابر كلاهاق ضيب او شودا و كنبى كه بشراهد بوسيله شما ثراندازى كتد 
همجون كسى است كه با تيرهاى بى بيكان تير انداخته است! 

سوكند به خدا! به آنجا رسيدهام كه كفتارتان را تصديق نم ىكنم و به يارى شما اميد ندارم و دشمنان را بوسيله شما تهديد 


نمى كنم! 


جه دردى داريد؟ دواى شما جيست؟ طبّ شما كدام است؟ آنها هم مردانى همجون شما هستند! (جرا آنها اين همه يايدارند و شما 
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اين قدر سست؟!) آيا سزاوار است بككُوييد و عمل نكنيد؟ و فراموشكارىء بدون ورع داشته باشيد (يعنى رها كردن جيزى نه به خاطر 


زهد) و اميد در غير حق بورزيد؟ 


٠١ خطبه‎ 


كه درباره قتل عثمان فرموده است 

كر به كشتن او فرمان داده بودم» قاتل محسوب مى شدم» واكر آنها را باز مىداشتم از ياورانش به شمار مى آمدم! اما كسى كه او را 
يارى كرده» نمى تواند بككويد از كسانى كه دست از ياريش برداشتند بهترم» و كسانى كه دست از ياريش برداشتند» نمى توانند 
بكويند ياورانش از ما بهترند» من جريان «عثمان» را برايتان خلاصه م ىكنم: استبداد ورزيد» جه بد استبدادى؛ و شما ناراحت شديد 
واز حد كذرانديد. 

و خداوند دراين مورد حكمى دارد كه درباره «مستبدّان» و «افراط كران» جارى مىشود (و هر كدام به واكنش اعمال نادرست خود 
كرفتار مى شوند). 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 88 


"١ خطبه‎ 


اشاره 


كه قبل از آغاز جنكك جمل به هنكامى كه ابن عباس را به سوى زبير فرستاد 


وازاو دعوت به اطاعت كرد فرموده است 


با «طلحه) ملاقات مكن! كه اكر ملاقاتش كنى» وى را همجون كاوى خواهى يافت كه شاخهايش اطراف كوشهايش بيج خورده 


باشد» او بر مركب سركش هوا و هوس سوار مى شود و مى كويد: مركبى رام است! 


شد كه از يمان خود باز كشت ؟! 
ستّد رضى رحمه الله مى كويد: جمله كوتاه و ير معناى «فَما عدا مِما بدا (جه شد كه از كذشته ب ركشتى؟) براى نخستين بار از امام 


شنيده شده؛ و بيش از او از كسى اين سخن شنيده نشده است. 
خطبه 9 


اشاره 
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كه در آن از ستمكرى زمان؛ اصناف مردم و زهد در دنيا سخن به ميان آمده است 
زير نقاب آخرت دنيا را مى طلبند! 


اى مردم! ما در روزكارى كينه توز و زمانى يركفران واقع شدهايم» نيكوكار بدكردار شمرده مىشود, و ظالمان بر ستم و سركشى 
خود مىافزايند» از دانش خود بهره نمى كيريم و از آنجه نمىدانيم يرسش نمى كنيم» از حوادث و فتنهدهاى آينده تا بر ما هجوم 


نياوردهاند وحشتى نداريم. 
اقسام بدكاران 


در جنين شرايطى مردم جهار كروهند: عدّهاى اككر دست به فساد نمى زنند به خاطر اين است كه: روحشان ناتوان 

و شمشيرشان كندء و امكانات مالى در اختيار آنها نيست. 

كروه ديكر» آنانند كه شمشير كشيدهاند و شر و فساد خويش را آشكارا اعلام مىدارند» لشكرهاى خود را از سواره و يياده كرد 
آورده» وخويشتن را آماده كردهاند» دين شان را براى اين تباه ساختهاند كه ثروتى بيندوزند» ويا فرماندهى جمعيتى را براى خود 
فراهم سازند و يا به منبرى صعود كرده براى مردم خطبه بخوانند, جه بد تجارتى است كه انسان دنيا را بهاى خويشتن ببيند» و به 
جاى نعمتها و رضايت يرورد كار در آخرتء زندكى اين جهان را بركزيند. 

كروه سوّم» كسانى هستند كه: (از زير نقاب) كارهاى آخرتىء دنيا را مى طلبند و آخرت را به وسيله كارهاى اين جهان نمى طلبنده 
خود را كوجكك و متواضع جلوه مىدهندء كامها را كوتاه برمى دارند» دامن لباس خويش را جمع مى نمايند» خويشتن را به زيور 
امانت و ايمانداران مى آرايند (خود رابه شعار مردان صالح آراستهاند) و يوشش خدايى را وسيله معصيت قرار دادهانك. 

كروه جهارم, آنانند كه يستى و بى وسيلهاى آنان را از رسيدن به جاه و مقام باز داشته و دستشان از همه جا كوتاه شده» سيس خود 
را به زيور قناعت آراستهاند و به لباس زاهدان زينت دادهاند (امَا حقيقت اين است) كه در هيج زمان نه به هنكام شب و نه به هنكام 


روز در سلكك زاهدان راستين نبودهاند! 
راغبان به خدا 


(در اين ميان) كروهى باقى ماندند كه: ياد قيامت جشمهايشان را فرو افكنده؛ و ترس بازيسين اشكشان را جارى ساخته. اينان (به 
خاطر سخنان حمّى كه مى كويند) يا از جامعه رانده شده و در خاموشى و تنهايى فرو رفتهاند و يا ترسان و مقهور مانده» و يا لب از 
كفتار فرو بسته و ساكتند» و بعضى هم مخلصانه به كار دعوت به سوى خدا يرداختهاند» عدّهاى هم كريان و دردناكند, جرا كه تقيّه 
آنان رااز جشم مردم انداخته استء و ناتوانى وجودشان را فرا كرفته (اينان به كسانى مىمانند) كه در درياى نمكك غوطه ورندء 
دهانشان بسته و قلبشان مجروح است (آن قدر) نصيحت كردهاند كه خسته شدهاند» از بس مغلوب شدهاند» ناتوان كشتهاند واز 


بس كشته دادهاند به كمى كراييدهاند. 
بى اعتنايى و زهد در دنيا 


اى مردم! دنيا در جشم شما بايد كم ارزش تراز يوست درخت و اضافى مقراضهايى كه با آن يشم حيوانات را مىجينند بوده باشد؛ 
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از بيشينيان بند بككيريد» بيش از آنكه آيندكان از شما يند بككيرند» اين جهان يست و مذموم رارها كنيد زيرا اين دنيا افرادى را كه 
از شما شيفتهتر نسبت به آن بودهاند رها ساخت! 
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سد رضى رحمه الله مى كويد: بعضى از نادانان اين خطبه را به معاويه نسبت دادهاند» ولى بدون ترديد اين خطبه از سخنان 
اميرمؤمنان است؛ طلا كجا و خاك كجا؟ آب كوارا وشيرين كجا و آب نمكك كجا؟ دليل براين مطلب سخن «عمروبن بحر 
جاحظ» است كه ماهر در ادب و نقّاد بصير سخن مى باشدء او اين دو خطبه را در كتاب «البيان و التبيين» آورده و كفته است: آن را 
به معاويه نسبت دادهاند» سيس اضافه كرده كه؛ اين خطبه به سخن امام على عليه السلام و به روش او در تقسيم مردم شبيهتر است» و 
اوست كه به بيان حال مردم: از غلبه» ذلّت» تقيه و ترس واردتر است» سيس مى كويد: تاكنون جه موقع ديدهايم كه معاويه در يكى 


از سخنانش مسير زهد ييش كيرد و راه و رسم بندكان خدا را انتخاب كند؟! 
خطبه ١7”‏ 


اشاره 


كه هنكام خروج براى جنكك با اهل بصره فرمود 


عبدالله بن عباس مى كويد: در منزل «ذى قار» بر اميرمؤمنان وارد شدم در حالى كه مشغول وصله نمودن كفش خود بود! 
به من فرمود: «قيمت اين كفش جقدر است؟» كفتم: «بهايى ندارد!) فرمود: «به خدا سوكند همين كفش بى ارزش برايم از حكومت 
بر شما محبوبتر استء مككر اينكه با اين حكومت حمّى را بيا دارم و يا باطلى را دفع نمايم) ... 


سيس امام (از خيمه) بيرون آمد و براى مردم جنين ايراد سخن كرد: 
نتايج درخشان بعثت ييامبر صلى الله عليه و آله 
خداوند هنكامى محمّد صلى الله عليه و آله را مبعوث ساخت كه هيج كس از عرب كتاب آسمانى نداشت و ادعاى نبوّت نمىنمود. 


او مردم را تا سر منزل نجات سوق داد, و به محيط رستككارى رسانيد» ودر يرتو وى بر مشكلات بيروز شدند» وجاى ياى آنها 


محكم شد. 


فضيلت و برترى على عليه السلام 


به خدا سوكند من در دنبال اين لشكر بودم و آنها را به يبشروى وا مىداشتم تا باطل به كلى عقب نشينى كرد و حق ظاهر كشت. در 
اين راه هر كز ناتوان نشدم و ترس مرا احاطه نكرد. 


هم اكنون نيز به دنبال همان راه مىروم و يرده باطل را مى شكافم, تا حق از درون آن خارج كردد. 
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سرزنش خوارج 


مرا با قريش جكار؟ به خدا سوكند هنككامى كه كافر بودند با آنها جنكيدم؛ و هم اكنون كه فريب خوردهاند با آنها مبارزه مى كنم! 
ديروز همراهشان بودم جنان كه امروز نيز با آنها مصاحبم. 

سوكند به خدا! قريش از ما انتقام نمى كشد جز به خاطر اينكه خداوند, ما را از ميان آنان بركزيده (و بر آنان مقدّم داشته است) ما 
هم آنها راء در زمره خويش شناختيم ولى همانند كفته شاعر شدند آنجا كه مى كويد: 

به جان خودم سوكند كه هر صبح از شير خالص صاف نوشيديد. 

وازغذاى لذيذ جرب تا سر حدّ اشباع كامل خورديد. 

ما به تو عظمت بخشيديم در حالى كه بزركك نبودى. 


و در اطراف تو با سواران تا به صبح بيدارى كشيديم واز تو نككهدارى كرديم. 
خطبه ©" 


اشاره 


كه درباره بسيج مردم به سوى شاميان بعد از يايان كار خوارج ايراد فرموده است 
از سرزنش شما خسته شده ام 


نفرين بر شما! از بس شما را سرزنش كردم خسته شدوهام! آيا به جاى زندكى (للّتبخش) آخرت به زندكى موقت دنيا راضى 
كشتهايد؟ و به جاى عزّت و سربلندى» بدبختى و ذلت را بركزيدهايد؟ هر كاه شما را به جهاد با دشمن دعوت مىكنم» جشمتان از 
ترس در جام ديده دور مى زندء كُويا ترس از مرككء عقلتان را ربوده» و همجون مستانى كه قادر به ياسخ نيستند» از خود بى خود 
شده و س ركردان كشتهايد و كُويا عقلهاى خود را از دست دادهايد و درك نمى كنيدء من هركز و هيج كاه به شما اعتماد ندارم؛ 
اعتمادى بر شما نيست كه (در دفع دشمن) به شما تكيه شود 
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و نه قبيله و ياران شرافتمندى هستيد كه دست نياز به سويتان دراز كردد؛ به شتران بى ساربان مىمانيد كه هر كاه از يكك طرف كرد 
بيده از شوق دك يراكتله عو شويك: 

نه عند مو كتل! كنما ومميلة بلتى براي افروعقه اقدن سكف بر عد دشان سيم تقشدها براق عامل كستد انا كسامرك كفيدن 
نقشهاى بر ضِدٌ آنان نيستيد؛ دشمن به شما حمله مىكند و شهرها را از دستتان خارج مىسازد» و شما به خشم نمىآييد! ديده دشمن 
براي سمله وه ثكم غر ات للا مولن شها دو ققاح وى اكصرى شر مو ايده شكنية و أن آآناتى اليك كفيك ازبارف يكتديكر 
بر مىدارند. ْ 

به خدا س وكند! كمان مى كنم اكر جنكك» سخت د ركير شود» و حرارت و سوزش مركك به شما رسد از اطراف فرزند «ابوطالب» 
همجون جدايى سر از بدن؛ جدا و يراكنده مىشويد! 


كنذا من و كلد كين كه سانا عفان كريكن مسلط كوداند كد كر قندن ر[امفرومه اسسمغرانقن راشكديو بومشةن رادا 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7مء. لاع لإأماع3دات. الالئالانا صفحه عا9طا 09/1 


سازدء عجز و ناتوانى او بسيار بزركك. و قلب او بسيار كوحكك و ناتوان است. 
اى شنونده! اكر تو هم مىخواهى در زبونى و ناتوانى مانند اين جنين كسى باشىء باش! اما من به خدا سوكند از ياى ننشينم و قبل از 
آنكه به دشمن فرصت دهم با شمشير آبدار جنان ضربهاى بر يبكر او وارد سازم كه ريزههاىاستخوان سر او بيرد» و بازوها و 


قدمهايش جدا كردد؛ بس از آنء آنجه خداوند خواهد مىشود. 
طريق عدالت 


اى مردم! مرا بر شماء و شما را بر من حمّى استء اننا حقّ شما آن است كه از خير خواهى شما دريغ نورزم و بيت المال شما را در راه 
شما صرف كنمء و شما را تعليم دهم تااز جهل و نادانى نجات يابيد و تربيتتان كنمء تا فرا كيريد. 

وامّا حقٌ من بر شما اين است كه در بيعت خويش با من وفادار باشيد و در آشكار و نهان خيرخواهى را از دست ندهيد. هر وقت 
شما را بخوانم اجابت نماييد و هر كاه فرمان دادم اطاعت كنيد. 


١8 خطبه‎ 


اشاره 


كه يس از خاتمه جريان حكمين ايراد فرموده است 
از سخن ناصح سرييجى مكنيد! 


ستايش مخصوص خداوند است» هر جند روزكار بيش مدهاى سنككين و خطير و حوادث بزركك بيش آورد. كواهى مىدهم معبودى 
جد خلداوند .يكانة نسة» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه. ص: 46 

شريكك ندارد و معبودى با او نيست»ء و كواهى مىدهم محمد صلى الله عليه و آله بنده و فرستاده اوست. 

اما بعد نافرمانى از دستور نصيحت كننده مهربان, دانا و با تجربه» باعث حسرت مىشود. و يشيمانى به دنبال دارد. 

من فرمان خويش را در مورد حكميّت به شما كفتم ... 

و نظر خالص خود را در اختيار شما كذاردم «اكر كسى كوش به سخنان قصير مىداد) 

امَا شما همانند مخالفان جفاكار و نافرمانان ييمان شكن امتناع ورزيديد؛ تا به آنجا كه نصيحت كننده در يند خويش كويا به ترديد 
افتاد» و از يند و اندرز خوددارى نمود. 

مثال من و شما همجون كفتار برادر «هوازن» است كه كفت: 


«من در سرزمين منعرج اللوى دستور خود را دادم ولى اين نصيحت تنها فردا ظهر آشكار شد). 
خطبه ١8‏ 


اشاره 
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كه براى اعلام خطر به خوارج نهروان در مورد اشتباهاتشان ايراد فرموده است 
نكند بى دليل كشته شويد 


شما را از اين بيم مىدهم: نكند بدون دليلى از يرورد كارتان» و با دستى تهى از مدركك روشن» جسد شما در كنار اين نهر و در اين 
كودال بيفتد. 

دنيا شما را در كمراهى يرتاب كرده و مقدّراتى (كه به دست خودتان فراهم شده) شما را آماده مركك ساخته است. 

من شما را ازاين حكمّت نهى كردم ولى با سرسختى مخالفت نموديد, و فرمان مرا يشت سر انداختيد تا به دلخواه شما تن در 
دادم! 

اى كروه كم عقل! و اى كم فكرها! من كار خلافى انجام نداده بودم و نمىخواستم به شما زيان برسانم. 


خطبه /١1؟‏ 


اشاره 


كه در حكم خطبه است و يارهاى از فضايل خود را در آن بيان مىدارد 


زورمند» در برابرم ذليل است تا حق رااز او بكيرم 


آن دم كه همه از ترس در خانه نشسته بودند من قيام كردم و آنكاه كه همككى خود را ينهان كرده بودند من آشكارا به ميدان 
آمدم ... 

و همان زمان كه همه لب فرو بسته بودند من سخن كفتم؛ و آن وقت كه جمعتت همه توقف كرده بودند من با راهنمايى نور خدا به 
راه اتادم! فرياد نمىزدم؛ صدايم از همه آهستهتر, ارا از همه بيشكامتر بودم» زمام امر را به دست كرفتم و يرواز كردم و جايزه 
سبقت در فضايل را بردم. 

همانند كوهى كه تندبادها آن را به حركت در نمىآورد» و طوفانها آن را از جاى بر نمى كند» هيج كس نمى توانست عيبى در من 
بيابد» و هيج سخن جينى جاى طعن در من نمىيافت. ستمديد كانى كه در نظرها ذليل و يستندء از نظر من عزيز و محترمند؛ تا 
حقشان را بكيرم» و نيرومندان ستمكر در نظر من حقير و يستند؛ نا حقٌّ ديكران رااز آنها بستانم. در برابر فرمان خدا راضىء و تسليم 
امر او هستم» آيا كمان مى كنيد ممكن است من به رسولخدا صلى الله عليه و آله دروغ ببندم! (و اكر از او خبرى غيبى نقل مى كنم 
ممكن است خلاف واقع باشد؟). به خدا سوكند! من نخستين كسى هستم كه وى را تصديق كردم و هركز من اول كسى نخواهم 
بود كه او را تكذيب نمايم. 

در كار خود انديشه كردم ديدم اطاعت (فرمان ييامبر خدا صلى الله عليه و آله) بر بيعت (اجبارى با متصدّيان حكومت) مقدّم استء 


و هنوز ييمان ييامبر صلى الله عليه و آله (براى حفظ موجوديّت اسلام) در كردن من مى باشد. 
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خطبه /١؟‏ 


كه درباره معناى شبهه ايراد فرموده است 

«شبهه) راازاين رو «شبهه» نام نهادهاند كه شباهت به حق داردء اما براى دوستان خداء نورى كه آنان را در تاريكيهاى شبهه 
راهنمايى كند. «يقين» آنهاست و راهنماى آنها مسير هدايت است؛ ولى دشمنان خدا كمراهيشان آنها را به شبهات دعوت مى كند» و 
راهنماى آنها كورى باطن است؛ آن كس كه از مركك بترسد هركز به خاطر اين ترس» از مركك نجات نمى يابد همان طور كه آن 
كس كه مركك را دوست دارد براى هميشه در اين جهان باقى نخواهد ماند. 


خطبه 4 


هنككامى كه از تجاوز نعمان بن بشير افسر معاويه به «عين التمر» آكاهى يافت اين سخن را ايراد كرد و مردم را به يارى خويش 
دعوت نمود. 

هر جه شما را دعوت مى كنم اجابت نمى كنيد؛ كرفتار مردمى شدهام كه هركاه فرمانشان دهم اطاعت نمى كنند؛ و جون دعوتشان 
نمايم اجابت نمى نمايند. 

اى بى اصلها! در يارى يروردكارتان منتظر جه هستيد؟ آيا دين نداريد كه شما را كرد آورد؟ ويا غيرتى كه شما را به خشم وادارد؟ 
در ميان شما بيا خاستهام! هر جه فرياد مى كشم و از شما يارى مىطلبم سخن مرا نمىشنويد و از دستورم اطاعت نمى نماييد تا جهره 
واقعى كارهاى بد آشكار كردد؛ نه با شما مى توان انتقام خونى كرفتء و نه با كمكك شما به هدفى مىتوان رسيد» شما را به يارى 
برادرانتان دعوت كردم؛ همانند شترى كه از درد بنالد» آه و ناله سر داديد و يا همانند حيوانى كه يشتش زخم باشد كندى كرديد» 
تنها كروه كمى به سوى من شتافتند» اما آنها نيز افراد مضطرب و ناتوانى بودند كه «كويا آنها را به سوى مركك مى برند» در حالى 
كه آن رابا جشم خود مى نككرند!).[9] سبد رضى رحمه الله مى كُويد: «مُتَذائب» يعنى «مضطرب)»-/ از «تَذائت الريح؛ بادهاى مختلف 
وزيد) كرفته شده. و اين كه عرب به «كركك»-/ «ذئب» مى كويد آن نيز از همين مادّه استء زيرا به هنكام راه رفتن يكك نوع 


اضطراب در او ديده مى شود. 


٠ خطبه‎ 


كه در مقابل شعار خوارج كه مى كفتند: الاحكم الا لله 

وماق ور قرمان خدا كسك ترهوده اخ 

امام عليه السلام فرمود: سخن حقَّى است كه از آن اراده باطل شده! آرى درست است فرمانى جز فرمان خحدا نيست ولى اينها 
مى كويند: زمامدارى جز براى خدا نيستء در حال ىكه مردم به زمامدار نيازمندند» خواه نيك وكار باشد يابد كار تا مؤمنان در سايه 
حكومتش به كار خويش مشغول وكافران هم بهرهمند شوند» ومردم در دوران حكومت اوء زندكى را طى كنند و به وسيله او اموال 
بيت المال جمع آورى كردد, و به كمكك او با دشمنان مبارزه شود؛ 
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نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: ٠١١‏ 

جاددها امن و امان» حقّ ضعيفان از نيرومندان كرفته شودء نيك و كاران در رفاه و مردم از دست بد كاران» در امان باشند! 

ودر روايت ديكرى آمده استء امام عليه السلام جون سخن خوارج را شنيد كه مى كفتند: فرمانى جز فرمان نخدا نيستء فرمود: 
منتظر حكم خدا درباره شما هستم! 

ونيز فرمود: امّرا در زمان حكومت ياكانء يرهي زكاران به خوبى انجام وظيفه م ىكنند» ولى در حكومت بدكاران. ناياكان» از آن 


بهرهمند مى شوند تا مدّتش سرآيد و مركش فرا رسد! 
خطبه ١؟‏ 


اشاره 


دراين خطبه از بييمان شكنى و حيله كرى نهى م ىكند و انسانها را از آن برحذر مىدارد 
وفا همزاد راستكويى است 


اى مردم! وفا همزاد راستكويى است؛ سيرى محكمتر و نككهدارندهتر از آن سراغ ندارم» آن كس كه از وضع رستاخيز آ كاه باشدء 
خيانت نم ىكند. در زمانى به سر مى بريم كه بيشتر مردم خيانت و حيله كرى را كياست و عقل مىشمارندء و نادانان آنها را اهل 
تدبير مى خوانند» جكونه فكر مى كنند؟! خداوند آنها را بكشد! 

جه بسا شخصى روشن بين به تمام بيش آمدهاى آينده آكاه است و طريق مكر و حيله را خوب مىداند» ولى فرمان الهى و نهى 
يرورد كار مانع اوست. و با اينكه قدرت بر انجام آن دارد؛ آن را به روشنى رها مىسازد» ولى آن كس كه از كناه و مخالفت فرمان 


حق يروا ندارد» از همين فرصت استفاده مى كند. 


5١ خطبه‎ 


اى مردم! ترسناككترين جيزى كه از آن بر شما بيمناكم» دو جيز است: 

ييروى از هوا و هوس و آرزوهاى طولانى. 

اما تبعيت از هوا و هوس انسان رااز راه حق باز مىدارد و آرزوهاى طولانى آخرت را به دست فراموشى مىسيارد ... 

آكاه باشيد. دنيا به سرعت يشت كرده. و بيشتر از ته مانده ظرفى كه آب آن را ريخته باشند از آن باقى نمانده است! 

و به هوش باشيد كه آخرت رو به ما مىآيد. دنيا و آخرت هر كدام فرزندانى دارند» بكوشيد از فرزندان آخرت باشيد نه از فرزندان 
دنياء زيرا در روز رستاخيز هر فرزندى به يدر خويش ملحق مى كردد. 

هم اكنون هنكام عمل است نه حسابء و فردا وقت حساب است نه عمل! 


سيد رضى رحمه الله مى كويد: ١حَذًاا‏ يعنى سريعء و بعضى آن را «اجَذَاء خواندهاند (كه به معناى بى بركت و بى عاقبت است). 
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خطبه 67 


اشاره 


امام عليه السلام يس از آنكه جريربن عبدالله بجلى را به عنوان نماينده خود براى كفتكو با معاويه به شام فرستاد يارانش از او 
خواستند كه آماده مبارزه شود؛ امام عليه السلام 


در ياسخ آنها سخنان ذيل را ايراد فرمود: 
آمادكى براى جنك يعنى درب صلح را بستن 


مهيا شدنم براى جنكك با شاميانء با اينكه «جرير) را به رسالت به سويشان فرستادهام به معناى اين است كه راه صلح را به روى آنها 
بستهام! و اككر بخواهند اقدام به كار نيكى كنند آنها را منصرف ساختهام؛ من مدَّت اقامت «جرير) را در شام معتين ساختهام كه اكر 
تأخير كند روشن مى شود يا فريبش دادهاند و يا از اطاعتم سر ييجيده است. 

عقيده من اين است كه صبر نموده با آنها مدارا نماييد» در عين حال من مانع از آن نيستم كه شما خود را آماده ييكار كنيد (ولى من 
شخصاً اين كار را نمى كنم). 

من بارها اين موضوع (مناسبات خود را با دستكاه جار معاويه) را بررسى كردهام» و يشت و روى آن (همه جوانب) را مطالعه 
نمودهام» ديدم راهى جز بيكارء و يا كافر شدن نسبت به آنجه يبامبر اسلام آورده استء ندارم؛ زيرا قبلا كسى بر مردم حكومت 
فى كرد كه اغنالة 1 سادق افريد و رافك كفتك وبر و هيدا شن بد او كنديدا افتراضن كروقن و تقر كن ادنك 


خطبيه 6# 

كار بزركواران را انجام داد ولى جون بردكان فرار كرد 

«مصقلةُ بن هبيره» كه از فرمانداران امام عليه السلام بود اسيران «بنى ناجيه) را از «معقل بن قيس) 

فرمانده لشكر امام عليه السلام خريد و آزاد ساخت. اما هنكامى كه امام عليه السلام از او مطالبه يرداخت غرامتها 

خدا روى «مصقله) را سياه كند» كار بزركواران را انجام داد (بردهها را خريد و آزاد ساخت) اما خود همجون برد كان فرار كرد؛ 
عرو كنا ختوان ية مذاخيس تبرداعهه يود كه اونر ا ساكت لمودةيى عرز سكة سكا يشكراق به باناث ارسبلاه يود كه آنها زايه زحيت 
انداخت! 


اما اكر (مردانه) ايستاده بود همان مقدار كه داشت ازاو مى يذيرفتيم واتا هنكام قدرت و توانايى به او مهلت مىداديم. 
خطبه 68 


اشاره 
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اين قسمتى از خطبه روز عيد فطر مىباشد كه در آن از ستايش خداوند و مذمّت 
دنيا يرستى سخن به ميان آورده است. 


سنايش خداوند 


ستايش ويؤزه خداوندى است كه كسمي ازر حمتش مايوس نمىشود واز: نعمتهاى فراوانش بيرون نتوان رفت» از آمرزش و مغفرتش 


كسى نوميد نمى كردد» و از يرستش و عبادتش سر نبايد يبجيد» خداوندى كه رحمتش قطع نمى كردد و نعمتش يايان نمى يذيرد. 
مذمت دنيايرستى 


دنيا انتداق اسث كه فخا بر يشانيقن توشعه شندهة وحلاى وطن براق اهل أن كع اكه ادم عحهاةة شري دلالكيز وسرسيو 
استء به سرعت به سوى خواهانش مىدود. و با قلب و روح آن كس كه به آن نظر افكند مى آميزد. 

سعى كنيد با بهترين زاد و توشهاى كه در اختيار شماست از آن كوج نماييد» و بيش از كفاف و نياز خود از آن نخواهيد و بيشتر از 
آنجه نياز داريد از آن مطلبيد. 


خطبه ع؟ 


اشاره 


كه هنكام حركت به سوى شام ايراد فرموده است 
خداوندا! از رنج سفر به تو يناه مىبرم! 


خداوندا! به تو يناه مىبرم از رنج و مشقّت سفرء و اندوه بازكشتن, و مواجه شدن با منظره سوء در خانواده و فرزند و مال! 
يروردكارا! تو در سفر همراه ماء و نسبت به بازماندكان از ماء در وطن سريرست و نككاهبانى و جمع ميان اين دو را هيج كس جز تو 
توانايى ندارد» زيرا آن كس كه به جاى انسان سريرست بازماند كان مىشود همسفر نتواند بود» و آن كس كه همسفر است» 
سوومثة وسائفيق اسان فس وكواثد باشل 

سيد رضى رحمه الله مى كويد: قسمت اول اين سخن از ييامبر اكرم صلى الله عليه و آله است و امير مؤمنان على عليه السلام آن را با 
جند جمله بليغ و رسا تتميم كرده است. 


خطبه /ا؟ 


كه در مورد كوفه فرموده است 
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اى كوفه! كويا تو را مىنكرم كه همانند جرمهاى بازار عكاظ كشيده مىشوى. زير ياى حوادث لككدكوب و يايمال مى كردى؛ و 
بيش آمدهاى تككان دهنده تو را فرا خواهد كرفت. 
و من مىدانم هر ستمكرى نسبت به تو قصد سوء كند» خداوند او را به كرفتارى خود مشغولء و به دست قاتلى مىسيارد! 


خطبه /؟ 


كه هنكام حركت به سوى شام ايراد فرموده است 

ستايش مخصوص خداست در هر لحظه كه شب فرا رسد و يرده تاريكى آن فروافتد. ستايش ويزه يرورد كار است هر زمان كه 
ستارهاى طلوع و غروب نمايد. 

حمد مخصوص ذاتى است كه نعمتهايش بايان نيذيرد» و بخششهاى او را جبران نتوان كرد. 

انا بعد» بيشتازان لشكرم را از جلو فرستادم و دستور دادم در كنار فرات توقف كنند تا فرمان من به آنها برسدء تصميم كرفتهام از 
آب فرات بككذرم و به سوى جمعتّتى از شما كه در اطراف دجله مسكن كزيدهاند رهسيار كردم و آنها رابا شما به سوى دشمن 
بسيج كنم واز آنها براى شما و تقويت شما كمكك بكيرم. 

سيد رضى رحمه الله مى كويد: منظور امام عليه السلام از «ملطاط» همان محلى است كه امام دستور توقف در آنجا را داده بود و آن 
كنار فرات مى باشد و اين كلمه به كناره دريا نيز اطلاق مى شودء و معناى اصلى اين لفظ زمين صاف و هموار است و مقصود امام 
عليه السلام از «نطفه» آس فرات مي باشد و اين از عبارات اعجاب آور و شكفتى زااست! 

: م2 جاقرات فى باسك وباين ار عبار ت اونو 25 


خطبه 64 


كه ييرامون صفات يروردكار و وسعت علم او بيان فرموده است 

ستايش مخصوص خداوندى است كه از اسرار ينهانيها آكاه استء و نشانه هاى واضح و روشنء بر هستى او دلالت مىكنند» ه ركز 
در برابر جشم بينايان آشكار نمىشود؛ ولى نه جشم كسى كه وى را نديده انكارش تواند كرد و نه قلب كسى كه او را شناخته 
مشاهدهاش تواند نمود. 

در علوٌ رتبه بر همه بيشى كرفته» يس از او برتر جيزى نتواند بود. 

و آنجنان نزديكك است كه جيزى از او نزديكتر نيست. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: ١١١‏ 

مرتبه بلندش او را از مخلوقاتش دور نكرده 

و نزديكيش با خلق او رابا آنها مساوى قرار نداده است. 

عقول را بر كنه صفات خويش آكاه نساخته. اما آنها رااز معرفت و شناسايى خود باز نداشته استء» هموست كه كواهى نشانه هاى 
هستىء دلهاى منكران را بر اقرار به وجودش واداشته؛ و بسيار برتر است از كفتار آنان كه وى را به مخلوقات تشبيه كنند ويا 
انكارش نمايند. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه ادش 09/1 
خطبه 0+٠‏ 


اشاره 


كه بيرامون فتنه ها و آشوبهاى اجتماعى ايراد فرموده است 
سرحجشمه فتنه ها 


همواره آغاز يبدايش فتنه هاء ييروى از هوسهاى آلوده و احكام و قوانين مجعول و اختراعى است؛ احكامى كه با كتاب خدا 
مخالفت دارد» و جمعى بر اساس آن احكام و هوسها و برخلاف آيين حق بر جمعى ديكر حكومت مى كنند. 

اكرجاطل ارسق كاملا جذامن كرد مك آآنان كلا ددس يه كاسن روكاده قم باللوىو سحاد لق اباط الس مو قله زناة 
معاندان از آن قطع مى كرديد» ولى قسمتى از حق و قسمتى از باطل را مى كيرند و به هم مىآميزند. اينجاست كه شيطان بر دوستان 


خود جيره مىشود واتنها آنان كه مورد رحمت خدا بودهاند نجات مىيابند. 
خطبه 0١‏ 


اشاره 


كه هنكام تسلط لشكر بر فرات و جلوكيرى از آب ايراد فرموده است 
مرك در زندكى توأم با شكست است 


سياه معاويه با اين عمل (بستن آب بر شما) شما را به ييكار دعوت كرده است؛ اكنون بر سر دو راهى هستيد: يا به ذلت و خوارى بر 
جاى خود بنشيند» ويا شمشيرها را از خون (آن جباران سنككدل) سيراب سازيد 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء» ص: ١١7‏ 

تااز آب سيراب شويد. 

مركك در «زندكى توأم با شكست» شماست! .. 

و زندكى در مركك بيروزمندانه شما! 

كاه باشيد! معاويه كروهى از بى خبران و كمراهان را همراه آورده؛ و حق را زير يرده تزوير مخفى نموده است تا به آن بى نبرند» 


تا به آنجا كه كردنهاى خويش را آماج تير و شمشيرهاى مركك ساختهاند. 
خطبه 0١‏ 


اشاره 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 07مء. لاعلإأماع3دات. الالائالانا صفحه نادن |( م 9م 


كه در زمينه تركك دنيا يرستى و ياداش يارسايان ايراد فرموده است 
ترك دنيايرستى 


كاه باشيد! دنيا كويا يايان يافته» وداع خويش را اعلام داشته» خوبيهايش مجهول مانده؛ و يشت كرده؛ به سرعت مىرود. 

ساكنان خويش را به سوى فنا سوق مىدهد و همسايكانش را به سوى مركك مىراند. 

آنجه از دنيا شيرين بوده تلخ شده؛ و آنجه صاف و زلال بوده تيركى يذيرفته و بيش از تهمانده ظرف آبى از آن باقى نمانده است» و 
با أن قدناز مانيو كاك تشكان أن وا باشاسد عطقن انيافرو تشييد: 

اى بندكان خدا! تصميم كوج نمودن از سرايى بكيريد كه سرانجام به نيستى مى كرايد, مبادا آرزوها به شما جيره شوند» خيال نكنيد 
عمر طولا-نى خواهيد داشت! (بنابراين از مركب غرور فرود آييد واز دنيا يرستى و خودخواهى و تعدّى و تجاوز بر ديكران دست 


برداريد). 
ثواب زاهدان 


به خدا سوكند! اكر همانند شتران بيه مرده ناله سر دهيدء و بسان كبوتران نوحه كنيد و همجون راهبانء زارى نماييد و براى 
ترديكن به عق وعالك رفون درجات خود نزد او و امرزش كتاعاتى كداثبث شدة و مأموران حق أن ارا نكهدارى م ى كشد» دست اذ 
اموال و فرزندان بكشيد ... 

(اينها همه) در برابر ثوابى كه من برايتان انتظار دارم و عقابى كه از آن بر شما وحشتناكم؛ كم است. 


اميك هاف خداوقد 


به خخدا سوكند اكر دلهايتان آب شودء و از جشمهايتان از شدّت شوق به خدا ويا از ترس او خون جارى كردد» سيس تا يايان دنيا 
زنده بمانيد» و تا آنجا كه مى توانيد در اطاعت فرمان حق كوشش كنيدء باز هم اين اعمال شما در برابر نعمتهاى بزركى كه خداوند 
يه كما حادهة مخصوها تحت لا نماةه خر قابل ملظ اى سك (شابرايى از اعمال خوذمكرور تقووديى كارهاى فيكف نوه راازياد 


نينداريد). 


خطبه "7 


كه در آن از قربانى در منى سخن به ميان آورده است 
كمال قربانى در آن است كه كوش و جشمش سالم باشدء هركاه كوش و جشم آن سالم بوده» قربانى كامل و تمام استء كرجه 
شاخشن شكس باشد ويا باى لكك به قرباتكاه آيد: 


سبّد رضى رحمه الله مى كويد: منظور از «مَنْسَك» در اينجا قربانكاه است. 
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خطبه 0 


اشاره 


كه در ياسخ بعضى از اصحابش كه او را از جنكك با معاويه نهى مى كرد ند فرمود 


(هنكام بيعت با من) مردم همانند شتران تشنه كامى كه به آب برسند و ساربان رهايشان ساخته باشد و عقال از آنها ب ركيرد» بر من 
هجوم آوردند ... 

به هم يهلو مىزدند و فشار مىآوردندء» آنجنان كه كمان كردم مرا خواهند كشت! يا بعضى به وسيله بعض ديككر از ميان خواهند 
رفت و يايمال خواهند شد. 

سيس برنامه و كار خود را زير و رو كردم» همه جهاتش را سنجيدم تا جايى كه خواب رااز من ربود؛ ديدم جارهاى نيست جز 
اينكه يكى از دو راه را انتخاب كنم: يا با آن (كه از تسليم در برابر حق سر باز زدهاند) به مبارزه برخيزم» ويا آنجه را محمّد صلى 
الله عليه و آله آورده انكار كنم 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: ١١17‏ 

(ديدم) تن به جنكك دادن آسانتر است از اينكه تن به كيفر يروردكار بدهم! از دست رفتن دنيا برايم سهلتر است تا از دست رفتن 


آخرت. (و تركك نمودن وظيفه). 


خطبه 88 


اين سخن را هنكامى فرمود كه يارانش از تأخير فرمان جنكك صفّين ناراحت بودند 

اما إينكه مى كوييد آيا (مسامحه در جنكك) از ترس مركك است؟ به خدا سوكند باكك ندارم من به سوى مركك بروم يا او به سوى 
من آيد (هنكامى كه در راه هدفى باشد). 

و امنا اكر تصوّر مى كنيد در مبارزه شاميان ترديد داشته باشم به خدا سوكند هر روزى جنكك را تأخير مىاندازم به خاطر آن است كه 
آرزو دارم عدّهاى از آنها به جمعتّت ما بييوندند و هدايت شوند, و در لابهدلاى تاريكيها يرتوى از نور مرا ببينند و به سوى من آينده 


واين براى من از كشتار آنان در راه كمراهى بهتر استء اكر جه در اين صورت نيز به جرم كناهانش كرفتار مى شوند. 
خطبه 08 


اشاره 


كه در مورد اخالاص خويش و مسلمانان در نبردهاى زمان ييامبر صلى الله عليه و آله 


براى يند به اصحابش فرموده است 
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مخلصانه نبرد مى كرديم 


در ركاب ييامبر آنجنان مخلصانه مى جنكيديم و براى بيشبرد (حق و عدالت) از هيج جيز باكك نداشتيم كه حتّى حاضر بوديم يدران 
و فرزندان و برادران و عموهاى خويش را در اين راه (اككر بر خلاف حق باشند) نابود كنيم. 

اين يبكار جز بر تسليم و ايمان ما نمىافزود ... 

ومارا در جادّه وسيع حق و صبر و بردبارى در برابر ناراحتيها و جهاد و كوشش بيكير با دشمن ثابت قدمتر مى ساختء كاهى يكك 
نفر از ما و ديكرى از دشمنان ماء همانند دو قهرمان با يكديكر نبرد مىكردند» هر كدام مىخواست كار ديكرى را تمام كندء تا 
كدام يكك جام مركك را به ديكرى بنوشاند» كاهى ما بر دشمن بيروز مى شديم 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: ١١9‏ 

وازماق دعسي بر ها انا شتكاي كهخداوتة زاسى و اخلاضن ماراكبد خوارى ولذالة راي مان ما نازل كرد وتضصرت و 
بيروزى را به ما عنايت فرمود, تا آنجا كه اسلام بر زمينها كسترده شد و سرزمين يهناورى براى خويش بركزيد. به جانم سوكند اكر 
ما در مبارزه مثل شما بوديم هركز يايهاى براى دين بريا نمىشد و شاخهاى از درخت ايمان سبز نمى كرديد. به خدا سوكند با اين 
عمل بى رويه خود آنجنان راه افراط را مىيوييد كه همانند شترى كه بى حساب آن را بدوشند واز يستانش خون بحجكد., آينده 


شومى خواهيد داشت و يشيمانى به بار خواهد آورد. 
خطبه /اله 
آينده شوم 


آكاه باشيد! يس از من مردى با كلوى كشاده و شكمى بزركك بر شما مسلط خواهد شد هر جه بيابد مىخورد ودر بى آن است كه 
آنجه ندارد بدست آوردء او را بكشيد ولى هركز نمى توانيد او را به قتل برسانيد. آكاه باشيد بزودى او شما را به بيزارى و بدكويى 
به من وادار مىكندء بدكُويى را در هنكام اجبار دشمنء به شما اجازه مىدهم كه اين بر درجات و بلندى مقام من مىافزايد و 
موجب نجات شماست. امّراء هركز از من بيزارى مجويبد كه من بر فطرت توحيد تولّد يافتهام ودر ايمان و مهاجرت از همه بيش 
قدمتر بودهام. 


خطبه /8 


اشاره 


كه به خوارج فرموده است هنكامى كه خوارج به على عليه السلام بيشنهاد مىكردند كه (العياذ باللّه) اظهار كند 
كه من با تحكيم از اسلام بيرون رفتهام و الآن توبه مىكنمء در حالى كه على عليه السلام نه حكمى 
تعيين كرده بود و نه اكر تعيين مى كرد با اسلام مخالفتى داشت 


خوارى سراسر وجودقان را فرا خواهد كرفت 
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كردبادى از بلا شما را فراكيرد» و انسان ياكك و شريفى از شما به ياد كار نماند! ... 

آيا يس از ايمانم به خدا و جهاد كردن در ركاب بيامبر» كواهى به كفر خويش دهم؟ اكر جنين كنم كمراه شدهام واز هدايت 
يافتكان نخواهم بود[ ]٠١‏ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: ١١١‏ 

(اميدوارم) به بدترين جايكاه رهسبار شويدء و به راه كذشتكان خود باز كرديد» آكاه باشيد بزودى خوارى و ذلّت سراسر وجودتان 
رافرا خواهد كرفت و كرفتار شمشير برنده خواهيد شدء» و استبدادى بر شما حكومت خواهد كرد كه براى ستمكران سنّت خواهد 
شد. 

فريك رشن وبسة ة الى كر يدا سيل )د لتووع ونكة لز سه وق نل له بك 17 تومه باندوراءت واو بافديا رو للخل 
مى باشد كه به معناى اصلاح آمده است و «آثرا نيز روايت شده كه به معناى بازكو كننده حديث مى باشد و اين از نظر من بهتر 
است؛ كويا امام عليه السلام مىفرمايد: از شما خبر دهندهاى باقى نماندء و «آبزا نيز روايت شده كه به معناى هلاكك شونده و 


يرش كننده آمده است. 
خطبه 419 


اشاره 


هنكامى كه تصميم كرفت با خوارج نبرد كندء به او كفته شد: آنها از يل نهروان كذشتهاند 
قتلكاهشان كنار نهر است 


قتلكاه آنان» اين سوء در كنار نهر است! به خدا سوكند از آنان حتّى ده نفر باقى نخواهد ماند واز شما ده نفر كشته نخواهد شد! 
مرحوم سيد رضى رحمه الله مى كويد: مقصود از «نطفه) آب نهر استء و اين فصيحترين كنايه در مورد آب است كرجه آب زياد و 
فراوان هم باشد؛ در كذشته نيز كه شبيه اين سخن كذشت اشاره به جكونكى اين كنايه نموديم. (رجوع كنيد به خطبه 68). 


خطبه ٠ع‏ 


هنكامى كه خوارج نهروان كشته شدند, به امام كفته شد: 

خوارج همه هلاكك كرديدند» فرمود: 

نه به خدا سوكند, آنها نطفه هايى در يشت مردان و رحم مادران خواهند بود كه ... 

هر زمان شاخى از آنها سر برآورد و آشكار شود قطع مى كرددء تا اينكه آخرشان دزدها و راهزنان خواهند شد! 


خطبه ١م‏ 
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بعد از من با خوارج نبرد مكنيد (و تنها توججه شما به از ميان بردن حكومت بنىاميِه باشد) زيرا كسى كه در جستجوى حق بوده و 
خطا كرده مانند كسى نيست كه طالب باطل بوده و آن را يافته است! 


شريف رضى رحمه الله مى كويد: منظور امام از جمله «كسى كه طالب باطل بوده و آن را يافته) معاويه و ياران او مى باشد. 


خطبه "م 


ابح 0 0 
در آن هنكام كه وى را تهديد به قتل و ترور كردند. 

ح .- 3 0 5 .2 ٠. ٠ ٠.‏ 8 
يرورد كار براى من سير محكمى قرار داده كه مرا از حوادث حفظ مى كند و هنكّامى كه روز اجل من فرا رسد از من دور مىشود و 


مرا تسليم حوادث مىنمايد» در آن روز نه تير خطا مى كند و نه زخم بهبودى مىيابد (امَا امروز وحشتى ندارم). 


خطبه "م 


كه از فتنه وفريب دنيا برحذر مىدارد 

جهان منزلكاهى است كه جز در خودش (و به وسيله بهره بردارى صحيح از آن) سالم نتوان ماند» و با كارهايى كه مخصوص 
دنياست از آن نجات نتوان يافتء مردم به وسيله دنيا آزمايش مىشوناءه بنابراين هر جيز از دنيا را به خاطر دنيا به دست آورند از 
كفشان مىرود» و حساب آن را بايد يس بدهند و اما آنجه را كه از دنيا براى غير اين جهان تهتّه كردهاند به آن خواهند رسيد و با 
آن خواهند بود» دنيا در نظر خردمندان همجون سايهاى كه هنوز كسترده نشده؛ كوتاه مى كردد» و هنوز فزونى نيافته نقصان 
مى يذ يرد. 


خطبه 8*6 


اشاره 


كه ييرامون سبقت جستن به كارهاى شايسته ايراد شده است 
بدانيد بيهوده آفريده نشدهايد! 


اى بشد كان نضدا! ان (تافرهائي) دا برهيريد وها امال تيكف خويش :بر م ركتان ببشى كيريد (بيشن از آنكةه م ركه شما فرا وسد فا 
مى توانيد اعمال نيكك بجا آوريد) به وسيله جيزى كه از دست شما مىرودء آنجه براى شما جاويدان مىماند خريدارى كنيد. 

خود كوج كنيد كه به سختى براى كوج دادنتان كوشش مىشود, مهتّاى مركك باشيد كه بر شما سايه افكنده استء از كسانى باشيد 
كه آنها رابائكك زدلك وجبذار شدتد و داشهد كه دنا سرائ جاويدان نيسة» يس أن رابا سرائ اخرت مبادله كردتك 

خداوند شما را بيهوده نيافريده» و مهمل رها نكرده؛ فاصله شما با بهشت يا دوزخ بيش از فرا رسيدن مركك نيست. زندكَى محدودى 
كد كلاق لبحظات» او آن فى كاهده و مر كك الذاوا ثابوط هن سناد نهيا كرزناه خم اعد ودر 
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زندكى كه كذشت شب و روز آن را به بيش مىراندء بزودى به يايان خواهد رسيد. مسافرى كه تنها سعادت و خوشبختى ويا 
شقاوت و بدبختى همراه دارد» بايد بهترين زاد را با خود بردارد» در اين جهان, از همين جهان براى خود زاد و توشهاى بر كيريد كه 
فرداى رستاخيز حافظ و نككهدارتان باشد. 

بنده بايد از يرورد كارش بترسد» خويشتن را اندرز دهدء توبه را مقدّم دارد» و بر شهوات خويش بيروز كردد. زيرا مركش از نظرش 
ينهان است و آرزويش وى رافريب مىدهد. شيطان هميشه؛ همراه اوستء كناه و معصيت را ييش جشمش زينت مىدهدء تا به آن 
آلوده كرددء وى را در آرزوى توبه نكنّه مىدارد كه آن را به تأخير اندازد تا زمانى كه مركك در حال غفلت كامل؛ در برابرش 
آشكار كردد. 

اى واى بر غافلى كه عمرش دليل بر ضدّ اوستء و روز كارش او را به بدبختى و شقاوت بكشاند. 

از خدا مىخواهيم كه ما و شما را از كسانى قرار دهد كه هيج نعمتى آنها را مست و مغرور نمى كند و هيج هدفى او را از اطاعت 
برورد كارش باز نمىدارد و بعد از فرا رسيدن مركك يشيمانى و اندوه در او راه نمى يابد. 


خطبه 20 


كه در آن مباحثى لطيف از علم خداوند مطرح شده است 

ستايش مخصوص خداوندى است كه هيج صفتى از او بر صفت ديكرش بيشى نككرفته تا بتوان كفت بيش از آنكه «آخر» باشد 
«اول» بوده استء و قبل از آنكه «باطن» باشد «ظاهر» بوده؛ هر جه را تنها و واحد فرض كنيد جز او قليل و كم است (ولى او در عين 
وحدت بىانتهاست)؛ هر عزيزى غير او خوار و ذليل» وهر نيرومندى جز او ضعيف و ناتوان استء هر مالكى غير از او خود مملوكك 
وهر عالمى جز او دان شآموز است (جه اينكه آنها از خود ندارند بايد از ديكرى بكيرند). 

هر قادرى جز اوء كاهى تواناء و كاهى ناتوان استء و هر شنوندهاى غير از خدا از درك صداهاى ضعيفء كر استء و صداهاى 
قوى نيز كوش او را كر مىكندء و آوازهاى دور را نمىشنود. 

هر بينندهاى غير از او از ديدن رنككهاى نابيدا و اجسام بسيار كوجكك ناتوان استء و هر ظاهرى غير از او ينهان» و هر ينهانى جز او 
آشكار نيست. 

موجودات را آفريده اما نه براى تقويت فرمانروايى و قدرتش؛ و نه براى بيم از حوادث آينده. نه براى آنكه در مبارزه با همتاى 
خود ياريش دهندء و نه براى اين كه از فخر و مباهات شريكان و مبارزان او» جل و كيرى كنند. 

بلكه همه مخلوق او هستند و در سايه يرورش اوء و بندكانى خاضع در برابر او» در موجودات حلول نكرده تا كفته شود «در) آنها 
است واز آنها فاصله نكرفته تا كفته شود «از؛ آنها جداست. آفرينش موجودات در آغاز او را ناتوان نساخته. و از تدبير آنجه به 
وجود آورده باز نمانده استء نه به خاطر آنجه آفريده قدرتش يايان كرفته» و نه در آنجه فرمان داده و مقدّر ساخته. ترديدى به او 
راه يافته استء بلكه فرمانش متين و علمش محكم و كارش بى خلل است. كسى است كه به هنكام بلا به او اميدوارند و در حال 
نعمت از او بيمناكك! 


خطيه 88 
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كه در يكى از ايْام جنكك خونين صفْين بيرامون برخى از آداب نبرد به اصحابش فرموده 

اى مسلمانان! لباس زيرين را ترس از خدا (و احساس مسئوليّت) و لباس رويين راء آرامش و خونسردى قرار دهيد, دندانها را بر هم 
بفشاريد تا مقاومت شما در برابر ضربات دشمن بيشتر كردد» زره نبرد را تكميل سازيدء و بيش از آنكه شمشير را از نيام بكشيد 
جندبار آن را تكان دهيد (تا به آسانى از نيام بيرون آيد). 

با تندى و خشم و بى اعتنايى به دشمن نظر افكنيد و به هر طرف حمله كنيدء لبه تيز شمشير را به كار ببريدء و با ييش نهادن كام 
شمشير را به دشمن برسانيد و بدانيد هم اكنون در حال جهاد در بيشككاه خداوند قرار داريد و با يسر عموى ييغمبر خدا همراهيد 
نابراين بى در بى حمله كتيد! و از فرار شرم نمايبد جه اينكه فرار از جنكك: لكه ننكى اسث كه در تسلهاى آينده شما مىمائد» و 
آتشى است در رستاخيزء از شهادت خوشحال باشيد و به آسانى از آن استقبال كنيد. 

به آن كروه انبوه و سرايرده ير زرق و برق (معاويه) به سختى حمله بريد» ودر دل آن به نبرد ببردازيد كه شيطان در كنار آن ينهان 
شده. دستى براى حمله به بيش دارد» و يايى براى فرار به عقب نهاده؛ مقاومت كنيد! مقاومت كنيد! تا عمود حق بر شما آشكار 
كردد «شما برتريد! خدا با شما است و از زحمات شما نم ىكاهد».[١١]‏ 


خطبه اع 


هنكامى كه جريان «سقيفه) را يس از د ركذشت بيغمبر صلى الله عليه و آله به امام عليه السلام كزارش دادند امام يرسيد: 
انصار جه كفتند؟ ياسخ دادند كه انصار كفتند: از ميان ما زمامدارى انتخاب شود 

واز ميان شما هم زمامدار ديكرى! 

امام فرمود: 

جرا در برابر آنها به اين استدلال نكرديد كه ييغمبر درباره انصار توصيه فرمود كه «... با نيكان آنها به نيكى رفتار كنيد 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: ١١١‏ 

واز بدكاران آنها در كذريد». 

كفتند: اين سخن حِككونه انصار را محكوم مى سازد؟ 

امام عليه السلام فرمود: اكر حكومت و زمامدارى مربوط به آنان بود» توصيه كردن درباره آنها به (مهاجران) معنا نداشت. 
سبس فرمود: يس قريش جه كفتند؟ ياسخ دادند كه: قريش استدلال كردند كه ما از درخت رسالتيم! 

امام عليه السلام فرمود: «به درخت استدلال كردندء اما ميوهاش را ضايع ساختند و فراموش كردند»! 


خطبه /8 


كه يس از آنكه فرمان حكومت مصر را به محمدبنابى بكر بخشيد و او در صحنه 
مبارزه با دشمن مغلوب و كشته شد ايراد فرموده است 
من مى خواستم «هاشم بن عتبه) را زمامدار مصر كنم؛ اككر وى را براى آن سامان انتخاب كرده بودم ميدان را براى آنها خالى 


نمى كذارد؛ و به آنها فرصت نمىدادء ولى نه اينكه بخواهم از محمدبنابوبكر. مذمّت كنم, جه اينكه او مورد علاقه و محتبت من 
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بود ودر دامنم يرورش يافته بود. 


خطبه 4م 


كه در ملامت و مذمّت بعضى از يارانش فرموده است 

جه اندازه با شما مدارا كنم! همجون مدارا كردن با شتران نوبارى كه از ستكينى بار يشتشان مجروح كرديده ... و همانند جامههاى 
كهنه و فرسودهاى كه هر كاه از جانبى آن را بدوزند 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: ١77”‏ 

از سوى ديكر ياره مى كردد. هر كاه كروهى از لشكريان شام به شما نزديكك مىشوند, هر يكك از شما در را به روى خود مى بنديد و 
همجون سوسمار در لانه خود مىخزيد» وهمانند كفتار» در خانه خويش ينهان مى كرديد. 

به خدا سوكند! آن كس كه شما ياور او باشيد ذليل استء و كسى كه با شما تيراندازى كند همجون كسى است كه تيرى بى ييكان 
به سوى دشمن رها سازد. 

به خدا سوكند! جمعيّت شما در خانه ها زياد و زير سايه يرجمهاى ميدان نبرد كم» من مىدانم جه جيزى شما را اصلاح مى كند و 
كرْى شما را مستقيم مىدارد ولى اصلاح شما را با تباه ساختن روح خويش جايز نمى شمرم» خدا نشانه ذلّت را بر جهرهها و يبشانى 
شما بكذارد! و بهرههاى شما را نايود سازد. 

آن كونه كه به باطل متمايل و به آن آشنايبد» به حق آشنايى نداريد» و آن جنان كه در نابودى حق م ىكوشيد براى از بين بردن 


٠١ خطبه‎ 


در سحر كاهى كه در سييده دم آن ضربت خورد 

همان طور كه نشسته بودم» خواب جشمانم رافرا كرفت» رسول خدا صلى الله عليه و آله را به خواب ديدم» و عرض كردم جقدر 
كارشكنيها و لجاجت و دشمنيها را كه از امّتت ديدم! 

فرمود: آنها را نفرين كن! كفتم: خدا بهتراز آنان را به من بدهد و به جاى من شخص بدى را بر آنها مسلط كرداند. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: منظور از كلمه «الَاوّدا اعوجاج و كجىء و از «اللدّدا دشمنى و خصومت است,ء و اين از فصيحترين 


خطبه ١/ا‏ 


كه در نكوهش جمعى از اهل عراق به خاطر تركك نبرد در آستانه ييروزى فرموده است 


بميرة 4 وجو كيش يطول ادامل وعيزائض واامتكان دوروسستن ردت 
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آكاه باشيد, به خدا سوكند من به ميل خود به سوى شما نيامدم بلكه از روى ناجارى بود به من خبر رسيده كه مى كوييد: «على 
خلاف مى كويدا! 

خدا شما را بكشد, به جه كسى دروغ بستهام؟ آيا به خدا دروغ بستهام كه خود نخستين مؤمن به او هستم يا بر ييامبرش كه نخستين 
مصدّقش بودهام؟ نه اين طور نيست. به خدا سوكند آنجه كفتهام (واقعّتى است) كه شما از آن ينهان بوديد واهل دركك آن 
نبوديد» اكر شما ظرفيت داشته باشيد بدون انتظار ياداش» ييمانه فكر شما را از علم و دانش ير مىكنمء «و بزودى خبر آن را خواهيد 


]١١؟[.»)ديمهف‎ 
7/١ خطبه‎ 


اشاره 


كه در آنء طرز درود فرستادن بر ييامبر صلى الله عليه و آله و آل او را به مردم ياد مىدهد 
صفات خدا 


بار خدايا! اى كستراننده كستردهها! واى نككهدارنده آسمانها واى كسى كه دلها را با فطرت مخصوص آفريدى؛ هم آنان كه 
سرانجام بدبخت شدند و هم آنان كه سعادتمند كرد يدند. 


كرامى ترين درودها و افزونترين بركات خود را بر محتّرد صلى الله عليه و آله بنده» وفرستادهات قرار دهء همان بيامبرى كه ختم 
كذشتكان و كشاينده بستهدها و ييجيدهها بود. دين حق را به حق آشكار كرد. از نادرستيها و باطلهابى كه سرو صدا به راه انداخته 
بودند جل وكيرى نمود» و صولت كمراهيها را در هم شكستء همان طور كه با تمام قدرت» ستكينى بار رسالت را تحمّل كرد و به 
فرمانت قيام نمود» و به سرعت در راه رضا و خشنوديت كام برداشتء و حتّى يكك قدم هم عقبكرد نكرد. 

ارادة محكيان سبيت تكشةه وادو قبول و يذيرش وحى تبروشك يوذ» يمان وهالت راحاقظ و :كيدان بود اتيسان :در اجرائ 
فزمانك كوشس كرد كه شعلة فروؤان ند وا اشكان و راه رايزاى ساغلان روش ساحكو و دلينايئ كدو قدو كاه قرو رفته 
بودند به واسطه او هدايت كرديدند. يرجمهاى حق را برافراشتء و احكام زنده اسلام را بريا نمود. 

او امين مورد اعتماد و كنجينه دار مخزن علوم توء و شاهد و كواه در روز رستاخيزه و برانكيخته تو براى بيان حقايق؛ و فرستاده تو به 


سوى خلايق است. 
دعا براى ييامبر صلى الله عليه و آله 


بروردكارا! در سايه لطفت برايش جاى با وسعتى بكشاى! واز فضل و كرمت جندين برابر ياداشش ده! 


خداوندا! كاخ يرشكوه او رااز هر بنايى برتر؛ و مقام او را در بيشكاه خود كرامى دار. نورش را كامل كردان» و ياداش رسالتش را 
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يذيرش شهادت (و شفاعت»» و قبول كفتار او قرار ده. همو كه دارى منطق عادلانه» و طريقى كه جدا كننده حق از باطل بود. 
بار خدايا! بين ما و بيغمبرت در جايى كه نعمتش جاويدان. زن د كيش خوشء و آرزوهايش مطلوبء, خواسته هاى آن برآمده؛ در 
كمال آسايش» در نهايت آرامش و همراه با مواهب و هداياى با ارزش استء جمع كردان! 


خطبه "/ا 


هنكامى كه مروان بن حكم در جنكك جمل در بصره اسير شده بود و امام حسن و امام حسين عليهما السلام براى آزادى او نزد امام 
عليه السلام شفاعت كردندء امام وى را آزاد ساخت. حسن و حسين عليهما السلام يرسيدند: آيا او با شما بيعت مى كند؟ امام فرمود: 
مكر او يس از قتل عثمان با من بيعت نكرد؟ نيازى به بيعت او ندارم» دستش دست يهودى استء اكر با دستش بيعت كند با يشت 
خود به شكستن ييمانء اقدام مى كند! 

آكاة باشيد'او حكومست كوتاه مذثى خواهد باقث» عماتقد مقندار زماتى كه سكى نيتى غنود رابا ؤبان ياكك كند! او يدر قوجهاق 


جهار كانه است! و امّت اسلام از دست او و يسرانش روز خونينى خواهند داشت. 
خطبه 7 


اشاره 


از همه شايسته ترم اما ... 


خوب مىدانيد كه من از همه كس به خلافت شايسته ترم» وبه خدا سوكند تا هنكامى كه اوضاع مسلمين روبراه باشد ودر هم 
نريزد» و به غير از من به ديكرى ستم نشود» همجنان خاموش خواهم بود واين كار را به خاطر آن انجام مىدهم كه اجر و ياداش 
برم» واز زر و زيورهايى كه شما به سوى آن مىدويد يارسايى ورزيده باشم. 


خطبه 8/ا 


هنكامى كه به وى خبر رسيد بنىاميّه او را منّهم به شركت در قتل عثمان كردهاند 

مكر آكاهى بنىاميّه از صفات و روحتيات منء آنان را از عيبجويى من باز نداشته است؟ مككر هنوز سابقه من در اسلام؛ آن جاهلان 
رااز تهمت بر من بر كنار نساخته است؟ 

يند واندرزهاى خداوند از كفتار من رساتر است,. من با «مارقين» (آنان كه از دين خارج مىشوند) محاجه م ى كنم ودشمن 
آشتىنايذير كسانى هستم كه يبمان الهى را مى شكنند و در حقايق اسلام ترديد مى كنند. 
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متشابهات (و آنجه مبهم است) بايد در يرتو (محكمات) كتاب خدا روشن كردد؛ و بندكان به آنجه در دل دارند ياداش داده 


كه بيرامون تشويق به اعمال شايسته ايراد فرموده است 

خدا رحمت كند آن كس كه جون سخن حكيمانهاى را بشنود خوب فرا كيرد و جون به هدايت ارشاد كردد نزديكك شود و 
بيذيرد» دست به دامن هادى و رهبرى زند و نجات يابدء از مراقبت يرورد كارش لحظهاى غفلت نورزد و همواره از كناهان خود 
بترسدء خالصانه كام بيش نهد و عمل نيك انجام دهد, ذخيرهاى براى آخرت تهيّه كند» و از كناه بيرهيزد» هميشه اغراض دنيايى را 
به دور اندازد» و در عوض كالاى كرانبهاى آخرت را بدست آورد. 

با خواسته هاى دلش بجنكد. و آرزوهاى نابجايش را تكذيب كند. استقامت را مركب راهوار نجات خويش قرار دهدء و تقوا را زاد 
و توشه مركش كرداند» در راه روشن كام نهد و هركز از جادّه وسيع و آشكار حق فاصله نكبرد. 

اين جند روز زندكى را مغتنم شمارد؛ و بيش از آنكه مركك فرا رسدء خويش را آماده كند, و از اعمال نيكك» توشه آخرت بر كيرد. 


خطبه /ال/ا 


هنكامى كه در زمان عثمان «سعيدبن العاص» حقٌ مسلّم امام رااز بيت المال 

به منظور محاصره اقتصادى آن حضرت دريغ داشت فرمود: 

بنىاميّه از ميراث محمّد صلى الله عليه و آله جز كمى در اختيار من نمى كذارند. 

به خدا سوكند! اكر زنده ماندم همجون محتويّات شكم يكك حيوان كه خاكك آلود است و قصًاب آن را به دور مىريزد؛ آنها راااز 
صحنه حكومت اسلامى بيرون خواهم ريخت! 

فوت برقي رلحوةا الله كيينه راخراك الو ذ تك ووايق نه ابت كدشكن ساق اسك 

و مىافزايد: سخن امام عليه السلام ولندقوتع موعت مقداز اتدكى از مال يدم ع ذغند مانتل اقراق فاقده كه يكف يان دوشيدق ير 
شتر است. «وذام) جمع «وذمها قطعداى از شكمبه يا كبد است كه در خاكك افتاده و فاسد شده باشد. 


خطبه // 


كه با آنها راز و نياز مى كرده و سرمشقى براى مردم در آن نهفته است 

بار خداياء آنجه را كه تواز من به آن آكاهترى بر من ببخشاى! واكر بار ديكر به سوى آن باز كردم تو هم مغفرت خود را باز 
كردان! 

خداوندا! آنجه را از كارهاى نيكك كه تصميم كرفتهام و انجام ندادهام ببخش. 


خداوندا! آنجه را با زبان به تو تقَرّب مىجويم و قلبم با آن هماهنكك نيستء مورد مغفرت خويش قرار ده! 
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الهى! نككاههاى اشار تآميزء سخنان بى فايده و خواستههاى نابجاى دلء و لغزشهاى زبان را بر من ببخثم | 


٠/9 خطبه‎ 


هنكامى كه امام عليه السلام آماده حركت براى نبرد با خوارج بود» يكى از يارانش كفت: اى اميرمؤمنان! از آن مى ترسم كه اكر در 
اين ساعت حركت كنىء به مراد خويش نرسى! اين سخن را كه مى كويم از «علم نجوم» الهام مى كيرد امام عليه السلام در ياسخش 
جنين فرمود: 

كمان م ىكنى تو از آن ساعتى كه اككر در آن ساعت كسى حركت كند با ناراحتى روبهرو نخواهد شد آكاهى؟ و مىتوانى از آن 
ساعتى كه هركس در آن به راه افتد» زيان مىيابد او را با خبر كنى؟! 

كسى كه در اين كفتار تو را تصديق كندء قرآن را تكذيب كرده استء و از استعانت به خدا در رسيدن به هدفهاى محبوب و 
مصوتيت از آنجه نايسند است»ء بى نياز شده است. 

كُويا مى خواهى به جاى خداوند» تو را ستايش كنند» جون به زعم خود مردم را به ساعتى كه در آن به مقصود مىرسند و از زيان 
بركنار مى مانند» هدايت كردهاى! 

سيس امام رو به مردم كرد و جنين فرمود: 

اى مردم از فراكرفتن علم نجوم (خبرهاى غيبى و بيشككويى به وسيله ستاركان) برحذر باشيد؛ جز به آن مقدار كه در درياها و 
خشكيها شما را هدايت كند. 

جه اين كه نجوم به سوى كهانت دعوت مى كندء منيجم همجون كاهن استء و كاهن جون ساحرء و جادو كران همانند كافران و كافر 


در آتش است «اكنون از سخن اين منجم نترسيد) و به نام خدا به سوى مقصد حركت كنيد. 


/٠ خطبه‎ 


كه يس از يايان جنكك جمل در نكوهش بعضى از زنان ايراد فرموده است 

اىمردم! جمعى از زنان» هم از نظر ايمان» هم از جهت بهره و هم از موهبت عقل» در رتبهاى كمتر از مردان قرار دارند. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: ١517‏ 

اما كواه بر كمبود ايمانشان» همان بركنار بودن از نماز و روزه در ايام عادت استء و نقصان عقلشان اين است كه شهادت دو زن 
معادل شهادت يكك مرد استء و اما نقصان بهره آنهاء كواهش اين است كه سهم ارث آنان نصف سهم مردان است»ء يس از زنان بد 
بيرهيزيد و مراقب نيكان آنهاباشيد؛ در اعمال نيكك تسليم بى قيد و شرط آنان نشويد تا در اعمال بد انتظار اطاعت از شما نداشته 
باشند (همان كونه كه در شرح اين خطبه در بخش «توضيحها؛ مىخوانيد امام عليه السلام مىخواهد با اين سخن از زنانى همجون 
عايشه» آتش افروز جنكك جمل انتقاد كند). 


4١ خطبه‎ 
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كه درباره زهد فرموده است 
اى مردم! زهد يعنى كوتاهى آرزوء شكر و سياس در برابر نعمتء و يارسايى در مقابل كناه! 
اكر نتوانستيد همه اين صفات را فراهم سازيد» مواظب باشيد حرام بر اراده و صبر شما بيروز نككردد» و در برابر نعمتها شكر منعم را 


فراموش مكنيدء جه اين كه خداوند با دلايل روشن و آشكار عذرها را قطع كرده و با كتابهاى خود بهانه را به روشنى از بين برده 


خطبه ؟"/ 


كه در مذمّت دنيا فرموده 

جكونه توصيف كنم سر منزلى را كه ابتداى آن سختى و مشفّت استء و بايان آن فنا و نيستى» در حلالل آن حساب است و در 
حرامش عقاب؛ ثروتمندش فريب مىخورد, و فقير و كدايش محزون مى كردد. جه بسيار كسانى كه به دنبالش بدوند و به آن 
نرسند» و جه بسيار كسانى كه رهايش سازند و به آنها روى آورد» هركس با جشم بصيرت و عبرت به آن بنككرد به او بصيرت و 
بينابى بخشد؟ و آن كس كه جشمش به دنبال آن باشد و فريفته آن كرددء از ديدن حقايق نابينايش كند! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه. ص: ١59‏ 

سد رضى رحمه الله مى كويد: اكر خوب در اين جمله امام عليه السلام (و مَنْ انْصَرَ بها بَصَرَنْةُه كسى كه با جشم بصيرت به آن 
بنكرد بينايش كند) تأمّل شود در آنء معناى شكفت آور و مقصود رُرفى يافت خواهد شد كه به يايانش نتوان رسيدء مخصوصاً 
اككر جمله ١مَنْ‏ ابْصَرَ الَيِها اغْمَتْهُ؛ِ كسى كه منتهاى آرزوى خود را دنيا قرار دهد كورش خواهد كرد؛ كنار جمله بالا كذارده شود» در 


اين صورت به خوبى فرق واضحى بين آن دو يافت خواهد شدء فرقى روشن» شككفتانككيز و آشكار!-/ درود و سلام خدا براو باد. 
خطبه 41 


اشاره 


از خطبه هاى شكفت انكيزى است كه به نام خطبه «غرّاء» (درخشان) ناميده شده 


صفات خدا 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان ؛ ترجمه ؛ ص ١59‏ 

ايش مخصوص خداوندى است كه علوٌ مرتبهاش به خاطر قدرتء و نزديكيش به مخلوقات به واسطه عطا و بخشش اوستء همو 
بخشنده تمام نعمتهاء و دفع كننده تمام شدايد و بلاهاست. او را مىستايم در برابر عواطف كريمانه و نعمتهاى وسيع و كستردهاش. به 
او ايمان مى آورم جون مبدأ هستى و ظاهر و آشكار استء. و از او هدايت مى طلبم جون راهنما و نزديكك استء از او يارى مىجويم 
جون توانا و بيروز استء بر او توكل مى كنم جون تنها ياور و كفايت كننده است. 

كواهى مىدهم كه محمّد صلى الله عليه و آله و سلم بنده و فرستاده اوستء او را فرستاده تا فرمانهايش را اجرا كند و به مردم اتمام 
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حيجت نمايد» و آنها را در برابر اعمال بد؛ بيم دهد. 


قوصيه به برهي زكارى 


اى بندكان خدا! شما را به ترس از خدايى كه براى بيدارى شما مثلها زده (و يندها داده) سفارش مى كنم» خداوندى كه اجل و 
سرآمد زندكَى شما را معّن كرده و لباسهاى فاخر را بر شما يوشانده» زندكَى يروسعت به شما بخشيده وبا حساب دقيق خود به شما 
احاطه دارد؛ در برابر كارهاى نيكك ياداش براى شما قرار داده و با نعمتهاى كسترده. ... و بخششهاى وسيع» شما را كرامى داشته و به 
وسيله بيامبران و دستورات رسا و روشن از مخالفت فرمانش بيم داده است. تعداد شما را بخوبى مىداند 
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و جند صباحى توقف» دراين سراى آزمايش و عبرت برايتان مقرّر داشته» در اين دنيا آزمايش مىشويدء و در برابر اعمالتان محاسبه 


دك ركونيهاى دنيا 


(آرى) آب اين جهان هميشه تيره و همواره با كل و لاى توأم بوده استء منظرهاى دلفريب و سرانجامى خطرناك دارد» فريبنده و 
ذلانكيز است م دوامى قندارة» تورى اسث در تحال غروف» سايدائى زوال يدير وسحوتى اسث مشرف بر سقوط: وهكامى كه 
نفرت كنند كان به آن دل بستند و بيكانكان از آن. به آن اطميئان يبدا كردندء همائئد اسبى كه بطور غافلكيرانه ياهاى خود را بلئد 
كرده و سوار را به زمين مىافكندء آنها را بر زمين مى كوبدء و با دامنهاى خود آنها را كرفتار مىسازد؛ و تيرهاى خود را به سوى 
آثان يرقانت عي كلد علنانية فر كفاريه كردق الساة من افكلد» و به سوق كورى تدك وجابكاض وسقفاك كداز اوسا حل خريك 
رادر بهشت و دوزخ مي يدهاو باذالئن اعمال كمرة را مشاحده هن كند مر كقاند! يتان اند كان بددتعال كاشكان كام 
مى نهند» نه مركك از نابودى مردم دست مى كشادء و نه مردم از كناه» و همجنان نا يايان زندكى و سرمنزل فنا و نيستى آزادانه بيش 


مى رونك. 
رستاخيز 


تا آنجا كه امور بى در بى بككذرد و زمانها سبرى كردد» و رستاخيز نزديكك شودء در آن زمان آنها را از بيغوله هاى كور و لانه 
هاى يرند كان و جايكاه درند كان و ميدانهاى جنكك. بيرون مىآوردء با شتاب به سوى فرمان يرورد كار روى مىآورند» به صورت 
دسته هاى خاموش و صفوف ايستاده حاضر مى شوند» كرجه جمع آنها بسيار است ولى ازديدكاه علم نافذ يرورد كار مخفى 
و به خوبى صداى (فرشتكان) به كوش آنها مىرسدء لباس نياز و خضوع به تن يوشيدهاند» درهاى حيله و فريب بسته شده» آرزوها 
قطع كرديده» دلها ساكن» صداها (از اوج خويش افتاده) آهسته از كلو بيرون آيدء عرق از كونه ها سرازير» اضطراب و وحشت آنها 
را فرا كرفته است؛ بانكى رعد آسا كوشها را به لرزه آورد و به سوى بيشكاه عدالت براى دريافت كيفر و ياداش و بهرهمند شدن از 
ثواب» قرا مى خوائد. 
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آكاهى بندكان 


بندكانى كه با دست تواناى او آفريده شدهاند و بى اراده خويش به وجود آمده و يرورش يافتهاند» (و مالكك خود نيستند) در جنكال 
مركك فرا كرفته و در كهواره كور آرميده از هم متلاشى مى شوند و به تنهايى سر از لحد بر مى آورندء و براى دركك ياداش قدم به 
صحنه قيامت مى كذارند» به دقت سرشمارى شده و به حسابشان رسيدكى مى كردد اين جندروزه به خاطر اين مهلت يافتهاند كه در 
جستجوى راه صحيح برآ يند» راه نجات به آنها ارائه شده» اين جند روز عمر (نه به خاطر اين است كه سركشى كنند بلكه) براى آن 
است كه رضايت خدا را جلب نمايند» ظلمت و تاريكيهاى شكك و ترديد از آنها كنار زده شده. آنها را آزاد كذاردهاند تا براى 
مسابقه (در قيامت) خود را آماده سازند؛ آنها را آزاد كذاردهاند تا فكر و انديشه خود را براى يافتن حق به كار برند» ودر كسب 
نور الهى در مدّت زندكى تلاش و كوشش كنند. 


جه مثلهاى رسابى 


اوه! جه مثلهاى صائب و رسايى! و جه اندرزهايى دلنشين! ولى به شرط آنكه با قلبهاى ياكك مواجه كردد و در كوشهاى شنوايى 
فرو رودء و به رأيهايى جازم و عقلهاى كاملى دست يابد. 

تقوا بيشه كنيد» تقواى كسى كه جون بشنود احساس مسئولّت كند و جون كناه كند اعتراف نمايد» و جون احساس مسئوليت نمايد 
قيام به عمل كندء و جون بيمناكك كردد به طاعت حق مبادرت ورزدء و (جون به مركك و لقاى يروردكار) يقين كند نيكى نمايد؛ و 
هركاه درس عبرت به او دهند عبرت يذيرد» و هركاه او را بر حذر دارند قبول كند, و اككر منعش كردند از نافرمانى باز ايستد 
(دعوت خدا) را ياسخ كويد و به سوى او باز كردد» و جون باز كردد توبه كند ... وجون تصميم به يبروى از يبامبران كيرد دنبال 
آنان كام بردارد» جون نشانش دهند ببيند و به سرعت به سوى حق حركت كندء و از نافرمانيها فرار نمايد» ذخيرهاى بدست آورد و 
باطن خويش را بياكيزه و آخرت خود را آباد سازد» زاد و توشهاى براى روز حركت و مقصد خويش و هنكام حاجت, و سر منزل 
نياز تهيه كند» همه اينها را بيش از خود به منزلكاه جاويدانى بفرستد. 

اى بندكان خدا از نافرمانى او بيرهيزيد» به خاطر هدفى كه شما را براى آن آفريده؛ و آنجنان كه به شما هشدار داده؛ از مخالفتش 


برحذر باشيد تا استحقاق آنجه را به شما وعده داده يبدا كنيد كه وعده او مسلّمء و تهديد او وحشتناكك است. 


يادآورى نعمتهاى كوناكون 


خداوند براى شما كوشهايى آفريده كه آنجه را اهميّت دارد بشنوند و حفظ كنند, و جشمهايى كه در تاريكى حقايق را ببيننده 
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وهر عضوى را به نوبه خود اعضايى داد كه در تركيب بندىء و دوام؛ متناسب و هماهنكك با يكديكرندء با بدنهايى كه با ساختمان 
موزون خود قائم و برقرارند» و با دلهايى كه آماده يذيرش مواهب او هستندء از نعمتهاى او برخوردار بوده؛ و موجبات امتنان وى 
آشكار است,. با وسايلى كه تندرستى شما را حفظ مى كند. 

عمرشاق يراعان مقن كرموةه ولى مقدان ان اذ قها كيان انكو از آثار كتشكان ررافان صر فاتك كرسي لدان كار ونا 
بردند؛ و موهبتهايى كه قبل از كل وكير شدن به مركك از آن بهرهمند مى كرديدند. سرانجام دست نيرومند مركك كريبان آنها را 
كرفتء و بين آنها و آمالشان جدايى افكندء و با فرارسيدن اجل به سرعت آنها رااز آرزوها بريدء آنها به هنكام تندرستى جيزى 


براق كوه تيقدوخسد ودر فنستين ؤمان زندكى غبرت نكرفشنه آيا كسئ كه حجوان شاداب:است» جز هيرك انتظار ذارد؟ و افرادئ 
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كه برخوردار از نعمت تندرستى هستند» جز حوادث بيمارى را جشم به راه مىباشند؟ و آيا كسى كه باقى استء جز فنا را منتظر 
است؟ با اينكه هنكام فراق و جدايى و لرزه اضطراب و ناراحتى مصيبت نزديكك شده. و هنكام فرو بردن آب دهان بر اثر غم و 
الذؤة:.. 

و جشم كرداندن به اطراف براى كمكك خواهى و يارى جستن از فرزندان و بستكانٍ عزيز و همقطاران فرا رسيده. 

آيا آنها مى تواندد مركك را از او دفع كنند؟ و يا ناله هاى آنان و فريادشان براى او سودى دارد؟ (نه) او به سرزمين مردكان سيرده 
مى شود. و در تنككناى قبر تنها مىماند» حيوانات يوستش را از هم مى شكافند؛ و سختيهاى كور او را مىيوساند» وازياى در 
مى آوردء تشدبادهاى سحت آثار او را ثابود م ىكند» و كذشت شب و روز نشانههاى او را از ميان هىبرد؛ اجساد» يس از طراوت و 
تازكى تغيير مىيذيرند» و استخوانها بعد از توانايى بوسيده مى كردندء ارواح» كروكان مسئولت اعمال خويشند, و در آنجا به 
اسرار نهانى يقين حاصل مى كنندء نه بر اعمال صالحشان جيزى افزوده مى شود. و نه از اعمال زشتشان مى توانند توبه كنند. 

آيا شما فرزندان و يدران و برادران و بستكان همان مردم نيستيد كه كام جاى كام آنها نهاديد؟! و در همان جادّهاى قدم مىنهيد كه 
آنها نهادند» و روش آنان را دنبال مى كنيد؟ 

دلها از بهره كرفتن سخت شده. و از رشد معنوى باز مانده» و در غير طريق حق راهبيمايى مى كنند» كويا آنها مقصود نيستند و كويا 
آنها نجات و رستكارى را در تحصيل دنيا مىدانند. 


عبور بر صراط 


آكاه باشيد» عبور شما از صراط خواهد بود» كذ ركاهى كه عبور از آن خطرناكك استء معبرى كه قدمها در آن لرزان مى شود و 
بارها مى لغزد. 
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اى بندكان خد!! از خدا بترسيد همجون ترس صاحب عقلى كه فكرء قلبش را مشغول ساخته؛ و ترس» بدنش را خسته كرده» شب 
زندهدارى هم خواب او رااز جشمش ربوده؛ اميد به رحمت خدا او را به تشنكى روزه روزهاى كر واداشته» زهد در دنيا 
خواهشهاى نفس را ازاو كرفته» به سرعت زبانش به ذكر خدا مى كردد» براى ايمنى در قيامت ترس از مسئوليّت را بيش فرستاده؛ از 
راههاى ديكر جز راه حق جشم يوشيده؛ در بهترين و راس تترين راهى سير مى كند كه آن راه مطلوب خدا است .. 

فريب آنجه انسان را مغرور مى كند و از راه منصرف مى سازدء نخورده؛ امور مشتبه براو مخفى نككشته» مده بهشت و زندكى كردن 
در آسايش و نعمت در بهترين جايكاه و ايمنترين روزها او را خشنود ساخته است. 

از كذركاه زودكذر دنيا با يسنديدهترين طرز كذشته. توشه سعادت آخرت را ييش فرستاده؛ و از ترس آن روز به عمل صالح 
مبادرت ورزيده. ايام زندكى با سرعت مشغول بندكى بوده در طلب خشنودى يروردكار رغبت و ميل كامل داشته» از آنجه بايد 
فرار كند بركنار بوده» امروز رعايت فرداى خويش را نموده؛ آينده خويش راديده است. 

بهشت برين شايستهترين ياداش نيك وكاران» و دوزخ مناسبترين كيفر بدكاران استء خدا براى انتقام كرفتن و يارى كردن كافى 


استء و قرآن براى بازخواست كردن و داورى خواستن كفايت مى نمايد. 
قوصيه به تقوا 


توصيه مى كنم شما را به تقوا و يرهيز از خدايى كه با انذار خود. راه عذر را بر شما مسدود ساخته. و با دليل روشن حتجت را تمام 
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كرده؛ و شما را بر حذر داشته از دشمنى كه مخفيانه در سينه هاى شما راه مىيابد و آهسته در كوشها مىدمدء كمراه و يست و 
هلاك مى سازدء نويد مىدهد و انسان را به خواهش وا مىدارد» كناهان و جرايم زشت را نيكو جلوه مىدهدء و كناهان بزركك را 
سبكك مى شمرد و بتدريج ييروان خود را فريب داده و در سعادت را به روى كروكان خود مىبندد (در سراى آخرت) آنجه را كه 
آراسته» انكار م ىكندء و آنجه آسان جلوه داده بزركك مىشمارد؛ واز آنجه آنها را ايمن كرده سخت مى ترساند. 

قسمتى از اين خطبه كه درياره جكوكى آفرينش السان:است 

مكر اين همان نطفه و خون نيم بند نيستء كه خداوند اورادر تاريكيهاى رحم وغلافهاى تو در توى (شكم مادر) آفريد تا (به 
صورت) جنين درآمدء سبس كودكى شيرخوار شد» كم كم بزركتر كرديد تا نوجوانى (خوش منظر) كرديدء و به او فكرى حافظ و 
زبانى كويا 
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و جشمى بينا بخشيدء تا دركك كند و عبرت كيرد واز بديها بيرهيزد» تا به حدّ كمال رسيدء و بر ياى خود ايستاد ... آغاز به تكبر 
كردء رو كردانيد و بى يروا در بيراهه كام نهاد. 

هوا و هوس را از اعماق وجود خود بيرون م ىكشادء و براى بدست آوردن خواستههاى دل و لنت بىحساب در دنيا خود را به رنج 
مىافكند. ه ركز نمى يندارد مصيبتى برايش بيش مى آيد. 

برهيز و خشوعى ندارد» در حال فتنه و غرور بسر مىبرد» و در دل بدبختيها كمى زندكى كرده؛ در حالى كه در برابر آنجه ازدست 
داده بدل و عوضى بدست نياورده و وظايف واجب خود را ترك نموده. 

هنوز كوشش او در راه هوا و هوس و به دست آوردن آرزوهايش يايان نيذيرفته كه ناراحتيهاى مركك به او نزديكك مىشود؛ روزها 
متحّر و شبها در درون دردها و بيماريها تا به صبح بيدار است. در ميان برادرى غمخوار و يدرى مهربان افتاده و صداى (همسرش) 
به كريه بلند است. (و همسر يا مادرش) در كمال اضطراب و ناراحتى به سينه مى كوبدء اما اودر حالت بيهوشى و سكرات مرككء و 
غم و اندوه بسيار و ناله دردناككء و جان دادنء و با حالت انتظارى رنج آورء دست به كريبان استء (و سرانجام جان مىسيارد). 
سيس او را مأيوسانه در كفن مى يبجند و در حالى كه آرام و تسليم است بر مىدارند و بر روى جوبهاى تابوت مىافكنند» خسته و 
كوفته و لاغر به سفر آخرت كه در بيش دارد مىرود» دوستان و فرزندان و جمع برادران او را به دوش مى كشند و تا سر منزل غربت 
و خانهاى كه هركز از او نمىتوان ديدن كرد» ودر وحشت و تنهايى بايد در آن بسر بردء او را بيش مى برند» (و در درون قبرش 
مى كذارند). 

انا هنكامى كه تشييع كنند كان و ناله سردهند كان بركردند» وى را در حفره كور مى نشانند. او از ترس و تحر در سؤال و لغزش در 
امتحان» آهسته سخن مى كويد, و بزركترين بلا در آنجا آب سوزانء آتش دوزخ و برافروختكى شعلهها و نعره هاى آتش است؛ نه 
لحظهاى مجازات او آرام مى كيرد كه استراحت كندء و نه آرامشى وجود دارد كه از درد او بكاهدء و نه قدرتى كه مانع كيفر او 
شود نه مركى است كه او را ازاين همه ناراحتى برهاند ... ونه خوابى كه اندوهش را برطرف سازدء ميان مجازاتهاى كوناكون و 
كيفرهاى كشنده كرفتار استء از جنين سرنوشتى به خدا يناه مى بريم! 

#** اى بند كان خدا! كجا هستند آنان كه در طول عمر از نعمت برخوردار بودند؟ كجايند آنها كه تعليم يافتند و دركك كردند اما 
مهلتشان دادند ولى آنها به لهو و لعب يرداختندء و آنها رااز آفات به دور داشتندء اما آنان فراموش كردند؟ زمانى طولانى به آنها 
مهلتء و عطاياى نيكو داده شدء و آنها رااز كيفر دردناكك برحذر داشتند» و به نعمتهاى بزركك وعده دادند؛ وو از كناهانى كه انسان 
رادر ورطه هلاكت مىافكند و از عيبهايى كه باعث خشم خدا مىشود برحذر داشتند» (ولى آنها از تمام اين امور يند نكرفتند). 
اى دارندكان جشمهاء كوشهاء سلامت و متاع دنيا! هيج راه كريز يا خلاص و يناهكاه. ويا فرار» يا بازكشتى هست؟ يا نه؟ به كجا 
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رو كرده و به كدام سو مىرويد؟ و به جه جيز مغرور مى شويد؟ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: ١28١‏ 

تنها بهره هر كدام شما از زمين به اندازه طول و عرض قامت اوست؛ در حالى كه كونه ها بر خاكك ساييده مىشود. 

هم اكنون اى بندكان خدا! تا ريسمانهاى مركك ب ركلوى شما نيفتاده» و روح شما براى به دست آوردن كمالاءت آزاد است و 
جسدها راحت, و در وضعى قرار داريد كه مى توانيد با كمكك يكديكر مشكلات راحل كنيد و هنوز مهلتى داريد» و جاى تصميم و 
توبه ويا ز كشت از كتاه باقى مائده (از فرضت اسغفاده كنيد) يبقل از أ نكه در شدّت تتكناق وحشت و ترس واضمحلال وثابودق 
قرار كيريد» و بيش از آنكه مركّى كه در انتظارتان است شما را فرا كيرد و دست قدرت تواناى عزيز مقتدر شما را اخذ كند (آرى 
بيش از همه اينها فرصت را غنيمت شماريد). 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: در خبر است هنكامى كه امام عليه السلام اين خطبه را ايراد فرموده. بدنها به لرزه» اشكها سرازير» 


و دلها ترسان شد.» و جمعى از مردم اين خطبه را «غرّاء) ناميدهاند. 


خطبه "/ 


كه در آن سخنى از عمروعاص آلوده و ستمكر به ميان آمده 

شكفتا! يسر آن زن بدنام در ميان مردم شام نشر مىدهد كه من اهل مزاح هستم؛ مردى شوخ طبع؛ كه مردم را سر كرم شوخى 
مى كند. حرفى باطل كفته و سخنى به كناه انتشار داده است. 

آكاه باشيد! بدترين كفتار. دروغ استء او سخن مى كويد و دروغ مى كويد» وعده مىدهد و تخلف مىنمايدء اكر از او جيزى 
درخواست شود بخل مى كندء اما خود سؤال مى كند و اصرار مىورزهد. به بيمان خيانت مى كند, و بيوند خويشاوندى را قطع 
مى كندء به هنكام نبرد سر و صدا راه مىاندازد و تهييج و تحريص مىنمايد (امْا اين سر و صدا) تا هنكامى است كه دست به 
شمشيرها نرفته» در اين هنكام براى رهايى جانش بهترين و بزركترين نقشهاش آن است كه جامهاش را بالا زند و عورت خود را 
آشكار سازد (تا از كشتن او جشم يوشى شود)! 

آكاه باشيد» به خدا سو كند ياد مركك مرا از شوخى و سركرمى باز مىدارد» ولى او را فراموشى آخرت از كفتن سخن حق بازداشته 
اسةء او عاضر نشد با معاوية يبعت كند جز اين كه ازا مزدى يه دسث: وود ؤادر يراب از دست ذادن دوقن باق اند فى بكيرة. 


خطبه 18 


كه در آن هشت قسمت از صفات جلال خداوند امده است 

كواهى مىدهم كه جز (اللّه) خداى بى شريككء معبودى نيستء همان مبدأ نخستينى كه ببش از او جيزى نبوده» و آخرى كه انتها 
ندارد» صفاتش در وهم نيايد» و عقلها جكونكى كنه ذاتش را درك نكنند» تجزيه و تبعيض در او راه ندارد» و جشمها و قلبها 
تراثا اتحاظة بها أو نوا بيدا قن كله 

اى بندكان خدا از آنجه عبرت آور و منفعت بخش است يند بككيريد» واز آيات روشن در عبرت فرو رويدء و از انذارهاى رسا و 


بليغ»؛ خوف و وحشت نماييده و از يادآورى و مواعظء بهرهمند كرديدء آن جنان كه كويا جنكال مركك در ييكر شما فرو رفته» و 
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علاقه و آرزوها از شما رخت بربسته؛ و شدايد و سختيهاى مركك و آغاز حركت به سوى رستاخيز به شما هجوم آورده؛ همان روز 
كه «همراه هركس ككواه و سوق دهندهاى است.)[١]‏ سوق دهندهاى كه تا صحنه قيامت او را مىراند» و شاهدى كه به اعمال او 
كواهى مى دهد. 

قسمت ديكر اين خطبه درباره صفت بهشت است 

درجاتى است يكى از ديكرى برتره و سرمنزلهايى است متفاوت, نعمتهايش يايان ندارد» ساكنانش از آن كوج نخواهند كردء آنها 
كه هميشه در آنند هركز بير نشوند» و آنان كه در آن مسكن كزيدهاند» كرفتار شدايد نخواهند شد. 


خطبه 47 


درباره صفات خدا و موعظه مردم به تقوا و مشورت 
او به تمام اسرار آكاه استء و از همه ضميرها با خبر! به همه جيز احاطه دارد» و بر همه جيز ييروز استء و برهمه اشيا غالب و قادر 


اس 

آنان كه اهل عملند بيش از آنكه اجلشان فرا رسدء در ايام مهلت بايد به عمل يردازند» و در ايام فراغت بيش از آنكه كرفتار شوند 
تلاش كنندء و قبل از آنكه راه كلو بسته شود تا زمانى كه قدرت نفس كشيدن دارند» فكرى به حال خود بكنندء و براى خود و 
جايى كه مىروند توشه آماده كنندء از اين سرا كه سرانجام بايد كوج كرد براى منزلكاه ابدى تداركك ببينند. 

اى مردم! شما را به خدا؛ خدا را در نظر آوريدء و براى آنجه از شما حفظ آن را خواسته استء يعنى قرآن مجيد بكوشيد, و در آنجه 
نر شما وديعة كذاشته كه هنان حقوق خداست كوتاهى نكنيد! زيرا عداوند شما راعبتث تافريده ومهمل واتكذاشته و شما وادر 
انعو لاسا درك زهان ريه تكرهه ابه 

كرةارقاة رايان كردهء و اغمالتان زااذاتسعة: و سرام ؤتد كى شعارامشحسن شاه وكتاى (بر شما تازل كرده) كه روشكرهمة 
جيز است).[6١]‏ ييامبرش را مدّتى در ميان شما كذارد تا براى او و شما آيينى كه مورد رضاى اوست و كتاب آسمانيش بازكو 
كنده تكميل كلد 

اوامر و نواهى خداء و آنجه مورد رضايت و نارضايى او بود با زبان وى بيان فرمود» راه عذر را بر شما بربست و حيجت را بر شما 
تمام كردء اعلام خطر نمود و از عذاب شديد شما را بيم داد» يس باقى مانده عمر خويش را دريابيد و استقامت و صبر را بيشه كنيد 
جه اينكه باقى مانده در برابر ايام زيادى كه به غفلت كذشته و به يند و موعظه توججه نشده» بسيار كم است. 

به خود بيش از حد آزادى مدهيد كه اين شما را به ستمكرى مى كشاند» و آن قدر هم مداهنه و سستى نورزيد» كه سستى شما را به 
معصيت (مصيبت) مى كشاند. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: ١517‏ 

اى بندكان خدا! آن كس كه نسبت به خود از همه خيرخواهتر است در برابر خداوند از همه مطيعتر خواهد بود و آن كس كه 
خويشتن را بيشتر مىفريبد» كناهكارترين مردم در برابر خداست. 

مغبون واقعى كسى است كه خود را مغبون سازد» و آن كس مورد غبطه خواهد بود كه دينش سالم بماند» سعادتمند آن است كه از 
وضع ديكران عبرت كيرد» و شقاوتمند آنكه فريب هوا و هوسهاى خود را بخورد. 

آكاه باشيد! ريا كارى و تظاهر هر جند هم كم باشد شركك استء و همنشينى با هوايرستان ايمان را به دست فراموشى مى سيارد و 
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شيطان را به حضور م ىكشاند. از دروغ بركنار باشيد كه از ايمان فاصله دارد» راستكو در مسير نجات و بزركوارى است اما 
دروغكو بر لب يرتكاه هلاكت و يستى قرار كرفته است .. 

حسد نورزيد كه حسد ايمان را به باد مىدهد آنجنان كه تش هيزم را خاكستر م ىكندء كينه يكديكر را در دل راه مدهيد؛ كه 
هركونه خير و بركت را نابود مى سازد. 

بدانيد! آرزوهاى دور و درازء عقل را كمراه مىكندء و ياد خخدا را به دست فراموشى مىسيارهء بنابراين به آرزوها اعتنا نكنيد كه 


فريبنده است» و صاحبش را فريب مى دهد. 
خطيه /ا4/ 


اشاره 


كه درباره صفات نيكان و بدان و مقام عترت ييامبر صلى الله عليه و آله ايراد فرموده 

اى بند كان خدا! محبوبترين بند كان نزد خداوند كسى است كه او را در راه ييروزى بر هوسهاى سركش نفس يارى كرده؛ آن كس 
كه جامه زيرينش اندوه (در برابر مسئووليتها) و جامه رويينش ترس از (خدا) است. آنجنان كه جراغ هدايت در قلبش روشن شده و 
وسايل لازم براى روزى كه در يبش دارد» فراهم ساخته» دورها را براى خود نزديكك, و شدايد را براى خود آسان نموده است. 

به اين جهان نككاه كرده حقايق آن را با ديده بصيرت ديدهه. به ياد خدا افتاده و اعمال نيكك فراوان به جا آوردهء از سرجشمه كوارا 
خود را سيراب نموده؛ سرجشمهاى كه به آسانى در اختيارش قرار كرفته از آن نوشيده استء از راه هموار و مستقيم قدم برداشته 
جامه شهوات از تن بيرون كرده و به جز يكك غم از تمام غمها خود را بركنار داشته استء از صف كوران و مشاركت هوايرستان 
خارج شده؛ و كليد درهاى هدايت» و قفل درهاى ضلالت و يستى كرديده است. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: ١89‏ 

راه هدايت رابا بصيرت ديده و در آن كام كذاشته. نشانه ها و علامتهاى اين راه را خوب شناخته است و از امواج متلاطم درياى 
شهوات كذشته استء در ميان دستكيره هاى هدايت به محكمترين آنها جنكك زده؛ و از ميان طنابها به قويترين آنها متمشكك شده؛ 
ايمان او به خدا همانند نور آفتاب استء در برابر خداوند آنجنان است كه هر فرمانى از ناحيه او صادر شود انجام مىدهدء و هر 
فرعى را به اصلش باز مى كرداند» او جراغ تاريكيهاست .. 

و روشنى بخش نابينايان» و كليد حل مبهمات» دور سازنده مشكلات. و راهنماى كمشدكان بيابانهاى زندكَى است. 

سخن مى كويد و خوب مىفهماند» ويا سكوت مىكند و به سلامت مىرهد؛ براى خدا اعمال خويش را خالص كرده آنجنان كه 
خداوند خلوص او را يذيرفته استء او از كنجينههاى آيين خداستء و از اركان زمين او. خود را ملزم به عدالت نموده» و نخستين 
مرحله عدالتش اين است كه خواسته هاى دل را بيرون رانده» حق مى كويد و به حق عمل مى كند» هيج كار خيرى نيست جز آن كه 
براى انجامش بياخاسته و در هيج جا كمان نيكى نبرده جز اينكه به سوى آن براه افتاده است. 

زمام خود را به دست قرآن سيرده و قرآن رهبر و يبشواى اوستء هر جا قرآن فرود آيدء او بار خويش را در همان جا افكند, وهر 


جامول فمايذه او كيجا را متزلكاة خويسن سازة, 


عالم نمايان! 
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و ديكرى (خويش) را عالم خوانده در صورتى كه عالم نيستء يكك سلسله نادانيها راااز جمعى نادان فرا كرفته! و مطالبى كمراه 
كننده از كمراهانى آموخته. دامهايى از طنابهاى غرور و كفتهدهاى دروغين بر سر راه مردم افكنده. قرآن را بر اميال و خواستههاى 
خود تطبيق مىدهدء و حق را به هوسها و خواهشهاى دلش تفسير مى كندء مردم را از كناهان بزركك ايمنى مى بخشدء و جرايم 
بزركك را در نظرها سبكك جلوه مىدهد. مى كويد: ازارتكاب شبهات اجتناب مىورزم اما در آنها غوطهور استء مى كويد: از 
بدعتها كناره كرفتهام ولى در آنها غات مىزند! جهره او جهره انسان است و قلبش قلب حيوان! راه هدايت را نمىشناسد كه از آن 
طريق برودء و به طريق خطا بى نبرده نا آن را مسدود سازد» يس او مردهاى است در ميان زندكان! 


عترت يبامبر صلى الله عليه و آله 


«كجا مى رويد)؟[ 18 ] و رو به كدام طرف مى كنيد؟ در حالى كه يرجمهاى حق برياست! 

و نشانههاى آن آشكار و جراغهاى هدايت نصب كرديده استء باز كمراهانه به كجا مىرويد! جرا سر كّردان هستيد! ... 

در حالى كه عترت ييامبرتان در ميان شماستء آنها زمامهاى حقّند و يرجمهاى دين» و زبانهاى صدقء آنها را در بهترين جايى كه 
قرآن را در آن حفظ مىكنيد» جاى دهيد (در دلها و قلوب ياك) و همجون تشنكان براى سيراب شدن به سرجشمه زلال آنان 
هجوم آوريد. 

اى مردم! اين حقيقت را از خاتم انبيا صلى الله عليه و آله بياموزيد كه فرمود: هر كس از ما مىميرد در حقيقت نمرده است و جيزى 
از ما كهنه نمى شود يس آنجه نمىدانيد مكوييد كه بسيارى از حقايق در امورى است كه انكار مى كنيد» واز كسى كه دليل بر ضدٌ 
او نداريد عذرخواهى كنيد؛ و من همو هستم, مككر من در بين شما به «ثقل اكبر» (قرآن) عمل نكردم؟ و «ثقل اصغر) (عترت يبغمبر) 
را در بين شما باقى نكذاردم؟ مككر يرجم ايمان را در بين شما نصب نكردم؟ واز حدود حلال و حرام 1 كاهتان نساختم؟ 

مكر نه اين است كه جامه عافيت را با «عدل» خود بر تن شما يوشاندم؟ و نيكيها را با اعمال و كفتار خود براى شما كستردم؛ و 
ملكات اخلاق انسانى را به شما نشان دادم؟ يس وهم و كمان خود را در آنجا كه جشم.ء زرفاى آن را نمى بينيد» و فكرتان توانايى 
جولان در آن را ندارد» به كار مبريد. 

قسمتى ديكر از اين خطبه است 

تا آنجا كه بعضى كمان بردند» دنيا به كام «بنىاميّه) مى كرددء و همه خوبيهايش را به آنها مى بخشدء و آنها رااز سرجشمه صاف 
خودذ سيراب م سازؤة؛ وتازياته و شمشيرشان ازسر اين انث كنار تشواهد رفث» كساتى كه حدين مى بندارتد در اششاهند4 جه اين كه 
سهم آنان از زندكى لذّتبخش جرعهاى بيش نيستء مدّتى آن را مىمكند سيس همه را بيرون مىاندازند! 


خطبه /4 


كددو آك اناف يولذكت ملعا بان شناء ابي 

اما بعد» خداوند هركز جبّاران دنيا را در هم نشكسته» مكر يس از آنكه به آنان مهلت و نعمت فراوان بخشيد (امَا آنها به جاى شكر 
٠. 5 5 2 5 0‏ ع. 2 اث و اق ح 3 5 ٠‏ ح 2 35 6ه اس 8 

نعمت بر ظلم و ستم افزودند) و هركز استخوان شكسته زند كى ماحتى را ترميم نكرده؛ مككّر يس از آزمايش و تحمّللى مشكلات 
فراوان» و در سختيهايى كه شما با آن مواجه شديد و مشكلاتى كه يشت سر كذارديد» درسهاى عبرت فراوانى وجود داشت. اما نه 
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هر كس مغز دارد انديشمند استء و نه هر صاحب كوشى شنواست,. و نه هر جشم دارى بينا! 

شكفتا! جرا تعيجب نكنم از خطا و اشتباه اين كروههاى يراكنده. با اين دلايل مختلفى كه بر مذهب خود دارند» نه كام به جاى كام 
بيغمبرى مى نهند» و نه از عمل وصىٌ بيغمبرى ييروى مى كنند. نه به غيب ايمان مى آورند» و نه خود را از عيب بركنار مىدارند. 

به شبهات عمل مى كنند» و در كرداب شهوات غوطه ورند» نيكى در نظرشان همان است كه خود نيكك مى شمارند» و منكر و زشتى 
آن است كه خود منكر بشمارند. 

در حل مشكلات به خود يناه مى برند» و در حوادث مهم (و مبهمات) تنها به رأى خويش تكيه مى نمايند. 

كُويا ه ركدام امام خويشند؛ كه به دستكيره هاى مطمئن و اسباب محكمى كه خود مىانديشند و خود ساختهاند جنكك زدهاند. 


خطبه 41 


كه درباره ييامبر بزركك اسلام صلى الله عليه و آله ايراد فرموده است 


مكاض داوقلا وسالت زابر عيده أو كذاره كه متها ال من باميران مقين كتشع يوت وملعيا در كرات خيش فر رضه بودتك 


فتنه و فساد جهان را فرا كرفته بود. كارهاى خلاف در ميان مردم منتشرء و آتش جنكك زبانه م ىكشيدء دنيا بى نور و يراز مكر و 
فريب كشته بود. 
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بركهاى زندكى به زردى كرايبده» و از ثمره زندكى خبرى نبود» آب حيات انسانى به زمين فرو رفته» منارهاى هدايت به كهنكى 
كراييده؛ يرجمهاى هلا-كت و بدبختى آشكار شده بود دنيا با قيافهاى زشت و كريه به اهلش مى نككريستء و با جهره عبوس با 
طالبانش روبهرو بود. ميوه درخت آن فتنه» و طعامش مردار بود. در درون وحشت و اضطرابء و در برون» شمشير حكومت مى كرد. 
اكتون:اى بد كان عسداعيرتك كبريد! و به ياه وضكن كه يدوان وبرادرائتان-/ كه از مجعهان رت بر سهد -/ وارتد ودر كرو آن 
مى باشند و در برابر آن محاسبه مى شونده باشيد. 

به جان خودم سوكند! بيمان خاصّى در زمينه زندكى و مركك و نجات از مجازات نه با شما و نه با آنهاء بسته نشده» و هنوز روزكار 
زيادى بين شما و آنها فاصله نيفتاده» امروز شما با آن روز كه در اصلاب آنها بوديد» زياد دور نيست. به خدا سوكند! ييامبر جيزى 
به آنها كوشزد نكرد جز آنكه من همان را به شما مى كويم. شنوايى امروز شما از شنوايى ديروز آنها كمتر نيستء همان جشمها و 
قلبهايى كه در آنزوقت به آنها داده بودند درست مثل آن را هم امروز به ما بخشيدهاند. 

به خدا سوكند شما يس از آنها مطلبى نديدهايد كه بر آنها مجهول باشدء و شما به جيزى اختصاص نيافتهايد كه آنان از آن محروم 
باشند. به راستى حوادثى به شما روى آورده كه مهار كردنش مشكل استء و بند زير تنهداش سست»ء يس ييروزيها و نعمتهايى كه 


مغروران هم اكنون در آن هستند شما را نفريبد» كه اين سايهاى است كسترده ولى كوتاه تا سرآمدى معين! 


6٠١ خطبه‎ 


كه در آن از ازلئت خداوند وعظمت مخلوقات سخن مى كويد 


ودر يايان به مردم اندرز مىدهد 
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سياس ويه خداوندى است كه بدون اين كه ديده شود شناخته شده» همو كه در آفرينش موجودات به انديشه و فكر نياز ندارد ... 
آنكه هميشه بوده و تا ابد خواهد بود يعنى زمانى كه نه آسمان داراى برجها وصور فلكى بود ونه يرده ها و دربها ونه شبى 
تاريكك و نه دريايى آرام؛ نه كوهى با راههاى وسيعء و نه راههاى ير يبج و خمء نه زمين كسترده و نه مخلوقى توانا وجود داشت. 
اوست يديد آورنده موجودات و وارث آنهاء هموست معبود خلايق و روزى بخش آنان. 

خورشيد و ماه در راه اطاعت فرمان او سير مى كنند» 
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هر تازهاى را (با كردش خود) كهنه مىسازند» و هر دورى را نزديكك مى كنند. 

روزى (مخلوقات) را بين آنها تقسيم فرموده؛ آثار و اعمال و تعداد نفسها و خيانت جشمها و آنجه در سيندها ينهان مىدارند» همه را 
احصا كرده و برشمرده استء محل استقرار و جايكاه آنها را در رحم مادران و صلب يدران و از آن يس تا هنكام مرككء همه را 
مى داند. 

با وسعتى كه رحمتش دارد كيفرش بر دشمنان سخت و ستككين استء و با اينكه كيفرش شديد است رحمتش همه دوستان را فرا 
كرفته. 

هر كس كه در قلمرو كارهاى او وارد كردد مغلوب مىشودء و كسى كه بااو به منازعه برخيزد نابودش مىسازد؛ و كسى كه به 
مخالفتش برخيزد ذليل مىنمايد» و آن كس كه از در دشمنى با او درآيد مغلوب مى كردد. 

داكن ارق 2 كفن يفهداة ا وسستعدى هر كن اذ ارك وك لمم عات به ]رعاو كب كد اقفن كسد ادا مدن 
سباسكزارش را ياداش مىدهد. 

اى بندكان خداء ييش از آنكه مورد سنجش قرار كيريد خود را بسنجيد, و قبل از آنكه شما را به ياى حساب ببرند» حساب خود 
را برسيد و تا راه نفس كرفته نشده راحت نفس بكشيده و ييش از آنكه به زور شما را منقاد كنند» فرمان بردار باشيد! 

آكاه باشيد» آن كس كه به خويش كمكك نكند و واعظ و مانعى از درون جانش براى او فراهم نككردد» از ديكران واعظ و مانعى 


نخواهد يافت! 
خطبه 4١‏ 


اشاره 


اين خطبه كه به خطبه اشباح معروف استء از خطبه هاى درخشان آن حضرت مى باشد» مسعدةين صدقه از امام صادق عليه السلام 
نقل مى كند: اميرمؤمنان عليه السلام اين خطبه را بر منبر كوفه به اين جهت ايراد كرد كه شخصى از امام خواست خدا را آ نجنان 
برايش توصيف كند كه كُويا او رابا جشم مى بيند تا بر معرفتش افزوده كرددء امام عليه السلام ازاين سخن غضبناك شد و اعلام 
كرد همه حاضر شوند» مسجد ير از جمعتّت شدء امام عليه السلام بر منبر قرار كرفت در حالى كه غضبناك بود و رنككش متغير» يس 
از ستايش خداوند و درود بر ييامبر اسلام جنين فرمود: 


توصيف خداوند 
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ستايش مخصوص خداوندى است كه بخل و جمود بر داراييش نمىافزايد» و سخاوت و بخشش فقيرش نمىسازد؛ اما هر بخشندهاى 
غير از او داراييش نقصان مىيابد» و جز او هركس دست عطاى خويش از بخشش باز دارد مذموم شمرده مى شود اوست بخشنده 
انواع نعمتها و بهره هاء و مخلوقات همه جيره خوار اويند. 

روزى همه را تضمين كرده؛ و قوت آنها را معتّن ساخته» راه و رسم روشن را به علاقهمندان و خواستاران آنجه نزد اوست نشان 
داده» جنان نيست كه سخاوتش در آنجا كه از وى بخواهند بيشتر از آنجا كه از او نخواهند باشد. 

اؤاول اث انما اولى كه قبل تدارده ا يقن ازا و جدى ياشده او آخرن اسث كه يعد براى أو :متصور نست تيعد ازاو حير باشد 
(ازلى وابدى است). 

مردمكهاى جشم را از مشاهده ذاتش باز داشته» زمان بر او نم ى كذرد تا حالش د كركون شودء در مكانى نيست كه انتقال براى او 
تصوّر بتوان كرد. 

اكر آنجه از درون سينه سوزان معادن كوههاء بيرون مىريزد» ويا آنجه از لبان يراز خنده صدفهاى دريا خارج مىشود. از نقره 
هاى خالص و طلاهاى نابء دُّرها و مرجانها همه را ببخشد, در جود و سخايش كمترين اثرى نخواهد كذاشتء و وسعت نعمتهايش 
را يايان نخواهد داد» آن قدر از نعمتها ذخيره دارد كه هر جه مردم درخواست كنند تمام نمىشود ... 

جون او سخاوتمندى است كه درخواست سائلا-ن» جيزى ازاو كم نم ىكند, و اصرار و الحاح اصرار كنندكان وى را به بخل وا 


نمىدارد. 
صفات خدا ذر قرآن 


اى يرسش كنندهاى كه از صفات خدا سؤال كردى! درسث بنكر آنجه را كه قرآن از صفات او بيان مى كندء به آن اقتدا كن» واز 
توق هذايتكن بهره كير. شيظان تو وا به مشقت قر اكرقية بيقن اذ آنيعه دن كتاب خندا بر تو واجب اسث ودر سنت ييامين ضلى الله علية 
و آله وائمه هدى آمده استء نيفكند. جيزى را كه از صفات او نمىدانى به خدا واككذار جه اين منتها حقّ خداوند بر توست. 

آكاه باش» راسخان در علم آنهايند كه خداوند آنها را با اقرار اجمالى به تمام آنجه از آنها يوشيده است و تفسير آن را نمىدانند» از 
فرو رفتن در اسرار نهانى بى نياز ساخته 
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وخدا آنان راازاين جهت كه در برابر نجه از تفسير آن بى خبرند و به عجز و ناتوانى خويش اعتراف دارند ستوده استء» و ترككث 
بحث و تعمّق در آنجه خداوند به عهده آنان نككذاشته استء رسوخ در علم ناميده (و آنان را از راسخان در علم خوانده) به همين 
مقدار اكتفا كن! و عظمت خداى سبحان را با مقياس عقل خود اندازه مكير! كه هلاكك خواهى شد. 

او قادرى است كه اككر نيروى اوهام و عقول براى دركك اندازه قدرتش به كار افتد» و افكار بلند انديشمندان مبرّاى از خطر وسوسه 
هاء براى فهم عميق غيبهاى ملكوتش به جولان درآيدء و قلبهاى مملوٌ از عشق مشتاقان» براى يى بردن به كيفيّات اوصافش به سختى 
به كوشش يردازندء و عقلها به كونهاى وصف ناشدنى در بدست آوردن علم ذاتيش از راههاى بسيار باريكك كام بردارند» (آرى 
اكر اينها همه به كار افتند) دست رد به سينه همه آنها مى كذارد. در حالى كه در تاريكيهاى غيب براى خلاص خود به خداوند 
سبحان يناه مى برند» (و هيج يكك قادر به دركك كنه ذاتش نخواهد بود.) 

و جون كه با رنج و تلاش مأيوس شدهاندء باز مى كردند و اعتراف مى كنند كه كنه معرفتش را بدست نتوانند آورد و با فكر و عقل 
نارساى بشر او را نتوان دركك كرد و اندازه جلال و عرّتش در قلب انديشمندان خطور نكند. 


خداوندى كه موجودات را از عدم به وجود آوردء بدون اينكه از نقشه قبلى ديكرى اقتباس كندء و يا در آفرينش از آفرينندهاى قبل 
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از خود سر مشق كرفته باشد. 

وآن قدراز ملكوت قدرت خود و شكفتيهاى آثار حكمتش را-/ كه با زبان كويا كواهى به وجود آفريد كار توانايى كه آنها را بريا 
ذاشقه مى دهند-/ هاما ثشان داده كما زابئ اغشار به معرفث واشتاسابيش دعوت من كنك 

آثار صنع و نشانه هاى حكمتش در آفريده هاى بديعش هويداست»ء آنجه آفريده حيجت و دليلى بر وجود او هستند» هرجند به ظاهر 
مخلوقى خاموشندء ولى دليل كويا بر تدبير ذات ياكك او مىباشند» و كواهى آنها بر آفريد كار همواره ادامه دارد. 

(خداوندا) شهادت مىدهم آن كس كه تو را به مخلوقاتت تشبيه مى كند و براى تو همانند آنها اعضاى مختلف و مفاصل به هم 
ييوسته كه به فرمان حكمتت. در لابهلاى عضلات ينهان كشته. قائل مىشود هركز در اعماق ضمير خود تو را نشناخته و يقين به اين 
حقيقت در درون جان او قرار نكرفته كه: هركز شبيه و نظيرى براى تو نيست. و كويا بيزارى بيروان (كمراه را در قيامت) از رهبران 
خود نشنيدهاند كه مى كويند: «به خدا سوكند مادر كمراهى آشكار بوديم كه شمارا با يروردكار جهانيان مساوى 
مى شمرديم18[.0١]‏ دروغ كفتند آنان كه از تو عدول كردند و تو را به بتهاى خود تشبيه نمودنده 
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و با اوهام و خيالات خود لباس صفات مخلوقين را به تو يوشاندند. يا همجون اجسام در عالم يندار خويش تو را تجزيه كردند» و هر 
يكك با سليقه شخصى خود به مخلوقاتى كه قواى كوناكون دارد مقايسهات كردند. 

كواهى مىدهم آنان كه تو را با جيزى از مخلوق مساوى شمردندء از تو روى برتافتهاند و آن كس كه از تو روى بر تابد به كفته 
آيات محكمات و شهادت دلايل روشنت كافر است .. 

تو همان خداى نامحدودى هستى كه در مسير وزش افكار در كيفدّت خاصّى قرار نكيرى تا به تصرّف آنها آيى و محدود شوى. 
قسمت ديكرى از اين خطبه: 

آنجه را آفريد به درستى اندازه كيرى نمود. و به خوبى تدبير كرد ودر مسير خويش قرار داد» نه از حدٌ و منزلت آن تجاوز كرد و نه 
قبل از رسيدن به هدف كوتاهى نمود. 

قآأنها نيز ذن براين فرهان اواشرييدى تكرونب حكرته سكن اث سرييعى كتند دراخيالن كه همه از ازاذة او سرجشمة مى كيرتك. 
موجودات مختلف را بدون احتياج به تفكر و انديشه و بدون غريزهاى كه در درون ينهان داشته باشد, ايجاد كرد؛ او بدون تجربه از 
بيش آمدهاى كذشته. و بدون شريكى كه در ايجاد امور شكفتانكيز ياريش كند. موجودات را آفريد. با فرمانش خلقت آنها را 
كامل كرد؛ سر بر فرمان او نهادند و دعوتش را اجابت كردند ودر برابرش سستى نكردندء» آفريدهاى نبوده كه در اطاعت امرش 
سستى و درنكك نمايد. 

موجودات را بدون هيج كونه كزى بر يا داشتء و راه و رسمى كه بايد بييمايند معيّن ساختء با قدرتش بين اشياى متضاد الفت 
ايجاد نمود, و وسايل ارتباط آنان را فراهم ساختء موجودات را به اجناس مختلفى از نظر حدود. اندازه» غرايز و اشكال و هيئت ها 
تقسيم نمودء مخلوقات را آفريد» و در آفرينش آنها حكمت به خرج داد؛ و آنها را آن سان كه مىخواست ابداع نمود. 

قسمتى ديكر در توصيف آسمان است 

يستى و بلندى و فاصلههاى وسيع (آسمانها) را بدون اينكه به جيزى تكيه داشته باشند نظام بخشيد, و فاصله ها و شكافهاى آن را به 
هم ييونك داد ... 

آسمانها را با بيوندهاى خاصى به يكديكر مربوط ساختء و مشكل بالا و يايين رفتن فرشتكان را براى بردن اعمال مخلوقات آسان 
نمود. 


ودر حالى كه به صورت دود و بخار بود به آن فرمان داد» يس رابطه هاى آنها را برقرار ساخت (و با نيروى جاذبه هر كدام 
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كرك وساب ردج سين انها را وهر مدا تموى ززاي اريك كرو انير كرابي كباله نافرك 
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و بر هر راهى از آنها نكهبانى از شهابهاى ثاقب كماشتء و با دست قدرتش آنها رااز حركات ناموزون در ميان فضا نككاه داشت. 
به آنها دستور داد كه در برابر فرمانش تسليم باشند. خورشيد را نشانه روشنى بخش روز در تمام ايّام» و ماه را نورى كمرنكك براى 
(زدودن شدّت تيركى) شبهاء قرار داد» و آن دو را در مجراى خودشان به جريان انداخت,» و مراحلى را كه بايد ببيمايند اندازه كيرى 
نمود» تا ميان شب و روز تفاوت حاصل شود. و با رفت و آمد آنها شماره سالها و حساب آن را بتوان فهميد. 

سيس در جوٌ آسمان فلكش را آفريد» و آنجه زينت بخش آن بود از ستاركان مخفى و كم نور و اقمار و ستاركان بر فروغ در آن 
جايكزين ساختء و آنان را كه استراق سمع كردندء با شهابهاى ثاقب تيرباران نمود. 

ستا ركان ثوابت و سارات» هبوط كننده و صعود كننده» سعد و نحس همه را به امر و اراده خود مسخر ساخت. 

قسمتى ديكر از اين خطبه كه در توصيف فرشتكان است 

سيس خداوند سبحان براى سكونت بخشيدن در آسمانها و آباد ساختن بالاترين قسمت از ملكوت خويشء مخلوقاتى بديع؛ يعنى 
فرشتكان را آفريد كه تمام صحنههاى آسمان را ير كنند» و فاصله جو آن را از آنها مالامال ساخت» هم اكنون صداى تسبيح آنها 
فاصله ها را يركرده؛ و در باركاه قدس و در درون يرده هاى حجاب و صحنه هاى مجد و عظمت يرورد كار طنين انداز است .. 

و در ماوراى آنها زلزلههايى است كه كوشها را كر م ىكند, و شعاعهاى خيره كننده نور» جشمها را از ديدن باز مىدارد»ء واز روى 
ناجارى به توقف وامى دارد. 

*** آنها را به صورتهاى مختلف و اندازه هاى كوناكون آفريد, و بال و يرهايى براى آنها قرار داد. آنان كه همواره تسبيح جلال و 
عزّْت او مى كويند؛ هيج كاه از اسرار شكفت انكيزى كه در مخلوقات استء به خود نسبت نمىدهند (كرجه خود واسطه در خلق 
باشند) و هركز ادّعا نم ىكنند كه مى توانند جيزى را كه آفرينش آن مخصوص ذات اوست بيافرينند. بلكه بند كان كراميند كه در 
سخن بر او ييشى نمى كيرند و به فرمانش عمل مىكنند.[/1١]‏ آنان را امين وحى خود ساخته. و براى رساندن ودايع امر و نهيش به 
ييامبران» آنها را روانه داشته و از ترديد در شبهات» مصوئيت بخشيده است» 
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وهيج كدام از آنها از راه رضاى حق منحرف نمىشوند. آنها را از يارى خويش بهرهمند ساخته؛ و قلبشان را با تواضع و خشوع و 
سكينه و وقار آكاه نموده استء راههاى آسانى براى عبادت خويش به روى آنها كشوده استء جراغهاى روشنى براى نشانه هاى 
توحيدش نصب نموده؛ و سنكينيهاى كناهان (مردم) هركز آنان را در كار خود دلسرد نكرد» رفت و آمد شب و روز آنان را به 
سوى م ركك كوج نداده؛ تيرهاى شكك و ترديد در ايمان يرعزم آنان خللى ايجاد نكرده؛ و كمانها بر يايكاه يقين آنها راه نيافتهاند و 
آتش كينه بين آنها افروخته نشده استء حيرت و سركردانى (در فهم و كنه او) آنان را از آن مقدار ايمان كه در دل دارند و آنجه 
الاعظليع ويه و تلذلك ددرو ايتعدانده تكد اكه اد وسوس شاع و تيا راد ناف ا كه بعر ودين انها مملط نشود ... 
كروهى از آنان در آفرينش ابرهاى يرآب و در آفرينش كوههاى عظيم و مرتفع» و خلقت ظلمت و تاريكى دست در كارند. 

#** و كروهى ديككر قدمهايشان تا قعر زمين بايين رفته و همجون يرجمهاى سفيدى دل هوا را شكافته و در زير آن بادهايى است 
كلانه ترم عدر كك فى كدده و دو حدوة معيتى تكاهكن مودارة: 

اشتغال به عبادت او آنان رااز كار باز داشته» و حقيقت ايمانء ميان آنها و معرفت حق ارتباط ايجاد كرده؛ يقين به حق آنها را مشتاق 
وى كردانيده و علاقهاى به غير از آنجه نزد يرورد كار است ندارند. 


شيرينى معرفتش را جشيده. و از جام محّتش سيراب شدواند. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17م2. لاعلا أماع13ات. الالالالالا صفحه لاطا 1ز./9م 


ترس و خوف او در اعماق جانشان راه يافته» از كثرت اطاعت و عبادت قامتشان خم شده؛ و رغبت فراوان به او تضرّع آنها را از بين 
رده اشع 

مقام برجسته آنان طوق خشوع را از كردنشان بيرون نياورده» عُجب آنها را فرا نككرفته كه اعمال كذشته خود را بشمارند و خضوع و 
خشوع در برابر ذات با عظمتش سهمى براى بزركك شمردن خود باقى نككذارده است. كذشت زمان آنان را از انجام وظيفه خسته 
نكرده» واز رغبتشان نكاسته است تا از اميد به د ركاه يرورد كار خود عدول كنند. 

مناجاتهاى طولانى, زبان آنان را كند نكرده؛ و اشتغال به غير خدا آنها را تحت تسلّط خود نياورده تا نداى بلند آنان را به تضرّع و 
خشوع كوتاه سازد. 

در مقام عبادت» دوش به دوش هم ايستادهاند» راح تطلبى آنها را به تقصير در دستوراتش وانداشته» 
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كودنى و غفلتها بر تلاش و كوشش و عزم راسخ آنان تسلط نمىيابد. 

فريب و نيرنكّهاى شهواتء هممتهاى آنان را تيرباران نم ىكند ... 

آنها «آفريننده و صاحب عرش را ذخيره روز بى نوايى خود قرار داده» و به هنكام رو نمودن خلق به مخلوق» رغبت خود را متوجه 
خالق ساختهاند» هيج كاه عبادتش را يايان نمىدهند, و علاقه خود را از لزوم طاعتش باز نمى كردانند» مككر خواسته هايى از قلوب» 
كه از رجا و خوف اوء انقطاع نيذيرفته است. 

عوامل ترس آنها از مسئولتت» قطع نككرديده تا در جديّت خود سستى و كندى به خرج دهندء طمعها به آنان شبيخون نزده تا كوشش 
(در امور دنيا را) بر جدّت در كار اخرت مقدّم دارند. 

اعمال كذشته خود را بزركك نشمردهاند؛ اكر بزركك بشمرندء اميد بيش از حدء خوف آنها را از بين مىبرد» و در مورد يروردكار 
خويش به خاطر وسوسههاى شيطانى اختلاف نكردهاند. 

بدى برخوردهاء آنان رااز هم جدا نساخته؛ كينهدهاى حسادت آنها را ازهم دور ننموده» عوامل شكك و ترديد آنان را براكنده 
نكردانيده و افكار كوناكون آنان را تقسيم ننموده است. 

تاق ياى يقد اعافد وطق اسان در كردتشان» عنم كاه ابى طرق رايدسبت شكداو ترديد و سندين وحسبصكى از كرون بر 
نمىدارند. 

در تمام آسمانها به اندازه جاى يوستينى نتوان يافت» جز اينكه فرشتهاى به سجده افتاده يا موجودى تلاشكر و سريع مشغول كار 
استء طاعت فراوان آنهاء بر يقين و معرفتشان نسبت به يرورد كارشان مىافزايد و عرّت يروردكارء به قلبشان عظمت بيشترى 
هئ ببحشك. 

قسمتى ديكر از اين خطبه در توصيف زمين و كسترش آن 

(خشكيهاى) زمين را بر روى امواج ير هيجان و درياهاى مملوٌ از آب قرار داد» قسمتهاى بالاى امواج را متلاطم ساخت و آنها كه به 
هم مىخوردند سخت به حركت در آورد تا رويهاى از كفء همانند كفهاى دهان شتر هنكام مستى» بر روى آنها يديد آمد؛ سيس 
قسمتهاى سر كش آب بر اثر سنكينى خضوع نموده هيجان آنها براثر تماس با سينه زمين فرونشست .. 

زيرا زمين با يشت بر آن مىغلتيد و آن همه سر و صدا كه در اثر امواج بيدا شده بود ساكن و آرام شد و همجون اسب افسار شده؛ 
اسير و رام كرديد. 

و خشكيهاى زمين در دل امواج كسترده شدء و آب را از كبر و غرور و خودبينى و نشاط بى حد بازداشت» واز شدّت حركتش 
كاست» 
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و بعداز آن همه حركت, ساكن شدء و يس از آن همه جست و خيز متكبرانه» به جاى خويش ايستاد. 

هنكامى كه هيجان آب در اطراف زمين فرونشست,ء و كوههاى سخت و مرتفع را بر دوش خود حمل نموده» جشمدهاى آب را از 
بينى كوهها جارى ساخت (و آب) آنها را در يهندشت و كودالها و رودخانهها جارى نمود. حركات زمين را با صخرههاى عظيم و 
قله كوههاى بلند و محكم تعديل كرد و زمين به خاطر نفوذ كوهها در سطح آن.ء و فرو رفتن ريشههاى آن در بينى آن» و سوار شدن 
بركردن دشتها و صحراها و اعماق آن از لرزش و اضطراب باز ايستاد. 

#** بين زمين و اجو فاصله افكند» و نسيم هوا را براى ساكنان آن آماده ساختء تمام نيازمنديها و وسايل زندكى را براى اهل زمين 
استخراج كرد. 

سيس هيج كدام از بلنديهاى زمين را كه آب جشمهها به آن نمىرسد و جدولهاى نهرها به آن راه ندارد» به حال خود وانككذاشت» 
بلكه ابرهايى را آفريد تا قسمتهاى مرده آن را احيا سازند» و كياهان آن را برويانند. قطعهدهاى درخشنده و يراكنده ابرها را به هم 
بيوست»ء تا سخت به حركت درآمده. مهتاى باريدن كرديد ... و برق در اطرافش درخشيدن كرفتء ولى از درخشندكى ابرهاى 
سفيد كوه بيكر و متراكمش كاسته نشد؛ آنها را بى در بى فرستاد آنجنان كه زمين را احاطه كردند و بادها شير آن رااز يستانش 
دوشيدند؛ و به شدَّت به زمين فرو ريختندء ابرها سينه بر زمين ساييدند و آنجه بر دوش داشتند ياشيدند» و به وسيله آن در بخشهاى 
بى كياه زمين كياهانى رويانيد و در دامن كوهها سبزهها بوجود آورد. 

يس زمين به وسيله باغهاى زيباى خود غرق نشاط و شادى شده (همككان را به سرور و شادى دعوت م ىكند) و با لباس نازكك 
كلب ركها كه بر خود يوشيده در شككفتى فرو مى برد و از زينت و زيورى كه از كلوبند كلهاى كوناكون يافته بيننده را به وجد 
مى آورد» و فرآوردههاى نباتى را توشه و غذاى انسانهاء و روزى حيوانات قرار داد. در كوشه و كنار آن درّههاى عميق آفريد؛ و 


راهها و نشانهها براى آنان كه بخواهند در جادههاى وسيعش قدم بر دارند» تعيين كرد. 
انتخاب آدم 


هنكامى كه زمين را آماده سكونت نمود؛ و فرمان خويش را جارى ساختء آدم عليه السلام راز ميان مخلوقاتش بركزيد, واو را 
نخستين و برترين مخلوق خويش قرار داد؛ وى را در بهشت خود جاى داد و خوراكيهاى كوارا در اختيارش نهاد, و از آنجه 
ممنوعش كرده بود وى را بيم داد آكاهش ساخت كه اقدام بر آنء نافرمانى خواهد بود» و منزلت و مقام او را به خطر مىافكند. 
ولى آدم مرتكب آنجه نهى شده بود كرديد» و علم خداوند در مورد أو به وقوع بيوست. 
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يس از توبه» او رااز بهشت به زمين فرستادء تا با نسل خود زمين را آباد سازد» و بدينوسيله حبجت را بر بندكانش اقامه كند و يس 
از مركك آدم زمين راااز حيجت خالى نككذاشت و ميان فرزندان آدم و شناسايى خودء بيوندى برقرار كرد قرن به قرن حمّجتها و دليلها 
را بر زبان يبامبران بركزيده و حاملان رسالت خويشء براى آنها اقامه نمود تا اينكه به وسيله ييامبر ما محمد صلى الله عليه و آله 
حتجتش تمام كرديد ... و بيان احكام و انذار و بشارت و بيم او به سرمنزل آخر رسيد. روزيها را مقدّر و اندازه كيرى كرد: كاهى كم 
و كاهى زياد» و به تنككى و وسعته به طور عادلانه» تقسيم فرمود, تا هر كه را بخواهد» به وسعت روزى ويا تنككى آن بيازمايد و با 
آن «شكرا و«صبر) غنى و فقير را مورد آزمايش قرار دهد. 

سيس روزى وسيع را با فقر و بيجا ركى درآميختء و تندرستى را با حوادث دردناكك توأم نمود؛ دوران شادى و سرور را با غضّه و 


اندوه مقرون ساخت» سرآمد زندكى را آفريد و آن را كاهى طولانى و كاهى كوتاه قرار داد» آن را مقدّم و يا مؤخرٌ داشتء و براى 
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مركك اسبابى فراهم ساختء و با مركك رشتههاى زندكى را درهم بيجيد و ييوندهاى مختلف را از هم كسست (و همه اينها اسباب 


و عواملى است براى آزمون انسانها). 
از درونها آكاه است 


خداوند از اسرار ينهانى مردم آكاه استء و هم از نجواى آنان كه آهسته سخن مى كويند و از آنجه در افكار به واسطه كمان خطور 
مى كند» واز تصميمهايى كه با يقين مى ييوندد» و از شعاعهاى خيانت آميز جشم كه از لابهلاى يلكها خارج مى كردد! واز آنجه در 
مخفيكاههاى دلها قرار دارد» و از همانها كه در يشت يردههاى ظلمانى غيب ينهان استء و از آنجه يرده هاى كوش مخفيانه 
مىشنودء واز اندرون لانه هاى تابستانى مورجكان و خانه هاى زمستانى حشرات. از آهنكك اندوهبار زنان غمديده و صداى آهسته 
قدمها. واز جايككاه يرورش ميوه در درون يرده هاى شكوفه هاء واز مخفيككاه غارهاى حيوانات وحشى در دل كوهها و اعماق 
درهدهاء از تهانكاه بشه ها بين ساقة هاو يوست :درخمان: از محل ييوستكى بركها به تشاخدهاء و ال آذجا كه نطقدها از اضللات 
حركت كرده و در درون رحمها به هم مىآميزند. 

از آنجه يرده ابر را به وجود مىآورد و به هم مىييوندد» و از ريزش قطرات باران كه ابرهاى متراكم مى بارند و از آنجه كردبادها با 
دامن خويش از روى زمين بر مىدارندء و بارانها با سيلاب خود آن رافرو مى نشانند و محو مى كنند. از فرو رفتن جانوران زمين كه 
در مباث تلهائ شن .و ماسه ينهان شده است. از لأندهاى يرندكاتى كه در قله بلند كوهها قرار ذارثد»:و از تغمه هاى مرغان در آشيائه 
هاى تاريكك. و از لؤلؤهايى كه در دل صدفها ينهان است و امواج درياها آنها را در دامن خويش يرورش دادهاند. 

از آنجه تاريكى شب آن رافرا كرفته» ويا خورشيد به آن نور افشانده استء و آنجه ظلمتها و امواج نور بى در بى آن را در بر 
مى كي رند. 
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ازاثر هر كامى» و احساس هر ح ركتىء و آهنكك هر سخنى» و جنبش هر لبى» و مكان هر انسانى» و وزن هر ذرٌّءاى و ناله هر صاحب 
اندوه و غمى. 

و آنجه از ميوه بر شاخه درختان قرار دارد» و بركهايى كه روى زمين ريخته. 

وازقراركاه نطفه و يا جمع شدن خون و مضغه و يا يرورش يافتن انسان و نطفه. 

(آرى از همه آنجه بر شمردم او به خوبى آكاه است) و در اين آكاهى هيج كونه مشقّتى برايش وجود ندارد ودر حفظ و 
نكاهدارى آنجه از مخلوقات به وجود آورده. ناراحتى براى او نيامده و در به كار انداختن امور و تدبير مخلوقات سستى و ملالتى بر 
او عارض نشده.؛ بلكه علمش در آنها نفوذ يافته» و شمارش آنان را احصا كرده و عدالتش همه آنها را شامل شده و با كوتاهى آنها 


در آنجه شايسته مقام اوستء باز از فضل خود محرومشان نساخته است. 
دعا و نيايش 


بار خدايا! تو داراى اوصاف جميل و صفات كمال بى منتهايى. 

اكر به تو آرزومنديم جون تو بهترين آرمانى و اكر به تو اميدواريم تو بهترين مايه اميد و رجايى! 

يروردكارا! به من فصاحت و منطق و زبان كويا دادهاى» غير از تو را با آن مدح نمى كُويم وابه جز نو بر ديكرى ثنا نمى خوانم» و آن 
را در راه آنان كه آرزو را قطع مى كنند و مورد اعتماد نيستند به كار نمى بندم» در يرتو ايمان» زبانم را از مديحه سرايى انسانهاء و ثنا 
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كُويى بر مخلوق باز داشتهاى. 

خداوندا! هر ثنا خوانى از سوى كسى كه ثنايش مى كويد ياداش و عطايى دارد؛ من به تو اميدوارم كه راهنمايم به سوى ذخاير 
رحمت و كنجهاى آمرزشت كردى. 

كردكارا! اين است وضع آن كس كه تو را در توحيد خاصٌ خودت يكتا بشمارد» و غير از تو را مستحقٌ اين ستايش و مدحها نداند. 
من به تو نيازى دارم كه جز فضل تو نمى تواند آن را جبران كندء و اين فقر و يريشانى را جز احسان وجود تو نتواند رفع نمايد» يمس 
در اين مقامء رضاى خويشتن را به ما عطا كن» و دست نياز ما را از دامن غير خود كوتاه كردان! «انَك عَلى كل شَيْءٍ قَدِيرٌ؛ِ تو بر هر 
جيزى توانايى».[18] 


خطبه 87 


اشاره 


كه بعد از كشته شدن عثمان هنكام بيعت مردم با وى بيان فرموده است. 
اكر روش كذشتكان را خواهيد ديكرى را طلب كنيد! 


مرا واكذاريد و ديكرى را طلب كنيدء زيرا ما به استقبال جيزى مىرويم كه جهرههاى مختلف و جهات كوناكونى دارد (در زمان 
امارت خلفا دستورات اسلام تغيير داده شده و به همين دليل اصلاحات انقلابى امام عليه السلام با مخالفتهايى روبهرو مىشد و لذا 
امام مى فرمايد): 

دلها بر اين امر استوار و عقلها ثابت نمىماند» جهره افق حقيقت را ابرهاى تيره فساد كرفته و راه مستقيم حق ناشناس مانده است. 
كاه باشيدء اككر دعوت شما را اجابت كنم طبق آنجه خود مىدانم با شما رفتار مى كنم و به سخن اين و آن و سرزنش سرزنش 
كنند كان كوش فرا نخواهم داد؛ اكر مرا رها كنيد من هم جون يكى از شما هستم؛ شايد من شنواتر و مطيع تراز شما نسبت به رييس 
حكومت باشمء و در جنان حالى من وزير و مشاورتان باشم» بهتر از آن است كه امير و رهبرتان كردم. 


خطبه "41 


اشاره 


كه در آن از دانشهاى خود و فتنه بنىاميّه ياد فرموده است 


فتندهاى كور! 


يس از حمد و ستايش خداوندء اى مردم! بعد از آنكه امواج فتنه ها در همه جا كسترده و به آخرين درجه شدَّت رسيده بود و 


كسى جرئت نداشت وارد معركه كرددء اين من بودم كه جشم فتنه را كور كردم بنابراين بيش از آنكه مرا از دست بدهيد؛ هرجه 
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مى خواهيد از من بيرسيد! 

سوكند به كسى كه جانم در دست قدرت اوستء ممكن نيست از آنجه بين امروز تا قيامت واقع مىشود. و نه درباره كروهى كه 
صد نفر را هدايت و يا صد نفر را كمراه كنند از من يرسش كنيد جز آن كه از دعوت كننده و رهبر و آن كس كه زمام اين كروه 
رابه دست دارد» و جايكاه خيمه و خ ركاه و محل اجتماع آنهاء و آنان كه از كروهى كشته مىشوندء يا به مركك طبيعى مى ميرند (از 
همه اينها) شما را كاه مىسازم. اكر مرا از دست دهيد و ناراحتيهاى زندكى و مشكلات بر شما فرو بارد» بسيارى از يرسش 
كنند كان سر در ييش افكنده و به حيرت فرو روند (كه سرانجام جه خواهد شد) 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: ١19‏ 

و كروه بسيارى از مسئولان از ياسخ فرو مانند. اين حوادث و بلاهها هنكامى است كه جنكك بر شما طولانى شود و دامن به كمر 
زند» و دنيا آنجنان بر شما تنكك كردد كه ايام بلارا بس طولانى بشماريد. 

(اين وضع همجنان ادامه دارد) تا آن دم كه خداوند يرجم فتح و بيروزى را براى باقىمانده نيكان شما به اهتراز درآورد. 

فتنهها آنككاه كه رو آورند ناشناسئد و با حق مشتبه مىشوند؛ و هنكامى كه يشت كنند شناخته شده. ماهبّت آنها بر همه كس روشن 
مى كردد» فتنه همجون بادها دور مىزندء به برخى از شهرها اصابت مى كند و از بعضى مى كذرد. 

آكاه باشيد. ترسناكترين فتنه ها براى شما از نظر من فتنه بنىامه است؛ فتنداى است كور و ظلمانى كه حكومتش همه جا را فر ا كيرد 
وبلاى آن مخصوص نيكوكاران است .. 

هركس در آن فتنه بصير و بينا باشد (و با آن ستيزه جويى كند) بلا و سختى به او مىرسدء, و هركس در برابر آن نابينا باشد حادثهاى 
براى او رخ نمىدهد! 

به خدا س وكندء بنىاميّه بعد از من براى شما زمامداران بدى خواهند بودء آنها همجون شتر بد خويى هستند كه صاحب خود را 
دندان مى كيرد» و با دستش بر سر او مى كوبد و با ياء وى را دور مى كند, و از شير خود او را منع مىنمايد. 

همواره با شما به سختى رفتار كنند» جز كسانى كه برايشان سودى داشته باشند و يا لااقل به آنها ضررى نرسانند. 

شكنجههاى آنها بر شما طولانى خواهد شدء تا آنجا كه ييروزى و انتقام شما از آنها به انتقام برد كان از مالكك خويشء و يا تابع از 
ييشواى خود مىماند, (و به آسانى بر آنها بيروز نخواهيد شد). 

فتنه هاى آنها يشت سر يكديكر با قيافه زشت و ترسناكك بر شما فرو مىبارد» نه راهنمايى در آن خواهد بود و نه يرجم نجاتى در 
لابدلاى آن به جشم مىخورد ولى (متأسّفانه) در آن زمان ما خاندان ييامبر» رهبرى شما را به عهده نخواهيم داشتء سيس يروردكار 
جهان اين فتنه و بيه را همجون جدا شدن يوست از كوشت از شما دفع و جدا خواهد كرد. 

(اين كار به وسيله) كسانى انجام مىشود كه خوارى را به آنها مى جشانند» به سختى آنها را مىرانند و جام تلخ بلا و ناراحتى و 
مصيبت در كامشان فرو مىريزند» مردانى كه جز ضرب شمشير جيزى به آنها نخواهند داد» و جز لباس ترس بر آنها نيوشانند! در آن 
هنكام قريش دوست دارد آنجه در دنيا است از دست بدهد تا يكك بار مرا ببيند (و رهبرى مرا با ميل ببذيرد)؛ كرجه لحظاتى كوتاه» 
به اندازه كشتن شترى باشد تا با اصرار از آنها جيزى را بيذيرم كه امروز يارهاى از آن را مى خواهم و نمىدهند! 


خطبه 94 


اشاره 
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كه در آن صفات خداوند سيس فضيلت ييامبر صلى الله عليه و آله و اهل بيت عليهم السلام را بيان كرده 

ودر يايان مردم را اندرز مىدهد 

يربركت است خداوندى كه همّتهاى بلند» قادر به دركك او نيستند و كمان زيرك به مقامش نرسد؛ آغازى است يايان ندارد كه تا به 
آخر رسدء و آخرى ندارد تا يايان يديرد. 

قسمتى از اين خطبه كه در توصيف بيامبران است 

نظفه ياكف آنها وادر بوعرية جابكاديه ودبعت كذارة: ودر بيترين مكان آنها رامستقر ساعت :صلب كرزيماته هدراة آنها واهية 


رحم ياكك مادران منتقل نمود» هر زمان يكى از آنان بدرود حيات كفت ديككرى براى ييشبرد دين خدا بيا خواست. 
رسول خدا و اهل بيت او 


تا اين كه منصب بزركك به محمّد صلى الله عليه و آله منتهى شدء و نهاد اصلى وى را از بهترين معادن استخراج كرد؛ و نهال وجود او 
رادر اصليترين و عزيزترين سرزمينها غرس نمود»ء و شاخه هستى او را از همان درختى كه ييامبران را از آن آفريد به وجود آوردء از 
همان شجرهاى كه امينان د ركاه خود را از آن بركزيد. 

عترت او بهترين عترتهاء خاندانش بهترين خاندانها و درخت وجودش از بهترين درختان بود. در حرم امن خداوند روييد؛ ودر 
آغوش خانواده كريمى بزركك شدء شاخدهاى بلندى دارد كه دست (فرومايكان) به ميوه هاى آن نرسد. 

او يبشواى يرهي زكاران و وسيله بينايى هدايت خواهان است»ء جراغى است كه نورش درخشانء ستارهاى است فروزان» و آتش 
افروزى است كه برقش زبانه مى كشد. 

راه و رسم او معتتدل» و روش او صحيح و متين» و سخنانش روشتكر حق از باطل» و حكمش عادلا-نه؛ هنككامى او را به رسالت 
بركزيد كه با زمان يبامبران بيشين فاصله زيادى افتاده بود جهانيان از انجام عمل نيكك دورى كزيده و منحرف كشته. و ملتها به 
جهل و نادانى كراييده بودند. 


موعظه مردم 


خدا شما را رحمت كند, بر طبق نشانه هاى روشن (و قوانين و احكام واضح او) عمل كنيد كه راه روشن است ... و شما را به خانه 
امن و امان دعوت مى كند. 
هم اكنون در منزلكاهى هستيد كه مى توانيد با فرصت و وقتى كه داريد رضايت خدا را جلب كنيد» يرونده ها هنوز كشوده. قلمها 


آماده نوشتن» بدنها سالمء زبانها كويا و آزاد» توبه يذيرفته و اعمال قبول مى كردد. 


خطبه 18 


كه در آن اشاره به مقامات رسول خدا صلى الله عليه و آله نموده است. 


او را در زمانى فرستاده كه مردم در حيرت و كمراهى سر كردان بودند» و در فتنه و جهل و فساد غوطهور, هوا و هوس هاى سركش 
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آنها رابه سوى خود جذب كرده؛ تكبر و خودخواهى آنها رااز جاده حق دور ساخته بود» جهل و نادانى آنها را سبكك مغز بار 
آورده و در كارهاى خود مضطرب و حيران ساخته و به جهل و نادانى مبتلا كشته بودند, در اين هنكام بيامبر صلى الله عليه و آله در 


نصيحت و اندرز آنها كوشش كرد و خود را به راه راست رهنمون شد و به سوى حكمت و دانش و موعظه نيكو دعوت كرد. 


خطبه عرو 


كه در آن از خدا و ييامبر صلى الله عليه و آله سخن به ميان آورده است 

ستايش مخصوص خداوندى است كه نخستين وجود بوده» بس جيزى قبل از او نبوده و آخرين وجود است. يس جيزى بعد از او 
نخواهد بود (ازلى وابدى است»»؛ آنجنان آشكار است كه از او آشكارتر جيزى نيست و آنجنان مخفى است كه جيزى از او 
مخفىتر نتوان يافت (يعنى اصل وجودش از همه جيز آشكارتر و كنه ذاتش از همه جيز مخفى تر است). 
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دراين بخش از خطبه قسمتى از فضايل نبى اكرم صلى الله عليه و آله را ياد آورى مى كند 

قرا ركاه او بهترين قرا ركاه» و محل برورشش شريفترين محلها بود» در معدن بزركوارى و كاهواره سلامت رشد كردء دلهاى 
نيك وكاران شيفته او كشته» توه جشمها به سوى اوست. 

به بركت وجودشء خداوند كينه ها را دفن كرد و آتش دشمنيها را با او خاموش ساختء به واسطه وجود او در ميان دلها الفت 
افكند وافراد دور افتاده را در سايه آبينش برادر كرداند و نزديكانى را (كه در ايمان به او هماهنكك نبودند) از هم دور ساخت» 


ذليلان محروم در يرتواو عزّت يافتند» و عزيزان خودخواه به وسيله او ذليل شدند» كلامش بيان» و سكوتش زبان بود! 
خطبه !و 


اشاره 


كه بيرامون ياران خود و ياران ييامبر صلى الله عليه و آله ايراد فرموده است 
ياران على عليه السلام 


اجنين نيستك كه) ا كر تجداوتد» ستمكر را (جدبروزع) مهلت دهد فرصة از #ستكن يرود اويير سررامة در كبيتكاه سسكران اسث: 
و كلوى آنها را در دست دارد كه هر زمان بخواهد حتّى نككذارد آب دهان فرو برئد! 

آكاه باشيد» سوكند به خدايى كه جانم در دست قدرت اوست كه اينها (معاويه و اطرافيانش) سرانجام بر شما ييروز مى شوند؛ اما نه 
اينكه آنها در حق از شما ييشى دارندء بلكه براى آنكه آنها در راه باطلى كه زمامدارشان مىرود» سريع و كوشايند در حالى كه 
شما در برابر حقٌّ من كند و سست هستيد. 

ملّتهاى جهان همواره از ظلم زمامدارانشان در وحشتند در حالى كه من از ظلم بيروانئم مىترسم؛ شما را براى جهاد با دشمن 
برانكيختم اما نرفتيد» به كوش شما خواندم اما نشنيديد» در آشكار و نهان از شما دعوت كردم اجابت ننموديدء اندرزتان دادم قبول 


نكرديد. 
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مكر شما حاضرانء غايبيد (كه سخنانم را نمىشنويد) و يا بردكانيد در قيافه مالكان» فرمان خدا را بر شما مىخوانم از آن فرار 
وبه اندرزهاى رساء شما را موعظه مى كنم به يراكند كى مى كراييدء به مبارزه با س ركشان ترغيبتان مى كنم هنوز سخنانم به آخر 
نرسيده مى بينم همجون (قوم سبا) يراكنده مى شويد و به جلسات خود باز مى كرديد و در لباس اندرز يكديكر را فريب مىدهيد تا 
اثر موعظه مرا از بين يبريد. 

صبحكاهان شما را مستقيم مىسازم و شامكاهان به همان حالت كجى نخست باز مى كرديد! 

همانند كمان سخت و محكمى كه نه كسى قدرت صاف كردن آن را دارد ونه خودش قابليِت صاف شدن را!اى كسانى كه 
بدنهايتان حاضر است و عقلهاى شما ينهان» و خواسته هايتان متفاوت» و اى كسانى كه زمامدارانتان به شما مبتلا شدهاند» رهبر شما 
به خدا سوكند! دوست دارم معاويه شما را با نفرات خود مبادله كندء همجون مبادلهكردن دينار به درهم» ده نفر از شما را بككيرد و 
يكك نفر از آنها را به من بدهد! 

اى اهل كوفه! من به سه جيز كه (در شما هست) و دو جيز كه (در شما نيست) مبتلا شدهام» كوش داريد اما كريد» سخن مى كوييد 
اما كنكيدء جشم داريد اما كوريد!» نه هنكام نبرد آزاد مردان صادقيدء و نه به هنكام آزمايش برادران قابل اعتماد» دستتان خاكك 
آلوده بادا اى مردم شما به شتران بى ساربانى مىمانيد كه هركاه از يكك سو جمعشان كنند, از طرف ديكر يراكنده مى كردند. 

به خدا سوكند! شما را جنين مى بينم كه اكر جنكك سخت دركير شود و آتش آن زبانه كشدء از كرد فرزند ابوطالب جدا مى شويد 
همانند جدا شدن زن (هنكام زاييدن) از بجه خويش. 

من نشانه و دليل روشن (بر حقائيت خود) از يرورد كارم دارم و بر طريق آشكار ييامبر صلى الله عليه و آله راه مىروم؛ من در راهى 


روشن قرار دارم و با آكاهى در آن كام برمىدارم. 
ياران و خاندان رسول خدا صلى الله عليه و آله 


به اهل بيت ييامبر بنكريد؛ از آن سمت كه آنها كام برمىدارند منحرف نشويد و قدم به جاى قدمشان بككذاريد؛ آنها هركز شما را از 
جاده هدايت بيرون نمى برند و به يستى و هلاكت باز نمى كردانند» اكر سكوت كردند سكوت كنيد و اكر قيام كردند قيام كنيد؛ از 
آنها ينقى كريد كه كمراة م ىشويلة ال آنات عقب نانيك كه علاكة هى كرديد. 

من اصحاب محمد صلى الله عليه و آله را ديدهام, اما هيج كدام از شما را مانند آنان نمىبينم» آنها (در تنكناى مشكلات صدر 
اسلام) موهايى يراكنده و جهرههايى غبار آلوده داشتند؛ شب تا به صبح در حال سجده و قيام به عبادت بودند» كاه ييشانى و كاه 
كونه ها را در بيشكاه خدا به خاكك مى كذاردند» از وحشت رستاخيز همجون شعلههاى آتشء لرزان بودند. 

ببشانى آنها از سجدههاى طولانى بينه بسته بود و هنكامى كه نام خدا برده مى شدء آنجنان جشمشان اشكبار مىشد كه كريبان آنها 
تر مى كرديدء و همجون بيد كه از شدّت تند باد به خود مىلرزد» مىلرزيدند (اينها همه) از ترس مسئولت و اميد به ياداش الهى 
بود. 


خطبه /1 
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كه در آن به ستمهاى بنىاميه اشاره مى كند 

به خدا سوكند! آنها همجنان به ستم يردازند تا آنجا كه حرامى باقى نككذارند و همه را حلال شمرندء و تمام ييمانهاى الهى را 
بشكنند! حتّى خانه و خيمهاى باقى نماند مكر آنكه ستمشان در آنجا راه يابد» و فساد و سوء تدبير آنها مردم راز خانه هاى 
خويش فرارى دهدء تا آنجا كه مردم دو دسته شوند وهر دو دسته بككريند؛ كروهى براى دينشان» و كروهى براى دنيايشان. كار به 
قدرى سخت شود كه شما همجون برد كانى كه خود را مجبور به يارى اربابان مى بينند ناجار از كمكك به آنها شويد ... 

در حضور ناكزير از اطاعت باشيد و در غياب بدكويى نماييد» و تا آنجا كه هر كس به خدا اميدوارتر (و يرهي زكارتر) است بيش از 
همه مصيبت و رنج بيند! يس اككر خداوند براى شما عافيت و سلامت و كشايش و فرجى يبش آورد ييذيريد» (خدا را شكر كنيد) و 


اكر به رنج و ناراحتى كرفتار شديد شكيبا باشيد كه «سرانجام بيروزى با يرهيزكاران است).[19] 


خطبه 19 


كه در آن از زهد و تركك دنيا يرستى سخن مى كويد 

او را بر نعمتهايى كه عطا فرموده ستايش مى كنيم» و در كارهاى خود از او استعانت مىجوييم؛ از او سلامت در دين مىخواهيم 
همان كونه كه تندرستى در بدن از او تقاضا داريم. 

اى بندكان خدا! شما را به تركك اين دنيايى كه سرانجام شما را رها مىسازد توصيه مى كنم» كرجه شما تركك آن را دوست نداريد؛ 
دنيايى كه جسمهاى شما را كهنه و فرسوده مى كند با اين كه دوست داريد» هميشه تازه و نو باشيد. 

شما و دنيا به مسافرانى مىمانيد كه تازه كام در جاده نهادهاند» احساس مى كنند به انتها رسيدهاند» و تا قصد رسيدن به نشانهاى در 
وسط راه مى كنند» كويا به آن رسيدهاند. (نجنان دنيا به سرعت مى كذرد كه هنوز كام در آن نككذارده يايان مى يابد)» 
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در حالى كه براى رسيدن به مقصد نهايى بايد راه زيادى ببيمايند. اما جكونه مى تواند به مقصد برسد كسى كه روز معتّنى در ييش 
دارد واز آن تجاوز نخواهد كرد. مركك به سرعت او را مىراند» و عوامل مختلف او را به زور و بر خلاف ميل به جدايى از دنيا 
واذاق يفاره 

يس در عرّت و افتخارات (موهوم) اين جهان سر و دست نشكنيد, و به زينت و نعمتهاى آن فريفته نككرديد» واز رنج و سختيهاى آن 
جزع و زارى نكنيدء زيرا عزِّت و افتخارات آن بزودى يايان مى كيرد» و زيور و نعمتهايش زايل مى كردد ورنج و سختى آن تمام 
مى شودء وهر مدّت و زمانى در دنيا يايان مىيابد (جه خوش كذرد يا بد) ... 

وهر موجود زندهاى به سوى فنا بيش مىرود. 

آيا براى شما در آثار ييشينيان وسيله عبرت نيست كه شما را (از كردار بد) باز دارد» و آيا اكر انديشه كنيد در آثار يدران خود 
عبرت و يند نخواهيد كرفت؟ 

مكر نمىدانيد كذشتكان شما برنمى كردند و بازماندكان باقى نمىمانند» مككر مردم دنيا را مشاهده نمى كنيد كه شبانه روز حالات 
كوناكونى دارند» يكى مى ميرد و بر او مى كريند» و ديكرى باقى مىماند و به او تسليت مى كويندء و يكى در بستر بيمارى افتاده» 
ديكرى به عيادت او مى آ يد و ديكرى در حال جان كندن است. 


يكى به دنبال دنيا مىرود در حالى كه مركك به دنبال اودر حركت است و يكى در عالم غفلت فرو رفته در حالى كه مركك و 
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حوادث دنيا او را فراموش نكردهاند! 

و به همين كونه بازماند كان به دنبال كذشتكان مى روند. 

به هوش باشيدء نابود كننده لات و برهم زننده كاميابيها و قطع كننده آرزوها (يعنى مركك را) بسيار به خاطر بياوريد در آن هنكام 
كه تصميم بر كارهاى زشت داريد. 


٠١٠١ خطبه‎ 


كه درباره ييامبر واهل بيت او عليهم السلام ايراد فرموده 

ستايش عخصضوص خخداوثديق اشت كة فضل خويشل رادر عكلوقاث مشر ساخحة و دست جود و سحاش رابه سوى آنان. كشوده: 
اورا در تمام كارهايش مىستاييم» و براى مراعات حقوقش از او يارى مىطلبيم» كواهى مىدهيم جز او معبودى نيست و محمد 
صل الله عليه و آله بتده .و فرستاده اوسة. .. 
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او را براى اجراى اوامر و بيان ذات و صفاتش فرستاد. 

او با امانت» رسالت خويش را انجام داد و با راستى و درستى به راه خود رفت و يرجم حق را در ميان ما به يادكار كذارد. 

برجمى كه هر كس از آن ييشى كيرد» از دين خارج شود و آن كس كه از آن عقب بماند هلاكك كردد وهر كس كه از آن جدا 
نشود به او رسدء راهنماى اين يرجم با تأنّى سخن مى كويد و دير به ياى مىخيزدء اما به هنكامى كه بياخاست به سرعت بيش 
مى رود و هركاه شما تحت فرمان او در آمديد و رهبرى او بر شما مسلّم شدء متأسّفانه دوران او سيرى شده و مركك او فرا مىرسد. 

و بعد ازاو بايد مدّتى در انتظار باشيد تا اينكه خداوند شخصى را برانكيزد كه شما را جمع كند و يراكندكى شما را به هم بيوند 
بخشدء بنابراين به جيزى كه نيامده دل نبنديد» و از آنكه كذشته است مأيوس و نككران نباشيد. جه اين كه آن كس كه يشت كرده 
ممكن است يكى از ياهايش بلغزد و ديكرى برقرار ماند» سبيس هر دو با هم به جاى خود بركردند و برقرار مانند. 

آكاه باشيد, آل محمّد صلى الله عليه و آله همانند ستا ركان آسمانند كه هركاه يكى از آنها غروب كند ستاره ديكرى طلوع مى كند. 


كويا مىبينيم در يرتو خاندان ييامبر صلى الله عليه و آله نعمتهاى خدا بر شما تمام شده و شما را به آنجه آرزو داريد» رسانده است. 


٠١١ خطبه‎ 


كه در آن از قسمتى از حوادث آينده يرده برمى دارد 

ستايش» مخصوص خداوندى است كه نخستين هستى است,ء قبل از همه نخستينها و آخرين هستى استء بعد از همه آخرها؛ به 
خاطر نخستين بودنش آغازى ندارد و به خاطر آخرين بودنش يايانى براى او متصوّر نيست. شهادت مىدهم كه معبودى جز ذات 
ياك او نيستء شهادتى كه درون و برون در آن هماهنكك و دل با زبان همصدا باشد. اى مردم! دشمنى و مخالفت با من شما را تا 
مرز كناه بيش نبرد و نافرمانى من شما را به بيروى از هواى نفس نكشاند. 

به هنكام شنيدن سخنانم با جشم به يكديكر نكاه نكنيد (و قيافه انكار به خود نكيريد) سوكند به آن كس كه دانه را (در اعماق 


زمين) شكافت و بشر را آفريد» آنجه به شما خبر مىدهم از ييغمبر امَّى صلى الله عليه و آله استء نه آن كس كه به من كفته دروغ 
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كفته و نه شنونده بى خبر بوده استء كويا مى بينم شخص بسيار كمراهى بر مردم شام همجون حيوانات بانكك زند (و آنان را كرد 
آورد) و يرجمهاى خويش را در اطراف «كوفه» نصب كند, هنكامى كه دهن باز كند و طغيان او به اوج رسد 
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وجاى بايش در زمين محكم كرددء (ستم او همه جا را بككيرد) وفتنه فرزندان خويش را بككزد و آتش جنكك زبانه كشدء روزها 
جهره كرفته و عبوس خود را ظاهر سازند و شبها رنج و مشكلات خويش را آشكار نمايند» هنككامى كه كشت او به مرحله درو 
برسد و براى جيدنش به ياخيزد و به هيجان درآيد و برق شمشيرش بدرخشدء در آن هنكام يرجمهاى فتنه ها و شورشهاى بيجيده به 
اهتراز درآ يد و همجون شب تار و درياى متلاطم رو آورند. 

علاوه براين جه طوفانهاى سختى كه شهر كوفه را بشكافد و جه تندبادهايى كه بر آن وزيدن كيرد و به زودى دسته هاى مختلف به 
جان هم افتند آنان كه سر يا هستند درو شوند و آنها كه از يا افتادهاند لكدمال كردند! 


٠١١ خطبه‎ 


اشاره 


اين خطبه نيز همانند خطبه سابق به حوادث آينده اشاره دارد 
روز رستاخيز 


آن (رستاخيز) روزى است كه خداوند اولين و آخرين را براى رسيدكّى به حساب دقيق و رسيدن به ياداش كردارشان جمع مىكند. 
همه در حال خضوع به ياخيزند» عرق (از سر و رويشان فرو مىريزد و) اطراف دهانشان را احاطه كرده. لرزش زمين تمام اندامشان 
را مىلرزاند. 

تيكوترين و خوشحالثرين افراد در آن ووز كسى است كه جاى يانى يبدا كد و با محلى برا ايستادن خود به دست آورد. 

قسمتى ازاين خطبه كه از آينده خبر مىدهد 

فتنه هايى است همجون ياره هاى شب تار كه هيج كس نمى تواند در برابر آن به ياخيزد و هيج يرجمى نتواند يرجمش را به زير 
آورد» اين فتنه ها به سوى شما همجون شترى كه مهار شده؛ جهاز بر يشتش كذاردهاند و زمامدارش آن را م ىكشاند و سوارش به 
سرعت مىراند (تمام وسايل بيشرفت را آماده دارد). طرفداران و حاميان اين شورشها جمعّتى هستند كه ضربه آنها شديد و 
تلفاتشان كم است. ولى كروهى بيا مىخيزند ودر راه خدا با آنها نبرد م ىكنند كه نزد متكتبران و كردنكشان خوارند و در روى 
زمين ناشناسء اما در آسمانها معروفند در اين هنكام واى بر تواى «بصره)! از لشكرى كه به عنوان كيفر الهى بدون كرد و غبار و 
بدون سر و صدا به تو حمله ور مى كردد و به زودى ساكنانت به مركك سرخ و كرسنكى شديدى كه رنكك جهره آنها را د كركون 
مى سازدء مبتلا خواهند شد! 


٠١" خطبه‎ 


اشاره 
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كه در مورد زهد وتركك دنيا يرستى ايراد فرموده 

اى مردم! به دنيا همجون زاهدان و اعراض كنند كان از آن بنكريدء به خدا سوكند دنيا به زودى ساكنان خود را از ميان مىبرد و 
هوسبازانى كه به آن اطمينان دارند به مصيبت مى كشاند. 

آنجه از دست رفته ويشت كرده هيج كاه بر نمى كردد و آينده معلوم نيست»ء تا در انتظارش باشيمء شادى آن با اندوه آميخته 
توانايى و استقامت مردان نيرومند در آن به ضعف و سستى مى كرايد. 

زيباييهاى فراوانش شما را مغرور نسازد» زيرا مدّت كمى بيش باقى نخواهد بود. 

رحمت خداى بر آن كس باد كه فكر كند و عبرت كيرد و بينا كردد. 

به زودى خواهيد دانست كه كويا آنجه هم اكنون از دنيا موجود است اصنًا نبوده و آنجه از آخرت است همواره خواهد بود هر جيز 
كه به شمارش آيد (همجون ساعات عمر) سرانجام يايان كيرد و هر جه انتظارش را داريد خواهد آمد وهر آيندهاى قريب و نزديكك 


است. 
دانا كيست؟ 


دانا كسى است كه قدر خود را بشناسدء و براى نادانى انسان همين بس كه از قدر خويش بى خبر ماند. 
مبغوضترين افراد نزد خدا بندهاى است كه خدا او را به خودش واكذاشته از راه راست منحرف كثته و بدون راهنما كام برمىدارد 
اكر به كشتزار دنيا خوانده شود (اجابت مى كند) و براى آن مى كوشد واكر به كشتزار آخرت و نعمتهاى كوناكونش دعوت شود 


سستى مىورزد كويا آنجه انجام مىدهد براو واجب است و آنجه از آن شانه خالى م ىكندء از دوش او برداشته شده است. 


دوران آخر زمان 


و آن زمانى است كه از فتنه نجات نمىيابد مككر مؤمنانى كه بى نام و نشانند» اككر در حضور باشند شناخته نشوند 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: 7١9‏ 

واكر غائب كردند» كسى سراغ آنها را نمى كيرد آنها براى سير كنند كان در شب ظلمانى جامعدها جراغهاى هدايت و نشانه هاى 
روشنند؛ نه مفسده جو هستند و انه فتنهانكيز؛ نه در بى اشاعه (فحشايند) و نه مردمى سفيه و لغوكوا! اينانند كه خداوند درهاى 
رحمتش را به سويشان باز مى كند و سختيها و مشكلات را از آن برطرف مى سازد. 

اى مردم! به زودى زمانى مىرسد كه اسلام همجون ظرفى كه وازكون شود و آنجه در آن است بريزد» وازكون كردد (و مردم 
حقايق آورايه كلل فرامولان كتند). 

اى مردم! خداوند به شما ظلم نخواهد كرد و ازاين نظر به شما تأمين داده است ولى هركز به شما تأمين نداده كه شما را آزمايش 
نكند؛ زيرا خداوند در قرآن فرموده: دانَّ فى ذلك لَااتٍ وَانْ كنا لَمتتَِينَ 7]؛ در جريان «نوح؛ نشانه هايى است و ما مردم را 
مى آزماييم). 

ستّد رضى رحمه الله مى كويد: بطو ماد مله النداض امل كل مُوْمِن نُوَمَةُ) آن است كه كمنام و بى آزار است و «المساييح) 
جمع «مسياح» كسى است كه در بين مردم به نمّامى و شر و فساد اشتغال دارد و «المذابيع؛ جمع «مذياع؛ كسى است كه جون كار 


زشتى را بشنود اشاعه دهد و«البذر» جمع «بذور) كسى را كويند كه سفيه و بيهودهكو است. 
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٠١6 خطبه‎ 


اما بعد خداوند محمّد صلى الله عليه و آله را مبعوث ساخت,ء در حالى كه هيج كس از عرب كتاب آسمانى نداشت و ادعاى نبوّت 
ووحى نمىنمود؛ او با يارانش به مبارزه با مخالفان يرداخت» تا آنان را به سر منزل نجات سوق دهد و ييش از آن كه مركشان فرا 
وسند در آماد كىن آثان عيادوت ورذهى برقت وجوه او تاتراناث وحسكان توان من بابيداو شكسعه بدالان بر سر باهى اسفدلة ةا 
آنان را به منزل مقصود برساند» جز كمراهان غير قابل هدايت (و اين كار همجنان ادامه دارد) تا وسيله نجاتشان را به آنها نشان داد 
ودر محل مناسبشان جايكزين ساخت. آسياى زندكى آنها به كردش درآمد و نيزه آنها صاف شد (هم وضع دينى و اقتصادى آنها 
روبه راه شد و هم نيروى نظامى آنها قوى). 

به خدا سوكند! من دنبال اين لشكر بودم و آنها را به بيشروى وا مىداشتم تا باطل به كلى عقب نشينى كرد و همه تحت رهبرى 
اسلام در مدندء در اين راه هركز ناتوان نشدم و ترس مرا احاطه نكرد و خيانت ننمودم و سستى در من راه نيافت. به خدا سو كند 
(هم اكنون نيز در اين راه مىروم) و شكم باطل را مىشكافم تا حق را از درون آن خارج سازم. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمهء ص: 77١‏ 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: جملادت بركزيده اين خطبه را ييشتر (در خطبه *”) نيز آورديمء جزاين كه من آن را در اين 
روايت با كمى اختلاف يافتم لذا آن را بار ديكر در اينجا آوردم. 


٠١8 خطبه‎ 


اشاره 


ييامبر كرامى 


(مردم سخت در كمراهى بودند) تااين كه خداوند محمّد صلى الله عليه و آله را مبعوث ساخت كه ناظر و كواه بركردار آنها باشد و 
بشارت و بيم دهنده آنان» در كودكى شايستهترين مخلوق و در سنّ كهولت نجيبترين و كريمترين آنان بود. اخلاقش از همه 


ياكان ياكتر و باران جود و بخشش او از همه بادوامتر بود. 
شمااى بنى اميّه! 


تنها زمانى از لذَّت و شيرينى دنيا بهره برديد و از يستان آن شير نوشيديد كه افسارش رها و بند زير تنه جهازش نبسته بود. (زمانى 
كه بر اثر حكومت عثمان و مردمى كه در عصر او يرورش يافته بودند تمركز اخلاقى و سياسى مسلمانان از ميان رفته و تعليمات 
اسلام و ييامبر در ميان آنها ضعيف شده بود) تا آنجا كه حرام دنيا از نظر اقوامى» همجون درخت سدر بى خار بود و حلالش 
غير موجود. 


به خدا سو كند! دنيايى كه شما با آن روبهرو هستيد همجون سايهاى است كسترده تا س رآ مدى معيّن» امروز زمين براى شما آزاد و 
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دستهايتان باز استء اما دستهاى رهبران واقعى از شما بسته» شمشيرهاى شما بر آنان مسلط و شمشيرهاى آنان از شما باز كرفته شده 
است. 

آكاه باشيد! هر خونى خونخواهى و هر حقّى صاحب و طالبى داردء انتقامكيرنده خونهاى ما همانند كسى است كه براى خود 
داورى كثد (و بر انقفاق حنٌ خود كامذًا مسلط باشد) واو خداوتدى است كه از كرفين كسيئ تاتوان تكردة و كسسى از يشجه 
عدالتش فرار نتواند كرد. 

اى بنىاميّه! به خدا سوكند به زودى اين خلافت را در دست ديكران و در خانه دشمنان خود مى بينيد» كاه باشيد! بيناترين حجشمها 
لانت كد كبام حريول نكيا شر د كيدا وشتراتين كرييا 01 اننع قد كرو باد وربهاار ادر غود يناف ذهذا 


بند و اندرز مردم 


شما اى مردم! جراغ دل رااز شعله كفتار كويند كان با عمل» روشن سازيد! ظرفهاى خويش رااز آب زلال جشمه هايى كه از 
آلودكيها ياكك است ير كنيد. 

اى بند كان خد!! به نادانيهاى خود تكيه نكنيد و تسليم هوسهاى خويش نباشيد» جه اين كه آن كس كه به جهالت خود تكيه ورزد و 
اسير هواهايش كردة: هميدون كسى اسسث كه ير لب يرتكاه قرار كرفته؛ ل(به زودق زهين زير يايش فروه يريزد وادن ذزه :خلاكت 
سقوط م ىكند) بار هلاءكت و فساد و كناه را بدوش مىكشد واز جايى به جاى ديكر مى برد و براى توجيه نظرات نايخته و 
متناقضش مطالب بى ربط و نامتناسب را به هم بيوند مى دهد. 

زنهار» زنهار! شكايت خويش را نزد كسى كه نمىتواند آن را حل كند و قدرت ندارد با فكر خود كره از كارتان بككشايد مبريدء 
امام و بيشوا غير از آنجه از طرف خدا مأمور است وظيفهاى ندارد» (وظايف او از اين قرار است): با يند و اندرز فرمان خدا را اعلام 
داردء در خير خواهى مردم و احياى سنّت كوشش كندء اقامه حدود بر آن كس كه مستحقّ كيفر است نمايد و حقّ مظلومان را به 
آنها بازكرداند. 

در فرا كرفتن دانش بكوشيد بيش از آن كه درخت آن بخشكد و بيش از آن كه به خود مشغول كرديد (ودر دنيا فرو رويد) از 
معدن علوم؛ دانش استخراج كنيد, مردم را از منكرات باز داريد و خود هم مرتكب نشويدء زيرا شما موظفيد اوّل خود مرتكب كناه 


نشويد» آنكاه مردم را از آن نهى نماييد. 
خطبه ٠١2‏ 


اشاره 


كه در آن برترى اسلام و ياداورى رسول اكرم صلى الله عليه و آله و سيس سرزنش اصحابش آمده 
عظمت و شكوه آيين اسلام 


ستايش مخصوص خداوندى است كه اسلام را تشريع فرمود و راههاى فراكرفتن و عمل كردن به احكام آن را براى آنان كه 
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خواهانند آسان كردانيد» اركانش را در برابر آنان كه به ستيزه بر مىخيزند استوار نمود و آن را براى كسانى كه دست به دامنش 
زننده يناهكاه امنى قرار داد و براى آنها كه به حريمش كام نهند وسيله صلح و سلامت ساخت و براى آنان كه از منطقش ييروى 
كنند دليل و برهان 

و براى آنها كه از آن دفاع كنند كواه و براى افرادى كه از آن روشنى بككيرند نور و براى شخصى كه آن را تعقل كند فهم و براى 
آن كه تدر كند عقل است. 

نشانه است براى آن كس كه علامتش را بيذيرد» مايه روشن بينى است براى آنكه عزم بر دركك حق دارد» درس عبرتى است براى 
آن كه اندرز بيذيرد» مايه نجات و رهايى است براى آن كه تصديقش كند وسلله آرامش واطميناناست براى كسى كه بر 
آنتكي هكند. موج ب آسايش انسانى است كه كار خود را به آن واكذاردو سيرى است براى آنان كه اهل استقامتند و بطور خلاصه 
روشن ترين راهها و واضح ترين مسلكهاست. 

دلايل روشنى بخشش بلند و آشكارء جاده هايش درخشان و جراغهايش يرفروغ» به ميدان مسابقهاى مىماند كه: محيط ياكى براى 
تمرين دارد و يرجم نقطه آخر مسابقه بلند و به خوبى ديده مىشود. اسبهاى اصيل و يرارزشى براى مسابقه مهتا ساخته. جايزه 
روشنى بخش آن و مركك. يايان و دنياء ميدان تمرين و قيامت» مركز اجتماع برنامه مسابقه نهايى و جايزه بزركش بهشت است. 
قسمتى از اين خطبه كه درباره ييامبر كرامى است. 

... تا اين كه خداوند (ييامبرش را فرستاد) و شعلهاى براى آنها كه مى خواهند روشن كردند» برافروخت و جراغى يرفروغ بر سر راه 
كمشدكان وادى ضلالت قرار داد. خداوند!! او (ييامبر) امين مورد اطمينان و شاهد و كواه روز رستاخيز تواست. 

او تعمتى اسث كه يراتكيحتةاى ورحمتى استث كد يه حق فرستادةاى. 

خداوندا! بهره وافرى از عدل خويش به وى اختصاص ده! و از فضل و كرمت ياداش مضاعفى به او عطا فرما! بار خدايا! بناى آيين 
او را بلندترين بناها قرار ده واو را بر سر خوان مهمانى خويش كرامى دار! بر شرافت مقام او در نزد خود بيفزا! و وسيله تقَرّب 
خويش را به وى عنايت كن! رفعت و بلندى مقام و فضيلت را به او عطا فرما! و ما را در زمره (دوستان و ييروان او) محشور كردانء 
در حالى كه به خاطر كرده هاى خويش نه رسوا باشيم و نه شرمسارء نه يشيمان و نه منحرفء نه ييمان شكن نه كمراه» نه كمراه 
كننده ونه فريب خورده. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: اين سخن در خطبه ١/ا‏ كذشت باز هم به خاطر اضافاتى آن را در اينجا آورديم. 

و قسمتى ديكر ازاين خطبه كه خطاب به يارانش مى باشد 

از للك عداوقد بو ركفايه مقامن ‏ وسيلةابد كلا ستى كنيزاث» شساارا كرامئ مىؤازتك به عسهايكاة همسا فحت حى كنتد. كساتى 
كه شما از آنها برتر نيستيد و بر آنها حقّى نداريد 

براى شما تعظيم مى كنند» كسانى از شما حساب مىبرند كه ترسى از حكومت شما ندارند و نه بر آنها حكومتى داريد, با اين حال 
مى بينيد قوانين و بيمانهاى الهى شكسته شده اما شما به خشم نمىآييدء در حالى كه اكر تعهّردات يدرانتان نقض كردد ناراحت 
واكذارديد و زمام امور خويش را به دست آنان سيرديد و مأموريّتهاى الهى را به آنان تسليم كرديدء آنان به شبهات عمل مى كنند و 
در شهوات غوطه ورندء به خدا سوكند اكر دشمنان» شما را در زير ستا ركان آسمان يراكنده كنند» باز خداوند (نسلهايى از) شما را 
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براى روز انتقام از انان كرداورى مى كند. 


خطبه /ا١٠‏ 


كه در يكى از روزهاى جنكك صقين ايراد فرموده 

فرار و هزيمت شما را با جشم خود ديدم؛ كنار كيرى شما رااز صفوف خود مشاهده كردمء (ديدم) جفاكاران و كوته فكران و 
اعراب باديه نشين شام شما راز صفوفتان كنار زدندء با اين كه شما از بز ركان و سرشناسان عرب واز سران شرف هستيد. 
برازندكى شما در جهره اجتماع همجون بينى است در صورت و همجون كوهان بلند و عظيم است بر يشت شترانء (امَا خوشبختانه) 
به ناراحتى هاى درونم شفا بخشيديد» جون سرانجام ديدم همان طور كه شما را هزيمت دادند» صفوفشان را در هم شكستيد و آنان 
رااز لشك ركاه خود را نديدء همان طور كه آنها شما را كنار زدند (مىديدم) آنها را به باد تير و نيزه مى كرفتيد و فراريان و كشتكان 
دشمن همجون شتران تشنه طرد شدهاى كه از ورود آب بازشان دارند» روى هم مىريختند. 


خطبه | 


اشاره 


كه از وقايع و حوادث مهمّ آينده ييشكويى مى كند 
خداوند بزرى 


عاط مخفوص عدا قدي اسف كه ا افريض خودي الفانها على كرده ونا دك و ولا + وحرد عوك ران قلشاة اشكار 
ساخته است. مخلوقات را بدون نياز به فكر و انديشه آفريد. جه اين كه انديشه مخصوص كسانى است كه داراى روح و ضمير باطن 
باشند و او جنين نيست. علم و دانشش اعماق يردههاى غيب را شكافته و به عقايد بيجيده و بنهان احاطه كرده است. 

وقسمتى ازاين خطبه در وصف ييامبر 

وى رااز شجره ييامبران» از سرجشمه نورء از مقامى رفيع و بلند از سرزمين «بطحاء)» از جراغهاى بر افروخته در تاريكى واز جشمه 
هاى حكمت ب ركزيد. 


او طبيبى است سار كه با طبٌ خويش همواره به كردش مى يردازد» مرهمهايش را به خوبى آماده ساخته» حتّى براى مواقع اضطرار و 
داغ كردن محل زخمها ابزارش را كداخته است تا در آنجا كه مورد نياز استء قرار دهد براى قلبهاى نابينا كوشهاى كر و زبانهاى 
كنكك. با داروى خود در جستجوى بيماران فراموش شده و سركردان است! 


بافروغ حكمتء عقل و خرد خويش را روشن نساخته و با آتش افروز دانشهاى روشنكّر فكر خود را شعلهور ننمودهاند» آنها در اين 
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قسمت همجون جهاريايان صحرايى و سنككهاى سخت و نفوذ نايذيرند. 

حقايق براى آنها كه اهل بصيرتند» آشكار است و راه حق براى يويند كان آن هويدا و رستاخيز نقاب راز جهره خويش بر كنار زده 
ونشانه هاى حقيقت براى زي ركان و آنان كه در جستجوى حقّند» ظاهر شده است. 

جرا شما را يبكرهايى بىروح و روحهايى بى ييكر مى بينم؟ 
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جه شده شما را عبادت كنندكانى بى صلاح و تتوارى بى سود بيدارانى در خواب» حاضرانى غائبء نككاهكنند كانى نابينا!ء 
شنوند كانى كر! و سخن كويانى كنكك مشاهده مى كنم؟! 

برجم كمراهى در جايكاه خود نصب كرديده و كروههاى طرفدار آن در همه جا يراكنده شدهاند» آنها شما را با بيمانه هاى 
كمراهى بيمانه مى كنند و بادست خويش شاخ و بركك شما را فرو مىريزند؟ رهبر اين كروه از ملت اسلام خارج و بر يايه ضلالت و 
كمراهى استاده اسع 

آنكاه كه بر شما جيره شوند» جز تعداد كمى از شما همجون ته مانده ديكك, باقى نخواهد ماند و يا همانند بقايايى كه از خوردن 
غذا در اطراف ظرف جسبيده است. همجون يوستهاى جرمى شمارا به هم بيجيده و تحت فشار قرار مىدهند و همجون خرمن شما را 
مى كوبند!ء همجون يرندهاى كه دانه هاى درشت را از لاغر جدا م ىكندء اين كمراهانء مؤمنان را از بين شما جدا مى سازند (و 
نابود مى كنند). 

أخرابن روشهائ كمراه كنده شما رابه كتجا م ى كفد؟» تاريكنى ها و ظلمتها ثا كى شما راعتيطر م سازه؟؛ دروغيردازبها تا كى 
شما راهىفريبد؟ از كجا در شما تفوذ م ىكتند و حكونه شما را اغفال مى تماييد؟ 

براى هر سرآمدى نوشتهاى است و براى هر غيبتى با زكشتى؛ به سخن مرد خحدا و ربّانى خويش كوش فرادهيد! دلهاى خود را در 
بييشكاه او حاضر سازيد و هنكامى كه (به خاطر احساس خطر) فرياد م ىكشد بيدار شويد! فرمانده شما صادقانه سخن مى كويد 
افكار خود را جمع و محتورّرات ذهن خويش را (براى نجات شما آماده ساخته است) حقايق را براى شما به خوبى شكافته» همانند 
مهره هايى كه براى شناسايى درونشان. آنها را مى شكافند و حقيقت را از باطل همجون شيره درختى كه از بدنه آن جدا مى كنند 
براى شما جدا ساخته است. 

در اين هنكام است كه باطل موضع كرفته و جهالت بر مركبهاى خويش سوار كرديده؛ طاغوت عظمت يافته و داعيان حق به كمى 
كراييدهاند» روزكار بسان درنده خطرناكى حمله ور شده و يس از مدّتها سكوت, باطل ناله سرداده» مردم در شكستن قوانين خدا 
دست به دست هم دادهاند و در فاصله كرفتن از دين متّحد شدهاند» براى دروغ كفتن ييمان دوستى بسته» در راستى دشمنى 
ورزيدهاند؛ در آن هنكام فرزندان به جاى دوستى با يدران دشمنى مى كنند و باران كرمى مىافزايد؛ لثيمان همه جا را ير مى كنند و 
نيكان بزركوار كمياب مى شوند, مردم آن زمان همجون كركان و رؤساى آنها درند كانء طبقه متوسّط» طعمه و مستمندان مردكان 
خواهند بود؛ راستى از بين آنان رخت برمى بندد و دروغ فراوان مىشود؛ با زبان اظهار دوستى مى كنند و با دل دشمنى؛ مردم به 
كناه افتخار مى كنند و از ياكدامنى در شكفتى فرو مىروند و اسلام را همجون يوستينى وارونه مىيوشند!. 


خطبه 14 


اشاره 
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كه در بيان قدرت خداوند و عظمت مقام او و مسأله رستاخيز ايراد فرموده است 


همه جيز در برابرش خاضعند و همه جيز به يارى او يابرجاست» بىنياز كننده هر مستمند و عزَّ تبخش هر فرد خوار و ذليل» نيروى 
هن تاقوات و واعكام هر مضيية زذه اسة. 

هن كين تكلم كيد سخنش را مى شنود وهر كس سكوت كندء اسرار درونش را مىداند» هركس زنده باشد» روزيش بر اوست و 
هركس بميرد» با زكشتش به سوى اوست. 

(خداوندا!) جشمها تو را نديده تا از تو خبر دهندء بلكه ييش از آن كه مخلوقان از تو سخن كويند بودهاى» آفريد كان را به خاطر 
رفع وحشت تنهايى نيافريدى و براى منفعت خود آنها را به كار وانداشتى. 

هيج كس از دست قدرت تو نتواند فرار كند و هر كس را بككيرى» از حيطه قدرتت بيرون نرود» معصيت كناهكاران از عظمتت 
نمى كاهد و اطاعت مطيعان بر ملكت نمىافزايد» آن كس كه از قضاى تو به خشم آيد» نمى تواند فرمانت را بركرداند و هر كس به 
فرمانت بشت كند ال توبىئياز نمى كردد. هر سرّى نزرد ثو أشكار وهر ينهانى دربيش توحاضر استث: تويك وجود ابدئ عستى 
كه زمان برايت مفهوم ندارد» تو يايانى هستى كه جز بازكشت به سوى تو راهى نيستء وعده كاهى هستى كه نجات از حكم تو جز 
به سوى تو ممكن نيست. زمام هر جنبندهاى به دست تو و بازكشت هر انسانى به سوى توست. 

يروردكارا! منزّهىء جه بزركك است مقام تو! منرّهى» جه بزركك است آنجه را كه از آفريدههايت مى نكريم و جه كوجك است هر 
بزركى در برابر قدرت تو! و جه هولانككيز است آنجه از ملكوتت مشاهده مى كنيم. 

و جه كوجكك است آنجه ديده مىشودء در برابر بخشهايى از قلمرو حكومتت كه از ما ينهان است! جقدر نعمتهاى دنيايت فراوان و 
يراهميّت است و با اين حال جه كوجكند اينها در برابر نعمتهاى آخرتت! 

قسمتى از خطبه كه در مورد فرشتكان والامقام است 

كروهى از فرشتكانى كه آنها را در آسمانهاى خود سكونت بخشيدهاى و از زمينت بالا بردهاى» آنها از همه مخلوقاتت نسبت به تو 
كاهترند» 
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و بيشتراز همه از تو مى ترسند و به تو نزديكترند» (آنها) در صلب يدران قرار نكرفتهاند و رحم مادران آنها را در خود جاى نداده و 
از آبى يست خلق نشدهاند» ناراحتيها و مشكلات زندكى آنان را متفرّق نساخته؛ با اين مقام و قربى كه با تو دارند و منزلتى كه نزد 
تو يافتهاند و تمايلا-تى كه در تو خلاصه كردهاند و طاعتهاى فراوانى كه براى تو انجام مىدهناء با اين كه از فرمان تو كمتر غفلت 
مىورزندء اكر كنه آنجه از تو بر آنها يوشيده استء مشاهده مىكردند» اعمال خويش را حقير مى شمردند و بر خويشتن عيب 


فى كر تيك ووب مىفهميدند كه حقٌّ عبادت تو را انجام ندادهاند و آن طور كه سزاوار مام توست اطاعتت ننمودهاند. 
بندكان سركش 


تو منزّهى كه هم آفريد كار و هم معبودى! از نعمتهاى نيكى كه به آفريد كان عطا كردهاى اين است كه سرايى آفريدى (به نام سراى 


آخرت) ودر آن سفرهاى كستردى (كه همه جيز در آن يافت مىشود) آشاميدنى و خوردنى» همسران و خدمت كزاران» كاخها و 
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نهرها و كشتزارها و ميوهها در آن قرار دادى» سيس كسى را فرستادى تا مردم را به سوى آن دعوت كندء نه دعوت كننده را اجابت 
كردند ونه در آنجه ترغيب كردهاى» رغبت ورزيدند ونه به آنجه تشويق نمودى مشتاق شدندء به مردارى روى آوردند كه با 
خوردن آن رسوا كشتند ودر دوستى آن توافق كردند. 

هر كس به جيزى (ديوانه وار) عشق ورزد. نابينايش م ىكند و قلبش را بيمار مىسازد. سيس با جشمى معيوب مى نكرد و با كوشى 
غير شنوا مىشنود» خواسته هاى دل عقلش را نابود ساخته» دنيا قلبش را مى ميراند و شيفته آن مى كندء او بنده دنياست و بنده كسى 
كه جيزى از دنيا در دست دارد. دنيا به هر طرف بلغزد؛ او هم مىلغزد و به هر جانب رو كندء به همان سو رو مىنمايد؛ هر جه 
بيمش دهند از خدا نمى ترسد واز هيج واعظى يند نمىيذيرد» در حالى كه مىبيند عدّهاى ناكهان كرفتار شدند (و مرككء آنها را از 
ياى درآورد) در جايى كه نه فسخ بيمان ممكن است و نه راه بازكشتى دارد» جكونه بلاهايى كه نمىدانستند و انتظار آن را هم 
نداشتند بر سر آنها فرود آمد و دنيايى را كه جاودانى وايمن مىينداشتند به زودى از آن جدا شدندء وو به آ نجه در آخرت به آنها 


وعده داده بودند» رسيدنك. 


مرك كوبندهترين تهديدها 


بلاهايى كه بر آنها فرود آمده قابل توصيف نيست: 

سكرات مركك و حسرت از دست دادن آنجه داشتند» بر آنها هجوم آورد» در سكرات مركك اعضاى بدنشان سست كرديد ودر 
برابر آن رنكك خود را باختند» سيس كم كم مركك در آنها نفوذ كرد بين آنها و بين زبانش جدايى افكند. 
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او همجنان در ميان خانواده خود با جشم نككاه مى كند و با كوشش مى شنود؛ در حالى كه عقلش سالم استء فكرش باقى استء 
مىانديشد كه عمرش را در جه راهى فانى كرده و روز كارش را در جه راهى سيرى نموده استء به ياد ثروتهايى كه جمع كرده 
مىافتد؛ همان ثروتى كه در جمع آورى آن جشمها را به هم كذارده و از حلال و حرام و مشكوكء كرفته و كناه جمع آورى آنها 
همراه اوستء هنكام جدايى از آنها فرا رسيده؛ براى وارثان به جاى مىماندء از آن متنعٌم مى شوند واز آن بهره مى كيرند» راحتى 
براق ذيكراق وسكى كافش يدوك السك و اواكن كرابن افوال اسعوس او نوست غوة وا ان مات فى كرد زوااية) 
به خاطر جيزهايى است كه به هنكام مركك برايش روشن مى كردد؛ او در اين حال نسبت به آنجه در زندكى به آن علاقه داشت بى 
اعتنا است. آرزو م ىكند كه: 

اى كاش آن كس كه در كذشته بر ثروت او غبطه مىخورد و بر آن حسد مىورزيدء اواين اموال را جمع كرده بود! مركك همجنان 
بر اعضاى بدنش جيره مىشود تا آنجا كه كوشش ش همجون زبانش از كار مىافتد؛ به طورى كه در ميان خانوادهاش نمى تواند با 
و ا ا ا ا 
نمى شنود» سيس جنككال مركك تمام وجودش را فرا مى كيرد» جشم او نيز همجون كوشش از كار خواهد افتاد و روح از بدنش 
خارج مى شود و همجون مردارى بين خانوادهاش مىافتد» آنجنان كه از نشستن نزدش وحشت مى كنند و از او دور مىشوندء نه 
سوكواران را يارى مىكند و نه به آن كس كه او را صدا مىزند ياسخ مى كويد سي سيس او را به سوى منزلكاهش در درون زمين 


حمل مى كنند و به دست عملش مىسيارند و از ديدارش براى هميشه جشم مى يوشند! 
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واين وضع همجنان ادامه مى يابد تا عمر جهان يايان كيرد و مقدّرات به انتها برسد و آخرين مخلوق به نخستين ملحق كردد (همه 
بميرند) و فرمان خدا درباره تجديد خلقت صادر كردد. 

دراين هنكام آسمان را به حركت آورد وازهم بشكافد و زمين را به لرزش آورد و به سختى تكان دهد, كوهها را ازجا كنده و 
متلاشى كرداند؛ از هيبت جلال و سطوتش به يكديكر كوبيده و با خاكك يكسان كردند. 

هر كس را كه در زمين به خاكك رفته است بيرون آورد و يس از فرسود كى» نوسازى كند و بعد از يراكندكىء آن را جمع نمايدء 
سيس آنها را براى يرسشهايى كه از اعمال مخفى و كارهاى ينهانيشان مىخواهد بكندء از هم جدا ساخته و دو دسته مىكندء 
(سرانجام) به عدّهاى نعمت مى بخشد 
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وازديكرى انتقام مى كيردء اما فرمانبرداران را در جوار رحمت خويش قرار مىدهد و در سراى جاودانيش آنان را مخلمد مى سازد. 
سرايى كه اقامت كنند كانش هركز كوج نمى كنند و احوالشان تغيير نمىيذيرد ... خوف و ترس به آنان روى نياورد» بيمارى در 
وجود آنان رخنه نكند» خطرات به آنان عارض نشود و سفرى در بيش ندارند تا از منزلى به منزل ديكر به اجبار كوج كنند. 

واما كناهكاران را در بدترين منزلكاه جاى دهد و دست آنها را با غل و زنجير به كردنشان مى بندد» آن جنان كه سرشان را با ياها 
به هم نزديكك كندء, جامه هايى از موادّى كه زود آتش مى كيرد و لباسهايى از قطعه هاى آتش بر آنها بيوشاند؛ در عذابى كه 
حرارت آن بسيار شديد است و درش به روى آنها بسته استء در آتشى كه بخروشد و زبانه كشد» شعلهاش ساطع است و صدايش 
هراس انككيز» آنها كه در آنند از آن خارج نككردند و براى آزادى اسيرانش غرامت يذيرفته نمىشود و زنجيرهايشان كسسته 
نمى كردد. مدّتى براى اين خانه تعبين نشده تا يايان يذيرد و نه سرآمدى براى آن مردمان تا تمام كردد! 

قسمتى از اين خطبه درباره بيامبر صلى الله عليه و آله است 


زهد بيامبر صلى الله عليه و آله 


او دنيا را بس حقير مىشمرد ودر جشم ديكران آن را كوجكك جلوه مىداد؛ آن را خوار مىدانست و در ييش ديككران خوارش 
مى شمرد» جون آ كاه بود كه خداوند براى احترام او با اختيار دنيا راااز وى كرفت و آن را به غير او به خاطر كوجكيش كشاده 
ساخت. با قلب و روح خود از دنيا اعراض نمود و ياد آن را در دل خود ميراند» دوست مىداشت كه زينتهاى آن از يبش جشمش 
ينهان باشد تا از آن لباس فاخرى تهيّه نكندء يا اقامت در آن را آرزو ننمايد» در تبليغ احكام از ناحيه يروردكار براى قطع عذر آنان 
اصرار ورزيدء امّت خويش را براى بيم از عذاب خدا نصيحت كرد؛ مردم را به سوى بهشت دعوت نمود و بشارت داد واز آتش 


خاندان بيامبر صلى اللّه عليه و آله 


ما شجره نبوتيم» جايككاه رسالت و مركز رفت و آمد فرشتكان ... معادن دانش و جشمه سارهاى حكمتهاييم» ياور و دوستدار ما 


٠١١ خطبه‎ 
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برترين وسيلهاى كه متوسّ .لان مى توانند با آن به سوى خداوند تقرّب جويند: «ايمان به او و ييامبر اوا است و همجنين «جهاد) در راه 
او. جه اين كه «جهاد» قله مرتفع اسلام است. و نيز «كلمه اخلاص» (شهادت به يكانكى خدا و رسالت بيامبر) كه هماهنكك با سرشت 
بشراست و«به يا داشتن نماز) كه آيين اسلام است و «اداى زكات» كه فريضهاى است واجب و «روزه ماه رمضان» كه سيرى است 
در برابر مجازات خدا و «حج و عمره خانه خدا» كه نابود كننده فقر و شستشو كننده كناه است و «صله رحم» كه باعث فزونى مال و 
طول عمر است و «صدتقه هاى ينهانى» كه كفاره خطاهاست و «صدقه هاى آشكار» كه از مركهاى ناكهانى و بد بيش كيرى مى كند 
و«نيكوكارى» كه از لغزشها و شكستهاى خوار كننده باز مىدارد. 

وأقيا مه بادكنة اين كدبية ب 48 كاسد وه انعد ساود ية ره كاراة وعده قادة ول عدية عدوشدوالل درب ري 
وعنده هاست: 

به راه و رسم بيامبرتان اقتدا كنيد كه بهترين راه و رسم هاست. 


رفتارتان را با روش ييامبر صلى الله عليه و آله تطبيق دهيد كه هدايت كنندهترين روشهاست. 


برترى قرآن بر همه جيز 


قرآن را فرا كيريد كه بهترين كفتههاست و در آن بينديشيد كه بهار قلبهاستء از نور آن شفا بجوييد كه شفاى دلهاى بيمار است» 
آن را به نيكوترين وجه تلاوت كنيد كه سود بخشترين سركذشتهاست. 

دانشمندى كه به غير علمش عمل كند همجون جاهل سركردانى است كه هركز از جهل به هوش نمىآيدء بلكه حيجت بر آن 
دانشمند عظيمتر و حسرت براى او ثابتتر است و در بيشكاه خدا سزاوار سرزنش بيشتر. 


١١١ خطبه‎ 


كه در نكوهش از دنيا يرستى ايراد فرموده 

اما بعد. شما را از دنيا بر حذر مىدارم؛ زيرا دنيا ظاهرش شيرين و با طراوت استء در لابدلاى شهوات قرار كرفته و به خاطر نقد 
بودنش جلب توبّه مى كندء با اين كه مواهب آن كم و ناجيزء است دلها را به خود مى كشاندء آرزوهاى دنيا يرستان را در خود 
جمع كرده و خود را بدان آراسته» زيور غرور را به خود يوشيده استء شادمانى و نعمت آن يايدار نيست؛ از دردها و مشكلات آن 
ايمن نتوان بود» سخت مغرور كننده و زيانبار استء متغيّر است و زواليذيرء فنايذير و نابود شدنى استء بيوسته كسان را مىخورد و 
هلاك م ىكندء آن كاه كه به حدٌ اعلا برسد و به آرزوى دنيا يرستان جامه عمل بيوشاند واز آن راضى كردند. بيش از آنجه در 
قرآن ذكر شده نخواهد بود كه: «زندكى همجون آبى مىماند كه از آسمان فرو مىفرستيم و به وسيله آن كياهان فراوان و سر به هم 
داده و در هم بيجيده به وجود مىآيد» جيزى نمى كذرد كه خشكك مى شوند و بادها آنها را يراكنده مىسازند و خداوند بر همه جيز 
قادر است».[١؟]‏ هيج كس از دنيا شادمانى نديده جز اين كه يشت سرش با اشكك و آه روبهرو شده استء هنوز با خوشيهايش 
روبهرو نكلشته كه به ناراحتيهاى يشت كردن آنء مبتلا مىشود. 


هنوز باران ملايم خوشىء راحتى دائمى برايش يديد نياورده» كه بلاها سيل آسا بر سرش فرو مىبارند. هركاه صبح كاهان به يارى 
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كسى بركيزة قامكاهان غود رايه تاشتاسى فى زننا واكر ذر يكق طرف شيرينى و كوراين داشعه باشد: در طرق ديكر تلحى و 
كردباد بدبختى بيا مى سازد» هنوز كسى از نعمتها و خوشيهايش به آنجه خواسته نرسيده كه مشكلات و سختى هايش به او مىرسدء 
شبى را بر ير و بال امتيت به سر نبرده؛ جز اين كه صبحككاه روى شهيرهاى لغزنده خوف قرار كيرد بسيار فريبنده است و آنجه در 
آن است نيز فريبندكى دارد» فانى است و زود كذر وهر كس در آن است نيز فنا مىيذيرد» زاد و توشههاى آن جز زاد و توشه تقوا 
بى فايده است» كسى كه به مقدار كفايت از آن قانع باشدء آرامش بيشترى به دست مى ورد و آن كس كه از آن بسيار بطلبد 
وسايل نابودى خود را بيشتر فراهم ساخته است وهر آنجه به دست آورده؛ به زودى ازدست مىرودء كسانى را كه به آن تكيه 
كردند به درد و رنج انداخت وافرادى را كه به آن اطمينان نمودند به زمينشان زد جه افراد ير ابهتى كه سرانجام دنيا آنها را حقير و 
كوجكك ساخت و متكبران و فخر فروشانى كه به خاكك مذلّت كشانيد» حكومت و رياست آنء نايايدار» زندكى آن تيره» كوارايش 
ناكوار» شيرينى آن تلخ و طعام آن سم استء طنابهايش كهنه و يوسيده؛ زند كانش در معرض مركك و تندرستانش در معرض 
بيمارى» حكومت آن برباد مى رود 
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و نيرومندانش مغلوب مى شوندء» نعمتهاى فراوانش به نيستى مى كرايد و همجوارانش غارت مىشوند. 

مكر شما در جايككاه بيشينيان خود قرار نكرفتهايد؟! آنها كه عمرشان از شما طولا-نىتر و آثارشان بادوامتر و آرزويشان درازتر» 
افرادشان فزونتر و لشكرهاشان انبوهتر بودند؛ دنيا را برستيدند! آن هم جه يرستيدنى! و آن را بركزيدند جه بركزيدنى! سيس بدون 
زاد و توشهاى كه به منزلكاهشان برساند و بدون مركبى كه راه را به سرعت ببيمايد» از آن كوج كردند؛ آيا به شما خبر دادهاند كه 
دنيا غرامت اين همه زيانها را به آنها داده باشد؟ و يا كمكى به آنها كند؟ و يا لااقل براى آنان همنشين خوبى باشد؟! 

بلكه به عكسء آنها را در زير آفتهاى كوناكون قرار داد و با محنتها خوارشان كرد و با مشكلات و بيجاركيها آنها را ذليل نمود؛ 
آنها را به صورت به خاكك افكنده و يايمالشان كرده و كردش روزكار را بر ضدٌ آنها برانكيخته است؛ به خوبى مشاهده كرديد كه 
دنيا در برابر آنها كه در مقابلش خضوع كنند و آن را بر همه جيز مقدّم دارند و به آن تكيه نمايند» جهره درهم كشيده؛ ناآشنا جلوه 
مى كند و اين هنككامى است كه از آن براى هميشه كوج كنند. آيا هيج مشاهده كردهايد كه دنيا براى دنيا يرستان زاد و توشهاى جز 
كرتستكىي فراهم كند؟ و جز فشار و تنكى» محلى براى آنان فراهم سازد؟ و جز تاريكى براى آنان نورى به ارمغان آورد؟ و يا جز 
ندامت جيزى به بار آورد؟ آيا جنين دنيايى را بر همه جيز مقدّم مى شمريد؟ و به آن مطمئن مى كرديد؟ ويا مردم را به سوى آن 
تحريص مى كنيد؟ دنيا بد خانهاى است براى كسى كه نسبت به آن بد كمان نباشد و در سكونت كزيدن در آن خوفى نداشته باشد؛ 
بس بدانيد-/ و حتماً مىدانيد-/ كه سرانجام دنيا را تركك مىكوييد و از آن كوج مى كنيد» شما بايد بند بكيريد از آنها كه مى كفتند 
«جه كسى از ما نيرومندتر است؟)1712] كه همانها را به سوى قبرشان حمل كردند,» در حالى كه اختيارى از خود نداشتند؛ درون قبرها 
وارد شدند در حالى كه ميهمان ناخواندهاى بودند؛ در دل ستككها خانههاى قبر براى آنها ساخته شد وازخاك كفنهايى واز 
استخوانهاى يوسيده؛ همسايكانى» ولى آنهاء همسايكانى هستند كه هيج صدايى را ياسخ نمى كويند و در برابر ستمكران كمكى 
براى نجات همسايه خود نمى كنند و به كريدها اعتنا نمى نمايند» جنان نسبت به همه جيز بى تفاوت مىشوند كه نه از باران خوشحال 
و نه از قحط سالى مأيوس مى كردند. كرد همند ولى تنهايند» همسايهاند ولى از هم دوراء با يكديكر فاصلداى ندارند ولى هيج كاه 
به ديدار هم نمىروندء نزديكند ولى كويى با هم فاصلدها دارند» عاقلانى هستند كه كينه ها از دل آنها رفته» بى خبرانى هستند كه 
حسد در دلشان فرو مرده. از زيان آنها ترسى نيست و به دفاع آنها اميدى نمىباشد؛ درون زمين را به جاى برونش انتخاب كردند و 
خانه تنكك و تاريكك را به جاى خانه هاى وسيع بركزيدندء به جاى بستككان» وادى غربت و به جاى نور ظلمت را ترجيح دادند, به 
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زمين با زكشتند آنجنان كه در آغاز از آن به وجود آمدند يا برهنه وعريان شدند. با اعمال خود از آن به سوى زند كَى هميشكّى و 
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سراى جاودانى كوج كردندء همجنان كه خداوند سبحان مىفرمايد: «همانطور كه در اغاز آفريديم باز هم بر مى كردائيم وعدهداى 
انيكة قطى كداعمماً آن را انجام خواهيم داد).["؟] 


١١١ خطبه‎ 


ييرامون قبض روح توسط فرشته مركك و ناتوانى بندكان از وصف خدا 

آيا هنككامى كه (فرشته مركك) وارد منزلى مىشود. او را با حس درك م ىكنيد؟ و آيا وقتى كسى را قبض روح مىنمايد وى را 
مى بينيد؟ و حتّى جكونكى قبض روح كردن جنين را در شكم مادر مى توانيد تشخيص دهيد؟ كه آيا از يبكر مادر وارد مىشود يا 
اين كه روح به اذن يروردكار دعوت او را اجابت مى كند (و خارج مىشود)؟ يا اين كه همراه او در رحم مادر ساكن است؟ آن 
كش كة ا وضف مخلوقى مائدد ختوو عانجز الث حكونه عن تواند يروره كاز خويش را توضيف كند؟! (و آن كس كه حكونكى 
كار فرشته قبض ارواح را نمىداند با اين كه مخلوقى بيش نيستء جكونه انتظار دارد به كنه ذات خدا بى ببرد واو را توصيف 
نمايد؟!) 


١١١ خطبه‎ 


كه در نكوهش دنيا يرستى ايراد فرموده 

شما راازدنيا بر حذر مىدارم! زيرا منزلى است كه هر آن بايد از آن آماده كوج بود و جايككاه اقامت نيست. خويش را با مكر و 
غرور زينت كرده و با زيورش فريب داده است؛ خانهاى است كه در نظر مالكك اصليش بى ارزش است؛ حلالش را با حرامش و 
خيرش را با شرش»ء زند كيش را با مركشء شيرينيش را با تلخيشء به هم آميخته. به همين دليل خداوند آن را مخصوص اولياى 
خويش قرار نداده و از اعطاى آن به دشمنانش مضايقه نكرده است. 

نيكى هايش كم و شر و بديهايش آماده» جمعش رو به فنا مىرود؛ حكومتش رو به نيستى مى كرايد و آباديش ويران مىشود؛ جه 
ارزشى دارد سرايى كه همجون عمارتهاى فرسوده فرو مىريزد و جه خوشى مى تواند داشته باشد عمرى كه همجون زاد و توشه 
يايان مى كيرد؟! و جه لذت و خوبى دارد اين زندكى كه همجون ايام سفر» به آخر مىرسد؟! 

وابحاك اوتنه ,ا سدو كر ابه هاي صتريقن زد ادي اذ او كر اعون كد هر ادال سكن :و انعد ال شما كن إئبقه اليك باركان كيدا 
بيش از آنكه شما را به سوى مركك فرا خوانند» دعوت مركك را به كوشهاى خويش برسانيد؛ زاهدان در دنيا 
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اكر جه بخندند قلبشان مى كريد واكر جه فرحناكك باشند» اندوهشان شديد است و اكر جه با مواهبشان مورد غبطه واقع شوند. 
بعش وار اشيفاح سيك نه وين فراوآن اسك 

ياد مركك از قلبهايتان ينهان شده و آمال و آرزوهاى دروغين در وجودتان حاضر كشته. ازاين رو نفوذ دنيا بر شما بيش از آخرت 
است و متاع زودرس دنيا شما را از ياد متاع جاودانى آخرت بيرون برده استء شما همه از نظر دين خدا برادر (و برابريد) جيزى جز 
زشتى درون و سوء تيت» شما رااز هم يراكنده نكرده؛ نه به يكديكر كمكك مى كنيد ونه همديكر را نصيحت نه به هم بذل و 
بخششى داريد و نه به يكديكر مهر و محبت مىورزيد, شما را جه شده؟ كه با رسيدن به مقدار كمى از دنيا فرحناكك و با نشاط 
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مى شويدء ولى از دست رفتن و محرومت فراوان آخرت شما را محزون نمى كند؟! 

و هركاه متاع ناجيزى از دنيا را از دست بدهيد شما را مضطرب و يريشان مى كند تا آنجا كه آثار آن در جهرههايتان آشكار و در 
برابر آنجه از دست دادهايد كم صبرى مى كنيد» كُويا اينجا سراى اقامت هميشكى شماست؟! و كويا وسايل آن براى شما هميشه 
جاويد است؟! 

آن جنان اين مطلب آشكار است كه همه عيب يكديكر را مىدانيد و اكر بر زبان نمىآوريدء به خاطر آن است كه مىترسيد همان 
عيب را درباره شما بازكو كنندء (كويا) دست به دست يكديكر دادهايد كه آخرت را تركك كويبد و نسبت به دنيا عشق ورزيده 


دينتان لقلقه زبانتان شده» (با اين زبان بازى) به كسى مىمانيد كه از كارش فراغت يافته و رضايت مولاى خويش را فراهم آورده 
خطبه ١١6‏ 


كه در آن به مردم يند و اندرز مىدهد 

شاك فخصوصض عخذاوتدئ: است كه سد زانيه نيت و تفدت ايه اشكرة ييونك دادم اوزاير تعمتيايقن هماتكويه بتتا يض 
مى كنيم كه بر بلاهايشء و از او در مقابله با نفس سركشى كه در انجام اوامرش سستى مى كند و در ارتكاب نواهيش سرعت 
مى كيرد» يارى مى طلبيم و از كناهانى كه علمش به آنها احاطه دارد و كتابش آنها را برشمرده. استغفار مى نماييم» آن هم با علمى 
كه به همه جا راه دارد و كتابى كه همه جيز را احصا مى كند. 

و همجون كسى كه غيبها رابا جشم مشاهده م ىكند و در كنار آنجه وعده داده شده ايستاده است؛ به او ايمان مىآوريم, ايمانى كه 
التلاض كر كورااس رانو و قفن شك و قر يل را مض وهاتك. 

و كواهى مىدهيم كه غير از او معبودى نيست و شريكك ندارد 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان. ترجمه. ص: "0١‏ 

و شهادت مىدهيم كه محمد صلى الله عليه و آله بنده و فرستاده اوستء شهادتى كه سخن را بالا مىبرد و عمل را به بيشكاه خدا به 
فرتحله قبو ل هو رشاتئل شتهادتن كةاذر هر عراق كذافعه شو ميكة نمى كرعة وال هر ييواتى بر كرفة شوه سكن تخراهك يبودا 
بندكان خدا! شما را به تقوا توصيه مى كنم كه هم زاد و توشه است وهم يناهكاه: زادى كه انسان را به سرمنزل مقصود مىرساند و 
يناهكاهى كه او را از خطرها نجات مىدهد؛ دعوت كننده به آن بهترين دعوت كنند كان و ياسدارش بهترين ياسداران و به همين 
دليل دعوت خود را به كوش همكان رسانيده و موجب رستكارى حافظان آن شده است. 

اى بند كان خخدا! ترس از خمدا دوستان خدا را از ارتكاب محرّمات باز مىدارد و قلبهاشان راقرين خوف و خشيت قرار مىدهد» 
آنجنان كه آنها را در دل شب بيدار مىدارد (و به راز و نياز با خحدا بر مىخيزند) ودر روزهاى كرم و سوزان به روزه وامىدارد» 
مشقّت را به جاى راحتى و تشنكى را به جاى سيرابى انتخاب كردهاند» يايان زندكى را نزديكك شمرهه ... به انجام اعمال نيكك 
مبادرث ورزيدهاند» آوزوها را تكذيب كردهاند.و سرآمد زندكى وادر نظر داشتهاندء سيس 1 كاه باشيد كه دنيا سراى فناء مشفةه 
دك ركونى و عبرت استء از فناى روز كار اين است كه تيراندازى است كه تيرهايش خطا نم ىكند و مجروحانش بهبودى نمىيابند؛ 
زندكان را هدف تير مركك و تندرستان را هدف بيمارى قرار مىدهد و نجات يافتكان را به هلاكت مى كشاند» خورندهاى است كه 
هر كز سير نمى شود و نوشندهاى است كه هيج كاه عطشش فرو نمى نشيند. 


از سختى و مشكلات آن اين است كه آدمى آنجه را كه نمىخورد؛ جمع مىكند و آنجه را كه در آن ساكن نمى كردد بنا مىنهد؛ 
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سيس به سوى خدا مىرود در حالى كه نه مالى و نه خانهاى را به همراه مىبرد. و از دك ركونيهاى آن اين است كه. آن كس كه 
(ديروز) مورد ترسحم مردم بود (امروز) مورد غبطه واقع مىشود و آن كس كه مورد غبطه بود» مورد ترم قرار مى كيرد» اين نيمست 
مكر به خاطر نعمتهايى كه به سرعت دكركون مىشود و بلاهايى كه ناكهان نازل مى كردد. 

واز نكاث عبرثانكيز آن اين اسث كه انسان در حالى كه ترديكك اسث به آرزويش برسده ناكهان اجلش فرا مىرسد و اميدش را 
قطع مى كندء نه به آرزو رسيده و نه آنجه مورد آرزوى اوست باقى مىماند. 

سبحانالله! سرور و نشاطش جه كمياب [غرور آور] است! و سيرابيش جه تشنكى زا؟ و جه سايهاش زود از ميان مىرود, نه آنجه 
مى آيد رد مىشود و نه آنجه كذشته است باز مى كردد. سبحانالله! جه زندكان به مردكان نزديكند!ء جون به زودى به آنها ملحق 
مى شوند و جقدر مرد كان از زند كان دورند جون به كلى جدا شدهاند. هيج جيز بدتر از شر و بدى نيست جز كيفر آن» و هيج جيز 
نيكوتر از خير و نيكى نيست جز ياداش آن؛ همه جيز دنيا شنيدنش بزركتر است از ديدنش» ولى همه جيز آخرت ديدنش از 
شنيدنش بزركتر خواهد بود» يس مى بايست از ديدن و خبر از ينهانيها شما را كفايت كندء آكاه باشيد» هر كاه از دنياى شما كم 
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و به آخرتتان افزوده كردد بهتراز آن است كه از آخرتتان كم و به دنيايتان افزوده شود, جه بسا كم شدنهايى كه سود به همراه دارد 
وجه افزايشهايى كه خسران و زيان به دنبال مىآورد. دامنه آنجه به آن مأمور شدهايد» كستردهتر است تا آنجه از آن منع 
كرديدهايد» آنجه بر شما حلال شد ... بيشتر است از آنجه حرام كرديده» يس كم را به خاطر زياد تركك كوييد و آنجه محدودتر 
است به خاطر كستردهتر رها كنيد! روزيهايتان را ضمانت كرده و شما را به كار امر فرموده» يس نبايد در طلب آنجه تضمين شده 
استء نسبت به آنجه بر شما واجب است بيشتر كوشش كنيدء با اين كه به خدا سوكند» آنجنان نادانى و شكك و يقين به هم آميخته 
كه كويى آنجه تضمين شده بر شما فرض است و آنجه واجب كرديده از شما برداشته شده» يس به عمل مبادرت ورزيد و از فرا 
رسيدن ناكهانى مركك بترسيد زيرا آنجه از «روزى» از دست رفته؛ اميد بازكشت آن هستء اما آنجه از عمر كذشته. اميد بازكشت 
آن نمىرودء آنجه امروز از بهره دنيا كم شده ممكن است فردا اضافه كردد» ولى آنجه ديروز از عمر كذشته. امروز اميد با زكشتش 
لسك انس نه ا كد اكد ساس ال “كتكته ديس « انان كدشايتيه ابت ارهد كرسيدو تميز يلمك أن كدسنامانة 


باشيد)».[ ؟] 
خطبه ١١8‏ 


اشاره 


دعايى براى طلب باران 

خداوندا! كوههاى مااز بى آبى از هم شكافته و زمين ما به صورت غبار در مده استء جهاريايان ما در عطشند و در خوابكاه 
خويش متحبّرند» همجون زنان بيّه مرده ناله سر دادهاند و از زيادى رفت و آمد به سوى جراكاهها و آب كاهها (و نيافتن آب و 
علف) خسته شدهاند. 

بار خدايا! به ناله كوسفندان و آتش و آه سوزناكك شتران رحم فرما! 


بار خدايا! به سر كردانى آنها در راهها و ناله هاشان در خوابكاهها ترخم فرما! 
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بار الها! هنكامى بيرون آمدهايم كه خشكسالى بى در بى به ما هجوم آورده و ابرهاى به ظاهر ير باران از ما يشت كردهاند؛ تو مايه 
اميد هر بيجاره ... و حل كننده مشكلات هر طلب كننده» 
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دراين هنكام كه يأس و نوميدى بر مردم جيره شد و ابرها از باريدن باز داشته شد و حيوانات بيابانى رو به هلاكت كذاردهاند» تو را 
مى خوانيم و تقاضا داريم كه ما را به اعمالمان مؤاخذه نكنى! و ما را به كناهانمان مكيرى» رحمتت را به وسيله ابرهاى يرباران و 
بهاران ير كياه و كياهان سرسبز و يرطراوت. بر ما كسترده دار!ء باران دانه درشت خود را آنجنان بر ما ببار كه زمينهاى مرده زنده 
شوند و آتيعة اق دسث رفته اسث باز كرذد. يرورد كارا! بارائى زئده كننده؛ سيرات شازتندة كامل» همكاتى» باكيزه» يريركثه 
كواراء خرّمى بخش. روياننده؛ از ناحيه خودت بر ما نازل فرما! بارانى كه كياهان يربركت و شاخه هاى ير ثمر به بار آورد و 
بركهايش سرسبز و خرّم باشد» جنان كه بند كان ضعيف را توان رساند و سرزمينهاى مرده را زنده كرداند. 

خداوندا! آبى ده كه تيْهها و كوههاى بلند ما را يركياه سازد و در دامنه ها و دشتها جارى كردد. سرزمين ما را بركت بخشدء. ميوه ها 
با آن به ما روى آورندء حيوانات ما با آن زندكى كنند و سرزمينهاى دورتر از ما نيز با آن بهرهمند كردند و روستاهاى ما از آن مدد 
كيرد. (همه اينها را) از بركات واسع و عطاهاى فراوان خويشء بر سرزمينهاى فقير و حيوانات وحشى عنايت فرماء (خداوندا!) بارانى 
دانه درشت و بى در بى براى سيرابى كياهان ما فرو فرستء آنجنان كه قطراتش يكديكر را برانند و دانهدهايش به شدّت برهم 
كوبيده شوندء نه رعد و برقى بى باران و ابرى بى ثمر و نه ابرهاى كوحكك و يراكنده و نه دانه هايى ريز همراه بادهاى سرد. (بلكه 
بارانى مرحمت كن) كه قحطى زدكان به نعمت فراوان رسند و به بركت آن خشكسالى زد كان زنده كردند. زيرا تويى كه» «بعد از 
نوميدى مردم باران را فرو مىفرستى و رحمتت را بر آنها همه جا كسترش مىدهى و تو سريرستى هستى كه همه كارهايت ستوده 
است).[0؟] 


تفسير كلمات مشكلى كه در اين خطبه آمده است 


شريف رضى رحمه الله مى كويد: «انْصاحتٌ جبالّنا يعنى كوهها بر اثر خشكى از هم شكافته است و «انصاح الثوب» وقتى كفته 
مى شود كه: لباس از هم شكافته باشد «انْصاح النَبْتٌ وَ صاح و صَوّح) به هنكامى كه كياه خشكك كردد مى كويند و همه اين جند 
وازه به يكك معناست. و جمله «وَهامَتٌ دَوايّناه از ماده «هُيام) به معناى عطش استء و «حدابيرالسنين» جمع «<أبار» به معناى شترى 
است كه بر اثر راه رفتن ناتوان شده است. امام عليه السلام سالهاى قحطى را به جنين شترى تشبيه كرده است. «ذوالرمه» شاعر 
مى كويد: «شتران ناتوانى كه هيج كاه از هم جدا نمى كردند» جز در خوابكاهها يا اين كه آنها را در محيط هاى بى آب و علف قرار 
دهندء و جمله «وَّ لا رَبابُها» يعنى از قطعات كوجكك و يراكنده ابر نباشدء و جمله «وَ لا شَمَانِ ذَهابّها» در تقدير«و لا ذات شفان 
ذهابها» است. اشَفَان) به معنا باد سرد و وذُهَاب) به معتائ بارانهاى نرم مى باشد و كلمه «ذات» حذف كرديد). 


١١2 خطبه‎ 


كه در آن يارانش را اندرز مىدهد 
خداوند ييامبر اسلام را فرستاد تا به سوى حق دعوت نمايد و كواه اعمال خلق باشد. او بدون سستى و كوتاهى» رسالت يرورد كارش 


را رسانيد و در راه خدا با دشمنانش بدون ضعف و عذر نبرد كرد يبشواى يرهيزكاران است و روشنى بخش جشم هدايت شدكان. 
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بخش ديكرى از اين خطبه است 

اكر شما همانند من از آنجه ينهان است خبر داشتيد» از خانه ها بيرون مىآمديد و سر به بيابان مى كذارديد» بر اعمال خويش كريه 
مى كرديد و همجون زنان مصيبت ديده به سر و سينه مىزديد» ثروت خويش را بدون نكتهبان و بى آن كه كسى را جانشين خود 
قرار دهيد رها مى ساختيد و هر كدام از شما تنها به خود مىيرداختيد و به ديكرى توجه نمى كرديدء ولى آنجه را كه به شما تذكر 
دادهاند فراموش كردهايد ... واز آنجه شما را برحذر داشتهاند ايمن كشتهايد» در نتيجه عقل شما كم شده و امورتان يراكنده كشته 
به خدا سوكند. علاقه داشتم كه خداوند بين من و شما جدايى افكنده بود و مرا به كسى كه نسبت به من سزاوارتر و شايستهتر از 
شماست,ء ملحق ساخته بود» همانها كه-/ به خدا س وكند-/ افكارشان خجسته. عليم و بردبار» كويند كان سخن حق و تركك كنند كان 
طغيان و ستمء آنها كه يبش از ماء در طريق راست قدم نهادهاند و در راه روشن به سرعت كام برداشتند» يس به سعادت جاويدان و 
زندكّى كوارا و يركرامت دست يافتند. 

كاه باشيد! به خخدا سوكند يسركى از طايفه «بنى ثقيف» كه هوسباز و متكبر استء بر شما مسلّط مىشود, اموال و كشتزارها و 
باغهاى سرسبز شما را مىخورد؛ جربى و رمق شما را مى كيرد؛ فشارت را بيشتر كن اى «اباوذحه) (تا مى توانى اين مردم را در فشار 
بكذار و از آنها انتقام بكير). 

فريك وكيس وبحيه القديس كوقيهة و كدو مداق تنبا لضي ل كد انع و سويتكيا كد يدو قاط صميان ؟ لود باشكه م راد 
مى باشد و اين سخن اشاره به «حيجاج» استء حبجاج با سوسكك داستانى دارد كه اينجا جاى ذكر آن نيست. 


١١1/ خطبه‎ 


كه در آن بخيلان را سرزنش مى كند 

نه اموال خود را در راه آن كس كه به شما داده» بذل مى كنيد و نه جانها را در راه كسى كه آنها را آفريده به خطر مىافكنيد. 
دوست داريد مردم به خاطر خدا شما را كرامى دارندء اما خودتان خدا را در ميان بندكانش كرامى نمىداريد (و در منفعت رساندن 
به بندكانش اطاعت نمى كنيد) از قرار كرفتن در مسكنهاى كذشتكان عبرت كيريد (آنها رفتند» شما هم خواهيد رفت) و از انقطاع 


و جدا شدن از نزديكترين برادران يند يذيريد. 


١١8 خطبه‎ 


كه در مورد ياران شايستهاش ايراد فرموده 
شما ياوران حقيدك و برادران ديتىء سيرهاق روز كرشارى و ييكارة و واؤداران در رابر افغا كتددكان اسران بائيروى شما بشت 


شكك و ترديد يارى كنيد؛ به خدا سوكند من به مردم از همه و حتّى از خودشان سزاوارترم. 


١١9 خطبه‎ 
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يس از جنكك «صفين» و «نهروان» در آن هنكام كه مردم را كرد آورد وو به جهاد تحريص كرد و آنها مدّتى سكوت كردند وبه 
نداى امام ياسخ نكفتند. فرمود: 

شما راحة م شود؟ مك لالد ؟ (جر ا سكن تنى كريد ؟) 

كروهى كفتند: اى اميرمؤمنان! اكر تو حركت كنى در ركابت خواهيم بود. 
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امام فرمود: 

جرا جنين هستيد؟! هركز به راه راست موفق نشويد! و هيج كاه در راه حق قدم مككذاريد! آيا در جنين شرايطى سزاوار است من 
شخصاً به سوى ميدان نبرد حركت كنم؟ (نه) در اين موقع مى بايست مردى از شما كه من از شجاعت و دلاوريش راضى باشم و به 
او اطمينان داشته باشم» به سوى دشمن بسيج شود. 

براى من سزاوار نيست كه لشكرء شهرء بيت المال» جمع آورى خراج» قضاوت بين مسلمانان و نظر و توججه به حقوق مطالبه كنند كان 
رارها سازم و با كروهى از لشكر به دنبال كروههاى ديكر خارج كردم و همجون تيرى در جعبه خالى اين طرف و آن طرف افتم. 
جرا كه من همجون محور سنكك آسيا هستم ... 

كه بايد در محل خود بمانم و همه اين امور ييرامون من و به وسيله من كردش كند. اككر من (در اين شرايط خاص) از مركز خود 
دور شوم؛ مدار همه كارها به هم مىريزد و نتيجه آن د كركون مى كردد. سوكند مىخورم كه اين بيشنهاد بد و نامتناسبى است. 

به خدا سوكند! اككر اميد شهادت به هنكام برخورد با دشمن نداشتم-/ اكر جنين سعادتى نصيب من شود-/ بر مركب خويش سوار 
مى شدم و از شما فاصله مى كرفتم و مادام كه نسيمها به سوى شمال و جنوب در حركتند (هيج كاه) به سراغ شما نمى آمدم؛ جه شما 
بسيار طعنه زن» عيبجوء رويكردان از حق و يرمكر و حيله هستيد. تعداد فراوان شما با كمى اجتماع افكارتان سودى نمىبخشد. من 
شما را به راه روشنى وا داشتم كه جز افراد ناياكك در آن هلاكك نكردند. آن كس كه در اين راه استقامت كزيد به بهشت شتافت و 


هر كس يايش لغزيد به جهنم واصل شد! 


١١١ خطبه‎ 


كه در آن به كوشهاى از سجاياى خويش اشاره كرده و به مردم اندرز مىدهد 

به خدا سوكند, تبليغ رسالتهاء وفاى به ييمانها و تفسير كلمات (خداوند) به من آموخته شده» درهاى دانش و روشنايى امور نزد ما 
اهل بيت است. آكاه باشيدء قوانين دين يكى است و راههاى آن سهل و مستقيم و نزديكك است؛ كسى كه از آن راه برود به قافله 
حق ملحق مى شود و به غنيمت مىرسد و هركس از آن باز ايستد كمراه و يشيمان مى كردد. براى آن روز كه ذخيرهها را يس انداز 
هى كتند و اسراز قاش ه ى كردد عمل كنيد! كسى كه از فكر و غقل حاضر خويش بهره نكيرد ذر استفاده از عقل دورو ينهان و يثد 
كرفتن از ديكران عاجزتر خواهد بود. 
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از آتشى بيرهيزيد كه حرارتش شديدء زرفاى آن زياد و زيور آن غل و زنجير آهنين است! ... و آشاميدنى آن آب جوشان مى باشد. 
آكاه باشيد» ذكر خيرى كه خداوند يس از انسان براى او در ميان مردم قرار دهدء بهتر است از مالى كه به عنوان ارث براى كسى 
بكذارد كه سياسش نكويد. 


١١١ خطبه‎ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه بهنلا 1ز/؟09 


يس از «ليلة الهرير» يكى از ياران امام عليه السلام بيا خواست و كفت: تو ما رااز مسأله حكميّت نهى كردى» سيس به آن امر 
فرمودىء ما نفهميديم كدام يكك از اين دو دستور صحيح است؟ امام عليه السلام (از اين سخن ناراحت شد) و دستها را به هم زد 
سيس فرمود: 

انق عطزاق. كتسو :الست كه ريغت واتر كك كنذا و يسان رااشكلد] يه عمد او كتد شكاي كدسيا را وستووية تجياة (يا لكر 
معاويه) دادم» شما را وادار به كارى كردم كه خوشايندتان نبود» ولى خداوند خيرتان را در آن قرار داده بود» اكر شما در برابر اين 
دستور تسليم شده بوديدء به هنككامى كه در مسير حق كام بر مىداشتيد» رهبرتان بودم و اكر منحرف مى شديد شما را به راه باز 
مى كردانم و اكر خوددارى مى كرديد كسانى را به جاى شما مى كماردم و به هر حال براى من اطمينان بخش بودء اما (افسوس كه 
شما ه ركز تسليم فرمان من نبوديد) من با كمكك جه كسى بجنككم؟ و به كه اعتماد كنم؟ 

(عجبا!) من مى خواهم به وسيله شما «بيماريها؛ را مداوا كنم, اما شما خود «دردا منيد! من به كسى مىمانم كه بخواهد خار را به 
وسيله خار بيرون آورد با اين كه مىدانيد خار همانند خار است. 

بار خدايا! طبيبان اين درد جا ن كداز خسته شدهاند» بازوى تواناى رادمردان در كشيدن آب همّت از جاه وجود اين مردم كه دائماً 
فروكش مى كندء ناتوان كرديده» كجايند مردمى كه به اسلام دعوت شدند و يذيرفتند؟ قرآن را تلاوت كردند و آنجنان كه بايد آن 
را شتاختند؟ به سوى جهاد برانكيخته شدند و عاشقانه همجون عشق «ناقه) به فرزندانش به سوى آن به راه افتادند؟ غلاف شمشيرها 
را كنار انداختند و كرداكرد زمين را كروه كروه و صف به صف احاطه كردند؟ بعضى شهيد كشتند و برخى نجات يافتند؟ هيج 
كاه از زئدةعائدن كسى دو هيدان حدكك شاد تنى شدفل ودر م ركد شهدا ناز يه تسليت تداشفيك: 

براثر كريه (از خوف خدا) جشمانشان ناراحت بود واز زيادى روزه شكمها ازغذا تهى»؛ دعاهاى بسيار لبهايشان را خشكك و شب 
زنده دارى جهرههاشان را د كركون كرده بود و غبار خشوع بر جهره هاشان نشسته بود (در ميدان جهاد همجون شير مىغريدند و به 
هنكام شب با خدا راز و نياز داشتند). 

آنهابرادران من بودند كه رفتند؛ بر ما شايسته است تشنه ملاقاتشان باشيم و از فراقشان انككشت حسرت به دندان بكزيم. 

شيطان راههاى خويش را براى شما آسان جلوه مىدهد و 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه» ص: 780 

مى خواهد بيمان دين شما را كره كره بككشايد و به جاى اتّحاد و هماهنكى, تفرقه و به وسيله «تفرقه) فتنه برقرار سازد. 


ايزاوق أن وسوسة ها وفريبهاق او ووى بكردائيندة كني كديهة شما تصيحث را غندية كنده آن رايذيربدو قبول كنيد و اقزاغر 


ِِ 
درون وجود خود نكّهدارى نماييد. 


١١١ خطبه‎ 


هنكامى كه خوارج در مخالفت خود در مسأله حكميّت يافشارى داشتند» 


امام عليه السلام به لشكر كاه آنان آمد و جنين فرمود: 
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آيا شما همه در «صفَين) همراه ما بوديد؟ كفتند: بعضى از ما آرى و بعضى نه. فرمود: يس به دو كروه تقسيم شويد؛ آنها كه در 
«صفْين) بودند يكك طرف و آنها كه نبودند در سوى ديكر تا با هر كدام با سخنى كه شايسته آنهاست كفتكو كنم. 

آنكاه مردم را ندا داد و فرمود: از سخن خوددارى كنيد, به حرفهايم كوش فرا دهيد و با دلهايتان به سوى من آييد و هركس را كه 
سوكند دادم درباره آنجه كواهش مى كيرم؛ با علم خود شهادت دهد. 

سيس با آنان به سخن يرداخت؛ سخنان طولانى؛ كه قسمتى از آن اين است: مككر آن وقت كه از روى حيله و مكر و خدعه وفريب 
قرآن ها را بر سر نيزه بلند كردند» نككفتيد ... برادران ما هستند و اهل آيين ما؟ 

از ما مى خواهند كه از آنان بككذريم و راضى به حكومت كتاب خدا شدهاند» يس نظر ما اين است كه حرفشان را قبول كنيم ودست 
از آنان برداريم» امّرا من به شما كفتم كه اين امر ظاهرش ايمان است و باطنش دشمنى و عدوان» آغازش رحمت است و يايانش 
ندامت؛ بر همين حال باقى باشيد و از راهى كه بيش كرفتهايد منحرف نشويد و در جهاد دندانها را روى هم فشار دهيد و به هر 
صدايى اعتنا نكنيد؛ جه اين كه اينها صداهايى است كه اكر ياسخش كوييد كمراه م ىكند واكر رهايش سازيد خوار و ذليل 
مى كردد, متأسّفانه وضع جنان شد كه شما رأى حكميت را به آنها داديد. 

به خدا سوكند اكر من از اين كار ابا داشتمء مقرّرات آن بر من واجب نبود» و كناهى از اين رهكذر بر دوش من قرار نداشت و 
سوكند به خدا اكر آن را مىيذيرفتم» باز هم حق با من بود و مىبايست از من ييروى شود؟ 

جه اين كه كتاب خدا با من است (و كتاب خدا حق را به من مىدهد) من از هنكامى كه با آن آشنا شدهام از آن جدا نككشتهام؛ ما با 
ييامبر صلى الله عليه و آله بوديم و قتل و كشتار كرداكرد يدران» فرزندان» برادران و خويشان دور مىزدء از وارد شدن هر مصيبت و 
شدّتى تنها بر ايمان و كام برداشتن در راه حق و تسليم فرمان خدا و شكيبايى و استقامت بر درد و سوزش جراحتها مىافزوديم» 
يس هركاه احساس كنيم جيزى باعث جمع يراكنده ما است و به وسيله آن به هم نزديكك مىشويم و باقى مانده ييوندها را محكم 


مى سازيمء ما به آن تمايل نشان مىدهيم و آن را كرفته و غيرش را رها مىسازيم. 


١١7 خطبه‎ 


كة در هيدان تبرد در اصضفين) به اضحاب خويش كفته اسث 

برترى و شجاعت كه به او بخشيده شده؛ از وى دفاع كند؛ همان كونه كه از خويشتن دفاع م ىكند, جه اين كه اككر خداوند 
مركك به سرعت در طلب شماست. نه آنها كه ايستادند و نه آنها كه فرار مى كنند» هيج كدام از جنككالش رهايى نمىيابند؛ بهترين 
مركّها كشته شدن (در راه خدا) است. سوكند به آن كس كه جان فرزند ابوطالب در اختيار اوستء هزار ضربه شمشير بر من آسانتر 
است تا مركك در بستر در غير طاعت يروردكار. 

قسمت ديكّرى ازاين سخن 

كويا مىبينم كه به هنكام فرار همهمه مى كنيد» همجون صدايى كه از سوسماران به هنكام ازدحامشان به وجود مىآيدء نه قادر به 


كرفتن حقّى هستيد و نه جل و كيرى از ظلم و ستم؛ اين شما و اين راه راست؛ نجات براى كسى است كه خود را به ميدان افكند و 
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ملكت بيشي ان آن كد اش كه كتدى ورود و ترقت كلد 


١١ خطبه‎ 


كه در تشويق يارانش به جهاد ايراد فرموده 

آنها را كه زره به تن دارند يبشاييش قرار دهيد و آنها كه زره ندارند يشت سر آنها قرار كيرند؛ دندانها را روى هم فشار دهيد كه 
اين كار تأثير شمشير را بر سر كمتر مى كندء و در برابر نيزهها در بيج و خم باشيد كه در رد كردن نيزه دشمن مؤثرتر است! 

زياد به انبوه دشمن خيره نككاه نكنيد تا قلب شما قويتر و روح شما آرامتر باشد. سخن كمتر بككُوييد وصداها را خاموش كنيد كه 
سستى را بهتر دور مىسازد. از يرجم خود به خوبى نككهبانى كنيد و آن را متمايل به اين طرف و آن طرف نسازيد و آن را تنها 
نكذاريد و جز به دست دلاوران و مدافعان سر سخت نسباريده زيرا آنان كه در حوادث سخت و مشكلء ايستادكى به خرج 
مىدهندء همانها هستند كه از يرجمشان ياسدارى مىكنند و آن را در دل جمعتّت خويش نكمّاه مىدارند و از هر سو و از بيش و 
يس مراقب آن هستند ... نه از آن عقب مىمانند كه تسليم دشمنش سازند و نه از آن يبيشى مى كيرند كه تنها رهايش كنند» هر 
كس بايد در برابر حريف خويش بايستد و با برادر همرزمش مواسات كند و حريف خود را به او وامككذارد كه او در برابر دو 
حريف قرار كيرد: حريف خودش و حريف برادرش. 

به خدا سوكند اكر از شمشير دنيا فرار كنيد از شمشير آخرت سالم نمىمانيد» شما بزركان عربيد و شرافتمندان برجسته؛ در فرار» 
غضب و خشم خداست و ذلّت هميشكى و ننكك جاويدان. فرار كننده به عمر خويش نمىافزايد و بين خود و روز مركش حائلى 
ايجاد نمى كند. كيست كه با سرعت و نشاطهء با جهاد خويش به سوى خدا برود؟ همجون تشنه كامى كه به سوى آب مىشتابد؟ 
بهشت در سايه نيزههاست. 

امروز راستى كفتار و اخبار هر كس از ايمان و شجاعتش آزمايش مىشود. به خدا سوكند! من به مبارزه با شاميان از آنها به خانه 
هاشان شايق ترم. يروردكارا! اككر حق را رد كردند» جماعتشان را هزيمت ده! و اتحادشان را به يراكندكى مبدّل ساز! و در اثر 
خطاهاشان آنها را تسليم هلاكت كردان! بدانيد» دشمنان شما هركز از جاى خود بدون نيزههاى بى در بى كه بدنشان را سوراخ 
كند- آنجنان كه نسيم از آن بككذرد- و ضربه هايى كه سرها را بشكافد و استخوانها را خرد كند و بازو و قدمها را جدا سازد» تكان 
نمى خوردء آنها همجنان ايستاد كى مى كنند تا آنكاه كه كروهها يشت سر هم آنان را تيرباران كنندء 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: 77١‏ 

و كروهى به يارى كروه ديكر با آنها به نبرد يردازندو تا اين كه لشكرى عظيم و به دنبالش لشكر عظيم ديكرى آنها را تا 
شهرهايشان تعقيب كند و تااين كه سم اسبهاى شما زمين آنها رادر هم بكوبند و مسير رفت و آمد و جراكاههاى آنها را از هر 
طرف اشغال كند (آرى تنها در اين صورت تسليم خواهند شد). 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: «الدعق» به معناى كوبيدن زمينها با سم اسبهاست و «نواحر) به معناى متقابل استء مى كويند 


منزلهاى فللان طائفه «تتناحر) يعنى مقابل هم هستند. 


١١8 خطبه‎ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 2017. لاعل/إأماع3(ات. الالالالالا صفحه 9هئظل 1ز./09 


در آن هنكام كه خوارج مسأله «حكميّت» را انكار كردندء امام عليه السلام فرمود: 

ما افراد را حكم قرار نداديم» تنها قرآن را به حكمّت انتخاب كرديم؛ ولى اين قرآن خطوطى است كه در ميان جلد ينهان استء با 
زبان سخن نمى كويد و نيازمند به ترجمان است و تنها انسانها مى توانند از آن سخن بككويند. هنكامى كه آن قوم ما را دعوت كردند 
كه قرآن ميانمان حاكم باشد, ما كروهى نبوديم كه به كتاب خداوند سبحان يشت كرده باشيمء در حالى كه خداى بزركك فرموده: 
«اكر در جيزى اختلا.ف كرديد آن را به خدا و رسولش ارجاع دهيد».[17] ارجاع دادن اختلاءف به خدا اين است كه كتابش را 
حاكم قرار دهيم و ارجاع اختلافات به ييامبرش به اين است كه به سئّتش متمسّكك كرديمء هر كاه به راستى كتاب خدا به داورى 
طلبيده شود ما سزاوارترين مردم به آن هستيم (و به حكم قرآن از همه شايستهتر براى خلافتيم) و اكر به سنّت ييامبر حكم كردد ما 
سزاوارترين و برترين آنها به سنّت او هستيم. (بنابراين در هر حال حق با ماست). 

اما اين كه مى كوييد: جرا ميان خود و آنها مدّتى در تحكيم قرار دادهايد؟ تنها براى اين بود كه بى خبران در جستجوى حقيقت 
برآيند و آنها كه آكاهند به مشورت يردازند» شايد خداوند در اين فاصله كار اين امت را اصلاح كند و راه تحقيق حق به روى آنها 
بسته نشود تا در جستجوى حق عجله نكنند و تسليم نخستين فكر كمراه كننده نككردند. 

برترين مردم در نظر خدا كسى است كه عمل به حق نزد او محبوبتر از باطل باشد» كرجه حق از نفع او بكاهد و برايش مشكلاتى 
بيش آورد و باطل براى او منافعى فراهم سازد» جرا حيران و سركردانيد! و جرا شكك زدهايد و تسليم شيطان؟! 

آماده شويد براى حركت به سوى كروهى كه از حق روى بركردانده آن را نمى بيندد و به ظلم و جور تشويق شده و حاضر به 
يذيرفتن «عدالت» به جاى آن نيستند ... از كتاب خدا فاصله كرفتهاند و از راه راست منحرف كشتهاند. 

افسوسء شما وسيلهاى نيستيد كه بتوان به آن اعتماد كرد و نه ياوران عزيز و نيرومندى كه بتوان به دامن آنها جنكك زد بد 
اتش زتداى براق افروعيق اسن سكم من باشنيد (به وسيله شما تن توان شعلدهائ جهاد آزادى كفن زايا دشمن بر افر وعدة) اف 
بر شما باد! جقدر ناراحتى از شما ديدم» يكك روز با صداى رسا و آشكارا با شما سخن مى كويم, و روز ديكر مخفيانه و به كونه 


آهسته و نجواء ولى نه آزادمردان راستكويى به هنكام فرياديد و نه برادران مطمئن و رازدارى به هنكام نجوا! 


١١2 خطبه‎ 


اين سخن را امام عليه السلام هنكامى فرمود. كه رعايت مساوات در عطاياى بيت المال مورد 

ايراد جمعى از خودخواهان قرار كرفت و آن را بر خلاف سياست دانستئد! 

آيا به من دستور مىدهيد كه براى ييروزى خودء از جور و ستم» در حقٌ كسانى كه بر آنها حكومت مى كنم, استمداد جويم؟! 

به خدا سوكند تا عمر من باقى و شب و روز برقرار و ستاركان آسمان در بى هم طلوع و غروب مى كنند, هركز به جنين كارى 
دست نمىزنم. 

اكر اموال از خودم بود به طور مساوى در ميان آنها تقسيم مى كردم تا جه رسد به اين كه اين اموال اموال خداست (و متعلق به بيت 
المال). كاه باشيد. بخشيدن مال در غير موردش تبذير و اسراف استء اين كار ممكن است در دنيا باعث سربلندى انجام دهنده آن 
شود ولى در آخرت موجب سرافكندكى وى مىكردد, (احياناً) در ميان مردم (دنيايرست) كراميش مى نمايد ولى در نزد خحداوند 
خوارش مىسازد» هيج كس مال خويش را در غير راهى كه خداوند فرموده مصرف نكرد و به غير اهلش نسيرد» جز اين كه 


سرانجام خداوند او رااز سياسكزارى آنان محروم ساخت و محتتشان را متوجه ديكرى نمود» يس اكر روزى يايش بلغزد و به 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه هبن 1ز/؟09م 


كمكك آنان نيازمند كرددء بدترين رفيق و ملامت كنندهترين دوست خواهند بود! 


1١١17 خطبه‎ 


كه در آن يارهاى از احكام دينى و رفع اشتباهات خوارج سبك مغز و نقض حكم حكمين بيان شده است. 

اكر حتماً جنين مىينداريد كه من خطا كرده و كمراه شدهام (به فرض كه جنين باشد) يس جرا به كمراهى من همه امت محمد 
صلى الله عليه و آله را كمراه مىشماريد؟ و آنها رابا خطاى من مورد مؤاخذه قرار مىدهيد؟ 

و به كناه من تكفيرشان مى كنيد؟[71؟] شمشيرهاى خويش را بر دوش كذاشته (به هر كجا مى توانيد مى زنيد) جاى سالم را از ناسالم 
تميز نمىدهيدء كناهكار و بى كناه را با هم فرق نمى كذاريد (و همه را با يكك نظر مى نككريد) در حالى كه مىدانيد ييامبر صلى الله 
عليه و آله زناكار همسردار را سنككسار م ىكردء يس از آن بر وى نماز مىخواند» يس ارث او را ميان خاندانش تقسيم مى نمود. قاتل 
را مى كشت و ميرائش را به اهلش مىداد» دست سارق را مىبريد» و زنا كار بدون همسر را تازيانه مىزد» يس سهم آنها را از غنائم 
مىداد و مى توانستند از زنان مسلمان همسر انتخاب كنندء بنابراين بيغمبر آنها را به واسطه كناهانشان مؤاخذه م ىكرد و حقٌّ خداى را 
بر آنها اجرا مى نمودء اما سهم اسلامى آنها را از بين نمىبرد و نامهاى آنان را از دفتر مسلمانان خارج نمىساخت. 

شما شريرترين مردميد (و اين عمل و فكر شما بهترين دليل بر سوء نت و انحرافتان از حق است) و كسانى هستيد كه شيطان شما را 
از راه راست به سوى هدفهاى خويش يرتاب كرده و به سركردانى محكوم ساخته؛ به زودى دو كروه درباره من هلاكك مى كردند: 
دوستدار افراط كننده كه محّت افراطى من وى را به غير حق بكشد و دشمن افراطى كه از سر دشمنى قدم در غير راه حق بككذارد 
(جمعى مرا خدا بدانند و جمعى حتّى مسلمان ندانند)» بهترين مردم درباره من كروه ميانه رو هستند از آنها جدا نشويد! و همواره 
همراه بز ركترين جمعتّتها (اكثرئّتهاى طرفدار حق) باشيد كه دست خدا با جمعيّت است. 

از يراكندكى بيرهيزيد كه انسان تنها بهره شيطان است جنان كه كوسفند تكك رو طعمه كركك! 

آكاه باشيد» كسى كه به اين شعار (شعار اغواكر و تفرقه انداز خوارج) دعوت كند- كرجه زير اين عمامه من باشد- وى را بكشيد» 
اكر به آن دو نفر (ابوموسى و عمرو عاص) حكميّت داده شد تنها به اين خاطر بود كه آنجه را قرآن زنده دانسته زنده سازند و آنجه 
را محكوم به مركك نموده نابود كنند» و احياى قرآن اين است كه دست اتّحاد به هم دهند و به آن عمل كنند و ميراندن آن 
يراكندكى و جدايى از آن استء يس اكر قرآن ما را به سوى آنها بكشاند» آنان را متابعت مى كنيم و اكر آنان را به سوى ما سوق 
دهد بايد تابع ما باشند. اى بى اصلها! شرّى به راه نينداختهام و شما را از واقعتّت سرنوشتتان نفريفتهام و جيزى را بر شما مشتبه 
نساختهام» رأى جمعتّت شما بر اين قرار كرفت كه دو نفر را انتخاب كنند» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه» ص: /71/1 

ماهم از آنها ييمان كرفتيم كه از قرآن تجاوز نكنند (ولى متأسٌ فانه) آنها عقل (و ايمان) خويش را از دست دادند» حق را تركك 
كردند در حالى كه خوب آن را مىديدندء اما جور و ستم با هوسهاى آنها سازكار بود لذا با آن همراه شدند. 

در حالى كه ييش از اين كه آنها آن داورى ظالمانه و آن رأى يليد را ابراز دارند با آنها شرط كرده بوديم كه به عدالت داورى 


كنند وحق را در نظر داشته باشند. 


خطبه /؟١‏ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاعلا أماع3دات. الالالالانا صفحه ١بنا‏ 09/1 


كه در آن از حوادث عظيمى كه در شهر بصره واقع مىشودء ييشكُويى مى كند 

اى «احنف» كُويا من او را مىبينم كه با لشكرى بدون غبار و سر و صدا و بدون حركات افسارها و شيهه اسبان به راه افتاده» زمين را 
زير قدمهاى خود همجون قدم شترمرغان كرفتهاند. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: اين سخن امام اشاره به «صاحب زنج)» مى باشد. 

سيس امام عليه السلام فرمود: 

واى بر كوجههاى آباد و خانهدهاى تزيين يافته شما كه بالهايى همانند بالهاى كركسان و خرطومهايى همجون خرطومهاى بيلان 
دارند! (اشاره به بالكنهاى زيبا و ناودانهاى بزركك قصرها و عمارتهاى بصره است). 

واى بر آنها كه بر كشتكانشان كريه نمىشود و از كمشده شان جستجو نمى كردد؛ من دنيا را به رو افكندهام و جهرهاش را به خاكك 
ماليدهام و آن را درست اندازه كرفتهام و با جشم خودش به آن نككريستهام. 

قسمت ديكرى از اين كلام درباره تركهاى مغول مىباشد 

كويا قومى را مىنكرم كه جهره هاشان همجون سبرهاى جكش خورده استء ديباج و حرير مىيوشند؛ اسبهاى اصيل را يدكك 
فى كلد و تدشان دسعفان اد و كقتان از است كه شعروحان اتروع مدن كشدكان سركت عن كتند وفراريان از اسيرضد كان 
كمترند. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: 7174 

هنكامى كه سخن به اينجا رسيد يكى از اصحابش كفت: اى اميرمؤمنان! از غيب سخن مى كويى و به علم غيب آشنايى؟ امام عليه 
السلام خنديد و به او كه از طائفه «بنى كلب» بود فرمود: 

اى برادر كلبى! اين علم غيب نيستء اين فراكرفتهاى است از عالمى (ييامبر)» علم غيب تنها علم قيامت است و آنجه خداوند سبحان 
دراين آيه بر شمرده است كه: «1كاهى به وقت قيام قيامت نزد اوستء او باران را نازل مى كند و از آنجه در عالم جنين استء باخبر 
است و كسى نمىداند كه فردا جه كار خواهد كرد و كسى نمىداند كه در كدام سرزمين از دنيا مىرود».[18] يس خداى سبحان از 
آنجه در رحمهاست يسر يا دختر» زشت يا زيباء سخاوتمند يا بخيل» سعادتمند يا شقى و آن كسى كه هيزم آتش است ويا در 
بهشت همسايه و دوست ييامبران استء از همه اينها آ كاه است. 

اين است آن علم غيبى كه غير از خدا كسى نمىداند و جز اينها علمى است كه خداوند به ييامبرش تعليم كرده و او به من آموخته 


است و برايم دعا نمود كه خدا آن را در سينهام جاى دهد و اعضا و جوارحم رااز آن مالامال سازد. 
خطبه ١١19‏ 


اشاره 


كه درباره «مقياسها) ايراد كرده 
نيكان شما جه شدند؟ 


اى بندكان خدا! شما و آنجه مورد علاقه شما از اين دنياست,. مهمانهايى هستيد در مدّتى معن و بدهكارانى هستيد مورد مطالبه؛ 
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سرآمدى كوتاه داريد و اعمالتان همكى محفوظ استء جه بسيارند كوشش كنندكانى كه به جايى نرسيدند و زحمتكشانى كه زيان 
كردند» در زمانى واقع شدهايد كه خير و نيكى جز عقب ماندكى جيزى به بار نمى آورد! و شر و بدى عامل بيشروى است! و شيطان 
جز طمع در هلا-كت مردم كارى ندارد؛ يس اكنون زمانى است كه وسائل بيشرفت شيطان قوى شده. نيرنكك و فريبش همكانى 
كشته و بدست آوردن شكار برايش آسان شده استء به هر سو كه مىخواهى نككاه كن, آيا جز فقيرى كه با فقر دست و ينجه نرم 
مى كندء يا ثروتمندى كه نعمت خدا را به كفران تبديل كرده يا بخيلى كه با بخل ورزيدن در اداى حقوق الهى» ثروت فراوانى 
كرد آورده 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمهء ص: 7/١‏ 

ويا متمرّدى كه كويا كوشش از شنيدن يند و اندرزها كر استء آيا شخص ديكرى جز اينها مى بينى؟ 

كجا هستند خوبان شما؛ صالحانء آزادمردان و سخاوتمندان شما؟ كجايند همانها كه در كسب و كارشان با ورع بودند» در مذهب 
ورفتار خود از بديها دورى مىجستند, مككر همه آنها ازاين دنياى يست و ازاين زندكى يراز مشكلات كوج نكردند؟ مككر نه اين 
است كه شما وارث انسانهاى بى ارزشى شدهايد كه لبها جز به مذمّت آنها حركت نمى كندء تا مقام آنها كوجكك شمرده شود و 
براق عسيفه فراموكن كردتدة راثا لدو انا السدرا حورن 

«مفاسد آشكار شده نه انكار كننده و تغيير دهندهاى بيدا مىشود. و نه بازدارندهاى به جشم مىخوردء آيا با اين وضع مى خواهيد 
در دار قدس خدا و جوار رحمتش قرار كيريد و عزيزترين اوليايش باشيد! هيهات! خداى را درباره بهشت جاويدانش نمىتوان 
فريفت ... و جز با اطاعتش رضايتش را نتوان بدست آورد؛ نفرين خدا بر آنان باد كه امر به معروف مى كنند و خود آن را تركك 


خطبه ."11 


خطاب به ابوذر هنكامى كه به «ربذه» تبعيد مى شد 

اى ابوذر! تو به خاطر خدا خشم كرفتى و غضب كردىء يس به همان كس كه برايش غضب نمودى اميدوار باش. اين مردم از تو بر 
دنيايشان ترسيدند» و تواز آنها بر دينت! 

يس آنجه را كه آنها برايش در وحشتندء به خودشان واكذار و براى آنجه كه بر آن مىترسى از آنها فرار كن جه محتاجند به آنجه 
از آن منعشان مى كردى و جه بى نيازىء از آنجه تو را منع مى كردند و به زودى خواهى يافت كه فردا بيروزى براى كيست و جه 
كسى بيشتر مورد حسد قرار مى كيرد. 

اكر درهاى آسمانها و زمينها به روى بندهاى بسته شده باشدء اما او از خداى بترسدء خداوند راهى براى او خواهد كشود؛ آرامش 
خويش را تنها در حق جستجو كن و غير از باطل جيزى تو را به وحشت نيفكند؛ اكردنيايشان را مىيذيرفتى دوستت داشتند واكر 
سهمى از آن را به خود اختصاص موىدادى (و با آنها كنار مى 7 مدى) دست از تو بر مىداشتند. 


١١١ خطبه‎ 
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يكك بيشواى دادكر را تشريح مىنمايد. 

اى روحهاى ير اختلاف! واى قلبهاى يراكنده! شما كه بدنهايتان حاضر و عقلهايتان ينهان است! من شما را به سوى حق مى كشانم» 
ولى همجون كوسفندانى كه از غْرّشُ شير فرار كنند» مى كريزيد! ... هيهات» كه من با كمكك شما بتوانم تاريكى را از جهره عدالت 
بزدايم ويا كجى حق را راست نمايم. 

يروردكارا! تو مىدانى آنجه ما انجام داديم» نه براى اين بود كه ملكك و سلطنتى بدست آوريم و نه براى اينكه از متاع يست دنيا 
جيزى تهيّه كنيم» بلكه به خاطر اين بود كه نشانههاى از بين رفته دينت را بازكردانيم و صلح و مسالمت رادر شهرهايت آشكار 
سازيم, تا بندكان ستمديدهات در ايمنى قرار كيرند و قوانين و مقرّراتى كه به دست فراموشى سيرده شده بار ديكر عملى كردد. بار 
خدايا! من نخستين كسى هستم كه به سوى تو بازكشته و نداى تو را شنيده و ياسخ كفتهام؛ هيج كس جز يبامبر صلى الله عليه و آله 
در نماز بر من سبقت نككرفت (و نخستين نمازكزار در اسلام بعد از او من هستم). 

شما مىدانيد آن كس كه بر نواميس» خونهاء غنايم» احكام و امامت مسلمانان حكومت مى كندء نبايد بخيل باشد تا در جمع آورى 
اموال آنان براى خويش حرص ورزده و نبايد جاهل و نادان باشد كه با جهلش آنان را كمراه كند و نه جفاكار تا ييوندهاى آنها را 
از هم بككسلد و به نيازهاى آنها ياسخ نككويد و نه ستمكار كه در اموال و ثروت آنان حيف و ميل نمايد و كروهى را بر كروه ديكر 
مقدّم دارد و نه رشوه كير در قضاوتء تا حقوق را از بين ببرد و در رساندن حق به صاحبانش كوتاهى ورزد ونه آن كس كه سنّت 
ييامبر را تعطيل كند و بدين سبب امّت را به هلاكت بيفكند (اينها هيج كدام لايق مقام ولايت و سريرستى مسلمانان نيستند). 


خطبه ؟١1١‏ 


اشاره 


كه در آن يند واندرز داده و تشويق به بى اعتنايى به زرق و برق دنيا مى كند 
ستايش خداوند 


ستايش مىنماييم خداوند را بر آنجه كرفته و بخشيده و بر نعمتهايى كه عطا كرده و آزمونهايى كه مقرّر داشته خداوندى كه از هر 
جيز مخفى و ينهان آكاه است ... ودر باطن همه جيز حضور دارد. همو كه به آنجه در سينهها نهفته است آكاهى دارد و جشمهاى 
خيانت كر را مىبيند» كواهى مىدهيم كه معبودى جز او نيست واين كه محمد صلى الله عليه و آله بركزيده و بر انككيخته اوستء 
آنجنان شهادتى كه درون و برون و قلب و زبان در آن هماهنكك باشئد. 


اندرز به مردم 


قسمتى ديكر از اين خطبه. كه در آن مردم را اندرز مىدهد 
به خدا سوكند! اين را كه مى كويم يكك حقيقت جدّى است نه شوخىء واقعتت است نه دروغ مركك را مىكويم كه بانكك خود را 


به كوش (همه زندكان) رسانده و به سرعت همه را مىراندء انبوه زند كان هركز تو را فريب ندهند (و از خويشتن غافل نسازند) با 
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اين كه افرادى بيش از خويش را به جشم ديدى همانها كه ثروتها را جمع آورى كردند و از فقر و بيجاركى وحشت داشتند و به 
واسظه آرزوهاى طولاتى» خويش رادر امان داسقيد ومركك :را دور هى ينداشسد» ديدي عرك مان آثان رافرا كرفت واز 
وطنشان بيرون راند و از جايككاه امنشان بركرفت و بر جوبهاى تابوت حملشان كرد. در حالى كه مردم او را دست به دست 
مى كردند» بر دوش كرفته و با سر انككشت خويش نككاهش مىداشتند (و كويا از كرفتن آن با تمام دست خود نفرت و وحشت 
داشتند). 

مكر نديدى همانها كه آرزوهاشان دراز بود و قصرهاى محكم بنا كردند و اموال فراوانى جمع نمودند جكونه خانه هاشان قبرشان 
شد و آنجه جمع كرده بودند» نابود كرديد؟! اموالشان به دست وارثان افتاد و همسرانشان به ازدواج ديكران درآمدند. نه ه ركز 
مى توانند جيزى بر حسنات خود بيفزايند, و نه از كناه توبه كنند. كسى كه جامه تقوا را بر قلبش بيوشاند كارهاى نيكش آشكار 
كردد و عملش وسيله بيروزىاش شود. يس در بدست آوردن بهرههاى تقوا فرصت را غنيمت شمريد و براى وصول به بهشت 
جاويدان عملى شايسته آن انجام دهيد جه اين كه دنيا براى سكونت هميشكى شما خلق نكرديده 
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بلكه آن را در كذركاه شما ساختهاند تا اعمال صالح را به عنوان زاد و توشه در مسير سراى ديكر از آن فراهم سازيد. يس با عجله 
آماده كوج كردن از آن باشيد و مركبها را براى حركت مهيا كنيد. 


١١7 خطبه‎ 


اشاره 


يبرامون عظمت خداوند و ياد آورى قرآن و ييامبر و اندرز مردم 
عظمت يروردكار 


دنيا و آخرت زمامهاى خود را به او سيرده و منقاد اويند و أآسمانها و زمينها كليدهاى خويش را به دست قدرت وى دادهاند» 
صبحكاهان و شامكاهان» درختان سر سبز در برابرش سجده مى كنند و از شاخدهاى آنها به فرمانش آتشهاى نورانى شعله ور شده و 
به فرمان او ميوهدهاى رسيده را (به انسانها) تقديم مى كنند. 

قسمت ديكرى از اين خطبه درباره قرآن 

كناب كناوقل ذو عان شيا سصككوريى ابت كه هييذكاه زبانكن الدسق كوي عينة الى قود و اغاندان اسيك كفايابه هانكن هر كر 
فرو نمىريزد و نيرومندى است كه يارانش شكست نمى خورند. 

قسمت ديكر درباره رسول خدا صلى الله عليه و آله 

اورا يس از يكك دوران فترت بعد از ييامبران كذشته فرستادء به هنكامى كه در ميان مذاهب مختلف نزاع در كرفته بود او را به 
دنبال آنان فرستاد و وحى را به او ختم كردء او هم در راه خحدا با كسانى كه به حق يشت كرده واز آن روى برتافته بودند» به جهاد 
يرداخت. 
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ونيز قسمت ديكرى از اين خطبه درباره دنيا 
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دنيا منتهاى ديد كوردلان است كه در ماوراى آن جيزى نمىبينند» اما شخص بصير ديدش در آن نفوذ م ىكند واز آن مى كُذرد و 
مىداند كه سراى جاويدان در وراى آن است. بنابراين شخص بصير در دنيا آماده كوج اسث: 


و كوردل جشمش را به آن دوخته؛ بينايان از آن زاد و توشه برمى كيرند و نابينايان براى آن زاد و توشه مىاندوزند. 
اندرز به مردم 


ليك دوكر الاره يرد 

كاه باشيده ذر دنا سوق نس مكر ابن كاصاحكن به زودى ال آن سير وملول سن شود جد حيات وزند كن كه انسان در فقداة 
آن راحتى احساس نم ىكند و اين همانند حكمت و دانش است كه حيات قلبهاى مرده محسوب مىثشود و بينايى براى جشمهاى 
تابعاسة وكنواى براى كرشهاى تاشتواء يراق تشلكات ا اث كراراءدن أن هبه سلامف وين تارق اسثه: 

اين كتاب خداست كه با آن مى توانيد حقايق را ببينيد و با آن سخن كوييد و به وسيله آن بشنويد؛ درباره خدا سخنى به خلاف 
نكفته و كسى كه با آن مصاحبث كند وى را از خخدا جدا تمىسازد. 

(كُويا) ميان خود توافق بر خيانت و كينه ورزى نمودهايد و همجون مزبلهاى كه كياه بر آن مىرويد آثارش در ميان شما ظاهر شده 
در دوستى و دلبستكى به آرزوها با هم متّفق شدهايد ودر كسب ثروت به دشمنى يرداختهايد» شيطان شما را در سركردانى انداخته 


وغرور براى شما هلاكت به بار آورده» خداى را براى خود و براى شما به يارى مى طلبم. 


خطبه ©"| 


هنكامى كه «عمر) با امام براى رفتن به جنكك روم مشورت كرد جنين فرمود: 

خداوند به ييروان اين دين وعده داده و بر عهده كرفته كه اسلام را سربلند و نقاط ضعف آنها را برطرف سازد. 
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آن كس كه آنان را در آن هنكام كه اندكك بودند» يارى كرد و در آن موقع كه در اثر كمى نفرات نمى توانستند از خود دفاع كنند 
از آنها دفاع نموده» همو زنده است و هركز نمى ميرد. 

ولى تواكر شخصاً به سوى دشمن حركت كنى و در برابر آنان مغلوب كردىء براى شهرهاى دوردست مسلمانان يناهى نمىماند؛ 
(و اكر تو در ميدان جنكك كشته شوىء بيش از آن كه مردم با ديكرى بيعت كنند) كسى نيست كه به او مراجعه كنند» يس مرد 
جنك آزمودهاى را به سوى آنها بفرست و كروهى كه مشكلات و سختيهاى جنكمّها را ديدهاند و خيرخواه و نصيحت يذيرندء با او 
همراه ساز! يس اكر خداوند بيروزى داد همان است كه تو مىخواهى واكر نشدء تو مدافع مردم و يناه آنها خواهى بود, (و در 


متكر رشت بعبهه قران شواهى :داشك). 


١١8 خطبه‎ 


هنكامى كه مشاجرهاى بين امام عليه السلام و عثمان دركرفتء «مغيره بن اخنس» به عثمان كفت: من به جاى تو ياسخكوى او 
خواهم بود. امام عليه السلام به مغيره فرمود: 


اى يسر لعين ابتر!ا واى درخت بى ريشه و شاخه! تو به حساب من مىرسى؟ به خدا سوكند؛ خداى به كسى كه تو ياورش باشى 
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عزث تس دعلاو كلس كداثو اسك :واامكرىه از حاف :يا الكواهد عست يرون شو داف شير راق فى دورسازة» بسن شرحه 


مى خواهى كوشش كن خداوند تو را باقى نككذارد اكر از آنجه مىتوانى فر وكذار كنى! 


١١2 خطبه‎ 


كه در مورد بيعت فرموده 
بيعت شما با من بى مطالعه و ناكهانى نبود و كار من و شما يكسان نيستء من شما را براى خدا مىخواهم و شما مرا براى خويشتن. 
اى مردم! به من براى اصلاح خودتان كمكك كنيد. به خدا سوكند داد مظلوم را از ظالم مى كيرم و افسار ظالم را مى كشم تا وى را به 


بخو ركاه حق» وارد سازم» اكر جه مايل به اين كار نباشد. 
خطبه ١ ٠/‏ 


اشاره 


كه درباره بيعت طلحه و زبير فرموده 

به خدا سوكندء هيج ايراد منطقى بر من نداشتند؛ انصاف را بين من و خود مراعات ننمودند (و كسى را به داورى نطلبيدند)» آنها 
حقى را مطالبه م ىكنند كه خود تركش كردهاند و انتقام خونى را مىخواهند كه خود ريختهاند؛ اكر من در ريختن اين خون 
شريكشان بودم,ء آنها نيزاز آن سهمى دارند و اككر خودشان تنها اين خون را ريختهاندء اين انتقام را بايد از خود بكي رند. نخستين 
مرحله عدالت براى آنان آن است كه خود را محكوم كنند. من بينابى خويش را به همراه دارم» جيزى را بر كسى مشتبه نكردهام و 
جيزى بر من نيز مشتبه نشده است. آنها كروهى سركش و ستمكرند كه بعضى از بستككان ييامبر و همسر او را با خود همراه كردند و 
كار را بر مردم مشتبه ساختند» با اين كه حقيقت امر روشن است و باطل از ريشه كنده شده ... و زبانش از حركت بر ضدّ حق افتاده» 
به خدا سوكند حوضى برايشان از آب ير سازم كه تنها خود بتوانم آبش را بكشمء از آن سيراب برنكردند و يس از آن ديكر آب 


ننوشند.[9؟] 
فرمان به بيعت 


قسمث ديكر از اين سخن درباره بيعت 

همجون شتران و كوسفندان كه به فرزندان خود روى آورند به سوى من روى آورديد» مى كفتيد: بيعت! بيعت! من دستم را مى بستم 
وشما آن را مى كشوديدء من آن را از شما بر مى كرفتم شما بوسوى خود مى كشيديد. 

بار خدايا! آن دو (طلحه و زبير) از من بريدند و به من ستم نمودند» بيعتم را شكستند و مردم را بر ضدٌ من شوراندند» خداوندا! بيعتى 
را كه از مردم مى كيرند» بىفرجام كن وكارهايى را كه ترتيب دادهاند» استحكام نبخش» 
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و آنها راابه آرزوهايى كه براى آن دست ويا م ىكنند مرسانء من بيش از جنكك از آنها خواستم كه بازكردند و انتظار بازكشتشان 
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را م ىكشيدم ولى آنها يشت يا به نعمت زدند و دست رد بر سينه عافيت كذاردند! 


١١/4 خطبه‎ 


كه به حوادث مهم آينده اشاره مى كند 

«او) خواستهها را تحت الشعاع هدايت الهى قرار مىدهدء هنكامى كه مردم هدايت را تحت الشعاع خواستههاى خويش قرار دهند و 
آن هنكام كه مردم قرآن را به رأى و خواسته هاى خود ته تفسير كنند» او آرا و نظرات را از قرآن مى كيرد و تابع آن مىسازد. 

قسمت ديكرى از اين خطبه: 

ان ٠‏ الله 0ه جح ٠ ُ ٠. 11 3 3 2 0 * ٠.‏ اث 5 ٠‏ الل 03 ُ 

جنك همجون شيرى خشمكين كه دندانهايش آشكار شده به شما روى آوردء يستانهايش ير از شير استء» نوشيدنش شيرين و 
سرانجامش تلخ, آكاه باشيد فردا-/ فردايى كه مركز حوادثى است كه شما نمىدانيد-/ ... كسى بر شما حكومت خواهد كرد كه 
غير از خاندان حكومتهاست,. او عمّال و رؤساى حكومتها را بر اعمال بدشان كيفر خواهد داد» زمين ميوههاى دلش (طلا و نقرهها و 
معادنش) را براى او خارج خواهد ساختء كليدهايش را تسليم وى خواهد نمود» آن وقت عدالت كسترى و روش ييامبر در عدالت 
رابه شما نشان خواهد داد و كتاب و سنت را كه بيش از او مردهاند» زنده خواهد ساخت. 

قسمت ديكر اين خطبه 

كويا او را مىبينم كه ندا را از شام بلند كند» يرجمهايش را در اطراف كوفه به اهتزاز درآورد و همانند شتران خشمكين به سوى آن 
رو مىآوردء زمين را با سرها فرش مى كند؛ دهانش باز» كامهايش سنككّين» جولان او وسيع و صولت او عظيم است. 

به خدا سوكند شما را در اطراف زمين يراكنده سازد تا آنجا كه جز تعداد كمى از شماء همجون بقاياى سرمه در جشمء باقى نمانده 
اين وضع همجنان ادامه دارد تا آنكاه كه عقل و فكر از دست رفته عرب بازكردد يس بايد همجنان ملازم سنن جاودانه اسلام و 
قاو ا فكارو اطلااتك كلشف زديك كسمو لزعي أن ترا رها باقن 

آكاه باشيد» شيطان راههاى خويش را برايتان آسان جلوه مىدهد تا از او بيروى كنيد. 


خطبه 114 


كه هنكام شورا فرموده 
را حفظ كنيدء ممكن است بعد از امروز در مورد اين امر (خلاافت) با جشمهاى خود ببينيد كه شمشيرها از نيام بيرون آمده و به 
بيمانها خيانت شده است! تا آنجا كه بعضى از شما امام و ييشواى كمراهان و ييرو جاهلان خواهيد كشت! 


١6٠ خطبه‎ 


كه در مورد نهى از غيبت مردم فرموده 
سزاوار است كسانى كه از عيوبى ياكند و از آلودكى به كناهان سالمند» به كنهكاران و اهل معصيت ترخم كنند» همواره در سياس 
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و شكر خداوند باشند و اين سياسء آنان را از يرداختن به عيبجويى دكران مانع كردد. 

جرا و جككونه آن عيبجوء عيب برادر خويش را مى كيرد و او را به بلا-يى كه كرفتار شده است سرزنش م ىكند؟ مككر به ياد سترو 
يوششى كه خداوند بر كناهان او افكنده نيفتاده؟ و توجّه ندارد كه خداوند بر بز ركتر از كناهى كه بر د كران عيب مى كيرد در مورد 
او يوشكن افكسدة اسث؟ حكونه ديكرى را بر كنافى همدقت د ىكند كه خود سائفد آن زاهر تكب شده؟ واكريه آن كناه الوذه 
نشده (شايد) معصيت ديكرى كرده كه از آن بز ركتر اسث. به خدا سوكندء حتّى اكر خخداوند را در كناهان بزركك عصيان نكرده و 
تنها كناه صغيره انجام داده» همين جر أتش بر عيبجويى مردم كناه بز ركترى است! 

اى بنده خدا! در عيب و مذمّت هيج كس بر كناهش عجله مكن, شايد خداوند او را آمرزيده باشد و نيز بر كناه كوجكى كه خود 
انجام دادهاى» ايمن مباش» شايد به خاطر آن كيفر بينى» بنابراين ه ركدام از شما كه از عيب د كران آكاه است به خاطر آنجه از عيب 
خود مىداندء بايد از عيبجويى د كران خوددارى كند و شكر و سياس اين موهبت كه او از اين عيوب ياكك است؛ وى را مشغول 
دارد! 


١١ خطبه‎ 


كه در آن از شنيدن غيبت نهى كرده و به راه شناخت حق از باطل اشاره نموده است 
اى مردم! آن كس كه از برادرشء اطمينان و استقامت در دين و درستى راه و رسم را مشاهده كند .. 
بايد به سخنانى كه اين و آن درباره او مى كويند» كوش فرا ندهد! 
آكاه باشيد» كاهى تيرانداز تيرش به خطا مىرود (و حدس و كمان مردم كاهى نادرست است) سخن باطل فراوان كفته مى شود 
ولى سخنهاى باطل نابود خواهد شد و خداوند شنوا و كواه است. بدانيد! بين حق و باطل بيش از جهار انككشت فاصله نيست! 
از امام عليه السلام درباره اين سخن يرسش شدء انككشتانش را كنار هم كذارد و ميان كوش و جشم خود قرار داد» سيبس فرمود: 
0-6 7 95 5 - - 
باطل أن است كه بكويى شنيدم! و حق أن است كه بكُويى ديدم! 


١617 خطبه‎ 


اشاره 


درباره نيكى به كسانى كه استحقاق آن را ندارند 

براى كسى كه نيكى را در غير مورد و در اختيار غير اهلش قرار مىدهد. بهرهاى جز ستايش لثيمان و ثناكويى اشرار و كفتار 
ماق اميه ) نلداناة سيك و ساقت تاشكا اسف كدي انبا حفس .فى كد: 

(آنها مى كويند) راستى جه دست سخاوتمندى دارد» در حالى كه از بخشش به آنجه در راه خداستء بخل مىورزد. 


موارد كارهاى نيك 
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بنابراين كسي كه خداوند به او ثروتى بخشيده. بايد بيوند خويشاوندى را برقرار سازد (و صله رحم كند». از ميهمانان (شايسته) به 
خوبى يذيرايى كندء اسيران را آزاد سازد و به فقرا و بدهكاران كمكك دهد و بايد به خاطر رسيدن ياداش الهى در برابر يرداخت 
حتوق متعلق به تروقكن و مشكلان كددر انق راطيةااو عى وسد شكيا باقند جه ايخ كدايه دسفه آورةن اي كال نك موس 


شرافت و بزركى در دنيا و دركك فضايل سراى ديكر خواهد شد. ان شاءالله 


١7 خطبه‎ 


كه درباره طلب باران ايراد فرموده و در آن توجه داده است كه هركاه باران از مردمى كرفته شدء بايد به دركاه رحمت خداوند 
استغاثه كنند 

آكاه باشيدء اين زمينى كه شما را در برمى كيرد و آسمانى كه بر شما سايه مىافكند» هر دو مطيع فرمان يرورد كار شمايند. اين دو 
بركات خود را به شما به خاطر ترس و نه براى تقب به شما و يا انتظار نيكى از شماء مى بخشند؛ بلكه آنها مأمور رساندن منفعت به 
شما هستند و اطاعت (فرمان حق) نمودهاند» به آنها دستور داده شده كه به مصالح شما قيام نمايند و آنها جنين كردند. 

خداوند بندكان خويش را به هنككامى كه كارهاى بد انجام مىدهندء با كمبود ميوهها و جل وكيرى از نزول بركات و بستن در 
كنجهاى خيرات به روى آنان آزمايش م ىكند. اين آزمايش به خاطر اين است كه توبه كاران توبه كنند و كسى كه بايد دست از 
كناه بكشدء خوددارى و بنديذيران بند كيرند و آن كه از كناه مىترسدء از انجام كار خلاف باز ايستد. خداوند ياكك و منرّه 
استغفار را سبب فراوانى روزى و رحمت بر خلق قرار داده جنان كه فرموده است: 

«از يرورد كار خود آمرزش بخواهيد؛ كه آمرزنده استء بركات خويش را از آسمان بر شما فرو مىبارد وبا بخشش ثروت و 
فرزندان شما را تقويت م ىكند و باغستانها و نهرهاى آب در اختيار شما مى كذارد).[ 0”] رحمت خداى بر آن كس كه به استقبال 
توبه بشتابد» از خطاهاى خود يوزش طلبد (و قبل از يايان زندكى عمل صالح كند) و بر مركك بيشى كيرد. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: 7.0 

بار خداوندا! ما از خانه ها و زير يوششها يس از شنيدن ناله حيوانات و صداى دلخراش كود كان بيرون آمدهايمء با اشتياق به رحمتت 
و اميد به فضل و نعمتت و خوف از عذاب و كيفرتء (به سوى تو شتافتهايم). بار يروردكارا! بارانت را بر ما ببار! و ما را مأيوس 
برمكردان! ...و با خشكسالى و قحطى ما را هلاكك مساز و در اثر اعمال ناشايستهاى كه بىخردان ما انجام دادهاند ما را مؤاخذه 
مفرما! ياارحمالراحمين. بارالها! ما به سوى تو آمدهايم تا از جيزهايى شكايت به دركاهت آوريم كه از تو ينهان نيست؛ به هنكامى 
آمدهايم كه مشكلات طاقتفرسا ما را مجبور ساخته» خشكسالى و قحطى ما را به اين وضع در آورده و نيازهاى ييجيده ما را خسته 
كرده و بى در بى فتنهدهاى سخت دامان ما را فروكرفته است. يروردكارا! از تو تقاضا داريم كه ما را نوميد برمكردانى» با حزن و 
اندوه سخت. ما را به خانه بازنفرستى!؛ ما را به كناهانمان مؤاخذه نكنى و ما را به اعمالمان مقايسه ننمايى» يروردكارا! باران» بركات 
و رزق و رحمتت را آن جنان بر ما بفرست كه ما و سرزمينهاى ما همه را فرا كيرد و ما را با آبى نافع و سودمند و روياننده سيراب 
كردان» آن جنان كه آنجه را خشكك شده باز بروياند و آنجه را مرده زنده كرداند. 

آبى بسيار ير نفع بس كياه آور؛ كه تيهها و كوهها را سيراب» رودخانه ها را به راه اندازد؛ درختان را ير بركك و قيمت ها را يايين 


أورد.(3 آنجه بخواه. قادرى)».|1 "1١‏ 
وزذواس بن اححة بوحواهئ فادرى 


١8 خطبه‎ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 2017. لاعلا أماع3ات. الالالالالا صفحه هلان 1ز./9م 


اشاره 


كه در مورد بعثت انبيا ايراد فرموده است 
بعثت ببامبران 


خداوند رسولان خويش را به وسيله وحى-/ كه ويزه بيامبرانش مى باشد-/ مبعوث ساخت و آنان را حيجت خويش بر بندكانش قرار 
داد تا اين كه بهانهداى در برابر (خداوند) در اثر نفرستادن راهنما نداشته باشند و به اين ترتيب بندكان را به زبان راستى به سوى حق 
فرا خوانده است. 

آكاه باشيد. خداوند يرده از اسرار درون بند كان (با آزمايشهاى خود) برداشتء نه به خاطر اين كه او از آنجه انسانها در درون ينهان 
داشتهاند و از اسرارى كه فاش نكردهاند بى خبر باشد» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 7١0‏ 

نه ... «بلكه براى اين بود كه آنان را در معرض امتحان آورد تا كداميكك عمل نيكوتر انجام مىدهند)[7] تا ياداش و كيفر» مفهوم 


صحيح داشته باشد (زيرا تا كسى صفات درونى را در قالب عمل آشكار نكند, نه مستحقٌ ياداش است نه مستوجب مجازات). 


برترى اهل يبت يبامبر صلى الله عليه و آله 


كجا هستند آنان كه ادّعا مى كردند راسخان در علمند نه ما و اين ادّعا را از طريق دروغ و ستم بر ما عنوان مى كردند (كجا هستند تا 
ببينند كه) خداوند ما را برترى داد و آنان را يست و خوار ساخت؛ به ما عطا كرد و آنها را محروم؛ ما را در حريم نعمت خويش 
داخل و آنان را خارج نموده است. به وسيله ما درخواست هدايت مىشود واز منبع وجود ما نابينايان خواستار روشنايى مى كردند. 
امامان و يبشوايان از قريش هستند و درخت وجودشان در سرزمين وجود اين تيره از بنى هاشم غرس شده است. اين مقام درخور 
ديكران نيست و رهبران ديكر شايستكى اين مقام را ندارند. 


كمراهان 


قسمت ديكرى از اين خطبه يبرامون كمراهان 

دنيا را مقدّم داشتند و آخرت را ترك كفتند. آب كوارا و صاف (لذّت آخرت) رارها كردند و آبهاى يرلجن و متعفّن 
(هوسرانيهاى دنيا) را نوشيدند. كويا فاسق آنان را مىنكرم كه بازشتى همنشين شده و با آن انس كرفته و آن را موافق طبع خود 
يافقة أسةه آك بعناق كةبه:وسيلة كتاه موق خويقن راشفيد كردة و اخلاق وطنورى اويه زنك كناد رآامدة اسث» سس حدجون 
سيلى خروشان حملهور شده و آنجه را كه غرقمى كندء مهم نمىداند وو يا همجون شعله اتشى است كه اعتنا ندارد جه جيز را 
مى سوزاند و (خاكستر مى كند). 

كجايند آن عقلها كه از جراغهاى هدايت خواستار روشنى كردند؟ و كجايند جشمهايى كه به مناره ها و نشانه هاى تقوا دوخته 
شوند؟! كجايند آن دلها كه به خدا بخشيده شدهاند و با يكديكر ييمان اطاعت خدا را بستهاند؟ (ولى افراد يست) بر متاع يست دنيا 


ازدحام وبراى بدست آوردن حرام به يكديكر يهلو مى زننك. 
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يرجم بهشت ... و دوزخ در برابر ديد كاه آنان برافراشته شده (امر) با اين حال روى خود رااز بهشت كردانيده و با كردار خود به 
آتش روى آور شدهاند. يرورد كارشان آنها را به سوى (سعادت) فراخوانده (ولى) آنها يشت كرده؛ فرار نمودهاند و شيطان آنان را 
فراخوانده» دعوتش را يذيرفته و به سويش شتابان حركت كردهاند. 


١58 خطبه‎ 


اشاره 


كه درباره نايايدارى دنيا ايراد فرموده است 
دنياى فانى 


اى مردم! شما در اين جهان هدف تيرهاى مركك هستيد. همراه هر جرعهاى اندوهى و در هر لقمداى امكان كل وكير شدنى است. به 
هيج نعمتى نمىرسيد جز اين كه نعمت ديكرى را از دست مىدهيد! و روزى از عمر شما نمى كذرد مكر اين كه يكك روز به مركك 
نزديكتر مى شويد» هركس هربار غذايى مىخورد از آن روزى كه برايش تعيبن شده به همان مقدار كاسته مى كرددء و هيج اثرى از 
اوه وجود نمىآبدء جز ابن كه اثر ديكرى از او مىميرةة جيزى براى اؤاثازه تمى شود» جز ابن كه :فازهاى از او كهته مى كرددء و 
هيج جيز براى او نمى رويد مكر اينكه جيزى ازاو درو مىشود (فرزندى برايش متولّد مىشود اما يدرى رااز دست مىدهد) اصول 
و ريشههاى ما دركذشتند و ما كه ماندهايم فروع و شاخهدهاى آنهاييم! راستى فروع و شاخه جه بقايى بعد از رفتن ريشه دارد؟ 
قسمت ديكرى از اين خطبه در نكوهش از بدعتها 

هيج بدعتى ايجاد نمىشود؛ مكر اين كه با آن سنّتى متروكك مى كردد. بنابراين از بدعت بيرهيزيد و ملازم راه راست و جاده آشكار 
باشيدء امور اصيل يبشين (و آيين ياكك حق) كه صبحت و درستى آن مورد ترديد نيستء برترين امور است و بدعتها بدترين 
كارهاست. 


خطبه ع6 


يس از مشورت عمر بن خطاب در اين كه شخصاً براى جنكك با ايران حركت كند؛ (به خاطر حفظ موجوديت اسلام و مسلمين) به 
لوده ايك 

بيروزى و شكست اين امر (اسلام) بستككى به فزونى و كمى جمعت نداشته؛ اين دين نخدا است كه آن را بيروز ساخت و سياه 
اوست كه آن را آماده و يارى كرد تا به آنجا كه بايد برسد رسيد و به هر جا كه بايد طلوع كند. طلوع نمودء از ناحيه خداوند به ما 
وعده ييروزى داده شده و مىدانيم خداوند به وعده خود جامه عمل خواهد يوشانيد و سياه خويش را يارى خواهد فرمود. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: 7١9‏ 

موقعيّت زمامدار» همجون ريسمانى است كه مهره ها را در نظام مى كشد و آنها را جمع كرده ارتباط مىبخشدء اكر ريسمان از هم 


بككسلد مهره ها يراكنده مى شوند و ه ركدام به جايى خواهد افتاد و سيسر هركز نتوان همه را جمع آورى نمود و از نو نظام بخشي 1 
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عرب امروز كرجه از نظر تعداد كمء اما با يبوستككى به اسلام فراوان و با اتّحاد و اجتماع و هماهنكى» عزيز و قدرتمند است. بنابراين 
تو همجون محور آسيا باش! و جامعه را به وسيله مسلمانان عرب به كردش درآور و با همكارى آنها در نبرد» تش جنك را براى 
دشمنان شعله ور ساز! زيرا اككر شخصاً از اين سرزمين خارج شوىء عرب از اطراف و اكناف سر از زيربار فرمانت بيرون خواهند برد 
(و آنكاه خواهى يافت) كه آنجه از نقاط ضعف يشت سر كذاشتهاى» مهمتر از آن است كه در بيش رو دارى. 

اكر جشم عجمها فردا بر تو افتد» خواهند كفت: اين اساس و ريشه عرب استء اكر قطعش كنيد راحت مى كرديد و اين فكرء آنها 
رادر مبارزه با تو و طمع در نابوديت حريص تر و سرسختتر خواهد ساخت. واين كه يادآور شدى آنها به جنكك مسلمانان آمدهاند 
و ناراحت هستى» خداوند سبحان بيش از تو اين كار را مكروه مىدارد و او بر تغيير آنجه نمى يسندد تواناتر است .. 

واما يادآوريت در مورد تعداد زياد سربازان دشمنء (بدان) كه ما در كذشته در نبرد» روى تعداد تكيه نم ىكرديم, بلكه به يارى و 


كمكك خداوند دست به مبارزه مى زديم (و بيروز مى شديم). 
خطبه /ا٠‏ 
هدف از بعثت ييامبر صلى الله عليه و آله 


خداوند محمّد صلى الله عليه و آله را به حق مبعوث ساخت تا بندكانش را از يرستش بتها خارج و به عبادت خود دعوت كند و آنها 
رااز زير بار طاعت شيطان آزاد ساخته به اطاعت خود سوق دهد. (اين دعوت را) به وسيله قرآنى كه آن را با بيانى روشن و استوار 
تبيين كردانيد» آغاز نمود» تا بندكانى كه خداى را نمىشناختند يرورد كار خويش را بشناسند و همانها كه وى را انكار مى كردند 
اقرار به او نمايند و تا وجود او را يس از انكار اثبات كنند. 

بنابراين خداوند ياكك و منزّه خود را در كتاب خويش بدون اين كه وى را ببينند به وسيله آياتى از قدرتش ارائه داده» آنان رااز 
سطوت خويش بر حذر داشته و جكونكى نابودى ملتها و درو شدنشان به وسيله عقوبتها و كيفرها را به آنان ارائه فرموده است. 


دور نماى آينده 


(كاه باشيد) به زودى يس از من زمانى فرا خواهد رسيد كه جيزى ينهانتر از حق» آشكارتر از باطل» فراوانتر از دروغ به خدا و 
بيامبرش» يافت نخواهد شد. نزد مردم آن زمان كالايى كسادتر از قرآن يافت نمىشودء اكر آن را درست تلاوت و تفسير كنند و 
كالايى ير خريدارتر از آن نخواهد بود, هركاه از معناى اصلى تحريف كردد (و طبق دلخواه افراد تفسير شود) و در شهرها جيزى 
ناشناختهتر از معروف (نيكيها) و آشناتر از منكر» ييدا نخواهد شد. حاملان قرآن آن را كنارى افكنده و حافظانش آن را به دست 
كراموشى داوكا 

در آن روز قرآن و ييروان مكتبش هر دواز ميان مردم رانده و تبعيد مىشوند وهر دو همكام و مصاحب يكديككر و در يكك جاده 
كام مى نهند و كسى يناهشان نمىدهد!ء قرآن و اهلش در آن روز بين مردمندء اما ميان آنها نيستندء با آنهايند ولى با آنها نيستند! 
جه اين كه كمراهى با هدايت هماهنكك نشود كرجه كنار يكديكر قرار كيرند. 

مردم در آن روز بر تفرقه و يراكندكى اتّحاد كرده و در اتّحاد و يكانكى, يراكندكى دارند. 

كويا اين مردم بيشوايان قرآنند و قرآن ييشواى آنان نيستء (در اين هنككام) جز نامى از قرآن نزدشان باقى نماند و جز خطوط آن 
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برابر اعمال نيكك كيفر كناه قرار مى دادند. 
آنان كه بيش از شما بودند در اثر آرزوهاى طولانى و ينهان بودن سرآمد زندكى هلاك شدندء تا آن كه مركشان فرا رسيد» مركى 


اندرز به مردم 


دليل و راهنماى خود قرار دهدء «به استوارترين راه)[ ”| هدايت يابد. 

زيرا كسى كه به خدا يناه آورد» ايمن كردد و دشمن خداوند همواره در ترس و وحشت است. 

سزاوار نيست آن كس كه عظمت خداى را شناخت خود را بزركك بشمرد بلكه بزركى و عظمت آنان كه از مقام بزركك خدا آكاه 
مى شوند» در اين است كه در برابرش متواضع كردند 

و سلامت آنان كه ازقدرت نامحدود او آكاهندء اين است كه در برابرش تسليم باشند. بنابراين از حقء فرار نكنيد آن كونه كه 
انسان سالم از «كر»» و تندرست از بيمار فرار مى كند. آكاه باشيد» هيج كاه راه حق را نخواهيد شناختء مككر اين كه آنها را كه آن 
را تركق كفتداقد بشئاسيد: وهر كريه يسان قرآن.وفادار #خراهيد بود» مكر اين كه ان كسى كه آن يمان را شكنيتة استةه أ كاه 
باشيةة وهر كر به ان شك تخواهيد سك مكر ابن كه بد كسيق كه أ نارادور اتذاخته بن ريده و ايخ ١‏ كافيها را) از اعلفن 
بخواهيد» زيرا آنها زندكى علم و مركك جهاند؛ آنهايند كه حكمشان شما را از علمشان و سكوتشان شما را از منطقشان و ظاهرشان 
از باطنشان آكاهى مىدهد. اينان نه با دين مخالفت م ىكنند ونه در آن اختلاف دارند؛ بنابراين» دين در ميان آنان كواهى است 


١6/4 خطبه‎ 


كه در مورد اهل بصره و طلحه و زبير ايراد فرموده 

هر كدام از آن دو (طلحه و زبير) اميد دارد كه زمامدارى و حكومت به دست او افتد و آن رابه سوى خود مى كشد نه به سوى 
رفيقش. آنها نه به رشتهاى از رشتههاى محكم الهى جنكك زدهاند و نه به وسيلهاى به او نزديكك شدهاند» هر كدام بار كينه رفيق 
خويش را به دوش م ىكشد و به زودى برده از روى آن برداشته مىشود. به خدا سوكند! اكر به آنجه مى خواهند برسند اين يكى 
جان ديكرى را مى كيرد و آن يكى اين را از ميان مىبرد. كروهى طغيانكر و فتنهانكيز بيا خواستهاند» يس آنها كه حقايق را به خاطر 
ذا اشكاو ترارق كما مد در سال عنايلت باسر ايفان ان كدو كان اروز زاكلا به انان كفسايك. 

براى هر كمراهى علت و سببى است و براى هر عهد شكنىء بهانهاى! به خدا سوكند! من همجون كسى نخواهم بود كه صداى بر 
سر و سينه كوبيدن و نداى مخبر مركك را بشنود و جشمهاى كريان را ببيند» اما عبرت نكيرد! 


١9 خطبه‎ 
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كه قبل از مركك خويش فرموده 

اى مردم! هر كس از آنجه فرار مى كند (مركك)» در همان حال فرار آن را ملاقات خواهد كرد. اجل سرآمد زندكى و يايان حيات و 
فرار از آن رسيدن به آن خواهد بود! 

جه روزهايى كه من به بحث و كنجكاوى از اسرار و حقيقت اين امر (اجل) يرداختم» ولى خداوند جز اخفاى آن را نخواست. 
هيهات» علمى است ينهان و مربوط به عالم غيب! 

امَا وصيت من اين است كه: هيج جيز را شريكك خدا قرار ندهيد (و جز خدا را نبرستيد) و درباره «محمّد صلى الله عليه و آله) اين 
است كه سنت و شريعت او را ضايع مكردانيد» اين دو ستون محكم رابر يا داريد واين دو جراغ ير فروغ را فروزان نككهداريد و 
مادام كه از حق منحرف نككشتهايد هيج نقص و مذمّتى نخواهيد داشت؛ براى هر كس به اندازه تواناييش وظيفهاى تعيين و به افراد 
جاهل و نادان تخفيف داده شده است؛ يرورد كارى رحيمء دينى استوار و امام و يبشوايى كاه داريد. 

من ديروز رهبر و همراه شما بودم» امروز مايه عبرت شمايم و فردا از شما جدا خواهم شد؛ خداوند من و شما را مشمول رحمت 
خويش كرداند. 

اكر من ازاين ضربت در اين لغزشكاه (دنيا) نجات يابم» (شما به مقصود خود رسيدهايد) و اكر كامها بلغزد و ازاين جهان رخت بر 
بندم, ما نيز (مانند ديكران) درسايه شاخدها و مسير وزش بادها و زير سايه ابرهاى متراكم آسمان كه يراكنده شدند و آثارشان در 
روى زمين محو شدء خواهيم بود. من از همسايكان شما بودم كه جند روزى بدنم در كنار شما زيست و به زودى از من جسدى بى 
روح و ساكنء يس از آن همه حركاتء و خاموش يس از آن همه كفتار باز خواهد ماند؛ (هم اكنون) بايد سكوت منء بى حركتى 
دست ويا و جشمها واندامم» موجب يند و اندرز و موعظه شما كردد» زيرا اين حالت براى كسانى كه بخواهند عبرت كيرند از هر 
منطق رسا و كفتار مؤثْر» عبرتانككيزتر است. وداع و خخداحافظى من با شماء وداع و خحداحافظى كسى است كه آماده ملاقات 
يرورد كار است! فردا ارزش ايام زندكى مرا به خوبى خواهيد دانست و مكنونات خاطر و ناراحتى درونيم برايتان آشكار خواهد شد 
زيمن او آن سداق هرا خالل ديديد ود يكرى يه ناي هل اتشبية: كاملا هرا عم اهين باعافت] 


١8٠ خطبه‎ 


كه در آن از حوادث آينده ييشكويى كرده و كروهى از اهل ضلال را توصيف مى كند. 

همجنان به جب و راست متمايل مىشوند ودر ضلالت و كمراهى كام مىنهند و جادههاى مستقيم هدايت را رها مى سازند؛ درباره 
آنجه بايد باشد و مورد انتظار است عجله مكنيد! و آنجه را فردا مىآورد دور مشمريد! 

جه اين كه بسيارند افرادى كه براى جيزى عجله م ى كنند كه اكر آن را بدست آورند (يشيمان شده) و دوست دارند هركز به آن 
نرسيده بودند و جه امروز به فردا نزديكك است. 

اى جمعيّت! اكنون هنكام رسيدن آن فتنه هايى است كه به شما وعده داده شده و نزديكى طلوع آنجه بر شما مجهول و مبهم استء 
بدانيد آن كس از ما (مهدى ما) كه آن فتنهها را دريابد» با جراغى روشنكر در آن كام مىنهد و بر همان سيره و روش صالحان 
(ييامبر و ائمّه عليهم السلام) رفتار مى كندء تا كرهها را بكشايد» برد كان و ملتهاى اسير را آزاد سازد» جمعيّتهاى كمراه و ستمكر را 
يراكنده و حقجويان يراكنده را كرد هم آورد. واين رهبر (سالها) در ينهانى از مردم به سر مىبرد آن جنان كه بى جويان اثر قدمش 


را نبينند» كرجه بسيار در يافتن اثرش جستجو كنند. سيس كروهى براى درهم كوبيدن فتنهها آبديده و مهيا مى كردند همجون مهيا 
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شدن شمشير به دست تيركر! جشم اينان با قرآن روشنى مى كيرد و معانى آياتش به كوش آنان افكنده مىشود و شامكاهان و 
صبحكاهان از جام حكمت و معارف الهى سيراب مى كردند. 

قسمت ديكرى ازاين خطبه درباره دشمنان كمراه ييامبر صلى الله عليه و آله و كروهى ضعيفالايمان و مسلمانان راستين 

(كروه اول) مدّتهاى طولا-نى به آنها مهلت داده شد تا رسوايى را به سرحدٌ نهايى برسانند و مستحق د كركونى (نعمتهاى خدا) 
كردند» تا اجل آنها به سر رسيد. كروهى (از ضعيف الايمانها) به خاطر راحتى به اين فتنهها ييوستند و دست از مبارزه در راه حق 
كشيدند (اننا مسلمانان راستين مقاومت لازم به خرج دادند) و بر خداوند در صبر و استقامتشان منتى نككذاردند و جانبازى در راه حق 
را بزركك نشمردندء تا آن كه فرمان خدا آزمايش را به سر آوردء (اين كروه مبارز) آكاهى و بينايى خويش را بر شمشيرهاى خود 
حمل كردند و به امر واعظ و يند دهنده خود (يبامبر صلى الله عليه و آله) به يرستش يرورد كار خويش يرداختند. 

تا آن كه خداوند ييامبرش را به سوى خويش فرا خواند. كروهى به قهقرا ب ركشتند و اختلاف و يراكندكى آنها را هلاكك ساخت و 
تكيه بر غير خدا كردند و با غير خويشاوندان (اهل بيت بيامبر) بيوند برقرار نمودند واز وسيلهاى كه فرمان داشتند به آن مودت 
ورزند» كناره كرفتند» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: 7١9‏ 

و بناء و اساس (ولا-يت) و رهبرى جامعه اسلامى را از محل اصلى خويش برداشته» در غير آن نصب كردند. (اينان) معادن تمام 
خطاهايند و درهاى همه كمراهان و عقيده مندان باطلند؛ آنها در حيرت و سركردانى غوطه ور شدند و در مستى و نادانى» ديوانه 
وار بر روش «آل فرعون» فرو رفتند. كروهى تنها به دنيا يرداختند وبه آن تكيه كردند ويا آشكارا از دين خدا جدا كشته به 


١8١ خطبه‎ 


اشاره 


كه در آن مردم را از فتنهها بر حذر مىدارد 


خدا و بيامبرش 


خداى را مىستايم و ازاو بر اعمالى كه موجب طرد و منع شيطان است كمكك مىجويم و براى مصوئيت از كرفتارى در دامها و 
فريبهاى شيطان از او يارى مىطلبم و كواهى مىدهم كه جز خداوند يكتا معبودى نيست و شهادت مىدهم كه «محمّد صلى الله عليه 
و آله) بنده و فرستاده بركزيده و انتخاب شده اوست. در فضل و برترى» همتايى ندارد و فقدان وى جبران نكردد. 

شهرهاى جهان به وجود او روشن كشت بعد از آن كه كمراهى وحشتناكى همه جا رافرا كرفته بود و جهل برافكار غالب؛ و 
قساوت و سنكدلى بر دلها مسلط كشته بود و مردم حرام را حلال مىشمردند و دانشمندان را تحقير مىكردند و بدون آيين الهى 


زندكى كرده و در حال كفر و بى دينى جان مى سيردند. 


از فتنهدها بر حذر باشيد 
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هم اكنون شما اى كروه عرب! اهداف بلاهايى هستيد كه نزديكك شده. از مستى نعمتها ببرهيزيد و از بلاهايى كه كيفر اعمال 
شماست بر حذر باشيد! در كرد و غبار بيشامدها كه به درستى واقع را نمىتوان ديد و در فتنهدهاى درهم بيجيده. به هنكام تولّد 
نوزاد فتنه و آشكار شدن باطن آن و بر قرارى قطب و مدار آسياى آن با كنجكاوى و بصيرت قدم برداريد؛ فتنه هايى كه كم كم از 
محل نايبدا شروع و به درجات شديد و روشن منتهى مى كردد؛ رشد آن همجون رشد جوانان و آثارى كه بر بيكرها وارد مىسازد 
همجون آثار سنكهاى سخت و محكم است. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: 77١‏ 

مشمكارانه أن زاطق ييمانها ان يكديكر دارط مه بزتده تحسمن آثات وهر ارين و العروقاة مرو تخين اث 

اينان در به دست آوردن دنياى يست بر هم سبقت مىجويند و همجون سكان به جان مردكان بدبو مىافتند» طولى نم ىكشد كه 
تابع از متبوع و رهبر از ييرو بيزارى مىجويدء اينها با بغض و كينه از هم جدا مىشوند و به هنكام ملاقات يكديكر را لعن و نفرين 
مى كنئد. 

سيس فتنهداى اضطراب آورء شكننده و نابود كننده» آغاز خواهد شد (در اين موقع) قلبهايى يس از استوارى مىلغزند و مردانى يس 
ازدرستى و سلامت كمراه مى كردندء افكار به هنكام هجوم اين فتنه يراكنده و عقايد يس از آشكار شدنش مشتبه مى شوند. آن 
كسى كه به مقابلداش برخيزد يشتش را مى شكند و كسى كه درفرو نشاندنش تلاش كند وى را در هم مىكوبد. در اين ميان فتنه 
جويان همجون كور خران يكديكر را كاز مى كيرند و رشتههاى سعادت و آبين واقعى كه محكم شده لرزان مى كردد و جهره 
واقعى امر ناييدا مى ماند. حكمت و دانش فروكش مى كند» ستمكران به سخن مىآيند (و زمام را به دست مى كيرند)» باديه نشينان 
رابا بيش درآمدش درهم كوبد و با سينه و سختترين نيرويش آنها را له مىسازدء تنهايان و بياد كان در غبار آن كم مىشوند و 
سواران در ميان راهش نابود كردندء با تلخى و سر سختى وارد شود و خونهاى تازه و خالص را مىدوشد! نشانههاى دين را خراب 
مى كند و يقين را از بين مى برد؛ افراد زيرك و عاقل از آن بككريزند و افراد يليد در تدبير آن بكوشندء آن فتنه بسيار ير رعد و برق 
است و ير مشقتء در آن ييوند خويشاوندى قطع كردد و از اسلام جدايى حاصل شود. آنجنان شديد است كه تندرستانش بيمار و 
كوج كنند كانش مقيمند! 

قسمث ديكرى ازاين خطبه اسث 

در ميان آنها كشتهاى هست كه خونش به هدر رفته و افراد ترسانى كه طالب امانند, با سوكندها آنها را فريب مىدهند و با تظاهر به 
ايمان آنها را كول مى زنند؛ سعى كنيد شما يرجم فتنهدها و نشانه بدعتها نباشيد» آنجه را كه بيوند جماعت بر آن كره خورده و 
اركان اطاعت بر آن بنا شده رها مسازيدء مظلوم بر خداوند وارد شويد بهتراز آن است كه ظالم براو وارد شويد (نه تن به ستم 
بدهيد و نه ستم كنيد و اككر ناجار شويد ستم بكشيد بهتر از آن است كه ستم كنيد) از كام نهادن به راههاى شيطان و سرزمينهاى 
ستم بيرهيزيد و لقمه حرام وارد شكم خويش نسازيدء زيرا شما زير نظر كسى هستيد كه كناه را بر شما تحريم و راههاى طاعت را 
براى شما آسان ساخته است. 


١8017 خطبه‎ 


اشاره 
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كه درباره صفات خداوند و اوصاف بيشوايان دين ايراد فرموده است 

ستايش مخصوص خداوندى است كه آفرينش مخلوقش دليل وجود اوست و حادث بودن آنها دليل ازليت وى» و شباهت داشتن 
مخلوقات (به يكديكر)ه دلبل ات كدشيية ونظير تدارد. عقلها كن اتش را درك تن كت و برددهاى ورشسشسها اص وحوردكن 
را مستور نمىسازند» زيرا صانع و مصنوع با هم فرق دارد و محدود كننده و محدودشونده و يروردكار و يرورده شده با هم متفاوتند. 
«يكى است ولى نه به معناى وحدت عددى بلكه به اين معنا كه شبيه و نظير و مانند ندارد. «خالق و آفريننده است اما نه اين كه 
حركت و رنجى دراين راه متحممّل مىشود. «شنوا» است ولى نه اين كه وسيله شنوايى در اختيار داشته باشد. «بينا» است ولى نه اين 
كه به وسيله جشم و باز كردن يلكهاء قدرت مشاهده بيدا كند. در «همه جا حاضر» است نه اين كه مماس با اشيا باشد. از «همه جدا/ 
است ولى نه اين كه مسافتى بين او و موجودات باشد. «آشكار» است نه با ديد جشم. «ينهان است نه به خاطر كوجكى و ظرافت» از 
موجودات با غلبه و قدرت جداست و موجودات به خاطر خضوع در برابرش و رجوع به سويش از او مباين هستند. 

كسى كه او را با صفات مخلوقات توصيف كند محدودش ساخته و كسى كه برايش حدّى تعيين كند» وى را به شمارش درآورده و 
أن كس كداز را جه قسارش أزرده ازليعن را ابطال كرده و كدى كديرمنده وحكوته اث توعيفش كردة وهر كد ركريند: 
«كجاست؟) مكان براى او قائل شده. «عالم بوده آن كَاه كه معلومى وجود نداشت. «مالكك و يروردكار» بوده حتى آن زمان كه 


يروردهاى نبود. «قادر و توانا» بوده حتّى در آن زمان كه مقدورى وجود نداشت. 


ببشوايان دين 


قسمت ديكرى از اين خطبه كه اشاره به ييامبر اسلام است 

طلوع كنندهاى طالع شد؛ درخشندهاى درخشيد و آشكار شوندهاى آشكار كرديد» آنجه از جاده حق منحرف كشته بود به راه راست 
بازكشت. خداوند كروهى را به كروهى تبديل و روزى را در مقابل روزى قرار داد. ما همانند كسانى كه در خشكسالى منتظر 
بارانند در انتظار د كركونى بوديم. يبشوايان» مدبّران الهى بر مردمند و رؤساى بند كان اويند. هيج كس جز كسى كه آنها را بشناسد 
و آنها نيز او را بشناسد وارد بهشت نخواهد شدء و جز كسى كه آنان را انكار كند و آنان هم او را انكار كنند وارد دوزخ نكردد. 
خداوند اسلام را ويه شما قرار داد و شما را براى آن بركزيد و اين به خاطر آن است كه «اسلام از «سلامت كرفته شده و كانون 
بزركوارى است. خداوند منهج و طريق اسلام را بركزيد و حيجتها و دلايل آن را بيان كرد 
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(قرآن را فرو فرستاد) كه ظاهرش علم و باطنش حكمت و نوآوريهاى آن يايان نكيرد و شكفتيهايش تمام نمىشود. در آن بركات و 
خيرات همانند سرزمينهاى بر كياه در اول فصل بهارء فراوان است و جراغهاى روشنى بخش تاريكيها فراوان دارد» در نيكيها را جز با 
كليدهاى آن نتوان كشود و تاريكيها را جز با جراغهاى آنء فروغ نتوان بخشيد. خداوند در اين قرآن مناطق ممنوعه خود (محرّمات) 
را تعيين كرده و موارد مباح و حلال خويش را نشان داده است. در اين كتاب الهى درمان است براى شفاجويان و بىنيازى است 


براى بى نيازى طلبان. 
خطبه ١87‏ 
يارهاى از صفات كمراهان 


او دراين جند روز كه خداوند مهلتش داده با غافلان و بى خبران در راه هلاكت قدم مىنهد و تمام روزها را با كنهكاران به سر 
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مى آوردء بدون اين كه در طريقى كام نهد كه او را به حق رساند, و يا يبشوايى بركزيند كه قائد و راهنمايش باشد. 
صفات غافلان 


قسمت ديكرى از اين خطبه است 

تابه آن هنكام كه خداوند كيفر كناهانشان را به آنها نشان دهد و آنان رااز يشت يردههاى غفلت بيرون آورد؛ به استقبال آنجه 
يشت كرده (سراى ديكر) شتافتند واز آنجه روى آورده (سراى دنيا) روى برتافتند. از آنجه طلب نمودند و به آن رسيدند نفعى 
تردق وال احوزرى كيدسية. اوردتن لذ لمقيدقن. 

من شما و خويشتن را از جنين وضعى برحذر مىدارم. 

هركس بايد از خويشتن بهره كيرد» زيرا شخص بصير و بينا آن است كه بشنود و بينديشد» نككاه كند و ببيند و عبرت كيرد و از آنجه 
موجب عبرت است نفع برد» سيس در جاده روشنى كام نهد و از راههايى كه به سقوط و كمراهى و شبهات اغوا كننده منتهى 
مى شود دورى جويد ... و كمراهان را بر ضدٌ خويش به وسيله سختكيرى در حقء يا تحريف در سخن ويا ترس از راستكويى؛ 
تحريكك نكند. 


اندرز به مردم 


اى شنونده! از مستى خود به هوش آى! از غفلتت بيدار شوا! و از عجله و شتابت بكاه! و در انجام آنجه از زبان ييامبر امّى صلى الله 
عليه و آله به تو رسيده كه راه فرارى از آن نيستء فكر را به كار بند وبا كسى كه اين روش را به كار نمى بندد و به جانب ديكرى 
متمايل م ى كرددء مخالفت كن! واو را با آنجه براق غتويكن يستديدة است واكذارا! فشر فروشى .را كتار يكذارا واز مركب تكبر نه 
زير آى! به ياد قبرت باش كه كذركاه تو به سوى عالم آخرت از آنجاست. همان كونه كه به ديككران جزا مىدهى به تو جزا 
خواهند داد و همان كونه كه بذر مىافشانى درو خواهى كرد و آنجه امروز از ييش مىفرستى فردا بر آن» وارد خواهى شد. يس 
براى خود در سراى ديككر جايى مهيا ساز! و براى آن روزت جيزى از بيش فرست. 

اى شنونده! زنهاره زنهار! واى غافل! كوششس شش!«و (بدان) هيج كس جز شخص آكاه. تو رااز حقايق امور با خبر 
نمى سازد».[ع"] از واجبات مسلّم خداوند در كتاب حكيمش كه بر آن ياداش و كيفر مىدهد و به خاطر آن خرسند مى شود و خشم 
مى كيرد» اين است كه انسان-/ هر جند خويش را به زحمت اندازد و عملش را خالص كرداند-/ نفعى به حالش نمىبخشد اكر يس 
از مركك خداى را با يكى ازاين خصلتها بدون توبه ملاقات كند: 

(نخست اين كه) شريكى براى خدا در عباداتى كه بر او فرض كرده قائل شودء يا خشم خويش را با كشتن بى كناهى فرونشاند» يا بر 
شخصى از كارى كه ديكرى انجام داده عيب كيرد يا براى انجام حاجتى كه به مردم دارد» بدعتى در دين خدا بككذارد؛ يا مردم را 
بادو جهره ملاقات كند (و دو رو باشد) ويا در ميان آنان با دو زبان سخن كويد ... 

در آنجه كفتم تعفّل كن كه مشت نمونه خروار است! 

حيوانات تمام هممشان شكمشان است و درندكان همّشان تجاوز و ستم به ديكران مىباشد و زنان (بى ايمان) تمام فكرشان زيورهاى 
حيات و زندكى دنيا وفساد در آن است. اما مؤمنان خاضعند؛ مؤمنان (از مسؤوليتهايشان) ترسان و خائفند! 
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١86 خطبه‎ 


كه در فضائل اهل بيت فرموده 

عاقل با جشم قلبش يايان كار را مى نككرد و يستى و بلنديهاى آن را تشخيص مىدهد. دعوت كننده حق (ييامبر صلى الله عليه و آله) 
دعوت خويش را به يايان رسانيد» و سريرست و رهبر امّت (امام عليه السلام) به سريرستى قيام نمود. دعوت كننده حق را اجابت 
كرفتند (و سكوت اختيار كردند) و كمراهان و تكذيب كنندكان به سخن آمدند. ما محرم اسرار حق و ياران راستين و كنجينهها و 
درهاى علوم يبامبريم و هيج كس به خانه ها جز از در وارد نمىشود و كسى كه از غير در وارد كردد» سارق خوانده مىشود. 
قسمت ديكرى از اين خطبه 

درباره آنها (اهل بيت) آيات كريمه قرآن نازل شده استء اينان كنجهاى علوم خداوند رحمانند» اكر سخن كويند» راست كويند و 
اكرسكوت كد كسى إن آنان سفت كرف بابك رامتباى حصت يه قراف خوة واشت كويد و عق شود و اسار ساود! وبايك اذ 
فرزندان آخرت باشدء زيرا از آنجا آمده و به آنجا باز خواهد كشت ... 

به زيانش؟ اككر به سود اوست اقدام م ىكند و اكر بر زيانش است از عمل باز مىايستد» زيرا كسى كه بدون آكاهى به عمل 


مىيردازد» همجون كسى است كه از بيراهه مىرود و جنين شخصى هرجه جلوتر مىرود» از سرمنزل مقصود خويش بيشتر فاصله 


كنيد و از امام و رهبرتان تبعت نماييد. (كروهى) در درياهاى فتنه فرو رفته» بدعتها را كرفته» و سنّتها را واكذاردند» مؤمنان كناره 


مى كيرد؛ اما كسى كه از روى آكاهى عمل مى كند همجون رهروى است كه در جاده واضح قدم بر مىدارد» بنابراين شخص بايد 


خوب بنكرد ره مىسيرد و به بيش مى رود ويا به عقب باز مى كردد. 

بدان كه هر ظاهرى باطنى مطابق خود دارد؛ آنجه ظاهرش يالك بود. باطنش معمولًا نيز ياكك؛ و آنجه آشكارش خبيث و بد باشدء 
باطنش نيز غالباً خبيث و زشت است. ييامبر صادق و راستكو صلى الله عليه و آله فرموده است: 

«كاهى خداوند بندهاى را دوست مىدارد ولى عملش مبغوض است و كاهى خداوند عمل را دوست مىدارد.ء اما شخص عامل را 
دشمن). 

آكاه باش! هر عملى رويشى دارد وهر نبات و رويشى از آب بى نياز نمى تواند باشدء آبها كوناكون و مختلفاند: آنجه آبياريش 
ياكيزه باشد» غرس و نشاى آن ياكيزه و ميوداش شيرين است و آنجه آبياريش ناياكك» درخت آن ناياكك و ميوهاش تلخ خواهد بود. 


١08 خطبه‎ 


اشاره 


كه در آن از شكفتيهاى آفرينش خفاش سخن به ميان آورده 


سنايش خداوند 
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ستايش مخصوص خداوندى است كه اوصاف از بيان كنه ذاتش بازمانده و عظمتش عقلها را متحيّر ساخته؛ 1 نجنان كه راهى براى 
رسيدن به منتهاى ملكوتش نيافته! 

او خداوند حق و آشكار است و سزاوارتر و آشكارتر است از آنجه جشمها مىبيند. دست تواناى عقول نمى تواند وى را در حدّى 
محدود سازد تا شبيهى براى او بيابد و نيروى بر جولا-ن افكار به اندازه كيرى او نرسيده تا مثالى براى او فرض كندء مخلوقات را 
بدون نقشه قبلى و مشورت مشاورى و بدون كمكك مددكارى آفريد و خلقت و آفرينش موجودات تنها با فرمان وى كامل كرديد و 


همه به اطاعتش ازعان و اعتراف نمودند» فرمانش را اطاعت كردند و رد ننمودند و رام و تسليم كرديدند و به مخالفت برنخاستند. 
آفرينش خفاش 


از لطايف صنعتش و شكفتيهاى خلقتش همان اسرار يبجيده حكمتى است كه در وجود شب بره ها به ما نشان داده است. 

همان جاندارانى كه روشنى روز با آن كه همه جيز را مى كشايد» جشمانشان را مىبندد! و يرده تاريكى شب كه همه جيز را در 
ظلمت خويش مى كشدء جشمان آنها را باز و كسترده مى سازد» جككونه جشمهايشان به طورى نابينايى يافته كه نمى تواند از خورشيد 
نورانى استمداد جويند و به راههاى خويش هدايت كردند و با روشنى خورشيد به سر منزل مقصود خويش برسند؟! و جككونه خدا با 
درخشش نور آفتاب آنها رااز حركت درميان امواج روشنايى بازداشته؟ و در ينهانكاههاى خود از رفتن در دل نور مخفى ساخته به 
هنكام روز يلكهاى جشمهاشان بر روى هم مىافتد و شب را براى خود جراغ روشنى قرار داده و در ظلمتكاه شبها روزى خود را 
جستجو مى كنندء؛ نه تاريكى شديد شب جشم آنها رااز ديدن باز مىدارد و نه ظلمت سختش آنها رااز حركت در آن مانع 
مى كردد 
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انا آنكاه كه خورشيد نقاب را از جهره بر كرفت و روشنايى روز آشكار كرديد و تا درون لانه بر سوسمارها نور خويش را ياشيد. 
ناكهان يلكهاى جشم اين شبيرهها روى هم قرار مى كيرد و به آنجه در تاريكى شب براى ادامه زندكى فراهم ساخته قناعت 
مى كنند. منزّه است خداوندى كه شب را براى آنها روز و موقع به دست آوردن معاش و روز را هنكام راحتى و آرامش آنها قرار 
داد. از كوشتها براى آنها بالهايى آفريد تا بدان وسيله به هنكام نياز يرواز كنند, اين بالها كويى لالهدهاى كوشند ولى بالهاى بدون ير 
و بدون نىهايى در ميان آن! 

اما مواضع ركها به روشنى يبداست. دو بال دارند نه آنقدر نازكك كه بشكنند و نه آنقدر ضخيم كه ستككينى كنند! (عجيب اين كه) 
آنها مىيرند در حالى كه جوجه هايشان به آنها جسبيده و به مادرانشان يناه جستهاند. هر زمان مادران بنشينند همراه آنانند و هر كاه 
به يرواز آيند با آنان در حركتند و تا آن دم كه يرو بال واعضاى ييكر اين جوجدها محكم نكردد؛ از آنها جدا نمىشوند و تا آن 
دم كه بالهايشان قدرت حمل آنها را نداشته و راه و رسم زندكى و مصالح خويش را نشناسند جدا نمى كردند» منرّه است آفريد كار 
تمام اشيا كه در آفرينش آنها كسى از او سبقت نكرفته است. 


١807 خطبه‎ 


اشاره 


ودر آن اهل بصره را مخاطب ساخته و از ييشامدهاى آينده آنها را آكاه نمودهاست. 
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آن كس كه مىتواند خويشتن را وقئف بر اطاعت يروردكار سازد» بايد جنين كندء اكر از دستور من بيروى كنيد من به خواست خدا 
شما را به سوى بهشت خواهم برد- هر جند كه راه بهشت ير مشفّت است و تلخيهايى به همراه دارد- اما فلان زن (عايشه) خيالات و 
افكار زنانه دامنش را كرفت و كينهاى كه در سينه خود ينهان مىداشتء همجون بوته آهنكران كه آهن در آن ذوب كردد به غليان 
آمده؛ اككر او را دعوت مىكردند كه مانند همين كار را درباره غير من انجام دهد» نمى كرد. با اين حال (در نظر من) همان احترام 
نخستينش بر قرار و حسابش با خداست! 


قوصيف ايمان 


فسمتى ازاين سخن است: 

(ايمان) روشنترين راه است و نورانىترين جراغ» انسان در يرتو ايمان راه به اعمال صالح مى يابد و با اعمال شايسته راه به ايمان (و 
اين دو در يكديكر تأثير متقابل دارند). به وسيله ايمان كاخ علم و دانش آباد خواهد شد و با علم» هراس از مركك (و مسئوليتهاى 
يس از آن) حاصل مى كردد. با مركك دنيا يايان مى كيرد و با دنيا مى توان آخرت را به دست آورد و با بريا شدن قيامت بهشت 
نزديكك مى كردد و جهنم براى بدكاران آشكار مىشود. مردم به جز قيامت توقفكاهى ندارند و به سرعت به سوى آن سر منزل 


آخرين» رهسيار مى كردند. 
جكونكى حال مردكان در قيامت 


تسد ديكر ازايق سكن اسث: 

از قبرها خارج شده و به سوى سر منزل آخرين رهسيار كرديدهاند؛ هر خانهاى (از بهشت و جهنّم) ساكنانى دارند كه تبديل و تحوّل 
دن أن نبسة واز آن يدحا دركر انقال تس ىيابتك: 

امر به معروف و نهى از منكر دو صفت از صفات خداوند سبحانند» كه نه اجل و سرآمد زندكّى كسى را نزديكك مى كنند و نه از 
روزى كسى مى كاهند» كتاب خدا را محكم بكيريد «زيرا رشتهاى است محكم و نورى است آشكار.» داروى شفابخش و ير منفعت 
سيراب كتتدواى اليك كه عطقن (تشدكان حقيقت )برآ فزؤ فى نقاند: هر كس :بد آن تمشكه جر يد او را نكاه مين دارة وهر كين نه 
دامتكن جدكك ند نجاتش مى دهده كذى دز آت.راه تدارد تا ثباز به راسث تمودن داشته باشد و متحرق تمى كرود و خنطا نمى كند تا 
يبوزش بطلبد. خواندن و شنيدن مكرّرش موجب كهنككى و يا ناراحتى سامعه نككردد (و هر قدر آن را بخوانند و تكرار كنند باز 
روحيرورتر است و شيرينيش دليذيرتر). كسى كه با قرآن سخن بكُويد» راست كفته و آن كس كه به آن عمل كند (بر دكران) 
ييشى كرفته است. در اينجا مردى بيا خاست و كفت: اى اميرمؤمنان! مارا از فتنه آ كاه ساز! و آيا در اين باره از ييامبر صلى الله عليه 
و آله يرسشى نمودهاى؟ امام عليه السلام فرمود: 

أنكاء كدكيدارقد ابدوال اغبت الذانق: ان يركوا ادأعفرلوا آعذا راقع للفكر 5 ةا ]باعردم خيال عى كد سين كد كريد 
ايمان آورديم بدون آزمايش رها مى شوند)[0"] نازل فرمود (و من) مىدانستم تا زمانى كه ييامبر صلى الله عليه و آله در بين ماست 
آزمايش (نهايى) نمىشومء يرسيدم: اى رسول خدا صلى الله عليه و آله منظور از اين آزمايش و «فتنه) جيست كه خداوند تو را آكاه 
ساخته است؟ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 2017. لاعلا أماع03ات. الالالالالا صفحه ذامرط 09/1 


فرمود: «اى على! يس از منء بيروانم در بوته آزمايش قرار مى كيرند). 

عرض كردم: اى بيامبر خدا صلى الله عليه و آله مككر نه اين است كه در جنكك احد يس از آن كه افرادى از مسلمانان شهيد شدند و 
من از اين كه به سعادت شهادت نرسيده بودم ناراحت شدم به من فرمودى «بشارت باد بر تو كه سرانجام شهيد خواهى شدا. 

در ياسخم فرمود: «آن كفته درست است ولى بكو در آن موقع جكّونه صبر خواهى كرد؟» عرض كردم: جنين موردى از موارد 
«صبرا نيستء بلكه از موارد بشارت و شكر است (شهادت نعمت است نه مصيبت). 

آن حضرت به من فرمود: «اى على! اين مردم يس از من با ثروتشان آزمايش مى كردند و ديندار بودن را منّتى بر خدا قرار مى دهند 
زا حلال مى شمرند» شراب را به نام «نبيذ)» «رشوه) را به نام «هديه» و «ربا» رابه اسم «تجارت» حلال مىدانند). 

كفتم: اى ييامبر! كار آنها را در جه مرتبهاى قرار دهم؟ آيا به منزله ارتداد و بازكشت از دين ويا در مرحله فتنه و آزمايش بدانم؟ 


فرمود: «در مرحله اآزمايش و فتنه بدان»! 


خطبه /اه١ا‏ 


كه در آن مردم را به تقوا تشويق نموده است 

ستايش مخصوص خداوندى است كه «حمد) را كليد يادآ وريش قرار داده و آن را سبب ازدياد فضل و رحمتش و راهنماى نعمتها و 
عظمتش كردانيده است. 

بندكان خدا! رو زكار بر باقى مان د كان آنسان مى كذرد كه بر يبشينيان كذشتء آنجه از آن كذشته باز نمىكردد و آنجه در آن 
است جاويدان نمىماند» آخرين كارش همجون اوّلِين كار اوستء اعمال و رفتارش همجون يكديكر و نشانه هايش روشن و آشكار 
است؛ كويا يايان زندكى جهان؛ شما را به يبش مىراند» همانكونه كه ساربان شتران را به سرعت مىراند. آن كس كه توججهش را 
از خويش باز دارد» در تاريكيها متحثر مىماند و در مهلكدها غوطه ور مى كردد و شياطين او را در مسير طغيان به بيش مىرانند و 
اعمال ناشايستهاش را در نظرش جلوه مى دهند؛ 
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(آكاه باشيد كه) بهشت سر منزل مقصود يبشتازان و آتش يايان كار كوتاهى كنندكان است. 

اى بندكان خدا! بدانيد كه تقوا قلعهاى محكم و نيرومند استء اما بدكارى و كناه» حصارى است سست و بى دفاع كه اهلش رااز 
بدى باز نمىدارد و كسى كه به آن يناهنده شود نككهداريش نمى كندء آ كاه باشيد با تقوا مىتوان زهر كناهان را از بين برد و با يقين 
به برترين درجه مقصود رسيد. 

اى بند كان خدا! خدا را! خدا را! مراقب عزيزترين و محبوبترين اشخاص نسبت به خويش (يعنى خودتان) باشيد جه اين كه خداوند 
مقصد حق را واضح و راههاى آن را برايتان روشن ساخته استء سرانجام كار» يا بدبختى دائمى است و يا سعادت هميشكّى! يس 
دراين اتام فانى براى ايّام باقى» زاد و توشهاى تهّه كنيد! زاد و توشه مورد نياز را به شما معرّفى كردهاند و به كوج كردن فرمانتان 
دادوانك و يااسرعت يه حركث ذو امذهايد» شنا همينؤزن كارواق عسفيد كه در حا قرفت كردهايك واتمىداتيد عه وقت دستوو 
حركت به شما داده مىشود. آن كس كه براى آخرت آفريده شده با دنيا يرستى جه كار؟ و آن كس كه به زودى ثروتش را ازاو 
مى كيرند با (اين همه) اموال دنيا جه مى كند؟ آن هم ثروتى كه مؤاخذه و حسابش بر اوست (و سودش براى ديكران!). 


اى بندكان خدا!! آنجه را كه خداوند وعده نيكك نسبت به آن داده نبايد رها ساخت و بديهايى كه از آن نهى كرده قابل توجه و 
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دوست داشتنى نيستند! 

بندكان خدا! از روزى كه اعمال؛ مورد بررسى قرار م ىكيرد» لرزشها در آن فراوان و كودكان (از ناراحتى) بير مىشوند بر حذر 
باشيد. 

اق بند كان حهدا! بدايد كه مراقبان از عودتان برشما كماشته شده و يدباتانى از اعضاى يكرتان ناظر شمايتك و نيد سدائيك 
حسابكرائئ راستكو اعمال شما را شثاهى كتند و حتى عدد نفسهايتان را كه مىدارتد» نه.ظلست شب تاريكه شما وا از آنها بنهان 
مىدارد و نه درهاى محكم و بسته؛ راستى جه فردا به امروز نزديكك است. 

امروز با آنجه در آن است سبرى مى شود و فردا همجنان به آن ملحق مى كردد. كويى هر كدام از شما هم اكنون به سر منزل تنهايى 
و كودال كور خويش وارد شدهايد. 

اى واى از آن خانه تنهايى و منزلكاه وحشت و جايكاه غربت! كويى نفخه صور فرا رسيده و قيامت شما را در بركرفته و در صحنه 
داد كاه الهى حاضر كشتهايد» باطلها از شما رخت بر بسته و عذر تراشيها از ميان رفته» و حقايق برايتان مسلم شده و اوضاع شما را به 
سرحجشمه اصلى رسانده (و از حقايق امور آ كاه شدهايد) از عبرتها يند كيريد از تغييرات و دك ركونى (نعمتها) اندرز يذيريد واز 
هشدارهاى (رو زكار) استفاده كنيد. 


١0/ خطبه‎ 


اشاره 


كه در آن از فضايل ييامبر بزركك و قرآن مجيد و سيس از وضع دولت بنىاميّه 


سخن به ميان آورده است. 


يبامبر و قرآن 


وى رادرآن هنكام كه از زمان بيامبران فاصله كرفته بود و ملّتهاى جهان به خواب فرو رفته بودند و تار و يود حقايق از هم كسسته 
بودء (براى هدايت انسانها) فرستاد (محتواى رسالت او براى اين مردم) تصديق كتابهاى آسمانى يبشين بود و نورى كه بايد به آن 
اقتدا كنند» اين نور همان قرآن استء آن را به سخن آريدء اكر جه هركز (با زبان عادى) سخن نمى كويد. اما من از جانب او شما را 
آكاهى مىدهم: 

بدانيد در قرآن علوم آينده و اخبار كذشته داروى بيماريها و نظم حيات اجتماعى شماست. 

توصيف دولت بنىاميّه قسمتى ديككر از اين خطبه است: 

در آن هنكام خانهاى در شهر يا خيمهاى در بيابان باقى نخواهد ماند جز اين كه ستمكران غم و اندوه رادر آن وارد سازند و بلا و 
ملبكق رادو آن داغل فى كشدو دو نووز (براق ستمكراة واتاغقاة) تدر أسهاة بدورتذه مدوى اث ون دن ومين يارو 
ياورىء» (به آنها خطاب مىشود) زمامدارى را به غير اهلش سيرده و آن را در غير موردش قرار دادهايد! (امَا بدانيد) بزودى خداوند 
از ستمكران انتقام مى كشد و كارهايشان را مو به مو رسيدكى م ىكند و كيفر مىدهد؛ خوردنى به خوردنى و آشاميدنى را به 


آشاميدنى؛ در برابر هر جرعه نوشين» جامى تلخ و در مقابل هر لقمه لذيذى, لقمهاى بس ناكوار و زهرآلود خواهند خورد (و 
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همان كونه كه مردم را در ترس و وحشت و زير بار شكنجه مى كذاردند) از درون وحشت واز برون شمشير را بر آنها مسلط خواهد 
كرد اين كروه مركبهاى معاصى و شتران باركش كناهانند. 

سوكند ياد مىكنم! باز هم سوكند مىخورم؛ كه يس از من «بنىاميه؛ خلااخت را همجون اخلاط سر و سينه به ناجار بايد بيرون 
اندازند و تا آن دم كه شب و روز برقرار استء طعم آن را نخواهند جشيد و هركز از آن بهره نخواهند كرفت (و همواره در برابر 
سل اكرافع و مكالقفى تارادم سراسد بدا 


١09 خطبه‎ 


دراين خطبه از روش نيكك خود با رعايا سخن كفته است 

من برايتان همسايه نيكى بودم و با كوشش و تلاش در يشت سر نيز به ياسدارى از شما يرداختم؛ از بند ذلّت و حلقههاى زنجير و 
خوارى آزادتان ساختم, اين سياس فراوان من است در برابر نيكى كمى كه شما انجام دادهايد» (و نسبت به كروهى ديكر از شما) از 
منكرات فراوانى كه انجام مىدهند كه جشم مشاهده مى كند و بدن آن را لمس مىنمايد» جشم يوشى و اغماض كردم (زيرا رهبر 
بايد نسبت به نيكان نيكى كند و از كناه فريب خوردكان صرف نظر نمايد» شايد به خود آيند و باز كردند). 


|١2٠٠ خطبه‎ 


اشاره 


كه در مورد عظمت خداوند ايراد فرموده است 


فرمانش قضا و حكمت است و رضايش امان و رحمتء با علم داورى مى كند و با حلم و بردبارى مى بخشايد. 
ستايش خداوند 


بروردكارا! ستايبش مخصوص توست بر آنجه مى كيرى و بر آنجه عطا مى كنى و بر بهبودى و عافيتى كه مىدهى و بر آزمايشى كه 
مى نمايى؛ ستايشى كه رضايت بخش ترين حمدها برايت و محبوبترين ستايشها بسويت و برترين آنها نزد تو باشد. 

ستايشى كه تمام عوالم خلقت را ير سازد و تا آنجا كه اراده كنى برسد؛ حمدى كه از تو دور نشود و در بيشكاهت قصورى نداشته 
باشد. 

ستايشى كه عددش يايان نيذيرد و در يهنه زمان فنا در آن راه نيابد. ما كنه عظمت تو را درك نمى كنيم. تنها اين را مىدانيم كه تو 
زنده و قائم به ذات خود هستى و ديكران قائم به تواند! هيج كاه خواب سبكك و سنككينى تو را فرا نخواهد كرفت (و از حال بندكانت 
غافل نمى شوى). شعاع نككاهها به تو نمىرسد و بينايى تو را درك نخواهد كرد ولى تو جشمها را مشاهده مى كنى و اعمال و كردار 
را احصا مى نمايى و زمام همكان در اختيار توست. 
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آنجه از مخلوقاتت مشاهده مىكنيم و به دنبال آن از قدرتت در شككفتى فرو مىرويم و سلطنت عظيمت را توصيف مى كنيم؛ در 
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برابر آنجه از ما ينهان است و جشمانمان از ديدن آنها قاصر و انديشه و افكار ما در برابر د ركشان زانو زده و يردههاى غيب بين ما و 
آنها فاصله انداخته» بس عظيمتر است. 

أن كس كاقلبشن زا از همه جيو (جر ياد تو) خالى كند و فكرش رايه كار انداؤة تا بدائد حكولة عرش قدوتت را برقرار ساعتداى 
و مخلوقات را آفريدهاى و جكونه آسمانها و كرات را در هوا معلق كرده و زمينت را بر روى امواج آب كستردهاى (بدون ترديد) 


ديده فهمش وامانده شود و عقلش مغلوب و مبهوتء شنوائيش حيران و انديشهاش سر كّردان فرو ماند. 
اميد به خدا جكونه است؟ 


قسمت ديكرى از اين خطبه است 

(يارهاى) كمان مىبرند به خدا اميدوارند, (اما) سوكند به خداوند بزركك كه دروغ مى كويند (اكر راست مى كويند يس) جرا اين 
اميدوارى در عملشان به جشم نمى خورد. زيرا هر كس اميدى داشته باشد» مى توان آن را در عملش مشاهده نمود. هر اميدى - جز 
اميد به خدا نابجا و هر ترس مسلّمى- جز ترس از خدا- نادرست است. 

(كروهى) در مسائل مهم به خدا اميد دارند و در مسائل كوجكك به بندكان خدااء ولى اميدشان به بندكان» بيش از اميدشان به 
خداست. اما جرا توبججهشان به خداى بزركك كمتر است از توججهشان به بندكان؟ 

لعي ترس دن أقظهار اتيك بد يناذا درو ظ كن باقع نيا ورا اعااييع انيل الى اقل و قو الاين 6و6 ]زد كن إن مد كان عاك 
باشند به اندازهاى احترامش م ىكنند كه با خدا جنين رفتار نمى نمايند» ترس از بندكان را «نقد) مىشمرند و خوف از خدا را 
وعدهاى دور از عمل! آرى جنين است كسى كه دنيا در جشمش بزركك جلوه نموده» و موقعتّت آن در قلبش بزركك قرار كرفته» آن 


را بر خداى تعالى مقدّم مىدارد» از همه جا مىبرد و به دنيا مىيبوندد و سخت برده آن مى شود. 
يبامبر خدا صلى الله عليه و آله 


كافى است كه روش ييامبر را سر مشق خويش قرار دهى و نيز او سرمشق توست در بى ارزش بودن و نقصان دنيا 
و فراوانى رسوايىها و بدىهايشء» جه اين كه ذنيا از او كرفته شده؛ اما براى ديكران مهتا كرديده ال يستان دنيا وى رااجدا ساختند و 


از زخارف و زيبايىهاى آن كنار زده شد. 
اين موسى عليه السلام بود 


اكر بخواهىء نفر دوم موسى كليم عليه السلام را معرّفى مى كنم آنجا كه مى كويد: «يرورد كارا! هر جه به من از نيكى عطا كنى 
نيازمندم).[] به خدا سوكند (آن روز) موسى غير از قرص نانى كه بخورد از خدا نخواستء زيرا وى (مدّتى بود) از كياهان زمين 
استفاده مى كرد تا آنجا كه در اثر لاغرى شديد (و جذب شدن مواد اين كياهان) سبزى كياه از يشت يرده شكمش آشكار بود. 


اين داوود عليه السلام بود 


و جنانجه دوست داشته باشى سوّمين نفر داوود عليه السلام صاحب مزامير وقارى بهشتيان را نمونه آورم! وى با دست خويش از ليف 
خرما زنبيل مىبافت و به دوستان و رفقايش مىكفت: كدام يكك از شما مىتواند براى من اينها را بفروشد و از بهاى آن قرص نان 
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جوى تهيّه كرده مصرف كند. 
اين عيسى عليه السلام بود 


واكر بخواهى س ركذشت عيسى بن مريم عليه السلام را برايت بازكو مى كنم؛ او سنكك را بالش خويش قرار مىداد لباس خشن 
مى يوشيد» نان خشكك مىخورد؛ نانذخورشش كرسنكى» جراغ شبهايش ماه» مسكنش در زمستان مشرق و مغرب آفتاب بود (صبحها 
در جانب مغرب و عصرهادر جانب مشرق روبه روى آفتاب قرار مى كرفت)»» ميوه و كلش كياهانى بود كه زمين براى بهايم 
مىرويانيد. نه همسرى داشت كه وى را بفريبد و نه فرزندى كه او را غمكين نمايد و نه ثروتى كه او را به خود مشغول دارد و نه 
طمعى كه خوارش سازد؛ مركبش باهايش و خادمش دستهايش بود. 


واين ببامبر بزرك اسلام صلى الله عليه و آله بود 


از ييامبر ياكك و ياكيزءات صلى الله عليه و آله بيروى كن! زيرا راه و رسمش سر مشقى است براى آن كس كه بخواهد تأَسَى جويد 
وانتسابى است (عالى) براى كسى كه بخواهد منتسب كردد» و محبوبترين بند كان نزد خداوند كسى است كه از ييامبرش سرمشق 
كيرد و قدم به جاى قدم او كذارد. ييامبر صلى الله عليه و آله بيش از حدّاقل نياز از متاع دنيا استفاده نكرد و به آن تمايلى نشان 
نداد. يهلويش از همه لاغرتر و شكمش از همه كرسنهتر بود. دنيا به وى عرضه شد (تا آنجه مىخواهد انتخاب كند) اما از يذيرفتن 
آن امتناع ورزيدء او از آنجه مبغوض خداوند است آكاهى داشت,ء لذا خود نيز آنها را منفور مىشمرد و آنجه خداوند آن را حقير 
شمرده بود او نيز حقير مىدانست و كوجكها را كوجكك و كم اهميئّت. 

اكر در ما جيزى جز محبت آنجه مورد غضب خدا و رسولء و بزركداشت آنجه خداوند و ييامبرش آن را كوجكك شمردهانده 
نباشد» همين خود براى مخالفت ما با خدا و سر بيجى از فرمانش كافى است. 

ييامبر صلى الله عليه و آله روى زمين (بدون فرش) مى نشست و غذا مىخورد و با تواضع همجون برد كان جلوس مىكرد؛ با دست 
خويش كفش و لباسش را وصله مى كردء بر مركب برهنه سوار مىشد و حتّى كسى را يشت سر خويش سوار مىنمود» يردهاى را بر 
در اتاقش ديد كه در آن تصويرهايى بود» همسرش را صدا زد و كفت: 

«آن رااز نظرم ينهان كن! كه هر كاه جشمم به آن مىافتد به ياد دنيا و زرق و برقش مىافتم). 

او با تمام قلب خويش از زرق و برق دنيا اعراض و ياد آن را در وجودش ميراند» وى سخت علاقهمند بود كه زينتها و زيورهاى 
دنيا از جشمش ينهان كرددء تا از آن لباس زيبايى تهّه نكند و آن را قرار كاه هميشككى نداند و اميد اقامت دائم در آن نداشته باشد. 
لذا آن رااز روحش بيرون راندء از قلبيش دور ساخت واز جشمش ينهان ساخت. (آرى) جنين است» كسى كه جيزى را منفور 
فى دارد نكاه كردن و باد آوويى آن زانيز منفوز م ىشمرد. 

در زندكى رسول خدا صلى الله عليه و آله امورى است كه تو را به عيوب و بديهاى دنيا واقف مىسازد., جه اين كه او و نزديكانش 
در آن كرسنه بودند و با اين كه منزلت و مقام عظيمى در ييشكاه خداوند داشت زينتهاى دنيا را ازاو دريغ داشتء بنابراين هر كس 
باعقل خويش بايد بنكرد كه آيا خداوند با اين كار بيامبرش را كرامى داشته يا به او اهانت نموده است؟ اكر كسى بككويد او را 
تحقير كرده كه- به خدا سوكند- اين دروغ محض استء دروغى بزرككء واكر كويد او را كرامى داشته. بايد بداند خحداوند 


ديكران را (كه زينتهاى دنيا به آنها داده) كرامى نداشته استء جه اين كه دنيا رابراى آنها كسترده و از مقرّبترين افراد به او دريغ 
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داشته است. بنابراين (كسى كه بخواهد خوشبختى واقعى بيدا كند) بايد به اين فرستاده خداوند اقتدا و تأَسّرى نمايد؛ كام در جاى 
كامهايش بككذارد واز هر درى كه او داخل شده وارد شود 
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واكر جنين نكند از هلاكت ايمن نككردد» زيرا خداوند «محمّرد صلى الله عليه و آله) را نشانه قيامت» بشارت دهنده بهشت و انذار 
كننده از عقوبتها و كيفرها قرار داده است. او با شكم كرسنه از اين جهان رفت و با سلامت روح و ايمان به سراى ديككر ورود كرده 
وى نا آن دم كه به راه خود رفت و دعوت حق را اجابت نمود» سنككى روى سنكك نككذاشت؛ جه مّت بزركى خدا بر ما ككذاشته كه 
جنين يبشوا و رهبرى به ما عنايت كرده تا راه او را بيوييم و كام به جاى كام او بكذاريم. 

به خدا سوكند! آنقدر اين ييراهن خود را وصله زدم كه از وصله كننده آن شرم دارم؛ كسى به من كفت: جرا اين لباس كهنه را 
بيرون نمىاندازى؟ كفتم: از من دور شو! «صبحكاهان رهروان شب ستايش مى شوند» (آنها كه بيدار بودند و ره سبردند و به مقصد 


رسيدند از آنها كه خواب ماندند و به مقصد نرسيدند شناخته مى شوند). 
خطبه اا 


اشاره 


دراين خطبه از اوصاف ييامبر و خاندان و ييروان آبينش سخن به ميان آورده 


و مردم را به تقوا دعوت نموده است. 
ييامبر و اهل بيت وبيروان مكتبش 


وى رابا نورى روشنى بخش (قرآن) و برهان و دليلى آشكارء راهى واضح و كتابى هدايت كننده بر انكيخت؛ خاندانش بهترين 
خاندانها ودوخت وبجودش بهترين .دوغسان است كه شاخه هايشن موزون و ميوه هايش دن دسترس همكان قرار دازد» زاد كاهش 
أمكه و مسركامس اتلس نان دو عبان يرس كه اواثذاو]ن ان ركات و هداشض او الما كس قدااروا باأظيل كاف 
و اندرزى شفابخش و برنامهاى بيش كيرنده از فساد فرستاد. به وسيله او دستورات ناشناخته الهى را آشكار ساختء بدعتهايى كه به 
نام دين در ميان مردم بودء از بين برد و احكامى كه هم اكنون نزد ما روشن استء به وسيله او بيان داشت با اين حال» كسى كه جز 
اسلام آبينى بركزيند» زيانش مسلمء دستكيره ايمانش كسسته و سقوط او شديد خواهد بود و سرانجام غم و اندوهى طولانى و 
عذابى مهلكك خواهد داشت. 

به خدا توكلى مى كنم توكلى با توبه و بازكشت به او واز او ارشاد مىطلبم به راهى كه به سوى بهشتش منتهى و به محل و منزل 
مورد رضايتش يايان يابد. 


نصيحت به تقوا 


اى بندكان خدا! شما را به تقوا و اطاعت خداوند توصيه م ىكنم كه موجب رستككارى فردا و نجات ابدى است. 
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(خداوند بزركك) انذار كرده و به شدّت ابلاغ فرموده و به آخرين حد ترغيب و تشويق نموده ودنيا و نايايدارى آن و زوال و 
انتتقالش را براى شما توصيف كرده؛ يس از اين زرق و برقهايى كه براى شما اعجابانككيز است به خاطر كوتاهى دورانش جشم 
بيوشيد! دنيا نزديكترين منزل به خشم خدا و دورترين آن از رضا و خشنودى اوست,ء يس اى بندكان خداء خود را همواره سركرم 
آن نسازيدء زيرا از فراق و د كركونى حالات آن باخبريد» لذا همجون دوستى مهربان» ناصح و كوشا كه براى نجات رفيقش تلاش 
مى كندء خويشتن را از «دنيا يرستى» بر حذر داريد! واز آنجه در ميدانهاى نابودى قرون يبشين ديدهايد عبرت كيريد! از همانها كه 
ييوندهاى اعضايشان كسسته» جشم و كوشهاى آنها نابود» شرافتمندى و عزّتشان از ميان رفته و نعمتها و سرورشان منقطع كرديده 
است؛ همانها كه به جاى قرب فرزندان به فراق آنها مبتلا شدند و به جاى همدمى همسران مفارقتشان را كزيدند, اكنون نه بر 
يكديكر تفاخر م ىكنند ونه توليد نسل مىنمايندء نه يكديكر را ديدار و نه با هم سخن مى كويند» يس اى بندكان خدا! بر حذر 
باشيد همجون كسى كه بر نفس خود يروز و بر شهوتش غالب و حاكم و با جشم عقلش مىنكرد؛ زيرا امر (دنيا و آخرت) واضحء 
نشانههاى اين راه يا بر جاء طريق صاف و آشكار و راه مستقيم است. 


خطبه "ثرا 


در ياسخ بعضى از يارانش از طايفه بنى اسد كه از آن حضرت يرسيد: جكونه شما را ازاين مقامى كه سزاوارتر بوديد بركنار 
نمودند؟ امام عليه السلام در ياسخ فرمود: 

اى برادر اسدى! تو مردى مضطرب و دستباجهاى؛ بى موقع يرسش مى كنى! انا در عين حال احترام خويشاوندى و بستكى برقرار و 
حقٌ يرسش محترم استء اكنون كه مىخواهى بدانى» بدان. 

اما استبداد (خلفا) در برابر ما نسبت به مقام خلافت با اين كه ما از نظر نسب بالاتر واز جهت ارتباط با بيغمبر صلى الله عليه و آله 
بيوندمان محكمتر مى باشدء بدين جهت بود كه عدّهاى بر اين مقام بخل ورزيده (و با نداشتن شايستكى آن را تصاحب نمودند) و 
كروهى ديكر (خود ما) با سخاوت از آن صرف نظر كردند» حاكم و داور خداوند است و بازكشت در قيامت به سوى او. 
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در اينجا امام عليه السلام به شعر امرءالقيس تمثل جست كه حاصل معناى آن اين است: 

«سخن از كذشتكان بككذار و سخن از آنجه امروز با آن روبه رو هستم بككوى»! 

و بيا از مشكل مهم يسر ابى سفيان (معاويه) سخن بككوء روزكار يس از آن كه مرا كريانيد به خنده آورد. به خدا سوكند اين تعتجب 
ندارد» اوه» جه جريان عجيبى كه ديكر تعيجبى باقى نككذارده و كزى ... 

فراوان به بار آورده است؛ آنها كوشيدند تا نور خدا را كه از جراغش مىدرخشيد» خاموش سازند و فوران جشمه الهى را مسدود 
نمايند و اين آب كوارا را بين من و خودشان كل آلود و يردرد كنند؛ اكراين مشكلات موجود برطرف كردد, آنها را به سوى حقٌ 
خالص سوق خواهم داد واكر جنين نشد و نتيجه حوادث به سود مخالفان كرديد «بر آنان حسرت مخور زيرا خداوند از آنجه انجام 


مى دهند» آكاه است)». | /ا"] 
خطبه 2887| 


آفريدكار بزرك 
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ستايش مخصوص آفريد كار بندكان است؛ خداوندى كه كستراننده زمين» جارى سازنده سيل در درّهها و رودخانه ها و روياننده 
كياهان در كوهها و تيههاء نه براى اوليتش آغازى است و نه بر ازليتش يايانى» نخستينى است كه همواره بوده و جاويدى است كه 
سرآمدى نخواهد داشت. بيشانيها در برابر عظمتش به خاك افتاده و لبها به يكانكى او كشوده شده. هنكام آفرينش براى هر 
مخلوقى حدّى قرار داد تا با وجود ياكش شباهت نداشته باشند (و كسى در شناخت او به اشتباه نيفتد) افكار و انديشه ها ه ركز 
نمى توانند با حدود و حركات و جوارح و ابزار اندازه و حدّى برايش تعيين كنند. 

درباره او هيج كاه نمىتوان كفت از «كى» بوده؟ و برايش نيز س رآمدى نتوان تعيين كرد كه كفته شود تا«كى)» خواهد بود 
آشكارى است كه دربارهاش نتوان كفت «از جه جيز بيدا شده؟) و مخفى و ينهانى است كه نمى توان كفت: «در كجاست؟)» نه جسم 
است كه بتوان به يايانش دست يافت و نه يوشيده و محجوب است كه جيزى بر او محيط كردد. نه آنقدر به موجودات نزديكك 
است كه به آنها جسبيده باشد و نه آنقدر دور كه از آنها فاصله كيرد» نككاههاى ممتدٌ بندكان از او ينهان نيستء نه تكرار الفاظ بر 
زبان» نه بالا رفتن و نزديكك شدن به تبهها و نه برداشتن كامهاى بلند در شبهاى ظلمانى و درون تاريكيها ... 

شبهايى كه ماه درخشان بر آن مى تابد و خورشيد نورانى در طلوع وغروب بر آن مى كذرهد. و تغيير و دكركونى زمانها و 
زندكانيها؛ 

يعنى آمد و شد شب و روزء هيج كدام ازاو مخفى نيست (و از همه به خوبى آكاه استء آرى) بيش از نهايت و سررسيد هرجيز و 
قائلند) به او نسبت مى دهند برتر و بالاتر است و صفات اجسام از قبيل اندازه و ابعاد» قرار داشتن در مسكن و جايكزيدن در مأوى در 


مورد خداوند تصوّر ندارد. بنابراين حدٌّ و اندازه» مخصوص مخلوقات و براى غير خداوند تعيين شده است. 
ابداع مخلوقات 


مخلوقات را از موادى كه ازلى و ابدى باشند نيافريده» بلكه آنها را از عدم به وجود آورد و برايشان حدّى تعيين فرمود و آنها را به 
نيكوترين وجه صورتكرى كرد. هيج جيز در برابر قدرتش ياراى مقاومت ندارد و از اطاعت و عبادت موجودات بهرهاى نمى كيرد 
علم او به مردكان ييشين همجون علمش به زند كان موجود استء آكاهيش به آنجه در آسمانهاى بالاستء همانند دانشش به آنجه 
در طبقات يايين زمين است. مى باشد. 

قسمت ديكرى از اين خطبه است 

اى مخلوقى كه با اندام متناسب و در محيط محفوظى آفريده شدهاى؛ در تاريكيهاى رحم و در يردههاى تو در توء آفرينشت «از 
عصاره كل اغاز شد و«در جايكاه آرام قرار داده شدى نا زمائى مشخص و سرآامد معتّن»).[/3] در آن هنكام كه جنين بودى و در 
رحم مادرت حركت مى كردىء نه قدرت ياسخكويى داشتى و نه صدايى مىشنيدى» سيس از اين جايكاه به محيطى كه آن را 
مشاهده نكرده بودى و راه به دست آوردن منافعش را نمىشناختى فرستاده شدى ... 

(لكراحه كسى توتراوو مكدة غير ان متاق مادرت معداوث قبوشو عه كسى قر را دهعل السام خرانيق فنا كرد هييات! 
آن كس كه از توصيف موجوداتى كه داراى شكل و اندام و اعضاى ييكرند» ناتوان استء از توصيف خالق خويش عاجزتر و 
ناتوانتر است واز شناخت او از طريق صفات مخلوقين دورتر. 
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خطبه 18 


هنكامى كه مردم نزد او جمع شده و از عثمان شكايت كردند واز آن حضرت خواستند كه با عثمان در اين زمينه صحبت كند واز 
او بخواهد كه از اشتباهاتش دست بردارد, امام عليه السلام بر عثمان وارد شد (با لحنى مؤدّبانه و آميخته با احترام با او سخن كفت» 
باشد كه در دل او اثر كند و از مسيرش بازكردد) و جنين فرمود: 

مردم يشت سر من هستند و مرا بين خود و تو سفير قرار دادهاند. سوكند به خدا نمىدانم جه جيز را با تو بككويم؟! مطلبى را كه تو 
(دراين زمينه) از آن بىاطلا-ع باشى سراغ ندارم, تو آنجه را كه ما مىدانيم مىدانىء ما به جيزى بيشى نكرفتهايم كه تو رااز آن 
كاه سازيم و جيزى را در ينهانى نيافتهايم كه آن را به تو ابلاغ كنيم (زيرا يبامبر صلى الله عليه و آله تمام اصول و وظايف اسلامى 
را آشكارا بيان فرمود و همككان آن را شنيدند) و همان طور كه ما مشاهده كرديم؛ تو هم مشاهده كردى و همان كونه كه ما 
شنيديم» تو هم شنيدى و همجنان كه ما با يبامبر صلى الله عليه و آله همنشين بوديم تو نيز همنشين بودىء هيج كاه فرزند ابوقحافه 
(ابوبكر)» يسر «خطاب» (عمر) در انجام اعمال نيك از تو سزاوارتر نبودند» تو بر رسول خدا صلى الله عليه و آله از نظر ييوند 
خويشاوندى از آن دو نزديكترى؛ تواز نظر دامادى ييامبر صلى الله عليه و آله به مرحلهاى رسيدى كه آن دو نرسيدند. 

خدا را! خدا را! به جان خود رحم كن, سوكند به خدا كه تو نياز به راهنمايى و تعليم ندارى؛ راهها آشكارند و نشانه هاى دين بريا! 
كفياش ! ورقزاية يد كان دو تزه عذاوتك يشواق غادلى اتن كد عتوه هذابث باقه ودريكران را عذايك فى كد سلكت معلومن 
را بريا دارد» بدعت مجهولى را بميراند. سنّتها روشن و نورانيند و نشانههاى مشخص دارندء» بدعتها نيز آشكارند و علامتهايى دارند. 
و بدترين مردم نزد يروردكار» يبشواى ستمكرى است كه خود كمراه است و مردم به وسيله او كمراه مى شوند؛ سنّتهاى مورد قبول 
رااز بين برده و بدعتهاى متروك را زنده مى كندء من از رسول خدا صلى الله عليه و آله شنيدم كه مىفرمود: 

«ييشواى ستمكار را روز رستاخيز حاضر مى كنند در حالى كه نه ياورى با اوست و نه عذر خواهىء او را در تش دوزخ مىافكنند و 
همجون سنكك آسيا در آتش به جرخش مىافتد» آن كاه او را در قعر دوزخ به زنجير مى كشند) و من تو را به خدا سوكند مىدهمء 
نكند تو همان يبشواى مقتول اين امّت كردى. 

جه اين كه ييامبر صلى الله عليه و آله همواره مىفرمود: «در اين امت بيشوايى كشته خواهد شد؛ كه يس از آن درهاى كشت و 
كشتار به روى آنها تا قيامت باز خواهد كرديدء امور اين امّت را بر آنها مشتبه مى كندء فتنه و فساد در ميانشان كسترش مىيابد؟ تا 
آنجا كه حق را از باطل تميز نمى دهند و به سختى در آن فتنه غوطه ور مى شوند 
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و به شدّت درهم آميخته و فاسد خواهند كرديد» نكند تو با اين سنّ زياد و كذراندن عمر زمام خويش را به دست «مروان» بسيارى 
تا برد هر جا كه خاطر خواه اوست! 

عثمان در ياسخ به آن حضرت كفت: «از مردم بخواه به من مهلت دهند تا خويش را از حقوق از دست رفته آنها خلاص كردانم). 

امام عليه السلام فرمود: «آنجه مربوط به مدينه است مهلتى در آن نيست و آنجه بيرون مدينه است مهلتش رسيدن دستور توء به 


انهاست). 
خطبه ١28‏ 


اشاره 
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كة.در آن از شكفتهاق خلقت طاووس يرده برداشته.است 
آفرينش يرندكان 


(خداوند) مخلوقاتى شككفت از حيوان و جماد. ساكن و متحرّكك ابداع كرد ... و شواهدى روشن بر لطافت صنع و قدرت عظيمش 
اقامه فرمود آنجنان كه عقلها را مطيع و معترف و تسليم ساخت. نداى دلايل يكانكيش در كوشهاى ما همجنان طنينانداز استء 
شكلهاى كوناكون برند كان را آفريد؛ همان يرندكاتى كه آنها راذر شكافهاى زمين و درّههاى وسيع و قله كوهها مسكن داد. 
همانها كه داراى بالهاى رنكارنكك و هيئتهاى متفاوتند» زمام آنهابه دست اوست. 

آنها به وسيله بالهاى خويش در دل هوا و دراين فضاى بهناور به يرواز مىآيند؛ آنهارا با اشكال شككفت آورى ابداع كرد و 
بيكرشان را با استخوانهاى به هم بيوسته كه (از كوشت) يوشيده شده تركيب نمود؛ برخى از آنها را به واسطه سنكينى جسمشان از 
اين كه به آسانى در دل هوا به يرواز آيند بازداشت و جنان قرار داد كه بتوانند در نزديكى زمين به يرواز در يند» و با لطافت قدرت 
ودقّت صنعتش با رنككهاى مختلف آنها را به زيبايى رنككآميزى كردء كروهى از آنها را تنها با يكك رنكك كه هيج رنكك ديكرى با 
آن مخلوط نبود و دستهاى ديكر را در رنكك دكرى فرو برد» به جز اطراف كردنش كه براى آن طوقى از غير آن رنكك قرار داده 


است. 


آفرينش طاووس 


يكن اذ شكنت الكيزترين آنها وطاؤوس؟»است هدر هرووتترين شكلقن بافريد وما ركياق مكلت مه عالترين صووتث 
رنككآميزى كردء با بالهايى كه شاهيرهاى آن را بر يكديكر قرار داد و دُمى كه دامنه آن را طولانى كردانيد كه به هنكام حركت به 
سوى جفت خويش آن رااز هم مى كشايد و همجون جترى بر سر خود سايبان مىسازد! كويى بادبان كشتى است كه ناخدا آن را 
برافراشته و هر لحظه آن را به طرفى مى جرخاندء با اين همه زيبايى و رنكك در دريايى از غرور فرو مىرود و با حركات متبخترانهاش 
به خود مىنازد! و همجون خروس ... با جفت خويش مىآميزد و همانند حيوانات نرى كه از طغيان شهوت به هيجان آمدهاند با او 
در آميخته باردارش مى كند. اين حقيقت را مىتوان با جشم مشاهده كرد. من همجون كسى نيستم كه با دليلى ضعيف مطلبى را 
بكويم واكر كسى خيال كند كه باردارشدن طاووس به وسيله قطرات اشكى است كه اطراف حِشْم جنس نر حلقه مىزند و طاووس 
ماده آن را مى نوشد و سيبس بدون آميزش با نر» بلكه در اثر همان اشكهاء تخم كذارى مى كندء اين افسانه بى اساسى استء ولى اين 
عجيبتر از افسانه توليد مثل كلاغ نيست (به هر حال) جنين به نظر مىآ يد كه نىهاى ير طاووس همجون شانههايى است كه از نقره 
ساخته شده و آنجه بر آنها روييده استء يعنى دايره هاى شكفتانككيز و خورشيدهايى كه روى آنها نقش كرديده» همجون طلاى 
خالص و ياره هايى است از زبرجد! 

اكر بخواهى آن را به آنجه زمين (به هنكام بهار) رويانيده تشبيه كنى» خواهى كفت دسته كلى است كه از شكوفه هاى كوناكون 
تمام كلهاى بهارى جيده شده و جنانجه بخواهى آن را به يوشيدنيها مانند نمايى خواهى ديد همجون يارجه هاى زيباى يرنقش و 
نكار يا همجون يرده هاى رنكارنكك يمنى است و هركاه دوست داشته باشى با زيورها آن را مقايسه نمايى» همجون نكينهاى 


رنكارنكى است كه در نوارى از نقره كه با جواهر زينت شده استء قرار كرفته باشد. 
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همجون كسى كه به خود مى بالد, با عشوه و ناز قدم بر مىدارد» كاهى سر را بر مى كرداند و به بالها و دمش خيره نككاه م ىكندء 
ناكاه از جمال دل آرايى كه ير و بالش به او بخشيده و رنكك آميزههايى كه همجون لؤلؤ و جواهر به هم آميخته است قهقه سر 
مىدهدء اما آن كاه كه به ياهايش نظر مىافكند 1 نجنان با كريه فرياد م ىكشد كه استغاثه و ناله جانكاهش از آن به خوبى آشكار 
مى كردد و كواه صادق دردى است كه در درون دارد؛ جه اينكه ياهايش همجون ياهاى خروس خلاسى باريكك و زشت است و 
در يكك سوى ساق يايش ناخنكى مخفى روييده است و در موضع يال كاكلى سبز رنكك و ير خال برايش قرار داده شده» كردنش 
همجون ابريق و از كل وكاه تا روى شكمش به رنكك وسمه يمانى (سبز) است .. 

وياهمجون حريرى است كه بر تن كرده و جون آئينداى صيقلى مىدرخشد. بر اطراق سر و كردنش كويى معجرى است سياه 
رتكة كه زفى أن زابرسرو كردن بعيدة: 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: اع" 

ولى به نظر مىرسد كه از كثرت شادابى و برٌَاقى» رنكك سر سبز و ير طراوتى با آن ممزوج شده و در كناره كوشش خطى باريكك 
همجون نيش قلم به رنكك كل بابونه بسيار سفيدى كشيده شده. اين خط با آن سفيديش در ميان آن سياهى جلوهاى ديدنى به خود 
كرفته؛ كمتر رنكى در جهان مىتوان يافت كه طاووس از آن بهره نكرفته؛ اما اين رنككها با جذَابى فوق العاده و برّاقى و درخشش 
حرير مانند و صفايش از دكر رنككهاى جهان طبيعت برترى يافته است. 

او همانند شكوفههاى يراكندهاى است كه بارانهاى بهارى و حرارت خورشيد آن را هنوز جندان نمو نداده» ولى او كاهى از 
يرهايش بيرون مىآ يد و لباسش رااز تن خارج مى كندء برها يشت سر هم مىريزند و به دنبال آن بى دربى مى رويند» يوش يرها از 
نى آنها همجون بركها از شاخدها (در فصل يايبز) فرو مىريزند و يشت سرش رشد مى كنند تا بار ديكر به شكل نخست در آيند» (و 
يس از روييدن) با رنكك سابق تفاوتى ببدا نمىكنند و رنكى به جاى رنكك ديكرى نمى نشيند. 

اكر يكى از موهاى يوشش برها را بررسى كنى كاهى رنكتى كلى و زمانى رنكك سبز زبرجدى و احياناً زرد طلابى به تو نشان 
خواهد داد (و هر لحظه جلوهاى دارد) راستى حِككونه فكرهاى عميق و ديدههاى موشكاف مى تواند به (اسرار) اين صفات راه يابد و 
يا عقلهاى با ذوق به آن دست ييدا كند ويا توصيف كنندكان وصف آن را به نظم آورند. 

كوجكترين اجزاى اين مخلوق» افكار زرف انديش را از دركك خود عاجز و زبانها رااز توصيف ناتوان كردانيده! منزّه است آن 
كس كه عقلها را از توصيف مخلوقش ناتوان ساخته- آن هم مخلوقى كه در جشمها جلوه مى كند و آن را مىبينشد» موجودى 
محدود؛ با تركب ييكرى يرثقك .و انكار- و وبائها راز توصيفش حتى بهاطور فشرده عاج شده و از اداى حق توصيفشى وامائدهاثد 


(با اين حال حككونه مى توان آفريد كار اين مخلوق را توصيف كرد؟). 

جانداران كوجك 

منرّه است آن كس كه حتّى براى مورجككان ريزو يشههاى خرد. دست و يا آفريد و بزركترين موجودات يعنى ماهيان بزركك» 
نهنكان و فيلها را به وجود آورد و مقرّر داشت هر شبحى كه بجنبد و روح در آن نفوذ كند مرككء يايان آن و فناى سرانجامش 
ناش 


اوصاف بهشت 
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اكر با جشم دلت به آنجه از بهشت براى تو توصيف مىشود نظر اندازى؛ روحت از موجودات بديعى كه در دنيا يديدار كشته. از 
شهوات و الذاقش و زغارفتىو زيررهاى د يديك كتاره كبري غتواهد كرد و فكرت كر ميان درت هانى كداقاهه هابكان همواره 
به هم مىخورد و ريشههاى آنها در دل تيه هايى از مشكك بر سواحل نهرهاى بهشت فرو رفته» متحثر مى كردد و انديشه ات در 
خوشه هايى از لؤلؤهاىتر كه به شاخههاى كوجكك و بزركك محكمش آويخته و همجنين ببدايش ميوههاى كوناكون كه از درون 
غلافهاى خود سر برون كرده. واله و حيران مىشود؛ اين ميودها به آسانى و مطابق دلخواه هركس جيده مى شود, ميزبانان بهشتى از 
نان كه هيهمان ميقس ودوجار تصرهائ آذ ثرود امدواتت باعشلياى مضنا وشرابياى ياكزة كه ممص تح افريقه جذيران 
مى كنند؛ اين (ميهمانان) كروهى هستند كه تقوا و شخصيت ود را نا يايان عمر حفظ كرده؛ لذا از اراحتىهاى نقل و انتقال 
سفرهاى (مركك و برزخ) ايمن بودهاند. 

اى شنونده! اكر قلب خويش را به مناظر زيبايى كه در آنجا به آن مىرسى مشغول دارى» روحت با شوق فراوان به سوى آنها يرواز 
خواهد كرد وهم اكنون ازاين مجلس من با عجله به همسايكّى اهل قبور خواهى شتافت. خداوند ما و شما را به لطف و رحمت 
خود از كسانى قرار دهد كه با دل و جان براى رسيدن به سر منزل نيكان كوشش مى كنند. 

تفسير بعضى از لغات ييجيده اين خطبه 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: ايَوْرٌّ بملالقجها الَو كنايه از نكاح و آميزش است. هنكامى كفته مى شود «ارّ الرَجَل الْمَوْأةُ يَؤْرّهاا 
كه با همسرش همبستر شودء و اين فرمايش امام عليه السلام «كأنهُ كلم دارئّ عَنَجهُ نُْتية بايد توه داشت اقَلّ) بادبان كشتى است و 
«دارىٌ» منسوب به «دارين» شهرى است در كنار دريا كه از آنجا عطرّات مىآورند (و بادبانهايش معروف است) و اعَنجَه) به 
فعتاق كشيدتاديه سوق خحويقن اسك «عتحث الثاقة انها يعتى أن رابه سوى خود كشيدم و «النؤتى» به معناى «كشتيبان» است و 
اما تعبير «ضَ مُتى جَفُونِه؛ منظور دو طرف يلكهاى جشم است. زيرا ١ض‏ قَتان» به معناى دو طرف مى باشد و اين كه مىفرمايد: ١و‏ فِلَذَا 
الرَّيَصجَ ل) بايد دانست كه «فلذَ) جمع «فلذة» به معناى قطعه استء. يعنى قطعدههايى از زبرجد و اما تعبير به «كبائس الولو الرطب) به 
معناى خوشههاى لؤْلؤْ تر همجون خوشههاى خرماست زيرا «الكباسةً) به معناى خوشه و «العساليج) جمع اعُسلوج) به معناى شاخه 


است. 


١28 خطبه‎ 


اشاره 


كه در آن تشويق به الفت و مهربانى و محبت نموده است 

بايد خردسالان شما به بز ركسالان تأسَى كنند و بز ركسالان شما به كودكانتان رؤف و مهربان باشند. 

همجون ستم يبشكان دوران جاهلّت مباشيد كه نه آكاهى از دين داشتند و نه در شناسايى خداوند انديشه مى كردند» يعنى همجون 
تخم افعى در لالنه يرند كان (مباشيد) كه شكستن آن كناه است (زيرا كمان مىرود تخم يرنده باشد) اما جوجه آن شرٌ و زيانبار 
استء (زيرا در حقيقت تخم افعى استء اشاره به اينكه ظاهر شما به حكم محيط اسلامى ايمان است ولى باطنتان بوى صفات 
جاهليت مىدهد). 


آينده بنى اميّه 
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قسمتى ديكر از اين خطبه است 

يس از همبستكى و اتّحاد يراكنده شدند و از اصل خويش تشدّت يافتند؛ كروهى دسث به شاخداى زدهائد ... و به هر كجا آن شاخه 
متمايل شدء همراهش رفتندء اما به زودى خداوند آنها را براى بدترين روزى كه «بنىاميّه؛ در بيش دارند جمع خواهد كرد؛ آن 
جنان كه قطعههاى يراكنده ابرها در فصل ياييز جمع مى شوند. آرى خداوند همه آنها را كرد مىآورد و ميانشان الفت و هماهنكى 
بر قرار نموده و آنان را همجون ابرهاى به هم ييوسته متراكم مىسازد» سيس درهايى بر رويشان مى كشايد كه مانند سيلى خروشان 
از جايكاه خود بيرون مىريزند. درست همجون (سيل عرم) كه دو باغستانى (شمالى و جنوبى شهر سبا) را در هم كوبيد؛ كه در 
برابر آن هيج تر و برجستكى باقى نماند» نه كوههاى بلند و محكم و نه برآمد كيهاى بزرككء؛ هيج كدام در برابرش استقامت 
ننمودند. خداوند آنها (يعنى مخالفان بنىاميّه) را مانند آب در درون درّهها و رود خانهها يراكنده مىسازد و سيس همجون جشمه 
سارهايى از قسمتهاى مختلف زمين بيرون مىآورد؛ آنككاه به كمكك آنان حقّ كروهى را از كروه ديكر مى كيرد و جمعى را وارث 
سورميم ه كراة موسا زة يه عدا شو كلد نيا ١ن‏ اه سن ال تشلط و يروزيشان عمه انهه وااذارثد السك تت وعد كان كد 


جربى بر روى آتش آب مىشود! 
مردم آخر الزمان 


اى مردم! اككر دست از حمايت يكديكر در يارى حق بر نمىداشتيد و براى تضعيف و زبون ساختن باطل سستى نمىكرديد» هيج 
كاه آنان كه در يايه شما نيستند در نابودى شما طمع نمىورزيدند و هيج نيرومندى بر شما قدرت ييدا نمىكردء اما همجون 
بنىاسرائيل در حيرت و سركردانى قرار كرفتيد. به جانم سوكند كه سر كردانيتان يس از من جند برابر خواهد شدء و اين به خاطر آن 
است كه حق را يشت سر انداختهايدء از نزديكترين افراد به بيامبر صلى الله عليه و آله (كه من هستم) بريده و به دورترين فرد (كه 
معاويه است) ييوند نمودهايد. آكاه باشيد! اكر از ييشوا (و رهبر) خود اطاعت و يبيروى مىكرديد» شما را به همان راهى مى برد كه 
رسول خدا صلى الله عليه و آله رفته بودء واز رنجهاى بيراهه رفتن در آسايش بوديد و بار ستكين مشكلات رااز دوش خود بر 
فى كاشتين 


خطبه /اىرا 


كه در أغاز خلافتش ايراد فرموده 

خداوند كتابى هدايت كننده و راهنما (براى انسانها) فرستاده» نيكى و بدى» خير و شر را آشكارا در آن بيان فرمود- بنابراين راه خير 
و نيكى را در ييش كيريد كه هدايت مى شويد واز شرٌ و بدى اعراض كنيد تا در جاده مستقيم قرار كيريد. 

فرائض! فرائض! در عمل به آنها كوتاهى نكنيد و آنها را به خوبى انجام دهيد كه شما را به سوى بهشت مى برند» خداوند محرّماتى 
قرار داده كه بر كسى يوشيده نيست و آنجه را حلال فرموده در آن عيبى ديده نمىشود. احترام مسلمان از تمام آنجه در ييشكاهش 
محترم استء بالاتر شمرده و حفظ حقوق مسلمانان را به وسيله اخلاص و توحيد» تضمين كرده است. 

«مسلمان كسى است كه مسلمانان از زبان و دستش در امان باشند» مكر آنجا كه حق اقتضا كند و آزار رساندن به هيج مسلمانى جز 


در مواردى كه موجبى (به حكم خدا) داشته باشد روا نيست. 
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به سوى امر همكانى يعنى مركك كه مخصوص يكايكك شماست مبادرت ورزيد. مردم ديكر ييشابييش شما مىروند و قيامت از يشت 
سر شما بانكف من زنئد (وابه بشن هىرائند) سيكبار كرديد ا به قافله ملحق شويد!ء كه ييشيئيان ذر انقظار بازمائد كانتد (ثنا همه از دنيا 
كوج كنند و در قيامت مبعوث كردند). 

ال خندا بترسيدى ثقوا ييفه كنيد كشمادر يشكاة عداوند سول يند كان و تشيزها و باد يها عنسد؟ زيرا ١ل‏ سمه جر سن اذ 


خانهها و حيوانات بازيرسى خواهيد شد. خداى را اطاعت كنيد و او را عصيان منماييد. هر نيكى مشاهده كرديد آن را انتخاب كنيد 


واكر شرٌ و بدى يافتيد از آن اعراض نماييد. 


١2/4 خطبه‎ 


يس از بيعت با امام عليه السلام كروهى از يارانش بيشنهاد كردند: خوب بود آنان را كه در كشتن عثمان دست داشتند كيفر 
م ى كردى» امام در ياسخشان فرمود: 

اى برادران! از آنجه شما مىدانيد بى اطلاع نيستم, اما اين قدرت را از كجا به دست آورم؟ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه» ص: 7/7 

آنان (مخالفان عثمان) همجنان بر قدرت و شوكت خويش باقيند؛ آنها بر ما مسلطند و ما بر آنان تسلّطى نداريم, اين كروه همانانند 
كه برد كان شما با آنها مىجوشند و باديه نشينانتان به آنها بيوستهاند» در بين شما قرار دارند و قدرت ريزش هر كونه مشكلات و 
سختى بر سر شما را دارند؛ آيا شما موضعى براى قدرتء بر خواسته هاى خود مى بينيد؟ 

اين كار» كار اهل جاهلت است. آنها يار و ياور دارند. اككر در اين باره جنبشى بيش آيدء مردم جند دسته خواهند بود: كروهى 
همان را مىخواهند كه شما طالبيد و عدّهاى ديكر رأيشان بر خلاف عقيده شماست,. و دسته سوّم نه اين را مى يسندند و نه آن را. 
بنابراين صبر كنيد تا مردم آرام شوند و دلها در جاى خود قرار كيرند و حقوق به آسانى كرفته شود. آرام باشيد و به من مهات 
دهيدء ببينيد به شما جه فرمان مىدهم؛ كارى مكنيد كه قدرت ما را ضعيف سازد و كاخ قوّت و شوكت را فرو ريزد و سرانجام 
سستى و ذلّت به بار آورد. من براى اصلاح كار تا آنجا كه ممكن است (در برابر مفسده جويانى كه خون عثمان را دستاويز قرار 


دادهاند) خويشتن دارى مى كنمء اما اكر راه جاره مسدود شد «آخرين دارو» داغ كردن است» (يعنى به ناجار دست به نبرد مى زنم). 
خطبه ١29‏ 


اشاره 


كه به هنكام حركت اصحاب جمل به سوى «بصره» ايراد فرموده است 
امور همكانى مسلمانان 


خداوند ييامبرى راهنماء با كتابى كُويا و دستورى استوار (براى هدايت مردم) برانككيخت كه جز افراد ... 
كمراه از آن اعراض نمى كنند. (بدانيد) بدعتهايى كه به رنكك حق درآمده هلاك كنندهاند» مكر خداوند ما را حفظ كند. متابعت 


از حكومت الهى حافظ امور شماست. بنابراين زمام اطاعت خود را بدون اينكه نفاق ورزيد و يا ذرّهاى اكراه داشته باشيد» به دست 
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او بسياريد. به خدا سوكند اكر مخلصانه اطاعت از حكومت حق نكنيد» خداوند آن رااز شما برخواهد كرفتء آنكاه به شما باز 
نخواهد كردانيد» تا كار به غير شما ب ركردد. 


اظهار تنفر امام از دشمنان خود 


اين كروه (مفسده جويان) به خاطر نارضايتى از حكومت من به يكديكر بيوسته و من تا هنكامى كه بر اجتماع شما خوفناك نكردم 
صبر خواهم نمودء جه اين كه آنان اكر بر اين افكار سست و فاسد باقى بمانند و بخواهند اهداف خود را عملى كنند» نظام جامعه 
اسلامى از هم كسيخته خواهد شد؛ آنها از روى حسد بر كسى كه خداوند حكومت را به او بخشيده. به طلب دنيا برخاستهاند. 
تصميم كرفتهاند جرخ زمان را به عقب بركردانند (و سنن جاهلى را زنده كنند). حقى كه شما به كردن ما داريد: عمل به كتاب 


خداوند و روش بيامبر صلى الله عليه و آله و قيام به حق او و ترفيع سنّت اوست. 


١17٠١ خطبه‎ 


كه در مورد و جوب ييروى از حق به هنكام روشن شدن مطلب فرموده است 

اين سخن را امام به فرستاده مردم بصره فرموده استء به هنكامى كه امام نزديكك «بصره» رسيد كسى را نزد حضرت فرستادند تا 
حقيقت حال را جويا شود كه با «اصحاب جمل» جككّونه رفتار خواهد نمود. 

امام عليه السلام جكونكّى رفتار خويش را به نحوى بيان فرمود كه براين شخص روشن كرديد؛ حق با آن حضرت است: در اين 
هنكام كه امام اعتراف او را نسبت به حقّائيت خويش يافتء از او خواست بيعت كندء امنا او ياسخ داد: من فرستاده كروهى هستمء از 
ييش خود كارى نمى كنمء امام در اينجا فرمود: 

اكر آنهاتورا كسبل .حى داشعند كه مخل :ريرش باران زا برايشان باى سس بهدسوى آنان .باز مى كشع .و از مكان شبرهو آن 
كاهشان مى كردىء اكر با تو مخالفت مى كردند و به سرزمينهاى بى آب و علف روى مىآوردند» تو جه م ىكردى؟ 

كفت: آنها را رها مىساختم و به جايى كه آب و كياه بود مىرفتم. 

امام عليه السلام فرمود: يس دستت را دراز كن و بيعت نما! آن شخص مى كويد: سوكند به خدا به هنكام روشن شدن حق بر من؛ 
توانايى امتناع را نيافتم و با آن حضرت بيعت نمودم. 

اين مرد همان «كليب جرمى) است. 


١/١ خطبه‎ 


اشاره 


كه به هنكام تصميم به مبارزه با لشكر معاويه در صقي ايراد فرموده است 
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بار خداوندا! اى يروردكار اين سقف برافراشته و اين جوٌ و فضاى متراكم, كه آن را مركز يبدايش شب و روز و مسير خورشيد و ماه 
ومخل رفت و آمد .ستا ركان سيار قراز دادهائ و مسكن كروهى از فرشدكانت ب ركزيدهائ؛ همائها كه هركز از عباذت و يرستشت 
اق بروردكار ابن زميق كه آن رامركز سكوقت انسائها واجائ رفت و آمد خشرات وجهاريايان قرار ذادهاى» (و محل حيات) آنبجه 
احصا نمى كردد جه آنها كه به جشم مىآيند و جه آنها كه به جشم نمىآيند. 

اى يروردكّار كوههاى محكم و يابرجا كه آنهارا براى زمين ميخهاى محكم و براى مخلوق تكيه كاه مطمئن قرار دادى» اكر بر 


دشمن ييروزمان ساختى ما را از تجاوز و تعدّى بركنار دار و و بر راه حق استوار بنما و جنانجه آنها را بر ما غلبه دادى شهادت نصيب 


ما كردان واز شركك و فساد ما را نكهدار! 
دعوت به بيكار با دشمن 


كجايند آنها كه در برابر حوادث سخت همجون سيرند؟ و كجايند آن مردان غيورى كه به هنكام نزول مشكلات به ياسدارى (از 


عقيدَه و آب وحباكشاق) من بردازتده فكت وغار كر شف سر ححاست و بيشت در بيش رويتان! (نا كدامين را اتيحاب كنيدا) 
خطيه ؟//١‏ 
ستايش خداوند 


1 5 ع 5 - - 
ستايش ويزه خداوندى است كه هيج اسمانى مانع اكاهى وىاز اسمان ديكر و هيج زمينى حايل بين او و سرزمين ديكرى 
نمى كردد. 


روز شورا 


قسمت ديكرى ازابن خطبهاسث 

كسى به من كفت: اى فرزند ابوطالب تو نسبت به اين امر (خلافت) حريص مى باشى» در ياسخش كفتم: به خدا سوكند! شما با اين 
كه از (ييامبر) دورتريد حريصتر هستيدء (اَا) من شايستهتر و نزديكترم» من تنها حقّ خويش را مطالبه مى كنم و شما بين من و آن 
حايل مى كرديد و دست رد به سينهام مى كذاريد و آنكاه كه در جمع حاضران اقامه دليل نمودم؛ مبهوت و سركردان ماند 


شكايت از قريش 


بار خداوندا! من در برابر قريش و كسانى كه به كمكك آنان برخاستهاند از تو استعانت مىجويم و شكايت را ييش تو مى آورم, آنها 


بيوند خويشاوندى مرا قطع كردهاند و مقام و منزلت عظيم مرا كوجكك شمردند و در غصب حق و مبارزه با من هماهنكك شدند (به 
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اين هم اكتفا نكردند) بلكه كفتند: «بعضى از حقوق را بايد كرفت و يارهاى را بايد رها كرد) (و اين از حقوقى است كه بايد رها 


سازى!) 
انتقاد از بريا كنند كان جنىق جمل 


(طلشه و زوربو يمروانشاة الإمكها) به توق بده شر كيت كرككد و سر وسؤل بدا وا يدوت كتوق كديراف تروش موبرقده يه 
دنبال خود كشاندند! در حالى كه همسران خود را در خانه يشت يرده نككهداشتند (تا از نظر بيكانكان دور باشند)» يرده نشين حرم 
ييامبر صلى الله عليه و آله را در برابر ديدكان خود و ديككران قرار دادند (و از طرفى) كسانى را به نبرد با من خواندند كه همه آنها 
در براير من به اطاعت كردن نهاده بودند و بدون اكراه و با رضايت كامل با من بيعت كرده بودند (آنها يس از ورود به بصره) به 
فرماندار من در آنجا و خزانه داران بيت المال مسلمانان و به مردم «بصره» حمله بردند» كروهى از آنان را با شكنجه و كروهى را با 
حيله كشعلد. مدا سكس وكلد! أكر حير يه ركف نفر اسك ات يافند و او را عمدا و يلاو كناه مى كععد قتل همه آنها براق من خلال 
بود زيرا آنها حضور داشتهاند و انكار نكردند و از او نه با زبان ونه با دست دفاع ننمودند» جه رسد به اين كه آنها كروهى از 
مسلمانان را به اندازه عدّه خود كه با آن وارد بصره شدند به قتل رسانيدند! 


1١1/7 خطبه‎ 


اشاره 


كه در آن از رسول خدا صلى الله عليه و آله و كسى كه سزاوار خلافت است 


و همجنين از يستى دنيا سخن به ميان آورده 

رسول خدا صلى الله عليه و آله 

(محمّد صلى الله عليه و آله) امين وحى او بود و خاتم ييامبرانش» بشارت دهنده به رحمت او و بيمدهنده از كيفرش. 
سزاوارترين كس براى خلافت 


اى مردم! سزاوارترين كس به خلافت قويترين مردم نسبت به آن است و داناترين آنها به فرمانهاى خداء يس اكر آشوبكرى به فتنه 
انككيزى برخيزد» از او خواسته مى شود كه به حق بازكردد و اككر امتناع ورزد با او به نبرد بايد يرداخت. به جان خودم سوكند! (اكر 
قبول كنيم كه امام را مردم بايد بركزينند در اين صورت) اككر قرار باشد امامت و خلاافت جز با حضور همه مردم انعقاد نيذيرد 
هركز راهى به سوى آن نتوان يافت (يعنى هيج كاه منعقد نخواهد شد) بلكه آنها كه صلاحدّت رأى و نظر دارند و اهل حل و عققدند 
حاكم و خليفه را بر مى كزينند و عمل آنها نسبت به ساير مردم نافذ است و بعد از آن نه حاضران حقّ رجوع و نه غايبان حقٌ انتخاب 
كله زركاه كاد تدس زاك كذى عن جك مكتين !لكين كددرد اط الا سد بجر نحي جيك جز لاد 


ديكر آن كس كه از دادن حمّى كه بر كردن اوست امتناع ورزد. 
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اى بندكان خدا! شما را به تقوا و ترس از عذاب خدا توصيه م ىكنم.ء زيرا تقوا بهترين جيزى است كه بندكان يكديكر را به آن 
توصيه مى نمايند و بهترين مرحله يايان كار در ييشككاه خداست. هم اكنون آتش نبرد بين شما و اهل قبله روشن كشته است و اين 
يرجم را جز افراد بيناء با استقامت و آكاه به موارد حق» به دوش نمى كشند. بنابراين آنجه را به شما فرمان دادهاند انجام دهيد و در 
برابر آنجه از آن نهى شديد توقف نماييد ودر هيج كارى تا بر شما روشن نشود عجله نكنيد؛ زيرا ما مجاز هستيم آنجه را شما 
نمى يسنديد (جنانجه خلاف فرمان خدا نباشد) تغيير دهيم. 


دنياى بى ارزش 


آكاه باشيد! اين دنيا كه شما نسبت به زرق و برق آن اين همه علاقهمند و به آن آرزومنديد و آن نيز كاهى شما را خشنود و كاهى 
به خشم مىآوردء خانه و منزلى نيست كه براى آن خلق و به سوى آن دعوت شده باشيد. هشيار باشيد! نه دنيا براى شما باقى 
فىماقد.وثه شما در آن باقى غتواهيد ماند. اين دثيا كرجه از .جيتى شما رافريب داده ولى از جهت ديكر شما رااز بديهايشن بر 
حذر داشته» يس به خاطر هشدارهايش از آنجه مغرورتان مىسازد جشم بيوشيد, مظاهر فريبندهاش را به خاطر مظاهر 
هشداردهندهاش رها سازيد و به سرايى كه دعوت شدهايد» سبقت جوييد و با جان و دل از دنيايرستى منصرف كرديد. نبايد هيج 
كدام از شما همجون كني زكان به خاطر جيزى كه از دنيا از دست مىدهد كريه سر دهد و با صبر و استقامت بر طاعت خدا و حفظ و 
نكهدارى ... آنجه از كتابش به عهده شما كذاشته نعمتهاى او را نسبت به خويش كامل كنيد. 

آكاه باشيد! با حفظ اساس ايمان و دين خويشء از بين رفتن جيزى از اموال نا مشروع دنيا به شما ضرر نمى رساند و آكاه باشيد! با 
تباه ساختن دين خود» آنجه از دنيا براى خويش نككهدارى نمودهايد» سودى به حالتان نخواهد داشت. خداوند دلهاى ما و شما را به 


نبوا بق مك كيد ساؤة و ضير و الستقافت يداما و كما ارزاق :دارة: 


١1/6 خطبه‎ 


كه به هنكام آ كاهى از خروج طلحه و زبير به سوى بصره براى جنك با او فرمود 

من هيج كاه تهديد به جنكك نمى شدم و هركز كسى نمى توانست از ضرب شمشيرء مرا به وحشت اندازد» من به همان وعده نصرتى 
كه يرورد كارم به من داده باقى هستم. به خدا سوكند! او (طلحه) براى خونخواهى عثمان با عجله دست به كار نشدء جز اين كه 
مى ترسيد از او خون عثمان مطالبه شود زيرا او خود متّهم به قتل عثمان است و در ميان مردم از او حريصتر بر كشتن «عثمان» يافت 
تمي شد 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه» ص: 7/8 

امّا او براى به شكك انداختن مسلمانان و اشتباه اندازى و مغالطه كارى. كروهى را (به عنوان خونخواهى او) اطراف خويش كرد 
آأورد. 

سوكند به خدا! او مىبايست در مورد «عثمان» يكى از سه كار را انجام مىداد ولى نكرد» زيرا اككر يسر عفان ستمكار بود-/ جنان 
كه او مىانديشيد-/ سزاوار بود كه با كشندكان او همكارى كند واز يارانش دورىء و به مبارزه با آنان بيردازد. واكر مظلوم بود 
سزاوار بود كه از كشته شدن او جل و كيرى كند و در مورد كارهايش عذرهاى موجهى ارائه دهد و جنانجه در اين مورد شكك و 


ترديد داشت» خوب بود كناره مى كرفت و به كوشهاى يناه مى برد ... و مردم را با او وا مى كذاشت,. اما او هيج كدام از اين سه كار 
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را انجام نداد و به كارى دست زد كه دليل روشنى براى آن نداشت و عذرهايى كه براى آن مى آورد قابل يذيرش نيست (او مردم 


را بر ضدٌ من بدون هيج دليل تحريكك كرد). 


١7/8 خطبه‎ 


كه در آن يند واندرز و نزديكى خود با ييامبر صلى الله عليه و آله را ذكر كرده 
اى مردمى (كه غافليد) اما از شما غافل نيستند (و تمام كردارتان را ثبت مىكنند) واى آنان كه (دستورات خدا را) ترك مى كنيد 
امَا شما را تركك نمى كويند (و سرمايههايتان را مى كيرند)» جه شده است؟! مى بينيم از خداى روى برتافتهايد و به غير از او روى 
آوردهايد؟! كويا شما كلههاى شتران و كوسفندانى هستيد كه جويان شما را به جراكاهى وبا خيز و جشمهاى بيمارى زا مىبرد؛ آنها 
همانند حيوانات يروارى هستند كه براى كارد آماده شدهاند» ولى خودشان نمىدانند جه هدفى از آنها در نظر است. اين كوسفندان 
جنانند كه هركاه به آنها نيكى كنند (و مقدارى علف برايشان بريزند) يكك روز خود را يكك عمر مىيندارند و زندكى را در سيرى 
به خدا سوكندء اكر بخواهم مى توانم ه ركدام شما را از آغاز و يايان كارش واز تمام شؤون زند كيش آكاه سازم» ولى از آن 
مى ترسم كه اين كار موجب كافر شدن شما به ييامبر صلى الله عليه و آله ككردد (و دربارهام غلو كنيد). 
آكاه باشيد! كه من اين اسرار را به خاصًّانى كه مورد اطمينان هستند خواهم سيرد و سوكند به خدايى كه محمّد صلى الله عليه و آله 
را به حق برانكيخت و او رااز ميان مردم بركزيدء من جز راست سخنى بر زبان نمىآورمء ييامبر همه اينها را به من تعليم داده و از 
محل حلاكت آن كن كداهلاكة من شود و تداق تجاك كبى كناك م يانه ؤثايان اين ام (خلذفت) ههه راايه هن خمن:داذة .و 
از آن آكاهم ساخته استء و هيج حادثهاى بر من نمى كذرد جز اين كه آن را در كوشم فرمود و مرا از آن مطلع ساخت. 

. و 3 05 ٠‏ 5 جح 4 6 اله 5 5 5 


معصيتى نهى نمى كنم, مككر اين كه خودم بيش از شما از آن كناره كيرى مى نمايم. 
خطبه ١/2‏ 


اشاره 


كه در آن مردم را موعظه و فضايل قرآن را بيان واز بدعتكذارى نهى كرده است 


اندرز به مردم 


از آنجه خداوند بيان فرموده است بهره بككيريد؛ از موعظه و اندرزهاى خدا يند بيذيريد و نصيحتهاى او را قبول كنيد» زيرا خداوند با 
دليلهاى روشن راه عذر را به روى شما بسته و حتجت را بر شما تمام كرده است؛ اعمال و كردارى را كه دوست دارد برايتان بيان 
نموده و آنجه را كه منفور مىدارد براى شما شرح داده استء تا از آنها تبعت كنيد و از اينها دورى كزينيد؛ جه اينكه رسول خدا 


صلى الله عليه و آله همواره مىفرمود: 
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«بهشت در لا به لاى ناراحتيها و دوزخ در لا به لاى شهوات بيجيده شده است). 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان ؛ ترجمه ؛ ص 7/17 

آكاه باشيد! هيج طاعتى نيست جز اين كه طبع انسان از انجام آن ناراحت است و هيج كدام از كناهان و معاصى يافت نمى شود» جز 
اين كه با تمايلاءت و غرايز حيوانى انسان سا زكار است! بنابراين رحمت خداوند بر كسى باد كه از شهواتش خوددارى كند و 
هوسهاى سركش نفس را ريشه كن سازد» زيرا مشكل ترين كار جل وكيرى از همين نفس سركش است كه هميشه ميل به معصيت و 
كناه دارد. 

اى بند كان خدا! بدانيد كه مؤمن صبح و شام به خويش بدكمان است؛ همواره از خود عيب مى كيرد و طالب تكامل و افزايش كار 
بك از خويكن من باشل بتابرايق هيدر ن يشكينياة و كدشكات عرد كه قاين كنها بودتد ناشين انها يه فسافرق مى ماثدائك كه 
عمودهاى خيمه زند كَى را بركرفته و طىّ طريق مى نمودند (آنها با اعمال ياكك خويش و ترك وابستكّى به زرق و برق دنياى مادّى 
همواره آماده سفر به سراى ديكر بودند). 


فضايل قرآن 


كاف باشيدا ابن قر ان يند دهتدوائ است كه الساة زا تس كريد عدايت كتنددان اسث كه كمراه نس سازه و سشكري است كه 
ه ركز دروغ نمى كويد. 

هر كس با قرآن مجالست كند از كنار آن با «زيادى» يا «نقصانى» بر مىخيزد: زيادى در هدايت» يا نقصان از كوردلى و جهل. 
آكاه باشيد! هيج كس يس از داشتن قرآنء فقر و بيجاركى ندارد و هيج كس يبش از آن غنا و بى نيازى نخواهد داشت, بنابراين از 
قرآن براى بيماريهاى خود شفا و بهبودى بطلبيد و براى يبروزى بر شدايد و مشكلات از آن استعانت جوييد؛ زيرا در قرآن شفاى 
بزركترين بيماريها يعنى كفر و نفاق و كمراهى و ضلالت است؛ يس آنجه مىخواهيد به وسيله قرآن از خدا بخواهيد و با دوستى 
قرآن به سوى خداوند توجه كنيد» هركز به وسيله كتاب خدا از مخلوق جيزى در خواست نكنيد (و آن را وسيله رسيدن به 
آرزوهاى مادّى خود قرار مدهيد) زيرا جيزى كه بندكان به وسيله آن به خدا تقرّب جويند» محترمتر از قرآن نيست. 

و بدانيد! قرآن شفاعت كنندهاى است كه شفاعتش يذيرفته و كويندهاى است كه سخنش تصديق مى كردد. آن كس كه قرآن در 
قيامت شفاعتش كندء مورد شفاعت قرار مى كيرد و هركس قرآن از او شكايت كندء كواهيش بر ضدّ او بذيرفته مى شود. در روز 
قيامت كويندهاى صدا مىزند: «آكاه باشيد! امروز هر كس كرفتار بذرى است كه افشانده و كرفتار عاقبت كارى است كه انجام 
داده» جز آنان كه بذر قرآن افشاندهاند»» يس شما از بذرافشانان قرآن و ييروان آن باشيد! با قرآن خدا را بشناسيد و خويشتن را با 
آن اندرز دهيد» و هر كاه (نظر شما بر خلاسف قرآن بود) خود را منّهم كنيد و خواستههاى خويشتن را در برابر قرآن نادرست 
بشماريد. 


ترغيب به سوى عمل 


عمل! عمل! يس از آن توجّه به يايان كارء يايان كار! استقامت! استقامت! سيس صبر» صبر! ورع؛ ورع! براى شما يايان و عاقبتى 


تعيين شدهء خود را به آنجا برسانيد و يرجم و راهنمايى معن كرديده؛ به وسيله آن هدايت شويد و براى اسلام هدف و نتيجهاى در 
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نظر كرفته شده. به آن برسيد! و با انجام فرايضى كه بر شماست و وظايفى كه برايتان تعيين شده حقّ خدا راادا كنيد واز كرو آن 
بيرون آبييد كه من شاهد و كواه اعمال شما هستم و از جانب شما در قيامت اقامه حيجت و دليل مى كنم. 


اندرز به مردم 


كاه باشيد! مقدّرات سابق به وقوع بيوست و قضاى كذشته (بالاخره) انجام يافت و من به اتتكاى وعدههاى خدا و دليل او سخن 
مى كويم. خداوند مىفرمايد: 

«كسانى كه كفتند: يرورد كار ما خداست» سيس استقامت به خرج دادند؛ فرشتكان بر آنها نازل مى كردند (و به آنها مى كويند:) 
نترسيد و محزون مباشيد و بشارت باد بر شما بهشتى كه به شما وعده داده شده است».[9] شما كفتهايد «يروردكار ما خداست» يس 
بر انجام دستورات كتاب او و در راهى كه فرمان داده است و در طريق نيكى كه همان يرستش اوست,ء استقامت و ايستادكى ورزيد 
وازدايره فرمانش خارج نشويد و در آن بدعتى مككذاريد واز آن منحرف نككرديد جه اينكه آنها كه خارج شوند» در رستاخيز از 
رحمت خداوند بريده خواهند شد» سيس مواظب باشيد» اخلاق نيكك را در هم نشكنيد و آن را به خوى بد مبدّل نسازيد. 

يكك زبان باشيد» مرد بايد زبانش را حفظ كندء زيرا اين زبان سركش صاحبش را به هلاكت مىاندازد. 

به خدا سوكند! باور نمى كنم بندهاى كه زبانش را حفظ نكند» تقوايى سودمند بدست آورد. زبان مؤمن يشت قلب او و قلب و عقل 
منافق يشت زبانش قرار دارد» يعنى مؤمن هر كاه بخواهد سخنى كويد نخست مىانديشدء اكر نيكك بود اظهار م ىكند و جنانجه 
نايسند و بد بود ينهانش مىدارد. ولى شخص دو رو و منافق آنجه بر زبانش آمد مى كويد و بيش از آن نمىانديشد كه كدام به 
سود و كدام به زيان اوست؟ 

رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: «ايمان بندهاى درست و كامل نخواهد شد تا قلبش درست نشود و هركز قلبش درست 
نمى شود تا زبانش درست شودا!!). 

هر كس از شما توانايى داشته باشد كه خدا را در حالى ملاقات كند كه دستش از خون و اموال مسلمانان ياكك و زبانش از عرض و 


آبروى آنان سالم بماند» بايد جنين كند. 


تحريم بدعتها 


اى بند كان خدا! آكاه باشيد مؤمن كسى است كه آنجه در ابتدا (زمان ييامبر) حلال بوده هم اكنون حلال بشمرد و آنجه كه در 
آغاز حرام بوده الآن نيز حرام بداند و آنجه مردم به بدعت (حلال مىشمردند) اما بر شما حرام بوده» اين بدعت حتّى ذرٌهاى از آنها 
راهم بر شما حلال نمى كند؛ 
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بلكه حلال همان است كه خداحلال كرده و حرام آن است كه خداوند تحريم فرموده است. 

در امور و حوادث تجربه آموختهايد و با وضع كذشتكان يند و اندرز داده شدهايد. مثلها برايتان زدهاند و به امرى آشكار دعوت 
كرديدهايد. بنابراين جز افراد «كر» در اين امرى كه صدايش در همه جا بيجيده؛ ناشنوا نمىشوند و غير از كورانء از اين جريان 
روشن و واضح نابينا نمى كردند» آن كس كه از آزمايشها و تجربههاى خداداد سود نبرد؛ از هيج يند و اندرزى سود نخواهد برد و 


كوتهبينى و كوتهفكرى» آشكارا دامن او را مى كيرد تا آنجا كه بد را خوب و خوب را بد مىيندارد. مردم دو كروه بيش نيستند؛ 
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(كروهى) تابع شريعت و آبين (و كروهى) بدعت كذارء كه از ناحيه خدا دليلى از سنّت ييامبران و روشنايى از حيّجت و برهان به 


همراه ندارند. 
قرآن كتاب خدا 


خداوند سبحان احدى را به مطالبى مانند آنجه در قرآن آمده موعظه نفرموده استء زيرا قرآن رشته محكم خداست و وسيله امين 
او؛ بهار دلها و جشمههاى دانش در قرآن است» نرائ قلب و فكر جلابى جز قرآن ثتوان يافت: خصوصاً در محبطى كه ببدار دلان از 
ميان رفته و غافلان يا تغافل كنند كان باقيماندهاند. 

هر كجا كار نيكى بود به آن كمكك وهر جا شرّى مشاهده كرديد از آن دورى كزينيد. زيرا ييامبر صلى الله عليه و آله همواره 
مى فرمود: «اى فرزند آدم! عمل نيكك را انجام ده و شر و بدى را كنار كذار اككر جنين كنى در جاده مستقيم و راه وسط خواهى بودا 


وبه فرب خداوند راه خواهى يافت. 
انواع ظلم 


بدانيد ظلم و ستم بر سه كونه است: ستمى كه هركز بخشوده نمىشود و ستمى كه بدون مجازات نخواهد بود و ظلمى است كه از 
آن صرف نظر مىشود و باز خواست ندارد. اما ظلمى كه بخشوده نخواهد شد «شرك به خداست». خداوند مىفرمايد: «خداوند 
هيج كاه از شركك به خود در نمى كذرد).[ ]*٠‏ اما ظلمى كه بخشوده مىشود. ستمى است كه بنده با كناهان صغيره به خويشتن كرده 
اكه واناسخمى كدبدون مجازات تمي مائد» سسكرق بعضى از ود كان به برعى ديكر اسث» قصاص در انحا سيار سحت اسث 
(اين قصاص) مجروح ساختن با كارد و يا زدن با تازيانه نيست بلكه جيزى است كه اينها در برابرش كوجكك است. 
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مبادا در دينء متلوّن و دو رنكك باشيد كه همبستكتى و اتُحاد در راه حق- كر جه از آن كراهت داشته باشيد- بهتر است از 
براكندكى در راه باطلى كه مورد علاقه شماستء جه اين كه خداوند سبحان به هيج كس نه كذشتكان و نه آنها كه هم اكنون 


هستند» در اثر تفرقه جيزى نبخشيده است. 


لزوم اطاعت بروردكار 


اى مردم! «خوشا به حال آن كس كه اشتغال به عيب خود؛ وى را از توه به عيوب ديكران باز دارد» و خوشا به حال كسى كه 
ملازم خانه خود كرددء توشه خويش را بخورد و به اطاعت يرورد كارش مشغول باشد «و بر خطاهاى خويش بككريد» او به خويشتن 


مشغول وانسانها از دستش راحت باشند. 


خطبه /ا/ا١ا‏ 


در مورد حكمين 


عمروعاص) ييمان كرفتيم كه در برابر قرآن خاضع باشند و از آن تجاوز نكنندء, زبان آنها با قرآن و قلوبشان ييرو آن باشد. اما آنها 
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از قرآن روى بازكرداندند و با اين كه حق را آشكارا مىديدند آن را ترك كفتند» جور و ستم خواسته دلشان بود و اعوجاج و 
كزى طرز فكرشان. ولى ما يبش از آن كه آنها اين رأى بد را بدهند و اين حكم جائرانه را صادر كنند با آنها شرط كرده بوديم كه 
به عدل حكم كنند و به حق عمل نمايند» بنابراين هنككامى كه اين دو نفر از راه حق منحرف كردند و حكم غير صحيحى يعنى 
خلاف حكم خداوند را صادر كنند» حيجت در اختيار ما و براى ماست (بنابراين نظر آنها براى ما هيج اثرى ندارد» زيرا آنها با شرط 
مخالفت كردند). 


١7// خطبه‎ 


اشاره 


كه در مورد كواهى به وحداتييت خداوند و بر رسالت رسول خدا صلى الله عليه و آله و تقوا ايراد فرموده است. 
و كفته شده كه اين خطبه را يس از قتل عثمان در آغاز خلافتش ايراد كرده است. 


خدا و بيامبرش 


هيج كارى وى را به خود مشغول نمى سازد و كذشت زمان در او دكركونى ايجاد نم ىكند و مكانى وى را در بر نمى كيرد؛ هيج 
زبانى قدرت توصيفش را ندارد. نه تعداد فراوان قطرات آبها ونه ستاركان آسمانء نه ذرات خاك همراه كردبادها در هوا و نه 
حركات مورجكان بر سنكهاى سخت و نه استراحكاه مورجههاى ريز در شبهاى تار» هيج كدام از اينها از او مخفى و ينهان نيست. او 
به خوبى از محل سقوط بركها و حركات مخفيانه جشمها آكاه است و كواهى مىدهم كه جز «اللها خدايى نيست و همتايى برايش 
تصوّر نتوان كرد. شكك و ترديدى در هستىاش وجود ندارد به يبنش كافر نيستم و خلقتش را انكار نمى كنم. شهادت كسى كه 
يتش راست» درونش ياكء يقينش خالص و ميزان عملش سنكين استء و كواهى مىدهم كه محتّرد صلى الله عليه و آله بنده و 
فرستاده بركزيده وى از ميان خلايق است كه براى تشريح حقايق آيين خدا انتخاب شده و به ويزكيهاى خاصٌ اخلاقى كرامى داشته 
واو را براى رساندن رسالتهاى كريمانهاش بركزيده و هموست كه به وسيله وى نشانهدهاى هدايت آشكار و تاريكيهاى كورى 
غلالت: جلا و روشتى بافته استث (نا همكان آن را يشتاستد و حذر كتند): 

اى مردم! دنيا آرزومندان و دلبستكان خود را مىفريبد» از وعدههاى دروغين به علاقهمندان خود بخل نمىورزد و بر آنكس كه بر 
دنيا يبروز كردد» جيره خواهد شد (و سرانجام او را هلاك خواهد نمود). سوكند به خدا! ممكن نيست هيج ملتى از آغوش ناز و 
نعمت زندكى كرفته شده باشند» مكر به واسطه كناهانى كه مرتكب شدهاند» زيرا خداوند «به بندكان ستم روا نمىدارد».1[١]‏ اكر 
مردم آنكاه كه بلاها بر آنها نازل مى شود و نعمتها از آنها سلب مىكردد با صدق نبت درييشكاه خحدا تضرّع كنند و با قلبهاى ير 
مت 'نسبت به يرووة كارع از او درخواتت تناركد» سلما انهه را از وسعفان رق باز عواهد كردائيد وه ركرثه مشسندها.را 
برايشان اصلاح خواهد نمود. من از اين مى ترسم كه شما در جهالت و غرور قرار كرفته باشيد, جه اين كه در جريانهاى كذشته به 
سويى مايل شديد كه از نظر من قابل تمجيد نبود؛ اما اكر وضع شما بار ديكر تغيير كند (و همجون زمان ييامبر» مسلمانانى خالص 
كرديد) سعادتمند خواهيد شد وظيفه من جز تلاش و كوشش نيست. اكر مى خواستم بكُويم (و كوتاهىهاى شما را درباره خود 
بازكو كنم) مى كفتم؛ اما اميد است خداوند از كذشته صرف نظر كند! 
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١17/9 خطبه‎ 


ذعلب يمانى از امام يرسيد: اى اميرمؤمنان آيا يرورد كارت را ديدهاى؟ امام در ياسخش فرمود: يس من كسى را مىيرستم كه نديده 
باشم؟! يرسيد: جككونه او را مشاهده فرمودهاى؟ 

امام ياسخ داد: 

جشمها هركز او را آشكارا نمىبينندء اما قلبها با نيروى حقيقت ايمان» وى را دركك مى كنندء به همه جيز نزديكك است اما نه آن 
لوق كددو نيا مويله اك از عمه كت دور اسك قاف تمان كداز انها سكاف الكل سطس كزين عند اد كاقلا نباي 
انديشه باشد. اراده مى كند اما نه اينكه بيش از آن نيازمند به فكر و تصميم باشد. صانع و سازنده است انا نه با اعضا و جوارح» 
لطيف است اما نه اين كه «مخفى» باشد. بزركك و قدرتمند است اما نه اين كه جفاكار باشد. بيناست ولى نه با حسٌ باصره و رحيم 


است انا نه به اين معنا كه نازككدل باشد. جهردها در برابر عظمتش خاضع و قلبها از هيبتش مضطربند! 


18٠ خطبه‎ 


كه در نكوهش ياران نافرمانش ايراد فرموده است 

خداوند را بر آنجه فرمان داده و هر كار كه مقدّر فرموده مىستايم و يرورد كار را بر كرفتارى خود به شما اى كروهى كه هركاه 
فرمان دادهام اطاعت نكرديد و هر زمان كه دعوتتان نمودم اجابت ننموديد ستايش مى كنم (همان شما كه) هركاه مهلتتان دهم در 
بيهود كى فرو مى رويد و هنكامى كه با جنكك و نبرد روبه رو شويد ضعف و ناتوانى نشان مىدهيد. اكر مردم اطراف بيشوايى كرد 
آيند طعنه مى زنيد واكر شما را به سوى مشكلى بكشانند عقب نشينى مى كنيد. دشمن شما بى يدر باد! 

براى يارى كردن خويش و جهاد در راه حقٌّ خود منتظر جه هستيد؟ مرككء يا ذلّت؟! 

سو كتد ب نخدا اكرعر كك هن قرا روسل كد حما خواهد وسيدد بين من ونا جدان كر اعد افتادة در حتاك كه من ال مضاكيتة :ا 
شما ناراحت و وجودتان برايم قدرت آفرين نبود (امَا من براى شما همه جيز بودم) خدا خيرتان دهد! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 5١0١‏ 

(در شكفتم) آيا در ميان شما دين نيست كه شما را كرد آورد؟ و آيا غيرتى نيست كه شما را به سوى دشمن بسيج كند؟ آيا اين 
شكفت آور نيست كه معاويه (خبيث) اين جفا يبشكان اوباش را دعوت كند و آنها بدون انتظار بخشش و كمكى متابعتش كنند؟ 
امَا من- با اين كه شما بازماندكَان اسلام و بقاياى مردميد- دعوتتان به كمكك و عطايا م ىكنم, ولى از كردم يراكنده مى شويد و راه 
تشبّت و تفرقه را بيش مى كيريد. (جنان بى تفاوت هستيد كه) نه از دستورات و كارهايم راضى مىشويد (تا آن را به كار بنديد) و 
نه نهى من شما را به غضب مىاندازد كه بر ضِدٌ آن اجتماع كنيدء در اين حال محبوبترين جيزى كه دوست دارم ملاقاتش كنم؛ 
مركك است! 

كتاب خدا را به شما تعليم دادم راه و رسم استدلال را به شما آموختم؛ آنجه نمى شناختيد به شما شناساندم و آنجه لقلقه زبانتان بود 
وازحقيقت آن آكاه نبوديد با بيان و توضيح خويشء مفهوم و به ذائقه فكرتان كوارا ساختم, اما (صد حيف) كه نابينا نمى تواند 


ببيند و خوابيده بيدار نيست! سوكند به خدا جقدر به جهالت و نادانى نزديكند مردمى كه رهبرشان معاويه و طرف مشورت و مربّى 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لاعلا أ ماع13 ت. الالالالالا صفحه بمعا 1ز/ 9م 
آنها يسر نابغه (عمرو عاص) باشد! 


14١ خطبه‎ 


كه درباره كروهى از سياه كوفه ايراد فرموده است 

امام يكى از ياران خود را فرستاد تا از وضع كروهى از سباه كوفه كه تصميم داشتند به خاطر ترس از او به خوارج ملحق كردند» 
اطلاعى كسب كند؛ يس از بازكشت امام از او يرسيد: آيا ايمن كرديدند و بر جاى باقى ماندند يا ترسيدند و كوج نمودند! 

عرض كرد: اى اميرمؤمنان! ترسيدند و كوج كردند! در اينجا امام عليه السلام فرمود: 

ازرحمت خدا به دور باشند «همانكونه كه قوم ثمود از رحمتش دور شدند!)[ ؟] آكاه باشيد» اكر نوكك نيزهها به سوى آنها متوجه 
مى شد و شمشيرها بر فرقشان مىباريد؛ از كذشته خود يشيمان مى كشتندء شيطان امروز از آنها درخواست تفرقه كرده اما فردا از 
آنها بيزارى مىجويد و خويش رااز آنها كنار خواهد كشيد. آنها را همين بس كه از طريق هدايت خارج و به كمراهى و كورى 
بازكشتند» راه حق را سد كردند و در وادى حيرت و جهل فرو ماندند. 


١81١ خطبه‎ 


اشاره 


از «نوف بكالى» نقل شده كه اميرمؤمنان عليه السلام در «كوفه)» بر روى ستكهايى كه «جعدهين هبيره مخزومى» برايش نصب كرده 
حمايل نموده و در ياهايش كفشى از ليف خرما بود و ييشانيش از اثر سجده بينه بسته بود. 


دراين خطبه جنين فرمود: 
ستايش خداوند 


ستايش مخصوص خداوندى است كه سرانجام خلقت و عواقب امور به او منتهى مى كردد, او را بر احسان عظيمش و برهان روشنش 
و فراوانى فضل و منّتش مى ستاييم؛ ستايشى كه حفّش را ادا كند و سياس شايسته او را به جا آورد, به ثوابش ما را نزديكك سازد و 
موجب ازدياد نيكى و احسان او كردد و از او استعانت مىطلبيم» استعانت كسى كه به فضل يرورد كار اميدوار استء به سودش 
آرزومند وازعدم زيانش مطمئن و به قدرت او معترف و با كفتار و كردار به او معتقد است. به او ايمان داريم ايمان كسى كه با 
يقين كامل به او اميدوار است و با اعتقاد خالص به او متوجه و با ايمانى ياكك در برابرش خضوع مى كند و مخلصانه به توحيد او 


عقيده دارد» با تمجيد فراوان به بز ركداشت او مىيردازد و با رغبت و كوشش بسيار به او يناهنده مى شود. 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لداع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه لامعا 1ز/ب0م 


اواق كسى متولد نقدة تادر عرت و قدوتث شريكى داشت باشد و فرزتدى بهدثيا تباورده قا بين از وفات (جيرى بةارث بكدارة و) 
ديكران جانشين او كردند ... وقت و زمانى از او ييشى نككرفته و زيادى و نقصان براو عارض نشده است. او با نشانهدهاى تدبير و 
متقن و نظام محكمى كه به ما ارائه دادم عظمت خويش را در يبش جشم عقلها آشكارا جلوه كرده است. 

از شواهد عظمتث خلقت و آفريتشكن آسمانهاى ثابث و يابرجايئ است كه بدون ستون و بدون تكيه كاهى برقرارند» اين آسمائها را 
به طاعت خويش دعوت كرد و آنها با اذعان و اطاعت كامل» بدون درنكك و سستى اجابت كردند» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: 5١068‏ 

اكر همين اقرار آنها به ربوبيت حق و اذعانشان به اطاعت از او نبود هركز آنها را محل عرش خويش و مسكن فرشتكان و جاى بالا 
رفتن سخنان (و عقايد) ياكك و اعمال صالح و نيكك بندكانش قرار نمىداد. 

ستا ركان آسمان را علايم و نشانههايى قرار داد تا آنها كه (شب هنكام) در نقاط مختلفء حيران و سر كردان مىمانند به وسيله آنها 
راهنمايى شوند. يرده هاى ظلمانى شبهاى تار مانع نورافشانى آنها نمى كردد و جادر سياه و تاريكك شبها نمى توانند از تلألؤ نور ماه 
در يهنه آسمانها جلو كيرى كنند. 

منزّه است خداوندى كه سياهى شبهاى تاريكك و خاموش در نقاط يست زمين و در قلهدهاى كوتاه و بلند كوهها كه در كنار يكديكر 
قرار كرفتهاند» بر او مخفى نمىماند و نيز آنجه را كه غرّش «رعد» در كرانه هاى آسمان به وجود م ىآورد و آنجه برقهاى ابر آن را 
مناكشئ مو مازلدة عيطم بادهاق تند واعديك وبر كهاي كدي اثرجازاة او شاغةاه عدا شوتد ىو محل سقوظ و ورركن قطرات 
بارانها و جايكاه كشش دانه به وسيله مورجكان و حركات آنها وغذاهايى كه يشه هارا كفايت م ىكند و آنجه را كه موجودات 


ماده در رحم دارند از همه اينها آكاه است (وهية در يشكاه غلمكن روشن و افكارند). 
باز هم ستايش خداوند 


ستايش» ويزه خداوندى است كه همواره بوده» بيش از آنكه «كرسى» يا «١عرش»»‏ «آسمان» يا «زمين»» «جن» يا «انس» موجود شوند. 
خداوندى كه با فكر و عقلهاى زر فانديش درك نشود و با نيروى فهم اندازهاى برايش تصوّر نككردد» هيج سؤال كنندداى او را به 
خود مشغول نمىسازد» عطا و بخشش از داراييش نمى كاهدء او با جشم نمىبيند (زيرا جسم نيست) و در مكانى محدود نمىشود. 
همتا و همسرى برايش معقول نيست و در آفرينش نياز به وسيلهاى ندارد» با حواس درك نمىشود. و با بشر مقايسه نمى كردد. 
همان كسى كه با موسى سخن كفت و آيات عظيمش را به او نشان دادء اما بدون اعضا و ابزار و زبان و كام. 

اى كسى كه خود را براى توصيف يروردكار به زحمت انداختهاى» اكر راست مى كويى جبرئيل و ميكائيل و لشكر فرشتكان مقرّبين 
راء همانها كه در باركاه قدسء همواره در ركوع و سجودند» توصيف كن! فرشتكانى كه عقلشان از اين كه احسنالخالقين را در 
حدّى محدود سازد در كرداب حيرت فرومانده (زيرا) كسى را مىتوان با توصيف درك كرد كه داراى شكل و اعضا و جوارح 
است 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 5017 


خويش هر ظلمتى را روشن ساخته و با تاريكيهايى كه مىآفريند» هر نورى را در ظلمت فرو مى برد! 


سفارش به تقوا 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لداع /إ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه رمعا 1ز/ب0م 


اى بندكان خدا! شما را به تقوا و يرهيزكارى در برابر خدا سفارش مىكنم؛ همان خدايى كه لباسهاى فاخر را به شما يوشانده و 
معائن و ووزى وآابةاقراواتى بداشها ارزائى داشعه اس أكر واهى يسوي يقاو جاودالكى باجا كيرق ال مر كك وتهرد داشخ» عتما 
«سليمان بن داوود عليه السلام» آن را در اختيار مى كرفت» جرا كه خداوند حكومت بر جنّ وانس را همراه نبوّت و مقام بلند قرب و 
منزلت الهى به او اغطا كرد. اما آنكاه كه بيمانه روزى او بر شد و مدّث زند كيش كامل كشت تيرهاى مركك از كمان فناء به سوى 
او يرتاب شد ودار و ديار ازاو خالى كرديد! خانهها و مسكنهاى او بى صاحب ماندند و آنها را كروهى ديكر به ارث بردند. 

(در هر حال) براى شما در تاريخ قرون كذشته درسهاى عبرت فراوانى وجود دارد. 

كجايند عمالقه؟ و كجايند فرزندان آنها؟ كجا هستند «فرعونها» و فرزندانشان؟ اصحاب شهرهاى «رس»» همانها كه ييامبران را 
كشتند و جراغ ير فروغ سئن آنها را خاموش و راه و رسم ستمككران و جدّاران را زنده ساختند» كجايند؟ ... كجايند آنها كه با 
لشكرهاى كران به راه افتادند و هزاران نفر را هزيمت دادند» سياهيان فراوان كر دآ وردند و شهرها بنا نهادند؟ 

قسمتى ديكر از اين خطبه درباره مهدى (عج) است 

زره «دانش» را بر تن يوشانده و با تمامى آدابء با توه و معرفت و آمادكىء آن رافراكرفته؛ حكمت كمشده اوست كه همواره در 
جستجوى آن است و نياز اوست كه در طلبش يرس و جو دارد. به هنككامى كه اسلام غروب مىكند و همجون شترى كه از راه 
رفتن» مانده بر زمين قرار مى كيرد و سينهاش را به آن مىجسباندء او ينهان خواهد شد (تا زمانى كه فرمان الهى براى قيامش فرا 
رسد) او باقى ماندهاى است از حمجتهاى خدا و خليفه و جانشينى است از جانشينان ييامبران! 

سيس امام عليه السلام فرمود: 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: 5١09‏ 

اى مردم! من مواعظ و يند و اندرزهايى را كه ييامبران براى امّتشان بازكو كرده بودند در ميان شما نشر دادم و وظيفهاى را كه 
اوصياى ييامبران نسبت به امّت آنها بعد از مركشان داشتند» در مورد شما به انجام رساندم, با تازياندام شما را ادب كردم, ولى به 
هيج صراطى مستقيم نشديد و با نواهى يرورد كار شما را به ييش راندم» ولى جمع نشديد» خدا خيرتان دهد! آيا منتظريد يبشوايى 
جز من با شما همراه ككردد؟ و راه حق را به شما نشان دهد؟ 

آ كاه باشيدء آنجه از دنيا روى آورده بود» يشت كرده و آنجه يشت كرده بود» روى آورده است ... و بند كان نيك وكار و ب ركزيده 
خدا آماده رحيل و كوج كرديدهاند و كمى از دنياى فانى را با آخرت كه در آن فنا نيست معاوضه كردند؛ راستى برادران ما كه 
خونشان در صفين ريخت- اككر امروز زنده نيستند- جه زيان ديدهاند» خوشا به حالشان كه نيستندتا از اين لقمههاى كلو كير بخورند! 
وازاين آبهاى ناكوار بنوشند! به خدا سوكند آنها خدا را ملاقات كردند و ياداششان را بطور كامل داد و آنها را بعد از «خوف» در 
سراى «امن») خويش جايكزين ساخت. 

كجا هستند برادران من؟ همانها كه سواره به راه مىافتادند و در راه حق قدم بر مىداشتند. كجاست «عمّار)؟ كجاست «ابن تبهان)؟ و 
كجاست (ذو الشهادتين)؟ و كجابند مائتد آنات اق برادراتشان كداييمان بر جانبازى بعد و سرهائ آتها براق سسكران فرستاده شد؟! 
آنكاه دست به محاسن شريف زد و مذدّتى بس طولانى كريستء يس از آن فرمود: 

آه بر برادرانم» همانها كه قرآن را تلاوت مىكردند و به كار مى بستند» در فرايض دقت مى كردند و آن را بيا مىداشتندء سنّتها را 
زنده و بدعتها را ميراندند. دعوت به جهاد مى شدند و مشتاقانه مىيذيرفتند و به رهبر خود اطمينان داشتند و صميمانه از او ييروى 
مى كرد ند. 

سيس با صداى بلند فرياد زد: 


بندكان خدا! جهاد ... جهاد! آ كاه باشيد من امروز لشكر به سوى اردوكاه حركت مىدهم! آن كس كه مىخواهد به سوى خدا 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإأماع3دات. الالئالانا صفحه 9معا 1ز/9م 


كوج كند همراه ما خارج كردد! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه: ص: 6١١‏ 

«نوف» كفت: براى فرزندش «حسين عليه السلام» يرجمى با ده هزار نفر و براى «قيس بن سعد در ده هزار و براى «ابو اروب 
انصارى) در ده هزار و براى ديكران هر كدام تعدادى ديكر تهّه فرمود. تصميم داشت به «صفين) باز كردد» و هنوز «جمعه) نكذشته 
بود كه «ابن ملجم» جنايتكار به امام ضربت زد؛ لشكرها بركشتند و ما همجون كله هايى بوديم كه شبان خود را از دست داده و 


ك ركان از هر جانب به سرعت به آنها حمله ور شده بودند. 
خطبه ١/1‏ 


اشاره 


كه درباره قدرت يروردكارء فضايل قرآن و توصيه به تقوا ايراد فرموده است. 
خداوند بزرى 


ستايش ويه خداوندى است كه بدون ديده شدن شناخته شده و بى هيج زحمت و مشقتى آفريننده استء با قدرتش مخلوقات را 
آفريد؛ با عزّتش كردن كشان را بنده خويش ساخت و با وجود و سخايش بر همه بزركان برترى جست, هموست كه دنيا را مسكن 
مخلوقش كردانيد و رسولا-نش را به سوى جِنّ وانس مبعوث ساخت؛ تا يرده از جهره (زشت) دنيا براى آنها بركيرند و آنان رااز 
زيانهايش برحذر دارندء (و در بىوفايى دنيا و يستى زرق و برق و تجمّل يرستىاش) براى آنان مثلها بزنند و عيوب دنيايرستى را به 
آنها نشان دهند و آنجه را كه مايه عبرت است از تندرستيها و بيماريها كه متعاقب يكديكرند و حلال وحرام آن بى در بى ياد 
آورشان شوند (واين درسهاى عبرت آور را بدون وقفه بر آنهابخوانند) و آنجه را كه خداوند به مطيعان و عصيانكران از بهشت و 
دوزخ و احترام و تحقير به آنان وعده فرموده استء برايشان بازكو كنند. 

ستايش مى كنم او را تا به او تقرّب جويمء همان كونه كه خود از بندكانش خواسته براى هر جيزى اندازهاى و حدود و هدفى و 
براى هر اندازه و هدفى اجل و سرآمدى و براى هر اجلى حسابى مقرّر داشته است. 

قسمتى ديكر از اين خطبه در فضايل قرآن 

قرآن فرمان دهندهاى است باز دارنده» ساكتى است كويا و حيجت خداوند است بر مخلوقش» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه» ص: 517 

خداوند بيمان عمل به قرآن را از بندكان كرفته و آنان را در كرو دستورات آن قرار داده؛ نورائيت آن را تمام و دينش را با آن 
كامل ساخته استء و ييامبرش صلى الله عليه و آله را هنكامى از اين جهان برد كه از رساندن احكام هدايت قرآن به خلق فراغت 
يافته بود» بنابراين خداوند را آنكونه بزركك بشماريد و تعظيم كنيد كه خود بيان كرده است ... جه اين كه خداوند جيزى از دينش 
رابر شما مخفى نداشته و هيج مطلبى را كه مورد رضايت و يا ناخشنوديش باشد وانككذاشته. جز اين كه نشانهاى آشكار و آيهاى 
محكم كه از آن جل وكيرى يا به سوى آن دعوت كندء برايش قرار داده است؛ رضايت و خشم و قانون اوء در كذشته و حال و آينده 
درباره همه يكى است. بدانيد! خداوند هيج كاه از شما خشنود نمىشودء به كارى كه بر يبشينيان به خاطر آن خشم كرفته و هركز 


بر شما خشمكين نمىشود. به كارى كه اكر بيشينيان انجام مىدادند خشنود مىشد؛ شما در راهى آشكار قدم بر مىداريد و همان 
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سخن مى كوييد كه مردان كذشته شما كفتهاند. 
خداوند نياز دنياى شما را به مقدار كافى در اختيارتان كذاشته و به شكر نعمتها تشويق و ترغيبتان نموده و ذكر و ياد خود را بر 


قوصيه به برهي زكارى 


(خداوند) شما را به تقوا سفارش نموده و آن را منتهاى رضا و خواست خويش از بندكان قرار داده است. بنايراين از مخالفت فرمان 
خداوندى كه همواره در بيشكاه او حاضريد و زمام شما به دست اوست و حركات و سكنات شما را در اختيار دارد بترسيد! او كسى 
است كه اككر كارى را در ينهانى انجام دهيد مىداند واكر آشكارا به جا آوريد مى نويسدء نككهبانان بزركوارى را قرار داده كه از 
حفظ هيج حقّى غفلت نورزند و بيهوده ثبت ننمايند. آكاه باشيد! «آن كس كه تقوا بيشه كند و از خدا بترسد راهى براى رهايى (از 
فتنه ها) به رويش مى كشايد)[”*؟] و نورى در دل تاريكى به او عطا مى نمايد و او را در آنجه دوست دارد و به آن علاقهمند است 
(نياقة) واي عله تحلد مساوق و اذاو دن ول كرواتداق كل اناده باحس دوراب نو كد ذخو سراي كد ان را سحخصورض 
خود ساخته كه سقف آن عرش او و نور و روشنايىاشء جمال او زائرانش فرشتكان و همنشينانش ييامبران خدا مىباشند. يس به 
سوى قيامت مبادرت ورزيد و ييش از آن كه اجل فرا رسد كار كنيد. جه نزديكك است كه آرزوى مردم قطع كرددء مركك آنها را 
در آغوش كشد و باب توبه به رويشان مسدود شود؛ همانند كسانى كه قبل از شما بودند و يس از مركك تقاضاى بازكشت به جهان 
كردند (امَا يذيرفته نشد)» شما همجون واماند كان در سفريد ... كه از اين دنيا كه خانه شما نيست (به سراى آخرت مىشتابيد) فرمان 
كوج كردن به شما داده شده و مأمور به تهّه زاد و توشه ازاين سرا كشتهايد. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: 5١0‏ 

كاه باشيد! اين يوست نازكك تن» طاقت آتش دوزخ را ندارد؛ بنابراين به خويشتن رحم كنيد. اين حقيقت را در مصائب دنيا 
آزمودهايد: آيا ناراحتى يكى از خودتان را در اثر «خارى» كه به بدنش فرو مىرود و زمين خوردنى كه مختصرى او را مجروح 
مىسازد يا ريككهاى داغ بيابان او را رنج مىدهد ديدهايد؟ يس حكونه است آنكاه كه در ميان دو طبقه آتش در كنار ستكهاى 
كداخته وقرين شيطان قرار كيرد؟! 

آيا مىدانيد آنكاه كه مالكك (دوزخ) بر آتش غضب كندء آتشها بر روى هم مىغلتند و يكديكر را م ىكوبند؟ (و شعله ها در 
درون هم فرو مىروند) و آنكاه كه آتش را زجر نمايد, ناله كنان در ميان درهاى جهنم ازاين طرف به آن طرف شعله مى كشند! 
اى يبر بزركسال! كه ييرى در وجودت رخنه كرده» جككونه خواهى بود آنكاه كه طوقهاى آتش به كردنها انداخته شود و غلهاى 
جامعه به دست و كردن افتد؟ جنان كه كوشت دستها را مىخورد. زنهار! زنهار! اى بندكان خدا! خدا را به ياد آوريد در حال 
تندرستى بيش از آن كه بيمار شويد و در حال وسعت بيش از آنكه در تنككناى زند كى قرار كيريد (شما در كرو اعمال خود هستيد 
يس) در راه آزادى خويش بيش از آن كه درهاى آزادى بر روى شما بسته شود» سعى و كوشش كنيد» در دل شب حشمها را بيدار 
داريد و شكمها را لا-غر و قدمها را به كار اندازيد و اموال را انفاق كنيدء از جسم و تن خويشتن بككيريد و بر روان و جان خود 
ببقزابيد» در ايق كان وغل تورزيد كه خداوند فرموده است“ذاكر خندا را يارئ كنيك او شما را تضرت من ذهد و قدمهابتان زا ثابت 
نكّه مىدارد).[ ؟] و نيز فرموده است: «كيست كه به خداوند قرض دهد؟ تا خداوند به او جند برابر عطا كند و براى او ياداش بى 
عيب و نقصى قرار دهد).[8؟] (امَا بدانيد) درخواست يارى او از شما نه به خاطر ضعف و ناتوانى است و قرض كرفتنش از شما نه به 
خاطر كمبود استء او از شما يارى خواسته در حالى كه لشكرهاى آسمان و زمين از آن اوست و عزيز و حكيم است» درخواست 


قركن كدودر حال كه كسياق اسان وازفيم يداو ضلى ذارة ون قازنو فيد اف إن انها نه اذ حيت نائق ات كداز 
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دارد) بلكه خواسته است شما را بيازمايد كه كداميكك نيك وكارتريد».[*5] بنابراين به اعمال نيكك مبادرت ورزيد تا از همسايكان 
خدا در سراى او باشيد! (در نزد كسانى كه) خداوند ييامبران را رفيقشان ساخته وفرشتكان را به ديدارشان فرستاده! (خداوند) آن 
اذ ابو ودرا كان ولمع كدح كرسيان ؟ نباعبد امفيك القن رااتمى إكرقة وز وننكوافناة فين كرد عراست 
نمى بيند «اين فضل و مرحمت خداوند است كه به هر كس بخواهد مىدهد و خداوند داراى فضل عظيم است).لاع] 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: 117 


من آنجه را مى شنويد مى كويم و خداوند را به يارى خود و شما مىطلبم! او كفاي تكننده ما و بهترين وكيل است. 


خطبه 18 


037 ع ٠‏ 5 حَ ف #* 
كه در ياسخ برج بن مسهر طائى كه از خوارج بودء فرموده و اين هنكّامى بود كه شخص مزبور با صداى بلند به طورى كه امام 
بشنود كفت: دلا حكم الا للّه»! 
خاموش باش! خدا رويت را سياه كند اى دندان شكسته! به خدا سو كند حق آشكار كرديد و تو شخصى ناتوان بودى؛ صدايت در 


سينه حبس شده بود تا آنكاه كه صداى باطل از حلقوم بيرون آمد همجون شاخ بزى آشكار شدى! 
خطبه ١/88‏ 


اشاره 


كه در آن از ستايش خداوندء ثناى بر ييامبر صلى الله عليه و آله و اسرار آفرينش كروهى 


از حيوانات سخن به ميان آورده سيت 
ستايش خداوند متعال 


ستايش مخصوص خداوندى است كه حواسء وى را درك نكنند و مكانها وى را در برنكيرند» ديده ها او را نبينند و يوششها وى را 
مستور نسازند» با حدوث آفرينشء ازلّت خود را آشكار ساخته و با حدوث (و اسرار) خلقت, وجود خود را نشان داده است؛ همانند 
بودن آفريده ها دليل بر آن است كه براى او همانندى نيست»ء همو كه در وعدههايش صادق و بالاتر از آن است كه بر بند كان خود 
درباره مخلوقاتش به عدل و داد رفتار م ىكند و در اجراى احكام به عدالت بر آنها حكم مىنمايد» حادث بودن اشيا كواه بر 
هميشكى اوء و ناتوانى آنها نشانه قدرت اوء و نابودى قهرى موجودات شاهد و كواه دوام اوست. 

يكى است اما نه به شماره» هميشكّى است ولى نه اين كه زمانى دارد» برقرار است 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: 5١10‏ 

ولى جيزى نككهدارنده او نيست (بلكه قائم به ذات است)» جشم دل وى را دريابد نه حواسٌ ظاهرء 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: 5١19‏ 


آنجه مشاهده مى كردد بر بود وى كواهند نه بر حضور وى. 
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انديشه ها بر او احاطه ندارند بلكه با آثار عظمتش بر آنها متجلى شده. با نيروى عقل مسلّم شده. كه كنه ذاتش را درك نتوان كرد 
وانديشه هاى ورت انديشى را كةه اذعاى بن بردت وانحاظه بر كنه ذاتث را ذارتده به محاكمه هى كشد!. (او برركك آسث) انا نه به ايخ 
معنا كه حدٌ و مرز جسمش طولانى استء (او با عظمت است) اما نه آن عظمتى كه جسدش را بزركك جلوه دهد؛ نه بلكه شأن و 


بيامبر بزركى 


كواهى مى دهم كه محمّد بنده و فرستاده بركزيده وامين مورد رضايت اوست. وى را با برهانهايى روشن و بيروزى بر كفر و شركك 
و واضح نمودن راه راست كسيل داشت و او نيز رسالت حق را آشكارا ابلاغ كرد و انسانها را به جاده حق رهنمون شدء يرجمهاى 
هدايت را برافراشت و نشانه هاى روشن را برقرار ساخت و رشتههاى اسلام را محكم و دستكيره هاى ايمان را استوار كردانيد. 
قسمتى ديكر از اين خطبه ييرامون آفرينش حيرتانككيز بعضى از جانداران 

اكر در عظمت قدرت و بزركى نعمت او مىانديشيدند به راه راست باز مى كشتند واز آتش سوزان مىترسيدندء اما دلها بيمار و 
جشمها معيوب است. آيا به مخلوقات كوجكش نمى نكرند كه جككونه آفرينش آنها را استحكام بخشيده و تركيب و به هم ييوستكى 
آنها را متقن كردانيده است و كوش و جشم براى آنان به وجود آورده و استخوان و يوستشان را نظام بخشيده؟ 

به همين مورجه با آن جنّه كوجكك و اندام ظريفش بنكريد كه جككونه لطافت خلقتش با جشم و انديشه درك نمى كردد. نككاه كنيد 
جكونه روى زمين راه مىرود و براى بدستآوردن روزيش تلاش م ىكند؛ دانه ها را به لانه نقل مى نمايد و در جايكاه مخصوص 
نكهدارى م ىكند. در فصل كرما براى زمستان و به هنكام امكان» براى زمانى كه جمع كردن برايش ممكن نيست» ذخيره م ىكند؛ 
روزيش تضمين كرديده و خوراك لازم و موافق طبعش آفريده شده؛ خداوند منّان ازاو غفلت نم ىكند و يروردكار ياداش ده 
محرومش نمىسازد» كو اين كه در دل سنككى سخت و صاف ويا در ميان صخرهاى خشكك و بى رطوبت باشد و اكر در مجارى 
خوراك و قسمتهاى بالا و يايين دستكاه كوارشش 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: 67١‏ 

وعضلات واعضايى كه براى حفظ اين دستكاه آفريده و آنجه در سر اوست يعنى جشمها و كوشهايشء انديشه نمايى» در تعب 
فرو رفته و به شككفتى خلقتش اعتراف خواهى كرد واز توصيف آن به زحمت خواهى افتاد! (و خواهى كفت) خداوندى كه مورجه 
را بر روى دست و يايش برقرار و بيكره وجودش را با استحكام خاصضّى بنا كذارد, از همه جيز برتر و بالاتر است. هيج آفرينندهاى 
در آفرينش اين حشره با او شركت نداشته! ... و هيج قدرتى در آفرينش آن وى را يارى نكرده. اكر طريق و راههاى خرد را بييمايى 
تا به آخر برسىء همه دلايل به تو مى كويند كه: آفريننده اين مورجه كوجكك همان آفريد كار درخت عظيم الجثه خرماست. زيرا با 
تمام تفاوتهايى كه دارند» هر دو ساختمانشان دقيق و بيجيده است (و به هر حال) موجودات بزركك و كوجك, سنكين و سبكك» 


توانا و ناتوان همه در خلقتش يكسانند (و در برابر قدرت او بى تفاوت). 
آفرينش آسمان و جهان 


عمين كونه است افيش اسماة واهوا و ناد ؤ انه اكتوة به خوررشيد و ماه كياه و دوضخه ان وسشكه و اععلةق ابن شيو 
روز و جريان درياها و كوههاى فراوان و بلندى قلهها و تفرّق و جدايى اين لغات و زبانهاى كوناكون بنكر؛ (تا خدا را بشناسى) واى 


بر آن كسى كه ناظم و مدبّر اينها را انكار كندء كروهى مىيندارند كه آنها همجون كياهند و زارعى ندارند و براى اشكال 
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كوناكون آنها آفرينندهاى نيست. 
اينها براى ادّعاى خود دليلى اقامه نكردهاند و براى آنجه در مغز خود يرورانده تحقيقى به عمل نياوردهاند. 
أأيا منكق است ساعكمانن بدوق سازثده و ياس حتاش بدوة تاشكر يديد آيد؟ 


آفرينش ملخ 


واكر خواهى درباره ملخ بينديش كه خداوند براى او دو جشم سرخ» دو حدقه. همجون ماه تابان و كوش ينهان» آفريده و دهانى به 
تناسب خلقتش به او داده» حواشّى نيرومند و دو دندان كه با آنها (شاخههاى كياهان و بركهاى درختان را) جيده و جدا م ىكند و 
دو وسيله همجون داس كه با آنها خوراكش را جمع آورى مىنمايد. كشاورزان براى زراعت خود از آنها مىترسند و قادر بر 
دفعشان نيستند» 
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حتّى اكر همه دست به دست هم بدهندء آنها همجنان نيرومندانه يبش مىآيند تا وارد كشتزار شوند و آنجه ميل داشته باشند 
بخورند. در حالى كه تمام بيكرشان به اندازه يكك انككشت باريكك نيست! 

بز ركفو يريرك است خداوندى كه «تمام كسانى كه در آسمانها و زمينند از روى اختيار يا به اجبار)[58] در برابرش خضوع 
مى كنند و صورت و جبين برايش به خاكك مىسايند و طوق اطاعت او را در حال تندرستى و ناتوانى به كردن مىاندازند واز روى 
ترس و بيم زمام اختيار خود را به او مى سبارند. 

برندكان مسخر فرمان وى هستند و او تعداد يرها و موى يرهاى آنها (از كوجكك و بزركك) و شماره نفسهاى آنها را احصا كرده 
است. عدّهاى را به كونهاى آفريده كه در درون آب زندكى كنند و كروهى در خشكى!.ء روزى آنها را مقدّر فرموده (و آنجه با 
دستكاه كوارش و بدن آنها تناسب دارد برايشان آفريده) و اصناف آنها را احصا نموده است. اين كلاغ است و آن عقاب؛ اين 
كبوتر است و آن شترمرغء هر يرندهاى را به نامى دعوت كرده و روزيش را تكقّل نموده. ابرهاى ستككين را ايجاد فرموده و بارانهاى 
ير يشت و يى در بى از آن فرو فرستاده» قسمت و سهم باران هر مكانى را مشخص ساخته است (و با اين كار) زمينهاى خشكك را 
آبيارى نموده و كياهان را بعد از خشكسالى رويانده است. 


خطبه 187 


كه درباره «توحيد» ايراد فرموده و آن قدر اصول علمى در آن كرد آمده 

كه در هيج خطبه ديكرى وجود ندارد 

آن كس كه كيفيّتى برايش قائل كردد. او را يكتا ندانسته و كسى كه برايش مانندى قرار دهد به حقيقتش بى نبرده و هر كس وى 
را شبيه جيزى بداند به مقصد نرسيده استء آن كس كه به او اشاره كند و يا در وهم و انديشه آورد» وى را از «جهات و ابعادا منره 
ندانسته است. آنجه كنه ذات شناخته شدهء مصنوع الكو اسه قاوس يد وكوش اشناده داراى علقي افر سداق است. انجام 
دهندهاى است كه نيازمند وسيله نيست و اندازهكيرندهاى است كه محتاج جولان فكر نمىباشد» غنى و بى نياز است اما نه اين كه 
آن را تحصيل كرده باشد» نه زمان با او همنشين است و نه ابزار و وسايل با او قرين ... 

بودش بر زمان يبشى كرفته و وجودش بر عدم سبقت جسته و ازليتش بر آغاز مقدم بوده است. 


آفرينش حواس به وسيله او دليل آن است كه خود از داشتن حواس بيراسته است و از آفرينش اشياى متضاد (بى مى بريم) كه ضدّى 
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براى او تصوّر نشود و از قراردادن تقارن بين اشياى روشن مى شود كه خود قرين و همتايى ندارد. روشنى را با تاريكى و آشكار را با 
نهان» خشكى را با ترى و كرمى را با سردى ضدٌ يكديكر قرار داد. عناصر متضاد را با هم تركيب نمود و بين موجودات متباين 
آنها كه از هم فاصله داشتهاند به هم نزديكك كردانيده و بين آنها كه به هم نزديكند جدايى انداخته است. 

حدٌ واندازهاى برايش متصوّر نيست و به حساب و شمارش در نمىآيدء زيرا ابزار» دليل بر محدوديّت خويشند و وسايل و آلات به 
مانند خود اشاره مىكنند. همين كه مى كُوييم موجودات «از فلا-ن وقت» يبدا شدهاند آنها را از قديم بودن منع كردهايم و اينكه 
مى كُوييم «قطعاً» به وجود آمدهاندء آنها را از ازلى بودن ممنوع ساختهايم و هنكامى كه كفته مى شود «اكر جنين بودا كامل مىشدء 
دليل آن است كه موجودات به تمام معنا كامل نيستند. 

با اقرش موجودات افزكتده انها دو برابر عقول تجلى كرد و ال عمين نظر ابت كداز كيده عدق با مها ظاهر ميا و ير استنه 
اسث و قوائين «حركت)» و سكوة) برا و جريان ندارد (زيرا) جكونه هئ تواتك جتين باشدء در صورقى كه او نود دج ركثك) و 
«سكوة) را ايجاد كرذة اسثك؟ وحكوثه ممكن اسث آانيحه را اشكاز ساعته ور خودئن اثربيكذارد؟ ومكر مى شود كه خبود تحت 
تأثير آفريده خويش قرار كيرد؟ اكر جنين شود ذاتش تغيير مى يذيرد و كنه وجودش تجزيه مى كردد و ازلى بودنش ممتنع مى شود و 
هنكامى كه آغازى برايش معيّن شد انتهايى نيز خواهد داشت و لازمه اين آغاز و انجام نقصان و عدم تكامل خواهد بود. كه نقصان 
داشتن دليل مسلّم مخلوق بودن است و خود دليل وجود خالقى ديكر مىشود. نه اين كه خود آفريد كار باشد و سرانجام از اين دايره 
كه هيج جيز در او مؤثّر نيست و زوال و تغيبر و افول در او راه ندارد» خارج م ىكردد (و همجون ساير موجودات تحت تأثير اشيا 
قرار خواهد كرفت) كسى را نزاده كه خود نيز مولود باشد واز كسى زاده نشده تا محدود به حدودى كردد؛ برتراز آن است كه 
فرزندانى يذيرد ... و ياكتر از آن است كه كمان آميزش با زنان درباره او رود. دست انديشههاى بلند به دامن كبرياييش نرسد تا در 
حدٌ و نهايتى محدودش كند و تيزهوشى هوشمندان نتواند نقش او را در خيال تصوّر نمايد» حواس از دركش عاجزند و دستها از 
دسترسى و لمسش قاصرندء تغيير و كوناكونى در او راه ندارد و ككذشت زمان برايش هيج كونه تبديل و دكركونى به وجود نياورد» 
آمد و شد شبها و روزها وى را كهنه و سالخورده نسازند و روشنايى و تاريكى تغييرش ندهند. او به هيج يكك از اجزا و جوارح و 
اعضا و نه به عرضى از اعراض ونه به تغاير و ابعاض به هيج كدام توصيف نككردد. برايش حدّ و نهايتى كفته نشود و انقطاع و 
انتهايى ندارد. اشيا به او احاطه ندارند تا وى را بالا برند و يا يايين آورند و نه جيزى او را حمل م ىكند كه او را به جانبى متمايل يا 
ثابت نككهدارد. نه در درون اشيا است و نه در بيرون آنها (بلكه به همه جيز احاطه دارد). خبر مىدهد اما نه با كام و زبان» مى شنود 
ولى نه به واسظه دستكاه شنوابي كه از مجراء استخوانها و يردءها تشكيل شد سكن مى كويدء ته اين كه تلظ كندء همه جيز را 
حفظ مى كند ولى نه با قوّه حافظه؛ اراده مى كندء اما نه اين كه داراى ضميرى باشد» دوست مىدارد و خشنود مىشود اما نه از روى 
رقت قلبه 

دشمن مىدارد و به خشم مىآيدء اما نه از روى ناراحتى و رنج و مشفّتء به هر جه اراده كند مىفرمايد: 

اباش يسن بلادرنكك موجود مى شود):[68] اما كفتق كلمه «باش)» نه صوتى اسث كه در كوشها نشيئد واثة فريادى اسث كه شئيدة 
شود. بلكه سخن خدا همان كارى است كه ايجاد م ىكند و بيش از او جيزى وجود نداشته واكّر بود خداى دوّمى مى بود! 

شايسته نيست كفته شود: يس از نبودن ييدايش يافته؛ جه اين كه در اين صورت صفات نو ييدا شد كان بر او جريان مىيابد و بين او 


و حوادث تفاوتى نمانده و هيج كونه برترى بين او و مخلوقات نخواهد بود و درنتيجه صانع و مصنوع و آنكه از عدم به وجود آمده 
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با آن كه موجودات را از نيستى به هستى آورده يكسان كردند. مخلوقات را بدون الكو و نمونهاى كه از غيرش كرفته باشد آفريد و 
ذو خخلقت آنها از احدئ استعانت تنحجست. زمين را انجاد فرمود و آن را نكهداشت بدون اين كهدوى را مشغول سازد و آن وادر عين 
حركت و بىقرارى قرار بخشيده و آن را بدون هيج ستون و يايهاى بريا داشت ... و بى هيج ستون و اركانى برافراشت و آن رااز 
كزى و فرو ريختن نككاهداشت و از سقوط و درهم شكافتن جلوكيرى كرد؛ ميخهايش را محكم؛ كوههايش يابرجاء جشمههايش را 
جارى و در معايكن را ابجاة شود انيحه بنا كردة به سسى تكرايدة وهر جدرا تواثابى ذادف ثاتوان تكشعه اكد اويا عظلمث و 
سيطره خويش بر زمين مسلط و با علم و آكاهى خود از باطن و درون آن با خبر و به وسيله عرِّت و جلالش بر هر جيز آن برترى 
داردء هيج جيز آن از قلمرو قدرتش خارج نشود و هركز از فرمانش سر نبيجد تا بتواند بر او جيره كردد و هيج شتابكرى از جنكك 
قدرتش نكريزد تا براو بيشى كيرد و به هيج ثروتمندى نياز ندارد تا به او روزى دهد. 

تمام كائنات در برابرش خاشع و فرمانبردارند و در قبال عظمتش ذليل و خوارند؛ هيج جنبندهاى قدرت فرار از محيط و اقتدارش را 
ندارةء تابه جانب ديكرى روى آورد كه ازسود و زيان او در امان ماند؟ ماتندى ندارد تا نا او همتابى كند و شبيهى برايش تصوّر 
نشود تا با او مساوى باشد. هموست كه اشيا را يس از هستىء نابود خواهد ساخت (و بساط جهان را در هم مىييجد) آن جنان كه 
وجودش همجون عدمش كردد. فناى جهان يس از وجود. شككفت آورتر از ايجاد آن از عدم نيست؛ جككونه غير از اين باشد در 
صورتى كه اكر همه موجودات زنده جهان اعم از يرندكانء جهاريايان و آن كروه از آنها كه شبانكاه به جايكاهشان بر مى كردند و 
همانها كه (در بيابان) مشغول جرا هستند و تمامى انواع كوناكون آنهاء هم آنها كه كم هوشند وهم آنها كه زير كندء (اكر همه 
آنها) كرد آيندء هركز بر ايجاد يشهاى از عدم توانايى ندارند 
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و هيج كاه طريق ايجاد آن را نتوانند شناخت» عقول آنها در راه يافتن به اسرار آفرينش آن متحبر ماند و نيروهاى آنها ناتوان و خسته 
شود و يايان كيرد و سرانجام يس از تلاش» شكست خورده و ناتوان بازكردند و اعتراف نمايند كه در برابر آفرينش يشداى درمانده 
شدهاند و به عجز از ايجاد آن اقرار نمايند و حتّى به ناتوانى خويش از نابود ساختن آن اذعان كنند ... 

تنها خداوند ياكك است كه بعد از فناى جهان باقى خواهد ماند و هيج جيز ديكر با او نخواهد بود همان كونه كه بيش از آفرينش 
جهان بوده بعد از فناى آن نيز خواهد بود. 

و به هنكامى كه جهان فانى شود وقتء مكان, لحظه و زمان مفهومى نخواهند داشت (آرى آن هنكام) اوقات» سرآمدهاء ساعات و 
سالها از بين رفته و معدوم شدهاند. جيزى جز خداوند يكتاى قهار نيستء همان خدايى كه همه امور به سوى او بازكشت مى كنندء 
كائنات همان كونه كه در آغاز آفرينش از خود قدرتى نداشتند, به هنكام فنا و نابودى نيز نيروى امتناع نخواهند داشتء جه اين كه 
اكر قدرت امتناع داشتند بقا و دوام آنها ادامه مىيافت؛ آفرينش جيزى برايش رنج آور نبوده ودر خلقت آنجه آفريده است 
لساك ي و ظي واوا جديا امه ني 

موجودات را براى استحكام حكومتش نيافريده و براى ترس از كمبود و نقصان يديد نياورده؛ نه براى كمكك كرفتن از آنها در برابر 
همتايى كه ممكن است بر او غلبه يابد و نه براى احتراز از دشمن كه به او هجوم آورد؛ نه به خاطر ازدياد دوران اقتدار خود ونه 
يبروزى يافتن و زيادهطلبى بر شريكى كه با او قرين است ونه به خاطر رفع تنهايى و ايجاد الفت دست به خلقت آنها زده است (نهء او 
موجودات را براى هيج يكك از اين مقاصد نيافريده» جه او بى نياز محض است). 

يس موجودات را بعد از ايجاد نابود مىسازد. اما نه به خاطر خستكى از تدبير و اداره آنها و نه براى اين كه آسايشى بيدا كند و نه 
به جهت رنج و ستككينى كه براى او داشتهاند. طولانى شدن آنها برايش ملال آور نيست تا به سرعت نابودشان سازد. بلكه خداوند با 


لطف خود آنها را اداره مىكند و با فرمانش نككاهشان مىدارد و با قدرتش آنها را مستقر مىسازد» يس همه آنها را بار ديكر بدون 
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اين كه نيازى به آنها داشته باشد باز مى كرداند» ولى نه براى اين كه از آنها كمكى بككيرد و نه براى اين كه از بيم تنهايى با آنها 
انس كيرد و نه ازاين جهت كه تجربهاى بيندوزد ... ونه به خاطر آن كه از فقر و نياز به توانكرى و فزونى رسد و يا ازذلت و يستى 
به عزّت و قدرت راه يابد. 


خطبه /اما 


كه درباره حوادث آينده ايراد فرموده است 

هان! يدر و مادرم فدايشان باد! آنها از كروهى هستند كه نامهايشان در آسمان معروفء ولى در زمين كمنامند. كاه باشيد! شما 
آماده عقب كرد كردن امور خويش و كسيختككى بيوندها و سركار آمدن خردسالان و بى تجربه كان و دون همّمتان خويشتن باشيد! 
اين وضع زمانى ييش خواهد آمد كه قرار كرفتن انسان مؤمن در زير ضربات شمشير براى او از يافتن يكك درهم يول حلال آسانتر 
است. زمانى خواهد آمد كه اجر و ثواب كيرنده از دهنده بيشتر است (زيرا دهنده در آن زمان از يول حرام و به خاطر ريا و تظاهر و 
اسراف مى بخشد ولى كيرنده آن را در راه وظيفه شرعى خويش مصرف مى كند) اين به هنككامى رخ خواهد داد كه مست مىشويدء 
اما نه با شرابء بلكه بر اثر فراوانى نعمت و قسم مى خوريد اما نه از روى ناجارى» دروغ مى كوييد اما نه در اثر واقع شدن در تنككنا؛ 
اين موقعى خواهد بود كه بلاها و مصائب همجون بارى كران كه بر يشت شتران نهاده باشند و سنكينى جهاز» كردن آنها را مجروح 
كند» بر شما فشار وارد خواهند ساخت. 

آه! اين شكنجه و سختى جه طولانى است؟ و اميد رهايى از آنجه دور! 

اى مردم! اين افسارهايى را كه از سنكينى بارها حكايت م ىكند از دست بيندازيد (دست از افكار يراكنده و نظرات فاسد و ييروى 
هوسهاى سركش برداريد) واز كرد يبشواى خود يراكنده مشويد كه سرانجام خويشتن را مذمّت خواهيد كرد. خود را در آتش 
فتنهاى كه بر افروختهايد ميندازيدء از اين كار دورى كزينيد و راهى را كه به آن منتهى مىشودء رها سازيد كه به جان خودم 
سوكند حوادث دردناكى در يبش است كه مؤمن در شعله هايش هلاكك مى شود اما غير مسلمان از آن سالم مى ماند! 

من در ميان شما همجون جراغ در تاريكى هستم كه هركس به سوى آن روى آورد و كنارش نشيند از نورش بهرهمند كردد. 

اى مردم! بشنويد و سخنانم را حفظ كنيد! كوشهاى قلب خويش را باز كنيد و كفتههايم را بفهميد! 


١8/ خطبه‎ 


اشاره 


كه در آن مردم را به امور مهمّى توصيه مى كند 
برهيزكارى و تقوا 


اى مردم! من شما را به تقوا و يرهيزكارى و شكر فراوان خداوند بر نعمتها و احسان و رحمتش كه بر شما فرو باريده و بر 
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آزمايشهايش نزد شما سفارش مى كنم! 
جه بسيار نعمتهايى كه ويزه شما قرار داده وشما را به رحمت خويش مورد عنايت خاص كردانيده! 


شما عيبهاى خود را آشكار كرديد و او يوشانيد و خويش را در معرض مؤاخذه او قرار داديد, اما به شما مهلت داد! 
بهترين اندرز دهنده 


شما را توصيه مى كنم كه همواره به ياد «مركك» باشيد و از آن كمتر غفلت كنيد جككونه از آن غافل مىمانيد» در صورتى كه او از 
شما غفلت نم ىكند؟ و جككونه در جيزى طمع مىورزيد كه به شما مهلت نخواهد داد. آن مردكانى كه با جشم خود ديدهايد براى 
عبرت و اندرز شما كافى است. آنها را به كورستان حمل كردندء اما نه اين كه خود بر مركبى سوار شده باشند و آنان را در ميان قبر 
قرار دادندء اما بدون اين كه خود بتوانند در آن فرود آيند» (1نقدر طول نكشيد كه) كويا آنان از مردم اين كيتى نبودند و عمرى 
در آن نككذراندند (امّا از آن طرف) كويا سراى آخرت همواره خانه آنها بوده؛ آنها از آنجا كه وطنشان بود (دنيا) وحشت نمودند 
و آنجارا كه از آن وحشت داشتند وطن هميشكى انتخاب كردند! به جيزهايى خود را مشغول ساختند كه بالاخره از آنها جدا 
شدندء اما آنجه را كه مى بايست سرانجام به آن برسند ضايع ساختند ... 

نه قدرت دارند از اعمال قبيحى كه انجام دادهاند بركنار شوند و نه مى توانند كار نيكى بر نيكيهاى خود بيفزايند. به دنيا انس كرفته 


بودند» مغرورشان ساخت و به آن اطمينان نموده بودند» مغلوبشان نمود. 
زندكى زود كذر 


خداى شما را رحمت كند! به سوى منازلى كه مأموريد آنها را آباد كنيد و به آنها ترغيب و دعوت شدهايدء بشتابيد و با صبر و 
استقامت بر اطاعت فرمان خداوند نعمتهاى او را بر خويش تمام كردانيد واز معصيت و نافرمانى او كناره كيرى كنيد؛ 
زيرا فردا به امروز نزديكك است. جه ساعات در روز به سرعت مىروند؟ و جه روزها از ماه به سرعت مى كذرند؟ و جه ماهها در 


سال و سالها در عمر با شتاب سيرى مى شوند؟! 
خطبه 1١46‏ 


اشاره 


درباره ايمان و وجوب هجرت 
اقسام ايمان 


ايمان بر دو كونه استء يكى ثابت و استوار و در دلها و قلوبء و ديكرى موقت و عاريتى بين قلبها و سينه ها «تا سرآمدى معلوم). 
آن كاه كه انكيزه ييزارى آل كمسى يراق شما يديك أمدة او را مهلاث دهيد كا هتكامى كده رككن فرارشد كةسافك هر كف هرز 


بيزارى جستن است (اكر در آن موقع از اعمال ناشايستش توبه نكرد مى توان از او بيزارى جست). 
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وجوب هجرت 


ايمانشان را ينهان دارند و يا آشكار كنند نيازى ندارد. نام هجرت را بر كسى نمىتوان ككذارد جز آن كس كه حيّجت خدا را بر 
روى زمين بشناسدء بنابراين آن كس كه حيجت خدا را شناخت و به آن اقرار نمود او «مهاجر) است. 


و نام «مستضعف» بر كسى كه حتجت برايش اقامه شده» كوشش آن را شنيده و قلبش آن را حفظ كرده» صدق نمى كند. 
امر مشكل 


معرفت و شناسايى «امر ما» كارى است بس دشوار كه جز بنده مؤمنى كه خداوند قلبش را با ايمان آزموده آن را نيذيرد و احاديث و 
سخنان ما را جز سينه ها و حافظههاى امان تيذير و عقلهاى سالم نككاه نخواهد داشت. 
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دانش كسترده وصى بيامبر صلى الله عليه و آله 


اى مردم! بيش از آن كه مرا نيابيد آنجه مىخواهيد بيرسيد كه من به راههاى آسمان از طرق زمين آشناترم! 
(بييرسيد) بيش از آن كه فتنه و فساد سرزمين شما را يايمال كند» سايه شوم خود را بر آن بككستراند و عقلهاى شما را د كركون سازد! 


11٠ خطبه‎ 


اشاره 


كه در آن از حمد خداوند» تمجيد ييامبر» موعظه و اندرز سخن به ميان آورده است 
ستايش خداوند 


بيامبر راستين 


كواهى مىدهم كه محمّد صلى الله عليه و آله بنده و فرستاده اوستء انسانها را به اطاعت از حق دعوت فرمود و با دشمنان خدا در 
57 ح .2 9 اه 3 : 95 5 ٠.‏ 5 ا 
راه دين ببكار كرد و يبروز شد و هيج كاه هماهنكّى و اتحاد دشمنانش در تكذيب و خاموش ساختن نور او» وى رااز كوشش در 


راه آبينش باز نداشت. 


اندرز به تقوا 
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بنابراين تقوا بيشه كنيد كه رشتهاى است استوار» دستكيرهاى است محكم و قله آن يناهكاهى است مطمئن. 

خود را براى مركك و سختيها و بيشامدهاى هنكام آنء بيش از فرا رسيدنش آماده سازيدو قبل ازاين كهم رككشما را فراكيرد آنجه 
لا-زمه رويارويى با آن است مهدا كنيد جه اين كه مركك بايان زندكى است كه منتهى به قيامت مىشود. وآنبراى خردمندان 
يندواندرز و براى جاهلان وسيله عبرت است (آرى) بيش از فرا رسيدنش خويش را مهيا كنيد» براى آنجه آ كاهى داريد از: تنكى 
قبرهاء شدت غم و اندوه» ترس از قيامت» بيمهاى مكرّر 
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به هم ريختن و درهم فرو رفتن استخوانهاء كر شدن كوشهاء تاريكى لحدء وحشت از آينده و وعده عذاب» غم و اندوه در تنكناى 
كوو و يوشاندن آن او سك و شاكة: 

زنهار! زنهار! شما را به خدا اى بندكان خدا! دنيا با روش مخصوص خود بر شما خواهد كذشت,ء رشته شما و قيامت به هم بيوسته و 
كويا علامتهاى آن فرا رسيده و با تمام بلاها و نشانه هايش نزديك شده استء كويى شما را در طريق خود متوقف ساخته 
زلزلههايش در شرف وقوع است و سينه بر زمين كذارده؛ دنيا ازاهل خويش بريده و آنها رااز آغوش كرم خود خارج ساخته است. 
زندكّى بر آنان (كه رفتند) جون روزى بود كه كذشت ويا ماهى كه سيرى شد. تازه هاى آن كهنه شده و فربه هايش لاغر كرديده 
اسك 

در جايكاهى تنككء در ميان مشكلاتى بزركك» آتشى يرشورء كه صداى زبانه هايش وحشتزا و شراره هايش تا دل آسمان زبانه 
من كشي عوشان ثر هيحان ترووتديو كدازتدمو كناموشيان سيان حوره ا تشكروائن مقهه] يلاتن عنوفنا كته قرار كاملن 
تاربكك و كورء اطراق و.حواتبش تبره و ظلماتىء ديكهاى عجوشاتش سحت داغ و اوضافش سكت وحشتاكك (ابن حايكاه 
كناهكاران است). (اما) «يرهي زكاران را كروه كروه به سوى بهشت رهنمون مىشوند).[80] از كيفر وعذاب ايمنند واز سرزنشها 
آسوده واز آتش بركنارند» در خانه هاى مطمئن قرار كرفته وازاين قراركاه خشنودند؛ اينها كسانى هستند كه در دنيا كردارشان 
ياكك» جشمانشان كريان» شبهايشان در دنيا در اثر خشوع و استغفار روز و روزشان از بيم (كناه و توبجه به خداوند) شب بوده استء 
و خداوند بهشت را سرمنزل (شادمانى آنها و ياداش را ثواب آنها) قرار داده است «آنها سزاوار اين نعمت و شايسته آن بودند)[١0]‏ و 
دراين خانه جاودانى» در ميان نعمتهاى يايدار و نابود نشدنى قرار خواهند داشت. 

بنابراين اى بندكان خدا! مراقب جيزى باشيد كه رستكاران با رعايتش به رستكارى رسيدند و تبهكاران با ضايع ساختنش در خسران 
و زيان قرار كرفتند. بيش از آن كه مركتان فرا رسدء خويش را با اعمالتان آماده سازيد» جه اين كه شما در كرو كارهايى هستيد 
كه يبشتر انجام دادهايد و مديون كردارى هستيد كه از بيش فرستادهايد. 

(از هم اكنون) فكر كنيد مركك وحشتناك به شما حمله آورد و ديكر بازكشتى نيست واز لغزشها نمىتوان يوزش خواست. خداوند 
ماو شما را در راه اطاعت خود و ييامبرش وادارد واز ما و شما به فضل و رحمتش بككذرد. 

برجاى خود بايستيد! (و بدون اجازه دست به نبردى مبريد)» در برابر بلاها و مشكلات استقامت ورزيد؛ شمشيرها و نيروهايتان را در 
راه هوا و هوس و كلماتى كه از زبانتان بيرون مى ايد به كار نيندازيد 
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و درباره آنجه خداوند تعجيل آن را لازم ندانسته شتاب مكنيد ... زيرا آن كس از شما كه در بستر خويش بميرد» ولى به طور 
شاسعه معرقت كدا و وامين و اهل يتس يرا ذاشعه باشده اشهيد از دثيا'وقنه و اجر و ياداقش بر عتداسقة :و ثواتب: اعمال شاسهداى زا 
كه قصد انجام آن را داشته است مى برد و نتش» جانشين ضربات شمشيرش قرار مى كيرد» (اين سخن را به اين خاطر مى كويم كه) 


هر جيزى وقت مشخصى دارد و سر آمدى معين. 
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خطبه ١1١‏ 


اشاره 


كه در آن يس از حمد خداوند و ثناى بر ييامبر» توصيه به زهد و تقوا مى كند 

ستايش ويزه خداوندى است كه حمد و ثنايش همه جا را كرفته» سياهش ييروز و مجد و عظمتش متعالى است. 

او رابه خاطر نعمتهاى بى در بى و به هم بيوسته و عظيمش مىستايم؛ همان خداوندى كه حلمش زياد است و عفو م ىكند ودر 
همه فرمانهايش دادكر و از كذشته و آينده مطلع استء با دانش نا محدودش جهانيان را هستى بخشيده و با حكمتش آنها را به 
وجود آورده؛ بدون اين كه در اين راه از كسى ييروى كند و يا دانش و تجربهاى آموزد و يااز نمونه و مانندى كه از شخص 
حكيمى صادر كردد تبعيّت نمايد؛ در اين طريق خطا و اشتباهى برايش بيش نيامده و نيز به هنكام خلقت جمعّتى حضور نداشتهاند 
(تا با همكارى و مشاوره با آنان خلقت را تحقّق بخشد). 


بيامبر بزرى 


كواهى مىدهم كه «محمّرد صلى الله عليه و آله) بنده و فرستاده اوستء وى را زمانى مبعوث ساخت كه مردم در غرقاب كناه و 
جهالت سخت فرو رفته بودند ودر حيرت و سركردانى به سر مىبردند. افسار هلاكت»ء آنها را م ىكشيد و يرده هاى ضلالت و 


كمراهى جهره عقلشان را يوشيده بود و بر جان و دلشان قفل زده شده بود. 


قوصيه به وارستكى و تقوا 


اى بند كان خدا! شما را به تقوا و يرهيزكارى سفارش مى كنم؛ زيرا آن حقٌّ خداوند بر شماست و خود موجب حقٌّ شما بر خداوند 
خواهد بودء (كه در يرتو آن استحقاق ياداش خواهيد يافت) 
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براى رسيدن به تقوا از خداوند يارى جويبد و براى يافتن حقٌّ ياداش بر خداوندء از تقوا كمكك بككيريدء زيرا برهي زكارى امروزء 
يناهكاه و سير بلاست و فردا راه رسيدن به بهشت,ء جاده تقوا واضح و روشن و يوينده آن سود فراوان خواهد برد و امانتدارش (خدا) 
حافظ آن خواهد بودء يرهي زكارى همواره خود را به امقتهاى كذشته و آينده عرضه مىدارد» زيرا فرداى قيامت به آن نيازمندند» 
همان فردايى كه آفري دكار آنجه را آفريده باز مى كرداند و آنجه را عطا كرده باز مىستايد و درباره همه نعمتها بازخواست مى كند. 
آه! جه كمند كسانى كه تقوا را بيذيرند و آنجنان كه بايد آن را تحمل كنند؛ آنها تعدادشان بسيار كم است و شايسته توصيفى 
هستند كه خداوند (در قرآن) مىفرمايد: «اندكى از بندكان من سياسكزارند»[81]» كوش جان خويش را براى شنيدن نداى تقوا باز 
كنيد! و با جديّتء, براى بدست آوردن آن تلاش نماييد. تقوا را به جاى آنجه از دست رفته قرار دهيد و به عوض هر كار مخالفى 
(كه انجام مىداديد) بيذيريدء با يرهي زكارى» خواب خويش را تبديل به بيدارى كنيد و روز را با آن طى نماييد-/ قلوب خود راز 
آن مالامال سازيد و با آن خود رااز كناهان شستسو دهيدء بيماريهاى جان را با آن مداوا و خويش را با آن آماده سفر به جهان 
ديكر كردانيد و به سوى آن بشتابيد و از كسانى كه تقوا را ضايع كردهاند عبرت كيريد. نكند شما باعث عبرت مطيعان و متّقيان 
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دلباخته باشيد؛ آن كس را كه تقوا بلند مرتبه ساخت» خوار مشمريد و آن كه دنيا عزّتش داده ارجمندش مخوانيد! زرق و برق دنيا 
توبجه شما را جلب نكند و به سخن آن كس كه ترغيب به دنيا م ىكند» كوش فرا مدهيد و به ندايش ياسخ مككوييد. از فروغ و 
درخشندكى ظاهريش روشنايى مجوييد و مفتون اشياى نفيس و كرانقدرش نككرديد كه زرق و برقش نيرنكك است و سخنش دروغ! 
... اموال و ثروتش (بزودى) يغماى غارتكران» متاع كرانقيمتش غنيمت دزدان خواهد بود. آكاه باشيد! دنيا همجون روسبى زنى 
است هوس انكيز كه خود را نشان مىدهد و مردان را مىفريبد و سيس با نفرت يشت مى كند و همجون مركبى سركش كه به هنكام 
كنندهاى است مضطربء حالش دك ركونى» جاى كامهايش لرزانء عرّتش ذلت,. كارهاى جدّىاش بازى و شوخى و بلنديش عين 
مقوط اسث!اسراى عتكه وخازتكرى و تيكارق وهلاكت اسع سرمول تاآرامى و مركت ودودار وجدابي اسك راههايشن 
حيرت زاء كري زكاه هايش بى كذر و مقاصدش نوميد كننده است. دزهاى محكمش صاحبان خود را تسليم مركك مى كند, خانه ها 
آنان را بيرون مىاندازند و تيزبينى آنهارا خسته مى سازد. (با نككاهى هوشمندانه انسانها از اين كروهها خارج نيستند): يا نجات 
يافتهداى مجروح و يا داراى بدنى ياره ياره» دستهاى سرشان از تن جدا و دستهاى غرقه به خونند؛ ديكرى هر دو دستش را مى كزد و 
جمعى دستها رااز دريغ و حسرت به هم مىمالند» برخى سر را بر روى دستها ككذارده به فكر فرو رفتهاند» 

عدّهاى بر اشتباهات خود تأسّف مىخورند و خويش را محكوم مى كنند و يارهاى از تصميم خود بازكشته اما راه فرار و هر نوع حيله 
بسته شده و ناكهان دنيا آنها را غافلكير ساخته و سختيهاى مركك روى مىآورد. 

كار از كار كذشته و عمر كرانبها نابجا هدر رفته استء هيهات! هيهات! ديكر جه سود. آنجه بايد از دست نرود رفت و كذشته ها 


كذشت و كيتى به ميل خود سيرى شد. «نه آسمان بر آنها كريست و نه زمينء و به آنها هيج مهلتى داده نشد).[07] 
خطبه ١97‏ 


اشاره 


كه به خطبه «قاصعه») معروف است 

در اين خطبه از «ابليس» كه تكبر ورزيد و بر آدم سجده نكرد سخت نكوهش شلده ودر آن آمده است كه «ابليس» نخستين كسى 
است كه تعضّب و نخوت را اظهار كرد؛ امام عليه السلام در اينجا مردم را از ييمودن راه و رسم شيطان و «تكبرا و «تعضّب» برحذر 
مى دارد. 

ستايش ويه خداوندى است كه لباس عرّت و كبريايى را يوشيده واين دو را ويه خويش -/ نه مخلوقش -/ قرار داده ... و آن را حدّ 


وتهرويين خويكن وذ كران كرداتيد»» عزت و كرياى زايد خاط لالت ورور كين براف غود اكاب كردهاسث. 
سرجشمه نافرمانى 


آن كس كه در اين دو با وى .به متازعه و ستيز بر خيزة؛ از وحمت خويش به دورش :داشنه اسث:و بدي وسيله فرشتكان مقرب ود 
را در بوته آزمايش قرار داد تا متواضعان آنها از متكبران ممتاز كردند و با اين كه از تمام آنجه در دلها است و از اسرار نهان آ كاه 


است به آنها فرمود: 
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«من بشرى رااز كل و خاك مى آفرينم آن كاه كه آفرينش او را به يايان رساندم و جان در او دميدم» براى او سجده كنيد فرشتكان 
همه و همه سجده كردند» مككر ابليس).[06] كه نخوت و غيرت نابجا وى را فرا كرفت و بر آدم به خاطر خلقت خويش فخر فروشى 
كرد و به خاطر آفرينش خود در برابر آدم تعضب بييشه ساختء اين دشمن خدا يبشواى متعصٌ بان و سر سلسله متكثران استء كه 
اساس تعصضّب را يى ريزى كرد و با خداوند در رداى جبروتى به ستيز و منازعه يرداخت 
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ولباس بزركى را به تن يوشانيد و يوشش تواضع و فروتنى را كنار كذارد! 

مكر نمى بينيد كه جككُونه خداوند او را به واسطه تكتبرش تحقير كرد و كوجكك شمرد و در اثر بلند يروازيش وى را يست و خوار 


كردانيد و به همين جهت او را در دنيا طرد و آتش فروزان دوزخ را در آخرت برايش مهيا نمود. 
آزمايش مخلوق 


خداوند اكر مىخواست آدم رااز نورى كه روشناييش سوى جشمها راببرد» عقلها را در برابر زيبايى و جمالش مبهوت سازد و عطر 
و ياكي كيش قَوّه شامهها را تسخير كندء ببافريند» مى آفريد و اكر جنين مى كرد كردنها در برابر او خاضع مى شدند و آزمايش در 
اب هوره براق فرشمكان اساتكريوذا ب 

امَا خداوند مخلوق خويش را با امورى كه از فلسفه و ريشه آن آكاهى ندارند» مى آزمايد تا از هم ممتاز كردند و تكبر را از آنها 


بزدايد و آنان راز كبر و نخوت و بلنديروازى دور سازد. 
درس عبرت 


بنابراين از آنجه خداوند در مورد ابليس انجام داده عبرت كيريدء زيرا اعمال طولانى و كوششهاى فراوان او را (بر اثر تكبر) از بين 
برد. او خداوند را شش هزار سال عبادت نمود كه معلوم نيست از سالهاى دنياست يا از سالهاى آخرت. اما با ساعتى تكبر همه را 
نابود ساخت! يس حكونه ممكن است كسى بعد از ابليس همان معصيت را انجام دهد ولى سالم بماند؛ نه» هركز جنين نخواهد بود! 
خداوند هيج كاه انسانى را به خاطر عملى داخل بهشت نمى كند كه در اثر همان كار فرشتهاى را از آن بيرون كرده باشد؛ فرمان او 
درباره اهل آسمانها و زمين يكى است و بين خدا و احدى از مخلوقاتش دوستى خاصّى برقرار نيستء تا به خاطر آن مرزهايى را كه 


بر همه جهانيان تحريم كرده است» مباح سازد. 
از شيطان بر حذر باشيد 


اى بندكان خدا! ازاين دشمن خداوند بر حذر باشيد, نكند شما را به بيمارى خودش (يعنى تكثر) مبتلا سازد. و با نداى خود شما را 
به حركت وادارد» 
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و به وسيله لشكرهاى سواره و يبادهاش شما را جلب نمايد» به جان خودم سوكند او تيرى خطرناكك براى شكار كردن شما تراشيده و 
آماده نموده و آن را به قدرت و فشار تا سرحدٌ توانايى كشيده واز نزديكترين مكان به سوى شما يرتاب كرده استء؛ آرى او جنين 
كفته: «يرورد كارا! به سبب آن كه مرا اغوا كردى» زرق و برق زندكى رادر جشم آنها جلوه مىدهمء وهمه رااغوا خواهم 
كرد)[00] (و به سوى كفر و شركك خواهم كشانيد). (امّرا) تيرى در تاريكى به سوى هدفى دور انداخت و كمانى نابجا برد (يعنى 
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خواستهاش كه همه انسانها مشرك شوند و از راه راست منحرف شوند, تحقّق نيافت) ولى فرزندان نخوت و برادران تعضّب و 
سواران مركب كبر و جهالت او را عملا تصديق كردند ... تا آنجا كه افراد سركش شما منقاد او شدند و طمع او در شما مستحكم 
كرديد و بالاخره اين وضع از خفا و ينهانى درآمد و آشكار شد» حكومتش بر شما قوّت يافت و با سياه خويش به شما حمله آورد 
سيس شما را ادر يتاهكاههائ مذلت داخل ساخشد» در مهلكه ها فرود أورئد؛ او (و سياهيائش) شما را با مشتعل كردن تكن فتنه 
فرو كردن نيزه در جشمهاء بريدن كلوها و كوبيدن مغزها يايمال كردند, اين براى آن است كه شما را هلاكك سازد و به سوى آتشى 
بكشاند كه از بيش براى شما مهيا شده است. 

بنابراين ابليس بز ركترين مشكل براى دينتان و زيانبارترين و آتش افروزترين فرد براى دنياى شماست (او خطرناكتر) از كسانى است 
كه دشمن سرسخت آنانيد و براى درهم شكستنشان كمر بستهايد. 

آتش خشم خويش را در برابر او به كار اندازيد و ارتباط خود را با وى قطع كنيدء به خدا سوكند او نسبت به اصل و ريشه شما 
تفاخر كرد و بر حسب و نسب شما طعنه زد و عيبجويى نمودء با سياه سواره خويش به شما حمله آورد و با يياده نظام خود راه راست 
وا تعاميكة 

در هر كجا شما را بيابند صيد مى كنند و دستهايتان را قطع مىنمايند» نه مى توانيد با حيله و نقشه آنهارا منع كنيد و نه با 
س وكندوقسم! زيرا كمينكاه آنهاجايكاهى ذل تآوره دايرهاى تنككوعرصه مرك و جولانكاه بلامست. بنابراين شرارههاى 
تعصضّب وكينههاى جاهلى كه درقلب داريد خاموش سازيد كه اين نخوت و تعصّب ناروا در مسلمان از القاآتء نخوتهاء فساد و 
وسوسه هاى شيطان است. تاج و تواضع و فروتنى را بر سر نهيد و تكتبر و خود يسندى را زير يا افكنيد و حلقههاى زنجير خود برتر 
بينى را از كردن فرو نهيد و فروتنى و تواضع را ستككر ميان خود و دشمنانتان يعنى ابليس و سباهيانش بركزينيد ... زيرا اواز هر 
كروهى لشكرها و ياورانى» ياد كان و سواران دارد» شما مانند آن شخص مباشيد كه بر برادرش بدون آن كه بر او برترى داشته 
باشد تكتبر ورزيدء جز خود يسندى و بلند يروازى و دشمنى و حسادت كه در قلبش جا كرفت» 
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آتش خشم در اثر نخوت و تعصّب در دلش شعله ور كرديد و شيطان باد كبر و غرور را در دماغش دميد و سرانجام يشيمان شد و 
خداوند كناه تمام قاتلان تا روز قيامت را به كردن او افكند. 


از كبر و نخوت برحذر باشيد 


آكاه باشيد! شما در س ركشى و ستم مبالغه كرديد و در زمين با دشمنى آشكار با خداوند فساد به راه انداختيد و با صراحت با مؤمنان 
به مبارزه و جنكك يرداختيد؛ زنهار! زنهار! شما را به خدا سوكند از كبر و نخوت تعصّب آميز و تفاخر جاهلى بر حذر باشيد! كه از 
مركز يرورش كينه و بغض و جايكاه وسوسه هاى شيطان است كه ملتهاى بيشين و امّتهاى قرون كذشته را فريفته است تا آنجا كه 
آنها در تاريكىهاى جهالت فرو رفتند و در كودالهاى هلا-كت سقوط كردند و به سهولت و آسانى در آنجا كه مىخواست 
كشانيده شدند؛ كبر و نخوت و عصببّت امرى است كه قلبها در داشتن آنها با هم شبيهند و قرنها بى در يى براين وضع كذشتهاند. 
كبر و غرور در دل افراد به قدرى است كه سينه ها از آن به تنكى كرائيدهاند. 


از بيروى بزركان متكبّر ببرهيزيد 


زنهار! زنهار! از ييروى و اطاعت بزركترها و رؤسايتان بر حذر باشيدء همانها كه به واسطه موقعيت خود تكثر مىفروشندء همانها كه 
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خويشتن را بالاتر از نسب خود مىشمارند و كارهاى نادرست را (از طريق اعتقاد به جبر همجون شيطان) به خدا نسبت مىدهند ... و 
به اتكان تعمدياى عدا بحاسصد ا باقضاكن سيد كد و تستهايكن را تاديده كيرند» آتها بن وربتيان تعب وسدون واركان شنهو 
فساد و شمشيرهاى تفاخر جاهليتند! 

از خدا بترسيد و با نعمتهاى خدا بر خود ضديّت مكنيد! (زيرا موجب سلب نعمت مىشود) و نسبت به فضل و بخشش او حسادت 
مورزيد و از «ادعيا» (همانها كه معلوم نيست يدرشان كيست و جامه اسلام را به تن يوشيدهاند و نفاق و دورويى را يبشه كردهاند) 
اطاعت نكنيدء از آنها كه جام ياكك قلبتان را در اختيار آب تيره نفاقشان قرار دادهايد؛ از آنها كه تندرستى خويش را با بيمارى آنها 
آميختهايد (و ايمان خالص خويش را با انفاق آنها مخلوط ساختهايد) و باطلشان را در حقّ خود راه دادهايد» آنهاء اساس كناهانئد و 
همدم نافرمانيهاء ابليس آنان را مركبهاى راهوار كمراهى قرار داده و سياهى كه به وسيله آنها بر مردم غلبه يابد انتخاب كرده و آنها 
را به عنوان سخنكوى خود براى دزديدن عقلهايتان» داخل شدن در جشمها و دميدن در كوشهايتان بركزيده است و به اين ترتيب 
شما واهدف تبرهائ غتريكن و جايكاه يايمال شدن زير كامهاو دستاوير خوة قرار دادة أاسث. 


از كذشتكان عبرت كيريد 


از آنجه به ملتهاى متكتبر يبشين از عذاب خدا و كيفرها و عقوبتها رسيده است عبرت كيريد! و از قبرهاى آنها و محل خوابيدنشان در 
زير خاكك يند يذيريد! وبه خداوند در مورد آثار بدى كه تكبر در قلبها باقى مى كذارد, يناه بريد همان كونه كه از حوادث سخت 
و مشكلات زندكى به او يناهنده مىشويد! 

اكر خداوقد تكبر ورؤ عدن راب كسى اجازم م داف عنما ذر مرسله فخت آذ را مخصوض ناميران واولبائ غود م ساحة: انا 
خداود تكتبر و خود برتر بينى را براى همه آنها منفور شمرده است و تواضع و فروتنى را برايشان يسنديده؛ آنها كونهها را بر زمين 
مى كذاردند و صورتها را بر خاك مىساييدند و يرو بال خويشتن را براى مؤمنان مى كسترانيدند» تا آنجا كه مردم بى خبر آنها را 
ضعيف و ناتوان مى شمردند خداوند آنها را با كرسنكى آزمايش نمود و به مشقّت و ناراحتى مبتلا ساخت. با امور خوفناك امتحان 
كرد و با سختىها و مشكلات خالص كردانيد واز بوته آزمايش بيرون آمدند. 

بنابراين ثروت و اولاد» بود و نبود و يا كم و زياد آن را دليل بر خشنودى ويا خشم خداوند مككيريد, كه اين خود جهل و نادانى 
نسبت به موارد آزمايش و امتحان در مواضع بى نيازى و قدرت است؛ زيرا خداوند سبحان فرموده است: «آيا كمان مى كنند مال و 
فرزندانى كه به آنها مى بخشيم (به خاطر خشنودى و رضايتى است كه از آنها داريم و) دليل بر آن است كه به سرعت نيكىها را 
براى آنها فراهم مىسازيم (جنين نيست)» بلكه نمىدانند و دركك نمىكنند)[828] (جه اين كه اينها آزمايش است زيرا) خداوند 


بند كان متكبر و خوديسند را با اولياى خويش كه در جشم آنها ضعيف و ناتوانند» مى آزمايد. 
تواضع و فروتنى افبيا 


موسى بن عمران با برادرش هارون بر فرعون وارد شدند؛ در حالى كه لباسهاى يشمين به تن داشتند و در دست هر كدام عصايى 
بود؛ با او شرط كردند-/ كه اككر تسليم فرمان يرورد كار شود-/ حكومت و ملكش باقى بماند و عزرّت و قدرتش دوام يابدء اما او 
كفت: 

«آيا ازاين دو تعيجب نمى كنيد؟ كه با من شرط مى كنند بقاى ملككودوام عزّتم بستكى به خواسته آنها داشته باشد. در حالى كه 
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خودشان فقر و بيجا ركّى از سر و وضعشان مىبارد (اكر راست مى كويند) حرا دستبندهايى از طلا به آنها داده نشده است؟» اين 
سخن را فرعون به خاطر بزركك شمردن طلا و جمع آورى آن 
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و تحقير يشم و بوشيدن آن كفت. 

(ولى) اكر خداوند مىخواست به هنكام مبعوث ساختن بيامبرانش» درهاى كنجها و معادن طلا و باغهاى خرّم و سرسبز را به روى 
آنها وكقاند» هى كفود و اكر هئ تواست يرند كان اسمان و حموانات وسقى زميق رااعسراء آنان كسيل دازة م ذاشةة كرايخ 
كاز را فى كرد امتهان از هيات مى رفت وباداكن وجزابى اثر مى شد ... ؤوؤعده هاو وعيدهاى الهى ين فاده .مى كرديد و براق 
يذيرند كان اجر و ياداش آزمودكان واجب نمى شد و مؤمنان استحقاق ثواب نيكوكاران را نمىيافتند و اسما و نامها با معانى خود 
همراه نبودند (يعنى هيج كاه نمىشد به يكك مؤمن حقيقتاً مؤمن كفت زيرا او به خاطر درت و مكنت بيامبران اظهار ايمان 
مى كرد). 

اما خداوند بيامبران خويش را از نظر عزم و اراده» قوى و از نظر حالات ظاهرى فقير و ضعيف قرار داد» ولى توأم با قناعتى كه قلبها 
و جشمها را يراز بى نيازى مى كرد هر جند فقر و نادارى ظاهرى آنها جشمها و كوشها را از ناراحتى مملوٌ مىساخت. 

اكر ييامبران داراى آن جنان قدرتى بودند كه كسى خيال مخالفت با آنان را نم ىكرد و توانايى و عرّتى داشتند كه ه ركز مغلوب 
نمى شدند و سلطنت و شوكتى دارا بودند كه همه جشمها به سوى آنان بود واز راههاى دورء بار سفر به سوى آنان بسته مىشدء 
يذيرفتن آنها براى مردم آسانتر و متكبران سر تعظيم در برابرشان فرود مىآوردند و اظهار ايمان مى نمودند. اما به خاطر ترسى كه بر 
آنها جيره مىشد و يا به واسطه ميل و علاقهاى كه به ماديّات آنها داشتند و در اين صورت در ثيتها خلوص يافت نمىشد و غير از 
خداوند جنبه هاى ديككرى نيز در اعمالشان شركت داشت وبا انكيزههاى كوناكون به سراغ نيكيها مى رفتند. 

ولى خداوند اراده كرده كه: بيروى از بيامبرانش و تصديق كتابهايش و خضوع و فروتنى در برابر فرمانش و تسليم در اطاعتش» 
امورى ويزه و مخصوص او باشند و جيز ديكرى با آنها آميخته نكردد. 


وهر قدر امتحان و آزمايش يز ركتر و مشكلتر باشد» ثواب و ياداش كرانقدرتر و بيشتر خواهد بود. 
كعبه» خانه ياى خدا 


مكر نمى بينيد خداوند انسانها را از زمان آدم تا انسانهاى آخرين اين جهانء با سنككهايى كه نه زيان مى رسانند و نه نفع مى بخشندء نه 
مى بينند ونه مىشنوند آزمايش نموده. اين سنككها را خانه محترم خود قرار داده و آن را موجب يايدارى و يابرجايى مردم 
كردانيده است .. 

سيس أناوا در سك رين مكانها 
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و بى كياهترين نقاط زمين و كم فاصلهترين درّهها قرار داد. در ميان كوههاى خشنء رملهاى فراوان» جشمهدهاى كم آب و آباديهاى 
از هم جدا و ير فاصله» كه نه شتر و نه اسب و كاو و كوسفند هيج كدام در آن به راحتى زند كى نمى كند. 

سبس آدم عليه السلام و فرزندانش را فرمان داد كه به آن سو توبجه كنند و آن را مركز تجممع و سر منزل مقصود و بار اندازشان 
كردانيد» تا افراد از اعماق قلب به سرعت از ميان فلات و دشتهاى دور واز درون واديها ودرّههاى عميق و جزاير از هم يراكنده 
درياهاء به آنجا روى آوردندء تا به هنكام سعى شانه ها را حركت دهند و «لا اله الَا اللّهه كويان» اطراف خانه طواف كتند و با 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه بلاعاز 1ز./ 9م 


موها قيافه خود را تغيير دهند. 

اب اذموقى وو كفو احا شدود و النايقى اشكاند باكبائي وخالض كردانيدتى نز راسف كد ختداوته اوزا مب رحدثك 3 
رسيدن به بهشتش قرار داده است. 

اكر خداوند خانه محترمش و محلهاى انجام وظايف حج را در ميان باغها و نهرها و سرزمينهاى هموار و يردرخت و ير ثمرء مناطقى 
آباد و داراى خانه و كاخهاى بسيار و آباديهاى به هم بيوسته؛ در ميان كندم زارها و باغهاى خرّم و يركل و كياه» در ميان بستانهاى 
زيبا وير طراوت و ير آبء در وسط باغستانى بهجت زا و جاده هاى آباد قرار مىداد» به همان نسبت كه آزمايش و امتحان سادهتر 
بود ياداش و جزا نيز كمتر بود. 

وأكر بى و بئيان خانه «كعبه؛ و ستكهابى كه در بنا به كار رفته از زمزد سبز و ياقوث سرخ و نور و روشنابى بود ... شكك و ترديد 
ديرتر در سينه هاى (ظاهر بينان) رخنه مى كرد و كوشش ابليس بر قلبها كمتر اثر مى كذاشت و وسوسه هاى ينهانى از مردم منتفى 
فى كشت 

امَا خداوند بندكانش را با انواع شدايد مى آزمايد و با انواع مشكلات دعوت به عبادت مى كند و به اقسام كرفتاريها مبتلا مىنمايد تا 
تكبر را از قلبهايشان خارج سازد و خضوع و آرامش رادر جان آنها جايكزين نمايد و تا دروازه هاى فضل و رحمتش را به رويشان 


بككشايد و وسايل عفو خويش را به آسانى در اختيارشان قرار دهد. 
از ستمكرى بر حذر باشيد 


زنهار! زنهار! شما را به خدا! از تعجيل عقوبت و كيفر سركشى و ستم بر حذر باشيد و از سرانجام وخيم ظلم و عاقبت سوء تكر و 
خود يسندى» 
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كه كمينكاه بزركك ابليس و مركز كيد و نيرنكك عظيم اوست بهراسيد, كيد و نيرنكى كه با قلبهاى مردان همجون زهرهاى كشنده 
مى آميزد و هركز از تأثير فرو نمىماند و كسى از هلاكتش جان به در نمىبرد. 

هيج كس؛ نه عالم و دانشمند به خاطر علم و دانشش و نه فقير به خاطر لباس كهنهاش. 

و خداوند به خاطر حفظ بندكانش از اين امور يعنى» ظلم و ستم و كيد شيطانء با نمازهاء زكاتها و مجاهده در كرفتن روزه واجب»ء 
آنان را حراست فرموده است, تا اعضا و جوارحشان آرام و جشمهايشان خاشع و غرايز و تمايلات س ركششان رام و ذليل و قلبهاى 
آنها خاضع كردد و تكبراز آنها رخت بربندد؛ به علاوه ساييدن ييشانى كه بهترين جاهاى صورت است به خاك؛ موجب تواضع و 
كذاردن اعضاى يرارزش بدن بر زمين دليل كوجكى و جسبيدن شكم به يشت (در اثر روزه) مايه فروتنى است و يرداخت زكات 
موجب صرف ثمرات زمين و غير آن به نيازمندان و مستمندان مىشود. (همه اينها حراست و حفظ بندكان را از كيدهاى شيطان و 


ساير ناهنجارىها به همراه دارد). 


تعصضبهاى بى دليل 


به آثار اين افعال (نماز و روزه و زكات و سجده) بنكريد كه جككونه شاخه هاى درخت تفاخر را درهم مى شكنند و از جوانه زدن 
كبر و خوديسندى جلو كيرى مى كنند. 
من در اعمال و كردار جهانيان نظر اذ فكندم, هيج كس را نيافتم كه درباره جيزى ‏ - تعضّب به خرج دهد جز اين كه علتى داشته كه 
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حقيقت را بر جاهلا-ن مشتبه ساخته ويا در عقل و انديشه سفيهان نفوذ نموده» جز شما كه تعصضّب درباره جيزى مىورزيد كه نه 


سببى دارد و نه علتى؛ اما ابليس در برابر «آدم عليه السلام» به خاطر اصل و اساس خود تعضّب ورزيد و آفرينش آدم را مورد طعن 


قرار داد و كفت: «من از تشم و تواز خاكث)! 
تعضب ثروت 


و اما ثروتمندان عاش ملتها تعضّبشان به واسطه زر و زيور و دارايى آنهاستء جنان كه خود مى كفتند: 

«ثروت و فرزندان ما از همه بيشتر است و هركز مجازات نمىشويم».[01] و اككر قرار است تعصّبى در كار باشد بايد به خاطر اخلاق 
يسند يده 
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افعال نيكك و كارهاى خوب باشد» همان افعال و امورى كه افراد با شخصيّت و شجاعان خاندان عرب و سران قبايل در آنها برترى 
مى جستنك. 

يعنى اخلاق يسنديده؛ انديشه هاى بزرككء مقامهاى بلند و آثار ستوده (در اينها تعضّب به خرج دهيد) تعضّبهاى شما براى خصلتهاى 
ارزشمندء حفظ حقوق همسايكان. وفا به ييمانهاء اطاعت كردن نيكيهاء سرييجى از تكتبر» جود و بخشش داشتن» خوددارى از ستم؛ 
وحشت از قتل نفسء انصاف درباره مردم» فرو خوردن خشم و دورى واجتناب از فساد در زمين باشد. 

بنابراين از كيفرهايى كه در اثر كردار بد و كارهاى نايسند بر اٌتهاى ييشين واقع شده بر حذر باشيد و حالات آنها را در خوبيها و 
سختيها همواره به ياد آريد» نكند شما مانند آنان باشيد. 

يس آن كاه كه در تفاوت حال آنان به هنككامى كه در خوبى بودند و زمانى كه در شر و بدى قرار داشتند انديشه نموديد به سراغ 
كارهايى رويد كه موجب عرّت واقتدار آنان شد» دشمنان را از آنان دور نموده» عافيت و سلامت را براى آنان به ارمغان آورد. 
نعمت را در اغتيارشان قرار :ذاه و باعث كرامت و شخصيت وريوتد اجتماعى آنان شد؛ يعتى اذ تفرقه و براكند كى اجقنات ورزيدتك 
و بر الفت و همكامى هممّت كماشتند و يكديكر را به آن توصيه و تحريص نمودند وازهر كارى كه ستون فقرات آنها را در هم 
شكست و قدرتشان را سست كردء اجتناب ورزيدء يعنى از كينههاى درونى» بخل و حسادت و يشت كردن به هم و ايجاد فتور و 
سستى بين جامعه سخت دورى كزينيد. 

در شرح حال مؤمنان بيشين تدبّر كنيد كه در حال آزمايش و امتحان جكونه بودند! آيا بيش از همه. مشكلات بر دوش آنان نبود؟ 
و آيا بيش از همه مردم در شدّت و زحمت نبودند؟ و آيا از همه جهانيان در تنككناى بيشترى قرار نداشتند؟ 

فرعونها آنان را برده خويش ساخته بودند و همواره آنها را در بدترين شكنجدها قرار مىدادند» تلخيهاى روزكار را به آنها جشاندند 
واف وففد شبيظ انه اذ لم كت ومقيرويت الاق داقة: 

ندراهى داشتند كه ازاين وضع سر باز زنند و نه طريقى براى دفاع از خود مىيافتند تا آن كاه كه خداوند؛ جديّت و استقامت و صبر 
در برابر ناملايمات به خاطر محّتش و تحمل ناراحتيها از خوف و خشيتش را در آنها يافت» در اين موقع از درون حلقههاى تنكك 
بلاء راه نجاتى برايشان كشود و ذلت را به عزّت 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: 527 

و ترس را به امتيت تبديل كرد يعنى آنها را حاكم, زمامدار و ييشوايان برجسته كردانيد. آنقدر كرامت و احترام از ناحيه خداوند به 
آنان رسيد كه حتّى خيال آن را هم در سر نمىيروراندند. 


بنكريد آنها جككونه بودند هنككامى كه جمعيّتهاشان متّحدء خواستهها متّفق» قلبها و انديشهها معتدل» دستها يشتيبان هم» شمشيرها 
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يارى كننده يكديكر» ديدها نافذ و عزمها و مقصودهاشان همه يكى بود؛ آيا آنها مالكك و سريرست اقطار زمين نككرديدند؟ و آيا 
زمامدار و رئيس همه جهانيان نشدند؟ 

از آن طرف به يايان كار آنان نيز نككاه كنيد آن هنكام كه يراكندكى در ميان آنها واقع شدء الفتشان به تشيّت كراييد» اهداف و 
دلها اختلاف بيدا كرد؛ به كروههاى متعدّدى تقسيم شدند ودر عين يراكندكى با هم به نبرد يرداختند» (در اين هنكام بود) كه خدا 
لباس كرامت و عرّت را از تنشان بيرون كرد و وسعت نعمت رااز آنان سلب نمود. تنها آنجه از آنها باقى مانده سركذشت آنان 


است كه در بين شما به كونه درس عبرتى براى آنها كه بخواهند عبرت كيرند» ديده مىشود. 
از امتها عبرت كيريد 


از حال فرزندان اسماعيل؛ فرزندان اسحاق و فرزندان يعقوب عليهم السلام عبرت كيريد! جقدر حالات (ملّتها) با هم مشابه و صفات 
و افعالشان شبيه به يكديككر است! در حالت تشكّت و تفرّق آنها دقت كنيد زمانى كه كسراها و قيصرها مالكك آنها بودند» سرانجام 
آنها راز سرزمينهاى آباد؛ از كنارهدهاى دجله و فرات و از محيطهاى سرسبز و خورّم كرفتند و به جاهاى كم كياه و بى آب و علف» 
محل وزش بادها و مكانهايى كه زندكى در آنها مشكل و سخت است تبعيد ساختند» آنها را در آنجا مسكين, بيجاره و همنشين 
شتر ساختند (شغلشان ساربانى و خوراكشان تنها شير شتر و لباس و وسايل زند كيشان از يشم آن تهيه مىشد) آنان را ذليلترين امّتها 
اننظ عسل سكوفت قرار داده وسو ب تعاطتاد رو سر زميق ها سسكة ذاققن: نه كشى دالتطد ذا آنيا وافعات عق ويه اذ 
يناهنده شوند و نه سايه الفت و اتحادى كه به عرّت و شوكتش تكيه نمايند. 

اوضاع آنها متشتّتء قدرتها يراكنده و جمعتّت انبوهشان متفرّق بود» در بلا-بى شديد و در ميان جهالتى متراكم فرو رفته بودند» 
دختران را زنده به كورء بتها را مورد يرستش قرار مىدادند و قطع رحم و غارتهاى بى در يى و همه جانبه در ميان آنان رواج 
داشك: 


نعمت وجود ييامبر اسلام صلى الله عليه و آله 


اما به نعمتهاى بزركى كه خداوند هنكام بعثت ييامبر اسلام به آنان ارزانى داشت بنكريد كه اطاعت آنان را با بين خود بيوند داد و 
با دعوتش آنها را متتحد ساختء (بنكريد) جككونه نعمتء ير و بال كرامت خود را بر آنها كسترد و نهرهاى مواهب خود را به سوى 
آنان جارى نمود و آيين حق با تمام بركاتش آنها را در بر كرفتء در ميان نعمتهاى دين غرق كشتند ودر دل يكك زند كانى خوّم 
شادمان شدند, امور آنان در سايه قدرت كامل استوار كرديد و در سايه عزّتى بيروز قرار كرفتند و حكومتى ثابت و يايدار نصيبشان 
كرديد» يس آنان حاكم و زمامدار جهانيان شدند و سلاطين روى زمين كشتند و مالكك و فرمانفرماى كسانى شدند كه قبلا بر آنها 
حكومت م ىكردند و قوانين و احكام را درباره كسانى به اجرا كذاردند كه قبلًا درباره خودشان اجرا مى نمودند» كسى قدرت درهم 


شكستن نيروى آنان را نداشت و احدى خيال مبارزه با آنان را در سر نمى يروراند. 
توبيخ عصيانكران 


هان! به هوش باشيد كه دست از ريسمان اطاعت بر كرفتهايد و با تجديد رسوم جاهلِت» دز محكم الهى را درهم شكستهايد؛ 


خداوند براين امّت منت ككذارده و ييوند الفت و اتّحاد را بين آنان ايجاد نموده است كه در سايه آن زندكّى كنند وبه كنف 
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حمايت آن يناهنده شوند؛ اين نعمتى است كه احدى نمى تواند بهايى برايش تعيين كندء زيرا از هر بهايى كرانقدرتر واز هر جيز ير 
ارزشىء با ارزشتر است. 

آكاه باشيد! كه يس از هجرت» همجون اعراب باديه نشين شدهايد و بعد از اخوّت و برادرى و اتحاد و الفت به احزاب مختلف 
تقسيم كشتهايد؛ از «اسلام)» به نام آن اكتفا كردهايد و از «ايمان» جز تصوّر و ترسيمى از آن جيزى نمى شناسيد. 

مى كوييد: «النار و لا العار؛ آتش دوزخ آرى اما ننكك نهاء كويا مى خواهيد (با اين شعارتان) با هتكك حريم الهى و نقض ييمانى كه 
خداوند آن را مرز قانون خويش در زمين و موجب امتيت مخلوقش قرار داده» اسلام را وارونه سازيد. 

شما اكر به جز اسلام يناهى بككزينيد» كافران با شما سخت نبرد خواهند كرد و در اين موقع (كه به اسلام تكيه نكردهايد) نه جبرئيل» 
نه ميكائيل» 
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نه مهاجران و نه انصار به يارى شما نخواهند آمد (زيرا اينان در يرتو اسلام به كمكك شما بر مىخيزند) و راهى جز زد و خورد با 
شمشير نخواهيد داشت تا اين كه خداوند بين شما حكم نمايد. 

مثلهاى (قرآن) در مورد عذاب و كيفرهاى خداوند و سركذشت كسانى كه مورد خشم او قرار كرفتند در اختيار شماست. بنابراين 
در رفع تهديدهاى الهى به خاطر جهالت يا سستى در برابر خشم او و يا اطمينان به عدم فرو فرستادن عذابش كندى مورزيد. 
خداوندء مردم قرون يبشين رااز رحمت خود دور نساختء جز به خاطر اين كه امر به معروف و نهى از منكر را تركك كردند» 
خداوند افراد سفيه را به خاطر كناه و افراد عاقل و دانا را به خاطر ترك نهى از منكر از رحمت خود به دور داشت. 

به هوش باشيد! شما قيد و بند اسلام را قطع, حدود آن را معطل و احكام آن را به دست نابودى سيردهايد. بدانيد! خداوند مرا به نبرد 
باس ركشان و ييمانشكنان و مفسدان در زمين امر فرموده است: اما «ناكثين» (ييمان شكنان) من با آنها نبرد كردمء اما «قاسطين» 
(متجاوزان) با آنها جهاد نمودم و اما «مارقين» (خارج شوندكان از دين) آنان را بر خاكك 5-07 نشاندم و اما شيطان ردهه (ذوالثديه 
رئيس خوارج) با صاعقهاى كه قلبش را به تيش درآورد و سينهاش را به لرزه انداخت كارش تمام شدء تنها تعداد محدودى از 
ستمكران و سركشان باقى ماندهاند» كه اكر خداوند مرا باقى بككذارد با حمله ديكرى نابودشان خواهم كرد و دولت و حكومت حق 


را به جاى آنها بر قرار خواهم كرد, جز افراد قليلى كه در اطراف بلاد يراكنده شده و از دسترس من خارج باشند. 
وحى 


من در دوران نوجوانى» بزركان و شجاعان عرب را به خاك افكندم و شاخههاى بلند درخت قبيله «ربيعه) و «مضر) را در هم 
شكستمء شما به خوبى موقعيّت مرا از نظر خويشاوندى و قرابت نزديكك و منزلت و مقام ويزه نسبت به رسول خدا صلى الله عليه و 
آله مىدانيدء او مرا در دامن خويش يرورش داد؛ من كودك بودم, او (همجون فرزندش) مرا در آغوش خويش مىفشرد ودر 
استراحتكاه مخصوص خويش جاى مىداد» بدنش را به بدنم مى جسبانيد و بوى ياكيزه او را استشمام م ىكردم؛ غذا را مىجويد و 
در دهانم مى كذاشت. 

هركز دروغى در كفتارم نيافت و اشتباهى در كردارم بيدا ننمود. 

از همان زمان كه رسول خدا صلى الله عليه و آله را از شير باز كرفتند» خداوند بزركترين فرشته از فرشتكان خويش را مأمور ساخت 
تاشب و روز وى رابه راههاى بزركوارى و درستى و اخلاق نيك جهانى سوق دهد. 

و من همجون سايهاى به دنبال آن حضرت حركت مى كردم و او هر روز نكته تازهاى از اخلاق نيكك را براى من 7شكار مى ساخت 


و مرا فرمان مىداد كه به او اقتدا كنم» 
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وى مدّتى از سال مجاور كوه «حرا» مىشدء تنها من او را مشاهده مى كردم و كسى جز من او را نمىديد. 

در آن روز غير از خانه رسول خدا صلى الله عليه و آله خانهداى كه اسلام در آن راه يافته باشد وجود نداشت؛ تنها خانه آن حضرت 
بود كه او و خديجه و من نفر سوم آنهاء اسلام را يذيرفته بوديم» من نور وحى و رسالت را مىديدم و نسيم نبوّت را استشمام 
مى كردم. من به هنكام نزول وحى بر محتّرد صلى الله عليه و آله صداى ناله شيطان را شنيدم! از رسول خخدا صلى الله عليه و آله 
يرسيدم: اين ناله جيست؟ فرمود: «اين شيطان است كه از برستش خويش مأيوس كرديده؛ تو آنجه را كه من مى شنوم» مى شنوى و 
آنجه را كه من مىبينم مىبينى! تنها فرق ميان من و تو اين است كه تو بيامبر نيستى, بلكه وزير منى و بر طريق و جاده خير قرار 
دارى). 

من همراه او بودم- درود نخدا براو باد- هنككامى كه سران قريش نزد وى آمدند؛ كفتند: «اى محم د! تو ادّعاى بزركى كردهاى؛ 
ادّعايى كه هيج كدام از يدران و خاندانت جنين ادّعايى نكردهاند» ما از تو يكك معجزه مى خواهيم اكر ياسخ مثبت دهى و آن را به 
انجام برسانى مىدانيم كه تو نبى و بيامبر هستى و اكر انجام ندهى بر ما روشن مىشود كه ساحر و دروغكويى). 

ييامبر صلى الله عليه و آله يرسيد: «خواسته شما جيست؟). 

كفتند: «اين درخت را صدا بزنى كه از ريشه برآمده. جلو آيد و بيش رويت بايستد!» 

فرمود: «خداوند بر همه جيز تواناست»ء اككر خداوند اين عمل را انجام دهد آيا ايمان مىآوريد؟ و به حق كواهى مىدهيد؟ 

كفتند: «بلى). 

فرمود: بزودى آنجه را مى خواهيد به شما ارائه خواهم داد و مىدانم كه شما به سوى خير و نيكى باز نخواهيد كشت و در ميان شما 
كسى قرار دارد كه در درون جاه (بدر) افكنده خواهد شد و نيز كسى است كه (نبرد) احزاب را به راه خواهد انداخت! 

سيس صدا زد: «اى درخت! اككر به خدا و روز وايسين ايمان دارى و مىدانى كه من ييامبر خدا هستمء از ريشه از زمين بيرون آى و 
نزد من آى و به فرمان خداوند بيش روى من بايست»! سوكند به كسى كه او رابه حق مبعوث ساختء درخت با ريشههايش از زمين 
كنده شدء بيش آمد و به شدّت صدا م ى كرد همجون يرند كان به هنكامى كه بال مى زنند و صدايى از به هم خوردن يرهايش در 
هوا يراكنده مىشودء تا آن كه بيش آمد ودر جلوى رسول خدا صلى الله عليه و آله ايستاد! و شاخههايش همجون بالهاى يرند كان 
به هم مىخورد» شاخه بلند خود را بر روى ييامبر صلى الله عليه و آله و بعضى از آنها را بر دوش من افكند و من در جانب راست 
آن حضرت بودم. اما قريش هنككامى كه اين وضع را مشاهده كردند از روى كبر و غرور كفتند: «به درخت فرمان ده! نصفش بيشتر 
آيد و نصف ديككرش در جاى خود باقى بماند). 

ييامبر صلى الله عليه و آله فرمان داد: نيمهاى از آن با وضعى شككفت آور و صدايى شديد به ييامبر نزديكك شد 
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آنجنان كه نزديك بود به آن حضرت بييجدء باز از روى كفر و سركشى كفتند: فرمان ده اين نصف باز كردد و به نصف ديكر 
ملحق شود و به صورت نخستين در آيد! بيامبر صلى الله عليه و آله دستور فرمود و درخت جنين كردء من كفتم: «لا اله الَا الله» اى 
بيامبر صلى الله عليه و آله من نخستين كسى هستم كه به تو ايمان دارم و نخستين فردى هستم كه اقرار مىكنم: «درخت با فرمان خدا 
براى تصديق نبوت و اجلال و بزركداشت برنامه و دعوتت آنجه را خواستى انجام دادا. 

انا اتناعمه كنتند: زه او ساحرى اس وروشكو كه سحرق شكفك آوردارة و درسم عويش سكت با يارت است؛ آنا 
ييامبريت را كسى جز امثال اين (منظورشان من بودم) تصديق مى كند؟ (امَا) من از كسانى هستم كه در راه خدا از هيج ملامتى 
نمى ترسند؛ از كسانى كه سيمايشان سيماى صدّيقان و سخنانشان» سخنان نيكان است. شب زنده دارانند و روشنى بخش روز به 
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دامن قرآن تمشكك جستهاند و ستّتهاى خدا و رسولش را احيا م ى كنند» نه تككئر مىورزند و انه علوٌ و برترى بيشه مى سازند» نه خيانت 


مى كنند و نه فساد به راه مىاندازند» دلها و قلبهاشان در بهشت و بدن و ييكرهاشان مشغول انجام وظيفه و عمل است! 


خطبه 18 


كه در آن صفات و روحبات و اعمال يرهيزكاران را به وضوح شرح مىدهد. 

نقل شده: يكى از اصحاب اميرمؤمنان عليه السلام به نام «همام) كه مردى عابد و يرهيزكار بود به آن حضرت عرض كرد: «اى امير 
مؤمنان! برهي زكاران را برايم آن جنان توصيف كن كه كويا آنان را با جشم مى نكرم»! 

اما امام عليه السلام در ياسخش درنكك فرمود: آنكاه فرمود: اى هممام! از خحدا بترس و نيكى كن كه «خداوند با كسانى است كه 
تقوا يبشه كنند و با كسانى كه نيك وكارند88[.0] ولى همّام به اين مقدار قانع نشد (و در اين باره اصرار ورزيد) تا اين كه امام تصميم 
كلك ساف سقو را شر ساني فى عار كو كتلن جين ال [ ف عقةا ودرا شاي وكا داوم باسركن درو قريقات 

سيس فرمود: 

اما بعد: خداوند سبحان مخلوق را آفريد در حالى كه از اطاعتشان بىنياز» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه.ء ص: 5/7 

واز معصيت آنان ايمن بوده؛ زيرا نه نافرمانى كنهاهكاران به او زيان مىرساند و نه اطاعت مطيعان به او نفعى مىبخشد. روزى و 
معيشت آنان را بينشان تقسيم كرد وهر كدام رادر دنيا به جاى خويش قرار داد؛ امّرا يرهي زكاران در دنيا داراى اين صفات 
برجستهاند: كفتارشان راست» يوشش آنان ميانه روى و خط مشى و راه رفتنشان تواضع و فروتنى است. 

جشمان خويش را از آنجه خداوند بر آنها تحريم نموده» يوشيدهاند و كوشهاى خود را وقف شنيدن علم و دانش سودمند ساختهاند. 
در بلا و آسايش حالشان يكسان است (و تحؤّلات آنها را دك ركون نمىسازد). 

واكر نبود اجل و سرآمد معتينى كه خداوند براى آنها مقرّر داشتء روحهاى آنان حتّى يكك جشم برهم زدن از شوق ياداش و از 
ترس كيفر در جسمشان قرار نمى كرفت» خالق و آفري دكار در روح و جانشان بزركك جلوه كرده (به همين جهت) غير خداوند در 
نظرشان كوجكك است. آنها به كسى مىمانند كه بهشت را با جشم ديده و در آن متنتُم است و همجون كسى هستند كه آتش 
دوزخ را مشاهده كرده ودر آن عدت است,. قلبهايشان ير از اندوه و (انسانها) از شدّشان در امان» بدنهاشان لاغر و نيازمنديهاشان 
اندكك و ارواحشان عفيف و ياكك استء براى مدّتى كوتاه در اين جهان صبر و استقامت ورزيدند و راحتى بس طولانى به دست 
آوردند» تجارتى است يرسود كه يروردكارشان برايشان فراهم ساخته. دنيا (با جلوه كريهايش) خواست آنها را بفريبد ولى آنها 
فريبش را نخوردند و آن را نخواستند. دنيا خواست (با لذّاتش) آنها را اسير خود سازد ولى آنها با فداكارى؛ خويشتن را آزاد 
ساختند. 

(برهيزكاران) در شب همواره بر يا ايستادهاند» قرآن راشمرده و با تدبّر تلاوت مى كنندء با آن جان خويش را محزون مىسازند و 
داروى درد خود رااز آن مى كيرند؛ هر كاه به آيداى برسند كه در آن تشويق باشد با علادقه فراوان به آن روى آورند و روح و 
جانشان با شوق بسيار در آن خيره شود و آن را همواره نصب العين خود مىسازند و هر كاه به آيهاى برخورد كنند كه در آن بيم 
باشد» كوشهاى دل خويشتن را براى شنيدن آن باز مى كنند و صداى ناله و به هم خوردن زبانههاى آتش جهنم با آن وضع مهيبش 
در درون كوششان طنين انداز است؛ آنها در بيشكاه خدا به ركوع مىروند وجبين ودست ويا و زانوها را به هنكام سجده بر خاكك 


مى سايند و ازاو آزادى خويش رااز اتش جهنم درخواست مى كنند. 
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وامًا درروز دانشمندانى بردبار و نيكوكارانى با تقوا هستند» ترس و خوفء بدنهاى آنها را همجون جوبه تير لاغر ساخته» جنان كه 
ناظران» آنها را بيمار مىيندارند اما هيج بيمارى در وجودشان نيستء بى خبران مىيندارند آنها ديوانهاند» در حالى كه انديشهاى 
بس بزركك آنان را به اين وضع درآورده است. 

از اعمال اندكك خويش خشنود نيستند و اعمال فراوان خود را زياد نمى بينند؛ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: 67/0 

آنان خويش را منّهم مىسازند واز كردار خود خوفناكند. هر كاه يكى از آنها ستوده شودء از آنجه دربارهاش كفته شده» در هراس 
مىافتد و مى كويد: من از ديكران نسبت به خود 1 كاهترم! و يروردكارم به اعمالم از من آكاهتر است. 

(مى كويد:) بار يرورد كارا! مرا در مورد كناهانى كه به من نسبت مىدهند مؤاخذه مفرما! واز نيكى هايى كه درباره من كمان 
مى برند برتر قرار ده! و كناهانى را كه نمىدانند بيامرز! 

از نشانههاى آنان اين است: در دين نيرومند» نرمخو و دورانديشء با ايمانى مملوٌ از يقين» حريص در كسب دانش و داراى علم توأم 
با حلم؛ ميانه رو در حال غناء در عبادت خاشع» در عين تهيدستى آراسته» در شدايد بردبار. طالب حلال؛ در راه هدايت با نشاط و از 
طمع دور استء اعمال نيكك را انجام مىدهد اما باز هم ترسان استء روز را شام مى سازد و همش سياسكزارى استء شب را به روز 
مى آورد و تمام فكرش ياد خداستء مىخوابد اما ترسان است و بر مىخيزد در حالى كه شادمان استء ترس او از غفلت و شادمانى 
او به خاطر فضل و رحمتى است كه به او رسيده؛ هر كاه نفس او در انجام وظايفى كه خوش ندارد» سركشى كند او هم از آنجه 
دوست دارد محرومش مى سازد. 

روشنى جشمش در جيزى است كه زوال در آن راه ندارد و بى علاقكى و زهدش در جيزى است كه باقى نمىماند» علم و حلم را 
به هم آميخته و كفتار را با كردار هماهنكك ساخته؛ آرزويش را نزديكك» لغزشش را كم., قلبش را خاشع» نفسش را قانع» خوراكش 
ذا اند كته اموركن را آساة دكن :را محفوظ وشهوش راهرده مويق و خشيقن زا قرو غورده اث ممكان بسيركن اميدوار3 
از شرش در امانندء اكر در ميان غافلا-ن باشد جزء ذاكران محسوب مى كردد و اككر در ميان ذاكران باشد جزء غافلا-ن محسوب 
نمى شود. 

ستمكار (يشيمان) را مىبخشد و به آن كه محرومش ساخته عطا م ىكند؛ با آن كس كه ييوندش را قطع كرده مى يبوندد» از كفتار 
زشت و ناسزا بر كنار استء كفته هايش نرمء بديهايش ينهان و نيكيهايش آشكار است. نيكىهايش رو كرده و شرّش رخ بر تافته 
است. در شدايد و مشكلات خونسرد و آرامء در برابر ناكواريها شكيبا و بردبار و در موقع نعمت و راحتى سياسكزار است» تسبت به 
كسى كه دشمنى دارد ظلم نمى كند و به خاطر دوستى با كسى مرتكب كناه نمىشود. يبش از آن كه شاهد و كواهى بر ضدّش 
اقامه شود خود به حق اعتراف مى كندء آنجه را به او سيردهاند ضايع نمىكند و آنجه را به او تذكر دادهاند به فراموشى نمىسبارد» 
مردمرا با نامهاى زشت نمىخواندء به همسايههازيان نمىرساند» مصيبت زده را شماتت نمى كند» در محيط باطل وارد نمى كردد و 
از دايره حق بيرون نمىرودء اكرسكوت كند سكوتش وى را مغموم نمىسازد و اكر بخندد صدايش به قهقهه بلند نمىشود. اكر به 
او ستمى (از دوستان) شود» صبر مى كند 
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تا خدا انتقام وى را بككيرد. 

خود رادر سختى قرار مىدهاء اما مردم ازدستش در آسايشندء, خود را به خاطر آخرت به زحمت مىاندازد و مردم را در راحتى 
قرار مىدهد. كناره كيرى او از كسانى كه دورى م ىكندء از روى زهد و به خاطر ياكك ماندن است و معاشرتش با آنان كه نزديكى 


دارد» توأم با مهربانى و نرمش استء كناره كيرىاش از روى تكبر و خود برتربينى نيست و نزديكيش به خاطر مكر و خدعه نخواهد 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإأماع3دات. الالالالالا صفحه دإشرعز از / 09م 


بود. 

راوى مى كويد: هنكامى كه سخن به اينجا رسيدء ناكهان «همام» نالهاى از جان بركشيد كه روحش همراه آن از كالبدش خارج 
شك. 

اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: آه به خدا سوكند من از اين ييشامد بر او مى ترسيدم. 

سيس فرمود: مواعظ و يند و اندرزهاى رسا به آنان كه اهل موعظهاند جنين مى كند. 

كسى عرض كرد: يس شما جطور اى اميرمؤمنان؟ (يعنى توصيف يرهيزكاران با همام جنين كرد يس جرا با شما جنين نمى كند؟) 
امام عليه السلام فرمود: واى بر تو! هر اجلى وقت معينى دارد كه از آن نمى كذرد و سبب مشخصى كه از آن تجاوز نم ىكنند؛ آرام 


باقر ديكر يق سكة مكوى :اين شرق بود كاشيطات برزيافت ححاوى ساح 


خطبه 198 


كه درباره صفات منافقان ايراد فرموده 

خداوند را بر توفيقى كه بر اطاعتش داده و حمايتى كه در جل وكيرى از نافرمانيش كرده. ستايش مى كنيم و از او مى خواهيم كه 
نعمتش را كامل و دست ما را به ريسمان محكمش متّصل سازد و كواهى مىدهيم كه محّرد صلى الله عليه و آله بنده و فرستاده 
اوستء همو كه در راه رضاى حق در هر كونه شدّت و ناراحتى فرو رفت و جام مشكلات و سختيها را نوشيد؛ در حالى كه بستكان 
و نزديكانش متلوّن و نايايدار و بيكانكان در دشمنىاش مصمّم بودند» اعراب براى نبرد با او زمام مركبها را رها ساختهء با تازيانه به 
يهلوى آنها مىزدند تا اين كه از دورترين نقطه و يرفاصلهترين خانه دشمنى خويش را در برابرش قرار دادند. 

اى بندكان خدا! شما ره به تقوا و يرهيزكارى سفارش مى كنم و از منافقان بر حذر مىدارم؛ زيرا آنها كمراه و كمراه كنندهاند. 
خطاكار و خطااندازندء به رنكهاى كوناكون بيرون مىآيند و به قيافهها و زبانهاى متعدّد خود نمايى مى كنند؛ از هر وسيلهاى براى 
فريفتن و در هم شكستن شما استفاده مى كنند 
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و در هر كمينكاهى به كمين شما مى نشينند» دلهايشان بيمار و ظاهرشان باك و آراسته استء در نهان براى فريب مردم كام بر 
مى دارند. از بيراههها حركت مى كنند» وصفشان درمان» كفتارشان به ظاهر شفابخشء. اما كردارشان دردى است درماننايذير! 

بر رفاه و آسايش مردم حسد مىورزند و (اكر بر كسى) بلايى وارد شود خوشحالند و اميدواران را مأيوس م ىكنندء آنها در هر 
راهى كشتهاى دارند و در هر دلى راهى و در هر مصيبتى اشكك ساختكّى مىريزند. مدح و تمجيد را به يكديكر قرض مى دهند و 
انتظار ياداش و جزا م ى كشندء ا كر جيزى بخواهند اصرار مىورزند واكر ملعت كتند يرده درى عىنمايند و اكر سريرستى به 
عهددشان كذارده شود از حد تجاوز مى كنند. در برابر هر حقّى باطلى در برابر هر دليل قاطعى شبهداىء براى هر زئدهاى قاتلى؛ براى 
هر درى كليدى و براى هر شبى جراغى تهه كردهاند» با اظهار يأس و بى رغبتى مىخواهند به مطامع خويش برسند تا بازار خود را 
كرم سازند و كالاهاى خويش را به فروش برسانند. سخن مى كويند ولى باطل خود را شبيه حق جلوه مىدهند. توصيف مى كنند 
ولى با آراستن ظاهر راه فريب بيش مى كيرند. راه ورود به خواسته خود را آسان و طريق خروج از دام خويش را تنكك و بر بيج و 
خم جلوه مىدهند. آنها دار و دسته شيطانئد و شرارههاى اتش دوزخ (خداوند مىفرمايد:) «آنان حزب شيطانند و بدانيد حزب 
شيطان در زيانند».[89] 


١98 خطبه‎ 
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اشاره 


كه در آن يس از ستايش خدا و ثنا بر ييامبر صلى الله عليه و آله مردم را اندرز مىدهد 
ستايش خدا 


حمد و ستايش مخصوص خداوندى است كه از آثار قدرت و جلال كبرياييش آنقدر آشكار ساخته كه جشم عقلها از عجايب 


قدرتش در حيرت فرو رفته و انديشههاى بلند انسانها را از شناختن كنه صفاتش بازداشته است. 
شهادتين 


از روى ايمان و يقين و اخلاص و اعتقاد كواهى مى دهم كه معبودى جز خداوند يكتا نيست»ء و نيز شهادت مىدهم كه محمد صلى 
الله عليه و آله بنده و فرستاده اوست. وى را هنكامى فرستاد كه نشانهدهاى هدايت به كهنكى كراييده و جادههاى دين محو و نابود 
شده بود» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه.ء ص: 5/١‏ 

او حق را آشكار ساخت و مردم را نصيحت نمود و آنها رابه سوى رشد و كمالء هدايت كرد و فرمان ميانه روى و عدالت داد 


درود بر او و خاندانش باد. 
بند و اندرز 


اق بتدكان خدا! كاه باشيد ععداوتد شما رايهوده تبافريدة و مهمل يدون سريرست تكذاشعه از مقدار و اندازه تعفن بر شها 
آكاه و احسان و نيكى خود را بر شما احصا فرموده استء بنابراين از او درخواست بيروزى بر دشمن و رستكارى كنيد دست نياز را 
به سوى او دراز و عطا و بخشش را تنها ازاو بخواهيد, قطعاً ميان شما و او حجابى نيست و درى بين او و شما بسته نشده است. او در 
همه جا؛ در هر لحظه و هر ساعت و با هر كس - از جِنٌ وانس- همراه است. 

عطا و بخشش از قدرت و داراييش نمى كاهد و سائلان نعمتش را تمام نم ىكنند و عطا شد كان از خزائنش كم نمى كنند. توجه به 
يكك شخص وى رااز ديكرى غافل نمىسازد و شنيدن صدايى او راز شنيدن صداى ديككر باز نمىدارد» عطا و بخشش وى به كسى 
مانع از سلب نعمت از ديكرى نمى شود غضبش او را از رحمت باز نمىدارد و رحمتش او رااز كيفر و عذاب غافل نمىسازده 
ينهان بودنش (از جشمها) مانع از آشكار بودنش (در يبيشكاه عقل به خاطر آثارش) نيست و ظاهر بودنش (در نزد خرد) وى را از 
ينهان بودن (از جشمها) جدا نمىسازد» نزديكك است در عين حال دور بلند مرتبه است و در همين حال نزديك؛ آشكار است و 
ينهان» ينهان است و آشكارء از همه حساب م ى كشد و كسى از او حساب نتواند خواست. 

موجودات را با (نياز) به فكر و انديشه نيافريده و از آنان به خاطر خستكى و تعب كمكك نخواسته است. 

اى بندكان خدا! شما را به تقوا سفارش مى كنم, كه زمام و مهار انسان و عبادات او و قوام زندكى ير سعادت به تقواست» يس به 
وسيلههاى مطمئن متمشكك شويد و به تقواى حقيقى جنكك زنيد كه شما را به سر منزل آرامش و منزلكاههاى ير وسعت و قلعههاى 
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محكم و سراهاى عزّت مىرساند (اين مراحل سعادت را روزى به انسان مىبخشد كه) «جشمها در آن روز خيره مىشود واز 
حركت باز مىايستد).[ ]8٠‏ همه جا در نظر انسان تاريكك و كلههاى شتر (بهترين ثروت عرب) و مال و اموال فراموش مى كردند» در 
«صور) دميده مىشود قلبها از كار مىافتدء زبانها بند مىآيد» كوههاى بلند و ستككهاى محكم به هم مىخورند آن جنان كه 
قسمتهاى سخت و محكم درهم ريخته» نرم مى شوند و همجون سراب به نظر مىآيند» جاى آنها جنان صاف و همواره مى كردد كه 
كُويا كوهى وجود نداشته استء (در آن روز نه شفيعى است كه شفاعت كند ونه دوستى كه سودى بخشد و نه عذر موجهى كه 
كيفر را بر طرف سازد. 


خطبه ١957‏ 
بعثت بيامبر 


هنكامى ييامبر صلى الله عليه و آله را مبعوث ساخت كه نه نشانهاى (از دين) بر يا و نه جراغ هدايتى روشن و نه طريق حمّى آشكار 


بود! 
موعظه به زهد و بارسايى 


اى بندكان خدا! شما را به تقوا توصيه مى كنم واز دنيا برحذر مىدارم؛ زيرا دنيا سراى نايايدار و جايكاه سختى و مشقّت استء 
ساكنانش مسافر و مقيمانش مجبور به جدايى از آن هستند. 

دنيا همجون كشتى است كه در دل درياها بادهاى تند و شديد آن را مضطرب مىسازدء اهل خود را هميشه در اضطراب و ناراحتى 
قرار مىدهد, (سر نشينان آن) بعضى غرق شده و هلاكك كرديدهاند و برخى در ميان امواج در حال نجاتند؛ بادها آنها را از اين سو 
به آن سو مىبرند و در جاهاى هولناك قرار مىدهند. اما آنها كه هلاكك شدهاند باز يافتنشان ممككن نيست و آنان كه نجات يافتهاند 
اى بندكان خدا! از هم اكنون (به هوش باشيد و) اعمال صالح انجام دهيد در حالى كه هنوز زبانها آزاد. بدنها سالم؛ اعضا و 
جوارح آماده. محل رفت و آمد وسيع و مجال بسيار استء (به هوش باشيد) بيش از آن كه فرصت از دست برود و مركك فرا رسدء 


خطبه /ا19 


كه در آن موقعيت خويش و لزوم اطاعت فرمانش را تأكيد مى كند 

اصحاب و ياران محمّرد صلى الله عليه و آله كه حافظان و نككهداران اسرار او هستند, به خوبى مىدانند كه من حتّى يكك لحظه به 
معارضه با (احكام و دستورات) خدا 
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و ييامبر برنخاستهام» بلكه با در كف كذاشتن جان خود» در صحنههاى نبردى كه شجاعان قدمهايشان مى لرزيد و يشت كرده فرار 


مى كردند با حضرتش مواسات و همراهى كردم و اين شجاعتى است كه خداوند مرا به آن اكرام فرموده است. 
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رسول خدا صلى الله عليه و آله در حالى كه سرش بر سينهام قرار داشت» قبض روح كرديد و جانش در دستم جريان بيدا كرد» يس 
آن را به جهره كشيدم. 

من متصدّى غسل آن حضرت صلى الله عليه و آله بودم وفرشتكان مرا يارى مىكردند (كويى) در و ديوار و صحن خانهاش به 
ضحجه در آمده بودند. 

كروهى (از فرشتكان) به زمين مىآمدند و كروهى به آسمان مىرفتند؛ كوش من از صداى آهسته آنان كه بر آن حضرت نماز 
مى خواندند خالى نمىشدء تا آنكاه كه او را در ضريحش به خاكك سيرد يم. 

بنابراين جه كسى به آن حضرت به هنكام حيات و مركك از من سزاوارتر است؟ با بينش خويش به سوى جهاد به سرعت حركت 
كنيد» بايد نيت شما در صحنه جهاد عملتان را تصديق كند؛ سو كند به آن كسى كه جز او آفريد كار و معبودى نيست من در جاده 
حق قرار دارم و آنها (مخالفان) در لغزشكاه باطل! مى كويم آنجه را كه مى شنويد! و براى خود و شما از خداوند درخواست مغفرت 
و آمرزش مى كنم! 


1١9/ خطبه‎ 


اشاره 


كه در مورد احاطه علم خداوند به تمام جزئئات و تشويق به تقوا و برترى اسلام 

وقرآن ايراد فرموده است. 

(خداوند) از صداى نعره حيوانات وحشى در كوهها و بيابانها» كناه و معصيت بندكان در خلوتكاهها؛ آمد و شد و حركت ماهيان 
در اقيانوسهاى زرف و تلاطم امواج آب دراثر وزش تندبادها (از همه اينها) آ كاه است. 


و كواهى مىدهم كه «محمّد صلى الله عليه و آله) بركزيده خداء سفير وحى و رسول رحمت اوست. 
توصيه به برهيزكارى 


امابعد من شما را به ترس از خدايى توصيه مى كنم كه آفرينشتان را آغاز كرده و به سوى او بازكشت مى كنيد 
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همان خدايى كه خواسته هاى شما را برمى آوردء آخرين نقطه اميد و ميل شما اوست؛ راه راست و معتدل شما به او ختم مى شود و 
به هنكام ترس و فزع تنها يناهكاهتان او مى باشد. 

تقوا و ترس از خداء داروى بيماريهاى قلوبء بينايى دلهاء شفاى آلا-م جسمانى؛ صلاح و مرهم زخمهاى جانهاء ياكيزه كننده 
آلودكّى ارواح؛ جلاى نابينايبى جشمهاى شماست .. 

(تقوا) امتئّت در برابر ناآراميها و اضطرابها و روشنايى تي ركيهاى شماست. 

بنابراين اطاعت خداوند را جامه زيرين قرار دهيدء نه رويين» بلكه آن را داخل بدن و زير يوست نه جامه زيرين» بلكه بالاتر از آن؛ 
آن را با اعضا و جوارح و قلب خويش بياميزيد. 

اطاعت او را امير و فرمانده امور خود, راه ورود به آبككاه (زندكى)» شفيع براى رسيدن به خواستههاء سير براى روز اضطراب» جراغ 
داخل قبرهاء آرامش براى وحشتهاى طولاننى و راه كشايش براى لحظات سخت و مشكل زندكى خود قرار دهيد! زيرا اطاعت 
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خداوند وسيله نككهدارندهاى است از حوادث هلاءكك كننده واز وحشتكاههايى كه انتظار آن را داريد واز حرارت آتشهاى 
برافروخته شده. آن كس كه دست به دامن تقوا زند» شدايد و سختى ها يس از نزديكك شدن از وى دور كردند؛ تلخيها شيرين» 
امواج ناراحتيهاى متراكم از هم كشوده. مشكلات بى در بى و خسته كننده آسانء مجد و عظمت و بزركواريهاى از دست رفته 
همجون باران دانه درشت بر او فرو بارند» رحمت قطع شده خداوند به او عطف توجه كند» نعمتها يس از فرو نشستن به جوشش 
آيند و بركات كم شده. به فراوانى بر او ببارند. 

بنابراين از خداوندى بترسيد كه با يند و اندرزش به شما سود بخشيده؛ به وسيله رسالتش شما را اندرز داده و با نعمتش بر شما منت 


كذارده؛ خويشتن را براى يرستش او خاضع سازيد و با انجام وظايف؛ حقٌّ اطاعتش را به جا آوريد. 
فضيلت اسلام 


سيس (آكاهباشيد) اسلامآ يينى اس تكه خداوند براى خويشتن انتخاب فرموده وآن را با ديد علم خويش آماده ساخته (و سخت به 
آن اهتمام ورزيده است) وبهترين مخلوقش (يعنى محمّد صلى الله عليه و آله) را براى تبليغ آن بركزيده استء يايههاىآن را بر 
محبت خويش قرار داده و اديان و مذاهب ... را با عزّت و قدرت اسلام ضعيف نموده؛ مذاهب و ملتهاى ديكر را با اعتلاى آن يايين 
قرار داد و با احترام و نفوذ آن دشمنانش را خوار كردانيد و با نصرت و يارى آن مخالفان سر سختش را مخذول كرد و با نيرومند 
ساختنش اركان ضلالت را درهم كوبيد 
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و تشنكان رااز جشمه زلال آن سيراب ساخت و آبككاهش را بر آب كرد. 

(خداوند) اسلام را طورى قرار داده كه هركز بيوندهايش شكسته نشود؛ حلقه هايش كسسته نككردد. اساس و ريشهاش ويرانى 
نيذيرده در يايه هايش زوال راه نيابد» درخت وجودش بركنده نشود مدّتش يايان نكيرد» قوانينش غبار كهنككى به خود راه ندهد 
شاخه هايش قطع نككردد» ضيق و تنككى در راههايش يافت نشود» سهولت آن دشوارى نبذيرد» تيركى در روشناييش به جشم نخورد 
و در طريق مستقيمش كزى راه نيابد» ستونش بيجيد كى نبيند و در جادههاى وسيع آن لغزندكى نباشد» در جراغهايش خاموشى و 
در شيرينيش تلخى بيدا نشود. 

بنابراين آيين اسلام ستونهايى است كه خداوند آن را در اعماق حق استوار ساخته» اساسها و بى هاى آن را ثابت قرار داده و جشمه 
شارهايى است كه آت آن فوران م ىكنده جراغهابى اسث كه شعله هائ آن برافروخته شدهء متا عدابتى استث كه مسافران راه حق 
نه 31 اقتذا م كش برجمهاي اسث كديراق زاهمايى يوش د كان (زاه عدا) نصبي كرد يدوو ابكافهاين ابت كه واردان أن 
سيراب مى شولك 

خداوتد مياق عشتودى خرف ووكترين سعرتيايقن (يعى عباات) :وقله يقد اطاعشن (يعى جهاد) رادز أن اقرار داده اسح 
بنابراين اسلام در بيشكاه خداوند داراى اركانى مطمئنء بنايى بلند مرتبه» دليلى درخشنده؛ شعله هاى روشنى بخشء برهانى نيرومند 
و مناره هاى بلند يايه است كه ستيز و معارضه با آن امكانيذير نيست» يس آن را كرامى داريدء از آن تبعت كنيد؛ حقٌّ آن راادا 


تمادو أن رادز خاركاة ماس و شايع غود قرار دعد و انان كد هيت انرا ديري 


ييامبر اعظم صلى الله عليه و آله 


خداوند محمّرد صلى الله عليه و آله را هنكامى به حق مبعوث ساخت كه ... دنيا به يايان يافتن نزديكك شده. نشانههاى آخرت روى 
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ون "كرديدة» ووثق آفاسن از روشتايى به لمث كرابيدة واأها ختريفن وا از تاراعتى سر يا تكهداشته بوك سترش تاهموا رو ماده 
زوال و نابودى بودء مدّتش يايان مى كرفت و علامتهاى زوالئش نزديكك مىشد. اهلش در حال نابودى, حلقه زندكَى در آن شكسته. 
اسبابش از هم كسيخته» برجمهايش كهنه و يوسيده؛ برده هايش دريده و عمر طولانى آن به كوتاهى كراييده بود. 

(در اين هنككام) خداوند وى را ابلاغ كننده رسالتشء افتخار آفرين براى امّتشء باران بهارى براى تشنكان اهل زمانش؛ سربلندى 
براى ييروانش و مايه شرف براى ياران و انصارش قرار داد. 


قرآن كريم 


سبسن كتاب أسماتى يعلق قرآن راير اق نازل قرموة» توورى كه خاموشى تدارة» جراغى كه افروشتكى أن زوال تيذيرف درياني كه 
اعناقكن راذركة قوان موه راغى كه كمراعى در ا وجوه ثلاارهة شعاعى كه ووش أن تركن كبرى فرقان وجدا كد حدق 
از باطلى كه درخشش دليلش به خاموشى نككرايد» بنيانى كه اركان آن منهدم نككردد؛ بهبود بخشى كه با وجود آنء بيماريها وحشت 
تباورة: قدوقى كه ياورائكن شكيتة ندارثد وصقى كدامد ه كارانسن خذلان تبينيد: 

قرآن معدن ايمان است و مركز آن» جشمه سارهاى دانش است و درياهاى آن. منابع عدالت است و غديرهاى آنء يايه هاى اسلام 
است و بنيان آن» نهرهاى زلالل حق است و سرزمينهاى مطمئن آنء دريايى است كه بهره كيران تشنه كامء آبش را تمام نتوانند 
كشيد؛ و جشمههايى است كه استفاده كنند كان از آن كم نتوانند كردء محل برداشت آبى است كه هر جه از آن ب ركيرند كم 
نمى شودء منازلى است كه مسافران» راه آن را كم نمىكنند» نشانههايى است كه از جشم سير كنند كان ينهان نمىماند و كوهسارى 
است كه (ديده رهكذران را به خود متوبججه ساخته) از آن نمى كذرند. 

خداوند اين قرآن را فرو نشاننده عطش دانشمندان» باران بهارى براى قلب درك كنند كان و جاده وسيع براى صالحان قرار داده 
است. قرآن دارويى است كه يس از آن بيمارى باقى نمىماند» نورى است كه با آن ظلمتى يافت نمىشود؛ ريسمانى است كه 
دستكيره آن مطمئن» يناهكاهى است كه قله بلند آن مانع دشمنانء نيرو و قدرتى است براى كسى كه به آن جنكك زند؛ محل امنى 
است براى هر كس كه به آن وارد شود. راهنمايى است براى آن كه به آن اقتدا كند؛ انجام وظيفهاى است براى آن كس كه آن را 
مذهب خويش بركزيند» برهانى است براى كسى كه به كفته هايش استدلال كند. شاهد و كواهى است براى آن كه از آن سخن 
بكويةه بيروزى وغلبه است براق افرادئ كه با آن استدلال تمايند» جات دهندهاى است برائ كسى كه أن .رابه كار كبرق تشائدائ 
اث واي كني كه جامل آنباشد ويه آن عمل كند مركي واهوارئ است برايئ كندى كد نا آن علامتكدارى كبن سيرق استك 
براى آن كس كه لباس رزم بيوشد. 

دانشى است براى كسى كه حفظ كندء كفتار ير ارزشى است براى آن كه روايت كند و حكم و فرمانى است براى كسى كه 
قضاوت به عهده كيرد. 
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1١99 خطبه‎ 


اشاره 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 2017. لاعلا أماع03ات. الالالالالا صفحه وشاعاز 1ز./ 9م 


كه همواره يارانش را به آن توصيه مى كرد 

موضوع نماز را به خوبى مراعات كنيد محافظت آن را بر عهده كيريد» زياد به آن توججه كنيد و فراوان نماز بخوانيد و به وسيله آن 
به خدا تقرّب جوييدء زيرا نماز «به عنوان فريضه واجب در اوقات مختلف شبانه روز بر مؤمنان مقرّر شده است:[21] مكر به ياسخ 
دوزخيان در برابر اين يرسش كه «جه جيز شما را به دوزخ كشانيده است» كوش فرا ندادهايد كه «مىكويند: مااز نمازكزاران 
نبوديم ....211] نماز كناهان را همجون بركهاى يايبزى مىريزد» غل و زنجيرهاى معاصى را از كردنها مى كشايد. 

بيامبر صلى الله عليه و آله نماز را به جشمه آب كرمى كه بر در خانه كسى باشد و در شبانهروز ينج بار خود را در آآن شستسو دهد 
تشبيه كرده است كه بدون ترديد جركك و آلودكى در بدن جنين كسى باقى نخواهد ماند! 

كروهى از مؤمنان كه زينت و متاع اين جهان و جشم روشنى آن يعنى فرزندان و اموال» آنان را به خود مشغول نداشته» حقٌّ نماز را 
خوب شناختهاندء خداوند سبحان مىكويد: «مردانى هستند كه تجارت و داد و ستدء آنان را از ياد خدا و بريا داشتن نماز و يرداخت 
ذكات باز نمىدارد».[6#] رسول خندا صلن الله عليه و آله بعد از بشارت به بهشتث» خويئن راد مورد تماز به تعب .و مشقت اتداخته 
بود» زيرا خداوند به او فرموده بود: «خانواده خويش را به نماز فرمان ده و در برابر آن شكيبا باش».[2] لذا آن حضرت بى در بى 


اهل بيت خود را به نماز امر مى كرد و خود نيز در انجام آن شكيبايى داشت. 
زكات 


(وبذائيد كه) زكات غمراه تماز مايه تقدى مسلماتان به خداوثد است» تتابرايخ كسى كه زكات رايا طيب خخاطر عطا كندة كفازه 
(كناهان) او محسوب مى شود و مانع و حاجبى از آتش براى او خواهد بود؛ يس نبايد كسى جشم به دنبال آنجه يرداخته بدوزد ودر 
اداى آن براى خويش مشقّت ببيندء يا به خاطر آن حسرت خوره؛ زيرا آن كس كه بدون طيب نفس براى دريافت مزد بيشترى آن 
را بيردازد؛ نسبت به سنّت ييامبر صلى الله عليه و آله جاهل است و از اجر و ثواب مغبون و در عمل كمراه و بسيار يشيمان خواهد 
كا 


اداى امانت 


سيس (وظيفه الهى هر كس) اداى امانت استء. جه اين كه آن كس كه اهل امانت نباشدء ه ركز به مقصد نمىرسد (بدانيد) امانت 
بر آسمانهاى بنا شده؛ زمينهاى كسترده» كوههاى مرتفع كه از آنها طولانىتر» عريض تر و بلندتر و عظيمتر بيدا نشود» عرضه شد 
(ولى آنها قدرت تحمل آن را نيافتند) و اككر قرار بود جيزى به واسطه طول» عرضء قوّت و نيرويى كه دارد از يذيرفتن امانت امتناع 
ورزد و تككبر به خرج دهد حتماً (7سمانء زمين و كوهها) بودند ولى اينها (به خاطر غرور و قدرت خود امتناع نورزيدند بلكه) از 
كيفر تحمّل و عدم قدرت بر اداى آن وحشت داشتند و آنجه را موجود ناتوانترى» يعنى انسان به آن جاهل بود» دركك كردند. قرآن 


در اين باره مىفرمايد: «انسان ستمكر و نادان بود).[28] 
علم خداوند 


آنجه را كه بندكان در شب و روز انجام مىدهندء بر خداوند متعال يوشيده نيستء بطور دقيق از اعمال آنها آكاه است و با علم بى 


يايانش به آنها احاطه دارد» اعضاى شما كواهان او و اندام شما سياهيان او» ضمير و وجدانتان جاسوسان وى و خلوتهاى شما در برابر 
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او آشكار وعيان است. 
خطيه 0-07 


اشاره 


كه درباره معاويه ايراد فرموده است 
من از همه سياستمدارترم 


سوكند به خدا «معاويه» از من سياستمدارتر نيستء اما او نيرنكك مىزند و مرتكب انواع كناه مى شود اكر نيرنكك نايسند و ناشايسته 
نبود» من سياستمدارترين مردم بودم؛ ولى هر نيرنكى كناه است و هر كناهى يكك نوع كفر استء «در قيامت هر غدّار و مكدارى 
يرجم خاصّى دارد كه به آن وسيله شناخته مى شودا). 

به خدا سو كند من با كيد و مكر اغفال نمىشوم و در رويارويى با شدايد ناتوان نمى كردم. 


7١1 خطبه‎ 


كه در آن توصيه فرموده راه روشن را انتخاب كنيد 

اى مردم! در طريق هدايت از كمى طرفداران آن وحشت نكنيد! زيرا مردم در اطراف سفرهاى اجتماع كردهاند كه مدّت سيرى آن 
كوتاة و كرسئكى آن طولانى است. 

اى مردم! رضايت و نارضايى (بر عملى) موجب وحدت ياداش و كيفر مردم مى كردد (يعنى؛ عاملا-ن و كسانى كه راضى به آن 
عملند» در كيفر يا ياداش شريكند) ناقه «ثمود) را يكك نفر بيشتر بى نكردء اما عذاب و كيفر آن همه قوم ثمود را فرا كرفتء زيرا 
همه به عمل او راضى بودند» خخداوند سبحان مى قفرمايد: 

«فَعَقّروها فَاصبَحُوا نادِمِينَ؛ آن را بى كردند ولى (سرانجام يس از نزول بلا-) يشيمان شدند».[92] سرزمين آنان همجون آهن 
كداختهاى كه در زمين نرم فرو رود يكباره فريادى بر آورد و فروكش كرد! (و به اين طريق كيفر اعمال خلاف خود را ديدند). 

اى مردم! آن كس كه از راه آشكار و جاده واضح برود به آب مىرسد؛ اما آن كس كه مخالفت كند و از اين طريق منحرف كردد. 


در حيرت و سركردانى قرار خواهد كرفت (و تشنه كام جان مىدهد). 


خطبه 7.7 


روايت شده كه: اين سخن را امام عليه السلام به هنكام دفن فاطمه عليها السلام سيده زنان جهان ايراد فرموده و كويا با ييامبر صلى 


اى رسول خدا! از جانب من و دخترت كه هم اكنون در جوارت فرود آمده و به سرعت به تو ملحق شده استء سلام! 
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اى بيامبر! از فراق دختر بركزيده و ياكت ييمانه صبرم لبريز شده و طاقتم از دست رفته استء اما يس از رو به رو شدن با مركك و 
رحلت تو هر مصيبتى به من برسد كوجكك است. (فراموش نمى كنم) با دست خود, تو را در ميان قبر قرار دادم و هنكام رحلت سرت 
بر سينهام بود كه قبض روح شدي ةرانا لدو إنا اله راجعُون؛ ما از آن خداييم و به سوى او باز مى كرد يم".[/291] (اى ييامبر!) امانتى 
كه به من سبرده بودى هم اكنون باز داده شده و كروكان باز يس دادم؛ اننا اندوهم هميشككى است و شبهايم همراه بيدارى! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 549 

تا آن دم كه خداوند سر منزل تو را كه در آن اقامت كزيدهاى برايم انتخاب كند. 

بزودى دخترت تو را آكاه خواهد ساخت كه امّتت در ستم كردن به وى اجتماع كرده بودند؛ سركذشت وى را از او بى يرده بيرس 
و جكونكى را از وى خبر كير! وضع اين جنين است در حالى كه هنوز فاصلداى با زمان حيات تو نيفتاده و يادت فراموش نككرديده 
است! 

سلام من به هر دوى شما بادا سلام وداع كننده! نه سلامى كه ناخشنود يا خسته دل باشدء اكر از خدمت تو باز مى كردم از روى 
ملامت نيست! و اككر در كنار قبرت اقامت كزينم نه به خاطر سوء ظَنّى است كه به وعده نيكك خدا در مورد صابران دارم! 


خطبه “7.7 


كه درباره زهد در دنيا و تشويق به آخرت فرموده است 

اى مردم! دنيا سراى كذر است و آخرت خانه قرار و هميشكى! يس از كذركاه خويش براى سر منزل استقرار خود توشه تهيّه كنيد! 
و يردههاى خويش را در بيش كسى كه ازاسرارتان آكاه است ندريد! ييش از اين كه بدنتان از جهان خارج كرددء قلبتان را از آن 
خارج سازيد! در دنيا آزمايش مى شويد و براى غير از آن آفريده شدهايد. آن دم كه كسى بميرد مردم مى كويند: جه باقى كذاشت؟ 
ولى فرشتكان مى كو يدة عه بعد بيش قر نتاف كهدا يدركان را رصبت كدذد! متدارى أو تروت كريكن رزاائ فقن كرسشيد تابه 
عنوان قرض (در يبشكاه خدا) برايتان باقى بماند» و همه را مكذاريد كه فريضه سنكينى برايتان خواهد داشت (و آن ياسخكويى روز 


قيامت است). 


7٠. خطبه‎ 


كيز او هات ريشن رابا أن مخاط هو يراكم ارت 

خدا شما را رحمت كندء آماده حركت شويد كه نداى رحيل و كوج در ميان شما بلند شده است. علاقه به اقامت در دنيا را كم 
كنيد! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 0٠١‏ 

و با تهتّه زاد و توشه اعمال نيكك به سوى آخرت باز كرديد! كه كردنههاى سخت و دشوار و سر منزلهاى خوفناكك در يبش داريد و 
بايد در آنها فرود آييد و در آنجا توقف كنيد! 

آكاه باشيد! كه فاصله نكاههاى مركك به شما كوتاه و نزديكك است و كويا مركك جنكالهايش را در جان شما فرو برده» كردارهاى 
بد مشكلات زندكى و كزيها و ناروايىها (شما را غافلكير ساخته مركك را از شما ينهان داشتهاند) بنابراين علايق و وابستكيهاى دنيا 
رااز خويش كم كنيد و كمر خويش رابا توشه تقوا محكم ببنديد! 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفمحه عزعز از ./ 9م 
قسمتى از ابن سحن قبلا كذشت ولئ با ابق روايت تفاوت داشث: 


خطبه ه١٠‏ 


هنكامى كه «طلحه؛ و «زبير؛ يس از بيعت با امام عليه السلام اعتراض كردند كه جرا در امور با آنان مشورت نكرده واز آنها كمكك 
نكرفته استء امام عليه السلام اين سخن را در ياسخ آنها فرمود. 

براى امور ناجيزى خشم كرفتيد و خوبيهاى فراوان را ناديده انكاشتيد! آيا ممكن است مرا آ كاه سازيد كه شما جه حقّى داشتهايد كه 
آن رااز شما باز داشتهام؟ يا كدام سهم بوده كه من متصرّف شده و بر شما ستم روا داشتهام؟ و يا كدام شكايت و حقّى بوده كه 
يكى از مسلمانان يبش من آورده و من در برابر (كرفتن و رسيدكى به آن) ضعف نشان دادهام؟ و يا كدام (حق و يا فرمان الهى 
بوده) كه به آن جاهل و يا راه آن را اشتباه ييمودهام؟ 

به خدا سوكند! من به خلافت رغبتى نداشتم و به ولايت و زمامدارى شما علاقهاى نشان نمىدادم واين شما بوديد كه مرا به آن 
دعوت كرديد و آن را به من تحميل نموديدء. و آنكاه كه حكومت و زمامدارى به من رسيدء در كتاب خدا و قوانين او نظر 
انداختم» هر دستورى كه داده و هر امرى كه فرموده بود» متابعت كردم. به سنّت و روش ييامبر صلى الله عليه و آله توجّه نموده. به 
آن اقتدا نمودم؛ لذا هيج نيازى به حكم و رأى شما و ديكران بيدا نكردم. هنوز حكمى بيش نيامده كه آن را ندانم و نياز به مشورت 
شما و برادران مسلمان خود بيدا كنم. اككر جنين بيشامدى مىشد از شما و ديكران روى كردان نبودم! 

وامًا (اعتراض) شما در مورد اين كه (جرا بين شما و ساير مسلمانان) به تساوى رفتار كردهام» اين حكمى نبوده كه من به رأى خود 
صادر كرده وبر طبق خواسته دلم انجام داده باشم» بلكه من و شما مىدانيم» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه. ص: 0٠07‏ 

كه اين همان دستور العملى است كه ييامبر صلى الله عليه و آله آورده و انجام داده استء و در آنجه خداوند سهم بندى آن را 
مشخخص نموده و فرمان آن را صادر كرده؛ به شما نيازى نداشتم. يس به خدا سوكند! نه شما و نه ديكرى نمى تواند به من اعتراضى 
در اين مسأله داشته باشد. 

خداوند قلبهاى ما و شما را به سوى حق متوبجه سازد و شكيبايى و استقامت (تحمّل حق) را به ما الهام نمايد! 

سيس امام عليه السلام فرمود: خدا رحمت كند آن كس را كه هر كاه حقّى را ببيند. اعانت كند ويا اكر ستمى را مشاهده نمايدء 


آن را از بين ببرد؛ به يارى صاحب حق بر خيزد (و بر ضدٌ ستمكر قيام نمايد!). 


٠٠١8 خطبه‎ 


اين سخن را هنكامى فرمود كه شنيد عدّهاى از اصحابش شاميان را در «صفَين) دشنام مىدادند. 

من خوش ندارم كه شما دشنام دهنده باشيد! اما اكر كردارشان را يادآور مىشديد و كمراهيها و كارهاى ناشايسته آنان را بر 
مى شمرديد به كفتار درست نزديكتر و در اتمام ححجت رساتر بود» شما بايد به جاى دشنام به آنها مى كفتيد: 

بار يروردكارا! خون ما و آنها را حفظ كن! بين ما و آنها را اصلاح نما! و آنان رااز كمراهى به راه راست هدايت فرما! تا آنان كه 


جاهلند» حق را بشناسند و كسانى كه ستي زكى و دشمنى با حق م ىكنند دست بردارند و باز كردند. 
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7٠1/ خطبه‎ 


اين سخن را امام عليه السلام هنكامى فرمود كه در بعضى از روزهاى جنكك «صفَين» مشاهده كرد فرزندش امام حسن عليه السلام 
به سوى نبرد به سرعت در حركت است. 

اين جوان را به شدّت بكيريد و نككاهش داريد؛ تا (مركك او) مرا در هم نكوبد. من در مركك اين دو- حسن 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه.» ص: 6:86 

و حسين عليهما السلام- بخل مىورزم؛ نكند با مركك آنها نسل رسول خدا صلى الله عليه و آله قطع كردد! 

مد ولي رعه ها سو ارما بد يكيل وأ مكو شق :32 لعلاع )نوز مرعله تولاج رسخن وال لصيو وين اه بماشينة. 


٠.4 خطبه‎ 


كه هنكام اضطراب و شورش اصحابش در مورد حكومت ايراد فرموده است. 

اى مردم! همواره وضع من و شما آن طور بود كه من دوست مىداشتم تا آنكاه كه نبرد شما را خسته و در هم كوفته ساخت. 
سوكند به خحدا (اعتراف مى كنم كه) جنكك عدهاى از شما را (ازما) كرفت و جمعى را باقى كذاشتء اما (بدانيد) اين نبرد براى 
دشمنانتان كوبندهتر و خستكى آفرينتر بودا 

من ديروز فرمانده و امير بودم» ولى امروز مأمور و فرمانبر شدهام! ديروز نهى كننده و بازدارنده بودم وامروز نهى شده و بازداشته 


شدهام؛ شما زندكى و بقاى در دنيا را دوست داريد و من نمى توانم شما را به راهى كه دوست نداريد مجبور سازم! 


خطبه 7.9 


امام عليه السلام در «بصره» به عيادت «علاءبن زياد حارثى» كه از يارانش بود رفت 

و جون جشمش به خانه وسيع او افتاد فرمود: 

اين خانه با اين وسعت را در اين دنيا براى جه مىخواهى؟ با اين كه در آخرت به آن نيازمندترى! 

آرى؛ مكر اين كه بخواهى به اين وسيله به آخرت برسىء يعنى مهمانى كنى و مهمانان را در آن كرامى دارى» صله رحم نمايى و 
بدين وسيله حقوق (لازم خود را) اظهار كرده به مورد خود قرار دهى! كه در اين صورت با اين خانه به آخرت نائل شدهاى! 

علاء كفت: اى اميرمؤمنان! از برادرم «عاصم بن زياد) بيش تو شكايت مى آورم. 

فرمود: مكّر جه كرده؟ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه.ء ص: 6٠017‏ 

«علاء» ياسخ داد: عبايى يوشيده و از دنيا كناره كرفته است. 

امام عليه السلام فرمود: حاضرش كنيد. هنككامى كه آمد به او فرمود: 

اى دشمنكك جان خود! شيطان در توراه يافته و هدف تير او قرا كرفتهاى! آيا به خانواده و فرزندانت رحم نمى كنى؟ تو خيال 
مى كنى خداوند (به ظاهر) طيّبات را بر تو حلال كرده. امنا (در واقع) دوست ندارد كه از آنها استفاده كنى؟! تو در ييشككاه خداوند 
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بى ارزشتر از آنى كه بدين كونه با تو رفتار كند! 

«عاصم) كفت: اى اميرمؤمنان! اما تو خود با اين لباس خشن و آن غذاى ناكوار بسر مىبرى (در حالى كه ييشوا و امام ما هستى؟ و 
بر ما لازم است به تو اقتدا كنيم). 

فرمود: واى بر تو! من مثل تو نيستم (وظيفه من غير از شماست) خداوند بر ييشوايان حق و عدالت واجب شمرده كه بر خود سخت 


كيرند و همجون طبقه ضعيف مردم باشند» تا ندارى فقير او را به هيجان نياورد كه سر از فرمان خداوند بر تابد. 
خطبه ٠٠١‏ 


اشاره 


اين سخن را امام در ياسخ كسى فرموده كه از او در مورد احاديث بدعتآور 

و روايات كوناكون كه در بين مردم رواج دارد» يرسش نموده است. 

آنجه در بين مردم شايع است هم احاديث حق است وهم باطل» هم راست وهم دروغ؛ هم ناسخ وهم منسوخ., هم عام وهم 
خاصء هم محكم و هم متشابه» هم احاديثى است كه به خوبى حفظ شده وهم رواياتى كه طبق ظِنّ و كمان روايت كرديده است. 
در عصر بيامبر صلى الله عليه و آله آنقدر به آن حضرت دروغ بسته شده كه بيا خاسته خطبه خواند و فرمود: «هر كس عمداً به من 
دروغ ببندد» جايكاه خويش را در آتش جهنّم بايد انتخاب كند!». 


(بذات) الرادى كدتش حديع هى كه عدهار درعد اندو شفينى كر اهلك داقك: 
١‏ - منافقان 


نخست منافقى كه اظهار ايمان م ىكند نقاب اسلام را به جهره زده. نه از كناه باكى دارد و نه از آن دورى مىكند و عمداً به ييامبر 
خدا صلى الله عليه و آله دروغ مىبندد. اكر مردم مىدانستند كه اين شخص منافق و دروغكوست از او قبول نمىكردند و تصديقش 
تح تبود نهف انا لحواة ال افكت او اك تسد ) ع كرتل 

وى از صحابه رسول خدا صلى الله عليه و آله است؛ ييامبر را ديده» از او حديث شنيده و مطالب را از او دريافت كرده است» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: 0٠94‏ 

به همين دليل به كفتهاش ترتيب اثر مىدهند. در حالى كه خداوند شما رااز وضع منافقان آن جنان كه بايد آ كاه ساخته و جنان كه 
لازم بوده اوصاف آنان را براى شما بر شمرده است (اين منافقان) يس از ييامبر صلى الله عليه و آله نيز به زندكى خود ادامه دادند و 
به بيشوايان كمراه و داعيان دوزخ با دروغ و بهتان تقرّب جستندء ييشوايان كمراه نيز به اينها ولايت و رياست بخشيدند و آنان را 
حاكم ساختند و بركردن مردم سوار نمودند و به وسيله اينها به خوردن دنيا مشغول شدند؛ مردم هم معمولًا همراه سلاطين و دنيا 
هستند؛ مكر كسى كه خداوند او را محفوظ دارد. اين يكى از آن جهار كروه. 


1- اشتباه كاران 


دوم كسى است كه از رسول خدا صلى الله عليه و آله جيزى شنيده؛ اما آن را درست حفظ نكرده بلكه در آن اشتباه نموده است» 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه هعاعا 1ز./ 09 
ولى عمداً به آن حضرت دروغ نبسته آنجه در اختيار دارد روايت مى كند و به آن عمل مىنمايد و مى كويد: من از ييامبر صلى الله 
عليه و آله آن را شنيدم؛ اككر مسلمانان مىدانستند اشتباه كرده از او نمى يذيرفتند؛ خودش هم اكر توه ييدا مى كرد كه در آن اشتباه 


واقع شده؛ آن را رها مىساخت و مورد عمل قرار نمىداد. 
1- اهل شبهه 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان ؛ ترجمه ؛ ص 0١04‏ 


م كسى است كه شنيده بيامبر صلى الله عليه و آله به جيزى امر فرمودهء در حالى كه (اين امر موقّت بوده و) بعداً ييامبر صلى الله عليه 


و آله از آن نهى نموده واو نهى آن حضرت را نشنيده است. 


3 


ويااين كه شنيده بيامبر خدا از جيزى نهى م ىكندء ولى از امرى كه بعداً نموده است بى اطلاءع مانده؛ اين شخص در حقيقت 
«منسوخ) را فرا كرفته اما «ناسخ)» را نشنيده و حفظ نكرده استء وى اككر مىدانست» آنجه شنيده نسخ شده است آن رارها 


مى ساخت و مسلمانان هم اكر مىدانستند نسخ شده آن را تركك مى نمودند. 


جهارم كسى است كه نه دروغ به خدا بسته و نه بر ييامبرش؛ از خوف خدا و براى تعظيم ييامبر صلى الله عليه و آله دروغ را دشمن 
مىدارد و نيز در آنجه شنيده اشتباهى برايش ييش نيامده است بلكه آن را با تمام جوانبش حفظ كرده است 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 0١١‏ 

و آن جنان كه شنيده؛ بدون كم و زياد نقل مى كند. 

وى ناسخ را حفظ نموده و به آن عمل مى كند و منسوخ رافرا كرفته واز آن دورى مى كزيند. 

«خاص» و (عام» «محكم) و امتشابه) را شناخته و هر كدام رادر جاى خويش قرار داده است. 

كَاهى سخنانى از ييامبر صلى الله عليه و آله صادر مىشده است كه داراى دو جنبه بوده» سخنى جنبه خصوصى دارد و كفتارى جنبه 
عمومى و آن كس كه مقصود خداوند و منظور ييامبر صلى الله عليه و آله راااز آن نمىدانست» مىشنيد و حفظ مىنمود و بدون 
توه به معنا و مقصود و هدف آنء آن را توجيه مىكرد. 

اين طور نبود كه همه اصحاب ييامبر صلى الله عليه و آله ازاو يرسش كنند و استفهام نمايند تا آنجا كه عدّهاى دوست داشتند. 
اعرابى و يا سائلى بيايد و از آن حضرت جيزى بيرسد و آنها ياسخ آن را بشنوند (و بهره كيرند) اما من هر جه از خاطرم مى ككشت 
ازاو مىيرسيدم و حفظ مى نمودم. 

اين است جهات مختلف مردم در احاديث و علل اختلاف رواياتشان. 


خطبه ١١؟‏ 


كة دوباره شكفى آفرينش ايراد فرمودهاسث: 


وازقدرت و جبروت و بديع لطايف صنعت خداوند اين بود كه از آب درياى ممتد و يرامواج و متراكم كه امواج آن سخت به هم 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 2017. لاعلا أماع0(3ات. الالالالالا صفحه بعزعا 09/1 


مىخوردند وازآن صداى مهيبى بر مىخاستء موجود خشكك و جامدى آفريد» سيس طبقاتى از آن خلقت كرد ويس از 
بيوستكى آنها رااز هم كشود و هفت آسمان را به وجود آورد. 

اين آسمانهابه فرمان او برقرار ماندند و در حدٌّ و اندازهاى كه از طرف خداوند بر ايشان تعيين شده بودء قرار كرفتند و زمينى به 
وجود آورد كه دريايى عظيم و مسخر شده (جوٌ وسيع و يهناور) آن را به دوش حمل مى كندء در برابر فرمانش خاضع و در برابر 
هيبتش تسليم استء آبهاى متحرّكك آن از ترس او ساكن شدء سيس صخرههاء تنهها و كوههاى زمين را آفريد و آنها را در جايكاه 
خود ثابت نككاهداشت و در قرار كاهشان مستقر ساختء قلّههاى كوهها در هوا يبش مىرفت و ريشه آنها در آب رسوخ مى نمود» 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه. ص: 01 

كوهها از جاهاى يست و صاف بر آمدكى بيدا مى نمودند و كم كم ارتفاع يافتند و بن آنها در درون و اعماق زمين ريشه دوانيد! 
تلدشاق آأنها راعسوى اشبان كدو ترك انهاوا طولاي سالكت, خداوتد ادن كوهياة! كذ كاد ومين وميكياى كيدارنية ان 
كردانيد. يس آن كاه در عين متحرّكك بودن آرام كرفتء نكند اهل خويش را در سقوط واضطراب قرار دهد و يا آنجه را كه حمل 
كرده فرو اندازد ويا آن رااز جاى خويش زايل سازد. 

منرّه است آن كس كه زمين را در ميان آن همه امواج ناآرام ثابت نككهداشت و يس از رطوبت جوانبش» آن را خشكك ساخت 
(بارانهاى سيلابى يايان كرفت و خشكيها سر از آب برآوردند) و آن را جايكاه آرام زندكى براى مخلوق خويش كردانيد. بساط 
ند كئ را براى آنان» برروى اقيانوس عظيم و راكدى كه جريان ندارد و ايستاده و سير نمى كند كستردء تنها بادهاى شديد و تند آن 
را بر هم مىزند و ابرهاى ير باران آن را به حركت در مىآورد. «در اين امور درس عبرتى است براى كسى كه بترسد» و احساس 


مسئولنت در يبشكاه خدا كند (انَّ فى ذلك لعيرةٌ لعن تخشى ).[2] 


خطبه ١١؟‏ 


كه همواره با اين سخنان اصحاب خويش را براى جهاد با شاميان بسيج مى نمود 

بار يروردكارا! هر كدام از بندكانت كه سخن عادلانه و به دور از ستم و اصلاح كننده و بدون مفسده ما را در دين و دنيا بشنود 
ولى يس از يارى آيين تو و اعزاز دينت سرباز زند» كندى ورزد و يشت كند؛ ما توورا برضدٌ او به شهادت مىطلبيم. اى كسى كه 
بزركترين شاهدانى و باز تمام آنها را كه در آسمانها و زمين سكونت بخشيدهاى به عنوان كواه بر ضدٌ او به شهادت دعوت 
مى كنيمء با اين كه مىدانيم تو مارا از يارى او بى نياز مى سازى و او را به كناهش خواهى كرفت! 


1١١ خطبه‎ 


كه در آن از مجد و عظمت خداوند سخن به ميان آورده 

ستايش مخصوص خداوندى است كه از شباهت به مخلوقات والاتر است و از توصيف واصفان بالاتر» بر همه ناظران و بينايان به 
فسيله كدي شتكقت أورفل مكارو جلؤل وضرس :اذ كر نفكر ان نياف كانانيك انآ تدان كد عا وماس كناف اليه وير 
آن افزوده كردد ونه اين كه از كسى فرا كيرد» تقدير و اندازه جميع امور به دست اوست,ء بدون اين كه نياز به تفكر و يا رجوع به 


ضمير و وجدان داشته باشدء خداوندى كه تاريكيها نمىتواند برايش ستر و يوششى كردد (كه نتواند اشيا را ببيند) و براى ديدن 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاع لإ أماع3دات. الالالالانا صفحه لاعاعا 1ز./ 9م 


موجودات نياز به استفاده از نور ندارد» شب وى را نمى يوشاند و روز براو جريان ندارد. نه اشيا را با حس بينايى دركك مى كند و نه 
علم و دانشش از طريق اخبار و آكاهى بدست مى آيد! 

قسمت ديكرى از اين خطبه درباره ييامبر صلى الله عليه و آله 

او را با نور و روشنايى فرستاد و از ميان مخلوقش بركزيد و بر همه مقدّم داشت؛ يراكندكيها را به وسيله او از بين برد و اتنّحاد و الفت 
ايجاد فرمود (مفاسد را ريشه كن و به جاى آن مصالح كذاشت»)» شورشى بر ضدّ زورمندان به دست آن حضرت به وجود آورد (تا 
همه سر تسليم فرود آوردند) مشكلات و صعوبتها را به وسيله او خاضع و ناهمواريها را به دست وى هموار ساختء تا آن جا كه 


ضلالت و كمراهى را از حِبٍ و راست (هرسو) عقب راند. 
خطبه ؟١؟‏ 


اشاره 


كه در آن از صفات اصيل ييامبر صلى الله عليه و آله و اوصاف دانشمندان و يند و اندرز به تقوا سخن به ميان آورده 

كواهى مىدهم كه خداوند عادل است و دادكر و حاكمى است جدا كننده حق از باطل و نيز كواهى مىدهم كه «محمّد صلى الله 
عليه و آله) بنده وفرستاده او و سرور مخلوقات است. 

هر زمان خدا انسانها را به دو بخش تقسيم كرد, نور وجود آن حضرت را در بهترين آن دو به وديعه نهاد» ناياككدامنان در او سهمى 
وفاجران و كناهكاران در او هيج دخالتى نداشتند. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه.ء ص: 0117 

آكاه باشيد! خداوند براى خير و نيكى» اهلى قرار داده و براى حق» ستون و يايه هايى و براى اطاعت فرمانش نككهدارندهاى» در هر 
كامى كه در طريق اطاعتش بر مىداريد كمكك و ياورى از جانب او تعيين شده كه اين اعانت و كمكك بر زبانها جارى و قلبها را 


ثابت نككه مىدارد؛ كه براى كسى كه بخواهد به آن اكتفا نمايد» كفايت و براى آنان كه شفا بخواهند شفاست! 
صفات دانشمندان 


آكاه باشيد! كه بندكان خداء آنها كه علم خداى را حافظند» به مصونيت او مصون هستند» آنها جشمههاى علوم خداوند را جارى 
مى سازند و با «دوستى»» بيوستكى ايجاد مىكنند» با محبت يكديكر را ملاقات و با ظرفى سيراب سازنده يكديكر را سيراب مى كنند 
و با رفع ادك خارج مى شوند» شك و ترديد در آنها راه نمىيابد و غيبت در آنها به سرعت بيش نمىرود» سرشت و اخلاقشان را 
براين وضع بى ريزى نموده؛ به خاطر خدا با هم دوستند و براى او با هم ييوند رفاقت برقرار مىسازندء اينها نسبت به بقيّه مردم 


همجون بذرهاى انتخاب شده هستند كه دانهدهاى خوب را جهت كاشتن انتخاب و بقيه را رها مى كنند و اين امتياز در اثر خالص 


ساختن و ياكك كردن آنها و به خوبى از عهده امتحان برون آمدن است. 
بند و اندرز به تقوا 


اين نصيحت را به قيمت قبولش از من ببذيريد (كه جز قبول آن ياداشى از شما نمىطلبم) و از مركك يبش از رسيدنش بر حذر 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7مء. لاع لإ أماع3دات. الالالالانا صفحه لعاعا 1ز./9م 


باشيده انسان بابد در ابن كوثاه مث عمركن و اقامت اتدكشن دراين جايكاه» نظر افكند» نا آن زا به مترلكاهى بهثر ميدّل سازدة 
خوشا به حال آن كس كه قلبى سليم دارد؛ از كسى كه هدايتش مى كند اطاعت و از آن كه وى را به يستى مى كشاند دورى جويد» 
به راه امن و درست با بينايى كسى كه بينايش سازد و اطاعت آن كس كه به هدايت دعوتش كند برسد و به سراى هدايت بيش از 
آن كه درهايش بسته شود و اسبابش قطع كردد مبادرت ورزد» در توبه را بككشايد و كناه را از بين ببرد» اككر جنين كند بر جاده حق 
قرار كرفته و به راه راست و وسيع حق هدايت شده است. 


7١8 خطبه‎ 


كه همواره يرورد كار را با آن مىخوانده 

ستايش ويه خداوندى است كه مرا بيمار نساخته و مركم را فرا نرسانده استء به بيماريهاى بدمنظر (و برص) دجار نككردانده و به 
كيفربدترين اعمالم نرسانده و مرا بلاعقب قرار نداده استء مرتد از دين و منكر يروردكارم ننموده» جنانم نساخته كه از ايمانم 
وحشت داشته باشم و نيز ديوانهام نكرده و به كيفر و عذاب ملتهاى يبشين كرفتارم ننموده است. 

شب را به روز آوردم در حالى كه بندهاى مملوكم و در حالى كه به نفس خود ستم نمودهام. 

(خداوندا!) حيجت تو بر من تمام ومن حتجت و دليلى در برابر تو ندارم. جز آنجه تو مىبخشى نمى توانم جيزى تهّه كنم و جز اين 
كه تو مرا نككّه مىدارى من قدرت ندارم خويش را از جيزى حفظ كنم. 

يروردكارا! به تو يناه مىبرم» نكند بى نيازيى كه به من بخشيدهاى» سلب كردد و نيازمند كردم و در هدايتت كمراه شوم؛ در سايه 
حكومتت بر من ستم شود و با وجود اين كه همه جيز در دست تو است مقهور و مغلوب كردم. 

خداوندا! نخستين نعمت كرانبها از نعمتهاى خويش را كه از من مى كيرى جانم قرار ده! و نخستين وديعهاى كه از من باز مىستانى 
نعمت جانم از ميان همه نعمتها كردان! (و تا آخر عمر ساير نعمتها را به من ارزانى دار). 

بارالها! از اين به تو يناه مىبرم كه از كفتارت روى كردانيم! يا به كنارهكيرى از آيبنت فريفته شويم! و يا اين كه هوا و هوسهاى 


سركش دل- نه هدايت تو- بر ما جيره كردد! 
خطبه 7١8‏ 


اشاره 


كه در «صفين» ايراد فرمود 

اما بعد» خخداوند براى من بر شماء به واسطه سريرستى امورتان حقّى قرار داده 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 07١‏ 

ودر مقابل: برائ شما عمائند آنه حقى ب ركردن من كذاشعه اسك بتابراين دايره حق در توضيف: ودر مرخلة سكن از هر عي 


وسيع تر است ولى به هنكام عمل كم وسعتترين دايرههاست. حق به نفع كسى جريان نمىيابد جز اين كه در مقابل برايش 
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«مسئوليتى) به وجود مىآورد و حق بر زيان كسى جارى نمىشودء جز اين كه به همان اندازه به سود او جريان مىيابد و اكر قرار 
بود حق به سود كسى جريان يابد و مسئوكدت برايش ايجاد نكند اين مخصوص خداوند بود. نه مخلوقش و اين به واسطه قدرتش بر 
بندكان و عدالتش در تمام جيزهايى كه فرمانش بر آنها جريان دارد» خواهد بود اما (در عين حال) خداوند حقّ خود را بر بندكان 
ايخ قراز داده كه اطاعتش كقد ودر برابر» باداقن آنان راحقى بر غود به طور تققل حتددين برابر قران:داده واحتى» بيشتر از آنه 
براى كسانى كه اهلش باشئد مقدّر فرموده اسث. 


حقوق زمامداران بر رعيت و به عكس 


سيس خداوند از حقوقى كه قرار داده حق بعضى از مردم بر بعضى ديككر است و آن را از هر نظر براى افراد مساوى قرار داده است. 
بعضس از اين حقوق بعضى ديكر را نه دثبال ذارد وابعضى از اين حقوق حدما در بئ حىٌ ديكرى است: (جنان كداكر زمامدار فكلا 
عدالت نكند حقّ اطاعت ندارد). 

از ميان حقوق خداوند بزركترين حقى كه فرض شمرده استء حقٌّ والى و زمامدار بر رعيت و حقّ رعيت بر والى و حاكم است. اين 
فريضهاى است كه خداوند براى هر يكك از زمامداران و رعايا بر ديكرى قرار داده است و آن را نظام الفت و بيوستكى آنان با 
يكديكر و عزّْت و نيرومندى دينشان كردانيده است. 

بنابراين رعيت هركز اصلاح نمى شود؛ جز با اصلاح شدن واليان و زمامداران» و زمامداران اصلاح نمى كردند جز با رو به راه بودن 
رعايا؛ يس آنكاه كه رعيت حقّ حكومت را ادا كند و حكومت نيز حقٌّ رعايا را مراعات نمايد» حق در ميانشان قوى و نيرومند 
خواهد شد و جاده هاى دين صاف و بىدست انداز مى كردد» نشانه و علامتهاى عدالت اعتدال م ىيذيرد و راه و رسمها درست در 
مجراى خويش به كار مىافتد؛ بدين ترتيب زمان صالح مىشود, به بقاى دولت اميدوار بايد بود و دشمنان مأيوس خواهند شد. اما 
آنكاه كه رعيت بر والى خويش جيره كردد و يا رئيس حكومت بر رعايا اجحاف نمايد (نظام بر هم مىخورد و) هماهنكيها از هم 
مى ياشد» نشانهءهاى ستم و جور آشكار خواهد كرديد» دستبرد دربرنامههاى دينى بسيار مى شود و جادههاى وسيع سنن و آداب 
مذهبى متروكك خواهد ماندء بر طبق ميل و هوا عمل مىشود و احكام خداوند تعطيل مىكردد و بيماريهاى اخلاقى بسيار خواهد 
شد. (مردم) از حقوق بزركى كه تعطيل مى كردد و باطلهاى عظيمى كه رواج مىيابد وحشتى نمى كنند 

در جنين وضعى نيكان خوار و ذليل كردند و اشرار و بدان عزيز و قدرتمند شوند و مجازاتهاى الهى بر بند كان بزركك مى شود (در 
حالى كه اين كيفرها را با اعمال خود به وجود آوردهاند). 

دراين هنكام بر شما لازم است كه يكديكر را براداى اين حقوق نصيحت كنيد و به خوبى در انجام آن همكارى نماييد! اما (در 
عين حال بدانيد) هيج كس- كر جه سخت در به دست آوردن خشنودى خداوند حريص باشدو در اين راه آنجه مى تواند تلاش 
كند- نمى تواند اطاعتى كه شايسته مقام خداوند است انجام دهد. بلى» از حقوق واجب خداوند بر بندكان اين است كه به اندازه 
توانايى خود در خيرخواهى و نصيحت بندكانش كوشش كنند و در راه برقرارى حق در ميان خود. همكارى نمايند (و نيز توه 
داشته باشيد) هيج كاه نمى توان كسى را يافت- هر جند مقام و منزلتش در حقء بزركك باشد و سابقه دار در دين و فضيلت- كه در 
انجام حقّى كه به عهده دارد نياز به كمكك نداشته باشد و همجنين هركز كسى را نتوان بيدا نمود- هر جند مردم او را كوجكك 
شمارند و با جشم حقارت وى را بنككرند- كه در كمكك كردن به حق يا كمكك به او در انجام حق از او بى نياز بود. 

در اينجا يكى از ياران امام عليه السلام (به ياخاست و) با سخنى طولانى كه در آن فراوان آن حضرت را ستود, به امام ياسخ مثبت 


داد و اطاعت و شنوايى خويش را در همه حال از دستورات آن حضرت اعلام كرد. 
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امام عليه السلام در ياسخ فرمود: سزاوار است آن كس كه جلال خداوند در نظرش بزركك و مقام او در قلبش ير عظمت است همه 
جيز- به خاطر آن عظمت- جز خداوند در نظرش كوجكك جلوه كند و سزاوارترين كسى كه جنين استء آن كس است كه نعمت 
خداوند بر او بزركك و مشمول لطف و احسان خاصٌ او كرديده؛ زيرا هر قدر نعمث خخدا بر كسى افزوئتر كردد: حقٌ او (به همان 
نسبت) بيشتر مى شود. 

و (بدانيد) از بدترين حالات زمامداران در يبشككاه صالحان اين است كه كمان برده شود آنها فريفته تفاخر كشته و كارشان شكل 
برترى جويى به خود كرفته» من از اين ناراحتم كه حتّى در ذهن شما جولان كند كه مدح و ستايش را دوست دارم؛ از شنيدن آن 
لذت مىبرم. من- بحمد الله- جنين نيستم واكر (فرضاً) دوست هم مىداشتمء به خاطر خضوع در برابر ذات بر عظمت و كبريايى 
خدا- كه از همه كس به ثنا و ستايش سزاوارتر است- آن را تركك كفتم. 

كاهى مردم ستودن افراد را به خاطر مجاهددها و تلاشهايشان لا-زم مىشمرند (و اين براى مردم بى عيب استهء امّرا من از شما 
مى خواهم) مرا با سخنان جالب خود نستاييد (و اين كه مىبينيد در راه اجراى فرمان خداوند تلاش م ىكنم) براى اين است كه 
مىخواهم خود را از مسؤولئِت حقوقى كه بر كردنم هست خارج سازم؛ حقوقى كه خداوند و شما بر كردنم داريد و هنوز كامنًا از 
انجام آنها فراغت نيافتهام و واجباتى كه به جاى نياورده و بايد به مرحله اجرا كذارم. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: 076 

خابرايق آله كرة: كذيا زماندازاةسشدكر سحن مى كريند بامق سكن مكويد و ان يعاق كدو ييشكاء هكاء كشمكن وعمار 
خود را جمع و جور مى كنند» در حضور من نباشيد و بطور تصِنّعى (و منافقانه) با من رفتار منماييد و هر كز كمان مبريد در مورد 
حقّى كه به من بيشنهاد كردهايدء كندى ورزم (يا ناراحت شوم) و نه اين كه خيال كنيد من دريبى بزركك ساختن خويشتنم, زيرا 
كسى كه شنيدن حق و يا عرضه داشتن عدالت به او برايش مشكل باشدء عمل به آن براى وى مشكلتر است! با توه به اين» از 
كفتن سخن حق و يا مشورت عدالتآميز» خوددارى مكنيد زيرا من (شخصاً به عنوان يكك انسان) خويشتن را ما فوق آن كه اشتباه 
كنم نمىدانم واز آن در كارهايم ايمن نيستمء مككر اين كه خداوند مرا حفظ كند جرا كه مالكيّت خداوند بر جان من از خودم 
بيشتر است. من و شما بندكان مملوكك خداوندى هستيم كه جز او يرورد كارى نيستء او آن جنان در وجود ما تصرّف دارد كه ما 
بدانكونه قدرت تصرّف در خويش را نداريم» خداوند ما را از آنجه بوديم خارج ساخت و به صلاح و رستكارى آورد به جاى 


ضلالت هدايت بخشيد و يس از نابينايى و كوردلى بصيرت و بينايى عطا كرد. 


خطبه /١١؟‏ 


كه در شكايت از قريش فرموده است 

بار خداوندا! من در برابر قريش و همدستانشان از تو استمداد مىجويم (و به تو شكايت مىآورم) آنها ييوند خويشاونديم را قطع 
كردندء بيمانه حمّم را وازكونه ساختند و همكتى براى مبارزه با من درمورد حمّى كه از همه به آن سزاوارتر بودم, متّفق كشتند و 
كفتند: «يارهاى از حقوق را بايد بككيرى و يارهاى را بايد صرف نظر كنى (و حقّ خلافت از نوع دوم است!) اكنون يا با همين غم و 
اندوه شكيبايى كن و يا با تأسشف بمير)! 

من در امر خود نظر افكندم نه ياورى ديدم ونه مدافع و همكارىء مككر اهل بيتم كه مايل نبودم جانشان به خطر بيفتدء بنابراين 
جشمان يراز خاشاك را بر هم كذاردم و همجون كسى كه استخوان در كلويش كير كرده باشدء آب دهان فرو بردم و با 


خويشتندارى و فرو خوردن خشم در امرى كه از حنظل تلختر و از تيزى دم شمشيربراى قلب دردناككتر بود» شكيبايى ورزيدم. 
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سد رضى رحمه الله مى كويد: اين سخن در اثناى يكى از خطبههاى بيشين (خطبه 177) كذشت و من به خاطر تفاوت بين دو 
روايت»ء آن را تكرار كردم. 


1١/4 خطبه‎ 


كه درباره كسانى كه براى مبارزه با وى به سوى «بصره) حركت كردند فرموده است 

بر مأموران من و خزانه داران بيت المال مسلمانان كه در اختيار من است وارد شدند و در شهرى كه همه مردمش در اطاعت و بيعت 
من هستند قدم كذاردند؛ وحدت آنها را برهم زدند و جمعت آنها را كه همه با من بودند به شورش واداشتند و بر شيعيان من حمله 
بردند؛ عدّهاى را از روى خدعه و ناجوانمردانه كشتند و كروهى هم با شهامت دست به شمشير برده استقامت ورزيدند و شديداً با 


دقنو نضك نالك جا ]اق كه كماو كباصا دقائه علافات كردي (وظر رض تياد ترش 


خطبه 9١؟‏ 


اين سخن را امام هنكامى فرمود كه از كنار كشته «طلحه بن عبدالله) و 

«اعبدالرحمان بن عتاب بن اسيد» در روز جنكك جمل عبور نمود 

«ابومحمّد)» در اين مكان غريب مانده است! سوكند به خدا من نمى خواستم قريش در زيراين آسمان كشته افتاده باشند» انتقام خود 
رااز «بنى عبد مناف» كرفتم (و قصاص خون شيعيان را نمودم) و اما رؤساى بنى جمح از دست من فرار كردند. 

آنها به سوى امرى كردن كشيده بودند كه اهليّت آن را نداشتند و ييش از آن كه به آن برسند كرد نهاشان شكسته شد! 


77١ خطبه‎ 


ابن سيقن و و توصيك يويتله زاء قداسة 

عقلش را زنده ساخته و شهواتش را ميرانده استء تا آنجا كه جسمش به لاغرى كراييده و خشونت و غلظت اخلاقش به لطافت 
تبديل شده. برقى ير نور در وجودش درخشيده و راه هدايت را برايش روشن ساخته و در طريق الهى او را به راه انداخته» همواره در 
مسير تكامل از بابى به باب ديكر منتقل شده تا به دروازه سلامت و سراى زندكى جاودانى راه يافته و در جايككاه امن و راحت. با 
آرامش و اعتماد ثابت قدم كرديده است. (اينها همه به خاطر) آن است كه عقل و قلبش را به كار واداشته و يرورد كارش را راضى 


ساخته است. 


1١١١ خطبه‎ 


اين سخن را يس از تلاوت آيات «الّهيكمٌ الشكاثك* حَتَّى زرْتُمُ الْمَقابرَ,[29] بيان فرمود 
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شكفتا! جه هدف بسيار دورى! و جه زيارت كنند كان غافلى! و جه افتخار موهوم و رسوايى! به ياد استخوانهاى يوسيده كسانى 
افتادهاند كه سالهاست خاك شدهاند, آن هم جه يادآورى؛ آنها بااين فاصله بسيار به ياد تفاخر به كسانى افتادند (كه هيج كونه 
سودى به حالشان نخواهد داشت) آيا به خوابكاه ابدى يدران خويش افتخار مى كنند؟ و يا با شمارش تعداد مردكان و نابود شدكان 
خود را بسيار مى شمرند؟ 

(كوبى) خواهان بازكشت اجسادى هستند كه تار و يودشان از هم كسيخته و حركاتشان به سكون تبديل يافته» (اين اجساد بوسيده) 
اكر مايه عبرت باشند» سزاوارتر است تا باعث افتخار! اكر با توجه به وضع آنان به آستانه تواضع فرود آيند عاقلانهتر است تا آنان را 
وسيله سر بلندى قرار دهند! (اثنا) به آنها با جشمان كم سو نككاه انداختند و در اثر اين كوته بينى در درياى جهل و غرور فرو رفتئد. 
اكر شرح حال آنان رااز عرصدهاى ويران آن ديار و خانههاى خالى بيرسندء ياسخ خواهند داد: در زمين كم شدند (و بدنهاشان 
خاكك و خاك آنها معلوم نيست در كجا يراكنده و جزء جه موجودى شده است!)» شما نيز بعد از آنان در غرور و جهل قرار 
كرفتهايد» بر جمجمه آنها قدم مى كذاريد 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه. ص: ١‏ "اه 

و بر اجساد آنها زراعت مى كنيد واز آنجه باقى كذاردهاند مىخوريد و در كهنه خانههاى آنها سكونت مى كزينيد و روزكاران در 
فاصله بين شما و آنها بر شما نوحه كرى و زارى مى كند. 

آنها بيش از شما به كام مركك فرو رفتند و براى تعيين آبخوركاه از شما بيشى كرفتند. (آرى) همانها كه داراى مقامهاى عزِّت و 
ارجات عار بودن ساذلى بردكك نما وساتاف انبناالتن اذه كك اندو دووة قر ااه نقد وزيم ور الها عملط شد اذ 
كوشتشان خورد واز خونهايشان آشاميد؛ در حفرههاى كورستان به صورت جمادى بىرشد و نابيدا! كه اميد يافت شدن آن هركز 
نيست قرار كرفتند. ديكر وقوع حوادث هراس انككيز آنها را به وحشت نمىاندازد و دك ركونيها آنها را محزون نمىسازد. به زلزلهها و 
اضطرابها اعتنايى ندارند و به سر و صداهاى شديد كوش فرا نمىدهندء غايبانى هستند كه انتظارشان كشيده نمىشود! و حاضرانى 
هستند كه حضور نمىيابند! جمع بودند و يراكنده شدند؛ به يكديكر الفت داشتند و جدا كرديدند» اكر اخبارشان به دست فراموشى 
سيرده شده و ديارشان در سكوت فرو رفته استء بر اثر طول زمان و بعد محل سكونت آنان نيستء بلكه جامى به آنها نوشاندهاند 
كه به جاى سخن كفتن كنكك و به جاى شنوايى كر شدند و حركاتشان به سكون تبديل يافته است و در ديد نخستء يندارى كه 
افتاده و به خواب رفتهاند. 

عددا يكاق عسفند قدا وكديكر انين الى كر تلو دوسفاك سعد كد وه دردان يكديكر تلن رون وروتلهاي تاساب ذودفيان آنيا 
به كهنككى كرابيده و اسباب برادرى قطع كرديده؛ همه؛ با اين كه جمعند تنهايند! و با اين كه دوستند از يكديكر دورند» نه براى 
شب صبحكاهى مىشناسند و نه براى روز شامكاهى! 

شب يا روزى كه رخت سفر مركك در آن بستهاند براى آنها جاودان شده. خطرات آن جهان را وحشتناككتر از آنجه مى ترسيدند 
يافتند و نشانهدهاى آن را بزركتر از آنجه در نظر داشتند مشاهده كردندء براى وصول به هر يكك از دو نتيجه (بهشت يا دوزخ) تا 
محل قرا ركاهشان مهلت داده شده و عالمى از بيم و اميد برايشان فراهم ساخته؛ اكر مىخواستند آنجه را كه در آنجا مشاهده 
كردهاند و با جشم ديدهاند توصيف كنند. زبانشان عاجز مى ماند! 

ول اكر آثارشان محو شده و اخبارشان منقطع كشته. جشمهاى عبرت كير» آنها را مى نكرد و كوش دل اخبار آنان را مىشنود و با 
غير زبان سخن (زبانحال) خود حرف مىزنند و مىكويند: جهرههاى خرّم و زيبا يزمرده شده ودر حالت عبوسى فرو رفته واجسام 
و بد نهايى كه در ناز و نعمت يرورش يافته بود» از هم متلاشى كرديده است» 
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بر اندام خويش لباس كهنككى يوشيدهايم و تنككى قبر ما را سخت در فشار قرار داده؛ وحشت و ترس رااز يكديكر به ارث مى بريم و 
خانهدهاى خاموش (قبر) بر ما فرو ريخته» زيباييهاى اجساد ما را محو كرده و نشانهدهاى شناسايى» جهرههاى ما را دك ركون ساخته. 
اقامت ما در اين خانههاى وحشتزا طولانى شده. نه ازاين مشكلات فرجى يافتهايم و نه از تنككى (قبر) كشايشى. اكر آنها را در نظر 
خود مجسّم كنيد ويايردهها كنار رفته آنان را ببينيد» در حالى كه كوشهاى آنان را حشرات و كرمها خورده وكر شدهاند؛ 
جشمهايشان به جاى سرمه يراز خااكك كرديده و فرو رفتهاند و زبانهايى كه با سرعت و فصاحت سخن مى كفتند قطعه قطعه 
كرديدهاند» قلبها در سينهها يس از بيدارى به خاموشى كراييده و در هر يكك از اعضاى آنان يوسيدكى تازهاى آشكار كشته و آنها 
را زشت ساخته و راه آفات به سوى اجسامشان به آسانى كشوده شده استء همه تسليمند» نه دستى براى دفاع دارند و نه قلبى كه به 
آن جزع كنند. (آرى) هنككامى كه اينان را در نظر مجدّ.م سازىء قلبهاى برغم و جشمانى ير خاشاك را مىبينى كه از هر نظر 
بيجارهاند» همان بيجا ركَى كه از آنها دور نمىشود و شدّت و اضطرابى كه جلا و روشنى ندارد (و بر طرف نمى كردد). 

جقدر زمين اجساد عزيزان خوش سيما را كه در دنيا با غذاهاى لذيذ و رنكين يرورش يافتند و در آغوش ناز و نعمت بزركك شدند 
به كام خود فرو برده» همانها كه مىخواستند با سرور و خوشحالىء غمها رااز دل بزدايند و به هنكام مصيبت براى از بين نرفتن 
طراوت زند كى و سركرميهاى بيهوده آنء به لذت و خوشى بناه مىبردند و در آن هنكام كه در سايه زندكى (ير ناز و نعمت) 
غفلت زاء آنها به دنيا و دنيا به آنها مىخنديدء ناكهان روزكار با خارهاى آلام و مصائبء آنان را در هم كوبيد, كذشت روزكار 
نيرويشان را درهم ريخت مركك از نزديكك به آنان نظر افكند و غم و اندوهى كه از آن آكاهى نداشتند با آنها در آميخت» 
عظذهاى ينها كد خيال آن رانم كردن :در وجودشا راه ياقك دراك كد هديدا اسلابة و ندري انين واشسده 
بيماريها در بيكرشان تولّد يافت» در اين هنكام هراسان, به آنجه يزشكان آنها را عادت داده و آموخته بودند- كه «حرارت را با 
«برودت» و «برودت» را با «حرارت» تسكين بخشند- روى آوردندء (اما) هيج حرارتى را با برودت خاموش نساختند جز اين كه 
حرارت شعلهورتر شد! و هيج برودتى را (با داروى حرارت) تحريكك نكردند جز اين كه برودت را تهييج نمود! و براى اعتدال مزاج 
به وسيله هيج دارويى نبرداختند جز اين كه آنها را آماده بيمارى ديكرى نمود, تا آنجا كه تسلى دهندهاش سست و يرستارش به 
غفلت كراييد و خاندانش از توصيف بيماريش خسته و ناتوان شدند واز ياسخ سائلان در مورد بيمارى او عاجز ماندند و درباره 
همان خبر حزن آورى كه ازاو كتمان مى نمودندء در بيش او به كفتكو يرداختند؛ يكى مى كفت: تا هنكام مركك به همين وضع 
باقى است (و با همين بيمارى از دنيا مىرود)» ديكرى آرزوى بازكشت بهبوديش را در دل نزديكانش مىافكندء سوّمى آنان را به 
شكيبايى در فقدانش دعوت مى كرد 
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و كذشتكان را به يادشان مىآورد»ء در همين حال كه وى در شرف سفر مفارقت دنيا و تركك دوستان بود؛ ناككهان عارضهاى 
كل وكير برايش يبش آمدء كه فهم و دركش در حيرت افتاد و زبانش به خشكى كراييد. 

جه وصاياى لازم و مطالب مهمّى كه ياسخ آنها را مىدانست امنا زبانش از كفتن آنها بازمانده و جه سخنان دردناكى كه مى شنيد و 
خود را به كرى مىزد: (اين زخم زبانها) يااز شخص بزركى بود كه او را محترم مىداشته و يا از كوجكى است كه به او ترخم 
م نموده اسث (خلائصه اين كه) مرك دشواريهايى دارد كه هراس الكيزتر از آن است كه بثوان در قالب الفاظ ريخت ويا 


انديشههاى مردم دنيا بتوانند آنها را دركك نمايند! 


١١١ خطبه‎ 
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كه به هنكام تلاوت اين آيه فرموده 

سبح لَه بالعدُوٌ وَ الاصال رجالٌ لَاتلِْيهمْ تجارةٌ وَلَبِيم عَنْ ذِكْر الله[ ]٠٠‏ 

خداوند متعال ياد خويش را جلاى قلبها قرار داده» كه در اثر آن كوشء يس از سنكينى مى شنود و جشم يس از كم سويى مى بيند و 
بدين وسيله يس از لجاجت و دشمنى منقاد و رام مى كردد. 

خداوند- كه نعمتهايش بزركك باد- درهر عصر و زمانى همواره بندكانى داشته كه به فكر آنها الهام م ىكرده و در وادى عقل و 
انديشه با آنان سخن مى كفته است. (اين بندكان) با نور بيدارى عقول» جراغ فهم و بينايى را در جشمهاء كوشها و دلها روشن 
مى ساختهاند» انسانها را به ياد روزهاى خاصٌ الهى مىانداختند و از مقام عظمت يرورد كار آنان را بيم مىدادندء اين افراد به منزله 
راهنمايان بيابانها بودند» كسانى كه راه مستقيم وسط را بيش كرفته» طريقشان را مىستودند و آنان را به نجات بشارت مىدادند و 
افرادى كه به جانب حب و راست متمايل مىشدند از آنها انتقاد كرده و از هلاكت بيمشان مىدادند. بدين كونه اين بند كان ياكك» 
جراغ آن تاريكيها و راهنماى آن يرتككاهها بودند. 

ياد خدا اهلى دارد كه آن را به جاى زرق و برق دنيا بركزيدهاند» لذا هيج تجارت و داد و ستدى آنها را از ياد خدا باز نداشته است. 
باهمين وضع زندكَى خود را ادامه مىدهند و غافلان را با فريادهاى باز دارنده خود. متوجّه (كيفر) محرّمات الهى م ىكنند, به 
عدالت فرمان مىدهند و خود به آن عمل مىنمايند» 
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مردم را از بدى باز مىدارند و خود به كرد آن نمىجرخندء با اين كه در دنيا هستند كويا آن را رها كرده و به آخرت ييوستهاند» از 
اين رو ماوراى دنيا را مشاهده كرده؛ كويا از يشت ديوار اين جهان سر برآورده و به جهان برزخيان مى نكرند و اقامت طولانى آنجا 
را مشاهده م ىكنند. و كويا رستاخيز وعدههاى خود را براى آنها عملى ساخته است»ء آنها اين يردهها را براى جهانيان كنار زده» حتَى 
كويا جيزهايى را مىبيندد كه ديكران نمىبيندد و مطالبى را مىشنوند كه ديكران نمىشنوند. اكر آنان را در ييشكاه عقل خود 
مجسّم سازيد و مقامات ستوده و مجالس آشكار آنان را بنكريد. مىبينيد كه نامههاى اعمال خويش را كشوده و براى حسابرسى 
اعمال خود آماده شدهاند» براى حساب هر كار كوجكك و بزركى كه به آن دستور داشتهاند و كوتاهى كردهاند و يا از آن نهى شده 
و مرتكب كرديدهاند» سنككينى بار كناهانشان را به دوش كرفته» نمى توانند كمر راست كنندء كريه كلويشان را كرفته و با فرياد 
مى كريند و كريان با هم كفتكو مىكنند و با صداى بلند در يبشكاه يرورد كار خويش در مقام يشيمانى و اعتراف به تقصيرند (آرى 
اكر آنها را در بيشكاه عقلتان مجسّم كنيد) خواهيد يافت كه آنها نشانههاى هدايتند و جراغهاى تاريكى, فرشتكان آنان را در ميان 
كرفته» آرامش بر آنها نازل كرديده» درهاى آسمان برويشان كشوده شده و مقامهاى محترمى برايشان فراهم آمده است؛ مقامى كه 
خداوند به أن نظر رخسة: انداحه آنهنا راهى نكرد: از سعى و كوشقن آنان راضى و موقهتشان رام ستابد: با دعا وتبايش به 
دركاه خداوند آرامشء عفو و كذشت مىطابندء اينان كرو كانان نيازمندى به فضل و كرم او و اسيران تواضع و فروتنى به عظمت و 
بزركوارى او هستند؛ غم و اندوه طولانى قلبشان را مجروح ساخته و كريههاى بسيار جشمهايشان را به هر درى كه اميدوارى به خدا 
ذر أن ومو دارة ذسق براق كوييدن ا سوئ آتان ذراق اشخة اذ كس درعواست ع ى كنند كه سق و تكن برايشن فعا تداره و 


اميدواران را محروم نمىسازد. اكنون به خاطر خود. حساب خويشتن را برس! زيرا ديكران حسابرسى غير از تو دارند. 


71١7 خطبه‎ 


اين سخن را به هنكام تلاوت اين آيه فرموده 
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هيا ايهَا الَانْسانٌ ما عَرَك رَبك الكريم)[71] 

لبن آي) كوبعدمترين اقل ,در براير شنوكده وكظع كندهرين على تكس ,نكرو ست عمو كد يالك و كاداليقل أو راعسال 
ساخته (مىفرمايد): 

اى انسان! جه جيز تو را بر كناه جرأت داده؟ و جه جيز تو را در برابر يرورد كارت مغرور ساخته؟ و جه كس تو را بر هلاءدكت 
خويشتن علاقهمند نموده است؟ 
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مكر اين بيمارى تو بهبودى نمىيابد؟ و يا اين خوابت بيدارى ندارد؟ جرا همان كونه كه به ديكرى رحم مى كنىء به خود رحم 
نمىكنى؟ تو كه هركاه كسى را در دل آفتاب سوزان بيابى» بر او سايه مىافكنى و هركاه بيمارى را ببينى كه سخت ناتوان كشته از 
روى ترسحم و دلسوزى براو مى كريى» يس جه جيز تو را براين بيماريت شكيبايى بخشيده؟ و براين مصائبت صبور ساخته؟ و جه 
جيز تو رااز كريه بر خويشتن تسلا داده؟ در حالى كه هيج جيز براى تو عزيزتر از خودت نيست و جَكُونه ترس از فرود آمدن بلاء 
شب هنكام تو را بيدار نكرده؟ با اين كه در درون معصيت خداوند و كناه غوطهورى و در زير سلطه و قدرت خداوند قرار دارى! 
بيا اين «بيمارى دورى از نخدا را با داروى تصميم وعزم راسخ مداوا كن! و اين خواب غفلتى كه جشمت را فرا كرفته با بيدارى 
برطرف ساز! بيا مطيع خداوند شو و به ياد او انس كير! خوب تصوّر كن كه به هنكام روى كردانيدنت از خداء او با دادن نعمت به 
تو روى مىآوردء به عفو و بخشش خويش دعوتت مى كند و تو را در زير يوشش فضل و بركات خود قرار مىدهدء اما در عين حال 
تو همجنان به او يشت كرده و به ديكرى روى مىآورى! 

يس جه بلند مرتبه است خداوندى كه با اين قدرت عظيم كريم است! و اما توبااين ضعف و حقارت جه بر معصيت او جرأت 
ووتفدوائ: دو ضورق كه تودر يناه بردةهيوشى :او قرا دازئ1و دو قراحناى فضل و رسكن در سركتى! انا اوافضل خويش را آل 
تو منع نكرده و يرده كناهانت را ندريده است؛ بلكه حتّى يكك جشم برهم زدن از دايره لطفش بيرون نبودهاى؛ يا در نعمتى قرار 
دارى كه به تو بخشيده؛ يا در كناهى كه از آن يردهيوشى كرده و يا بلا و مصيبتى كه از تو برطرف ساخته استء بنككر اكر از در 
اطاعتش در مى1مدى ديكر جككونه بود؟ سوكند به خدا اكر اين وضع بين دو نفر كه در نيرو و توان مساويند وجود داشت تو 
نخستين حاكمى بودى كه خود بر مذموميّت اخلاق و بدى كردارت حكم مى كردى! 

حمّاً بايد بككويم: دنيا مغرورت نساخته و اين تو هستى كه به آن مغرور شدهاى! در حالى كه يندهاى فراوانى برايت آشكار نموده و 
تو را به عدل و انصاف دعوت كرده است! 

دنيا به هشدارهايى كه در مورد ريختن بلا به جانت و كاستن از نيرو و قدرتت به تو مىدهدء راستككوتر و وفادارتر است از اين كه به 
تو دروغ كويد ويا مغرورت سازد» جه بسيار نصيحت كننده و يند دهندهاى است كه نزد تو متّهم است و جه بسيار راستكويانى در 
مورد دنيا كه تو آنها را دروغكو مىشمارى! اكر از روى شهرهاى ويران شده و خانههاى درهم فروريخته به شناسايى دنيا بيردازى» 
آن را يادآورى كنندهاى دلسوز و واعظى كوياء همجون دوستى مهربان كه در رسيدن اندوه به تو بخل مىورزدء خواهى يافت. 
دن )ا عه حوب سراف :سق الا عراق اناك ان وكات شك تداتعه و تعد حون يدان اسع براي كي كد أن وا وطن 
برنكزيند؛ سعادتمندان به وسيله دنياء در قيامت كسانى هستند كه امروز از زرق و برق آن فرار مى كنند. 
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هنكامى كه نفخه صور بدمد و قيامت با تمام حوادث بزركش محمّق كردد و اهل هر معبدى به آن ملحق و بندكان هر معبودى به او 
بييوندند و مطيعان به مطاع خود برسند, در آن هنكام كه نه جشمى بر خلاف حق و عدالت در هوا كشوده ونه قدمى آهسته در 


زمين جز به حى برداشته شود. يس در آن روز جه دليلهايى كه ابطال نمى كردد و جه عذرهايى كه قطع نمىشود؟! بنابراين در 
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صرق مما باشية كداعدن كتويةن زاننا ا مدلل داريدو سعيكة ودلب خرة را با ااه اسغرار سازية و انيه باقن عاناتن اش 3 


ميان آنجه باقى نمى ماند انتخاب كنيد و وسيلهاى براى سفر (آخرت) آماده نماييد و جشم به جرقههاى برق نجات بدوزيد و بار و بنه 


اين سفر را محكم بر يشت مركبها ببنديد. 


خطبه ؟؟ 


كه در آن از ظلم و ستم تبرًا مىجويد و داستان آهن تفتيده و برادرش عقيل را بازكو مى كند 

سوكند به خدا! اكر شب را بر روى خارهاى «سعدان» بيدار بسر برم! و يا در غلها و زنجيرها بسته و كشيده شومء برايم محبوبتر است 
ازاين كه خدا و رسولش را روز قيامت در حالى ملاقات كنم كه به بعضى از بندكان ستم كرده و جيزى از اموال دنيا رغصب 
نموده باشم. جكونه به كسى ستم روا دارم» آن هم براى جسمى كه تار و بودش به سرعت به سوى كهنكّى بيش مىرود (واز هم 
مىياشد) و مدّتهاى طولا-نى در ميان خاكها مىماند. سوكند به خدا! «عقيل» برادرم را ديدم كه به شدّت فقير شده بود واز من 
مى خواست كه يكك من از كندمهاى شما را به او ببخشم. 

كودكانش را ديدم كه از كرسنكى موهايشان زوليده و رنكشان بر اثر فقر د كركون كشته. كويا صورتشان با نيل رنكك شده بود. 
١عقيل»‏ باز هم اصرار كرد و جند بار خواسته خود را تكرار نمود من به او كوش فرا دادم! خيال كرد من دينم را به او مىفروشم! و 
به دلخواه او قدم بر مىدارم واز راه و رسم خويش دست مى كشم! (امَا من براى بيدارى و هوشياريش) آهنى را در آتش كداختم؛ 
سيس آن را به بدنش نزديكك ساختم, تا با حرارت آن عبرت كيرد نالهداى همجون بيمارانى كه از شدّت درد مىنالند سر داد و 
جيزى نمانده بود كه از حرارت آن بسوزد؛ به او كفتم: 

هان اى «عقيل!» زنان سوكمند در سوكك تو بككريند! از آهن تفتيدهاى كه انسانى آن را به صورت بازيجه سرخ كرده ناله مىكنى! 
اما مرا به سوى آتشى مى كشانى كه خداوند جار با شعله خشم و غضبش آن را بر افروخته است؟! 
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توازاين رنج مىنالى و من از اتش سوزان نالان نشوم؟! 

ازاين سركذشت» شكفت آورتر داستان كسى است كه نيمه شب ظرفى سريوشيده يراز حلواى خوش طعم و لذيذ به در خانه ما 
آورد» ولى اين حلوا معجونى بود كه من از آن متنفر شدم» كويا آن را با آب دهان مار يا استفراغش خمير كرده بودند. 

به او كفتم: هديه استء يا زكات و يا صدقه؟ كه اين دو بر ما اهل بيت حرام است. 

كفت: نه اين است و نه آنء بلكه «هديه)» است. 

به او كفتم: زنان بجه مرده بر تو كريه كنند! آيا از طريق آيين خدا وارد شدهاى كه مرا بفريبى؟ آيا دستككاه ادراكت به هم ريخته؟ يا 
ديوانه شدهاى؟ و يا هذيان مى كويى؟ به خدا سو كند! اكر اقليمهاى هفت كانه با آنجه در زير آسمانهاست به من دهند كه خداوند 
رابا كرفتن يوست جوى از دهان مورجداى نافرمانى كنم» هركز نخواهم كرد و اين دنياى شما از بركك جويدهاى كه در دهان ملخى 
باشد» نزد من خوارتر و بى ارزشتر است. 

«على' را با نعمتهاى فنايذير و لذّتهاى نابود شدنى دنيا جه كار! از به خواب رفتن عقل و لغزشهاى قبيح به خدا يناه مىبريم و ازاو 


يارى مى جو ييم. 


7١80 خطبه‎ 
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كفددر آن از خندا خبواهد از فمكان ب نيباش كتد 

يروردكارا! آبرويم را بى نيازى نككهدار!ا و شخصيتم را در اثر فقر ساقط مككردان! كه از روزى خواران تو درخواست روزى كنم واز 
اشخاص يست خواستار عطوفت و بخشش باشم! و به ستودن آن كس كه كمكم مى كند مبتلا كردم! و به مذمّت و بدكويى از آن 
كه به من نمى بخشد آزمايش شوم! و تو در ماوراى همه اينها سريرست منى كه ببخشى و يا منع نمايى! و تو بر همه جيز قادرى 
«إنّك على كل شَّيْءِ قديك).[الا] 
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1١١2 خطبه‎ 


كه در تنفُراز زرق و برق دنيا ايراد فرموده 

(دنيا) سرايى است كه بلاها آن را احاطه كرده و به بى وفايى و مكر معروف استء حالاتش يكنواخت نمىماند و ساكنانش ايمن 
احوالش كوناكون و حالاتش كذرنده؛ زندكى در آن مذموم وامتيت در آن غير ممكن استء اهل آن همواره هدف تيرهاى بلا 
هستند كه دنيا مرنّباً به سوى آنها يرتاب مى كند و با مركك نابودشان مى سازد. 

اى بندكان خدا! بدانيد شما و آنجه در آن ازاين دنيا هستيد در همان راهى قرار داريد كه بيشينيان شما بودند. همانها كه عمرشان 
از شما طولانى ترء سرزمينشان آبادتر و آثارشان از شما بيشتر بود» ناكاه صداهايشان خاموشء نيروها و حركتهاشان راكد» اجسادشان 
كهنه» سرزمينشان خالى و آثارشان مندرس كرديد. 

قصرهاى بلند و محكم و بساط عيش و يشتيهاى نرم و راحت آنها به سنكك و آجر و لحدهاى كورستان تبديل شد! همين كورهايى 
كه دركاه آن بر خرابى بنا كذارده شده و با خاك آن را محكم كردهاند» محل قبرها به هم نزديكك و ساكنان آنها از هم غريب و 
دور! در ميان محله وحشت زدكان و فارغ بالهاى كرفتار و مشغول قرار دارند. با وطنهاى خود انس نمى كيرند و هم جون همسايكان 
با هم ارتباطى ندارند با اين كه به هم نزديكند و خانههايشان در كنار هم قرار دارد! جككونه مى توانند با هم ديدار كنند؛ در حالى كه 
فنا و فرسودكى با سينه خود آنها را در هم كوبيده و سنكك و خاكها آنان را خوردهاند. 

در ييش خود مجسّم سازيد كه شما نيز مانند آنها خواهيد شد و در كرو همان قبر و در دل همان وديعه كاه قرار خواهيد كرفت. 
جكونه خواهيد بود آنكاه كه امور يايان يذيرد (و دوران برزخ تمام شود)» مردكان از قبرها بر خيزند «آنجاست كه هر كس از 
نيه از يكن فرستاده كاه مى شود و به سوق كنداوتد كدمولا و سريرست حقيقى همكان اسثه ياه ى كردندك واقتراها وسحتهاف 
نابجايى كه در دنيا دستاويزشان بود به دردشان نمىخورد). | *ال/ا] 


خطبه /١١؟‏ 


كه در آن از خداوند تقاضاى هدايت به خير و سعادت مى كند 


يروردكارا! تو براى دوستانت مأنوس ترين مونسهايى و براى توكل كنند كانت بهترين برطرف كننده مشكلاتى. درون دل آنان را 
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مىدانى واز اسرار ضميرشان آكاهى و از اندازه ديد جشمانشان با خبرى. 

اسرار آنها برايت مكشوف و قلوبشان به تو متوجه است و اككر غربت آنان را به وحشت اندازد. ياد تو مونس تنهايى آنهاست واكر 
مصائب و مشكلات بر آنان فرو بارد به تو يناه مى آورند» جه اين كه مىدانند زمام امور به دست توست و سرجشمه آنها به فرمان تو! 
يروردكارا! اكر از بيان خواسته خود عاجز شوم! ويا در بيدا كردن راه و رسم درخواست خود نابينا كردم» تو مرا بر مصالح خويش 
راهنمايى كن! و قلبم را به سوى آنجه رشد و صلاح من استء رهبرى فرما كه اين كار از هدايتهاى تو ناشناخته و به دور نيست و 
برآوردن جنين خواسته هايى براى تو تازكى ندارد. 


يروردكارا! با عفو و بخشش خود با من رفتار كنء نه با عدل و دادكريت! 


7١/4 خطبه‎ 


كه به بعضى از اصحابش اشاره مى كند 

خداوند به او خير دهد! كه كزيها را راست كرد و بيماريها را مداوا نمود؛ سنت را به ياداشت و فتنه را يشت س ركذاشتء با جامهاى 
ياكك و كم عيب از اين جهان رخت بربست و به خير و نيكى آن رسيدء, از شرٌ و بدى آن رهايى يافت! وظيفه خويش را نسبت به 
خداوند انجام داد و آنجنان كه بايد از مجازات او مى ترسيد! 

خود رفت و مردم را بر سر جند راهى باقى كذاشت كه نه كمراهان در آن هدايت مىيافتند و نه 
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جويند كان هدايت به يقين راه خويش را يبدا مىكردند. 


١١9 خطبه‎ 


ييرامون بيعت مردم با او در امر خلافت 

اريت روعي وعضة لهام كريد تك أنه محقودريا لعاف كرف قل كته 

شما (براى بيعت) دستم را كشوديد و من بستم. شما آن را به سوى خود كشيديد و من آن را بركرفتم! يس از آن همجون شتران 
تشنه كه روز وعده آب به آبخوركاه حمله كنند و به يكديكر يهلو زنند به كردم ريختيد! آنجنان كه بند كفشم ياره شدء عبا از 
دوشم افتاد و ضعيفان يايمان كرد يدند! 

سرور و خوشحالى مردم آن روز به خاطر بيعت با من» جنان شدّت داشت كه كودكان به وجد آمده و ييران خانه نشين با ياى لرزان 
خود براى ديدار منظره اين بيعت به راه افتاده بودند» بيماران براى مشاهده بر دوش افراد سوار شده و دوشيز كان نو رسيده (بر اثر 


عجله و شتاب) بدون نقاب در آن مجمع حاضر شده بودند! 
خطبه 7٠١‏ 


اشاره 
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بيرامون مسائل كونا كُون 
تقوا و ترس از خدا كليد كشايش دروازه هاى راستى و درستى است و ذخيره رستاخيز و سبب آزادى از ه ركونه برد كى (شيطان) و 


نجات از هركونه هلاكت. در يرتو تقواء طالبان بيروز و فرار كنند كان رهايى مىيابند و با آن به هر هدف و آرزويى مى توان رسيد! 
ارزش عمل 


عمل كنيد (تا هنكامى كه) عمل (شما به ييشكاه شما) بالا مى رود و به تو نفع مىبخشد؛ 

و به دعاهاى شما ترتيب اثر داده مى شود (عمل كنيد تا زمانى كه) احوال آرام و قلمهاى (فرشتكان براى نوشتن اعمال) در جريان 
است؛ به انجام اعمال صالح مبادرت ورزيد بيش از آن كه عمرتان يايان يابد» يا بيمارى مانع كردد و يا تير مركك شما را هدف قرار 
دهدل» 
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كد ادن كاعر كن اق نين وركلاه تداس تعانية ومكةر عسي انلقف ١‏ فاعيله الكو مان شما و اعدافانحبدان متتوداف اسك 
دوست نداشتنى! حريفى است مغلوب ناشدنى» جنايتكارى است تعقيب نكردنى! هم اكنون دامهايش بر دست و ياى شما آويخته و 
ناراحتيها و مشكلاتش شما را احاطه نموده؛ تيرهايش شما را هدف قرار داده» تسلطش بر شما عظيم است و حملاتش بى در بى. 
كمتر ممكن است تيرش به هدف اصابت نكند و ضربهاش كاركر نشود» جقدر نزديكك است كه سايه هاى تاريكك مركك و شدّت 
دردهاى آن و تيركى بىهوشىها و شدايد و ظلمت سكرات و تألّمات خروج روح از تن و تاريكى زمان جشم به هم كذاشتن و 
ناكوارى جشيدن آن شما را فراكيرد. خوب بيش خود مجسّم سازيد كه ناكهان مركك به شما حمله ور مى شود و شما را حتّى از 
كفن سكن افسفه نناقك سوساذد: دوسخاة مشاورقاق راز كردفان يراكتد ةع كند ااتارقان واصر وخاندها سان را معطل 
مى كذارد» وارثان شما را بر مىانككيزاند تا ارث شما را تقسيم كنندء اينها يا دوستان خاصّى هستند كه نمى توانند به هنكام مركك به 
شما نفعى ببخشند ويا نزديكان غمزدهاى كه نمى توانند جلوى مركك را بككيرند ويا مسروران و شماتت كنندكانى كه از مركك شما 


غم به خاطر راه نمىدهند! 
تلاش و كوشش 


ب جدّيّت و كوشش (به انجام اعمال نيكث) ببردازيد» براى اين سفر مهيا و آماده شويد و زاد و توشه ازاين منزلء فراوان بركيريد. 
دنيا شما را مغرور نسازدء جنان كه ييشينيان و انّتهاى كذشته را در اعصار و قرون قبل مغرور ساخت؛ همانها كه شير از يستان دنيا 
دوشيدند و به غفلتهاى آن كرفتار شدند, مدّت آن را به يايان بردند و تازه هاى آن را كهنه ساختند. ولى سرانجام مسكنهاى آنها 
كورستان و ثروتهايشان ميراث براى ديككران كرديد. هم اكنون كسى كه نزد آنان برود وى را نمىشناسند و به آنها كه برايشان 
مى كريند اهميّت نمى دهد و به كسانى كه آنان را مى خوانند ياسخ نمى كويند. 

از زرق و برق دنيا برحذر باشيد كه غدّار است و مكارء فريبنده است و حيله كرء بخشندهاى است منع كننده! يوشندهاى است برهنه 
سازنده» آرامش آن بى دوامء مشكلاتش بى سرانجام و بلاهايش جاودانى و قطع ناشدنى! 

قسمتى ديكر از اين خطبه كه در توصيف زاهدان است. 


آنها كروهى از مردم دنيا بودندء اما اهل آن نبودند يعنى در دنيا بودند اما همجون كسانى كه در آن نبودند» به آنجه دركك 
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براست داشسن عى ديدند كدديا وسعان مر كف اجسا شان را و ركف عن شر تند 21 ابنيا مركم تلباق زند كان واعرر كبر 


17١ خطبه‎ 


كه در «ذى قار» هنكام حركت به سوى «بصره» ايراد فرمود. «واقدى» اين خطبه را 

در كتاب «الجمل» آورده است. 

ييامبر صلى الله عليه و آله براى انجام فرمان خداوند قيام كرد و رسالتهاى يرورد كارش را ابلاغ نمود؛ به وسيله او شكافهاى اجتماعى 
زائير كرد وفاصلةه هارا ببوستك نشي ومين خوشاوندان يكالكن برقرار ساشة؟ يعداز ان كد اق دشمسس درسي هاو 


كينههاى برافروخته در دلها جايكزين شده بود. 


خطبه ؟١؟‏ 


«عبداللّه بن زمعه) كه از شيعيان آن حضرت بودء به هنكام خلافتش نزد امام آمد 
اين ثروت نه مال من است و نه از آن تو!؛ غنيمتى است مربوط به مسلمانان كه با شمشيرهاشان به دست آوردهاند؛ اكر تو در نبرد 


همراهشان بودهاى سهمى همجون سهم آنان دارى! وكرنه دستجين آنهابراى غير دهان آنان نخواهد بود! 
خطبه 7117 


اشاره 


اين سخن را هنكامى فرمود كه «جعدة بن هبيره) نتوانست در منبر سخن بكنّويدء 

اين سخن درباره فضايل اهل بيت عليهم السلام و اوضاع نابسامان عصر او مى باشد. 

آكاهباشيد! زبان ياره كوشتى استاز اين ييكر انسان؛ هر كاه آمادكى در انسان نباشد» زبان هم ياراى نطق ندارد 
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و به هنكام آمادكىء نطق مهلتش نمى دهده ما فرمانروايان سخنيم و ركك و ريشه آن در ميان ما استوار و محكم شده و شاخه هايش 


بر ما سايه افكنده است! 
فساد زمان 


خدا شمارا رحمت كند! بدانيد در زمانى قرار كرفتهايد كه كوينده حق در آن كم است و زبان از كفتار راست عاجز و كنكك و حق 
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جويان خوارند؛ مردمش همدم كناه و همككام سهل انككارى» سستى و تنبلىاند» جوانانشان بداخلاق» بز ركسالانشان كنهكار 
عالمشان منافق و دوستان در دوستى خيانتكارند. نه كوجكشان بز ركسال را احترام مى كند و نه ثروتمندشان زندكى مستمندانشان را 


ذعلب يمامى از احمد بن قتيبه» از عبدالله بن يزيد. از مالكك بن دحيه نقل مى كند كه: خدمت اميرمؤمنان على عليه السلام بوديم در 
آنجا سخن از تفاوتهاى مردم به ميان آمدء امام عليه السلام فرمود: 

آنجه بين آنها تفاوت به وجود آورده آغاز سرشت آنهاستء جه اين كه آنها از قطعهاى از زمين شور و شيرين» سفت وسست 
تركيب يافتهاند و بر حسب نزديكك بودن خاكشان با هم نزديكند و به مقدار فاصله خاكشان با يكديكر متفاوتند» افراد خوش منظر 
(غالبً) سست عقلند؛ بلند قدان كم همتء ياكيزه عملان بدمنظرند و كوتاه قدان خوشفكر و عميقند. آنها كه نهادى ياكك دارندء 
اعمال و اخلاقى نايسند دارند» كسانى كه عقلشان حيران استء افكارشان يراكنده است و سخنوران قوىٌ القلباند. 


7١80 خطبه‎ 


اين سخن را هنكامى يبامبر صلى الله عليه و آله را غسل مىداد و او را براى دفن مها مىساخت فرموده است. 

يدر و مادرم فدايت اى ييامبر خد!! با مركك تو جيزى قطع شد كه با مركك ديكرى قطع نككشت و آن نبوّت و ييام آوردن و اخبار 
آسمان بود. 

نضيية قو ارق امثياق وا ذازد كه]ز تاحيهاى كلا دعتده اكه يغ شل اذ مضييت بو ديكر مركها اعسي تدارة و الاسوى ديكر اين 
يكك مصيبت همكانى است كه عموم مردم به خاطر تو در سوكند. اكر نبود كه امر به صبر و شكيبايى فرمودهاى و از بى تابى نهى 
نمودهاى آنقدر كريه م ىكرديم كه اشكهايمان تمام شود و اين درد جانكاه هميشه برايمان باقى بود و حزن و اندوهمان دائمى و 
تازه اينها در مصيبت تو كم بود؛ اما حيف نمىتوان مركك را بازكرداند و آن را دفع نمود. 

يدر و ماردم فدايت باد؛ ما را در بيشكاه يرورد كارت ياد كن و ما را هركز فراموش منما! 


خطبه 772 


كه بيرامون حوادث بعد از هجرت ييامبر صلى الله عليه و آله و ملحق شدنش به آن حضرت بحث مى كند. 

خود رادر همان راهى قرار دادم كه ييامبر صلى الله عليه و آله رفته بود همه جا در سراغش بودم ودر كذ ركاههاى يادش قدم 
مى زدم تا اين كه به منزلكاه ١عَرَّج)‏ رسيدم. 

اين سخن از يكك كلام طولانى از آن حضرت كرفته شده است. 

ددا رف بهي دي ك افيه اماد كر (در كذ ركاههاى ياد او قدم مىزدم) از سخنانى است كه در نهايت ايجاز و اختصار 


و فصاحت است و منظور امام عليه السلام اين است كه خبر ييامبر صلى الله عليه و آله از ابتداى حركت تا يايان مسير به من داده 
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مى شدء امام از اين معنا با آن كنايه عجيب ياد كرده است. 


خطبه /١71؟‏ 


كه در آن يارانش را به تسريع مبارزه در برابر شورشيان «جمل» دعوت مى كند. 

حال كه در متن زندكى وحيات هستيد به عمل بردازيد» يرونددها باز. بساط توبه كسترده؛ فراريان از اطاعت خدا به سوى آن 
خوانده مى شوندء بدكاران اميد بازكشت و ياكك شدن دارند؛ بيش از آنكه جراغ عمل خاموش كردد. مهلت قطع شود, اجل يايان 
كبرة ودر ريه سف شود و افرشتكانيه اسمان رود (سحت بكوشيد و فرصت :را غتيمت شعريد): 

هر انسانى بايد براى خويش از خويشتن و از حياتش براى يس از مركشء از جهان فانى براى جهان باقى و از اين جايكاه موقت 
براى اقامتكاه آخرتش توشه بركيرد و نيز انسان بايد در تمام عمر از خدا بترسد؛ زيرا به او مهلت عمل داده شده است و همجنين 
انسان بايد نفس سركش را زمام كند و افسار آن را در اختيار كيرد و آن را از طغيان نككاه دارد و از همين راه او را از نافرمانى به 


اطاعت از خداوند بكشاند. 


7١/4 خطبه‎ 


كه درباره حكمين و نكوهش شاميان و يبروان معاويه فرموده است 

آنها سنككدلان. اوباش و بردكانى اراذلند كه از هر سو كرد آمدهاند و از كروههاى مختلف تركيب يافتهاند. (اينان) از كسانى هستئد 
كه سزاوار است بفهمند و ادب شوندء آموخته كردند و تربيت شوندء از كسانى هستند كه بايد برايشان قيم و سريرستى تعيين كرد و 
دستشان را كرفت و از تصرّف در اموالشان ممنوع كرد نه از مهاجران هستند و نه از انصار و نه از آنان كه خانه و زندكى خود را 
براى مهاجران آماده كردهاند و از جان و دل ايمان را يذيرفتند. 

آكاه باشيد! شاميان براى خويش نزديكترين افراد به مقصود و مطلوبشان (عمروعاص) را به حكميّت بركزيدهاند 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 02١‏ 

و شما نزديكترين فرد به آنجه دوست نداريد واز آن ناخشنوديد (ابوموسى) رابه حكميّت انتخاب كرديد. 

سزبو كان عنما يا (امفال)عبدالله وى قبدين اسط ا رحعات كس كد دن وو فى كفقه محكة فقن انيكم يلد كانه وا مزيه و اتسقيرها را 
در نيام كنيد!» 

اكر راستككوست يس جرا خود بدون اجبار در ميدان نبرد شركت كرد و اككر دروغككوست يس منّهِم است. 

سينه «عمروعاص» را با مشت كره كرده «عبداللّه بن عباس» بشكنيد و از مهلت روزكار استفاده نماييد و مرزهاى دور اسلام را در 
اختيار بككيريد. 


مكر تم بيني شهرهاى شما زا هيدان تبرد كروواند وسرؤمين يات و زد كى شما عدف تير شين قران كرفته اسك؟! 


خطبه 7184 
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كه در آن از آل محمّد صلى الله عليه و آله سخن به ميان آورده است. 

آل محمّد صلى الله عليه و آله مايه حيات علم و دانشند و مركك نادانى» حلمشان شما را از علم و دانششان آكاه مىسازد و ظاهرشان 
از باطنشان و سكوتشان از حكمت و منطقشان شما را مطلع مى كرداند» هركز با حق مخالفت نمى كنند و در آن اختلاف ندارنده 
آنها اركان اسلامند و يناهكاههاى مردمء به وسيله آنان حق به نصاب خود رسيد و باطل از جايكاه خويش ريشه كن كرديد و زبان 
باطل از بن ب ركنده شد. 

دين را دركك كردندء دركى توأم با فراكيرى و عمل؛ نه تنها شنيدن و نقل كردن! زيرا راويان علم فراوانند و رعايت كنندكان و 
عمل كنند كان آن كم! 


7٠ خطبه‎ 


«عبدالله بن عباس» به هنكامى كه عثمان در محاصره بود از ناحيه او اين ييام را براى امام عليه السلام آورد كه يبشنهاد مى كرد امام 
عليه السلام از مدينه خارج شود و به ملكك خود در «ينبع» برود» تا مردم شعار خلافت به نام او ندهند! و اين بار دوم بود كه عثمان از 
آن حضرت جنين درخواستى مى كرد. امام عليه السلام در ياسخ عبداللّه بن عباس فرمود: 

اى ابن عباس! عثمان مقصودى جز اين ندارد كه مرا همجون شتر آبكش قرار دهد. كاهى بروم و كاه بازكردم؛ يكك بار فرستاد كه 
از مدينه خارج شوم و باز فرستاد كه بازكردم! و هم اكنون نيز فرستاده است كه بيرون رو! به خدا سوكند من آن قدر از او دفاع 
كردم كه ترسيدم كناهكار باشم! 


خطبه ١؟‏ 


كه در آن اصحابش را به جهاد تشويق فرموده است. 

خداوتد از شما اداى شكر وسياس خويشن رام طلبد وقرمان خويقن وابه دست شعا مه سيار وذواين سراى ازمايش بو تمرين 
در زمانى محدود به شما فرصت مىدهد تا كوشش كنيد و برنده جايزه او (بهشت برين) شويدء بنابراين كمربندها را محكم ببنديد و 
آماده شويد و دامنها را به كمر زنيد (تا دست و يايتان را نككيرد و مانع تلاش شما نشود) به مقامهاى بلند رسيدن با هوسرانى و لذت 
سا ز كار نيستء بسا خوابها (ى شب) است كه تصميمهاى روز رااز بين برده و تاريكيهاست كه ياد همّتهاى بلند را از خاطرها محو 
كرده است. 

درود خدا بر سيد و سرور ما محمّد ييامبر امّى و بر خاندانش» جراغهاى روشنى بخش تاريكىها و رشته هاى محكم الهى و سلام 
فراوان بر آنها باد! 

بدا به حال آن كه- در ييشككاه خداوند- فقرا و مساكين و سائلان و آنها كه از حمَّسْان محروم ماندهاند و بدهكاران و ورشكستكان 
وذزارآة ماند كان خصم و شاكى او باشند. 

كني كما نخو و اظوار مارك وروستك وكات الأدركر بقعو وفيس راان اوسن سانة كرساى ذلك ووسرات وادودنا 
به روى خود كشوده و در قيامت خوارتر و رسواتر خواهد بود و بزركترين خيانت؛ خيانت به ملت است و رسواترين تقلب, تقلب به 
يبشوايان مسلمين. والسلام. 
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نامه هاى امير مؤْ منان على عليه السّلام 


١ نامه‎ 


به اهل كوفه هنكام حركت از مدينه به سوى بصره 

از بنده خدا اميرالمؤمنين (على عليه السلام) به اهل كوفه» كروه ياران شرافتمند و بلنديايكان عرب! 

اما بعد: من از جريان «عثمان» آن جنان شما را آكاهى دهم كه شنيدن آن همجون ديدن باشد. مردم به او عيب كرفتند و طعنه زدند 
و من يكى از مهاجران بودم كه بيش تر براى رضايتش (در راه خدا) مى كوشيدم و كمتر سرزنشش مىنمودمء ولى «طلحه) و «زبيرا 
آسانترين فشارى كه بر او وارد مى كردند همانند تند راندن شتر بود و خواندنهاى ناراحت كننده (كه هر جه زودتر خسته شود) واز 
ناحيه «عايشه) نيز (عثمان) بطور ناكهانى مورد غضب قرار كرفت. 

سرانجام عدّهاى به تنكك آمدند واو را كشتند و مردم بدون اكراه و اجبار» بلكه با اختيار و رغبت؛ با من بيعت نمودند. 

آكاه باشيد! سراى هجرت (مدينه)» اهل خويش را بيرون رانده و آنها هم از آن فاصله كرفتهاند؛ (مدينه) همجون ديكى در حال 
غليان است و فتنه بيا خاسته. 

بنابراين به سوى امير و فرمانده خود بشتابيد و به جهاد دشمنان خويش مبادرت ورزيد؛ به خواست خداوند بزركك. 


نامه ؟ 


به اهل كوفه يس از فتح بصره 
خداوند به شما اهل اين شهر از ناحيه اهل بيت بيامبرتان جزا و ياداش دهد. به بهترين ياداشى كه به عاملا-ن و مطيعان خود و 
سياسكراران تستهايشن عطامى كنده جرا كه شنيديد واطاغت كرديد» وغوت شديد و انجابث تموديد. 


نامه "7 


به اشريح بن حارث)» قاضى خود 

نقل شده «شريح بن حارث» قاضى اميرمؤمنان على عليه السلام در عصر حكومت امام عليه السلام خانهاى براى خود به هشتاد دينار 
خريد. اين كزارش كه به امام رسيد وى را احضار كرده. به او فرمود: 

به من خبر رسيده كه خانهاى به قيمت هشتاد دينار خريده و آن را قباله كردهاى و بر آن شهود و كواه كرفتهاى. 

«شريح) ياسخ داد: جنين بوده است اى اميرمؤمنان! امام عليه السلام نكاه خشم آلودى به وى كرده؛ فرمود: 

اى «شريح)»! بزودى كسى به سراغت خواهد آمد كه نه قبالدات را نككاه مى كند و نه از شهودت مىيرسدء تو را از آن خارج مى كند 
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اى «شريح»! بنككراين خانه رااز ثروت غير خود نخريده ويا بهاى آن را از غير مال حلال خود نيرداخته باشى كه هم در دنيا و هم 
در آخرت خود را زيانكار كردهاى! ... 

آكاه باش! اكر هنكام خريد خانه نزد من آمده بودى» نسخه قباله را بدين كونه مىنوشتم كه ديككر در خريدن آن خانه حتّى به بهاى 
يكك درهم يا بيشتر علاقه به خرج ندهى! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه.ء ص: 029 

نسخه قباله اين است: 

«اين جيزى است كه بندهاى ذليل از مردهاى كه آماده كوج است خريدارى كرده؛ خانهاى از سراى غرورء در محله فانى شوند كان و 
در كوجه هالكان!» 

اين خانه به جهار حد منتهى مى كردد: 

يكك حدّ آن به آفات و بلاها مىخورد, حدّ دوم به مصائب و حدّ سوم به هوا و هو سهاى هلااكك كننده و حدّ جهارم آن به شيطان 
اغواكّر منتهى مىشود و در خانه همين جاست. 

اين خانه را مغرور آرزوهاء از كسى كه يس از مدت كوتاهى از اين جهان رخت بر مى بندد؛ به مبلغ خروج از عزّْتِ قناعت و دخول 
در ذلّت دنيايرستى و بدبختى» خريدارى نموده» هركونه عيب و نقص و كشف خلافى در اين معامله واقع شود به عهده بيمارى 
بخش اجسام يادشاهان! و كيرنده حجان جاران و زايل كننده سلطنت فرعونها- همجون: «(كشرى » «قَبِصَرا؛ «تبع) و «جمير- مى باشد 
و كسانى كه مال را كرد آورى كردند و بر آن افزودند و آنها كه بنا كردند و محكم ساختند, طلاكارى نموده و زينت دادند» 
اند وكسددو كيداري كردتد وريه كمان غود يراق قرؤتداق باقن كذاودتد» هماتها كد همك يا سات و محل قراب وعقات 
رانده مىشوندء يعنى هنكامى كه فرمان داورى قضاوت الهى رسيده باشد «و بيهود كان در آنجا به زيان برسند»![ع] «شاهد» اين 


قباله عقل است آنكاه كه از تحت تأثير هوا و هوس خارج كردد و از علايق دنيا جان سالم به در برد. 


نامه © 


به بعضى از سران سياهش 

اكر (دشمنان) به سايه اطاعت و تسليم بازكردند (مزاحم آنان مشو جرا كه) اين همان است كه ما دوست داريم و اكر حوادث» آنان 
را مهتّراى اختلاف و عصيان نموده است به كمكك مطيعان با عاصيان نبرد كن! و به آنها كه يبرو فرمان تو اند از كسانى كه سستى 
مى ورزند» خويش را بىنياز ساز كه سست عنصران و آنان كه از جنكك كراهت دارند» عدمشان به ز وجود و نشستن آنها از قيامشان 
بهتر است! 


نامه هم 


به «اشعث بن قيس») فرماندار آذربايجان 
فرماندارى براى تو وسيله آب و نان نيستء بلكه امانتى است در كردنت» تو نيز بايد مطيع مافوق خود باشى. 


درباره رعيت حق ندارى استبداد به خرج دهى! در مورد بيتالمال به هيج كارى جز با احتياط و اطمينان اقدام مكن! بخشى از اموال 
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خدا در اختيار توست و تو يكى از خزانهداران او هستى تا آن را به دست من بسيارى و اميد است من رئيس بدى براى تو نباشم- 
والسلام. 


ثامه م 


به معاويه 

همان كسانى كه با «ابوبكرا» «عمرا و اعثمان» بيعت كردندء با همان شرايط و كيفتت با من بيعت نمودند. 

بنابراين نه آن كه حاضر بود (هم اكنون) اختيار فسخ دارد و نه آن كه غايب بود اجازه رد كردن. 

شورا فقط از آن مهاجران و انصار است اكر آنها همكى كسى را امام ناميدند خداوند راضى و خشنود است. اكر كسى از فرمان 
آنها با طعن و بدعت خارج كردد او راابه جاى خود مىنشانند و اكر طغيان كند با او بيكار م ىكنند, جرا كه از غير طريق مؤمنان 
تبت كردهو خد| او وا در راهه رها م .سارة, 

اى معاويه! به جانم سوكند اكر با نككاه عقلت بنكرى؛ نه با جشم هوا و هوست,ء مىيابى كه من از همه در خون «عثمان' مبرّاترم و 
مىدانى كه من از آن بر كنار بودهام» جز اين كه بخواهى خيانت كنى و جنين نسبتى را به من بدهىء اكنون كه جنين است هر 
جنايتى كه مىخواهى بكن- والسلام. 


نامه /ا 


به معاويه 

اما بعد! اندرزهاى ير وصله و رنككارنكك (كه هر قسمتى را از جايى كرفتهاى) به همراه نامه تزيين شدهات به من رسيد. آن را با 
كمراهى هاى خويش مزيّن ساختهاى و با سوء رأيت امضا نمودهاىء نامهاى است از مردى كه جشم ندارد تا هدايتش كند و رهبر 
ندارد تا ارشادش نمايد. هوا و هوس او را به سوى خود دعوت نموده واواين دعوت را اجابت كرده. كمراهىء افسارش را كرفته و 
او به دنبالش مىدود به همين دليل هذيان بسيار مى كويد و در كمراهى سركردان است. 

قسمتى ديكّر از اين نامه 

بيعت يكك بار بيش نيست. تجديد نظر در آن راه ندارد و در آن اختيار فسخ نخواهد بود. آن كس كه ازاين بيعت سربتايد طعنهدزن 


وغين جو خوانده مىشود و آن كه ذرباره قبول ورد آن انديشه كنذ» منافق اسث. 


نامه / 


به «جرير بن عبدالله بجلى» هنككامى كه او را به سوى معاويه فرستاد 

انا بعد! هنكامى كه نامه من به دستت رسيد «معاويه) را به حكم قطعى وادار كن! و به او بكو: براى يكك طرفه شدن» عزمش را جزم 
كند. سيس او را بين جنكك بيرون كننده وايا تسليم دال بر عجز و رسواكر مخير سازء اككر جنكك را اختيار كرد به او اعلام جنكك 
كن! و اكر تسليم شد از او بيعت بككير- والسلام. 
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نامه 4 


به معاويه 

قبيله ما (قريش) خواستند ييامبرمان را بكشند و ما را ريشهكن كنند؛ غم و اندوه را به جانهاى ما ريختند و هر جه مى توانستند بدى 
درباره ما انجام دادند, ما را از زند كانى خوش و راحت باز داشتند و ترس و خوف رابا ما قرين كردانيدندء ما را به يناه بردن به 
كووهاى صغب العبور مجبوز ساغسد و آتقن عضك با ما را روشن تمودند: ولى غنداوند ازاده تمود كهيه وسيلة ما شريعتتن را 
نكهدارى كند و با دفاع ما شرّشان رااز حريم آن باز دارد. مؤمنان ماء در اين راه (براى نككهدارى ييامبر صلى الله عليه و آله) 
خواستار ثواب بودند و كافران ما از اصل (خويشاوندى متعصّبانه) دفاع مى نمودند. 

امّى! ديكران از قريش (از غير تيره ما) كه ايمان مىآوردند از اين ناراحتىها در امان بودند واين به وسيله هم ييمانها ويا 
عشيرههايشان بود كه مورد حمايت قرار مى كرفتند و جان آنها در امان بود. 

فر قاو اتن سوك عله من كيك ب 

و مردم حمله مى كردند ييامبر اسلام صلى الله عليه و آله اهلبيت خود را ييشاييش لشكر قرار مىداد كه اصحابش از آتش شمشير و 
نيزه مصون بمانند (لذا) «عبيدهُ بن حارث» (يسر عموى ييامبر صلى الله عليه و آله) روز «بدرا) كشته شد و«حمزه) (عموى آن 
حضرت) روز «احد) شهيد كشت و «جعفر) (يسرعموى رسولخدا) در «موته) شربت شهادت نوشيد. كسانى هم بودند كه اكر 
مى خواستم نامشان را مىبردم» كه دوست داشتند همانند آنان شهادت نصيبشان شودء اما مقدّر بود زنده بمانند و مركشان به تأخير 
افتد! 

شكفتا! از اين روزكار كه مرا همسنكك كسى قرار داده كه جون من» خدمت به اسلام ننموده و سابقهاى در دين جون سابقه من- كه 
هيج كس به مثل آن دسترسى ندارد- بيدا نكرده استء جز اين كه كسى ادّعايى كند كه من نمىشناسم و كمان نمى كنم خداوند 
نيز جنين كسى را بشناسد (زيرا كسى نيست كه جنان سابقه و خدماتى مثل من داشته باشد) و خدا را در هر حال شكر مى كويم. 
وامّا آنجه از من خواستهاى كه قاتلان «عثمان» را به تو بسيارم من در اين باره فكر كردم؛ ديدم براى من جايز نيست كه آنها را به تو 
يا به غير تو بسيارم. به جان خودم سوكند اكر دست از كمراهى و اختلاف باز ندارى» بزودى خواهى يافت كه همانها به بيكار و 
تعقيب تو برخواهند خواست و نوبت آن را نمىدهند كه تو براى دسترسى به آنان زحمت جستجو در خشكى و دريا و كوه ودشت 
را تحمّل كنى ولى بدان اين جستجويى است كه يافتنش براى تو ناراحت كننده است و ديدارى است كه ملاقات آن تو را خوشحال 
نخواهد ساخت و سلام بر آنان كه اهل آنند! 


١٠١ نامه‎ 


به معاويه 
جكونه خواهى بود آنكاه كه جادر اين دنيا را كه در آن فرو رفتهاى» از سرت بركيرند» همين دنيايى كه با زيتتهايش خود را زيبا 


حارم داذد ويا للاقيايكن الدتنابو فاق راق دادم 
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تورا دعوت كرده و اجابتش نمودهاى ... 

زمامت را كشيده و به دنبالش رفتهاى» فرمانت داده اطاعتش كردهاى؛ بزودى تو را وارد ميدانى مى كند كه هيج سيرى در آنجا 
نجاتت ندهدء بنابراين از اين امر (حكومت) كناره بكير» آماده حساب شو! و دامن را براى حوادثى كه بر تو نازل شده در هم يبج! به 
حاشيهنشينان فرومايه كوش فرا مده! اكر جنين كنى به تو اعلام مى كنم كه خويش را در غفلت قرار دادهاى. (بدان) تو از متنعمانى 
هستى كه فزونى نعمت تو را طاغى ساخته و شيطان بر تو حكومت بيدا كرده ودر راه ساختن تو به آرزوى خود رسيده و همجون 
روح وخون سراسر وجودت را زير تسلط آورده است. 

اى معاويه! جه زمانى شما رهبران رعيت و فرمانروايان ملت بودهايد؟ آن هم بدون سبقت در اسلام و شرافت والاى معنوى؟ يناه بر 
خدا ازاين شقاوت ريشهدار! تو را بر حذر مىدارم ازاين كه به غرور آمال و آرزوها ادامه دهى و آشكار و نهانت يكسان نباشد 
(در ظاهر دم از اسلام مىزنى ولى باطناً در راه شركك كام بر مىدارى). 

مرا به جنكك دعوت كردهاى؟ اكر راست مى كويى مردم را كنار بككذار. و خود به مبارزه من بيا! كار به دو لشكر نداشته باش و آنها 
رااز جنكك معاف دار تا معلوم شود كناه بر قلب جه كسى جيره شده و يرده بر جشم جه كسى افتاده است! 

من «ابوالحسن» درهم كوبنده جد و برادر و دايى تودر روز بدرم! 

همان شمشير با من است و با همان قلب ير توان با دشمن روبهرو مىشوم» بدعتى در دين نككذاشتهام و ييامبر جديدى انتخاب 
نكردهام. من بر همان راهم كه شما يس از آن كه از آن اطاعت كرديد و با اكراه در آن قدم كذارديد» تركش نموديد. 

خيال كردى براى انتقام خون عثمان آمدهاى؟ در حالى كه مىدانى ... 

خون او كجا (و به دست جه كسى) ريخته شده. اككر راستى طالب خون او هستى از همان جا كه مىدانى طلب كن! كويا تورا 
مى بينم كه آن جنان از رويارويى در جنكك ضيه و ناله مى كنى كه شتران زير بارهاى سنكين؛ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 018 

و تورا مشاهده م ى كنم كه با جمعيّت خود از ضربات بى در بى و فرمان حتمى شكست و كشتكانى كه يشت سر هم بر روى زمين 
مىافتند؛ ناله و فرياد برآوردهاى و مرا به كتاب خدا دعوت مىكنى» در حالى كه جمعيّت تو كافر ند و منكرء يا از جاده حق 


ب ركنارنك. 


١١ نامه‎ 


ةاسياشيالكن شكامى كه انهاوا به سوى شم فرساد 

هر كاه به دشمن رسيديد و يا او به سراغ شما آمدء لشك ركاه خويش را در بيش تنْهها و يا دامنه كودها و يا كنار نهرها قرار دهيد كه 
اين وسيله حفاظت و ايمنى شماست و از بيش رو بهتر مى توانيد به دفاع بيردازيد. 

هميشه با دشمن از يكك سو و يا دو سو (نه بيشتر) بجنكيدء مراقبانى در قله كوهها و روى تبهها و بلندىها قرار دهيد! مبادا دشمن از 
جايى كه محل خطر و يا مورد اطمينان استء ناكهان به شما حمله كند. 

آكاه باشيد! مقدّمه لشكر جشمهاى لشكرند و جشمهاى مقدّمه طلايهداران و ييشاهنكانند. 

از تفرقه و يراكندكى سخت برحذر باشيد» هر كجا فرود آمديد همه با هم فرود آيبد و هركاه كوج كرديد همه كوج كنيد و آنكاه 
كه شب يرده سياهش را بر شما افكند» نيزهداران با نيزهها دايرهاى اطراف لشكر به وجود آورند و خود در ميان آنها استراحت كنيد 


اننا خوابتان بايد بسيار سبكك و كوتاه باشدء همجون شخصى كه آب را جرعه جرعه مى نوشد وايا مضمضه مى كند! 
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١١ نامه‎ 


به «معقل بن قيس رياحى» در آن هنكام كه او را با سه هزار نفر به عنوان 

مقدّمه لشكر خويش به سوى شام فرستاد 

از خدا بترس» همان خدايى كه به ناجار بايد ملاقاتش كنى و سرانجامى جز حضور در ييشكاهش ندارىء جز با كسى كه با تو 
كد كار 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه.ء ص: 0/١‏ 

صبح و عصر حركت كن و هنكام كرمى روز به لشكر استراحت ده؛ در ييمودن راه آرامش به خرج ده! در ابتداى شب كوج مكن 
كه خداوند شب را وسيله آرامش قرار داده و آن را براى اقامت و توقف تعبين كرده. نه كوج و مسافرتء بنابراين شب هنكام بدنت 
را آرام كن و مركبها را نيز آسوده بكنذار بس آنكاه كه توقف نمودى به هنكام سحر يا وقتى كه سبيده دميدء به يارى خدا 
بح كت كن 

ه ركاه دشمن را ملاقات كردىء در ميان يارانت قرار كير. نه آنقدر به دشمن نزديكك شو كه خيال شود آتش جنكك را تو 
مى خواهى روشن كنى و نه آنزقدر دور بايست كه كمان برده شود از نبرد مى ترسى. 

(جنين باش) تا فرمان من به تو برسد (امرا به هوش باش) بيبش از آن كه آنها را به صلح و مسالمت و راه خندا دعوت كنى و راه 
عذرشان را در يبشككاه خداوند ببندى؛ به خاطر عداوت خصوصى با آنها ييكار نكنى. 


١1 نامه‎ 


به دو نفر از سران سياهش 

«مالكك بن حارث اشتر) را بر شما و بر آنان كه زير فرمان شما هستند امير ساختم! كوش به فرمانش دهيد و مطيع او باشيد! او را زره 
و سير خويش قرار دهيد» جه اين كه او كسى است .. 

كه احتمال نمىرود سستى به خرج دهد و لغزش بيدا كند و نيزاز اين بيمناكك نيستيم كه كندى كندء در جايى كه سرعت لازم 


است ويا سرعت به خرج دهد در موردى كه كندى سزاوارتر است. 


١ نامه‎ 


به لشكرش بيش از روبهرو شدن با دشمن در «صفين)» 

با انبا كيدها انبا مقن ديش كشن دان كد فيا همد لله زرا شتافك هو )اداراى شعت وولل سقددن واكداقس 
شما نبرد را 
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تا آنها شروع كنند» اين حيجت ديكرى است به سود شما و بر زيان آنان. 


آنكاه كه به اذن خدا آنان را شكست داديد, فراريان را نكشيد و ناتوانها را ضربت نزنيد! و مجروحان را به قتل نرسانيد! با اذيْت و 
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آزار زنان را به هيجان نياوريد» كرجه آنها به شما دشنام دهند و متعرّض آبروى شما كردند و به سرانتان بدكويى كنندء زيرا نيروى 
تحمّل و تعمّل آنها كمتر است و به همين دليل زودتر تحت تأثير واقع مى شوند و به هيجان مىآيند (در زمان بيامبر صلى الله عليه و 
آله) به ما دستور داده شده بود كه دست از آزار آنها برداريم با اين كه مشركك بودند و حتّى در زمان جاهلدت اكر مردى دست به 


روى زنى بلند مى كرد و سنكك كوجكى يا جوبى به او مىزد همين باعث ننكك او و فرزندان وى مىشد. 


١4 نامه‎ 


كه همواره به هنكام مقابله با دشمن در ميدان جنكك مى خواند 

خداوندا! قلبها به تو ييوسته» كردنها به سوى تو كشيده شده و جشمها به سوى تو خيره و قدمها در راه تو جابجا كشته و بدنها 
كهنه كرديده است. 

خداوندا! عداوت اينها آشكار كرديده! 

و ديككهاى كينهشان به جوش آمده! خداوندا! شكايت خود را به سوى تو مىآوريم كه ييامبر از ميان ما رفته» دشمنان ما فراوان و 
خواستههايمان يراكنده شده است. 


ايرورد كارا! درهاى صلح و عدالت را بين ما و بين قوم ما به حق بككشا كه تو بهترين كشايند كانى».[78] 


١2 نامه‎ 


كه همواره هنكام نبرد به اصحابش مىفرمود 

از عقب نشينىهايى كه مقدّمه حمله تازه است و از جولانى كه حمله به يشت سر دارد ناراحت مشويد! حقّ شمشيرها را ادا كنيد! 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه.» ص: 0/6 

وجاى در غلطيدن دشمن را مهيا سازيد» خود را براى زدن سختترين نيزه و محكم ترين ضربه شمشير (بر بيكر دشمن خونخوار) به 
هيجان آوريد. صداى خود را در سينهها خفه كنيد كه اين در بيرون راندن سستىء نقش مهمّى دارد. س وكند به آن كسى كه دانه را 
شكافت و انسان را آفريد! دشمنان ما اسلام را نيذيرفته» بلكه در ظاهر تسليم شدهاند و كفر را در سينه ينهان داشتند, اما هنكامى كه 


ياورانى بر ضدٌّ اسلام يافتند آنجه را ينهان كرده بودند» آشكار ساختند. 


نامه /اا 


كه در ياسخ «معاويه) نكاشته 

اما اين كه خواستهاى شام را به تو واكذارم! (1كاه باش) من جيزى را كه ديروز از تو منع كردم, امروز به تو نخواهم بخشيد (حكم 
الهى ديروز با امروز فرق نكرده). 

و اما اين كه نوشتهاى جنكك. همه عرب را جز اندكى, به كام خود فرو برده؛ بدان آن كس كه بر حق بوده؛ جايكاهش بهشت است 
و آن كس كه به راه باطل در كام جنكك فرو رفته در تش است! 


اما اين كه ادّعاى مساوى بودن ما در جنكك و نفرات (از تمام جهات كردهاى) جنين نيستء زيرا تو در شكك به درجه من در يقين 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17م2. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفمحه الاعا 1ز./ 9م 


نرسيدهاى و اهل شام بر دنيا حريص تر از اهل عراق به آخرت نيستند. 

واما اين كه كفتهاى: «ما همه فرزندان عبد مناف هستيم) بلى جنين است! اما «اميّه)» جون «هاشم) و «حرب») جون «عبدالمطلب» و 
«ابوسفيان» مانند «ابوطالب» نخواهند بود و هركز مهاجران جون اسيران آزاد شده نيستند و فرزندان صحيحالنسب جون منسوب به 
يدر و آن كه برحق است جون كسى كه بر باطل است و مؤمن جون مفسد نخواهند بود وجه بدند آنها كه از يبشينيان خود كه در 
اتشند تبعت مى كنند. 

از همه كذشته فضل و برترى نبت در اختيار ماست كه با آن عزيزان را ذليل و ذليلان را عزيز و بلند مرتبه ساختيم. و هنكامى كه 
خدا عرب رافوج فوج به دين خود داخل ساخت وو اين امّت به هر حال (از روى اختيار يا اجبار) اسلام را يذيرفت» شما از كسانى 
بوديد كه به اين دين داخل شديد (امّرا اين كار) يا براى دنيا بود و يااز ترس واين موقعى بود كه سبقت كيرند كان به جهت 
سبقتشان رستكار شده 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 0/1 

وعياند ان التي افق ومرورى عرووون وا ناقه بواكاوها راف طيطاةا ياد كراش بيروتفكة دوا انوا كر رصرة غود از مكدان 
السام 


1١/4 نامه‎ 


به «عبدالله بن عبباس» فرماندار بصره 

بدان «بصره» (امروز) جايكاه ابليس است و محل كشتزار فتنه» با اهل آن به نيكى رفتار كن و كره وحشت و ترس از حكومت رااز 
ايساق بكهاق ايديا ا كوو الحباس انع كت . 

بدرفتارى تو با «بنى تميم) و خشونتت با آنها رابه من كزارش دادهاند؛ طايفه بنى تميم همانها هستند كه هر كاه مردى نيرومند از 
دست دادهاند» نيرومند ديكرى در ميانشان جشم كُشوده است و در نبرد و مبارزه در جاهلبّت و در اسلام كسى از آنان بيشى نكرفته 
استء به علاوه آنها با ما ييوند خويشاوندى نزديكك و قرابت دارند كه ما نزد خدا به وسيله صله رحم و بيوند با آنان مأجوريم و با 
قطع آن مؤاخذيم. 

بنابراين اى ابوالعئاس مدارا كن اميد است خداوند در مورد آنجه بر زبان ودستت از خير و شرٌ جارى شده تو را بيامرزد جرا كه هر 
دو دراين رفتار شريكيم! و سعى كن كه حسن ظن من نسبت به تو يايدار بماند و نظرم درباره تو دكركون (و ضعيف) نشود. 
انلام 


1١9 نامه‎ 


به يكى از فرماندارانش 
انا تعد! دعقانان محل فرعائداريت ال خشوت» فساوث» تحقير وستكدلى فز شكايتك آوردوائد 
و من درباره آنها انديشيدم, نه آنان را شايسته نزديكك شدن يافتم جرا كه مشركند و نه سزاوار دورى و جفاء جرا كه با آنان ييمان 


بستهايم» يس لباسى از نرمش همراه با كمى شدّت براى آنان بيوش» با رفتارى ميان شدّت و نرمش با آنها معامله كنء اعتدال را در 
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وكغار يل ااآثازة رقا بع نيك ارفاك الياارا تديككم كن زاك زبادكووا افشاغالله 


نامه +٠؟‏ 


كه به «زياد بن ابيه) جانشين فرماندارش عبدالله بن عباس در «بصره» نوشته است و عبدالله بن عباس در آن ووز كاوق فرماندارى «بصره» 
و «اهواز» و «فارس» و «كرمان) و ديكر نواحى آنجا رااز طرف امام عليه السلام عهدددار بود 
صادقانه به خداوند, سوكند ياد مى كنم اكر كزارش رسد كه از غنايم و بيتالمال مسلمين جيزى كم يا زياد به خيانت برداشتهاى» 


6 عاك » 5 + امو حَ 000 ح ٠ ٠ « ٠‏ 03 
انجنان بر تو سخت بيرم كه در زند كى كم بهره و بىنوا و حقير و ضعيف شوى. والسلام 


"١ نامه‎ 


به زياد 

اسراف را كنار بككُذار و ميانهروى را يبشه كن! از امروز به فكر فردا باش و از اموال دنيا به مقدار ضرورت براى خويش نككاهدار و 
زيادى را براى روز نيازت از ييش بفرست (و براى قيامت ذخيره كن). 

آيااميد دارى خداوند ثواب متواضعان را به تو دهد در حالى كه در ييشكاهش از متكتبران باشى؟ و آيا طمع دارى كه ثواب 
انفا قكنند كان را به تو عنايت كند در صورتى كه در زندكى يرنعمت و ناز قرار دارى؟ و مستمندان و بيوهزنان را از آن منع 
بدان انسان به آنجه از بيش فرستاده ياداش داده مىشود و به آنجه قبلًا براى خود نزد خدا ذخيره كرده وارد مى كردد. والسلام 


نامه ؟؟ 


به اعبدالله بن عباس)؛ عبداللّه بن عباس همواره مىكفت: ديس از سخنان بيامبر اسلام صلى الله عليه و آله 

از هيج سخنى به اندازه اين سخن سود نبردم)! 

اما بعد! انسان كاهى مسرور مىشود به خاطر رسيدن به جيزى كه هركز از دستش نمىرفتء و كاهى ناراحت مىشودء به خاطر از 
دست دادن جيزى كه هركز به آن نمى رسيد! 

ازاين رو خوشحالى تو بايد از جيزى باشد كه در طريق آخرت به دست آوردهاى و تأسف تو بايد از امورى باشد كه مربوط به 
آخرت است و از دست دادهاى. به آنجه از دنيا مىرسى آنقدر خوشحال مباش! و آنجه از دنيا از دست مىدهى بر آن تأسَّف مخور 


7١ نامه‎ 


كه يس از ضريت ابن ملجم ملعون قبل از شهادتش به عنوان وصيّت بيان فرمود 
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وصيّت من به شما اين است كه به خدا شرك نورزيد! و سنّت محمّد صلى الله عليه و آله را ضايع مكردانيد؛ اين دو ستون دين را 
استوار بريا داريد! و اين دو جراغ را روشن نكهداريد و ديكر از هيج ملامت و مذمّتى نترسيدك. 

من ديروز يار و همنشين شما بودم؛ امروز باعث عبرت شما و فردا از شما جدا خواهم شد؛ اكر زنده ماندم خود ولي خون خويشم و 
اكر بميرم مركك ميعاد و قرا ركاه من است. اكر عفو كنم عفو براى من موجب تقرّب به خداست و براى شما نيكى و حسنه است»ء 
بنابراين عفو كنيد «آيا دوست نداريد خدا شما را مشمول عفو و آمرزش خويش قرار دهد)؟[2/] به خدا سوكند جيزى از نشانهدهاى 
مرككء ناكهان به من روى نياورده كه من از آن ناخشنود باشم و طلايهاى از آن آشكار نشده كه من آن را زشت بشمارم ... 

من نسبت به مركك همجون كسى هستم كه شب هنكام در جستجوى آب باشد و ناكهان به آن برسد و يا همجون كسى كه كمشده 
خويش را يبدا كند؛ «و آنجه نزد خداست براى نيكان بهتر است».[/الا] 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: 0147 

سيد رضى رحمه الله مى كويد: قسمتى از اين سخن در كذشته در ضمن خطبهدها (كلام 164) كذشته ولى به خاطر اضافهاى كه در 
اينجا بود آن را تكرار كرديم. 


نامه 7 


در مورد مصرف اموالش بعد از وفات خويش كه يس از بازكشت از صفْين مرقوم فرموده است. 

اين دستورى است كه بنده خدا عليّبن ابىطالب اميرمؤمنان در مورد جكونكى مصرف اموالش به خاطر خشنودى خدا داده استء تا 
از اين طريق خداوند وى را قرين رحمت و دمساز بهشت سازد و امتت و آرامش در سراى ديكر به او عنايت كند ... 

بخشى از آن وصيّت اين است: 

سريرستى آن به عهده حسن بن على است كه به طور شايسته از آن مصرف كند و به طور شايسته از آن انفاق نمايد. اكر براى حسن 
بيشامدى رخ داد و حسين زنده استء او سريرستى آن را به عهده كيرد و به جاى وى وظيفه را انجام دهد. 

يسران فاطمه همان مقدار سهم از اين مال دارند كه يسران على عليه السلام و اين كه سريرستى آن را به يسران فاطمه واكذاردم به 
خاطر خدا و به خاطر تقب به رسول الله صلى الله عليه و آله» بز ركداشت حرمت او و احترام بيوند خويشاونديش مى باشد. 

وبا كسى كه اين اموال در دست اوست شرط مى كنم كه اصل مال را حفظ كند و تنها از ميوه و درا مدش در آن راهى كه به او 
دستور دادهام انفاق نمايد و از نهالهاى نخل جيزى نفروشد تا همه اين سرزمين يكك يارجه زير يوشش نخل قرار كيرد و آباد شود. 
وهر كدام از كنيزانم- كه با او همبستر شدهام و- صاحب فرزند يا حامله استء از فروش او به خاطر سهم فرزندش خوددارى شود و 
اكر فرزندش مرد و او زنده است آزاد باشدء بند برد كّى از كردنش برداشته و جزء آزادشد كان قرار كيرد. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه.ء ص: 016 

سيد رضى رحمه الله مى كويد: در سخن امام عليه السلام «وَدِيّةا به معناى نهال نخل و جمع آورى «ودى» (بر وزن على) مى باشد. 

و جمله ديكر امام كه احَتّى تشْكلَ ارْضها غراساً» فصيحترين سخن است و منظور اين است كه آنجنان درختان و نهالهاى خرما 
زمين را ييوشاند كه جهره زمين كامدًا دك ركون شود, به طورى كه هر كس آن را ببيند كمان كند به سرزمين ديكرى كام نهاده 


نامه م1 
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به افرادى كه مأمور جمع آورى زكات از طرف او مىشدند 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: «ما قسمتى از اين وصيّت را در اينجا آورديم تا معلوم كردد امام عليه السلام همواره اركان حق را 
بيا مىداشت و فرمان به عدل را صادر م ىكرد» در كارهاى كوجكك و بزرككء يرارزش يا كم ارزش». 

با تقواو احساس مسؤولت در برابر خداوند يكتا و بىشريكك حركت كن و دراين راه هيج مسلمانى را مترسان! و بر سرزمين او 
اششفوه مكذرا يقن از خداوند ذزاموالشن از او مكيرة بس آن كاه كيه آبادى قبايل رسيدى: ابتدا در كار آب قرود ا و 
داخل خانههاشان مشو! سيبس با آرامش و وقار به سوى آنان بروء تا در ميان آنها قراركيرىء به آنها سلام كن واز اظهار تحت به 
آنان بخل مورز! 

يس از آن به آنان مى كويى: اى بندكان خدا مرا ولي خدا و خليفهاش به سوى شما فرستاده تا حقٌ خدا را كه در اموالتان است 
بكيرم؛ آيا در اموال شما حقّى از خدا هست كه آن را به نمايندهاش بيردازيد؟ اكر كسى كفت نهء ديكر به او مراجعه مكن و اكر 
كسى ياسخ داد بلى» همراهش برو؛ اما نه اين كه او را بترسانى يا تهديد كنى ... 

يا بر او سخت كيرى كنى و او را به كار مشكلى مكلف سازىء هر جه از طلا يا نقره به تو داد بستان و اكر داراى كوسفند يا شتر 
بوقه يداوة اذن او داخل مشو ويرا بشعر انهااز آن اوست :و أكاه كةاحاضل شدى هنون شخض مسالط و سحت كير وفار مكد؛ 
حيوانى را فرار مده و ناراحت مساز! و در ميان آنها صاحبش را ناراحت مكن! 

(به هنكام كرفتن حق خدا) حيوانات را دو قسمت كن و صاحبش را مخير ساز كه يكك قسمت را انتخاب كند و در انتخابش به او 
اعتراض مكن! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: 091 

بعد قسمت باقيمانده را دو نيمه كن و وى را مخير ساز يكى را انتخاب كند, باز هم به او در اين كزينش خرده مكير» به همين كونه 
تقسيم كن تا آنجا كه باقيمانده به اندازه حقٌّ خداوند باشد آنكاه حقّ خداوند را بككير. (باز هم مواظب باش) اكر از اين تقسيم 
يشيمان بود و خواست از نو تقسيم نمايى قبول كن! و حيوانات را به هم مخلوط نما و همجون كذشته آنها را تقسيم كن تاحقٌ 
خداوتد باقى بمائك .و أ نارا بكيرق. 

(فراموش مكن) حيوانات يبر و دست و يا شكسته و بيمار و معيوب را به عنوان زكات نيذير و آنها را به غير از كسى كه به دينش 
اطمينان دارى و نسبت به اموال مسلمانان دلسوز است مسيار» تا آن را به يبشواى مسلمين برساند و در ميان آنها تقسيم كند. جويانى 
كوسفندان و شتران را جز به شخص خيرخواه و مهربان و امين و حافظ- كه نه سخت كير است و نه اجحاف كر؛ نه تند مى راند و نه 
حيوانانة: را يع من كلد ميان 

سيس هر جه جمع آورى كردى فوراً به سوى ما روانه ساز تا آنها را در مصارفى كه خداوند فرمان داده استء مصرف كنيم و آنكاه 
كه آن را به دست امين خود براى رساندن به مركز سيردى به او سفارش كن كه بين شتران و نوزادش جدايى نيفكند و شير آن را 
آنجنان ندوشد كه به بجهاش زيان وارد شود و در سوار شدن بر شتران عدالت را مراعات كند و نيز مراعات شتر خسته ويا زخمى 
كه سوارى دادن برايش مشكل است بنمايدء آنها را بين راه به غدير آب يبرد واز كنارههاى جاده علؤدار به درون جاده بى كياه 
منحرف نسازد و ساعاتى استراحتشان بدهد ... 

و آنكاه كه به آب و علفزار مىرسدء؛ مهلث دهد آب بنوشئد و علف بخورندء تا هنكامى كه به ما مىرسند- به اذن خدا- فربه و 
سرحال باشند» نه خسته و كوفته» تا آنها را طبق كتاب خدا و سنّت ييامبرش صلى الله عليه و آله تقسيم كنيم. 

اين برنامه باعث بز ركَى ياداش و هدايت ثو شواهد شد. انشاءاللّه 
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نامه 78 


به بعضى از كارمندانى كه براى كردآورى زكات مىفرستاده است 

او را به تقوا و ترس از خدا در امور ينهانى و اعمال مخفى فرمان مىدهد! در آنجا كه هيج كس جز خدا شاهد و كواه و احدى غير 
ازاو وكيل نمىباشد و نيز به او فرمان داده عملى را آشكارا از اطاعتهاى خدا انجام ندهد كه در بنهانى خلاءف آن را انجام 
مى دهد» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: 0194 

(و بايد بداند) آن كس كه بنهانى و آشكارشء كردار و كفتارش با هم مخالفت نداشته باشدء امانت الهى را ادا كرده و عبادت را 
خالصانه انجام داده است. 

و به او فرمان داده كه با مردم با جهره عبوس روبهرو نشود! آنها را بهتان نزند و به آنها به حساب برترىجويى به خاطر اين كه رئيس 
است بىاعتنايى نكند» جه اين كه آنها برادران دينى هستند و كمكك در استخراج حقوق! 

(بدان) براى تو دراين زكات نصيب مشخص و حقّ معيّنى است و شريكانى از مستمندان و ضعيفان بينوا دارى» همان كونه كه ما حقّ 
تورامىدهيم توهم بايد نسبت به حقوق آنها وفادار باشى؛ اكر جنين نكنى از مردمى خواهى بود كه در رستاخيز بيش از همه 
دشمن و شكايت كننده دارى ... 

بدا به حال آن كه- در بيشكاه خداوند- فقرا و مساكين و سائلان و آنها كه از فشان محروم ماندهاند و بدهكاران و ورشكستكان 
و در راه ماندكان خصم و شاكى او باشند. 

كس كابانع واصواج كنبا رسو وشك ونتهانة لاد و خرياسن و عش اذ دازو درهاقى دلكدو سوا اوعدي 
به روى خود كشوده و در قيامت خوارتر و رسواتر خواهد بود و بزركترين خيانت؛ خيانت به مأت است و رسواترين تقلبء تقلب به 
ييشوايان مسلمين. والسلام 


نامه /ا؟ 


به «محمّد بن ابى بكر) هنكامى كه وى را به حكومت مصر منصوب كرد 

بالهاى محتبتت را براى آنها بككستر! و يهلوى نرمش و ملايمت را بر زمين بككذار! جهره خويش را براى آنها كشاده دار و تساوى در 
بين آنها حتّى در نككاههايت را مراعات كن! تا بزركان كشور در حمايت از آنها طمع نورزند و ضعفا در انجام عدالت از تو مأيوس 
نشوند» كه خداوند از شما بندكان درباره اعمال كوجكك و بزركك و آشكار و ينهان باز خواست خواهد كرد؛ اكّر كيفرتان كند شما 
استحقاق بيش از آن را داريد و اكر عفوتان كند, او كريمتر است. 

اى بند كان خدا! آ كاه باشيد كه يرهي زكاران هم از دنياى زود كذر وهم از سراى آخرت بهره كرفتند؛ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه» ص: 7٠١‏ 

با اهل دنيا در دنيايشان شركت جستندء در حالى كه اهل دنيا در آخرت با آنها شركت نكردند. در دنيا بهترين مسكن (سادهترين 
مسكتها) را بركزيدئد و بهترين ختوراكها (خوراك ساده و خلال) را تناول كردثده (با عمان زند كى ساده و ياكك) همان لذتى را كه 
متنعمان از دنيا بردند» نصيبشان شد وهم آنجه جداران مستكبر از آن بر كرفتند, بهره آنها كشت (و زندكى ظاهراً محمّرشان 
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لذْتبخش تر از زندكى ير زرق و برق دنيا يرستان بود). 

سيس از اين جهان با زاد و توشهاى وافر و به مقصد رساننده و تجارتى ير سود به سوى سفر آخرت شتافتند, لذت بى علاقكى به دنيا 
رادر دنياى خويش بردند و يقين كردند كه در آخرت همسايكان خدايند» در سرايى كه هر جه تقاضا كنند اجابت مى شود و هيج 
كونه لذّتى از آنان دريغ نخواهد شد. 

اى بندكان خدا! از مركك و نزديكك بودنش بترسيدء آمادكيهاى لازم را براى آن فراهم سازيد كه امرى عظيم و جريانى ير اهمييت 
به همراه مى آوردء يا خيرى به همراه دارد كه هركز آلوده به شر نيست و يا شرى كه هيج كاه نيكى با آن نخواهد بود. يس جه 
كسى از عمل كننده براى بهشتء به بهشت نزديكتر است؟ و كدام كس ازعمل كننده براى آتش به تش و عذاب؟ شما 
تبعيدشد كان م ركيد! اكر بايستيد دستكيرتان خواهد كرد و اكر از آن فرار كنيد به شما خواهد رسيد, مركك از سايه شما با شما 
همراهتر است و به بيشانى شما مهر مركك زده شله. دنيا يشت سر شما درهم مىييجد؛ يس بر حذر باشيد از آتشى كه عمقش زياد و 
رار ديك وغذابقن هازه اسع عا ركاف السك كدرحنف ذو أن جود ندارد وكوش بدسقة كب داده تبن لودو 
ناراحتيها در آن بر طرف نم ى كردد. 

اكر مى توانيد خوفتان از خداوند شديد باشد و در عين حال به خداوند حسن ظَنّ داشته باشيد» جنين كنيد و بين آن دو جمع نماييده 
زيرا بنده راستين حسن ظنْش به خداوند به اندازه خوفش از اوست و آن كس كه به خدا حسن ظَنّ بيشترى دارد» بايد بيش از همه 
از مجازات او ترسان باشد. (تا تعادل بين خوف و رجا بر قرار كردد). 

اى محمد بن ابى بكر! بدان كه من تو را سريرست بزركترين لشكرم يعنى لشكر مصر نمودم. يس بر تو لازم است كه با خواستههاى 
دلت مخالفت كنى و از دينت دفاع نمايى؛ كر جه بيش از يكك ساعت از زندكانيت باقى نمانده باشد و هركز خداوند را به خاطر 
رضايت احدى از مخلوقش به خشم نياورى؛ جرا كه خداوند جاى همه كس را مى كيرد و كسى نمى تواند جاى خداوند را بككيرد! 
نماز را در اوقات خودش به جاى آر! نه آنكه به هنكام بيكارى در انجامش تعجيل كنى و به هنكام اشتغال به كار آن را تأخير 
اندازى. 

و بدان كه تمام اعمالت تابع نمازت خواهند بود! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه» ص: 2٠07‏ 

قسمتى ديكر از اين عهدنامه 

امام هدايت و امام كمراهى و يستى» هيجيكاه مساوى نيستند؛ همجنين دوستدار بيامبر و دشمن او با هم برابر نخواهند بود. 

ييامبر صلى الله عليه و آله به من فرمود: 

«من بر امّتم نه از مؤمن مى ترسم و نه از مشركء جرا كه مؤمن ايمانش او را باز مىدارد و مشركك را خداوند به وسيله شركش نابود 
مى سازد. تنها كسانى كه از شرّشان بر شما مى ترسم آنها هستند كه در دل منافقند و در زبان داناء سخنانى مى كويند دل يسند ولى 


اعمالى دارند زشت و نايسند!!). 
نامه /؟ 
در ياسخ معاويه 


شريف رضى رحمه الله مى كويد: اين از نامهدهاى بسيار جالب است. 


اما بعد! نامه ات رسيدء در آن يادآور شدهاى كه خداوند محمد صلى الله عليه و آله را براى دينش بركزيد و با اصحابش وى را 
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تأييد كردء راستى دنيا جه شككفتيهايى دارد» تو مىخواهى ما را از آنجه خداوند به ما عنايت فرموده آكاه سازى! و از نعمت وجود 
بيغمبر در ميان ما به ما خبر دهى! تو در اين راه به كسى مىمانى كه خرما به «هجرا مىبرد[18] ويا همجون شاكرد تيرانداز كه 
بخواهد به استادش درس تير اندازى دهد. 

و كمان كردهاى كه برترين اشخاص در اسلام فلان و فلانند» مطلبى را يادآور شدهاى كه اككر راست باشدء ابداً مربوط به تو نيست 
ماو كر دروغ و نادرست باشد زيانى براى تو ندارد» تو را با برتر و غير برتر و رئيس سياسى اسلام و زير دستانش جكار؟ اسيران 
آزاد شده كفار جاهليت و فرزندانشان را با امتيازات بين مهاجران نخستين و ترتيب درجات و تعريف طبقاتشان جه نسبت؟! 

هيهات! خود را در صفى قرار مىدهى كه از آن بيكانهاى؛ كار به جايى رسيده كه محكومان حاكم شدهاند! اى انسان جرا سر جايت 
نمى نشينى؟! و جرا از كوتاهى و ناتوانى خويش آكّاه نمىشوى؟! و جرا به جاى خودت كه قضا و قدر براى تو تأخير داشته باز 
نمى كردى؟! غلبه مغلوب و يبروزى يبروزمند (در اسلام) با تو جه ارتباطى دارد؟ 

تواهمان كين ميق كه هدوازة خر انان "كبراهى سر كرداتن فال زاه :راسف وحعد اعتدال متسر ف 

مكر نمى بينى-/ نه اين كه بخواهم خبرت دهمء 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه» ص: 2:6 

بلكه به عنوان شكر و سياسكذارى نعمت خداوند مى كويم -/ جمعتتى از مهاجران و انصار در راه خدا شربت شهادت نوشيدند و 
ه ركدام داراى مقام و مرتبتى بودندء اما هنكامى كه شهيد ما «حمزه» شربت شهادت نوشيده به او كفته شد سيدالشّهدا (آقاى 
شهيدان) و رسولالله هنكام نماز بر وى (به جاى ينج تكبير) هفتاد تكبير كفت. و نيز مكر نمىدانى» كروهى دستشان در ميدان جهاد 
قطع شد كه ه ركدام مقام و منزلتى دارند» ولى هنكامى كه اين جريان درباره يكى از ما انجام شدء لقب «طيار) به او دادند و كفته 
شنك: 

«در آسمان بهشت با دو بال خود يرواز مى كند»! واكر نه اين بود كه خداوند نهى كرده كه انسان خويشتن را بستايد فضايل فراوانى 
را بر مى شمردم كه دلهاى آكاه مؤمنان با آن آشناست و كوشهاى شنوند كان از شنيدن آنها تحاشى ندارد. به هر حال دست از اين 
سخنها بردار و كمراهان راز خود دور كن! ما ساخته و يرورش يافته و رهين منت يرورد كار خويش هستيم؛ ولى مردم يبرورش يافته 
و تربيت شده مايند» آميزش و اختلاط ما با شما ه ركز عزّّت هميشكى و عطاهاى ما را بر شما از بين نمى برد ... 

مااز طايفه شما همسر كرفتيم و به طايفه شما همسر داديم» همجون اقوام همطراز» در حالى كه شما هركز در اين يايه نبوديد و 
جكونه ممكن است جنين باشدء در حالى كه بيغمبر (محتّد صلى الله عليه و آله و سلم) از ماست. و تكذيب كننده (ابوجهل) از 
شماه اسذالله (حمزه) از ماست. و اسدالاحلاف (يعنى ابوسفيان جمع كننده و قسم دهنده احزاب براى جنكك با ييامبر) از شما؛ دو 
سيد و آقاى جوانان بهشت (حسن و حسين) از ما هستند و كودكان اتش (اولاد مروان يا فرزندان عقبةٌ بن ابى معيط) از شماء بهترين 
زنان جهان (فاطمه) از ماست و حمالةٌ الحطب (همسر ابولهب) از شما و جيزهاى فراوان ديكرى از اين قبيل» درباره ما و شما! 

دوران اسلام ما به كوش همه رسيده و كارهاى ما در دوران جاهلبّت نيز بر كسى مخفى نيست؛ كتاب خدا قرآن آنجه را كه 
برنشمرديم در يكك آيه جمع كرده و نشان داده است و آن كفته خداوند است كه: 

«خويشاوندان در كتاب الهى نسبت به يكديكر سزاوارترند».[4/] و نيز فرموده است: «شايستهترين مردم به ابراهيم كسانى هستند كه 
ازاو تبعت كردند و همجنين اين ييامبر و كسانى كه ايمان آوردهاند و خداوند ولي و سريرست مؤمنان است.)[١8]‏ يس ما از يكك 
طرف به وسيله قرابت از ديككران سزاوارتريم واز طرف ديككر در اثر اطاعت. 

آن روز كه مهاجرين در «سقيفه» با انصار كفتكو كردندء توانستند با ذكر قرابت و خويشاوندى با بيغمبر صلى الله عليه و آله و سلم 


بر آنها يروز شود اكرايخ دلبل برترف:اسث يبن عق با ماسث ندايا شها واكرويل ذيكرى دارو اذغاى اتصان بحاي حيود باق 
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است. كمان بردهاى كه من بر تمام خلفا حسد ورزيدهام و بر همه آنها طغيان كردهام؛ اكر جنين باشد جنايتى بر تو نرفته است كه از 
تو عذر خواهى كنم! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: 201 

ويه كنق شام ذابق تقضئ اسث كه كرد نكف درت نم لقيند! 

و كفتهاى كه مرا همجون شتر افسار زدند و كشيدند كه بيعت كنم! ... 

عجباء به خدا سوكند خواستهاى مذمّت كنى و ناخودآ كاه مدح و ثنا كفتهاى» خواستهاى رسوا كنى ولى رسوا شدهاى. اين براى يكك 
مسلمان نقص نيست كه مظلوم واقع شود مادام كه در دين خود ترديد نداشته باشد و در يقين خود شكك نكند و اين خلاصه حيجت 
و دليل من است حتّى در برابر غير تو؛ من به همين خلاصه و كوتاهى اكتفا كردم كه جاى شرحش نيست! 

سيس درباره وضع من با عثمان يادآور شدهاى و حقّ توست كه ازاين كفتار ياسخ داده شوىء جرا كه از خويشان و بستكانش 
بودى» حال كداميكك از ما دشمنيش با او شديدتر بود و راه را براى كشند كانش مهتاتر ساخت؟ آيا كسى كه به ياريش يرداخت و 
الاق خوايك كد دعقا يكن بتشيقد و ست يكشد؟ و يدا كيني كه (عنياق) اذ او باز ختراست زان تأخير كرد تاه ر كابر سرش 
هجوم آورد و زند كيش به سر آمد؟ 

نه» به خدا سوكند «خداوند مانعان از نصرت را خوب مىشناسد وهم آنان كه به برادران خود مى كفتند: به سوى ما آييد و به 
هنكام ناراحتى جز مقدار كمى به كمكك نمىشتافتند».[١8]‏ من نمى كويم: در مورد بدعتهايى كه به وجود آورده بود براو عيب 
نمى كرفتم» مى كرفتم و از آن عذرخواهى نمى كنم, اكر كناه من هدايت و ارشاد اوستء بسيارند كسانى كه مورد ملا-مت واقع 
مى شوند و بى كناهند. 

و به كفته شاعر: ٠كاهى‏ شخص ناصح و خيرخواه از بس اصرار در نصيحت مى كندء مورد تهمت قرار مى كيردا. 

ومن قصدى «جز اصلاح تا حدٌّ توانايى ندارم و موفقيّت من تنها به لطف خداست وتوفيق را جز از خداوند نمى خواهم؛ بر او توكل 
كردم و به او بازكشتم).[87] و كفتهاى كه نزد تو براى من و اصحابم جز شمشير جيزى نيست؛ راستى مضحكك است بعد از آن كريه 
كروناد 

كى به ياد دارى و جه وقت بوده كه فرزندان «عبدالمطلب» به دشمن يشت كنند و از شمشير بترسند؟! 

«(يس كمى صبر كن كه حريفت به ميدان خواهد آمد)! 

بزودى آن كس را كه تعقيب مى كنى به تعقيب تو برخواهد خواست و آنجه را كه از آن فرار م ىكنى؛ در نزديكى خود خواهى 
يافت و من در ميان سياهى عظيم از 
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مهاجران و انصار و تابعان» به سرعت به سوى تو خواهم آمدء با كسانى كه جمعيّتشان به هم فشرده استء به هنكام ح ركتشان غبار 
آسمان را تيره و تار م ىكند؛ لباس شهادت در تن دارندء بهترين ملاقات برايشان ملاقات با يرورد كارشان است. همراه اين لشكر 
فرزندان بدرند و شمشيرهاى هاشمىء كه مىدانى لبه نيز آنها جككونه بر بيكر برادر» دايى» جد و خاندانت قرار كرفت! «و ما هى مِنّ 
الطالعيق بَعيدٍ؛ و اين از ستمكران دور نيست».[87] 


نامه 19 


به اهل بصره 
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كسستن ريسمان انّحاد و براكندكى شما طورى بود كه خود از آن آكاهيد» من از مجرم شما كذشتم و شمشير از فرارى شما 
برداشتم و آنان كه به جانب من آمدند يذيرفتم واز تقصيرشان صرف نظر كردم. اكر هم اكنون افكار مهلك و نظريّات ضعيف و 
فاسد» شما را به مخالفت و ستيزه با من بكشاند» سياه من آماده و يا در ركابند! و اكر مرا مجبور به حركت به سوى خود سازيد» 
حملهاى به شما بياورم كه «جنكك جمل» در برابر آن بسيار كوجكك باشدء با اين كه به فضايل مطيعان شما عارفم و حقّ ناصحان شما 


را مى شناسم و هركز به خاطر متّهمى به شخص بى كناه و خوبى تجاوز روا نمىدارم و هيج كاه ييمان وفادار را نقض نخواهم كرد. 


7٠ نامه‎ 


به معاويه 

از خداوند در مورد آنجه در اختيار دارى بترس! و در حقوق خداوند بر خود نظر كنء از معرفت و شناسايى جيزى كه در ندانستن 
آن معذور نيستى خوددارى مكنء 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: ١١م‏ 

اطاعت نشانههاى واضحء راههايى نورانى» طرق واسع و 1 شكار و سرانجام خواستنى دارد. 

هوشمندان در اين راه كام مىنهند و فرومايكان و نابخردان» خويش را از آن منحرف مىسازند. كسى كه از آن روى برتابد ازحق 
رو برتافته ودر بيابان حيرت و سركردانى افتاده است. خدا نعمتش را از او مى كيرد و بلايش را بر او مىفرستد. 

زنهار! زنهار! خويشتن را نككاهدار كه خداوند راهى را كه بايد بروى؛ برايت روشن ساخته؛ از اين بترس كه زندكيت يايان كيرد» در 
حالى كه به سوى عاقبت تلخ و زيانبار و منزلككاه كفر مىروى؛ خواسته هاى دلت تو را در درون شر داخل ساخته و در يرتكاه 


ضلالت و كمراهى انداخته. در مهلكه ها تو را وارد نموده و راهها را بر تو سخت فرو بسته است! 
نامه ١‏ ؟ 


اشاره 


به امام حسن مجتبى عليه السلام كه در سرزمين «حاضرين» هنكام بازكشت از «صفين) به او نوشته است 

(اين نامداى است) از يدرى فانى؛ معترف به سختكيرى زمانء كه آفتاب عمرش رو به غروب است و خواه ناخواه تسليم كذدشت 
دنياست» هم او كه در منزلكاه بيشينيان سكنى كرفته و فردا از آن كوج خواهد كرد. 

به فرزندى آرزومندء آرزومند جيزى كه هركز به دست نمىآيد ودر راهى كام مىنهد كه ديكران در آن كام نهادند و هلاكك 
شدند! 

به كسى كه هدف بيماريهاستء كرو كان رو زكار در تيررس مصايبه بنده دنياء بازركان غرورء بدهكار نابوديها و اسير مركك» هم 
ييمان اندوههاء قرين غمهاء آماج آفات و بلاهاء مغلوب شهوات و جانشين مردكان. 

امّرا بعد! آكاهى من از يشت كردن دنيا و جيركى روزكار بر من و روى آوردن آخرت به سويم. مرا از ياد غير خودم بازداشته و 
تمام اهتمامم را به سوى آخرت جلب كرده است واز آنجا كه به خويشتن مشغولم از غير خودم روى برتافتهام. اين وضعء هوا و 


هوس مرا كنار زده و نظر خالص و نهايى را براى من آشكار ساخته. لذا مرا به مرحلهاى رسانده كه سراسر جدّى است و شوخى در 
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آن راه ندارد و به راستى و صداقتى كشانده كه در آن دروغ نيست. 

و جون تو را جزئى از خود, بلكه همه خودم يافتم» نجنان كه اكر ناراحتى به تو رسد به من رسيده و اكر مركك دامنت را بككيرد» 
كويا دامن مرا كرفته» 
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به اين جهت اهتمام كار تو را اهتمام كار خود يافتم ... 

لذا اين نامه را براى تو نوشتم تا تكيه كاه تو باشدء خواه من زنده باشم يا نباشم. 

يسرم! تو را به تقوا و التزام به فرمان خحداء آباد كردن قلب و روح با ذكر او وجنكك زدن به ريسمان الهى توصيه مى كنم و جه 
وسْيلداق مىتوائد عطكنتر از رابطدائ كه بين تو :و خداست-/اكربه آن جنك زتى-/ باشد؟! 

قلبت را با موعظه و اندرز زنده كن (و هواى نفست را) با زهد و بى اعتنايى بميران» دل را با يقين نيرومند ساز! وبا حكمت و دانش 
نورانى نما و با ياد مركك رام كن و آن را به اقرار به فناى دنيا وادار و با نشان دادن فجايع دنيا او را بصير كردان! واز حملات 
روزكار و زشتيهاى كردش شب و روز بر حذرش دار! اخبار كذشتكان را براو عرضه نما! و آنجه را كه به بيشينيان رسيده است 
يادآوريش كن. در ديار و آثار مخروبه آنها كردش نما ودرست بنكر آنها جه كردهاندء ببين از كجا منتقل شدهاند و در كجا جاى 
كرفته» فرود آمدهاند. 

خواهى ديد از ميان دوستان منتقل شده و به ديار غربت بار انداختهاند» كويا طولى نمىكشد كه تو هم همانند يكى از آنها خواهى 
بود. (بنابراين) منزلكاه آينده خود را اصلاح كنء آخرتت را به دنيايت مفروش و در مورد آنجه نمىدانى سخن مكو در آنجه 
موظف نيستى كسى را مخاطب نساز و در راهى كه ترس كمراهى در آن دارى قدم مككذار! جه اين كه خوددارى نمودن به هنكام 
بيم از سر كردانى كمراهىء بهتر از آن است كه انسان خود را در مسيرهاى خطرناكك بيفكند. 

امر به معروف كن تا خود اهل معروف باشى؛ با دست و زبانت منكرات را انكار نما واز كسى كه عمل بد انجام مىدهد به سختى 
دورى كزين و در راه خدا تا سرحدٌ توان تلاش كن و هركز سرزنش سرزنش كران تو را از تلاش در راه خدا باز ندارد ... 

در درياى شدايد و مشكلات در راه حق هرجا كه باشد فرو روء در دين تفقّه كن! و خويشتن را بر استقامت در برابر مشكلات عادت 
ده كه شكيبايى در راه حق از اخلاق نيكك به شمار مىرود؛ در تمام كارها خويشتن را به خدا بسيار كه خود را به يناهكاهى مطمئن 
و نيرومند سبردهاى. به هنكام دعا با اخلاص يروردكارت را بخوان! كه بخشش و حرمان به دست اوست و همواره از خدا بخواه كه 
آنجه خير و نيكك است برايت بيش آوردء در وصييتم دقت كن و آن را سرسرى مككير جه اين كه بهترين كفته آن است كه سودمند 
ناشك. 
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آكاه باش! دانشى كه نفع نبخشد در آن خيرى نيست و دانشى كه سزاوار فراكرفتن نيست سود نمى بخشد. 

يسرم! هنكامى كه يافتم به سن بيرى رسيدهام و ديدم قوايم به سستى مى كرايد» به اين وصيّت مبادرت ورزيدم, و فرازهايى از آن را 
به تو كفتم» مبادا اجلم فرا رسد در حالى كه آنجه را در درون داشتهام برايت بيان نكرده باشم و (لازم ديدم) بيش از آن كه در 
رأيم نقصانى ايجاد شود همجنان كه در جسمم به وجود آمده. يا يبش از آنكه هوا و هوس و فتنه هاى دنيا بر تو هجوم آورد و 
همجون مركبى سركش كردىء اين سخنان را با تو بكنُويم» جرا كه قلب جوان همجون زمين خالى است» هر بذرى در آن ياشيده 
شود مى يذيرد. بنابراين من در تعليم و ادب تو بيش از آن كه قلبت سخت شود و عقل و فكرت به امور ديكر مشغول كردد مبادرت 
ورزيدم, تا با تصميم جدّى به استقبال امورى بشتابى كه انديشمندان و اهل تجربه» زحمت دريافتن و آزمون آن را كشيدهاند و تو را 


از تلاش بيشتر و تجربه مجدّد بى نياز ساختهاند, بنابراين نجه از تجربئات آنها نصيب ما شده» نصيب تو هم خواهد بود بلكه شايد 
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يارهاى از آنجه بر ما مخفى مانده (با كشت زمان) بر تو روشن كردد. 

يسرم! درست است كه من به اندازه همه كسانى كه بيش از من مىزيستهاند عمر نكردهام, اما در كردار آنها نظر افكندهام ... 

ودو اتارتنات شكر عردم ودر كار انها ناسين وسباجت يرداختم تا بدانجا كه همانند يكى از آنها شدم؛ بلكه كويا در اثر آنجه 
از تاريخ آنان به من رسيده با همه آنها از اوّل تا آخر بودهام. در نتيجه من قسمت زلال و مصفاى زندكى آنان رااز بخش كدر و 
تاريكك باز شناختم و سود و زيانش را دانستمء از ميان تمام آنها قسمتهاى مهم و بركزيده را برايت خلاصه كردم و از بين همه آنها 
زيبايش را برايت انتخاب نمودم و مجهولاءت آن رااز تو دور داشتم. لذا همان كونه كه يكك يدر مهربان بهترين نيكيها را براى 
فرزندش مى خواهد من نيز صلاح ديدم كه تو را بدين صورت تربيت كنم. و هممت خود را بر آن كماشتمء زيرا تو در آغاز عمر قرار 
دارى و روزكارت رو به جلو مىرود. داراى ثنتى سالم و روحى با صفا هستى. 

(جنين ديدم) كه در آغاز كتاب خدا را همراه تفسيرش و قوانين اسلام و احكامش و حلال و حرام آن را به تو تعليم دهم» واين همه 
توجه را به تو كردم و غير تو را برنكزيدم آنكاه ازاين ترسيدم كه آنجه بر مردم در اثر يبروى هوا و هوس و عقايد باطل مشتبه شده 
ودر آن اختلاءف نمودهاندء بر تو نيز مشتبه كرددء به همين دليل روشن ساختن اين قسمت هرجند خوشايند تو نباشد» بيش من 
محبوبتر از آن است كه تو را تسليم امرى سازم كه از هلاكتت ايمن نباشم 
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و اميدوارم خداوند تو را در طريق رشد و صلاحت توفيق دهد و به مقصودت رهبرى كندء, اينكك اين وصيتم را براى تو مىفرستم. 
يسرم! بدان محبوبترين جيزى كه از ميان كفتههايم در اين وصيت نامه به آن تمشكك مىجويىء» تقوا و يرهي زكارى است و اكتفا به 
آنجه خداوند بر تو فرض و واجب شمرهه است و نيز حركت در راهى كه يدرانت در كذشته از آن راه رفتهاند و صالحان خاندانت 
آن طريق را بيمودهاند» زيرا همان كونه كه تو درباره خويش نظر مىكنىء آنها نيز نظر افكندند و همان كونه كه تو براى صلاح 
خويش مىانديشى آنها نيز مىانديشيدنك ... 

أثمايسن ال فكر وفتا به ابرؤها وسيلائد كه تيه رابه وى شتاخهه اند يكرشد و انمه را كه مكلف تسنشدا وها سارند زاكر 
روحت از قبول اين ابا دارد كه تا همانند آنها آكاهى نيابى و اقدام نكنى مى بايست از راه صحيح و براى فهميدن و ياد كرفتن اين 
راه را بيويى» نه اين كه خود را به شبهات بيفكنى ويا به دشمنىها تمشكك جويى. 

اما بيش از آن كه در طريق آكاهى در اين باره كام نهى» از خداوندت استعانت بجوى و در توفيقت در اين راه رغبت و ميل به 
خداوند نشان ده! و هركونه عاملى را كه موجب خلل در افكارت مىشود يا تو را در شبهه مىافكندء يا تو را تسليم كمراهى 
مى سازد؛ رها ساز. 

يس آنككاه كه يقين كردى قلبت صفا يافته ودر برابر حق خاضع شده و نظرت تكامل يافته و اراددات متمركز و تصميمت قاطع و 
واحد كشته. در آنجه برايت تفسير مى كنم نظر افكن! و اكر آنجه را در اين زمينه دوست مىدارىء برايت فراهم نشد و فراغت خاطر 
حاصل نكردىء بدان كه در طريقى كه ايمن از سقوط نيستى كام بر مىدارى و در دل تاريكيها قدم مىزنى؛ جرا كه آن كسى كه 
در اشتباه يا در حال تحير و ترديد استء طالب دين نيست و در جنين موقعى امساكك و خوددارى از جنين راههايى بهتر است. 
يسرم! در فهم وصيتم دقت نما! بدان مالكك مركك همو مالكك حيات است و آفريننده همان كسى است كه مىميراند و فانى كننده 
هموست كه. جهان هستى رااز نو نظام مىبخشد. همان كسى كه بيمارى مىدهد شفا نيز عطا مى كندء, و بدان كه دنيا يابرجا 
نمىماند مككر به همان كونه كه خداوند آن را قرار داده است» كاه نعمت و كاه ابتلا و ياداش در رستاخيزء يا آنجه كه او بخواهد و 
تو نمىدانى. 


اكر درباره جهان و حوادئش مشكل و بغرنجى براى تو ييش آمدء آن را بر نادانى خود حمل كنء زيرا تو در نخست جاهل و نادان 
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آفريده شدى و سيس عالم و آكاه كرديدى و جه بسيار است آنجه را كه نمىدانى و فكرت در آن سركردان و جشمت در آن 
كمراه مى كرددء اما يس از مدّتى آن را مى بينى! ... 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه» ص: 2١9‏ 

بنابراين به آن كس كه تو را آفريده و روزيت داده و آنجه لازمه خلقتت بوده به تو بخشيده يناه ببر! و يرستش تو ويزه او باشد» ميل 
و رغبتت به سوى او و تنها از او بترس. 

يسرم! بدان هيج كس از خدا همجون ييامبر اسلام صلى الله عليه و آله و سلم خبر نياورده است. بنابراين رهبرى او را بيذير! ودر 
طريق نجات و رستكارى؛ او را قائد خويش انتخاب كن! من از هيج اندرزى درباردات كوتاهى نكردهام و تو هر قدر هم كوشش 
كنى و صلاح خويش را در نظر بككيرى مصالح خود را آن اندازه كه من درباره تو تشخيص دادهام تشخيص نخواهى داد! 

يسرم! بدان اكر يرورد كارت شريكى داشت رسولادن او نيز به سوى تو مىآمدندء آثار ملكك و قدرتش را مىديدى وافعال و 
صفاتش را مى شناختىء اما او خداوندى است يكتاء هما نكونه كه خويش را توصيف كرده است. هيج كس در ملك و مملكتش 
قادر به ضديّت با او نيستء هركز از بين نخواهد رفت»ء و همواره بوده است, او سر سلسله هستى است بدون اين كه آغازى داشته 
باشد و آخرين آنهاست بدون اين كه يايانى برايش تصوّر شود؛ بزركك مرتبهتر از آن است كه ربويئتش در احاطه فكر يا ديده قرار 
كر 

حال اين كه حقيقت را شناختى در عمل بكوش! آنزجنان كه سزاوار مانند توست در كوجكى قدر منزلت و كمى قدرت و فزونى 
عجز و نياز شديد به يرورد كار است. 

در راه طاعتش كوشش نما! از عقوبتش ترسان باش! و از خشمش بيمناكك! جرا كه او تو را جز به نيكى امر نكرده و جز از قبح و 
رش باز لداشعه ات 

فرزندم! من تو را از دنيا و حالاءت آن و زوال و دكركونيش آككاه ساختم واز آخرت و آنجه براى اهلش در آن مهيا شدهء مطلع 
كردانيدم و درباره هر دو برايت مثلها زدم, تا به وسيله آنها عبرت كيرى و در راه صحيح آن كام نهى! كسانى كه دنيا را خوب 
آزمودهاندء همائتد مسافرائى هستند كه در سرمنزلى بى آب و آبادى و ير مشقّتث قحطى زده كه قابل ماندن نيست قرار كرفته و قصد 
كوج به سوى منزلى يرنعمت و به ناحيهاى كه در آن آسايش و راحتى استء نمودهاند (اينها براى رسيدن به آن منزل) مشقتهاى راه 
را متحمّل شدهاند» فراق دوستان را يذيرفته» سختى مسافرت و غذاهاى ناكوار را با جان و دل قبول نمودهاند, تا به خانه وسيع خويش 
و سرمنزل قرار و آرامش خود كام نهند. لذا از هيج كدام ازاين ناراحتىها و مشكلات در اين راه احساس درد و رنجى نمى كنند؛ 
هزينه هاى مصرف شده را غرامت نمىانكارند و هيج جيز برايشان محبوبتر از آن نيست كه آنان را به منزلشان نزديكك و به محل 
آرامششان برساند. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه. ص: 817١‏ 

اما كسانى كه به دنيا مغرور شلهاند» همانند مسافرانى هستند كه در منزلى يرنعمت قرار داشته» سيس به آنها اعلام مىشود كه بايد 
به سوى منزلى خشكك و خالى از نعمت حركت كنندء نزد آنان هيج جيز ناخوشايندتر و ناراحت كنندهتر از مفارقت آنجه در آن 
بودهاند و حركت به سوى ناراحتيهايى كه بايد تحمل كنند و در آن قرار كيرند» نيست! يسرم! خويشتن را معيار و مقياس قضاوت 
بين خود و ديكران قرار بده! يس آنجه را كه براى خود دوست مىدارىء براى ديككران دوست دار و آنجه را كه براى خود 
نمى يسندىء بر ديكران نيز ميسند؛ ستم مكن! همان كونه كه دوست ندارى به تو ستم شود. نيكى كن., همان طور كه دوست دارى 
نسبت به تو نيكى كنند» براى خويشتن جيزى را زشت بدان كه همان را براى ديكرى قبيح مىشمارىء به همان جيز براى مردم 


راضى باش كه براى خود مىيسندىء آنجه نمىدانى مكوء اكر جه آنجه مىدانى بسيار اندكك باشد! و آنجه را كه دوست ندارى به 
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تو بكويشكة ب ة'ذيكران نيو مكو. دان كه عجن و غرؤن سد صواب وراست وز آفت عقل استه نهايث كرشش و افش رادر 
زندكى داشته باش! (و از آنجه به دست آوردهاى انفاق كن) و براى ديكران اندوخته مكن! و آن كاه كه در راه راست هدايت 
يافتى» در برابر يرورد كارت سخت خاضع و خاشع باش. 

بدان! راهى بس طولانى و ير مشقّت در بيش دارى و نيز بدان در اين راه از كوشش صحيح.ء تلاش فراوان» و اندازه كيرى توشه و 
راحله به مقدار كافى بى نياز نخواهى بود و با توه به اينكه بايد در اين راه سبكبار باشى؛ بيش از تاب و تحمل خود بار بر دوش 
مكير! كه سنكينى آن براى تو وبال خواهد بود. 

وهر كاه نيازمندى را يافتى كه مى تواند زاد و توشه تو را تا رستاخيز بر دوش كيرد و فردا كه به آن نيازمند شوى به تو يس دهد آن 
را غنيمت بشمار و اين زاد را بر دوش او بككذار و اككر قدرت بر جمع آورى جنين زاد و توشهاى را دارى هر جه بيشتر فراهم ساز و 
همراه او بفرستء جرا كه ممكن است روزى در جستجوى جنين شخصى برآيى ولى يبدايش نكنى. هنكامى كه بى نياز هستى اكر 
كسى قرض بخواهد غنيمت بشماره تا در روز سختى و تنككدستى توادا نمايد. بدان كه بيش روى تو كردنه هايى صعب العبور 
وجود دارد كه (براى عبور از آنها) سبكباران حالشان به مراتب بهتر از سنككين باران استء و كندروان حالشان بسيار بدتر از سرعت 
كنند كان. بدان كه نزول تو سرانجام يا در بهشت است يا در دوزخ. بنابراين براى خويش بيش از رسيدنت به آن جهان وسايلى مها 
ساز و منزل را بيش از آمدنت آماده نماء زيرا (يس از مركك هيج عذرى يذيرفته نمىشودا 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: 77م 

و راه بازكشتى به دنيا وجود ندارد. 

بدان! همان كسى كه كنجهاى آسمانها و زمين را در اختيار دارد به تو اجازه دعا و درخواست را داده است و اجابت آن را نيز 
تضمين نموده. به تو امر كرده كه ازاو بخواهى تا به تو عطا كند و ازاو درخواست رحمت نمايى» تا رحمتش را بر تو فرو فرستد ... 
خداوند بين توو خودش كسى را قرار نداده كه حجاب و فاصله باشد و تو را مجبور نساخته كه به شفيع و واسطداى يناه ببرى و 
مانعت نشده كه اككر كار خلافى نمودىء توبه كنى در كيفر تو تعجيل ننموده و در انابه و بازكشت بر توعيب نككرفته است. در آنجا 
كه فضاحت :و رسوايى 'شراوان توسة4؟ قو وا وسوا تساعشه برا باز كشت و قبول تويه شرايط سكين قائل تقدة اث دن جرييةيا 
تو به مناقشه نيرداخته و تو را از رحمتش مأبيوس نساخته است بلكه بازكشت تو رااز كناه» حسنه و نيكى قرار داده» كناه و بديت را 
يكك و نيكيت را ده به حساب آورده است و در توبه و بازكشت و عذرخواهى را به رويت كشوده است. 

يس آنكاه كه ندايش كنى بشنود» آن زمان كه با او نجوا نمايى سخنت را مىداند» يس حاجتت را به سوى او مىبرىء و آن جنان 
كه هعست .در ييشكاة او خوة رانشان مر دفن هر كاه بشوامى با اودرة دل نكن واتاراسى وامشكلاقث زاون يرابز او قراق 
مىدهىء از او در كارهايت استعانت مىجويى و از خزائن رحمتش جيزهايى را مىخواهى كه جز او كسى قادر به اعطاى آن نيست. 
مانند عمر بيشتر» تندرستى بدن و وسعت روزى. 

بار ديكر تأكيد م ىكنم كه خداوند كليدهاى خزائنش را در دست تو قرار داده؛ زيرا به تو اجازه داده كه از او درخواست كنى؛ 
نتابراين هر كاه غبواستى؛ مئقوانى به وسيله دعا درهاى نعمت لخدا را يكشابى و اران وحمت خدارا فرود آورئ. انا هركر تبايد ا 
تأخير در اجابت دعا مأيوس كردى, زيرا بخشش به اندازه تيت است. 

كاه مىشود كه اجابت به تأخير مىافتد تا اجر و ياداش و عطاى درخواست كننده و آرزومند بيشتر كردد و كاه مىشود كه 
درخواست مى كنىء اما اجابت نمى كردد؛ در حالى كه بهتر از آن به زودى ويا در موعد مقرّرى به تو عنايت خواهد شد ويا اين 
كه به خاطر جيز بهترىء اين خواستهات برآورده نمىشود زيرا جه بسا جيزى را مىخواهى كه اكر به تو داده شود موجب نابودى 


دين تو مىشود. روى اين اصل بايد خواسته تو هميشه جيزى باشد كه جمال و زيباييش برايت باقى و وبال و بديش از تو رخت بر 
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بندد» مال براى تو باقى نمى ماند و تو نيز براى آن باقى نخواهى ماند. 

يسرم! بدان تو براى آخرت آفريده شدهاى نه براى دنيا! براى فنا نه بقاى در اين جهان! براى مركك نه براى زند كى! 
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(و بدان) كه تو در منزلى قرار دارى كه هر آن ممكن است از آن كوج كنى؛ در منزلى كه بايد زاد و توشه از آن بركيرى تو در 
طريق آخرتىء تو رانده شده مركّى؛ همان م ركّى كه ه ركز فرار كننده از آن نجات نمىيابد» و از دست جويندهاش بيرون نمىرود و 
سرانجام او را مى كيرد. بنابراين از مركك بر حذر باش! نكند زمانى تو را به جنكك آورد كه در حال بدى باشى و تو بيشتر با خود 
مى كفتى كه ازاين حال توبه خواهى كرد, اما او ميان توو توبهات حائل كردد و اينجا است كه تو خويشتن را به هلادكت 


انداختداى. 
ياد مرى 


يسرم! بسيار به ياد مركك باش و به ياد آنجه به سوى آن مىروى و يس از مركك در آن قرار مى كيرى تا اينكه هنكامى كه مركك به 
نزد تو آيد تو خود رااز هر جهت مهيا كرده باشى. نيروى خويش را تقويت و دامن همّت بر كمر زده و آماده باشى» نكند ناكهان بر 
تو وارد شود و مغلوبت سازد؛ (يسرم) ازاين سخت بر حذر باش كه علاقه شديد مردم به دنيا و حمله حريصانه شان به آن تو را 
مغرور سازد. جرا كه خداوند تو رااز وضع دنيا آكاه كرده و دنيا نيز خود از فنا و زوالش تو را خبر داده و بديهاى خود را آشكارا به 
تو نشان داده اسَثه (مداة) ذثنا يرستان عسيعون سكاق عسعلد كدي صيراتة خمواره ندا ى كلد وذرندكاتى كدر ين دريدة 
يكديكرند بعضى بر بعضى ديكر فرياد م ىكشند» زورمندان ضعيفان را مىخورند و بزركترها كوجكترها را؛ يا همجون جهاريايانى 
كه كروهى از آنان ياهايشان بسته و كروهى ديكر رها شدهاند» رادهاى صحيح را كم كرده و به راههاى نامعلوم كام كذاردهاند» در 
وادى ير از آفات رها شدهاند» در سرزمينى شنزار كه حركت در آن به كندى امكانيذير استء نه جويانى دارند كه آنها را جمع 
كند و نه كسى كه آنهارا به منزل و جراكاه برساند؛ دنيا آنان را در طريق كورى به راه انداخته و جشمهاشان را از ديدن نشانههاى 
هدايت بر بسته؛ در حيرت و سركردانى دنيا مانده و در نعمتهاى آن غرق كرديدهاند؛ آنها را مالكك و برورد كار خويشتن 


ب ركزيدهاند؛ دنيا آنها را و آنها دنيا را به بازى كرفته و ماوراى آن را فراموش كردهاند. 
در قلاش براى دنيا اندازه نكهدار 


آرام! كه به زودى تاريكى بر طرف مىشود (و حقيقت آشكار مى كردد) كويا مسافران به سر منزل مقصود رسيدهاند. آن كس كه 
بسرم! بدان آن كس كه مركبش شب و روز استء دائماً در حركت است؛- هر جند خود را ساكن مى يندارند- 

و همواره قطع مسافت مى كند كر جه ظاهراً متوققف است. 

بدان! بطور مسلم هركز به همه آرزوهايت نخواهى رسيد واز اجلت تجاوز نخواهى كرد (بيش از آنجه مقرّر شده عمر نخواهى 
نمود) و تو در راه همان كسانى هستى كه ييش از تو مىزيستهاند بنابراين در طريق به دست آوردن دنيا ملايم باش! 

ودر كسب و كار ميانه روى را بيشه كن (نه حرص داشته باش و نه طمع)» زيرا بسيار شده كه تلاش بى حد در راه دنيا منجر به 


نابودى اموال كرديده است! جرا كه نه هر تلاشكّرى به روزى رسيده و نه هر مدارا كنندهاى محروم مىشود. بزركوارتر از آن باش! 
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كه به يستى تن در دهى- هر جند تو را به مقصودت برساند- زيرا تو نمىتوانى در برابر آنجه از آبرو و شخصيتت در اين راه از 
فشك م ذهى ف بها لوسك أؤرق: «نده د يكرى هيائن جر ا كه ختداوند ترا آزاد اقريدة اه عون و أشايقى دارة أن تيكى 
كه جز با شر و بدى به دست نمىآيد ويا آسايش و راحتى كه جز با مشقّت زياد حاصل نمى شود. نكند مركبهاى طمع با سرعت 
حركت كنند و تو را به آبشخورهاى مهلكه بيندازند ... اكر توانستى كه بين تو و خداوند» صاحب نعمتى واسطه نباشد انجام ده؛ زيرا 
فسعت خوه واذزياقت خواهن كرد .و سهمتة واخزافى كرفت ومقدان كنى كدان تاحيه دا برس محترمالةير اسك از مقداز 


زيادى كه از ناحيه يكى از مخلوقاتش باشد؛ هر جند همه نعمتها از ناحيه اوست. 
سفارشهاى كوناكون 


تداركك و جيران أنبعه بر اثر سكوقت از .دست دادهاغ آسائتر است» ال جبران آنبحه .در اثر سخنت از دست وفته! حرا كه تكهندارئ 
آنجه در ظرف هست با محكم بستن دهانه آن امكانيذير استء و نككهدارى آنجه در دست دارى نزد من محبوبتر استء از 
درخواست جيزى كه در دست ديكرى است؛ تلخى يأس و نادارى بهتر است از درخواست از مردم. كسب و كار (و ثروت كم) 
همراه با عفّت و ياكى و درستكارى بهتر است از ثروت فراوان توأم با فجور و كناه. انسان اسرار خويش را بهتر از هر كس ديكر 
نكهدارى مى كند. 

بسيارند كسانى كه بر زيان خود تلاش مى كنند. كسى كه ير حرفى كند حرفهاى بى معنا زياد خواهد زد. 

هركس انديشه كندء بينايى خواهد يافت. با نيك وكاران همراه شو كه از آنان خواهى شد. از اهل شد و بدى دور شو تا از آنها بر 
كنار باشى. غذاى حرام بدترين غذاهاست! ستم بر ناتوان بدترين ستم است!. 

آن كاه كه رفق و مدارا كردن شدّت به حساب آيد» شدّتء رفق و مدارايى خواهد بود. كاه مىشود كه دارو مايه بيمارى و بيمارى 
داروى نجاتبخش است! جه بسا آن كس كه اهل اندرز نيستء اندرز دهد و آن كس كه از او درخواست نصيحت شلده؛ خدعه به 
كار برد! از تكيه كردن بر آرزوها بر حذر باش» كه سرمايه احمقان است. عقل» نككهدارى تجربههاست. بهترين تجربههايت آن است 
كه به تو ينكد دهد. 
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بيش از آنكه فرصت از دست برود و مايه اندوهت كردد آن را غنيمت بشمار. جنان نيست كه هر كس در جستجو باشد به 
خواستهاش برسد. وهر غايب و ينهانى باز كردد. از موارد فسادء از بين بردن زاد و توشه و تباه ساختن معاد است. هر كارى 
سرانجامى دارد؛ به زودى آنجه برايت مقدّر شده به تو خواهد رسيد. هر بازركانى همواره خود را در مخاطره م ىاندازد (تا نتيجه 
كيرد). بسيار شده كه سرمايه كم» رشدش از سرمايه زياد بيشتر بوده است! .. 

نه در كمكك كار يست خيرى وجود دارد ونه در دوست منّهم؛ آنكاه كه روزكار در اختيار تو است بهره خود را بككير. هيج كاه 


نعمتى را به خاطر اين كه بيشتر به دست آورى به خطر مينداز. از سوار شدن بر مركب سركش لجاجت بر حذر باش. 
وظيفه تو در برابر دوستان 


در برابر برادرت اين مطالب را بر خود تحّلل كن؛ به هنكام قطع رابطه از ناحيه او تو ييوند نما و هنكام قهر و دوريشء لطف و 


نزديكى. و در برابر بخلشء بذل و بخشش. و در زمان دوريشء نزديكىء به هنكام سختكيريش نرمشء به هنكام جرمش قبول عذرء 


أ عنان كه كربا تويخده او فسى» و او سحب تعست كوست (01) بر حذورباشن از ابو كه اتعة كففه شددر غير محلشن قراز ذه 
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يا درباره كسى كه اهلت ندارد به انجام رسانى. هركز دشمن دوست خود را به دوستى مككير! كه با اي نكار با دوستت به دشمنى بر 
خاستهاى. نصيحت خالصانه خود را براى برادرت مهدا ساز! خواه نيكك باشد يا بد؛ خشم را فرو خور كه من جرعهاى شيرين تر و 
خوش سرانجامتر و لذت بخشتر از آن نديدم. با كسى كه با تو به خشونت رفتار كند نرمى بيش كيرء كه به زودى او در برابر تو نرم 
خواهد شد. با دشمن خود با فضل و كرم رفتار كن؛ كه در ميان يكى از دو بيروزى شيرينترين را بركزيدهاى. اككر خواستى بيوند 
برادرى و رفاقت را ببرى جاى دستى برايش باقى بككّذار كه اككر روزى خواست باز كردد و بار ديكر با تو دوست شودهء بتواند. كسى 
كه به تو كمان نيكى برد با (علمت) كمانش را تصديق كن! هيج كاه به اعتماد رفاقت و يكانكى كه بين تو و برادرت هستء حق او 
را ضايع مكن! زيرا آنكه حمّش را ضايع م ىكنى با تو برادر نخواهد بود. سعى كن خاندانت بدترين افراد نسبت به تو نباشد. به 
كسى كه با تو علاقه ندارد علاقهمند مباش! نبايد برادرت در قطع بيوند برادرى نيرومندتر از تو در برقرارى بيوند و نه در بدى كردن 
قويتر از تو در نيكى كردن باشد! ... 

ظلم و ستم كسى كه بر تو ستم مى كند زياد براتو كران نيايد جرا كه در حقيقت به زيان خود و سود تو تلاش مى كند (و سرانجام بر 


او ييروز خواهى شد) ياداش كسى كه تو را خوشحال مى كند اين نيست كه به او بدى كنى. 
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يسرم! بدان كه «روزى» بر دو كونه است: يكك نوع روزى است كه به جستجوى آن بر مىخيزى و روزى ديكرى است كه به سراغ 
تو خواهد آمد يعنى اكر تو هم به سويش نروى به سويت مىآيد» جه زشت است خضوع به هنكام نياز وجفا وستم به هنكام بى 
نيازى. تنها از دنيا آن مقدار مال تو خواهد بود كه با آن سراى آخرتت را اصلاح كنى. اككر قرار است براى جيزى كه از دستت رفته 
ناراحت شوى يس براى هرجيزى كه به تو نرسيده نيز ناراحت باش! با آنجه در كذشته ديده و شنيدهاى بر آنجه هنوز نيامده است 
استدلال كن! جرا كه امور شبيه يكديكرند از كسانى مباش كه يند و اندرز به آنها سود نمىبخشدء مككر آن زمان كه سخت در 
توبيخ او مبالغه كنى» جرا كه عاقلان با اندرز و آداب يند مى يذيرندء اما جهاريايان با زدن وادب كردن! هم و غمها را با نيروى صبر 
و حسن يقين از خود دور ساز! 

كسى كه ميانه روى را تركك كند از راه حق منحرف شده؛ يار و همنشين در حكم خويشاوند است. 

دوست آن است كه در نبود انسان حقّ دوستى را رعايت كند, هوا و هوس شريك كورى است. جه بسا بيكانكانى كه از 
خويشاوندان نزديكترند و خويشاوندانى كه از هركس دورتر مى باشند! 

غزوس كسئى اك كه دوست تدالشهه باشك كسى كداز عق تجاوق كند در نكا قراز م ى كيرذ: آن كنين كدايه ارش خود اكنها كلد 
برايش يايندهتر خواهد بود. مطمئنترين وسيلهاى كه مى توانى به آن جنكك بزنى وسيلهاى است كه بين تو و خخحدايت ايجاد رابطه 
كند. كسى كه به كار تو اهميّت نمىدهد در حقيقت دشمن تو استء كاه مىشود كه نوميدى نوعى وصول به مقصد است! و اين 
در صورتى است كه طمع موجب هلا-كت شود. جنان نيست كه هر عيب ينهانى آشكار شود و همه فرصتها به نتيجه رسدء كاه 
مى شود كه بينا به خطا مى رود و نابينا به مقصد مى رسدء شر و بدى را تأخير افكن زيرا هروقت بخواهى مى توانى انجام دهى! بريدن 
از جاهل معادل ييوند با عاقل و هوشيار است! .. 

كسى كه از مكر روزكار ايمن بماند زمانه به او خيانت خواهد كرد و كسى كه آن را بزركك بشمارد او را خوار خواهد ساخت. 
جنين نيست كه هر تيراندازى به هدف يزند. آن كاه كه حكومت تغيير كند و د كر كون شود زمانه نيز دك ركون خواهد شد؛ ييش از 


حركت به سوى سفر درباره همسفرت جستجو و تحقيق كن و ييش از كرفتن منزل درباره همسايه ات. از كفتن سخنان بى محتوا بر 
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حذر باش كرجه آن رااز ديكّرى نقل كنى. 

سخنى در مورد زنان 


از مشاوره با زنان (هوسباز) بيرهيز كه نظريّه آنها ناقص و تصميمشان سست و نايايدار است 
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وازطريق حجاب. جشمها و نكاههايشان را باز دار زيرا حجاب و يوششء آنها را سالمتر و ياكتر نكاه خواهد داشت؛ خارج شدن و 
عروق رشن آنها دقر ازاين نست كه افراد غير مطيقن .را دويين آثان را كهى. اكر ترات كدغير از تويديكرى رااكناستد ابن كاد 
را بكن. به زن» بيش از حدّ خود و امورى كه مربوط به او نيست تحميل مكن! زيرا زن همجون شاخه كلى است نه قهرمان خشن» 
احترامكن رابه حدق تكيدان كد او راابه فكز تبندازد كه يراق ذيكرئ شفاعت كنك بهد ريائن از ايوكة در غير جايى كه بايد 
غيرت به خرج داد اظهار غيرت كنى» (كه نشانه سوءظن تو نسبت به او باشد) زيرا اين كونه اظهار بى اعتمادى و سوءظن. زنان ياكك 
رابه ناياكى و بى كناهان را به آلودكى سوق مىدهد. 

براى ه ركدام از خدمت كذارانت كارى معن ساز كه او را در قبال آن مسؤول بدانى» جرا كه اين سبب مى شود كارها را به 
يكديكر وانككذارند» ودر خدمتت سستى نكنند. قبيله وعشيرهات را كرامى دارء زيرا آنها يروبال توانّد كه به وسيله آنها برواز 


مى كنى و اصل و ريشه توانّد كه به آنها باز مى كردى و دست و نيروى توائّد كه با آن به دشمن حمله مى كنى. 
دين و دنيايت را نزد خداوند به امانت كذار و از او بهترين مقدّرات را هم اكنون و در آينده؛ در دنيا و آخرت مسئلت نما! والسلام. 


نامه ؟1 


به معاويه 

... كروه بسيارى از مردم را به هلاكت افكندىء با كمراهى و ضلالت خويش آنان را فريفتى! و در امواج فتنه و فساد انداختى همان 
فتنه و فسادى كه تاريكيهايش فراكير است و امواج شبهاتش همه آنها را در كام خود فرو برده واين سبب شد كه آنها ازحق دور 
شده و به جاهابّت و دوران كذشته رو آورند؛ به قهقرا بركشته و به حسب و نسب و تفاخرات قومى اعتماد كنند. 

جز كروهى از روشن ضميران واهل بصيرت كه از اين راه باز كشته و يس از آن كه تو را شناختند از تو جدا شدند. از همكارى و 
معاونت تو به سوى خدا فرار كردند و اين به آن خاطر بود كه تو آنها را به كارى صعب و ير مشفّت (نبرد بر ضدٌ حق!) واداشتى 
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وازراه راست منحرفشان ساختى. 

اى معاويه! در برابر كارهايت از خدا بترس! و زمامت را از دست شيطان بازكير! كه دنيا از تو بريده و آخرت به تو نزديكك است (و 


يايان عمرت نزديكك است). والسلام. 


نامه 19 
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به «قثم بن عتئاس» فرماندار امام عليه السلام در شهر كه 

اما بعد! دأمؤو طغاض من در مغرب (شام) برايم نوشته و مرا آكاه ساخته كه كروهى از مردم «شام) به سوى «حج) كسيل داشته 
شدهاند» كروهى كوردلء ناشنوا و كورديده» كه حق را با باطل مشوب مىسازند و در طريق نافرمانى خالق از مخلوق اطاعت 
مى كنندء با دادن دين خود؛ شير از يستان دنيا مىدوشند و آخرت را-/ كه در انتظار نيكان و ياكان است-/ به متاع اين دنيا 
مى فروشند؛ در حالى كه هر كار نيكك نتيجهاش عايد عامل آن مىشود و جزاى شر جز به فاعلش نمى رسد! 

بنابراين در مورد آنجه در اختيار دارى (حكومت) سخت قيام كن! قيام شخصى دورانديش و نيرومند» قيام شخصى عاقل و 
نصيحتكر» قيام كسى كه از سلطان خويش اطاعت مى كند و مطيع فرمان امام و بيشوايش مى باشدء از اين بيرهيز كه عملى انجام دهى 


كه در برابرش عذربخواهى. نه به هنكام اقبال نعمت مغرور و خوشحال باش و نه به هنكام شدايد سست و ترسو و ضعيف! والسلام. 


نامه 7 


به «محمّد بن ابوبكر» هنككامى كه در اثر عزلش از فرماندارى «مصر» و قرار دادن «مالكك اشتر» به جاى او ناراحت شده بود و 
سرانجام «اشترا در بين راه از دنيا رفت و به آنجا نرسيد. 

اما بعد! به من خبر رسيده كه از فرستادن «اشتر» به سوى فرمانداريت ناراحت شدهاى, ولى اين كار را من نه به اين جهت انجام دادم؛ 
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كه تو در تلاش و كوششت كندى ورزيدهاى ويا براى اين باشد كه جدّيت بيشترى به خرج دهىء اكر آنجه در اختيارت قرار دارد 
از تو كرفتم» تو را والى جايى قرار دادم كه هزينه آن بر تو آسانتر و حكومت آن برايت جالبتر است. 

آن مردى كه من او را فرماندار «مصر؛ كرده بودم» مردى بود كه نسبت به ما ناصح و خيرخواه و نسبت به دشمنانمان سختكير و 
درهم كوبنده بود خداى او را رحمت كند كه ايام زندكى خود را كامل كرد, عمر را به يايان برد و مركك را ملاقات نمود در حالى 
كه ما از او راضى بوديم؛ خداوند هم نعمت خشنوديش را بر او ارزانى دارد و ياداشش را مضاعف كرداند. 

(امَا اكنون) تو براى بيكار با دشمنت سباه را بيرون آر و طبق بصيرت و فهمت در مبارزه با او حركت كن. دامن جنكك را براى كسى 
كه با تو مى جنكند به كمر زن و مردم را در راه برورد كارت به مبارزه دعوت كن. از خداوند بسيار يارى بطلب كه مشكلاتت را حل 


خوابهد كرد رودو لد اندض كور تونتاو له شود ياووة سر كدديت/ إن قاباللت 


نامه م1 


به «عبداللّه بن عبئاس» يس از شهادت «محمّدبنابى بكر) 

اما بعد» «مصر» به دست دشمن كشوده شده و «محمّدبنابى بكر»-/ كه خدا رحمتش كند-/ به شهادت رسيده. اين مصيبت را به 
حساب خداوند مى كذاريم واجر آن رااز خدا مسئلت مىداريم» (مصيبت) فرزندى ناصح و كاركزارى تلاشكر و كوشاء شمشيرى 
برنده و قاطع و ستونى بازدارنده. 

من مردم را به ملحق شدن به او و همكاريش تشويق و تحريص كردم و به آنها فرمان دادم كه بيش از وقوع واقعه به فريادش برسند. 
فى اهارا كارا و ينواني» أو الكانا اناد وريه كك يناسوئ او دعر كردي غلاذانى عباشتكى بتجرهرا باكرا اعالام و كرومن 
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بطور دروغين خود را به بيمارى زدند و كروه سوّم افرادى بودند كه براى تنها ماندن (سياه حق) دست از ياريش كشيدند. 

از خداوند تقاضا مى كنم كه براى نجات من از ميان اين كونه افراد فرجى عاجل قرار دهد. به خحدا سوكند اككر علاقه و آرزوى من 
به شهادت به هنكام بيكار با دشمن نبود و خود را براى مركك در راه خدا آماده نساخته بودم» دوست مىداشتم حتى يكك روز با اين 
مردم روبه رو نشوم و ه ركز آنها را ملاقات نكنم! 


نامه "7 


اين نامه را به عنوان ياسخ به برادرش «عقيل بنابىطالب» در مورد لشكرى كه به سوى بعضى از دشمنان كسيل داشته» نوشته است 
سياهى انبوه از مسلمانان را به سوى او كسيل داشتمء هنكامى كه اين خبر به او رسيد» دامن فرار را به كمر زد! و با يشيمانى قدم به 
عقب كذاشت. (ولى) سياه در بعضى از راهها به او رسيدند و اين هنكامى بود كه خورشيد به غروب نزديكك مىشد؛ لحظهاى نبرد 
بين آنها دركرفت» و اين كار به سرعت انجام شدء اين درست به اندازه توقف ساعتى بيش نبود و يس از آن كه سخت كلويش 
فشرده شدء نيمه جانى از معركه به در برد» و اين در حالى بود كه از او رمقى بيش نمانده بود و با سختى تمام نجات يافت ... 

قريش را همراه با تلاششان در كمراهىء جولانشان در اختلاف و سركشى آنها در تيه ضلالت واكذار» كه آنها با همء در نبرد با من 
همدست شدهاند» همان كونه كه بيش از من در مبارزه با رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم هماهنكك و متّحد بودند» كيفر 
رسانندهها به جاى من قريش را به كيفر رسانند (خدا قريش را به كيفر اعمالشان برساند) آنها بيوند خويشاونديم را بريدند و 
حكومت فرزند مادرم (بيامبر) رااز من سلب كردند. اما آنجه در مورد جنكك از من يرسيدهاى و نظر مرا در اين باره خواستهاى؛ 
عقيده من اين است با كسانى كه ييكار با ما را حلال مى شمارند ييكار كنمء تا آنكاه كه خداوند را ملاقات نمايم و در اين راه نه 
كثرت جمعت در اطرافم موجب عرّت و قدرت برايم خواهد شد و نه متفرّق شدن آنان از اطرافم موجب وحشتء هركز كمان 
نكنى كه فرزند يدرت-/ اككر جه مردم او را رها كنند-/ به تضرّع و خشوع افتد ويا در برابر ظلم» سستى به خرج دهد و تسليم و 
راضى شود و نيز كمان مبر» كه (برادرت) زمام خويش را به دست هركس بسيارد يا به اين و آن سوارى دهدء بلكه بدان كونه است 
كه شاعر قبيله «بنى سليم» كفته است: اكر از من بيرسى: جكونه هستى؟ جواب مىدهم در برابر مشكلات زمان صبور و با استقامتم. 
بر من مشقّت بار است كه حزن و اندوهى در جهرهام ديده شود كه موجب شماتت دشمنء يا ناراحتى دوست كردد! 


نامه /ا "17 


به معاويه 

سبحاناللّه! جقدر به هوا و هوسهاى بدعتآميز و سركردان كننده وابستهاى» آن هم همراه تضييع حقايق و دور افكندن دلايل مطمئن 
كه مطلوب خداوند است و اتمام كننده حيجت بر بندكانش. 

انا اين كه بسيار به خون عثمان و نسبت به كشند كان او احتجاج مى كنى (به روشنى بايد بككويم:) تو آنجا به يارى عثمان برخاستى 


كه در حقيقت يارى خودت بودء ولى در آنجا كه تنها يارى عثمان بود؛ دست از يارش برداشتى! والسلام 
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نامه 74 


به مردم «مصرا آن كاه كه «مالكك اشتر) را زمامدار آنها ساخت 

از بنده خدا «على امير مؤمنان» به سوى مردمى كه خشم و نفرتشان براى خاطر خدا و به خاطر اين بود كه كروهى از فرمانش 
سربرتافتند و بر روى زمين معصيت او مىشدء حقّ او از بين رفته بود؛ در آن هنكام كه جور و ستم خيمه و سرايرده خود را بر نيكك 
و بدء بر كسانى كه حاضر و مسافر بودند» بر سر همككان افراشته بود» در آن هنكام كه نه معروف و نيكى وجود داشت كه انسان در 
كنار آن احساس آرامش كند و نه از منكر و زشتى اجتناب مىشد. 

اما بعد! يكى از بندكان خداوند را به سوى شما فرستادم كه به هنكام خوف (مردم از جنكك) خواب به جشم راه نمىدهد, در 
ساعات ترس و وحشت؛ از دشمن هراس نخواهد داشت و نسبت به بدكاران از شعله آتش سوزندهتر است او «مالكك بن حارث» از 
قبيله «مذحج)» است» سخنش را بشنويد و فرمانش را در آنجا كه مطابق حق است اطاعت كنيد, جرا كه او شمشيرى است از 
شمشيرهاى خدا كه نه تيزيش به كندى مى كرايد و نه ضربتش بى اثر مى كردد. اكر او فرمان بسيج و حركت داد»ء حركت كنيد 
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واكر دستور توقف داد توقف نماييد كه او هيج اقدام» هجوم عقب نشينى و يبشروى جز به فرمان من نم ىكندء من شما را بر خودم 


مقدّم داشتم كه او را به فرمانداريتان فرستادم؛ او نسبت به شما ناصح و خيرخواه است و نسبت به دشمنانتان سختكير! 


نامه 19 


عيروان عاص 

تو دين خود را تابع دنياى كسى قرار دادهاى كه كمراهى و ضلالتش آشكار است و يردهاش دريده! افراد با شخصيت و بزركوار را 
در همنشينى با خود لكه دار مىسازد و انسان حليم و عاقل با معاشرت با او به سفاهت و نادانى مى كرايد. تو كام به جاى قدم او 
كذاشتى و بخشش او را خواستار كرديدى» همجون سككى كه به دنبال شيرى برود» به جنكال او متّكى شده و منتظر قسمتهاى اضافى 
شكارش باشد كه به سوى او اندازد (تو بااين كار) دنيا و آخرتت را تباه كردهاى! در حالى كه اكّر به حق مى ييوستى آنجه 
مى خواستى به آن مى رسيدىء (جرا كه استعداد كافى دارى). 

اكر خداوند به من امكان دهد و دستم به توو يسر «ابوسفيان» برسد» كيفر آنجه انجام دادهايد به شما خواهم داد. اما اكر حوادث به 
صورتى بيبش آمد كه من آن قدرت را نيافتم و شما باقى مانديد» آنجه در يبش داريد و در سراى آخرت براى شما مهتا شده بدتر 
است. والسلام 


©٠ نامه‎ 


به يكى از فرماندارانش 
اما بعد! درباره تو به من جريانى كزارش شده استء كه اكر انجام داده باشى يرورد كارت را به خشم آوردهاى» امامت را عصيان 


كردهاى و امانت (فرماندارى) خود رابه رسوايى كشيدهداى. 
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به من خبر رسيده كه تو زمينهاى آباد را برهنه و ويران كردهاى و آنجه توانستهاى تصاحب نمودهاى. 
وازبيت المال كه زير دستت بوده است به خيانت خوردهاى؛ فوراً حساب خويش را برايم بفرست و بدان كه حساب خداوند از 
حساب مردم سخت تر است! والسلام. 


61١ نامه‎ 


رك از قرمانة رانين 

اما بعد! من تو را شريكك در امانتم (حكومت و زمامدارى) قرار دادم» و تو را صاحب اسرار خود ساختم. 

من از ميان خاندان و خويشاوندانم مطمئنتر از تو نيافتم به خاطر مواسات؛ يارى نمودن و اداى امانتى كه در تو سراغ داشتم, اما تو 
همين كه ديدى زمان بر يسر عمويت سخت كرفته و دشمن در نبرد محكم ايستاده» امانت در ميان مردم خوار و بى مقدار شده و اين 
ات اختيار را از دست داده و حمايت كنندهاى نمىيابد» عهد و بيمانت را نسبت به يسر عممّت دك ركون ساختى و همراه ديكران 
مفارقت جستىء با كسانى كه دست از ياريش كشيدند هم صدا شدى. و با خائنان» نسبت به او خيانت ورزيدى نه يسر عممّت را 
يارى كردى و نه حقٌّ امانت را ادا نمودى. كويا تو جهاد خود رابه خاطر خدا انجام ندادهاى؛ كويا حبجت و يبنهداى از طرف 
يروردكارت دريافت نداشتهاى و كُويا تو با اين امّت براى تجاوز و غصب دنيايشان حيله و نيرنكك به كار مىبردى و مقصدت اين 
بوه كه اشها را بغري وغتايمشان را دن اغكاركبرع؛ يس آن كاه كه امكان ديد خيانت يداقت فت را يبدا كردى تسريع نمودىء با 
عجله به جان بيت المال آنها افتادى و آنجه در قدرت داشتى از اموالشان-/ كه براى زنان بيوه و ايتامشان نككهدارى مىشد-/ ربودى! 
غمائدد كرك كرستهاق كه كوسفتد زخسى و اسعكوان شكستهاى را برباند! سسن آن رابه سوى حجاز باسيتهاق كشاده و دل 
خوش حمل نمودى! , ا 
خود حمل مى كردىء «سبحان الله آيا به معاد ايمان ندارى؟ از بررسى دقيق و سختكيرى حساب در روز قيامت نمى ترسى؟! اى 
كسى كه در بيش ما از خردمندان به شمار مىآمدى! جككونه خوردنى و آشاميدنى را در دهان فرو مىبرى, در حالى كه مىدانى 
حرام مى خورى و حرام مىآشامى؟ جككونه با اموال ايتام و مساكين و مؤمنان و مجاهدان راه خداء كنيز مىخرى و زنان را به همسرى 
مى كيرى؟ (در حالى كه مىدانى) اين اموال را خداوند به آنان اختصاص داده و به وسيله آن مجاهدين, بلاد اسلام را نكهدارى و 
حفظ مى نمايد! از خدا بترس و اموال اينها را به سويشان بازكردان كه اكر اين كار را نكنى و خداوند به من امكان دهد وظيفدام را 
در برابر خدا درباره تو انجام خواهم داد 
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وبااين شمشيرم كه هيج كس را با آن نزدم؛ مككر اين كه داخل دوزخ شدء بر تو خواهم زد .. 

به خدا سوكند اككر حسن و حسين اين كار را كرده بودند هيج يشتيبانى و هواخواهى از ناحيه من دريافت نمى كردند» و در اراده من 
اثر نمى كذاردند تا آنكاه كه حق را از آنها بستانم و ستمهاى ناروايى را كه انجام دادهاند دور سازم؛ به خداوندى كه يروردكار 
جهانيان است سوكندء اكر (فرضاً) آنجه تو كرفتهاى براى من حلال بودء خوشايندم نبود كه آن را ميراث براى بازماند كانم بككذارم. 
تنازرا بق كشت نكهذان و ات دكى 'اتتبيقداتما! فكر كن به«مرخلة خرن رتل كى وسيدهواق :دن ؤزير خاكها حدثون كشداى واالت يد قي 
عرضه شده. در جايى كه ستمكر با صداى بلند نداى حسرت سر مىدهد و كسى كه عمر خود را ضايع ساخته درخواست بازكشت 


مى كند «ولى راه فرار و جاره مسدود است».| 68/] 
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نامه 69 


به «عمربن ابوسلمه مخزومى» فرماندار «بحرين» كه بدين وسيله او را بركنار و «نعمان بن عجلان زرقى» را به جايش منصوب فرمود 
اما بعد! من «نعمان بن عجلان زرقى» را فرماندار «بحرين» قرار دادم و اختيار تو را از فرماندارى آنجا ب ركرفتم؛ بدون اين كه اين 
كار براى تو مذمّت ويا مللامت در برداشته باشد» جرا كه تو زمامدارى را به نيكى انجام دادى و حقٌّ امانت راادا نمودى. 

بنابراين به سوى ما حركت كن بى آنكه مورد سوءظن يا ملا-متء يا منّهم ويا كناهكار باشى! زيرا من تصميم كرفتهام به سوى 
ستمكران اهل شام حركت كنم و دوست دارم تو با من باشىء جرا كه تواز كسانى هستى كه من در جهاد با دشمن و برياداشتن 
ستونهاى دين از آنها استعانت مى جويمء إن شاءالله. 


نامه 89 


به «مصقلةًبن هبيره شيبانى» فرماندار «اردشير خرّه) (يكى از شهرهاى فارس) 

به من درباره تو كزارشى رسيده كه اككر درست باشد و اين كار را انجام داده باشى يرورد كارت را به خشم آورده وامامت را 
عصيان كردهاى. (كزارش رسيده) كه تو غنايم مربوط به مسلمانان را كه به وسيله اسلحه و اسبهايشان به دست آمده و خونهايشان 
دراين راه ريخته شده؛ در بين افرادى از باديه نشينان قبيله ات-/ كه تو رابركزيدهاند-/ تقسيم مى كنى. 

سوكند به كسى كه دانه را در زير خاكك شكافت! و روح انسانى را آفريد! اكر اين كزارش درست باشدء تو در نزد من خوار 
خواهى شد و ارزش و مقدارت كم خواهد بود» حقّ يرورد كارت را سبكك مشمار و دنيايت را با نابودى دينت اصلاح مكنء كه از 
زيانكارترين افراد خواهى بود! 

آكاه باش! حق مسلمانانى كه نزد من و يا ييش تو هستند در تقسيم اين اموال مساوى استء بايد همه آنها به نزد من آيند و سهميه 


خود رااز من بكيرثد. 


نامه 86 


به «زيادبن ابيه) و اين هنكامى بود كه به او كزارش رسيدء معاويه مىخواهد با ملحق ساختن زياد به فرزندان ابوسفيان وى را بفريبد 
(جون در نسب زياد سخن بود) 

من اطلاع يافتم كه معاويه نامهاى برايت نوشته» تا عقلت را بدزدد و عزم و تصميمت را درهم بشكندء از او برحذر باش كه شيطان 
است. از هر طرف به سراغ انسان مى ايد ... 

از يبيش روء يشت سر از راست و جب مىآيد تا در حال غفلتء او را تسليم خود سازد و دركك و شعورش را بدزدد. 

(آرى) ابوسفيان در زمان عمربن خطاب سخنى بيهوده و بدون انديشه از بيش خود 
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وبا تحريكات شيطان مى كفت؛ ولى اين سخن آزقدر بى يايه است كه نه با آن نسب ثابت مىشود و نه استحقاق ميراث مىرود. 
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كسى كه به جنين سخنى متمد كك شود همجون بيكانهاى است كه در جمع مى خواركان وارد شود و بخواهد با آنان دم زند كه 
بالاسخره همه آن را كنار مىزنند و از جمع خود منعش مىنمايند ويا همانند ظرفى است كه به بار مركبى بياويزند كه با حركت 
مركب همواره در تزلزل و اضطراب است. هنكامى كه «زياد) اين نامه را مطالعه كرد كفت: به يرورد كار كعبه سوكند كه امام عليه 
السلام با اين نوشته شهادت براين مطلب (كه در دل من بوده) داده است و اين همجنان در قلبش بود تا زمانى كه معاويه او را 
دعوت به ملحق شدن نمود. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: «واغل» كسى است كه براى نوشيدن مىهجوم مىآورد ولى جزو كروه مى خواران نيستء و 
همواره وى را عقب مىرانند» و «نوط المذبذب» ظرفى است كه در كنار مركب مى آويزند. همواره در حركت است وو ازاين طرف 
به آن طرف مىافتد» و هركاه مركب يشتش را حركت دهد و يا در راه رفتن عجله كند مىلرزد. 


نامه 4ش 


به «عثمان بن حنيف انصارى» فرماندار بصره؛ يس از آن كه به حضرت كزارش داده شدء كه يكى از ثروتمندان بصره وى را به 
ميهمانى دعوت كرده و او يذيرفته است 

يهنا ان سر محف | ند كرارش واه اده كدامودق ازع كداق اغا اضيرم قري اساصو ]ف جاتن دعودة عردو 
بسرعت به سوى آن شتافتهاى» در حالى كه طعامهاى رنكارنكك و ظرفهاى بزركك غذا يكى بعد از ديككرى بيش تو قرار داده مى شد. 
من كمان نم ى كردم تو دعوت جمعّتى را قبول كنى كه نيازمندانشان ممنوع و ثروتمندانشان دعوت شوند. به آنجه مى خورى بنكر 
(آيا حلال است يا حرام؟). آنكاه آنجه حلال بودنش براى تو مشتبه بود از دهان بينداز و آنجه را يقين به باكيزكى و حليتش دارى 
تناول كن! 

آكاه باش! هر مأمورى امام و بيشوايى دارد كه بايد به او اقتدا كند و از نور دانشش بهره كيرد بدان امام شما از دنيايش به همين دو 
جامه كهنه و از غذاها به دو قرص نان اكتفا كرده استء آكاه باش! شما توانايى آن را نداريد كه جنين باشيدء اما مرا با ورع» تلاش» 
عفت و ياكى و ييمودن راه صحيح يارى دهيد. 

به خدا سوكند! من از دنياى شما طلا و نقرهاى نيندوختهام و از غنايم و ثروتهاى آن مال فراوان ذخيره نكردهام و براى اين لباس 
كهنهام بدلى مها نساختهام و از زمين آن حتّى يكك وجب در اختيار نكرفتهام. 
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وازاين دنيا بيش از خوراك مختصر و ناجيزى برنكرفتهام. اين دنيا در جشم من بى ارزشتر و خوارتر از دانه تلخى است كه بر شاخه 
درخت بلوطى برويد. 

آرى از ميان آنجه آسمان بر آن سايه افكنده تنها «فدكك» در اختيار ما بود كه آن هم كروهى بر آن بخل و حسادت ورزيدند و 
كروه ديكرى آن را سخاوتمندانه رها كردند (و از دست ما خارج كرديد) و بهترين حاكم خداست. 

مرا با «فدك» و غير فدك جكار؟ در حالى كه جايكاه فرداى هركس قبر اوست كه در تاريكى آن آثارش محو و اخبارش نايديد 
مى شود. قبر حفرهاى است كه هرجه بر وسعت آن افزوده شود و دست حفر كننده بازتر باشد» سرانجام سنكك و كلوخ آن را ير 
مى كند و جاهاى خالى آن را خاكهاى انباشته مسدود مى نمايد. 

من نفس سركش را با تقوا تمرين مىدهم و رام مىسازمء تا در آن روز بزركك و خوفناك با ايمنى وارد صحنه قيامت شود و در 
آنجا كه همه مى لغزند او ثابت و بى تزلزل بماند. (فكر نكن من قادر به تحصيل لذَّتهاى دنيا نيستم» به خدا سوكند) اكر مى خواستم 
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مى توانستم از عسل مصفًا و مغز اين كندم و بافته هاى اين ابريشم براى خود خوراك و لباس تهتّه كنم. 

امَا هيهات كه هوا و هوس بر من غلبه كند و حرص و طمع مرا وادار كند تا طعامهاى لذيذ را بركزينم. 

در حالى كه ممكن است در سرزمين «حجاز) يا «يمامه؛ كسى باشد كه حتّى اميد به دست آوردن يكك قرص نان هم نداشته باشد و 
نه هركز شكمى سير خورده باشد» آيا من با شكمى سير بخوابم در حالى كه در اطرافم شكمهاى كرسنه و كبدهاى سوزانى باشند؟ 
و آيا آنجنان باشم كه آن شاعر كفته است. 

«اين درد تورا بس كه شب با شكم سير بخوابى» در حالى كه در اطراف تو شكمهايى كرسنه و به يشت جسبيده باشند»! 

آيا به همين قناعت كنم كه كفته شود: من اميرمؤمنانم؟ امنا با آنان در سختىهاى روزكار شركت نكنم؟! و بيشوا و مقتدايشان در 
تلخيهاى زند كى نباشم؟ من آفريده نشدم كه خوردن خوراكيهاى ياكيزه مرا به خود مشغول دارد؛ همجون حيوان يروارى كه تمام 
همّش» علف است و يا همجون حيوان رها شدهاى كه شغلش جريدن و خوردن و يركردن شكم مىباشد» واز سرنوشتى كه در 
انتظار اوست بى خبر استء آيا بيهوده يا مهمل و عبث آفريده شدهام؟ 

آيا بايد سررشته دار ريسمان كمراهى باشم؟ و يا در طريق سركردانى قدم كذارم؟ كويا مى بينم كويندهاى از شما مى كويد: 
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«هركاه اين (دو قرص نان) قوت و خوراكك فرزند ابوطالب است بايد هم اكنون نيرويش به سستى كراييده باشد و از مبارزه با 
همتايان و نبرد با شجاعان بازماند). 

آكاه باشيد! درختان بيابانى جوبشان محكمتر استء اما درختان سرسبز كه همواره در كنار آب قرار دارند يوستشان نازكتر (و كم 
دوامترند)» درختانى كه در بيابان روييده و جز با آب باران سيراب نمى كردند؛ تششان شعله ورتر و يردوامتر است و من نسبت به 
ييامبر صلى الله عليه و آله همجون روشنى كه از روشنايى ديكر كرفته شده باشد و همجون ذراع نسبت به بازو هستم (بنابراين روش 
او رااز دست نمىدهم). 

به خدا سوكند اككر عرب براى نبرد با من يشت به يشت يكديككر بدهند من به اين نبرد يشت نمى كنم و اككر فرصت دست دهد كه 
بتوانم آن را مهار كنم به سرعت به سوى آنان خواهم شتافتء و به زودى تلاش خواهم كرد كه زمين را ازاين شخص وارونه! واين 
جسم كج انديش (معاويه) ياكك سازم, تا سنكك و شن از ميان دانه ها خارج شود! 

بخش ديكرى از اين نامه كه در يايان آن آمده: 

اى دنيا! از من دور شو! افسارت را بركردنت انداختمء تو را رها كردم من از جنككال تو رهايى يافته واز دامهاى تو رستهام واز 
لغزشكاههايت دورى كزيدهام. 

كجايند ييشينيانى كه با شوخيهايت آنها را مغرور ساختى؟ كجا هستند ملتهايى كه با زينتها و زخارف خود آنها را فريفتى؟ هان! 
آنها كروكان كورستانها و هم آغوش لحدها شدهاند (اى دنيا!) سوكند به خدا اكر تو شخصى ديدنى و قالبى حشسّدرى بودى» حدود 
خداوند را در مورد بندكانى كه آنها را با آرزوها فريب دادهاى بر تو جارى مى ساختم, و كيفر يروردكار را در مورد ملتهايى كه 
آنها را به هلاكت افكندى و قدرتمندانى كه آنها را تسليم مركك و نابودى نمودى و هدف انواع بلاها قرار دادى در آنجا كه نه راه 
يس داشتى و نه راه بيش» دربارهات به مرحله اجرا مى كذارم. 

هيهات! كسى كه در لغزشكاههاى تو قدم كذارد» سقوط م ىكند. كسى كه بر امواج بلاهاى تو سوار كردد غرق مىشود. (امَا) 
كسى كه از دامهاى تو خود را بركنار دارد بيروز مى كردد. آن كه از دست تو سالم رسته ازاين هيج ناراحت نيست كه معيشت او 
به تنككى كراييده» جرا كه دنيا در نظر او همجون روزى است كه زمان زوال و يايان كرفتنش فرا رسيده. 


از من دور شو! سوكند به خدا! من رام تو نخواهم شد تا مرا خوار سازى و زمام اختيارم را به دست تو نخواهم سبرد كه به هر كجا 
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خواهى ببرى! به خدا سوكند.-/ سوكندى كه تنها مشيّت خداوند را از آن استثنا م ىكنم-/ آنجنان نفس خويش را به رياضت 
وادارم كه به يكث قرص نان-/ هركاه به آن دست يابم-/ 
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كاملا متمايل و مشتاق شود و به نمككء به جاى خورش قناعت نمايد و آنقدر از جشمهايم اشكك بريزم كه همجون جشمهاى 
خشكيده؛ ديكر اشكم جارى نكردد. آيا همان كونه كه كوسفندان در بيابان شكم را ير مى كنند و مىخوابند و يا دسته ديكرى از 
آنها در آغلها از علف سير مىشوند و استراحت مى كنندء «على» هم بايد از اين زاد و توشه بخورد و به استراحت يردازد؟! در اين 
صورت جشمش روشن باد كه يس از سالها عمر به جهاريايان رها شده و كوسفندانى كه در بيابان مىجرند اقتدا كرده است! 

خوشا به حال آن كس كه وظيفه واجبش را نسبت به يرورد كارش ادا كرده» سختى و مشكلات را تحمّل نموده» خواب را در شب 
كنار كذارده؛ تا آن كاه كه بر او غلبه كند؛ روى زمين دراز بكشد و دسث زيرسر بكذاره واستراحت كند» در ميان كروهى ياشد 
كه از خوف معادء جشمهايشان خواب ندارد؛ يهلوهايشان براى استراحت در خوابكاهشان قرار نكرفته» همواره لبهايشان به ذكر 
بروره كار دوي كع ابيع كاهاتقان ير ال اضفار ال من رهد و انياتشيث اللداتده كام بايد كنايي: الل بكار ند قة] 


بنابراين اى «يسر حنيف»! از خدا بترس و به همان قرصهاى نان اكتفا كن تا خلاصى تو از آتش جهنّم امكانيذير كردد. 


نامه 68 


به بعضى از فرماندارانش 

اما بعد» تو از كسانى هستى كه من براى به يا داشتن دين از آنها كمكك مى كيرم! سركشى و تكر را به وسيله آنان در هم مى كوبم و 
جوىء و شدّت و سختكيرى را با كمى نرمش در همآميز» در آنجا كه مدارا كردن بهتر است مدارا كن! اما آنجايى كه جز با 
شدّت عمل كار از يبش نمىرود» شدّت را به كار بند. يرو بالت را براى مردم بككستر! و با جهره كشاده با آنان روبه رو شو! نرمش 
رانسبت به آنها نصب العيخ خوه كرذان! ودر نكاف اشاره :و فحت ودروة ميان آنها مساوات رارعايت كنا نا زورمتدان و 
بز ركان كشور در تبعيض و حمايت بى دليل تو طمع نورزند و ضعيفان از عدالت تو مأيوس نككردند. والسلام. 


نامه /ا 


به حسن و حسين عليهما السلام هنكامى كه ابن ملجم ملعون آن حضرت را ضربت زد 

شما را به تقوا و يرهيزكارى و ترس از خداوند سفارش مى كنم» در يى دنيا يرستى نباشيد كرجه به سراغ شما آيدء و بر آنجه از دنيا 
ازدست مىدهد تأسَّف مخوريد! سخن حق بككويبد و براى اجر و ياداش (الهى) كار كنيد. دشمن سرسخت ظالم و ياور و همكار 
مظلوم باشيد! 

من شما و تمام فرزندان و خاندانم و كسانى را كه اين وصيّت نامدام به آنها مىرسادء به تقوا و ترس از خداوندء نظم امور خود و 
اصلاح ذات البين» سفارش مى كنم! زيرا من از جد شما صلى الله عليه و آله شنيدم كه مىفرمود: 


«اصلاح بين مردم از همه نماز و روزدها برتر است». 
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خدا را! خدا را! در مورد «يتيمان»» نكند آنها كاهى سير و كاهى كرسنه بمانند» نكند آنها در حضور شما در اثر عدم رسيدكى از 
بين بروند! 

خدا وااععدا وا كهونمورة «عسمايكان عه خم شرشارى كتيده را كه آثاث مورد ضيه و سقارش جافير شما عنعتد.وى هموازه 
نسبت به همسايكان سفارش مىفرمود تا آنجا كه ما كمان برديم به زودى سهميّداى از ارث برايشان قرار خواهد داد! 

خدا را! خدا را! در توججه به «قرآن)»» نكند ديكران در عمل به آن از شما بيشى كيرثئد. 

خدارا! خدارا! در مورد «نماز) جرا كه ستون دين شماست. 

خدا را! خدا را! در مورد «خانه يروردكارتان»» تا آن هنكام كه (زنده) هستيد آن را خالى نككذاريد كه اكر خالى كذارده شود 
مهلت دادة تمى شويد (و بالائ الهئ شما را فرو خواعد كرفت). 

خدا را! خدا را! در مورد «جهاد)» با اموال» جانها و زبانهاى خويش در راه خدا (كه بايد همه اينها را در اين راه به كار كيريد) و بر 
شما لازم است ييوندهاى دوستى و محتت را محكم داريد و بذل و بخشش را فراموش نكنيد و از يشت كردن به هم و قطع رابطه بر 
حذر باشيد. 

«امر به معروف و نهى از منكر) را تركك نكنيد كه اشرار بر شما مسلط مى شوند» سيس هر جه دعا كنيد مستجاب نمى كردد! سيبس 
فرمود: اى نواد كان «عبدالمطلب»» نكند شما بعد از شهادت من» دست خود را از آستين بيرون آورده و در خون مسلمانان فرو بريد و 
بكوييد: «اميرمؤمنان كشته شد» (واين بهانهاى براى خونريزى شود). آكاه باشيد به خاطر من تنها قاتلم را بايد بكشيد. بنكريد! 
هركاه من ازاين ضربت جهان را بدرود كفتم او را تنها يكك ضربت بزنيد» تا ضربتى در برابر ضربتى باشدء اين مرد را مثله نكنيد 
(كوش و بينى و اعضاى او را نبريد) كه من از رسول خدا صلى الله عليه و آله شنيدم مىفرمود: 

«از مثله كردن بيرهيزيد» كر جه نسبت به سكك كزنده باشد!!). 
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نامه /© 


به معاويه 

ظلم و ستم و كارهاى خلاف حقء انسان را در دين و دنيايش به هلاكت مىاندازد» و نقايص و عيوب او را نزد عيب جويان آشكار 
مى سازدء من مىدانم كه آنجه از دست رفته به دست نتوانى آورد. كروههايى در مطالبه امرى به ناحق برخاستهاند و در اين راه 
سوكند ياد كردهاند» خداوند هم اين سوكندشان را تكذيب كرده است. 

(اى معاويه) از روزى بر حذر باش كه افرادى كه كارهاى يسنديده انجام دادهاند» خوشحالند (و تأسّف مىخورند جون كم عمل 
كردهاند) و كسانى كه شيطان را زمامدار خود قرار دادهاند و با او ستيزه نكردهاند سخت يشيمان مى كردند. 

تو مارا به حكم قرآن دعوت كردىء در حالى كه خود اهل قرآن نيستى و ما هم ياسخ مثبت به تو نداديم» بلكه به قرآن ياسخ داديم 
و حكمش را يذيرفتيم و به آن تن در داديم» والسلام. 


نامه 69 


به معاويه 
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اما بعد! دنيا انسان را به خود مشغول واز غير خود بيككانه مىسازد. دنيا يرستان به جيزى از دنيا نمى رسندء مككر اين كه درى از 
حرص به رويشان مى كشايد» و آتش عشق آنان تندتر مى كردد. 

كسى كه به دنيا برسد هركز به آنجه دارد قانع نيستء و هركز آنجه به دست آورده او رااز آنجه از دنيا به دست نياورده بى نياز 
نمى سازد و به دنبال آن فراق و جدايى و ينبه كردن بافتهدهاست و اكر از آنجه كذشته است عبرت كيرى. آنجه را باقى است حفظ 
خواهى كرد والسلام. 
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نامه ٠م‏ 


بلدمرات سامش 

از جانب بنده خدا «على بن ابى طالب» اميرمؤمنان به نيروهاى مسلّح و نككهدارنده مرزها! 

اما بعد! حقّى كه بر والى و زمامدارء انجام آن لازم است اين استء فضل و برترى كه به او رسيده و مقام خاضّى كه به او داده شده 
نبايد او را نسبت به رعيت د كركون كند واين نعمتهايى كه خداوند به او ارزانى داشته» بايد هر جه بيشتر او را به بندكان خدا 
نزديكك و نسبت به برادرانش رئوف و مهربان سازد. 

آكاه باشيد! حقّ شما بر من اين است كه جز اسرار جنككى» هيج سرّى را از شما ينهان نسازم و در امورى كه بيش مىآيد جز حكم 
الهى كارى بدون مشورت شما انجام ندهم. هيج حمّى را از شما به تأخير نيندازم» بلكه آن را در وقت و سر رسيدن آن يرداخت 
كنم. (و نيز حقّ شما بر من اين است كه:) همه شما در بيشكاه من مساوى باشيد. 

آنكاه كه اين وظايف را انجام دادم و نعمت خداوند بر شما مسلم و حقٌّ اطاعت من بر شما لازم كرديد. موظفيد كه از فرمان من 
سرييجى نكنيد! در كارهايى كه انجام آنها به صلاح و مصلحتى است و سستى و تفريط روا مداريد. در درياهاى شدايد به خاطر حق 
فرو رويد. 

اكر اين وظايف را نسبت به من انجام ندهيد» آن كس كه راه كج برود از همه نزد من خوارتر است. 

سيس او را به سختى كيفر مى كنم و هيج راه فرارى نزد من نخواهد داشت. اين فرمان را از امراى خود بيذيريد و آمادكى خود را در 
راه اصلاح امورتان در اختيارشان بككذاريد. والسلام. 


0١ نامه‎ 


به كا ركزاران بيت المال 

اين نامهداى است از بنده خدا على اميرمؤمنان به كاركزاران بيت المال و جمع آورى خراج. 
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امَا بعد! كسى كه از آنجه به سوى آن در حركت است (قيامت) ترس نداشته باشد. جيزى از بيش براى حفظ خويشتن نمىفرستد» 
بدانيد آنجه به آن مكلف شدهايد كم, امّرا ثواب آن بسيار است. اكر براى آنجه خداوند از آن نهى كرده يعنى ستم و دشمنى؛ 
«١عقاب‏ و كيفرى» وجود نداشت,. باز براى دركك ثواب در اجتناب از آنهاء عذرى باقى نمىماند» خودتان انصاف را نسبت به مردم 


روا داريد! و در برابر انجام نيازمنديهايشان- كه طبعاً مشكلاتى به همراه دارد- صبر و استقامت به خرج دهيد. 
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شما خزانه داران رعيت» وكلاى امّت و سفيران ائمّه و بيشوايان هستيد. بر هيج كس به خاطر نيازمنديش و موقعيّت خود» خشم 
نكيريد. هيج كس را از خواستههاى مشروعش باز مداريد, و به خاطر كرفتن خراج از بدهكار, لباس تابستانى يا زمستانى و مركبى 
كه با آن به كارهايش مىرسد و نيز بردهاش را به فروش نرسانيد و نيز به خاطر كرفتن درهمىء كسى را تازيانه نزنيد» همجنين براى 
جمع آورى بيت المالء به مال احدى جه مسلمان و جه غير مسلمانى كه در يناه اسلام است دست نزنيد» مككر اين كه اسب يا 
اسلحداى باشد كه براى تجاوز به مسلمانها به كار كرفته مىشود, جرا كه براى مسلمان درست نيست بككذارد جنين مركب يا 
اسلحهاى در اختيار دشمنان اسلام باشد و در نتيجه آنها نيرومندتر از سياه اسلام كردند. 

از نصيحت و اندرز به خويشتن و از خوشرفتارى با سياهيان و كمكك به رعايا و تقويت دين خداوند خوددارى مكنيد. در راه خداوند 
آنجه بر شما واجب است انجام دهيدء زيرا كه خداوند از ما و شما خواسته است با كوششهاى خود ازاو سباسكزارى كنيم و به 
مقدار قدرت خود يارىاش نماييم؛ در حالى كه هيج قدرت و نيرويى جز از ناحيه خداوند بزركك و بلند مرتبه وجود ندارد: و لاقَوَةً 


الا بالل الْعَِى الَْظِيم. 


نامه 01 


يه قرطاتدا ران شهرها بيرانرة أوقاك و مسا تماق 

امَا بعد! «نماز ظهر) را تا هنكامى كه خورشيد به اندازه طول خوابكاه كوسفندى (از نصف النهار) كذشته باشد با مردم بخوانيد» و 
«نماز عصر را هنكّامى برايشان به جا آوريد كه خورشيد هنوز كامنًا زنده و قسمتى از روز باقى استء به كونهاى كه مى توان تا 
غروب دو فرسخ راه را طى كرد. 
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«نماز مغرب» را برايشان موقعى انجام دهيد كه روزه دار افطار مى كند و حاجى (از عرفات به جانب مشعر الحرام و از آنجا) به سوى 
منى حركت فى كثك و««اثماؤ شاه واااز مكاي كه شنق ينهان مى كردد تا يكك ثلث از شبء با آنان انجام دهيد. (و اما) «نماز صبح) 
را وقتى بايد برايشان بخوانيد كه شخص مىتواند صورت رفيقش را ببيند واو را بشناسد (امّرا جكونكى نماز جماعت در زود 
خواندن و يا طول دادن آن) بايد مانند نمازى باشد كه ناتوانترين مأمومين مى تواند بخواند و هركز فتنه كر مباشيد (كه با طول دادن 


نماز و دعاهاى آن افراد را بفريبيد). 


نامه 41 


اين فرمان را امام عليه السلام براى «مالكك اشتر نخعى» به هنكامى كه او را فرماندار «مصر» قرار داد نوشته استء و اين زمانى بود كه 
وضع زمامدار مصر «محمد بن ابوبكرا درهم ريخته و متزلزل شده بود. 

اين فرمان از طولانى ترين و جامع ترين فرمانهاى امام عليه السلام مىباشد. 

بسم الله الرحمن الرحيم 

اين دستورى است كه بنده خدا على اميرمؤمنان به «مالكك بن حارث اشتر» در فرمانش به او صادر فرموده استء و اين فرمان را 
هنكامى نوشت كه وى را زمامدار و والى كشور مصر قرار داد تا مالياتهاى آن سرزمين را جمع آورى كندء با دشمنان آن كشور 


-ه 


بجنكد, به اصلاح اهل آن هممت كمارد و به عمران و آبادى شهرهاء قصبات و روستاها و قريههاى آن ببردازد. 
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(نخست) او را به تقوا و ترس از خداوندء ايثار و فداكارى در راه اطاعتش و متابعت از آنجه در كتاب خدا (قرآن) به آن امر شده 
استء فرمان مىدهد: به متابعت اوامرى كه در كتاب الله آمده؛ فرايض و واجبات و سنتهاء همان دستوراتى كه هيج كس جز با 
متابعت آنها روى سعادت نمى بيند و جز با انكار و ضايع ساختن آنها در شقاوت و بدبختى واقع نمىشود به او فرمان مىدهد كه 
(آبين) خندا وان قله ديك و زبات ارق كند عفرا كه حتداوقدك متكفل نارق كنى شد ه كة اؤوا ناوي تمايد و عرّت كني كد او را 
عزيز دارد» و نيز به او فرمان مىدهد كه خواستههاى نابجاى خود را درهم بشكند, و به هنكام وسوسههاى نفس خويشتن دارى را 
بيبش كيرد زيرا كه «نفسن امّارة) هموارة انسان را به بدى واذار م ىكندء مكر آن كه رحمث الهى شامل حال او شود. 

اى مالكك! بدان من تو را به سوى كشورى فرستادم كه بيش از تو دولتهاى عادل و ستمكرى بر آن حكومت داشتندء 
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و مردم به كارهاى تو همان كونه نظر م ىكنند كه تو در امور زمامداران بيش از خود؛ و همان را درباره تو خواهند كفت كه تو 
درباره آنهامى كفتى. 

بدان! افراد شايسته را با آنجه خداوند بر زبان بندكانش درباره آنها جارى مىسازد مىتوان شناخته بنابراين بايد محبوبترين ذخيره 
در بيش تو عمل صالح باشدء زمام هوا و هوس خويش را در دست كيرء و آنجه برايت حلال نيست نسبت به خود بخل روا دار» زيرا 
بخل نسبت به خويشتن اين است كه راه انصاف را در آنجه محبوب و مكروه توست بيش كيرى. قلب خويش را نسبت به ملت خود 
مملوٌ از رحمت و محبّت و لطف كن و همجون حيوان درندهاى نسبت به آنان مباش كه خوردن آنان را غنيمت شمارى! زيرا آنها 
دو كروه بيش نيستند: يا برادران دينى تواند» يا انسانهايى همجون توء كاه از آنها لغزش و خطا سر مىزند. ناراحتيهايى به آنان 
عارض مى كرددء به دست آنان عمداً يا بطور اشتباه كارهايى انجام مى شود (در اين موارد) از عفو و ككذشت خود آن مقدار به آنها 
عطا كنء كه دوست دارى خداوند از جشم يوشى و عفوش به توعنايت كندء زيرا تو مافوق آنها و يبشوايت مافوق تو و خداوند 
مافوق كسى است كه تو را زمامدار قرار داده است! امور آنان را به تو واككذار كرده و به وسيله آنها تورا آزمايش نموده است. 
هركز خود را در مقام نبرد با خدا قرار مده! جرا كه تو تاب كيفر او را نندارى» و از عفو و رحمت او بى نياز نيستى. هركز از عفو و 
بخششى كه نمودهاى يشيمان مباش»ء و هيج كاه از كيفرى كه نمودهاى به خود مبالء و نيز هركز نسبت به كار خشم آلودى كه ييش 
مىآيد و راه جاره دارد سرعت به خرج مده. مكو من مأمورم (و بر اوضاع مسلطم)» امر مى كنم و بايد اطاعت شود كه اين موجب 
دخول فساد در قلب و خرابى و ضعف دين و نزديكك شدن تغيير واتحوّل در قدرت است. آن كاه كه در اثر موقعئت و قدرتى كه در 
اختيار دارى» كبر و عجب و خود يسندى در تو يديد آيدء به عظمت ملكك خداوند كه مافوق تواست و توانايى او در مورد تو بر 
آنجه كه خود غالب بر آن نيستى نظر افكن! كه اين تو رااز آن سركشى بايين م ىآورد و آن شدّت و تندى رااز تو باز مىدارد و 
آنجه از دستت رفته است يعنى نيروى عقل و انديشه ات را كه تحت تأثير اين خوديسندى واقع شده. به تو باز مى كرداند. 

از همتايى در علوٌ و بزركى با خداوند بر حذر باش! واز تشبّه به اودر جبروتش خود را بر كنار دار! جرا كه خداوند هر جبارى را 
ذليل وهر فرد خود يسند 
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و متكبرى را خوار خواهد ساخت. نسبت به خداوند و نسبت به مردم از جانب خود واز جانب افراد خاصٌ خاندانت واز جانب 
رعايايى كه به آنها علاقهمندى, انصاف به خرج ده! كه اكر جنين نكنى ستم نمودهاى! و كسى كه به بندكان خدا ستم كندء خداوند 
فشن اذ ند كانش شمن او شواهد بوده و كسى كه خداوتد دشسق او ياشد د ليلشن را باطل مى سازة ف يا اق نه يحدكة من يرذازد نا 
دست از ظلم بر دارد يا توبه كند. 


(و بدان!) هيج جيزى در تغيير نعمتهاى خدا و تعجيل انتقام و كيفرش؛ از اصرار بر ستم سريعتر و زودرس تر نيستء جرا كه خداوند 
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ذعا و خواسته مظلومان واه قتوه وو كين سسكران اسقه 

بايد محبوبترين كارها نزد تو امورى باشندء كه با حقٌّ و عدالت موافقتر و با رضايت توده مردم هماهنككتر است؛ جرا كه خشم توده 
مردمء خشنودى خواص را بى اثر مىسازدء انا ناخشنودى خاصّان با رضايت عموم, جبرانيذير است. 

(اين را نيز بدان كه) احدى از رعايا از نظر هزينه زندكى در حالت صلح و آسايشء بر والى سنككينتر و به هنكام بروز مشكلات در 
اعانت و همكارى كمتر و در اجراى انصاف ناراحتتر و به هنكام درخواست و سؤال يراصرارتر ويس از عطا و بخشش كم 
سياس تر و به هنكام منع خواستهها دير عذر يذيرتر ودر ساعات رويارويى با مشكلات كم استقامتترء از «كروه خواص» نخواهند 
بود. ولى يايه دين و جمعتت مسلمانان و ذخيره دفاع از دشمنان تنها «توده ملت) هستند! بنابراين بايد كوسّت به آنها و ميلت با آنان 
باشد. 

بايد آنها كه نسبت به رعتّت عيبجوترند از تو دورتر و نزد تو مبغوض تر باشند زيراء مردم عيوبى دارند كه والى در ستر و يوشاندن 
آن عيوب از همه سزاوارتر است. در صدد مباش كه عيب ينهانى آنها را به دست آورىء بلكه وظيفه تو آن است كه آنجه برايت 
ظاهر كشته اصلاح كنى و آنجه از تو مخفى است خدا درباره آن حكم مى كند. 

بنابراين تا آنجا كه توانايى دارى» عيوب مردم را ينهان ساز! تا خداوند عيوبى را كه دوست دارى براى مردم فاش نشود» مستور 
دارد. (با برخورد خوب) عقده آنها را كه كينه دارند بككشا و اسباب هر دشمنى و عداوت رااز خود قطع كن! واز آنجه برايت 
روشق تبسك تغافل ثمالا... 

بوتصديق سخن جينان تعجيل مكن! زيرا آنان كر جه در لباس ناصحين جلوه كر شوند خيانت مى كنند. 
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بخيل را در مشورت خود دخالت مده! زيرا كه تو را از احسان منصرف واز تهيدستى و فقر مى ترساند و نيز با افراد ترسو مشورت 
مكق! زبرا در كارها روحيدات را نيعي من ماشه عمطي عتريضن را به مشاووت كرا كه حرص به سشسكرئ وانون انارت 
زينت مىدهد. (همه آنجه درباره اين افراد كفتم) به خاطر اين است كه بخل و ترس و حرصء غرايز و تمايلات متعدّدى هستند كه 
جامع آنها سوءظن به خداى بزركك است. 

بدترين وزرا كسانى هستند كه: وزير زمامداران بد و اشرار ييش از تو بودهاند» كسى كه با آن كناهكاران در كارها شركت داشته. 
نبايد جزو صاحبان سِدّرٌ تو باشد» آنها همكاران كناهكاران و برادران ستمكارانند» در حالى كه تو بهترين جانشين را از ميان مردم به 
جاى آنها خواهى يافتء از كسانى كه از نظر فكر و نفوذ اجتماعى كمتر از آنها نيستند و در مقابل» بار كناهان آنها را بر دوش 
تدارتدة أن كسانئ عسعند كه يا سسكراق در سسثان سكارق تكرده ودر كاد شريكف آثات تبودواتك: 

اين افراد هزينه شان بر تو سبكترء همكاريشان با تو بهتر» محنتشان با تو بيشتر و انس و الفتشان با بيكانكان كمتر است. بنابراين آنها 
رااز خواص و دوستان خود و رازداران خويش قرار ده! 

سيس (از ميان اينان) افرادى را كه در كفتن حق از همه صريحتر و در مساعدت و همراهى نسبت به آنجه خداوند براى اوليايش 
دوست نمىداردء به تو كمتر كمكك مى كندء مقدّم دار» خواه موافق ميل تو باشد يا نه» به اهل ورع و صدق و راستى ببيوند و آنان را 
طورى تربيت كن كه ستايش بى حد از تو نكنند و تورا نسبت به اعمال نادرستى كه انجام ندادهاى تمجيد ننمايند» زيرا مدح و 
ستايش بيش از حد» عجب و خوديسندى به بار مى آورد و انسان را به كبر و غرور نزديكك مى سازد. 

هركز نبايد افراد نيكوكار و بدكار در نظرت مساوى باشند زيرا اين كار سبب مىشود كه افراد نيك وكار در نيكيهايشان بى رغبت 
شوند و بدكاران در عمل بدشان تشويق كردند» ه ركدام از اينها را مطابق كارش ياداش ده! بدان كه هيج وسيلهاى براى جلب اعتماد 


والى» به وفادارى رعيتء بهتر از احسان به آنها و تخفيف هزينه ها بر آنان وعدم اجبارشان به كارى كه وظيفه ندارند نيستء در اين 
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راه آنقدر بكوش تا به وفادارى آنان خوشبين شوى (و بر آنان اعتماد كنى كه) اين خوش بينى بار رنج فراوانى را از دوشت بر 
مى دارد. 
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سزاوار است به آنها كه بيشتر مورد احسان تو قرار كرفته و در آزمونها سرافراز شدهاند» خوشبينتر باشى و به عكس آنها كه مورد 
بدرفتارى تو واقع شده و امتحان خوبى ندادهاند بدبينتر. 

ه ركز سدّت يسنديدهاى را كه بيشوايان اين امت به آن عمل كردهاند» و ملت اسلام به آن انس و الفت كرفته و امور رعيت به وسيله 
آن اصلاح مى كردد؛ نقض مكن! و نيز سنّت و روشى كه به اين سنّتهاى كذشته زيان وارد مىسازد احداث منما كه اجرء براى كسى 
خواهد بود كه آن سنّتها را برقرار كرده و كناهش بر تو كه آنها را نقض نمودهاى. 

با دانشمندان زياد به كفتكو بنشين و با حكما و انديشمندان نيز بسيار به بحث بيردازء اين كفتكوها و بحثها بايد درباره امورى باشد 
كه به وسيله آن وضع كشورت را اصلاح مى كنى و آنجه بيش از تو موجب قوام كار مردم بوده برقرار مى كردد. 

(اى مالكك) بدان! مردم از كروههاى مختلف تشكيل يافتهاند كه ه ركدام جز به وسيله ديكرى اصلاح و تكميل نمىشوند و هيج 
كدام از ديكرى بى نياز نيستند. (اين كروهها عبارتند) از: 

«لشكريان خدا»» «نويسند كان عمومى و خصوصى». «قضات عادل و داد كستر)» «عاملان انصاف و مدارايى» (انتظامات داخلى)» «اهل 
جزيه و ماليات» اعم از كسانى كه در يناه اسلامند و يا مسلمانند و «نتجار و صنعتكران» و بالاخره «قشر يايين جامعه» يعنى نيازمندان و 
مستمندان» براى ه ركدام ازاين كروهها خداوند سهمى را مقرّر داشته ودر كتاب خدا يا سنّت بيامبر كه به صورت عهد در نزد ما 
محفوظ استء اين سهم را مشخص و معن ساخته است. 

اما «سياهيان» با اذن يروردكار حافظان و يناهكاه رعيت؛ زينت زمامداران» عزّت و شوكت دين و راههاى امتيتند. قوام رعيت جز به 
وسيله اينان ممكن نيست. از طرفى برقرارى سياه جز به وسيله خراج (ماليات اسلامى) امكانيذير نمىباشدء زيرا با خراج براى جهاد 
بادشمن تقويت مىشوند و براى اصلاح خود به آن تكيه مىنمايندء و با آن رفع نيازمنديهاى خويش را مىكنند. سيس اين دو 
كروه (سياهيان و ماليات دهندكان) جز با كروه سوّم قوام و يايدارى نمىيذيرند و آنها عبارتند از: 

«قضات) و دكا ركزاران دولت» و منشىهاء زيرا آنها قرار دادها و معاملات را استحكام مى بخشندء و مالياتها را جمع آورى مى كنند» 
ودر ضبط امور خصوصى و عمومى مورد اعتماد و اطمينان هستندء و اين كروهها بدون «تبجار) و «ييشهوران» و «صنعتكرن» قوامى 
تدارند» 
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زيرا آنها وسايل زندكى را جمع آورى مى كنندء و در بازارها عرضه مىنمايند» و وسايل و ابزارى را با دست خود مىسازند كه در 
افكان ذيكران نيت 

سيس «قشر يابين جامعه») نيازمندان واز كار افتاد كان هستند كه بايد به آنها سياعدتثت وكمككث نمود و براى هر كدام به خاطر خدا 
سهمى مقرّر داشتء و نيز هر يكك از نيازمندان به مقدار اصلاح كارشان بر والى حقى دارند» و هركز والى از اداى آنجه خداوند او را 
ملزم به آن ساخته خارج نخواهد شدء جز با اهتمام و كوشش و استعانت از خداوند و مهيا ساختن خود بر ملازمت حق و شكيبايى و 
استقامث در برابر آنه خواه بر او سبكك ياشد يا ستكين. 

فرمانده سياهت را كسى قرار ده كه در يبيش تو نسبت به خدا و ييامبر و امام تو خيرخواهتر از همه و ياكدلتر و عاقلتر باشد ... 

از كسانى كه دير خشم مى كيرند و عذريذيرترند؛ نسبت به ضعفا رئوف و مهربان و در مقابل زورمندان قوى و يرقدرت» از كسانى 


كه مشكلات آنها رااز جاى به در نمىبرد وضعف و نرمش آنها رااز كار باز نمىدارد. 
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سيس روابط خود را با افراد با شخصيّت و اصيل و خاندانهاى صالح و خوش سابقه برقرار ساز! و يس از آن با مردمان شجاع و 
سخاوتمند و افراد بزركوار» جرا كه آنها كانون كرم و مراكز نيكى هستند. 

آنكاه از آنان آن كونه تفقّد كن كه يدر و مادر از فرزندشان تفقّد و دلجوبى م ىكنند. و هركز نبايد جيزى را كه به وسيله آن آنها 
را نيرو مى بخشىء در نظر تو بزركك آيدء و نيز نبايد لطف و محبتى كه با بررسى وضع آنها مى نمايى هرجند اندكك باشد» خرد و 
حقير بشمارى» زيرا همين لطف و محبتهاى كم آنان را وادار به خيرخواهى و حسن ظن نسبت به تو م ىكند. هركز از بررسى 
جزئدات امور آنها به خاطر انجام كارهاى بزركك ايشان» جشم ميوش! زيرا همين الطاف و محبتهاى جزئى جايى براى خود دارد كه 
از آن بهره بردارى م ىكنند و كارهاى بزركك نيز موقعتى دارد كه خود را از آن بى نياز نمى دانند. 

بركزيدهترين فرماندهان لشكر تو بايد كسانى باشند كه در كمكك به سياهيان بيش از همه مواسات كنند» و از امكانات خود بيشتر به 
آنان كمكك نمايند به حدّى كه هم نفرات سربازان و هم كسانى كه تحت تكفل آنها هستند اداره شوند. بطورى كه همه آنها تنها 
به يكك جيز بينديشند و آن جهاد با دشمن استء محبت ومهربانى تو نسب تبه آنانقلبهايشانرا به تو متوجهمى سازدء (بدان) برترين 
جيزى كه موجب روشنايى جشم زمامداران مىشود» برقرارى عدالت در همه بلاد و آشكار شدن علاقه رعايا نسبت به آنهاست. 
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امَا مودت و محبت آنان جز با ياكى دلهايشان نسبت به واليان آشكار نمى كردد» و خيرخواهى آنها در صورتى مفيد است كه با ميل 
خود كرداكرد زمامداران را بكيرند و حكومت آنها برايشان سنكينى نكند و طولانى شد نمدّت زمامداريشانبراى اين رعايا ناكوار 
نباشد. ميدان اميد سران سباهت را توسعه بخش و بى در بى آنها را تشويق كن! و كارهاى مهممى كه انجام دادهاند برشمار. زيرا 
يادآورى كارهاى نيك آنها شجاعانشان را به حركت بيشتر» وادار مى كند, و آنان را كه در كار كندى مىورزند به كار تشويق 
ف ماي[ شاد الل 

سبس بايد زحمات ه ركدام از آنها را به دقّت بدانى» و هركز زحمت و تلاش كسى از آنان را به ديكرى نسبت ندهى؛ وارزش 
ديت او را كش ان اتبعه هسية يذ عتسسات تباورق و اذ سوق ديك شرافت و آابرؤى كسئ موعتت ابن نشود كه كار كركشن يرا 
بزركك بشمارى. و همجنين حقارت و كوجكى كسى موجب نككردد كه خدمت بر ارجش را كوجكك به حساب آورى. مشكلاتى 
كه در احكام برايت بيش مىآيد و امورى كه بر تو مشتبه مىشودء به خدا و ييامبرش ارجاع دهء جرا كه خداوند بزركك به كروهى 
كه علاقه داشته ارشادشان كند فرموده: «اى كسانى كه ايمان أوردهايد اطاعت خداوند كنيد و اطاعت ييامبرش و اطاعت اولى 
الامرى كه از خود شما هستند و اككر در جيزى نزاع كرديد آن را به خدا و رسولش باز كردانيد».[82] بازكرداندن جيزى به خداونده 
متمشكك شدن به قرآن كريم و يافتن دستور از آيات محكم آن است و بازكرداندن به ييامبر صلى الله عليه و آله همان تمسكك به 
سنت قطعى و مورد اثفاق آن حضرت است. 

سيس از ميان مردمء برترين فرد» در نزد خود را براى قضاوت بركزين از كسانى كه مراجعه فراوان» آنها را در تنككنا قرار ندهد. و 
برخورد مخالفان با يكديكر اورابه خشم و كج خلقى وا ندارد. در اشتباهاتش يافشارى نكندء و بازكشت به حق» هنكامى كه براى 
آنها روشن شدء بر آنها سخت نباشد. طمع را از دل بيرون كرده و در فهم مطالب به اندكك تحقيق بدون بررسى لازم اكتفا نكند از 
كسانى كه در شبهات از همه محتاطتر و دريافتن و تمسّكك به حيبت و دليل از همه مصرتر باشد. با مراجعه مكرّر شكايت كنندكان» 
كمتر خسته شود ودر كشف امور شكيباتر و به هنكام آشكار شدن حق در فصل خصومت از همه قاطعتر باشد. از كسانى كه 
ستايش فراوان آنها را فريب ندهد و تمجيدهاى بسيار آنان را متمايل به جانب مدح كننده نسازد؛ البنّه اين افراد بسيار كمند. آن 
كاه با جدّيَت هرجه بيشتر قضاوتهاى قاضى خويش را بررسى كن و در بذل و بخشش به او سفره سخاوتت را بككستره آنجنان كه 


نيازمنديش از بين برود و حاجت و نيازى به مردم ييدا نكند واز نظر منزلت و مقام آنقدر مقامش را نزد خودت بالا ببر كه هيج 
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كدام از ياران نزديكتء به نفوذ در او طمع نكندء واز توطثه اين كونه افراد در نزد تو در امان باشدء (و بداند كه موقعئتش از او 
بالاتر نيست كه بخواهد از او شكايتى بكند). 

در آنجه كفتم با دقت بنكر! جرا كه اين دين اسير 
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دست اشرار و وسيله هوسرانى و دنياطلبى كروهى بوده است. 

سيئن در كازهاق كارمتدانت يكزا و أنها زايا آزمايسن و امشحان به كان وادازا از روق ميل و اسعداد آنها زابة كار واندان 
زيرا استبداد و تسليم تمايل شدنء كانونى از شعبه هاى جور و خيانت است,ء و از ميان آنها افرادى را كه با تجربهتر و ياكتر و 
بيشكامتر در اسلامند بركزين» زيرا اخلاق آنها بهتر و خانواده آنها ياكتر و همجنين كم طمعتر و در سنجش عواقب كارها بيناترند. 
سيبس حقوق كافى به آنها بده زيرا اين كار آنها را در اصلاح خويش تقويت مى كند و از خيانت در اموالى كه زير دست آنهاست 
بى نياز مى سازد. 

به علاوه اين حمجتى در برابر آنهاست,ء الككر از دستورات سرييجى كنند يا در امانت خيانت ورزند» سيس با فرستادن مأموران مخفى 
راستككو و باوفاء كارهاى آنان را زير نظر بككير! زيرا بازرسى مداوم ينهانى» سبب مىشود كه آنها به امانت دارى و مدارا كردن به 
زير دستان ترغيب شوند! اعوان و انصار خويش را سخت زير نظر بككير» اكر يكى از آنها دست به خيانت زد و مأموران سرّى تو 
متّفقاً جنين كزارشى را دادند» به همين مقدار از شهادت قناعت كنء و او را زير تازيانه كيفر بكير! و به مقدار خيانتى كه انجام داده 
او را كيفر نما! سيس وى را در مقام خوارى و مذلّت بنشان! و نشانه خيانت را براو بنه! و كرد نبند ننكك و تهمت را به كردنش 
بيفكن! (و او را به جامعه جنان معرّفى كن كه عبرت ديكران كردد). 

«خراج)» و «ماليات» را دقيقاً زير نظر بككير! به كونهاى كه صلاح ماليات دهند كان باشد. زيرا در بهبودى وضع ماليات و بهبودى حال 
ماليات دهند كانء بهبودى حال ديكران نيز نهفته است. و هركز ديكران به صلاح و آسايش نمىرسندء جز اين كه خراج دهند كان 
در صلاح و بهبودى به سر برند؛ جرا كه مردم همه؛ عيال و نانخور خراج و خراجكراران هستند. بايد كوشش تو در آبادى زمين 
بيش از كوشش در جمع آورى خراج باشدء زيرا كه خراج جز با آبادانى به دست نمى آيد. 

و آن كس كه بخواهد ماليات را بدون عمران و آبادانى مطالبه كند» شهرها را خراب و بندكان خدا را نابود مىسازد» و حكومتش 
بيش از مدّت كمى دوام نخواهد داشت. اكر رعايا از سنكينى ماليات ويا رسيدن آفات» يا خشكك شدن آب جشمهها ويا كمى 
باران و يا دكركونى زمين در اثر آب كرفتن و فساد بذرها ويا تشنكتى بسيار براى زراعت و فاسد شدن آن به تو شكايت آورند» 
ماليات را به مقدارى كه حال آنها بهبود يابد تخفيف ده و هركز اين تخفيف بر تو كران نيايد» زيرا كه آن ذخيره و كنجينهاى است 
كه آنها بالاخره آن را در عمران و آبادى كشورت بكار مى بندند 
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و موجب عمران سرزمينهاى توو زينت حكومت و رياست تو خواهد بود واز تو بخوبى ستايش مىكنند و در كسترش عدالت از 
ناحيه تو با خرسندى سخن مى كويندء و تو نيز خود دراين ميان مسرور و شادمان خواهى بود. بعلاوه تو مىدانى با تقوبت آنها از 
طريق توسعه ذخيرهاى كه برايشان نهادهاى اعتماد كنىء و نيز مى توانى با اين عمل كه آنها را به عدالت و مهربانى عادت دادهاى» به 
آنان مطمئن باشى؛ جرا كه كاهى براى تو كرفتاريهايى يبش مىآيد كه بايد بر آنها تكيه كنى» و در اين حال آنها با طيب خاطر 
بذيزا عو اعند شد و صدراة و آبادى تحفل هدةاننها راندارة و اثاويراق زمين تنها به اين علث اس كه كفاؤوران و عاهان امي 
فقير مى شوند و بيجاركى و فقر آنها به خاطر آن است كه زمامداران به جمع اموال مىيردازند و نسبت به بقاى حكومتشان بد كمانند 


واز تاريخ زمامداران كذشته عبرت نمى كيرند. 
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سبس در وضع منشيان و كارمندانت دقت كن و كارهايت را به بهترين آنها بسبار و نامه هاى سرّى و نقشه ها و طرحهاى مخفى 
خود را در اختيار كسى بككذار كه داراى اساسى ترين اصول اخلااقى باشد! از كسانى كه موقعتت و مقامء آنها را مست و مغرور 
نسازد كه در حضور بزركان و سران مردم, نسبت به تو مخالفت و كستاخى كنند و در اثر غفلت» در رساندن نامه هاى كارمندانت» 
به تووو كرفتن جوابهاى صحيحش از توء كوتاهى ننمايند» خواه در امورى باشد كه از طرف تو دريافت مىدارند و يا از سوى تو 
مى بخشندء بايد قراردادهايى كه براى تو تنظيم م ىكنند سست و آسيبيذير نباشد و هركاه قراردادى به زيان تو باشد از يافتن راه 
حل عاجز نمانند» و نسبت به ارزش و منزلت خويشء در كارها ناآ كاه و بىاطلاع نباشند كه شخص ناآ كاه از منزلت خويشء از 
ارزش و مقام ديكرى ناآ كاهتر خواهد بود. 

سيس در انتخاب اين منشيان هركز به فراست و خوش بينى و خوش كمانى خود تكيه مكن» جرا كه مردان زرنككء طريقه جلب نظر 
وخوش بينى زمامداران را با ظاهر سازى و تظاهر به خوش خدمتى خوب مىدانند» در حالى كه در ماوراى اين ظاهر جالب هيج 
كونه امانت دارى و خيرخواهى وجود ندارد. بلكه آنها را از طريق يستهايى كه براى حكومتهاى صالح ييش از تو داشتهاند بيازماى. 
بنابراين بر كسانى اعتماد كن كه در ميان مردم خوش سابقهتر و در امانتدارى معروفترند واين خود دليل آن است كه تو براى خدا و 
كسانى كه والى بر آنان هستى خير خواه مىباشىء بايد براى هر نوعى از كارها يكك رئيس انتخاب كنى! رئيسى كه كارهاى مهم 
وى را مغلوب و درمانده نسازد و كثرت كارها او را يريشان و خسته نكند و به خوبى بايد بدانى هر عيبى در منشيان تو يافت شود- 
كه تواز آن بى خبر باشى- شخصاً مسؤول آن خواهى بودا ... 
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به تجار و صاحبان صنايع توصيه كن! و آنها را به خير و نيكى سفارش نما (و دراين توصيه بين) بازركانانى كه در شهر و يا ده 
هستند (و داراى مركز ثابت و تجارتخانه اند) و آنها كه سيار و در كردشند و نيز صنعتكرانى كه با نيروى جسمانى خويش به كار 
صنعت مى يردازند» تفاوت مككذار! جرا كه آنها منابع اصلى منافع و اسباب آسايش جامعه به شمار مىروندء آنها هستند كه از 
سرزمينهاى دوردستء از يرتكّاهها و كوهستانهاء خشكيها و درياها و سرزمينهاى هموار و ناهموار؛ موادٌ مورد نياز را كرد مىآورندء 
از مناطقى كه عموم مردم با آن سر و كارى ندارند و جرأت رفتن به آن سامان را نم ىكنند؛ (توجه داشته باش) بازركانان و ييشه 
وران و صنعتكران مردمى سالمند واز نيرنكك و شورش آنها بيمى نيستء آنها صلح دوست و آرامش طلبند. اما بايد از وضع آنان» 
جه آنها كه در مركز فرماندارى تو زندكى مى كنند واجه آنها كه در كوشه و كنار هستند جستجو و بازرسى كنى؛ ولى بدان با همه 
آنجه كفتم در ميان آنها كروهى تنكك نظر و بخيل آن هم به صورت قبيح و زشت آن مى باشند» كه همواره در بى احتكار موادٌ 
مورد نياز مردم و تسلط يافتن بر تمام معاملات هستند! واين موجب زيان توده مردم وعيب و ننكك بر زمامداران است. 

بنابراين از احتكار بشدّت جل وكيرى كن كه رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم از آن منع فرمود. بايد معاملات با شرايط آسان 
صورت كيرد» با موازين عدل و نرخهايى كه نه به فروشنده زيان رساند ونه به خريدار! و هركاه كسى يس از نهى تو دست به 
احتكار زد او را كيفر كن! و در مجازات او بكوش ولى اين مجازات نبايد بيش از حد باشد. خدا را! خدا را! در مورد طبقه يايين» 
آنها كه راه جاره ندارند يعنى مستمندان و نيازمندان و تهيدستان و از كار افتاد كان در اين طبقه هم كسانى هستند كه دست سؤال 
دارند وهم افرادى كه بايد به آنها بدون يرسشء بخشش شوه؛ بنابراين به آنجه خداوند در مورد آنان به تو دستور داده عمل نما! 
تبذك از بيتك المال وقيس ازغلات +الصد هات اسلا واقر هر محا نه آنيا اخساض ده و يدان آنا كه دوركد ب مقدار 
كسانى كه نزديكند سهم دارند و بايد حقّ همه آنها را مراعات كنىء بنابراين هركز نبايد سرمستى زمامدارى تو را به خود مشغول 
سازد. (و به آنها رسيدكى نكنى) جرا كه هركز به خاطر كارهاى فراوان و مهمّى كه انجام مىدهىء از انجام نشدن كارهاى 


كوجكك معذور نيستى! نبايد دل از آنها بركيرى و جهره به روى آنها درهم كشى! در امور آنها كه به تو دسترسى ندارند و مردم به 
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ديده تحقير به آنها مى نككرند بررسى كن و براى اين كار فرد مورد اطمينانى را كه خدا ترس و متواضع باشد بركزين» تا وضع آنان 
رابه تو كزارش دهدء. سيس با آن كروه بطورى رفتار كن كه به هنكام ملاقات يرورد كار عذرت يذيرفته باشدء جرا كه از ميان 
رعايا اين كروه از همه به احقاق حق محتاج ترند» و بايد در اداى حقّ تمام افراد در بيشكاه خداوند عذر و دليل داشته باشى. 

درباره يتيمان و ييران از كار افتاده كه هيج راه جارهاى ندارند و نمى توانند دست نياز خود را به سوى مردم دراز كنند» بررسى كن؛ 
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اللثةنايق كان بر زمامداران سشكيق اسث! وان حدق» عمداكن سكين اسثاو كافى غنداونك أن رار اقوامى سكف مى سازد» اقرامى 
كه طالب عاقبت نيكند و خويش را به استقامت و بردبارى عادت داده و به راستى وعده هاى خداوند اطمينان دارند. 

براى مراجعان خود وقتى مقرّر كن كه به نياز آنها شخصاً رسيدكى كنى! مجلس عمومى و همكانى براى آنها تشكيل ده و درهاى 
آن را به روى هيج كس نبند و به خاطر خداوندى كه تو را آفريده تواضع كن و لشكريان و محافظان و ياسبانان را ازاين مجلس 
دور ساز! تا هركس با صراحت و بدون ترس و لكنتء. سخنان خود رابا تو بككويد؛ زيرا من بارها از رسول خدا صلى الله عليه و آله 
اين سخن را شنيدم: «ملتى كه حقّ ضعيفان از زورمندان در ميان آنان با صراحت كرفته نشودء هركز ياكك و ياكيزه نمىشود و روى 
سعادت نمى بيند» سيس خشونت و كندى آنها را در سخن تحمّل كن در مورد آنها هيج كونه محدوديّت و استكبار روا مدار كه 
خداوند به واسطه اين كار» رحمت واسعش را بر تو كسترش خواهد داد و موجب ثواب اطاعت او براى تو خواهد شد. آنجه 
مى بخشى به كونهاى ببخش كه كوارا باشد (بى منت و بى خشونت»» و خوددارى از بخشش را با لطف و معذرت خواهى توأم كن! 
بداة قسمن اذ كارها اسك كه شخصا بايد آنها را انجام دهىء (و نبايد به ديكران واككذار كنى)» از جمله: ياسخ دادن به كار كزاران 
دولت مى باشدء در آنجا كه منشيان و دفترداران از ياسخ عاجزند؛ و ديكر برآوردن نيازهاى مردم است در همان روز كه احتياجات 
كزارش مى شود و ياسخ آنها براى همكارانت مشكل و دردسر مىآفريند. (بهوش باش!) كار هر روز را در همان روز انجام ده؛ زيرا 
هر روز كارى مخصوص به خود دارد. بايد بهترين اوقات و بهترين ساعات عمرت را براى خلوت با خدا قرار دهى! هرجند» اكر نبت 
خالض داشته باشى و امور وعايا روبهراة شود همه كارهايت عبادت و برائ خداست: 

از جمله كارهايى كه مخصوصاً بايد با اخلاص انجام دهى اقامه فرايض است كه ويزه ذات ياكك اوست. بنابراين از بدنت شب و روز 
در اختيار فرمان خدا بككذار! و آنجه موجب تقرّب تو به خداوند مىشودء بطور كامل و بدون نقص و عيب به انجام رسانء اكر جه 
خستكى جسمى و ناراحتى يبدا كنى» و هنكامى كه به نماز جماعت براى مردم مىايستى بايد نمازت نه نفرت آور و نه تضبيع كننده 
باشد (نه آنقدر آن را طول بده كه موجب تنفر مأمومين شود و نه آنقدر سريع كه نماز را ضايع كنى)» جرا كه در بين مردمى كه با 
تو به نماز ايستادهاند» هم بيمار وجود دارد و هم افرادى كه كارهاى فورى دارند؛ من از رسول خدا صلى الله عليه و آله به هنكامى 
كه مرا به سوى «يمن» فرستاد يرسيدم: جككونه با آنان نماز بخوانم؟ در ياسخ فرمود: «نمازى بخوان همجون نمازى كه ناتوانترين 
آنها مى خواند 
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و نسبت به مؤمنان رحيم و مهربان باش!» 

هيج كاه خود را زمانى طولانى از رعيت ينهان مدار! جرا كه دور بودن زمامداران از جشم رعايا خود موجب نوعى محدوديّت و بى 
اطلاعى نسبت به امور مملكت است و اين جهره ينهان داشتن زمامداران» آكاهى آنها را از مسائل نهانى قطع مىكند. 

در نتيجه» بزركك در نزد آنان كوجكك و كوجكك بزرككء كار نيكك زشت و كار بد نيكو شمرده شده و حق با باطل آميخته مى شود. 
جرا كه زمامدار به هر حال بشر است و امورى كه از او ينهان است نمىداند. از طرفى حق هميشه علامت مشخصى ندارد تا بشود 


راست رااز دروغ تشخيص دادء ازاين كذشته تواز دو حال خارج نيستى» يا مردى هستى كه خود را آماده جانبازى در راه حق 
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ساختهاى؟ بنابر اين از جه خود را ينهان مىدارىء آيا نسبت به حقّ واجبى كه بايد بيردازىء يا كار نيكى كه بايد انجام دهى؟! يا 
مردى هستى بخيل و تنكك نظرء دراين صورتء مردم جون تو را ببينند مأيوس مىشوند و از حاجت خواستن صرف نظر مى كنند! به 
علاوه بيشتر حوايج مراجعان براى تو جندان زحمتى ندارد» از قبيل شكايت از ستمى» يا درخواست انصاف در داد و ستدى. 
سيس بدان براى زمامدار» خاصًان و صاحبان اسرارى است كه خود خواه و دست درازند ودر داد و ستدء با مردم عدالت و انصاف 
را رعايت نمى كنند؛ ريشه ستم آنان را با قطع وسايل از بيخ بركن! و به هيج يكك از اطرافيان و بستككان خود زمينى از اراضى 
مسلمانان وامكذار و بايد طمع نكنند كه قرار دادى به سود آنها منعقد سازى كه مايه ضرر ساير مردم باشد؛ خواه در آبيارى و يا 
كتركف ورك يطورق كدهوينه هاى أننراير دذيكرات فحميل كنك كادرابن ضورف سودكن برائ انهاست وعبيه فى تككن 
براى تو در دنيا و آخرت. 
حق را درباره آنها كه خواهان حمّند جه خويشاوند و جه بيككانه» رعايت كن و دراينباره صابر باش و به حساب خدا بككذار! 
(وياداش اين كار را از او بخواه) هرجند اين كارء موجب فشار برياران نزديكت شود و ستكينى اين راه را به خاطر سرانجام ستوده 
آن تحمل كن و هركاه رعايا نسبت به تو كمان بد ببرند» افشاكرى كن! و عذر خويش را در مورد آنجه موجب بدبينى شده آشكارا 
باآنان در ميان كذار و با صراحت آنها رااز خود برطرف سازء 
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جه اين كه اين كونه صراحتء موجب تربيت اخلاقى تو و ارفاق و ملاطفت براى رعيت است و اين بيان عذرء تو را به مقصودت در 
وادار ساختن آنها به حق مى رساند. 
ه ركز صلحى را كه از جانب دشمن بيشنهاد مىشود و رضاى خدا در آن است رد مكن» كه در صلح براى سباهت آسايش و 
تجديد نيرو و براى خودت آرامش از همم وغمها و براى كشورت امتتت استء ارا زنهار! زنهارا سخت از دشمنت يس از بستن 
بيمان صلح بر حذر باش! جرا كه دشمن كاهى نزديكك مى شود كه غافلكير سازد, بنابراين دور انديشى را بكار كير و در اين موارد 
روح خوشبينى را كنار بككذارء اكر بيمانى بين تو و دشمنت بسته شد و يا تعهّد يناه دادن را به او دادى؛ جامه وفا را بر عهد خويش 
بيوشان و تعهّدات خود را محترم بشمار! و جان خود را سير تعهّدات خويش قرار ده! زيرا هيجيكك از فرايض الهى نيست كه همجون 
وفاى به عهد و ييمان» مردم جهان- با تمام اختلافاتى كه در آرا و خواسته ها دارند- نسبت به آنء اين جنين اتّفاق نظر داشته باشندء 
حتّى مشركان زمان جاهابّتء علالوه بر مسلمانان» آن را مراعات م ىكردندء جرا كه عواقب سوء ييمان شكنى را آزموده بودند. 
بنابراين هركز ييمان شكنى مكن و در عهد خود خيانت روا مدار و دشمنت را مفريبء زيرا غير از شخص جاهل و شقى» كسى 
كستاخى بر خداوند را روا نمىدارد. خداوند عهد و ييمانى را كه با نام او منعقد مىشود با رحمت خود مايه آسايش بند كان و 
حريم امنى برايشان قرار داده تا به آن يناه برند و براى انجام كارهاى خود به جوار او متمشكك شوند. بنابراين» فساد. خيانت و فريب» 
در عهد و ييمان راه ندارد» هركز ييمانى را مبند كه در تعبيرات آنجاى كفتكو باقى بماند و بعد از تأكيد و عبارات محكمء عبارات 
سست و قابل توجيه به كار مبر (كه اثر آن را خنثى م ىكند). هركز نبايد قرار كرفتن در تنككنا به خاطر الزامهاى الهى ييمانها تو را 
وادار سازد كه براى فسخ آن از راه ناحق اقدام كنى» زيرا شكيبايى تو در تنككناى بيمانها كه اميد كشايش و ييروزى در عاقبت آن 
دارى» بهتر است از بيمان شكنى و خيانتى كه از مجازات آن مى ترسىء همان بييمان شكنى كه موجب مسؤوليتى از ناحيه خداوند 
مى كردد كه نه در دنيا ونه در آخرت نتوانى ياسخكوى آن باشى. 
زنهار! از ريختن خون به ناحق ببرهيزء زيرا هيج جيز در نزديكك ساختن كيفر انتقام» بزركك ساختن مجازات» سرعت زوال نعمت و 
يايان بخشيدن به زمامدارى» همجون ريختن خون ناحق نيست و خداوند سبحان در دادكاه قيامت قبل از هر جيز در ميان بندكان 


خود. در مورد خونهايى كه ريخته شده دادرسى خواهد كرد. 
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نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: 297 

بنايراين زمامداريت را با ريختن خون حرام تقويت مكن. جرا كه آن را تضعيف و سست مى كندء بلكه بنياد آن را مى كند و آن را 
به ديكران منتقل مى نمايد» و هيج كونه عذرى نزد خدا و نزد من در قتل عمد يذيرفته نيستء جرا كه كيفر آن قصاص استء و اكر 
به قتتل خطا مبتلا كشتى و شمشير و تازيانه و دستت به ناروا كسى را كيفر كرد- جون ممكن است با يكك مشت و بيشتر قتلى واقع 
كردد- مبادا غرور زمامدارى مانع از آن شود كه حقّ اولياى مقتول را بيردازى و رضايت آنها را جلب كنى! 

خويشتن را از خوديسندى بركنار دار و نسبت به نقاط قوّت خويش خودبين مباش. مبادا تمل را دوست بدارى زيرا كه آن 
مطمئن ترين فرصت براى شيطان استء تا نيك وكارى نيكان را محو و نابود سازد. 

از منت بر رعتّت به هنكام احسانء ببرهيز و بيش از آنجه انجام دادهاى كار خود را بزركك مشمار وازاين كه به آنها وعده دهى و 
سيس تخلف كنى بر حذر باش زيرا مت احسان را باطل مىسازد و بزركك شمردن خدمتء نور حق را مىبرد و خلف وعده. 
موجب خشم خدا و خلق استء خداوند مىفرمايد: «اين موجب خشم بزركك نزد خداست كه بكنُويبد جيزى (كارى) را كه انجام 
نمىدهيد)».[/87] از عجله در مورد كارهايى كه وقتشان نرسيده» يا سستى در كارهايى كه امكان عمل آن فراهم شده»ء يا لجاجت در 
امورى كه مبهم استء يا سستى در كارها هنكامى كه واضح و روشن است برحذر باش! وهر امرى را در جاى خويش وهر كارى 
را به موقع خود انجام ده. 

از امتياز خواهى براى خود در آنجه مردم در آن مساوى هستند بيرهيز واز تغافل از آنجه مربوط به توست و براى همه روشن است 
بر حذر باش؛ جرا كه به هر حال نسبت به آن در برابر مردم مسؤولى و بزودى يرده از روى كارهايت بركنار مىرود و انتقام مظلوم 
از تو كرفته مىشود. باد دماغت را فرو بنشان» حدّت و شدّت وقدرت دست و تيزى زبانت را در اختيار خود كيرا و براى جل و كيرى 
ازاين كار» مخصوصاً توه به زبانت داشته باش كه (سخنى بدون فكر نكويى) و نيز در به كار بستن قدرت تأخير انداز تا خشمت 
فرو نشيند و مالكك خويشتن كردى؛ هركز حاكم بر خويشتن نخواهى بود جز اين كه فراوان به ياد قيامت و بازكشت به سوى 
برورد كار باشى! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمهء ص: 9948 

بر تو واجب است كه همواره به ياد حكومتهاى عادلانٍ ييش از خود باشى» همجنين توجه خود را بر روشهاى خوب يا اثرى كه از 
ييامبرمان صلى الله عليه و آله و سلم رسيده و يا فريضهاى كه در كتاب خداوند آمده معطوف دار به خطوطى از حكومت كه در 
روش من مشاهده كردهاى, اقتدا كن و براى بيروى از اين عهد نامه كه با آن حيجت خود را بر تو تمام ساختهام» تلاش و كوشش 
نما! كه اكر نفس س ركش بر تو جيره شود؛ عذرى نزد من نداشته باشى. من از خداوند بزركك با آن رحمت وسيع و قدرت عظيمش 
بر انجام تمام خواسته هاء مسألت دارم كه من و تو را موقق دارد تا رضاى او را جلب نماييم و كارى كنيم كه نزد او و خلقش 
معذور باشيم» همراه با مدح و ثناى نيكك در ميان بندكان و آثار خوب در شهرها و تمامئت نعمت و فزونى شخصيّت در ييشكاه اوو 
نيز از او مسئلت دارم كه زندكى من و تو را با «سعادت و شهادت» يايان بخشد. 

«كه ما همه به سوى او باز مى كرديم)[88] و سلام و درودء بر ييامبر خدا صلى الله عليه و آله و سلم و دودمان ياكش باد. سلامى 
فراوان و بسيارء والسلام. 


نامه 0 


اين نامه را امام عليه السلام همراه «عمران بن حصين خزاعى» براى «طلحه) و «زبير) فرستاد و «ابو جعفر اسكافى» در كتاب «مقامات» 
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در بخش فضايل اميرمؤمنان عليه السلام آن را آورده است. 

نككشودم, آنها با اصرار زياد با من بيعت كردندء و شما دو نفر هم از كسانى بوديد كه مرا خواستيد و با من بيعت كرديد (حقيقت 
اين است و شما نيز به خوبى آكاهيد كه) عموم مردم با من به خاطر زور و يا متاع دنيا بيعت ننمودند ... 

خال شما دو تقر اكز از ووى فيل يامق يبعت تمودهايك باب يكرد وفورا ذو ينشكاه خداوند توبه كنيد زاكر از روي اكراةو 
نارضايى بوده» يعنى در قلب خود به اين امر راضى نبودهايد» شما با دست خود اين راه را براى من كشوده و بيعت مرا به كردن خود 
ثابت كردهايد؛ زيرا اطاعت خويش را آشكار و نارضايى خويش را ينهان داشتهايد (و در كارى كه هيج اجبارى نباشد, ادّعاى اين 
كه در دل از بيعت خود راضى نبودهايد» يذيرفته نيست) به جان خودم سوكند! شما از ساير مهاجران سزاوارتر به تققيّه و كتمان عقيده 
نيستيد (زيرا هيج كس در آن روز مجبور به اطاعت از من نبود) 

ه ركاه از آغاز كنار هه كيرى كرده بوديد كار شما آسانتر بود نا اين كه نخست بيعت كنيد و بعد به بهانهاى سرباز زنيد. 

شما ينداشتهايد كه من قاتل «عثمان) هستم.ء بياييد تا ميان من و شما كسانى حكم كنند كه هم اكنون در «مدينه) اند؛ نه به طرفدارى 
من برخاستدهاند و نه به طرفدارى از شما. سيس هركس به اندازه جرمى كه در اين حادثه داشته» بايد مسؤولت آن را بيذيرد. اى دو 
ييرمرد واى كسانى كه زمام امور عدّهاى را به دست كرفتهايد! از رأى و نظريه خود بازكرديد» جرا كه الآن بازكشت شما از اين راه 
خلا-ف» تنها موجب ننكك است (آن هم به عقيده شما) ولى ادامه اين راهء هم ننكك و هم آتش دوزخ را براى شما فراهم مى سازد! 
والسلام. 


نامه 04 


به معاويه 

اما بعد! خداوند سبحان دنيا را مقدّمهاى براى ما بعد از آن (آخرت) قرار داده و اهل دنيا را در بوته امتحان در آورده» تا روشن شود 
كدام يكك بهتر عمل مى كنندء ما براى دنيا آفريده نشدهايم و تنها براى كوشش و تلاش در آن مأمور نككشتهايم؛ ما در دنيا آمدهايم 
تا به وسيله آن آزمايش شويم» خداوند مرا به توو تو را به وسيله من در معرض امتحان در آورده و يكى از ما را حت بر ديكرى 
ساخته. تو به دنيا رو آوردى و تفسير قرآن را بر خلاف حق» وسيله رسيدن به دنيا ساختى و مرا در برابر جيزى مؤاخذه مى كنى كه 
دست و زبانم هركز به آن آلوده نشده؛ (اشاره به قتل عثمان است) تو و اهل شام آن را دست آويز كردهايد و به من نسبت دادهاى تا 
آنجا كه عالمان شما جاهلانتان را و آنها كه سركارند از كار افتاد كان شما را به آن تشويق مى كنند. 

از خدا بترس! وو با شيطان كه در رام كردنت م ىكوشد ستيزه كن! و روى خويش را به سوى آخرت كه راه من و توست بككردان و 
بترس از آن كه خداوند تو را به زودى به يكك بلاى كوبنده كه ريشه ات را بزند و دنبالهات را قطع كند دجار سازد من براى تو 
سوكند ياد مى كنم» سوكندى كه تخلف نداردء براين كه اكر (خداوند من و تورا در ميدان نبرد كرد آورد و) مقدّرات؛ من و تو را 
به يبكار با يكديكر كشاتد» [نقدر در برابر تو بمانم «تا خداوند ميان ما حكم فرمايد كه او بهترين حاكمان است)[64] (اشاره به 
اين كه از دست من نجات نخواهى يافت). 


نامه 408 
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به «شريح بن هانى» زمانى كه وى را به عنوان فرماندهى لشكر به سوى شام فرستاد 

در هر صبح و شام به ياد خدا باش و از خدا بترسء از دنياى فريب دهنده بر خويشتن خائف باش و در هيج حال از آن ايمن مباش» 
بدان اككر خويشتن رااز بسيارى از جيزهايى كه دوست مىدارى به خاطر ترس از ناراحتيهاى آن باز ندارى» هوا و هوسها تو را به 
زيانهاى فراوانى خواهند رساندء بنابراين در برابر هوسهاى سركش مانع و رادع و به هنكام خشم و غضب بر نفس خويش» شكننده و 
غالب باش! 


نامه /1ة 


به «اهل كوفه)» هنكام حركت از «مدينه) به سوى «بصره» 

اما بعد! من از اين سرزمين و قبيلهام خارج شدم.؛ در حالى كه از دو حال بيرون نيست يا ستمكارم و يا مظلوم, يا متجاوزم ويا بر من 
تجاوز رفته استء لذا من به تمام كسانى كه نامدام به آنها مى رسد به خاطر خدا تأكيد م ىكنم, فوراً به سوى من حركت كنند تا اكر 
نيك وكارم ياريم دهند واكر كناهكارم مانع كار من شوند. (اين سخن را امام عليه السلام در اينجا براى اين خاطر به مردم كوفه 
كفت كه سمباشيها را خنثى كند و بر آنها اتمام حيجت نمايد كه در هر حال به سوى او بروند و در ميدان «جمل» حاضر شوند). 


نامه /0م 


كه به اهالى شهرها نوشته و جريان «صقّين» را بيان داشته است 

آغاز كار اين بود كه ما با اهل شام روبه رو شديم و ظاهر حال اين بود كه يروردكار ما يكىء» يبامبرمان يكى و در دعوت به اسلام 
متحديم؛ نه ما از آنها خواستار بيش از ايمان به خدا و تصديق ييامبر بوديم ونه آنها از ما! مادر همه جهت يكى بوديم, تنها 
اختلاف در مورد «خون عثمان» بود. در حالى كه ما از آن برى بوديم و دست ما به آن آلوده نشده بود! ما كفتيم بياييد امروز با فرو 
نشاندن آتش فتنه و آرام ساختن مردم؛ جيزى را درمان كنيم كه يس از اين به دست نخواهد آمدء تا آن كه امر خلافت محكم و 
جمعتّت مسلمانها متّحد كردد وقدرت بيدا كنيم كه حق را در جاى خود قرار دهيم؛ اما آنها ياسخ دادند: ما اين درد را با دشمنى و 
زورء مداوا خواهيم كردء (آرى) آنها سرباز زدند تا جنكك بالهايش را كشود و در ميدان ثابت و مستقر كرديد. شعلههايش بالا 
كرفت و قوى و نيرومند شد. 

هنكامى كه دندان جنكك در بدن ما و آنها فرو نشست و جنكالهايش در وجود ما و آنها قرار كرفت» ياسخ آنجه ما آنان را به سوى 
آن دعوت مى كرديم دادند و حاضر به كفتكو شدند. ما نيز درخواست آنها را يذيرفتيم. (با اين كه مىدانستيم باز همء آنها براى 
دست يافتن به حق تن به اين كار ندادهاند» بلكه قصد فريب دارند) با سرعت به آن ياسخ داديم تا حتجت بر آنها روشن شود و 
عذرشان قطع كرددء يس هركس از آنها يايبند به اين ييشنهاد شود» خداوند او راز هلاكت نجات داده و كسى كه لجاجت كند و 
يافشارى نمايد معلوم كرددء بيمان شكنى است كه خدا برده بر قلبش افكنده و بدبختى حكومت خود كامكان بر سر او سايه انداخته 


است. 
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نامه 04 


به «اسودبن قطبه») رئيس سياه «حلوان» (از اياللات فارس) 

امَا بعد! زمامدار اككر دنبال هوا و هوسهاى بى در بى خويش باشدء غالباً او را از عدالت باز مىدارد؛ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: ٠7١‏ 

بنابراين امور مردم از نظر حقوق بايد نزد تو مساوى باشدء جرا كه هيج كاه جور و ستم جانشين عدالت نخواهد شدء از آنجه براى 
خود نمىيسندى اجتناب كن و نفس خويش را در برابر آنجه خداوند بر تو واجب ساخته به اميد ثوابش و همجنين از ترس كيفرش 
به خضوع و تسليم وادار! 

و بدان كه دنيا سراى آزمايش است كه هركس ساعتى در آن فراغت يابد و دست از كار بكشدء همين ساعت بيكارى موجب 
حسرت و يشيمانى او در قيامت خواهد شدء و بدان كه هيج جيز تو را از حق بى نياز نخواهد ساخت. 

از جمله حقوقى كه بر توفرض و واجب است كنترل هوسهاى خويش.ء مواظبت رعايا و رسيدكى توأم با تلاش به كارهاى آنهاست. 
در اين راه آنجه از منافع عايد تو مىشودء براى تواز مشكلات و ناراحتيهايى كه متحيّلى مى كردىء به مراتب سودمندتر است» 
والسلام. 


نامه ٠م‏ 


به فرمانداران و بخشداران شهرهايى كه لشكر از آنها عبور مى كند 

فرمانى است از ناحيه بنده خدا على اميرمؤمنان به تمام كاركزاران خراج و فرمانداران شهرستانهايى كه سياه از منطقه آنها كذر 
ى كثب 

اما بعد! من سياهيانى را براى نبرد بسيج كردم كه با خواست خدا از آباديهاى شما مى كذرند و آنها را به آنجه خداوند بر آنها 
واجب كردهء توصيه نمودهام. به آنان كفتهام كه از آزار مردم و ايجاد ناراحتيها و مشكلات خوددارى كنند و من بدين وسيله در 
برابر شما و كسانى كه در يناه شما هستند از مشكلاتى كه سياهيان به وجود مى آورند از خود رفع مسؤولتت مىكنم, (كه آنها حقّ 
رساندن هيج كونه زيان را به كسى ندارند) جز اين كه آنها سخت كرسنه شوند و راهى براى سير كردن خود نيابند. 

بنابراين اكر كسى از آنهاء جيزى را از روى ستم از افراد كرفت» وظيفه داريد او را در برابر عملش كيفر كنيد. (و شما را نيز توصيه 
مى كنم كه) جلوى زيانهاى اشرار و بى خردان منطقه خود را نسبت به سياهيان بككيريد» و جز در آن موارد كه استثنا كردم متعرّض 
آنان نشويد. من خود يشت سر سياه در حركتم. شكايات خود را بيش من آوريدء در آن مواردى كه آنها بر شما جيره شدهاند و 
شما قدرت دفع آن را جز با كمكك خداوند و من نداريد به من مراجعه كنيدء كه من به كمكك خداوند آن را تغيير مىدهم و 
دك ركون مى سازم, إن شاءالله. 


نامه ام 
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به «كميلبن زياد نخعى» فرماندار «هيت» (از آباديهاى كشور عراق) امام در اين نامه او را ملامت م ىكند كه جرا با لشكريان غارتكر 
دشمن كه از آن منطقه عبور كردهاند مقابله نكرده است 

اما بعد! سستى انسان در انجام آنجه بر عهده او كذارده شده و اصرار بر انجام آنجه در وظيفه او نيستء يكك ناتوانى روشن و نظريّه 
باطل و هلاكك كننده است؛ تو به اهل «قر قيسا» حمله كردهاى ولى مرزهايى كه حفظش را بر عهده تو كذاردهايم بى دفاع رها 
ساختداىء اين كارء يكك فكر نادرست و بيهوده است. تو در حقيقت يلى شدهاى براى دشمنانى كه مىخواهند بر دوستانت دست 
غارت بككشايندء نه بازوى توانايى دارى» نه هيبت و ترسى در دل دشمن ايجاد مى كنى! نه مرزى را حفظ مى كنى و نه شوكت 
دشمنى را درهم مىشكنىء نه اهل شهر و ديارت را كفايت مىكنى و از آنان به خوبى دفاع مى نمايى و نه امير و يبشوايت رااز 
دخالت در اجا بى نياز مىسازى! 


نامه 9م 


كه همراه «مالكك اشتر» براى اهل مصر فرستاد زمانى كه استاندارى آنجا را به او واكذار نمود 

اما بعد! خداوند سبحان محمّد صلى الله عليه و آله و سلم را فرستاد تا بيم دهنده جهانيان و كواه و حافظ آيين انبياى او باشد. جون 
او- كه درود براو باد- از جهان رخت بربستء مسلمانان درباره امارت و خلافت بعد از او به منازعه برخاستند. به خدا س و كند ه ركز 
فكر نمى كردم و به خاطرم خطور نمىكرد؛ كه عرب بعد از ييامبر» امر امامت و رهبرى را از اهل بيت او بككّردانند (و در جاى ديكر 
قرار دهند و باور نمى كردم) آنها آن رااز من دور سازند! 

تنها جيزى كه مرا ناراحت كرد اجتماع مردم اطراف فلان بود كه با او بيعت كنند, دست بر روى دست كذاردم تااين كه با جشم 
خود ديدم كروهى از اسلام بازكشته و مىخواهند دين محمّد صلى الله عليه و آله و سلم را نابود سازند. 

(در اينجا بود) كه ترسيدم كر اسلام و اهلش را يارى نكنم بايد شاهد نابودى و شكاف در اسلام باشم 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء؛ ص: ٠٠١17‏ 

كه مصيبت آن براى من از رها ساختن خلافت و حكومت بر شما بزركتر بود» جرا كه اين بهره دوران كوتاه زند كى دنياست» كه 
زايل و تمام مىشود. همان طور كه «سراب» تمام مىشود ويا همجون ابرهايى كه از هم مىياشند؛ يس براى دفع اين حوادث ببا 
خاستم تا باطل از ميان رفت و نابود شد و دين يابرجا و محكم كرديد. 

يكن شيكر |3 ايخ كاه 

به خدا سوكند اكر من تنها با آنها (دشمنان) رو به رو شومء در حالى كه آنها تمام روى زمين را ير كرده باشند نمى ترسم و باكى 
ندارم؛ من آن كمراهى را كه آنها در آن هستند و هدايتى را كه خودم بر آن هستم با جشم خود مىبينم و با يقين به يرورد كارم 
يابرجا مى باشم! من مشتاق ملاقات يروردكارم هستمء و به ياداشش اميدوار و جشم انتظارم» ولى از اين اندوهناكم كه سريرستى 
حكومت اين امّت به دست اين بى خردان و نابكاران افتد. بيت المال را به غارت ببرند» آزادى بندكان خدا را سلب كنند و آنها را 
برده خويش سازند» با صالحان نبرد كنند و فاسقان را همدستان خود قرار دهند. 

در اين كروه بعضى هستند كه شراب نوشيده و حد براو جارى شده و برخى از آنان اسلام را نيذيرفتند تا براى آنها عطايى تعيين 
كردد و اككر به خاطر اين جهات نبود» اين اندازه شما را براى قيام و نهضت تشويق نمى كردم و به سستى در كار سرزنش و توبيخ 
نمى نمودم؛ و در كرد آورى و تشويقتان نمى كوشيدم» واكر ابا و سستى مى نموديد رهايتان مى ساختم. 

آنا نو ينك اطرالن كيها وا كرقفةاتدديو هرسا .سماو كر فاتك و شهر ساي ما وا شوق راط كوه كرا ووك اند آنا فس يفك 
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كقورهاى شما تمش شدهى شورفاى شما به نيدان حدكه قد كه اسيث؟ 

- خداى شما را رحمت كند- براى نبرد با دشمن كوج كنيد» شانه از زير بار نبرد تهى نكنيد و سستى و تنبلى به خود راه ندهيد كه 
ورسخ غواشه كدو قديةد لعو عوارص غواهيد دادو نورة رذ كن عنما ازع ورراع ىر شو هد نوكه رادو كه سميفة بادا 
است و آن كس كه بخوابد» دشمن از تعقيب او نخواهد خفت. والسلام. 


نامه "ير 


اين نامه را امام عليه السلام به «ابو موسى اشعرى» فرماندار كوفه به هنكامى نوشتء كه به او خبر رسيد ابو موسى اهل كوفه رااز 
شرك سوى آن عتقيرت براق كم عم بازدائفه اسك 

از بنده خداعك 'اميرهؤمتان به «عبداللهدين قيس» (ابو موسى اشعرى). 

امَا بعد سخنى از تو به من كزارش دادهاند كه هم به سود توست وهم به زيان تو! هنكامى كه فرستاده من بر تو وارد مى شود, فوراً 
دامن بر كمر زن و كمربندت را محكم ببند و از خانه ات بيرون آىء از كسانى كه با تو هستند دعوت نماء اكر حق را يافتى و 
تصميم خود را كرفتى؛ آنها را به سوى ما بفرست و اككر سستى را بيشه كردى از مقام خود دور شو! به خدا سوكند! هر كجا و هرجه 
باشى» به سراغت خواهند آمد» دست از تو برنخواهند داشت و رهايت نخواهند ساخت تا كوشت و استخوان وتر و خشكت را به هم 
درآميزند. (اين كار را انجام ده بيش از آن كه) در بازنشستكى و بركناريت تعجيل كردد و از آنجه بيش روى تو هست همان كونه 
خواهى ترسيد كه از يشت سرء (آنجنان بر تو سخت كيرند كه سراسر وجودت را خوف و ترس فرا كيرد ودر دنيا همان قدر 
وحشتزده خواهى شد كه در آخرت) اين حادثه آنجنان كه فكر م ىكنى كوجكك و ساده نيستء بلكه حادثه بسيار بزركى است 
كه بايد بر مركبش سوار شد و مشكلات و سختيهايش را هموار ساختء و كوههاى ناصافش را صاف نمود. 

يس انديشه خود را بكاركير! و مالكك كار خويش باش و بهره و نصيبت را درياب واكر براى تو خوشايند نيست كنار رو» بدون 
كاميابى و رسيدكى به راه رستككارى. اككر تو خواب باشى ديككران وظيفهات را انجام خواهند داد و آن جنان به دست فراموشى 
سيرده شوى كه نككويند فلانى كجا است؟ به خحدا سوكند اين راهء حق است و به دست مرد حق انجام مى كردد. و من باكى ندارم 
كه خدانشناسان جكار مى كنند» والسلام. 


نامه "م 


در ياسخ معاويه 

اما بعد» ما و شما همان طورى كه يادآورى نمودهاى» كرد هم جمع و با هم انس داشتيم» ولى در كذشته از هم جدا شديمء زيرا ما 
ايمان آورديم و شما به كفر خود باقى مانديد, امروز هم ما به راه راست مىرويم و شما ييرامون فتنه هستيد. آنها كه از كروه شما 
اسلام را يذيرا شدند از روى ميل نبود؛ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: ٠١١‏ 

بلكه در حالى بود كه همه بزركان عرب در برابر رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم تسليم شدند و در حزب اودر آمدند. 


نوشته بودى كه منء «طلحه) و «زبيرا را كشته و «عايشه) را تبعيد كردهام و در «كوفه» و «بصره) اقامت كزيدهام! اين مربوط به تو 
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نيست و لزومى ندارد عذر آن را از تو بخواهم (اين تنها مربوط به امّت اسلامى و من است كه اميرمؤمنانم). 

تو يادآور شده بودى كه با كروهى از «مهاجران» و «انصار» به مقابله با من خواهى شتافت (كدام مهاجر و كدام انصار؟) هجرت از 
آن روزى كه برادرت (يزيد بن ابوسفيان روز فتح كه الم على اناق فس يعانم ال كردن اين ملاقات شتاب دارى» دست 
نككهدارء زيرا اكر من به ديدار تو آيم سزاوارتر است. جرا كه خداوند مرا به سوى تو فرستاده كه از تو انتقام بككيرم! و اكر تو با من 
ديدار كنى جنان است كه شاعر «بنى اسد)» كفته: 

«به استقبال تندباد تابستانى مىشتابند كه آنها را با سنكريزهها و ميان غبار و تخته سنككها درهم مىكوبد. 

نزد من همان شمشيرى است كه بر ييكر جد و دايى و برادرت (يكجا در ميدان بدر) كوبيدم! 

به خدا سوكند من مىدانم تو مردى بى خرد و يوشيده دل هستىء و سزاوار است درباره تو كفته شود: 

نه نردباتى ماللا وفتةانن كه توراه يرتكاة خطرتاكى كشانده كيه زيان توست تديه سود توه زبرايه كسى عوناتن» كه خير كسقدة 
خود را مىجويد و كوسفندان ديكرى را مىجراند. 

مقامى را مىطلبى كه نه سزاوار آن هستى و نه در كانون آن قرار دارى» جقدر بين كردار و كفتارت فاصله است؟! و جقدر با عموها 
ودايىهاى بت يرستت شباهت دارى؟! همانها كه شقاوت و تمنّاى باطل وادارشان ساخت كه «محمّد صلى الله عليه و آله» را انكار 
كنند و همان كونه كه مىدانى با او ستيزه كردند تا به خاكك و خون غلطيدند و نتوانستند از خود دفاع كنند و نه از زخم شمشيرها 
كه ميدان نبرد از آن خالى نيست و سستى با آن نمىسازد» خود را حفظ نمايند. 

تو درباره قاتلان «عثمان» زياد حرف زدىء بيا نخست همجون ساير مسلمانان با من بيعت كن» سيس درباره آنها طرح شكايت نما تا 
من طبق حكم خداوند ميان تو و آنها داورى كنم, اما آنجه را تو مى خواهىء مانند فريب دادن طفل استء كه بخواهند وى را از شير 
بكيرند و سلام به آنها كه لياقت دارند! 


نامه مم 


به معاويه 

اما بعد! زمان آن فرا رسيده كه از مشاهده امور با جشم صحيح بهرهمند كردى؛ تو با اّعاهاى باطل همان راه نياكان خود را 
مى ييمايى .. 

خود را در دروغ وفريب مىافكنى» آنجه بالا-تراز شأن توست به خود نسبت مىدهى و به آنجه نمىرسى واز تو منع شده دست 
مىافكنى» همه اين كارها به خاطر فرار از زير بار حق و انكار كردن آنجه از كوشت و خون براى تو لازمتر استء مى باشد (يعنى 
ايمان و بيعت با امام معصوم) همان جيزى كه كوش تو شنيده و به خوبى از آن آكاهى. آيا بعد از روشن شدن راه حق» جز 
كمراهى آشكار» جيزى هست؟ 

و آيا بعداز بيان واضحء جيزى جز مغلطه اندازى و اشتباه كارى تصوّر مىشود؟ از اشتباه اندازى و غلط كاريها بيرهيز! زيرا از دير 
زمانى فتنه» يردههاى سياه خود را كسترده و با تاريكى خود ديده هايى را نابينا كرده است. 

نامهاى از تو به من رسيده كه سراسر آن يشت هم اندازى بود؛ در آن از صلح و خيرخواهى خبرى نبود. در اساطير و سخنان 
افسانهاى هيج اثرى از دانش و بردبارى به جشم نمى خورد؛ تو همجون كسى هستى كه در زمين سست و صعب العبور كام كذارده 


ويا همجون كسى كه در تاريكى دخمدهاى زيرزمينى راه خود را كم مى كند. تو مىخواهى به نقطهاى برسى كه از مرتبدات بسيار 
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برتر و نشانه هايش از تو دور است و عقابان بلند يرواز را ياراى يرواز به آن نيست؛ جرا كه در اوج ستا ركان آسمان همجون «عتيوق» 
است! 

يناه به خدا كه تو بعد از من» سريرست مسلمانان براى جلب منفعت يا دفع ضرر كردىء يا من در اين باره براى تو نسبت به يكك تن 
از آنان قرار داد و تعمّدى امضا كنم. 

از هم اكنون خود را درياب و براى خويشتن جاره انديشء زيرا اكر كوتاهى كنى و براى كوبيدنت بندكان خدا يباخيزند» درهاى 
جاره به رويت بسته خواهد شد و جيزى كه امروز از تو مورد قبول است فردا نخواهند يذيرفت» والسلام. 


ثامه عم 


سنوعيدا الس هراس نا اذى اناعد مد ضيزوك د كرض قينا انام ايك 

اما بعد! بسيار مى شود كه انسان از يافتن جيزى كه هركز از او فوت نمىشدء خشنود مى كردد (و به عكس) از فوت منفعتى كه 
هركز نصيب او نمى كرديدء اندوهناك مىشودا! از اين رو مواظب باش كه بهترين و برترين جيز نزد تو رسيدن به لذّات دنيا ويا 
انتقام از دشمن نباشد؛ بلكه بايد بهترين امور نزد تو خاموش كردن آتش باطل و يا زنده كردن حق باشدء تنها به جيزى كه از بيش 


فرستادهاى خوشحال باش و تأسَفتء از آن جيزى كه به جاى مى كذارى و بايد تمام هم تو معطوف به جهان يس از مركك باشد. 


نامه /ام 


3 


به «قثم بن عباس» فرماندار مكه 

اما بعد! در اقامه حجء مردم را راهنما باش و روزهاى خدا را به ياد آنها آرء صبح و عصر براى رسيدكى به امور آنان بنشينء به 
كسانى كه يرسشى دارند ياسخ ده! جاهلان را بياموز و با دانشمندان مذاكره كنء در بين تو و مردم بايد واسطه و سفيرى جز زبانت 
و حاجب و يردهاى جز جهرهات نباشد؛ افرادى كه با تو كار دارند از ملاقات با خود محروم مساز! اكر آنها را در ابتدا از در خاندات 
برانكك عد مشكلشان يعدا ععران آذ راتشراهن كرت 

اموالئ كة در ثرد ثو كرد آمده و مربوط يه خنداست»يه وقت دز مصرق أن يدكر و آن رامصرف عبالمتدان و كرسكان كسانى كه 
در محل هستند بكن ... 

آنجنان كه بطور صحيح به دست فقرا و نيازمندان برسد و مازاد آن را نزد ما بفرست تا بين كسانى كه در اينجا هستند» تقسيم 
كنيم. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: 7١لا‏ 

به مردم «مكه) دستور ده ثا از كسانى كه در اين شهر مسكن مىكزيتند اجاره بها نكيرئد» زيرا خداوند مىفرمايد: 

«در اين سرزمين كسانى كه مقيم هستند و آنها كه از بيرون مىآيند مساويند» (سَواءَ العاكفٌ فيه وَالْبِادِ).401] منظور از «عاكف» 
كسى است كه مقيم در آنجاست و از «بادى» كسى كه از نقاط ديكر به قصد حج به مكه مىآيد. خداوند ما و شما را توفيق انجام 
اعمال نيكك كه موجب رضا و محبت اوست عنايت كند, والسلام. 
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نامه ممع 


به «سلمان فارسى» (ره) بيش از خلافتش 

اما بعد! دنيا به «مار» مىماند» ظاهرش نرم و زيباء ولى زهرى كشنده در درون دارد! بنابراين از هر جيز دنيا كه توه تورا جلب 
مى كند» اعراض كن؛ زيرا به زودى از تو جدا خواهد شد و جز مدّت كمى مصاحب تو نخواهد بود هم وعم آن رااز خود بنه» جرا 
كه يقين به فراق و دك ركونى حالاءت آن دارىء آن كاه كه به آن سخت انس كرفتى» در همان حال به شدّت از آن برحذر باش! 
زيرا در همان زمان كه انسان در آن به خوشحالى مطمئن مىشود. او را به طرف محذور و مشكلات مىفرستد» وهر زمان كه به آن 


سخت انس مى كيرد او را در وحشت و هراس قرار خواهد داد؛ والسلام. 


نامه 4م 


به «(حارث همدانى» 

به ريسمان قرآن جنكك زن واز آن اندرز بخواه» حلالش را حلال به شمار و حرامش را حرام؛ آنجه از حقايق زندكى بيشينيان در 
قرآن آمده است تصديق كنء از (حوادث) كذشته دنيا براى باقيمائده آن عبرت كيرء جرا كه بعضى از آن شبيه بعضى ديكر است» 
نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: ٠١9‏ 

و يايان آن به آغازش ملحق مى كردد» اما تمام آن كذرا و نايايدار است. 

نام خدا را بزركك شمار و جز به حق از او نام مبره بسيار زياد به ياد مركك و عالم بعد از آن باش. هركز آرزوى مركك مكن مكر با 
شرايط مورد اعتماد؛ (به اين شرط كه خود را اهل نجات بدانى). از هر عملى كه صاحبش را خشنود سازد و عموم مسلمانان را 
نايسند آيد بر حذر باش و از هر كارى كه ينهانى انجام مى شود و در ظاهر از آن شرم دارى يرهيز كن! از اعمالى كه اككر از 
كنندهاش يرسش شود انكار مىكند و يا بوزش مىطلبد اجتناب نما؛ آبروى خود را هدف تيرهاى سخنان مردم قرار مده و تمام 
آنجه را مىشنوى براى مردم بازكو مكن (جرا كه راست و دروغ با هم مخلوط است) و اين تو را به دروغ آلوده مىكند, و نيز تمام 
آنجه را براى تو نقل م ىكند تكذيب منما؛ زيرا اين براى نادانى تو بس است. 

خشمت را فرو خورء به هنكام قدرت كذشت بيشه كن و هنكام خشم بردبارى. آنكاه كه حكومت در دست توست عفو و مدارا 
كن تا عاقبت خوب براى تو باشد. هر نعمتى كه خداوند به تو داد نيكو دار و هيج نعمتى از نعمتهاى خدا را ضايع و تباه مساز! و بايد 
اثر نعمتهابى كه خدا به تو داده در تو ديده شود. 

بدان! برترين مؤمنان كسانى هستند كه خود, خاندان و اموالشان را در راه خدا تقديم كنند و از همه در اين راه بيشكامتر باشند ... 
زيرا هرجه از كارهاى خير را بيش فرستى براى تو ذخيره خواهد شدء و آنجه باقى كذارى خيرش براى ديكران خواهد بود. از 
يارانى كه در فكر و نظر ضعيفند و عمل آنها ناشايسته است برحذر باش! زيرا مقياس سنجش شخصيت هركس را يارانش تشكيل 
مى دهند» در شهرهاى بزركك مسكن كزين زيرا آنجا مركز اجتماع مسلمانان است, و از اقامتكاههايى كه اهل غفلت و جفا هستند و 
ياران مطيع خدا در آن كمند بيرهيزء فكرت را به جيزى مشغول دار كه از آن بهره مىبرى» از نشستن در مراكز عمومى در بازارها 
ببرهيز» زيرا آنجا محل حضور شيطان و انككيزش فتنههاست. به افراد يابينتر از خود بيشتر توه داشته باش» كه اين خود شكر برترى 
تو بر آنهاست. 


در روز ١جمعه)‏ يبش از اداى نماز مسافرت مكنء مككّر براى جهاد در راه خدا ويا در كارى كه براستى معذور هستى. در تمام 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. داع لإ أ ماع13 6. الالالالالا صفحه ؟019 09/1 


اعمالت مطيع فرمان خدا باش! زيرا اطاعت فرمان خدا از هر كارى بهتر است. در بجا آوردن عبادت نفس خود را بفريب و آن را رام 
ساز و خويشتن را بر آن مجبور منما! بلكه بكوش آن را توأم با نشاط و در وقت فراغت انجام دهىء مككر فرايضى كه بر تو حتم است 
و به هر حال بايد آنها را به انجام رسانى و تعهّد خود را به موقع ادا كنى 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: ٠/١‏ 

و بترس از آن كه مركك كريبانت را بككيرد و تواز خدايت فرار كرده و در طلب دنيا باشىء از همنشينى بدان بيرهيز كه بدى» بدى 
آردء خداى را محترم شمار و تعظيم نما و دوستان خدا را دوست بدار» واز خشم برحذر باش كه آن لسكرى بزركك از لشكريان 
ابليس استء والسلام. 


نامه ١٠/ا‏ 


به «سهل بن حنيف» فرماندار «مدينه) درباره كروهى از مردم مدينه كه به معاويه ملحق شده بودند 

اما بعد! به من خبر رسيده كه افرادى از قلمرو تو مخفيانه به «معاويه» ييوستهاند» بر اين تعداد كه از دست دادهاى و از كمكك آنان بى 
بهره ماندهاى افسوس مخورء براى آنها همين كمراهى بسء كه از هدايت و حق به سوى كوردلى و جهل شتافتهاند و اين براى تو 
مايه آرامش خاطر است. 

آنها دنيا يرستانى هستند كه با سرعت به آن روى آوردهاند در حالى كه عدالت را به خوبى شناخته وديده و كزارش آن را 
شنيدهاند و به خاطر سيرده و دانستهاند كه همه مردم در نزد ما ودر آيين حكومت ما حقوق برابر دارند» آنها ازاين برابرى به سوى 
خودخواهى و تبعيض و منفعتطلبى كريختهاند. دور باشند از رحمت خدا! 

به خدا سوكند! آنها از ستم نككريختهاند و به عدل روى نياوردهاند» و ما اميدواريم كه در اين راه خداوند مشكلات را بر ما آسان 
سازد, و سختيها را هموار! إن شاءاللّه؛ والسلام. 


نامه ١/ا‏ 


به «منذربن جارود عبدى» كه در بعضى از كارهاى فرماندارى خويش خيانت كرده بود 

اما بعد! شايستكى يدرت مرا نسبت به تو كرفتار خوش بينى ساخت و كمان كردم كه تو هم ييرو هدايت و شيوه او هستى واز راه او 
م زوع تا كهان يمن مير ذادتك كه تو ذر يروت أز .هوا و هوس فر وكذان نس كن ! ويراى اخرقتك 5خيرهاق باق تك ذاشتداىن. 
دنيايت را با ويرانى آخرت آباد مىسازىء و ييوند با خويشاوندانت را به قيمت قطع دينت برقرار مى كنى. اكر آنجه از تو به من 
وسيدة فوسك شلب شك (با ركفن ) شاي هرات و كد كتشف ازقر عيد أضهة او كي كدهييوة راقو اسك اليو وا حارى كد 
حفظ مرزى را به او بسبارند و نه كارى كه به وسيله او اجرا شود يا قدرش را بالا برند و يا در امانتى شريكش سازند ويا در جمع 
آورى حقوق بيت المال به او اعتماد كنند؛ به مجرّد رسيدن اين نامه به سوى من حركت كن إن شاءالله. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: «منذربن جارود؛ همان كسى است كه اميرمؤمنان عليه السلام دربارهاش فرمود: «او آدم متكبرى 
است بى در بى به اين طرف و آن طرفش مى نكرد» همجون متكتبران كام بر مىدارد و مواظب است بر كفشش كرد و غبار ننشيند»! 
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نامه ؟/1 


به عبداللّه بن عباس 

اما بعد! تو بر اجل و سرآمدت بيشى نمى كيرى! و آنجه روزى تو نيست قسمت تو نمى كردد. بدان دنيا دو روز است: روزى به سود 
تو و روزى به زيانت» دنيا خانه متغير و يرتحوّلى است. آنجه از منافع قسمت توست به سراغ تو مىآيد» هرجند ضعيف باشى و آنجه 
هم بر زيان توست كريبانت را مى كيرد هرجند قوى باشى و قدرت دفع آن را نخواهى داشت! 


نامه 1/19 


به معاويه 

امَا بعد! من در اين كه مكرّر كوش به نامه هاى تو فرا داده و ياسخ نوشتهام خود را تخطئه و سرزنش مىنمايم. در آن هنكام كه تو 
از من خواسته هايى (همجون حكومت شام) دارى و مرتباً نامه نكارى مى كنىء به كسى مىمانى كه به خواب سنكينى فرو رفته و 
خوابهاى دروغينش او را تكذيب مىكنند ويا همجون شخص سركردان و ايستادهاى كه ايستادن برايش سخت است و نمىداند كه 
آينده به سود اوست يا به زيانش. كرجه تو آن شخص نيستىء اما شبيه او هستى. 

به خدا سوكند! اكر نبود علاقه به باقى ماندن مؤمنان ياكدل» ضربه هاى كوبندهاى از من به تو مىرسيد كه استخوانت را خرد و 
كوشتت را آب كند. 

بدان كه شيطان تو را ازاين كه به كارهاى خوب ببردازى باز داشته (و نمى كذارد) به اندرزها كوش فرا دهى. سلام بر آنها كه 


نامه ©/ا 


كه براى قبيله «ربيعه) و «يمن») تنظيم فرموده واز خط «هشامبن كلبى» نقل شده است. 

اين ييمانى است كه اهل «يمن» شهريان و بيابان نشينهاى آنها و «ربيعه)» اعم از شهرنشين و بيابانى بر آن اتّفاق كردهاند» كه قانون 
قرآن را يايبند باشند و به سوى آن دعوت كنند و به آن امر نمايند» و هركس آنها را به قرآن دعوت و امر نمود, به او ياسخ مثبت 
دهند» آن را به هيج بهايى نفروشند و جيزى را به جاى آن نيذيرند و متّحد باشند بر ضد كسى كه آن را تركك كند و به مخالفت با 
آن برخيزند» و ياور يكديكر باشند. همه يكك صداء هركز بيمان خويش را به خاطر كله بعضى و يا خشم كسى و يا خوار شمردن و 
يا دشنام دادن به يكديكر نشكنند. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء» ص: "ا 

براين عهد و يبمان حاضران و غايبان» دانايان و غير دانايان» بردباران و نابردباران آنها يايبندند و به آن احترام مى كذارند. 

آنهاها ارم سماة دو انر كبو اوتنن معدو مسوولقه وان صو اللد كان مشو لمان البى "مور باغو اث قار اعد > رقته )| 
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نامه 1/4 


كه در آغاز بيعت به «معاويه) نوشته 

اين نامه را «واقدى)» در كتاب «الجمل» آورده است 

از بنده خدا امير مؤمنان به «معاويه)» فرزند «ابوسفيان)». 

اما بعد! از اتمام حيجتم درباره شما و اعراضم از شما به خوبى آكاهى دارى. تا آنجه شدنى بود واقع شد و جارهاى جز اين نبود. اين 
داعا در ذواق داوسو محتكق قراواة اسك كدشنت كذشت و اده روي اوردهة امف سكن دربازة كيرا فعا ركذا اكلون و 


مأمورى از تمام كسانى كه در آنجا هستند بيعت بككيرى و با كروهى از يارانت به سوى من بشتابء والسلام. 


نامه 8/ا 


به ١عبداللّهوبن‏ عباس» هنكامى كه وى را به فرماندارى «بصره) منصوب فرمود 

با جهرداى باز در مجلس خود با مردم رو به رو شو! وبا حكم و قضاوت (عادلانه) آنها را بنككر» از خشم و غضبء سخت دورى كن 
كه انكيزهاى است از شيطان. 

بدان آنجه تو را به خدا نزديكك مىسازد از دوزخ دور مىكند و آنجه تو را از خدا دور مى كند به تش نزديكك مى نمايد. 


نامه /ا/ا 


به «عبداللهدين عتباس» هنكامى كه وى را براى كفتكو نزد «خوارج) فرستاد 
باآيات قرآن با آنها محاجه نكن؛ جرا كه قرآن (براى اين لجوجان) تاب معانى مختلف و امكان تفسيرهاى كوناكون دارد» تو 


ياسخى نخواهند يافت (و مجبور به تسليمند). 


نامه //ا 


به ابوموسى اشعرى در جواب نامه او درباره حكمين 

اين نامه را «سعيدبن يحيى اموى)» در كتاب «المغازى) آورده است 

بسيارى از مردم از بهره زيادى كه ممكن بود (در اثر تهذيب نفس در آخرت نصيب آنها كردد) بازماندند. به دنيا روى آوردند واز 
سر هواى نفس سخن نككفتدد واين كار باعث تعتجب من كرديده كه اقوامى خوديسند در آن كرد آمدهاند» من مىخواهم زخم 
درون آنها را مداوا كنم» جرا كه مى ترسم مزمن و غير قابل علاج كردد (ولى آنها مانع مىشوند). 


بدان! هيج كس نسبت به وحدت, اتّحاد» الفت و همزيستى امّت محمّد صلى الله عليه و آله از من حريصتر و كوشاتر نيست. من در 
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اين كار ياداش نيكك و سرانجام شايسته را از خدا مىطلبم» و به آنجه تعهّد كردهام وفادارم» هرجند تو از آن شايستكى كه به هنكام 
رفتن از نزد من داشتى» تغيير بيدا كرده باشى. 

بدبخت كسى است كه از عقل و تجربهاى كه نصيب او شده محروم ماند و من از اين كسى كه سخن بيهوده مى كويد متنفرم. واز 
اين كه كارى را كه خدا آن را اصلاح كرده برهم زنم بيزارم؛ آنجه را نمىدانى رها كنء زيرا كه اشرار مردم» شايعات زشت و 
سخنان نادرست (درباره من) از كوشه و كنار به تو مى رسانند» والسلام. 


نامه 1/4 


به فرماندهان لشكر هنكامى كه زمام خلافت را به دست كرفت 

امَا بعد! هلاكت و بدبختى كسانى كه ييش از شما بودند به دو دليل بود: نخست اين كه آنها مردم رااز حق بازداشتند؛ لذا ناجار 
شدند حقّ خويش را (از طريق رشوه و راههاى نادرست از ايشان) خريدارى كنند. 

ديكر اين كه آنها مردم را به باطل سوق دادند و آنان از آن بيروى كردند. 

بايان بخش نامدها 


حكمتهاى اميرمؤمنان على عليه السّلام 


اشاره 


امام عليه السلام فرمود: 

-١‏ در فتنه ها همجون شتر كم سنّ و سال باش! نه يشتى كه سوار شوند و نه يستانى كه بدوشند. 

-١‏ هركس «طمع) در درون داشته باشد خود را حقير كرده؛ و كسى كه ناراحتيهايش را فاش كند به ذلّت خويش راضى شده. و 
كسى كه زبانش را بر خود امير كند شخصيّت خود را تحقير و يايمال كرده است. 

*- «بخل» ننككك است و «ترس» نقصان و «فقر» شخص زيرك را از بيان دليلش كنكك مىسازد» و شخصى كه فقير است در شهرش 
نيز غريب است. 

6 «ناتوانى» آفت استء و «شكيبايى» شجاعتء و «زهد) ثروت و«تقوا» سير و بهترين همنشين» «رضايت» و خشنودى است. 

ه- «علم» ميراث كرانبهايى است و «آداب» لباس فاخر و زينتى است و كهنككى نايذير و «فكر» آيينهداى است صاف. 

#- «سينه شخص عاقل» صندوق اسرار اوست و «خوشرويى» دام محبت است و «تحمّل ناراحتىها) قبر عيوب است. 

ونقل شده كه دراين باره نيز جنين فرموده است: 

تؤال:و«ورسكن :وسيلة بوشائدن غيبها استه» و أن كس كة از وو ءراضى باش كشتمكين بر اؤازياة خواهك بود 
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/ا- «صدقه) و كمكك به نيازمندان داروى هو ثري استء» واعمال بندكان دراين دنياء نصب العين آنها در آخرت خواهد بود. 
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8- تعتجب كنيد از اين انسان كه با يكك قطعه يبه مى بيند؛ با قطعه كوشتى سخن مى كويد» و با استخوانى مىشنود و از شكافى نفس 
مى كشد! (و اين كارهاى بزركك و حياتى را با اين وسايل كوجك انجام مى دهد). 

9- هنككامى كه دنيا به كسى رو كند نيكيهاى غير او را به او عاريت مىدهد و هنككامى كه دنيا به كسى يشت كندء نيكيها و 
افتخاراتش را از او سلب مىنمايد. 

-٠‏ با مردم آنجنان معاشرت كنيد كه اكر بميريد بر مركك شما اشكك ريزند واكر زنده بمانيد به شما عشق ورزند. 

١‏ هنكامى كه بر دشمنت بيروز شدى عفو را شكرانه اين بيروزى قرار ده! 

-١١‏ عاجزترين مردم كسى است كه از به دست آوردن دوست عاجز بماند و ازاو عاجزتر كسى است كه دوستان دست آورده رااز 
دست بدهد! 

١‏ هنكامى كه مقدّمات نعمتها به شما مىرسد دنباله آن را به واسطه كمى شك ركزارى از خود دور نسازيد. 

-١‏ كسى كه نزديكانش او را رها سازند» آنها كه دورند او را مىبرند (و ياريش مى كنند.) 

-١‏ هر شخص كرفتارى را نمى توان سرزنش كرد (جه بسا بى تقصير باشد). 

8 اموره تسليم تقديرها است تا آنجا كه كاه مركك انسان در تدبير و هوشيارى اوست. 

١١‏ از امام عليه السلام درباره اين كفتار بيامبر صلى الله عليه و آله سؤال شد كه فرموده است: «موهاى سفيد را تغيير دهيد و خود را 
شبيه يهود نكنيد). 

امام عليه السلام فرمود: اين سخن بيامبر صلى الله عليه و آله زمانى فرمود كه ييروان اسلام كم بودندء اما امروز كه اسلام توسعه يافته 
وامتتّت حكمفرماست هر كسى مختار است (كه اين كار را بكند يا نتكند). 
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- درباره كسانى كه از نبرد كردن همراه او خوددارى كردند فرمود: 

حق را تنها كذاشتند و باطل را يارى نكردند. 

4 كسى كه در مسير آرزوها بشتابد در مركك خواهد افتاد. 

١‏ از لغزشهاى مردم نيكك و با شخصيّت جشميوشى كنيد جرا كه هيج يكك از آنها لغزش نمىكندءه مككر اين كه دست خدا به 
دست اوست و او را بلند مىنمايد. 

-'١‏ ترس با يأس مقرون شده و كم رويى با محروميّت و فرصتها مى كذرد همجون عبور ابرهاء بنابراين فرصتهاى نيكك را غنيمت 
بشماريد. 

؟؟- ما را حقّى است كه اكر به ما داده شود (آزاديم) و الا در عقب شتر. سوار خواهيم شد (و همجون اسيران خواهيم بود) هرجند 
زمانى طولانى براين حال بككذرد. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: اين از سخنان لطيف و فصيح امام عليه السلام است و معناى آن اين است كه اككر حق ما به ما داده 
نشود» همجون افراد خوار و كم ارزش خواهيم بود. و اين بدان جهت است كسى كه در رديف انسان سوار مىشود در قسمت آخر 
مركب سوار خواهد بود» همجون برده و اسير و امثال آنها. 

#ادكبيي كةاعشلكن ازوا كلك سارف شيكن از راشرعت تكواهك يحفيد: 

#ادأز جمله كفارمهائ كناهان يز ركك» بدفرياة مصيبث زد كان رسيدن و تسلى ذاذن نهر تجيد كان اسث. 

10 اى فرزند آدم هنككامى كه ببينى برورد كارت بى در بى نعمتهايش را بر تو مىفرستدء در حالى كه تو معصيت او را مىكنى؛ 
رس الكدهجازات سكن در التظار ترسك ]). 
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؟١-‏ كسى جيزى را در ذل ينهان نمى كند مكر اين كه در سخنانى كه از دهان او مىبرد و در جهره و قيافهاش آشكار مى كردد. 

با بيماريت راه بروء مادامى كه با تو راه مىرود (تا زمانى كه فشار شديد نياورده بككذار خود بدن بدون نياز طبيب و دارو آن را 
دفع كند). 

#ادبرترين زعد ميخفى داشتن زهد است. 

9 هنكامى كه تو عقب مىروى و مركك به جلو مىآيد» جه زود با يكديكر ملاقات خواهيد كرد! 

“٠‏ (از خدا) بترس! (از خدا) بترس! به خدا سوكند 1زقدر يرده يوشى كرده كه كويى آمرزيده است. 
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"١‏ درباره «ايمان» از آن حضرت سؤال شده در ياسخ فرمود: 


ايمان بر جهار يايه استوار است. 
بر «صبر»» «بقين»» «عدالت» و «جهاد»؛ 


«صبر) بر جهار شعبه تقسيم مىشود: بر اشتياق» ترس و مواظبت زهد و انتظار. كسى كه مشتاق بهشت باشد از شهوات و تمايلات 
سركش بركنار مىرود و آن كس كه از آتش جهدُّم بيمناكك باشد از محرّمات دورى مى كزيند» كسى كه در دنيا زاهد باشد 
مصيبتها را ناجيز مى شمرد و آن كس كه منتظر مركك باشد براى انجام اعمال نيكك سرعت مى كيرد. 

«#يقين» نيز بر جهار قسمت است: بر بينش در هوشيارى و زيركىء؛ رسيدن به دقايق حكمت,ء يند كرفتن از عبرتها و توجّه به روش 
يبيشينيان» كسى كه هوشيار و بينا باشد حكمت و دقايق امور برايش روشن شد عبرت فرا مى كيرد و كسى كه درس عبرت فرا كيرد 
كويا هميشه با كذشتكان بوده است. 

«عدالت» نيز جهار شعبه دارد: دقّت در فهم؛ غور در علم و دانش» قضاوت صحيح و حلم و بردبارى ثابت و يابرجا. بنابراين آن كس 
كه خوب بفهمدء به اعماق دانش آكاهى يبدا مىكند و كسى كه به عمق علم برسد سيراب از سرجشمه احكام باز مى كردد» و آن 
كس كه حلم و بردبارى داشته باشدء در كار خود تفريط و كوتاهى نم ىكند و در ميان مردم با آبرومندى و ستودكى زندكى 
خواهد كرد. 

«جهاد) نيز جهار شعبه دارد: امر به معروفء نهى از منكرء صدق و راستى در معركه نبرد و كينه و دشمنى با فاسقان» آن كسى كه امر 
به معروف كند يشت مؤمنان را محكم كرده و كسى كه نهى از منكر نمايد بينى كافران را بر خاكك ماليده و هركس در معركه نبرد 
صادقانه بايستد وظيفهاش را انجام داده و آن كسى كه فاسقان را دشمن دارد و به خاطر خدا خشم كيرد خداوند به خاطر او خشم و 
غضب مى كند و او را در روز قيامت خشنود مىسازد. 

«كفر نيز بر جهار يايه قرار دارد: دنبال اوهام رفتن به كمان كنجكاوى از اسرار» جنكك و ستيز با مردم؛ انحراف از حقّ و دور شدن 
از هدايت و بيروى از هوا و هوسء آن كس كه به دنبال اوهام و جستجوى اسرار ديكران برود به حقٌ باز نمى كردد و كسى كه در 
اثر جهل به نزاع و ستيز برخيزد همواره از شناخت حقٌ محروم خواهد ماند و كسى كه از راه حقّ منحرف شود و به دنبال هوسها برود 
نيكى در نزد او بد و بدى در بيش او خوب جلوه م ىكند و كرفتار مستى كمراهى مى كردد و آن كس كه به عناد و لجاج يردازد» 
راهها براش بر از شكة ىن تامموارة و كارها يز او منكك و عيدة نح شوك و بدو تكنا قران مى كبرد 
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«شكك) نيز بر جهار شعبه است: بر «مراء و جدال»» «ترس و وحشت»» «ترديد)» و «خودباختكى)» آن كس كه «مجادله» و لجاجت در 


بحث راعادت خويش قرار بدهد» هركز از تاريكى شكك به روشنايى يقين كام نمىنهدء» هركس از آينده بترسد به قهقرا بر 
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مى كردد و آن كس كه در ترديد و دو دلى باشد و نتواند تصميم بككيرد زير سم شيطانها له خواهد شد و آن كس كه در برابر 
وسايلى كه هلاكت دنيا و آخرت در آن است خودباخته شود» در هر دو جهان هلااكك خواهد شد. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: سخن امام عليه السلام هنوز دنباله داشت كه ما براى طولانى نشدن و خارج نشدن از منظور در اين 
باب- كه جمع آورى سخنان كوتاه امام است- از بقيه صرف نظر كرديم. 

كسى كه كار نيكك انجام مىدهد خودش از آن كار بهتر است و انجام دهنده كار شرء از آن كار بدتر استء (جرا كه آنجه در 
دل دارند بيش از آن است كه انجام مى دهند). 

“9- سخاوتمند باش» ولى اسراف كننده مباش. در زندكى حسابكر باش ولى سختكير مباش. 

ع"- بهترين غنا و بى نيازى» تركك آرزوهاست. 

ه*- كسى كه در انجام كارهايى كه مردم ناخوش دارند» سرعت داشته باشد مردم درباره او آنجه كه نمىدانند مى كويند (و 
نسبتهاى ناروا به او مى دهند). 

©”- كسى كه [رزويش را طولانى كند عملش را بد خواهد كرد. 

/الا- اين سخن را امام عليه السلام هنكامى فرمود كه در مسير حركتش به شام كدخدايان شهر انبار با او ملاقات كردند؛ و به خاطر 
احترام به امام عليه السلام از مركب بياده شدند و با سرعت به سوى او شتافتند (و مراسمى كه نشانه ذلّت در برابر امرا بود انجام 
دادنك. 

امام عليه السلام فرمود: اين جه كارى بود كه شما كرديد؟ 

عرض كردند: اين آدابى است كه ما اميران خود رابا آن بزركك مىداريم. 

امام عليه السلام فرمود: به خدا سوكند با اين عمل زمامداران شما بهرهمند نمىشوند و شما با اين كار در دنيا مشفّت بر خود هموار 
مى سازيدء و در قيامت بدبخت خواهيد بود وجه زيانبار است مشقّتى كه يشت سر آن مجازات الهى باشدء و جه يرسود است 
آرامشى كه با آن امان از عذاب دوزخ باشد. 

امام عليه السلام اين سخنان را به فرزندش حسن عليه السلام فرمود: 

فرزندم! جهار جيز و جهار جيز را از من داشته باش! كه با آن هر كارى بكنى به تو زيان نخواهد رسيد: 

بالاترين سرمايه ها عقل استء بزركترين فقر حماقت استء بدترين تنهايى و وحشتء خودبينى استء و برترين حسب و نسب اخلاق 
نيكك است. 
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فرزندم! برحذر باش از دوستى با احمقى كه مىخواهد به تو منفعت برساند» زيان مى رساند. 

برحذر باش از دوستى بخيلء جرا كه به هنكام شديدترين حاجت تو را رها مىسازد. برحذر باش از دوستى با انسان فاجر و فاسق» 
جرا كه تو را به جيز كمى مىفروشد. 

برحذر باش از دوستى دروغكو جرا كه او مثل سراب استء دور را در نظر تو نزديكك و نزديكك را در نظر تو دور مىسازد! 

9 كارهاى مستحب اكر به واجبات زيان رساند موجب قرب خدا نمى شود. 

-6٠‏ زبان عاقل در يشت قلب او قرار دارد و قلب احمق يشت زبان اوست. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: اين از مطالب شكفتانكيز و يرارزش اسث و منظور اين اسث كه عاقل زبانش را رها نمىسازد در 
سخن كفتن» مكر بعد از مشورت و فكر و سنجشء ولى احمق حرفها و سخنانى كه از زبانش مىيرد قبل از مراجعه به فكر و دقّت و 


انديشه است. بنابراين كُويا زبان عاقل تابع و يشت قلب اوست و قلب احمق تابع زبانش مى باشد. 
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١ع-‏ همين معنا به عبارت ديكر از آن حضرت نقل شده است: 

قلب احمق در دهان اوستء و زبان عاقل در قلب او! و معناى هر دو يكى است. 

الا سغيات يديكى از يازاتكن سكام كاد ريماز قدة بود فرمود: 

خداوند اين درد و ناراحتى تو را باعث از بين رفتن كناهانت قرار داده» زيرا بيمارى ياداشى ندارد و لكن كناهان را از ميان مى برد و 
آنها را همجون بركك درختان مىريزد» اجر و ياداش تنها در كفتار به زبان وعمل با اعضا است و خداوند سبحان كسانى را كه 
بخواهد از بندكانش به خاطر صدق نيت و باطن ياكك داخل بهشت مى كند (و از طريق تفضل با آنها رفتار مى نمايد). 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: من مى كويم آنجه امام عليه السلام فرموده درست است. بيمارى اجر و ياداش ندارد» جرا كه 
ببمارئ از قبيل 'جيزهايى است كه اسحقاق عوض دازد» زيرا غوض استحقاق بر جيرئى اسك كه در قبال فعل خخداؤتك تسبت ياعبد 
باشدء مانند بيماريها و امثال آن و اما اجر و ثواب در برابر كارى است كه بنده انجام مىدهد. بنابراين بين اين دو فرق است كه امام 
عليه السلام با آن علم ثاقب و نظريّه رساى خود آن را بيان فرموده. 

8# امام عليه السلام درباره خباب ابن ارت فرمود: خداى خباب بن ارت را رحمت كند. او از روى ميل اسلام آورد 
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وازروى اطاعت خدا هجرت كرد. و به زندكى ساده قناعت نمودء واز خدا خشنود ودر تمام دوران زندكى مجاهد بود. 

ع8 خوشا به حال كسى كه به ياد معاد باشد؛ و براى روز حساب عمل كندء و به مقدار كفايت قناعت نمايد» و از خدا راضى باشد. 
5- اكر با اين شمشيرم بر بينى مؤمن بزنم كه مرا دشمن بدارد» دشمن نخواهد داشتء و اكر تمام دنيا را در كلوى منافق بريزم كه 
مرا دوست بدارد؛ دوست نخواهد داشت! 

واين به خاطر آن است كه مقدّر شده و بر زبان ييامبر امَّى (درس نخوانده) كذشته كه فرمود: «اى على! هيج مؤمنى تورا دشمن 
نمىدارد و هيج منافقى تو را دوست نخواهد داشت»! 

62- كار بدى كه تو را ناراحت (و يشيمان) مىسازد. نزد خدا بهتر از كار نيكى است كه تو را مغرور مىسازد! 

/ا5- ارزش و مقام هركس به اندازه همّت اوستء و صداقت هركس به اندازه شخصيّت و جوانمردى اوستء و شجاعت هركس به 
اثذازه وهداؤ ابن اغعاس او (به ارو شهائ عاق ) اكه وعفك هركس بيه الدازه غيوت اوسة. 

7- ييروزى در يرتو تدبير و احتياط استء و تدبير و احتياط به تفكر استء و تفكر صحيح به تككهدارى اسرار است. 

9 ببرهيزيد از حمله بزركوارء به هنكام نياز و كرسنكى, واز حمله انسان يست به هنكام سيرى. 

-١‏ دلهاى انسانها همجون حيوانات وحشى استء هركس از راه محبّت وارد شود. با او الفت مى كيرند. 

-١‏ عيب تو ينهان است مادامى كه دنيا رو به سوى توست. 

7- شايستهترين مردم به عفو قادرترين آنها به مجازات است. 

“ه- سخاوت آن است كه ابتدايى (و بدون درخواست) باشد و اما آنجه در برابر تقاضا داده مى شود از روى حيا و براى دفع مذمّت 
اسن 

5ه- هيج «ثروتى) جون «عقل» و هيج «فقرى) جون «جهل». هيج «ميراثى) حون «ادب» نيستء و هيج (يشتيبانى) حون «مشورت» 
نخواهد بود. 

00- «صبر) بر دو كونه است: صبر در انجام كار خوبى كه دوست ندارى» و صبر بر تركك كار بدى كه دوست دارى. 
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عه- «بى نيازى» در غربت «وطن» استء و «نيازمندى» در وطن «غربت» است (زيرا انسان بى نياز هركجا باشد» وسايل برايش فراهم و 
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افراد دورش را مى كيرند» ولى نيازمند» اقوام و بستككان نيز رهايش مى كتند). 

/ه- قناعت مالى است كه هركز تمام نمىشود. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: اين كلام از ييامبر صلى الله عليه و آله نيز نقل شده است. 

8ه- مال و ثروت ماده اصلى همه شهوات اسث. 

9- كسى كه تو را بترساند (از جيزى كه خطرناك است)» همجون كسى است كه تو را بشارت مىدهد (به جيزى كه مايه سرور و 
خوشحالى است). 

عد ؤيان درقدواى استث كة اك وهايكن كتى دندان من كيرة: 

-8١‏ زن عقربى است كه نيش زدن او شيرين است. 

21- هنككامى كه تحتتى به تو كويندء به صورتى بهتراز آن ياسخ كوى و هنكامى كه هديهاى براى تو فرستندء آن را به بهتراز آن 
مقابله كنء ولى با اين حال فضيلت از آن كسى اسث كه ابتدا كرده اسث! 

27- شفاعت كننده بال و ير طلب كننده است. 

##داهل دنا هوق سوارانئ سعد كه آنها رامىترتنوو آنها ورعوابند: 

6- از دست دادن دوستان غربت است. 

##-از دست رفتن حاجت بهتر از آن است كه از نااهل طلب كنى. 

/#- از بخشش كم, حيا مكن زيرا محروم ساختنء از آن هم كمتر است! 

8- خويشتن دارى زينت فقر است و شك ركزارى زينت بى نيازى است. 

8 وقتى آنجه را مى خواهى انجام نككيرد» اهمّت ندارد» هركس كه مى خواهى باش. 

- هميشه جاهل يا افراط كر و تجاوزكارء و يا كندرو و تفريط كننده است. 

-١‏ هنكامى كه عقل انسان كامل مى شود» سخنش كم مى شود. 

"/ا- روزكار بدنها را كهنه و آرزوها را نو مى كندء مركك را نزديكك 
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و خواستهها را دور مىسازد» كسى كه به آن برسد سخت خسته مىشود. كسى كه به آن نرسد رنج مى برد! 

*/ا- كسى كه خود را در مقام بيشوايى و امام مردم قرار مىدهدء بايد بيش از آن كه به تعليم ديكران بيردازد؛ به تعليم خويش 
بيردازد و بايد تأديب كردن او به عملش بيش از تأديب كردن به زبانش باشد. 

كسى كه معلم و ادب كننده خويشتن است؛ به احترام سزاوارتر است از كسى كه معلم و مربّى مردم است. 

ع/ا- نفسهاى انسان كامهاى او به سوى مركك است. 

ها- هرجيز كه شمرده شود سرانجام يايان مى كيرد و آنجه در انتظار وجودش هستىء سرانجام فرا مى رسد. 

#لك كارعا ختكامى كه مشنبه شوتذ آخرشات را با اولشان م ىستحجتد (سالى كه نكوست از بهاركن بيداست): 

/الا- نقل شده كه «ضراربن حمزه ضبائى» (كه از ياران امام عليه السلام بود) بر معاويه وارد شد. 

معاويه از او خواست كه حالات اميرمؤمنان على عليه السلام را براى او شرح دهد. 

«ضرار» در ياسخ كفت: كواهى مىدهم كه او را در بعضى از مواقف عبادتش ديدم, به هنكامى كه شبء يرده تاريكى خود را فرو 
افكنده بود. او در محراب ايستاده» و محاسنش را كرفته همجون انسان مار كزيده به خود مى بيجيد و در تب و تاب بود» و همجون 
انسان محزون و غمكين كريه م ى كرد و مى كفت: 
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اى دنيا! اى دنيا! از من دور شو! خود را به من عرضه مى كنى؟ يا اشتياق خود را به من نشان مىدهىء» مى خواهى مرا به شوق 
آورى؟! هركز آن زمان كه تو در من نفوذ كنى فرا نرسد. هيهات! دور شو! ديككرى را فريب ده! من نيازى به تو ندارم. من تو را سه 
طلاقه كردهام كه رجوعى در آن نيست. زندكى تو كوتاه» موقعيت تو كم و آرزوى تويست است. 

آهاز كمى زاد و توشه و طولانى بودن راه و دورى سفر و عظمت مقصد. 

- سخن ذيل را امام عليه السلام در ياسخ آن مرد شامى فرمود كه ازاو يرسيد آيا مسير ما به سوى شام به قضا و قدر خداوند 
است؟ 

«الببّه اين سخن طولانى بوده كه قسمتى از آن ب ركزيده شد). 

واى بر تو (اى مرد شامى كه كمان مى كنى قضا و قدر به معناى اجبار است) كويا تو كمان كردى قضاى لازم و قدر حتمى را. اكر 
جنين بود ثواب و عقاب و وعده و وعيد الهى بيهوده بود؛ خداوند سبحان بند كان خود را امر كرده و مخر ساخته 
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و نهى كرده و برحذر داشته و تكاليف آسانى بر دوش آنان كذارده» هركز تكليف ستكينى نكرده و در برابر كار كم ياداش زياد 
قرار داده و هيج كاه كسى از روى اجبار او را معصيت نكرده و اطاعت از روى اكراه نبوده؛ و ييامبران را بيهوده نفرستاده و كتب 
آسمانى را براى بندكان عبث نازل نكرده استء آسمانها و زمين و آنجه در ميان آنهاست را باطل و بى هدف نيافريده؛ «اين كمان 
كسانى است كه كافرند» واى بر كافران از آتش دوزخ).[917] 8 حكمت ودانش را فراكير از هرجا كه باشد؛ جرا كه حكمت 
كاهى در سينه منافق است وآرام نمى كيرد تا اين كه خارج شود و در كنار دوستانش در سينه مؤمن جاى كيرد! 

و كفتار حكنت آميق كشقنده مؤمن استث بس حكمة را بكير هرد از اهل نفاق باشد. 

١‏ قيمت و ارزش هركس به اندازه كارى است كه به خوبى مى تواند انجام دهد. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: اين از كلماتى است كه قيمتى براى آن تصوّر نمى شود و هيج حكمتى هم وزن آن نيست و هيج 
سخنى به آن نمىرسد. 

7- شما را به ينج جيز سفارش مى كنم كه اكر براى تحصيل آن شتران راهوار را سوار شويد و در اطراف بيابانها كردش كنيد 
سزاوار است. (كنايه از اين كه هرقدر زحمت براى آن بكشيد بجا است). 

جز به خدا اميد نداشته باشيد و جز از كناهانتان نترسيد و اككر از جيزى سؤال كنند كه نمىدانيد حيا نكنيد و بككوييد: نمىدانيم و اكر 
جيزى را نمىدانيد از فرا كرفتن آن خجالت نكشيد. 

صبر و استقامت را در هر كار بيشه كنيد» جرا كه صبر نسبت به ايمان همجون سر است در مقابل تن» تن بى سر فايده ندارد و صبر 
ى انان دراب تحجه اسك 

8- امام به مردى كه در ثناخوانى براو افراط كرد ولى در دل امام را متّهم مى نمود فرمود: من كمتر از آن هستم كه مى كويى و 
بالاتر از آنم كه در دل دارى! 

8- باقيماند كان شمشير (آنها كه يس از يكك جنكك خونين براى حفظ عقيده و ايمان و استقلال و شرف باقى مىمانند) دوام و 
بقايشان زيادتر و فرزندانشان بيشتر است. 

0- كسى كه جمله «نمىدانم» را تركك كند خود را به كشتن خواهد داد. (اظهار اطلاع در همه جيز سبب كمراهى و كمراه ساختن 
مايه هلاكت دنيا و آخرت خواهد شد). 

8#دترأى و تتدبير ييره ترد فن بهشر از استقامتة جوان (دز ميندان جنكك) اسث و دن روات ديكرى آمده اسث: واو جدكف جوين 


جوان). 
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1/- تعيّجب مى كنم از كسى كه نوميد مى شود در حالى كه استغفار با اوست. 

8 امام باقر عليه السلام از جدّش اميرمؤمنان على عليه السلام جنين نقل مى كند كه فرمود: 

در روى زمين دو امان و وسيله نجات از عذاب الهى بود كه يكى از آنها برداشته شدء دوّمى را دريابيد و به آن جنكك زنيد. 

اتنا اماق كسير افع شد ومول اللمهالى اللدهلة وا تسردو اق اساتى كديا جاده اليسقار الع كتداواقد فال بارعا دا 
«خداوند آنها را عذاب نمى كند تا تو در ميانشان هستى و خداوند آنها را هركز عذاب نم ىكند در حالى كه استغفار م ىكنند).[47] 
سيد رضى رحمه الله مى كويد: كه اين يكك نمونه از بهترين استفاده ها و لطيفترين استنباطها از آيات قرآن است. 

4 كسى كه ميان خود و خدا را اصلاح كند» خداوند ميان او و مردم را اصلاح خواهد نمود و كسى كه امر آخرتش را اصلاح 
كند خدا امر دنيايش را اصلاح خواهد كرد و كسى كه از درون جانش واعظى داشته باشد» خداوند حافظى براى او قرار خواهد داد. 
- فقيه عامل و كامل آن كسى است كه مردم را از رحمت الهى نوميد نكند و از لطف و محبت او مأيوس نسازد واز نقشه ها و 
مجازاتهاى غافلكيرانه او ايمن ننمايد. 

١‏ اين قلبها خسته و افسرده مىشوند همجون بدنها؛ براى رفع ملالت آنها لطايف حكمت آميز زيبا وجالب انتخاب كنيد. 

7- يست ترين دانشها آن است كه تنها روى زبان متوقف شود و برترين دانشها آن است كه در اعضا و اركان بدن آشكار كردد. 
“91- هيج يكك از شما نككويد «خداوندا! به تو يناه مىبرم از امتحان شدن»» زيرا هيج كس نيست مككر اين كه امتحانى دارد» ولى كسى 
كه مىخواهد به خدا يناه ببرد از امتحانات كمراه كننده به خدا يناه برد زيرا خداوند سبحان م ىكويد: «بدانيد كه اموال و اولاد شما 
مايه امتحان شما هستند).[ 95] و معناى اين سخن آن است كه خداوند مردم را به اموال و اولادشان آزمايش مى كند؛ تا آن كس كه 
از روزيش خشمكين است از آن كس كه شاكر و راضى است شناخته شود؛ هرجند خداوند سبحان از مردم به خودشان آكاهتر 


است» 
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ولى اين به خاطر آن است كه افعالى كه با آن استحقاق ثواب و عقاب بيدا مىكنند ظاهر كردد؛ زيرا بعضى از مردم (مثلًا) يسر را 
دوست دارند و فرزندان دختر را ناخوش دارند و بعضى افزايش مال را مى خواهند و از نقصان مال ناراحتند. 

شريفرضى رحمه الله مى كويد: و اين از تفاسير عميق و بيجيدهاى است كه از آن حضرت شنيده شده. 

45 از امام سؤال شد» خوبى و خوشبختى در جيست؟ فرمود: 

خوبى و خوشبختى دراين نيست كه مالت فراوان و فرزندانت زياد شوند» خوشبختى آن است كه علمت افزون كردد و حلمت زياد 
شود وبا يرستش يروردكار به مردم مباهات كنى وو اكر نيكى كنى شكر خدا به جاى آورى و اككر بدى كنى استغفار كنى. دنيا فقط 
براى دو كس خوب است: كسى كه كناهانى كرده و مىخواهد با توبه جبران كند» و كسى كه با سرعت به كارهاى نيكك مشغول 


اسيك 
0ة- عملى كه توأم با تقوا باشد كم نيست (هرجند به نظر ناجيز آيد) جككونه كم خواهد بود عملى كه مقبول دركاه خداست؟ 

8 نزديكترين و شايستهترين مردم به ييامبران آنها هستند كه از همه به تعليمات آنان آكاهترند» سيس امام عليه السلام اين آيه را 
تلاوت فرمود: 


«شايستهترين و نزديكترين مردم به ابراهيم» آنها هستند كه از او يبروى كردند واين ييامبر و مؤمنان به اين ييامبر».[90] سيس فرمود: 
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دوست محمد صلى الله عليه و آله كسى است كه از خدا اطاعت كند هرجند بيوند نسبى او دور باشد و دشمن محمّد صلى الله عليه و 
آله كسى است كه معصيت خدا كند هرجند قرابت او نزديكك باشد. 

47- امام عليه السلام صداى يكى از خوارج را شنيد كه نماز شب مىخواند و قرآن تلاوت مىكرد؛ فرمود: 

خواب توأم با يقين و ايمان» بهتر است از نماز با شكك! 

اخبارى را كه مىشنويد ييرامون آن تفكر كنيدء تفكرى براى عملء نه تفكر براى روايت» زيرا راويان علم بسيارند و عمل 
كنند كان به آن كم! 

9 امام عليه السلام شنيد مردى مى كويد «نا للّه وَ أنا الَيِهِ راجعُونَ» فرمود: 

اين كه مى كوييم (إِنا للها اقرار مى كنيم كه ما مملوكك خحدا هستيم؛ و اين كه مى كوييم «و إِنا إِلَيِهِ راجعُونَ) اقرار مى كنيم كه همه 
سرانجام از دنيا مىرويم. 

٠‏ امام عليه السلام در برابر كروهى كه او را ستودند فرمود: خداوندا! تو نسبت به من از خودم آكاهترى 
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و من آكاهتر به خودم از آنها هستم. خداوندا! ما را بهتر از آنجه آنها كمان مى كنند قرار ده و آنجه را نمىدانند بر ما ببخش. 

١‏ انجام حوايج مردم كامل نمى شود مكر به سه جيز: كوجكك شمردنش تا خود بزركك كردد و مكتوم داشتنش تا خود آشكار 
شود و تعجيل در آن تا كوارا باشد. 

7- زمانى بر مردم فرا مى رسد كه مقرّب نمى كردد مككر حيله كر و سخن جين و جالب شمرهده نشود مكر فاجر» و ضعيف شمرده 
نمى شود مككر افراد با انصاف, در آن زمان كمكك به نيازمندان خسارت و ضرر محسوب مىشود وو صله رحم منّتء وعبادت وسيله 
تزترى جويئ بر مردم. 

در آن زمان حكومت به شوراى زنان و فرمانروايى كودكان و تدبير خواجه هاست! 

-٠‏ لباس كهنه و وصله دارى بر اندام امام عليه السلام بود كسى درباره آن سؤال كرد؛ فرمود: قلب به خاطر آن خضوع مى كند و 
نفس سركش با آن رام مى شود و مؤمنان به آن اقتدا مى كنند (و سرمشق مى كيرند). 

دنيا و آخرت دو دشمن مختلف و دو جاده جداكانهاند كسى كه دنيا را دوست دارد وو به آن عشق مىورزد آخرت را دشمن 
مىدارد و با آن عداوت مى كند واين دو همجون مشرق و مغربند و انسان همجون كسى كه ميان اين دو راه مىرود هر زمان به 
يكى نزديكك شود از ديكرى دور مى كردد واين دو همجون دو «هوو) هستند! (كه معمولًا ناسازكارند). 

١٠-از‏ نوف بكالى نقل شده كه كفت در يكى از شبها امام عليه السلام را ديدم براى عبادت از بستر خود خارج شده بود نكاهى 
بر ستا ركان آسمان افكند. 

سيس به من فرمود: اى نوف! خواب هستى يا بيدار! 

عرض كردم بيدارم» فرمود: 

اى نوف! خوشا به حال زاهدان در دنيا و راغبان در آخرت؛ آنها كه زمين را فرش قرار دادند و خاكك آن را بستر و ابش را عطر و 
قرآن را همجون لباس زيرين و دعا را لباس رويين. سيس دنيا را بر روش «مسيح)» طى كردند. 

اى نوف! داوود عليه السلام در جنين ساعتى از خواب برخاست, و ككفت: اين همان ساعتى است كه 
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هيج بندهاى در آن دعا نم ىكند جز اين كه مستجاب خواهد شدء مكر آن كه مأمور جمع ماليات براى حاكم ظالم؛ يا جاسوس 
مخفى او و يا مأمور انتظامى! و يا صاحب طنبور و يا طبال (مطرب) بوده باشد. 
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- خداوند فرايضى بر شما واجب كرده است آنها را ضايع نكنيد و حدود و مرزهايى را براى شما تعيين كرده از آن تجاوز نكنيد 
واز جيزهابى شما را نهى كرده حرمت آنها را نكناه داريد واز امورى ساكت شله نه به خاطر فراموش كارى (بلكه به خاطر 
مصالحى) يس خود را در مورد آنها به زحمت نيفكنيد. 

38 مردم جيزى از امور دينشان را براى اصلاح دنيايشان ترك نم ىكنند مككر اين كه خداوند زيانبارتر از آن را به روى آنها 
خواهد كشود. 

7- جه بسيارند دانشمندانى كه جهلشان آنها را كشته در حالى كه علمشان با آنهاست. اما به حالشان سودى نمىدهد. 

4- در درون سيئه انسان قطعه كوشتى آويخته است كه عجيبترين اعضاى وجود اوستء و آن قلب اوست»ء واين شكرفى به 
خاطر آن است كه انكيزههايى از حكمت و ضدٌّ آن در آن جمع است. هركاه آرزوها در آن ظاهر شود طمع او را ذليل خواهد كرد 
و هنكامى كه طمع در او به هيجان آيدء حرص او را هلا-ك مى كند و هنككامى كه يأس مالكك او كرددء تأَسَفْ او را از ياى در 
مى آورد و هركاه غضب بر او مستولى شود خشمش فزونى مى كيرد و هركاه از جيزى راضى شود؛ جانب احتياط رااز دست 
مى دهد و اكر ترس بر او غالب شودء احتياط كارى او را به خود مشغول مىدارد و هركاه كار او آسان كردد» در غفلت و بى خبرى 
فرو مىرودء اكر مالى بيابد بى نيازى او را به طغيان وا مىدارد و اكر مصيبتى به او برسدء بى تابى او را رسوا م ىكند واكر فقر 
دامنش را بككيرد» مشكلات او را به خود مشغول مىدارد و اكر كرستكى بيدا كندء از ناتوانى زمينكير مىشود و اككر يرخورى كند 
شكم يرى او را به رنج انداخته راه نفس را بر او مىبندد و بطور كلى هركونه كمبود به او زيان مىرساند و هركونه زيادى او را 
فاسد مى سازد. 

4- ما جايكاه ميانه و حدّ وسط هستيم؛ عقب افتاد كان بايد به ما ملحق شوند و تندروان غلوٌ كننده بايد به سوى ما باز كردند. 
فرمان خدا را تنها كسى مىتواند اجرا كند كه سازشكار نباشد و به روش اهل باطل عمل نكند 
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و يبرو فرمان طمع نككردد. 

١‏ به هنكام بازكشت از صفين «سهلبن حنيف انصارى» كه همراه امام عليه السلام بود در كوفه از دنيا رفت و اواز محبوبترين 
مردم نزد امام عليه السلام بود. 

امام عليه السلام (در زمينه بى وفايى دنيا وازدست دادن سريع عزيزان) فرمود: 

حتّى اكر كوهى مرا دوست بدارد از هم مى شكافد و فرو مىريزد! 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: معناى اين سخن آن است كه شدايد و مصايب بسرعت به سراغ او مىآيد و اين سرنوشت تنها در 
انتظار يرهي زكاران و بركزيد كان و خوبان استء و اين همانند سخن زير است كه از امام عليه السلام نقل شده: 

- هركس ما اهل بيت را دوست دارد بايد جادر فقر را مهيا سازد (و آماده انواع محروميّتها و فشار ستمكاران كردد). 

-١1*‏ هيج مالى ير درآ مدتر از عقل نيست,ء هيج تنهايى وحشتناكتر از خودبينى نيست. هيج عقل و درايتى همجون عاقبت انديشى 
نيست» هيج بز ركوارى همجون تقوا نيست» هيج همنشينى همجون حسن خلق نيستء هيج ميرائى همجون ادب نيست» هيج رهبرى 
همجون توفيق نيست» هيج تجارتى همجون عمل صالح نيستء هيج سودى همجون ياداش الهى نيست,ء هيج يارسايى همجون يرهيز 
از شبهات نيست, هيج زهدى همجون بى اعتنايى به حرام نيست» هيج علمى همجون تفكر نيست» هيج عبادتى همجون اداى فرايض 
و واجبات نيستء هيج ايمانى همانند حيا و صبر نيستء هيج سابقه شخصيّتى جون تواضع نيستء هيج شرافتى جون علم نيست» هيج 
عزَّتى جون حلم نيست و نه هيج يشتيبانى مطمئنتر از مشورت! 

-1١‏ هنككامى كه صلاح و نيكى بر زمان و مردم زمان كسترش يابد؛ دراين حال اكر كسى كمان بد به ديكرى ببرد كه از او 
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كناهى ظاهر نشده به او ستم كرده است! و هنكامى كه فساد بر زمان و اهل زمان مستولى شود هر كسى كمان خوب به ديكرى 
ببرد خود را فريب داده است. 

هااء كس نه احفر ث فرص كر شال شيا جطور است؟ 

امام عليه السلام فرمود: جككونه خواهد بود حال كسى كه با بقاى خود فانى مى شود و با سلامت خود بيمار مى كردد, و از آن راهى 
كه خود را در امان مىبيند مركش فرا مىرسد! 

5 جه بسيارند كسانى كه به وسيله نعمت غافلكير مىشوند و به خاطر يرده يوشى خدا بر كناهانشان مغرور مى كردند 
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و براثر تعريف و تمجيد از آنان فريب مىخورند و خداوند هيجكس را به جيزى مانند «مهلت دادن» آزمايش نكرده است. 

-١17‏ دو كس در مورد من هلاك شدند: دوست غلوٌ كننده ودشمن بدخواه! 

از دست دادن فرصت غمانككيز است. 

4- مَمَل دنيا مانند مار است كه زير دست انسان نرم و ملايم» ولى سمم كشنده در درون آن مى باشدء نادان بى خبر به آن علاقه 
بيدا مى كند و هوشمند عاقل از آن بر حذر مىشود. 

-از امام عليه السلام درباره قريش سؤال شدء فرمود: «امَا طايفه بنى مخزوم» كل قبيله قريشند؛ دوست داريم كه با مردانشان هم 
سخن شويم و با زنانشان ازدواج كنيم و اما «طايفه بنى عبد شمس' از همه بد انديش تر و بخيل ترند. 

و اما ما «طايفه بنى هاشم» از همه آنها نسبت به آنجه در دست داريم بخشندهتريم و به هنكام بذل جان از همه سخاوتمندتريم؛ آنها 
بر عضلكت تر ومكاوتز و وشت ترئد وما قمبيكراودلسولثر و زتريه 

١‏ اين دو عمل با هم تفاوت بسيار دارند: عملى كه لذّتش مىرود و عواقب بد آن مىماند و عملى كه زحمتش مىرود و اجر و 
ياداش آن باقى مى ماند. 

7 امام عليه السلام در تشييع جنازهاى شركت كرده بود. صداى خنده مردى را شنيد» فرمود: 

كويى مركك در دنيا برغير ما نوشته شده و كويى حق بر غير ما واجب كشته و كويى اين مردكانى را كه مىبينيم مسافرانى هستند 
كه به زودى به سوى ما باز مى كردند آنها را در قبرشان مى كذاريم و ميراث آنها را مىخوريمء كويى بعد از آنها جاودانيم ما هر 
واعظ و اندرز دهندهاى را فراموش كردهايم و هدف مصايب سنككين و آفاتى كه هر اصل و فرع را نابود مىكندء قرار كرفتهايم. 
“17- خوشا به حال كسى كه در نزد خود كوجكك (و در نظر مردم بزركك و عزيز) است و كسب و كار او ياكك و حلال و باطن او 
صالح و شايسته و اخلاق او نيكك است و اضافه مال خود را در راه خدا انفاق مىكند؛ سخنان زائد و بى جا نمى كويد و آزار او به 
مردم نمىرسد؛ سنّت و روش ييامبر صلى الله عليه و آله براى او كافى استء (به همين دليل) بدعتى در دين خدا نمى كذارد. 

سيد رضى رحمه الله مى كويد: بعضى اين سخن رابه ييامبر صلى الله عليه و آله نسبت مىدهند و همجنين كفتار قبل (اشاره به 
حديث ١77‏ است). 
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17- غيرت زن كفر است و غيرت مرد ايمان. (اشاره به اين كه زن اكر حسادت به همسر ديككر شوهرش بورزد؛ مخالفت با فرمان 
خدا كرده استء و مخالفت و حسادت مرد نسبت به كام نهادن مرد بيكانه در زندكى خانواد كيش اطاعت و فرمان خداست.) 

6- اسلام را جنان تفسير م ى كنم كه هيج كس يبش از من آن را جنين تفسيرى نكرده باشد اسلام همان تسليم است (تسليم در 
براير فرمان خدا) و تسليم همان يقين است (جرا كه تسليم بدون ايمان و يقين ممكن نيست) و يقين همان تصديق است (جرا كه تا 


علم و تصديق حاصل نشود. يقين حاصل نمى شود) و تصديق همان اقرار است (جرا كه تصديق در درون قلب كافى نيست و بايد 
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آن رااقشا كرد) و اقرار همان احساس سؤولنت اسث (جرا كه بدون آن لفظى اسث بى معنا) و احسامن مسؤوليث همان عمل اسث 
(جرا كه نتيجه احساس مسؤولتّت عمل مى باشد). 

8 تعيب م ى كنم از بخيلء كه به استقبال فقرى مىرود كه از آن كريخته است و غنايى رااز دست مىدهد كه خواهان آن 
است. در دنيا همجون فقيران زندكَى م ىكندء اما در آخرت بايد همجون اغنيا حساب يس دهد. 

و تعتجب مى كنم از متكرى كه ديروز نطفهاى بى ارزش بود و فردا مردار كنديدهاى استء و تعجب مى كنم از كسى كه در خدا 
شكك مى كندء در حالى كه او خلق خدا را مىبيند» و تعتجب مى كنم از كسى كه مركك را فراموش مى كند با اين كه مردكان را 
مى بيند» و تعيّجب مى كنم از كسى كه انكار جهان ديكر مى كند در حالى كه جهان نخست را مىبيند» و تعتجب مى كنم از كسى كه 
دار فانى را آباد م ىكند و دار باقى را به دست فراموشى مى سيارد. 

7- كسى كه در عمل كوتاهى كندء به اندوه كرفتار مىشود و خداوند به كسى كه در مال و جانش نصيبى براى خدا نيست» 
اعتنابى تدارد. 

- بيرهيزيد از سرما در آغازش (در بياييز) و استقبال كنيد از آن در خرش (نزديكك بهار) زيرا در بدنها همان مىكند كه با 
درختان م ىكند. در آغاز خشكك م ىكند و در آخر بركك مى آورد. 

9- بزركى خالق نزد توه مخلوق را در جشمت كوجكك مى كند. 

امام عليه السلام از ميدان «صفين) باز مىكشت. به قبرستانى كه يشت دروازه كوفه بود رسيدء رو به طرف قبرستان كرده 
فرمود: 

اى ساكنان خانه هاى وحشتناك و مكانهاى خالى و قبرهاى تاريكك! اى خاك نشينان! اى غريبان! اى تنهايان! اى وحشت زدكان! 
شما در اين راه بر ما ييش قدم شديد و ما نيز به شما ملحق خواهيم شد. (اكر از اخبار دنيا بيرسيد به شما مى كويم:) 

انا خانههايتان را ديكران ساكن شدند» همسرانتان به ازدواج افراد ديكر در آمدند و اموالتان تقسيم شدء اين خبرى است كه در نزد 
ماستء در نزد شما جه خبر؟ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: /10م/ 

سيس رو به اصحابش كرد فرمود: هر كاه به آنها اجازه سخن داده مىشدء به شما خبر مىدادند كه: 

«بهترين زاد و توشه در سفر آخرت برهي زكارى است).[98] ١11‏ امام عليه السلام از كسى شنيد مذمّت دنيا مىكند» فرمود: اى 
كسى كه نكوهش دنيا م ىكنى در حالى كه تو خود به غرور دنيا كرفتار شدهاى و فريفته باطلهاى آن هستىء آيا تو خود مغرور به 
دنيا هستى و سبس مذمّت آن مىكنى؟ تو از جرم دنيا شكايت دارى يا دنيا بايد از جرم تو شكايت كند؟ كى دنيا تو را كول زده و 
جه موقع تورا فريب داده است؟ آيا به محل سقوط يدرانت در دامن فناء يا به خوابكاه مادرانت در زير خاكك تو را فريب داده؟ جه 
اندازه با دست خود بيماران را يرستارى كردى؟! در كنار بستر آنها مراقب آنان بودى» درخواست شفاى آنها را نمودى واز طبيبان 
براى آنها دارو خواهش كردى در آن روزهايى كه داروى تو به حال آنان سودى نداشت و كريه تو فايدهاى نم ىكرد! ترس و 
وحشت تو به درد هيج يكك از آنها نخورد و كوششهايت براى آنها نتيجهاى نداشت و به مطلوب خود نرسيدى و تو قادر بر دفاع از 
آنها نبودى. دنيا خودش را با اين وضع براى تو مجسسم ساخته و با قربانكاههاى ديكران قربانكاه تو را. 

اين ديا جايكاه مداق وزاى اسك براق أن كين كد با أن ةراس رفتاز كند وخانه تندرستى اسث براق آن كس كداز آن 
جيزى بفهمد و سراى بى نيازى است براى آن كس كه از آن توشه بركيرد و محل اندرز است براى آن كه از آن اندرز كيرد. 
مسجد دوستان خداست و نمازكاه فرشتكان يرورد كار و محل نزول وحى الهى و تجارتخانه اولياى حقء آنها در اينجا رحمت خدا 


رابه دست اوردند و بهشت را سود خود قرار دادهاند. 
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جه كسى دنيا را نتكوهش مى كندء در حالى كه جدايى خود را اعلام داشته؛ فراق خود را با صداى بلند خبر داده و مركك خود و 
اهلش را بيان كرده استء يس دنيا با نمونه هايى از بلاها به آنها نشان داد كه اين امر در حقّ آنها نيز امكانيذير استء با سرور و 
خوشحاليش دلهايشان را به سرور متوجه ساخت؛ كاه هنكام عصر در عافيت است و به هنكام صبح مصيبت» كاه تشويق مى كند و 
كاه مى ترساند» كاه تخويف مىكند و كاه بر حذر مىدارد! و به همين جهت در صبحكاهان ندامت و يشيمانى» كروهى آن را 
مذمّت م ىكنند و كروهى ديكر در قيامت آن را مدح مىنمايند» همان كروهى كه دنيا به آنها تذكر داد و آنان متذكر شدنده براى 
آنها سخن كفت آنها تصديقش كردند و اندرز داد و آنها يذيرا شدند. 

7- خخداوند فرشتهاى دارد كه همه روز بانكك مىزند: بزاييد براى مركك و كرد آوريد براى فنا و بنا كنيد براى ويران شدن. (يعنى 
سرانجام كار جهان جنين است و هيج جيز يايدار نمى ماند). 

١‏ دنيا دار كذر است نه دار اقامت و مردم در آن دو كروهند: 
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كروهى كه خود را فروختند و خويش را هلاكك كردند و كروهى كه خود را خريدند و آزاد كردند. 

-١"#‏ دوست انسان» دوست او نخواهد بود مكراين كه برادرش را در سه حالت فراموش نكند: به هنكامى كه ذنيا به او يشت كرده 
و به هنكامى كه غايب است و يس از مركش! 

-١‏ كسى كه توفيق جهار جيز بيدا كند» از جهار جيز محروم نخواهد شد: كسى كه توفيق دعا بيابد از اجابت محروم نمى كردد 
كسى كه توفيق توبه بيدا كند از قبول محروم نمىشود و كسى كه توفيق استغفار بيابد از آمرزش محروم نمى كردد و كسى كه توفيق 
شكر كزارى بيدا كند از فزونى روزى محروم نخواهد شد. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: قرآن اين كفته را تصديق م ىكند» جرا كه در مورد دعا مىفرمايد: 

«بخوانيد مرا تا اجابت كنم شما را[91] و راجع به «استغفار» مى كويد: «آن كس كه مرتكب عمل زشتى شود ويا به خود ستم كند 
سيسس از غسداطلن امروش كند حداوند را امزرندة و ههريان جواغد يافت[ة] و دريارة «شكر فرموهد: ذاكر سياسكدذارى كنيد 
نعمت را بر شما افزون خواهم كرد)[44] و درباره «توبه) كفته است: «توبه تنها درباره كسانى است كه كار بدى رااز روى جهالت 
انجام مىدهند و سيس به زودى توبه مىكنند خداوند توبه جنين اشخاصى را مى يذيرد و خداوند دانا و حكيم است).[١٠٠] -١172‏ 
نماز موجب تقرّب هر يرهيزكار است و حج. جهاد هر ضعيفى است و براى هر جيز زكاتى است و زكات بدن روزه است و جهاد 
زنء شوهر دارى شايسته است. 

-١‏ روزى را به وسيله صدقه فرود آوريد! 

كسى كه يقين به ياداش داشته باشد در بخشش». سخاوت به خرج مى دهد. 

4- كمكك به اندازه نياز (و تقاضا) نازل مى شود. 

-١١‏ كسى كه در خرج كردن ميانه روى كند هركز نيازمند نخواهد شد. 

-٠١‏ كمى زن و فرزند يكى از دو آسايش است. (يعنى اكّر درآمد كافى ندارد حدّاقل» عائلهاش كم باشد راحتتر است). 

اد وويس وات نيس ازافقل اسه 

١6#‏ غضّه و اندوه نصف ييرى است. 

-١55‏ صبر و شكيبايى به اندازه مصيبت نازل مىشود» كسى كه دستش را (به عنوان بى تابى و ناشكرى) 
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به هنكام مصيبت بر زانو زند اجر او ضايع مىشود (و ياداشى بر مصيبت نخواهد داشت). 
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-١١0‏ جه بسيار روزه دارانى كه از روزه خود جز كرسنكى و تشنككى بهرهاى نمى برند و جه بسيار شب زنده دارانى كه از قيام شبانه 
خود جز بى خوابى و خستكى ثمرهاى نمى كيرند» جه نيكك است خواب هوشمندان و افطارشان! 

١52‏ ايمانتان را با صدقه حفظ كنيد و اموالتان را با زكات نككهداريد و امواج بلا را با دعا دور سازيد. 

-١6/‏ از سخنان امام به كميل بن زياد نخعى 

كميل بن زياد مى كويد: امير مؤمنان على بن ابى طالب عليه السلام دست مرا كرفت و مرا به سوى قبرستان كوفه برد» هنكامى كه به 
صحرا رسيديم آه يردردى كشيد و فرمود: 

اى كميل بن زياد اين دلها همانند ظرفهاستء كه بهترين آنها ظرفى است كه حفظ و نككهداريش بيشتر باشدء بنابراين آنجه را براى 
تو مى كويم از من حفظ كن. 

مردم سه كروهند: اول علماى الهى» دوم دانش طلبانى كه در راه نجات دنبال تحصيل علمند و سوّم احمقان بى سر ويا كه دنبال هر 
صدايى مىدوند و با هر بادى حركت مى كنند! همانها كه با نور علم روشن نشدهاند و به ستون محكمى يناه نبردهاند. 

اى كميل! علم بهتر از مال است: علم تو را ياسدارى مى كند ولى تو بايد مال را حفظ كنىء مال با انفاق كم مى شود ولى علم با 
انفاق افزون مى كردد؛ دست يرورد كان مال به مجرّد زوال مال از بين مى روند؛ (ولى شاكردان علم يايدارند). 

اى كميل بن زياد! شناخت علم» آيينى است كه با آن جزا داده مىشودء به وسيله آن انسان در دوران حيات اطاعت فرمان خدا 
مى كند» و بعد از وفات نام نيكك از او مىماند و علم حاكم است و مال محكوم! 

اى كميل! ثروت اندوزان مردهاتد» در.حالى كه ظاهراً در ضف زد كائند؛ ولى داتشمتدان ثا دنيا برقرار است زندهاند» خود آنها از 
ميان مردم بيرون رفتهاند» ولى جهره آنان در آيينه دلها نقش شده است. 

(بدان) در اينجا علم فراوانى است»- با دستش اشاره به سينه مباركش كرد- اكر افراد لايقى مىيافتمء به آنها تعليم مىدادم. آرى؛ 
تنها كسى را مىيابم كه زود دركك مى كند ولى (از نظر تقوا) قابل اطمينان نيست! دين را وسيله دنيا قرار مىدهد 
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واز نعمت خدا بر ضَدٌ بندكانش استفاده م ىكند واز دلايل الهى بر ضدٌ اولياى حق كمكك مى كيرد. 

يا كسى كه مطيع حاملا-ن حق است اما بصيرتى ندارد» با نخستين شبهه و ايراده شكك در دل او ييدا مىشودء بدان نه اين به درد 
مى خورد ونه آن. 

يا كسى كه اسير لذت است و در جنكال شهوات كرفتار استء و يا كسى كه حريص به جمع و ذخيره مال استء اينها از رهبران دين 
نيستند و شبيهترين موجودات به آنها جهار يايان هستند كه براى جرا رها شدهاند! آرى اين جنين علم با مركك حاملانش مى ميرد 
(جون افرادى را كه لايق آن باشند نمى يابند كه به آنان تعليم دهند). 

آرى؛ هركز روى زمين خالى نمى شود از كسى كه به حيجت الهى قيام كند» خواه ظاهر باشد و آشكار و يا ترسان و ينهان! تا دلايل 
الهى و نشانه هاى روشن او باطل نككردد. ولى آنها جند نفرند و كجا هستند؟ 

به خدا سوكند آنها تعدادشان كم و قدر و مقامشان نزد خدا بسيار است. 

خداوند به واسطه آنها حيجتها و دلايلش را حفظ مى كند تا به افرادى كه نظير آنها هستند بسيارند و بذر آن را در قلب افرادى شبيه 
خود بيفشانند. 

علم و دانش با حقيقت و بصيرت به آنها روى آورده و روح يقين را لمس كردهاند و آنجه دنيا يرستان هوسباز مشكل مى شمرند» بر 
أنها آسان است. 


أنهاا به آنحه ناز آن وحشت دارند ا: فتهاند» در دنا با بد: زنك 3 شان به جهان ند دارد. 
انها به انجه جاهلان از ان و ارند انس كرفتهاند» در دنيا با بدنهايى زندكى مى كنند كه ارواحشان به جهان بالا بيوند دار 
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آنها خلفاى الهى در زمينند و دعوت كنند كان به دين خدا. 

آه» آه» جقدر اشتياق ديدار آنها را دارم. اى كميل (همين قدر كافى است) هر وقت مىخواهى باز كرد! 

218/ انسات زور زياف غود يتهان اسك (ثا مرد سحن نكنته باد عيب و عتركن نيفة باشد). 

9/ آن كس كه قدر خود را نشناخت هلاكك شد. 

8 / امام عليه السلام در ياسخ كسى كه تقاضاى موعظه كرد. فرمود: 

از كسانى مباش كه بدون عملء اميد سعادت آخرت را دارند و توبه را با آرزوهاى دراز تأخير مىاندازند, درباره دنيا همجون 
زاهدان سخن مى كويند» ولى همجون دنيا يرستان عمل مى كنند» هركاه جيزى از دنيا به او برسد سير نمىشود و اككر نرسد قانع 
نخواهد شدء از شكر آنجه به او داده شده عاجز استء ولى باز هم فزونى مىطلبد» ديككران را از كار بد نهى مى كندء اما خود نهى 
نمى يذيرد» 
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به ديكران امر م ىكند امَّرا خودش عمل نمى كند؛ نيكان را دوست مىدارد امّرا عمل آنها را انجام نمىدهد؛ كنهكاران را دشمن 
مىدارد اما خود يكى از آنهاست. مركك را به خاطر زيادى كناهانش مكروه مىشمارد. اما خود به آنجه مركك را به خاطر آن 
ناخوش مىدارد ادامه مىدهد؛ اكر بيمار شود يشيمان مى كردد و اككر تندرست باشد احساس امتئت مى كند و به لهو مىيردازد؛ به 
هنكام سلامت خودخواه و مغرور است و به هنكام كرفتارى نااميد. اكر بلا-بى به او برسد همجون بيجا ركان دعا م ىكند و اكر 
آسايش و وسعت به او برسد همجون مغروران از خداى روى مى كرداند. 

نفسش او را در امور دنيا به انجام آنجه كمان دارد وادار مىكند, ولى در امور آخرت به آنجه يقين دارد اعتنا نمىكند! بر ديكران 
به كمتر از كناه خود مى ترسد و براى خويش بيشتر از آنجه عمل كرده اميد دارد. 

اكر بى نياز شود مغرور و مفتون مى كردد و اكر فقير شود نوميد و سست مىشود. 

در عمل كوتاهى م ىكند و در سؤال مبالغه» ه ركاه شهوتى بر او عارض شود كناه را جلو مىاندازد و توبه را به تأخير! و اكر محنتى 
به أو برسد دستوزات دين را (در زمينه صبر وشكياتى) به كلى از دست م دهد؛ عبرث آموخدن را توضيف م ى كنك ولى نتود 
عبرت نمى كيرد؛ موعظه بسيار مى كند اما خود موعظه نمىيذيرد» سخن بسيار مى كويد اما عمل كم مىكند. 

برا ذنياى قاتى كوشقن فراوان دازهولن برا اخرت باقن سامحة كار اسسة حك راعرامت من بيند وغرامة را عنمت (آانحه 
در راه خدا انفاق مى كند» در نظر او غرامت است و آنجه در راه معصيت خرج مى كند غنيمت!» از مركك مى ترسد ولى فرصتها را از 
دسث مىدهد؛ از ديكران معصيتهاى كوجكك را يزركك مى شمارد در حالى كه بزوكتر از آن رااز خخود ناجيز به حساب مىآورد» 
طاعتى را كه اكر ديكران انجام دهند» كوجكك مىشمرد از خودش بزركك مىداند. او به مردم ايراد مى كيرد اننا با خودش مجامله 
مى كندء لهو و لعب با ثروتمندان نزد اواز ذكر خدا با فقيران محبوبتر است! به نفع خود بر زبان ديكران حكم م ىكند اما هركز به 
زبان خود به نفع ديكران حكم نمىكند؛ ديكران را هدايت م ىكند و خود را كمراه مىسازد. مردم از او اطاعت مى كنند واو 
مخالفت مىورزد. حق خود را مى كيرد ولى حقّ ديككران را نمىيردازد» از مردم در آنجه معصيت خدا نيست مى ترسدء ولى از خدا 
در ستم كردن بر مردم نمى ترسد. 

سد رضى رحمه الله مى كويد: اككر در اين كتاب جز اين كلام نبود براى اندرز و موعظه و بينايى بينند كان و عبرت ناظران انديشمند 
كافى بود. 

-١‏ براى هركس سرانجامى است شيرين يا تلخ. 


107 هر جيزى كه روى م ىآورد» روزى يشت م ىكند و جيزى كه يشت مى كند» كويى ه ركز نبوده است! 
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-١0”‏ شخص صبور ييروزى رااز دست نخواهد داد» هرجند طول بكشد. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: /الالا 

-١8‏ آن كس كه به كار جمعيّتى راضى باشدء همجون كسى است كه در آن كار با آنها دخالت دارد» منتها آن كس كه در كار 
باطل دخالت دارد دو كناه م ىكند: كناه عمل و كناه رضايت. 

-١50‏ به عهد و ييمانها وفادار باشيد» مخصوصاً هنكامى كه طرف شما افراد باشخصيت و وفادار به عهد باشند. 

2- لازم است از كسى اطاعت كنيد كه از نشناختن او معذور نيستيد. (يعنى از خداوند قادر متعال كه شناختش بر همه فرض 
است). 

1ذ١-‏ جهره حقيقت به شما نشان داده شده استء اككر جشم بينا داشته باشيد» وسايل هدايت در اختيار شماست,ء اكر اهل هدايت 
باشيد و صداى حق در كوش شماستء اكر كوش شنوا داشته باشيد. 

8- برادرت را (به هنكام خطا كارى) به وسيله نيكى سرزنش كن! و شرّاو رااز طريق بخشش كردن دور ساز. 

9- كسى كه خود را در مواضع تهمت قرار دهدء نبايد آن كس را كه به او سوءظن بيدا مى كند سرزنش نمايد. 

- آنها كه دستشان به حكومت مى رسد (غالباً) استبداد به خرج مىدهند. 

اك كنيى كه اسعداه زاى ذاشعه باشد علا كه هس كود وهر كس نا هرةان يتركف مقارت كند ور عقل ودانشن آنها شركث 
م جويك. 

7 كين كداراؤش را بوشاتنة تارش عميشه دوست اوسشه 

١88‏ فقر مركك بزركك است. 

ع8١-‏ آن كسى كه حقٌ «حق ناشناسى» را ادا كند» (كويى) او را يرستش كرده (و برده اوست). 

ه6١-‏ اطاعت مخلوق در معصيت خالق روا نيست,ء (ه ركز به خاطر اطاعت مخلوق معصيت خالق مكن). 

+218 يراق اسان عيب نبسث كه حققن تأخير اقند؛ عيب آنا است كه جيزئ را كه حقش لسك بكيرة: 

-١21/‏ خوديسندى مانع بزركك ترقى است. 

7- آخرث نوديكك اسث و توقق در دنيا كوثاه: 

8- صبح براى آنها كه دو جشم باز دارند روشن است (كنايه ازاين كه حق براى آنها كه اهل تحقيق و فكر هستند 1شكار 
ف باش ): 

- تركك كناه آسانتر از تقاضاى توبه است. 
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- بسيار مىشود كه يكك وعده غذا (غذاى نامناسب) جلوى وعدهدهاى متعدّد غذا را مى كيرد! 

-١١‏ مردم دشمن جيزى هستند كه نمى دانند. 

١‏ كسى كداز افكار ديكران استقبال كند موارد خخطا را مى شناسد (بعتى با مشورت به اشناه تم ىافتد). 

-١7‏ كسى كه نيزه خشم را به خاطر خدا تيز كند» توانايى بر كشتن سردمداران كفر بيدا مى كند! 

-١1/0‏ هتكامى كه از جيزى زياد م ترسى خوة رادر آن ييفكن[1 كه (كاه) أن ترس اذ خود أن جيز سخت سعه ضصدر اسنث! 

-١2‏ وسيله رياست سخت تر است! 

١‏ كنهكار را به وسيله ياداش دادن به نيكوكار تنبيه كن. 

- قلب خود را از كينه ديككران ياكك كنء تا قلب آنها از كينه تو ياكك شود. 
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48- لجاجت,. فكر و رأى انسان را سست مى كند. 

- طمع برد كى جاويدان است. 

-١‏ ثمره تفريط و كوتاهى يشيمانى است و ثمره دورانديشى سلامت. 

7- خاموش ماندن از كفتار حكمت آميز بد است» همان كونه كه سخن كفتن نابخردانه! 

-١8‏ هميشه از دو مكتب مختلف» يكى ضلالت و كمراهى است. 

*18-از آن زمان كه حق به من نشان داده شد هركز در آن شكك نكردم. 

- هركز دروغ نكفتهام و هيج كاه دروغ به من كفته نشده (آنجه ييامبر به من فرموده راست و درست بوده است)» هر كز كمراه 
نبودم و هركز كسى به وسيله من كمراه نشد. 

18- ستمكرى كه ابتدا به ظلم مى كند» فرداى قيامت دستش را از يشيمانى به دندان مى كردا 

117- كوج كردن (از دنيا) نزديكك است! 

- آن كس كه صورت خود را در برابر حق قرار دهد (و به مقابله و مبارزه برخيزد) هلاكك مىشود. 

8- كسى كه صبر و شكيبايى او را نجات ندهدء بىتابى او رااز ياى در مىآورد! 
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- عجبا! آيا خلافت با همنشينى بيامبر صلى الله عليه و آله و خويشاوندى حاصل مى شود؟ 

سيد رضى رحمه الله مى كويد: از آن حضرت شعرى در همين زمينه نقل شده است (خطاب به خليفه اول). 

اكر تو از طريق شورا مالكك امور مردم شدى. اين جه شورايى است كه طرفهاى مشورت (امثال من) غايب بودند؟ 

واكر از طريق قرابت با يبامبر صلى الله عليه و آله در برابر مخالفانت استدلال كردى ديكران از تو به ييامبر صلى الله عليه و آله 
نزديكتر و سزاوارترند! 

1 انسان در ديا هدفى است كه تيرهاى مركك همواره به سوى او نشانه مى روندء ثروؤتى اسث كه مصايب در مضادره آن سبقت 
مى جويند. همراه هر جرعداى از آب زند كى كل وكير شدنى است و با هر لقمهاى غضّدها (و استخوانى!) 

انسان به نعمتى دست نمى يابد جز با فراق ديكرى» و هيج روزى از زند كيش فرا نمىرسد جز اين كه روز ديكرى از ايام حياتش 
كاهش يافته. بنابراين ما اعوان و انصار مركيم و جانمان هدف هلاكت. از كجا مى توانيم اميد به بقا داشته باشيمء در حالى كه اين 
شب و روز هنوز مقامى را بالا نبرده كه به سرعت در انهدام آن مى كوشند و جمعها را يراكنده مىسازند. 

147 اى فرزند آدم! هرجه بيش از مقدار خوراكت به دست آورى خزانه دار ديكران خواهى بود. 

19- براى دلهاى آدميان علانقه و اقبال و كاهى تنفر و ادبار است. هنكامى كه مى خواهيد كارى را انجام دهيد از طريق علاقه و 
اشتياق اشخاص وارد شويد, زيرا هنككامى كه قلب را مجبور بر كارى كنيدء نابينا مى شويد. 

19- جه موقع من آتش خشمم را فرو نشانم؟ ... 

آيا در موقعى كه عاجز از انتقامم كه به من كفته شود. اكر صبر م ىكردى تا توانا شوى بهتر بود يا در موقعى كه قادر بر انتقامم كه 
به من كفته مىشود, اكر عفو كنى بهتر است؟ 

- امام عليه السلام از كنار مزبلهاى عبور كرد فرمود: اين همان است كه بخيلان به آن بخل ورزيدند! 

در روايت ديكرى جنين نقل شده كه امام عليه السلام يس از مشاهده مزبلهاى فرمود: اين همان جيزى است كه ديروز شما بر سر 
تصاحب آن با هم رقابت داشتيد! 


2- آنجه از مال تواز دست رود و مايه يند و عبرت كردد» در حقيقت از دست نرفته است! 
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17 اين دلها همانئد تنها خسته و افسرده مىشوند؛ در اين حال نكته هاى زيبا و نشاطانكيز براى آنها انتخاب كنيد. 

- امام عليه السلام هنكامى كه كفتار خوارج را شنيد كه مى كفتند: الا خكم إِنَ لله 

(حكومت مخصوص خداست) فرمود: اين سخن حمّى است كه از آن هدف باطلى دارند. 
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48- در تعريف اوباش از مردم فرمود: 

١آنها‏ كسائى عستيد كده ركاه عماهكك كردتد» غالب شود و هتكامى كه براكنده شوتد شتاخته تشوقد). 

و كفته شده كه امام فرمود: «آنها كسانى هستند كه هر كاه متّحد شوند» زيان رسانند و هنكامى كه متفرّق كردندء سود به بار 
خواهند آوردا. 

كفته شد: زيان اتّحاد آنها را دانستيم. منفعت يراكند كيشان جيست؟ فرمود: 

بيشهوران و اهل كسب به كارهاى خود باز مى كردند و مردم از تلاش آنها سود مىبرندء با به كار خود مىيردازد» بافنده مشغول 
بافندكى و نانوا به يخت نان اشتغال بيدا مى كند. 

جنايتكارى را به خدمتش آوردند. و عدهاى اوباش همراه او بودند» فرمود: درود بر شما نباشد» اى كسانى كه جهرههاى شما 
جز به هنكام بديها ديده نمى شود. 

- همراه هر انسانى دو فرشته است كه وى را محافظت مى كنندء ولى هنكامى كه مقدّرات فرا رسد او را رها مىسازند. اجل و 
مدّت زند كى» خود سيرى است حافظ و نكاهدار! 

هنكامى كه «طلحه و «زبير) به امام عليه السلام كفتند: با تو بيعت مى كنيم به اين شرط كه در حكومت شريكك باشيم» فرمود: 
نه» شما شريكك در تقويت و كمكك و يار و ياور به هنكام ناتوانى و سختيها و مشكلات باشيد. 

7١“‏ اى مردم! از خدايى بترسيد كه اكر سخنى بككُوييد مى شنودء اكر ينهان داريد مىداند, و آماده براى مركى باشيد كه اكر از آن 
واو ديه شنا ء نع م اينف كر بابسحد تنما راض > زعوي ا كر قر] در قشي ندم قما ناموك لتر اعد كرد 

٠٠‏ به خاطر ناسياسى افراد» از كار نيكك مضايقه نكنيد؛ جرا كه در عوض كاهى كسى از تو سياسكزارى مى كند كه از عمل 
نيكت بهرهاى نبرده» و جه بسا همين تعداد شك ركزارى» اثرش بيش از ناسياسى افراد ناسياس است «و خداوند نيك وكاران را دوست 
مى دارد).[1١٠] -٠١0‏ هر ظرفى با ريختن جيزى در آن از وسعت فراكيريش كاسته مىشود؛ مكر بيمانه علم» كه هر جه از دانش در 
آن جاى دهى وسعتش افزون مى كردد. 

8- نخستين نتيجهاى كه شخص حليم از حلم خود مىبرد اين است كه مردم در برابر جاهل و نادان از او حمايت خواهند كرد. 
٠7‏ اكر «حليم» نيستى» خود را به «حلم) و بردبارى بزن» زيرا كم شده كسى خود را شبيه قومى كند 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: 6 

واز آنان به شمار نيايد. 

- كسى كه به حساب خودش برسدء سود مىبرد و كسى كه از خويش غفلت كند زيان مىبيند» كسى كه (از خدا) بترسد 
ايمنى مى يابد» كسى كه عبرت كيرد بينا مى شود و كسى كه بينا كردد مىفهمد و آن كس كه فهم دارد دانا مى شود. 

4- دنيا بس از جموشى- همجون شترى كه از دادن شير به دوشندهاش خوددارى مى كند و براى بجداش نكمّه مىدارد-/ به ما 
روى مىآورد. 

سيس آن حضرت به دنبال اين سخن اين آيه را تلاوت كرد: 


«مى خواهيم بر مستضعفين زمين منت كذاريم و آنها را ييشوايان زمين و وارثان آن قرار دهيم».[7١٠] ٠‏ از خدا بترسيد» ترسيدن 
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كسى كه دامن خود را براى اطاعت خدا به كمر زده» سخت مىكوشد و در اين فاصله حيات و زندكى به سرعت در راه كام بر 
مىدارد و از ترس اعمال بدش به سوى مغفرت خداوند رو مىآورد» در بازكشت به عالم آخرت و سرانجام زندكى و عاقبت كار 
ف اند وكك: 

-١‏ سخاوت, حافظ آبروهاست و حلم دهان بند سفيهان» عفوء زكات بيروزى است و دورى و فراموشىء كيفر ييمان شكنان است. 
مشورت» جشم هدايت است و آن كس كه به رأى خود قناعت كند خود را به خطر افكنده؛ صبر و استقامت با مصايب مى جنكد. 
بى تابى به (ناملايمات) زمان كمكك مى كند؛ برترين بى نيازى تركك آرزوهاست. 

جه بسيار عقّلها كه اسيرند و هوا و هوسهاء امير و سلطان بر آنهاء نككهدارى تجربه بخشى از موفقيت استء دوستى» خويشاوندى 
اكتسابى استء بر انسان بدون يشتكار و زود رنج تكيه مكن! 

5- خوديسندى» دشمن عقل و يكى از حسودان نسبت به آن است. 

(مشكلات را تحمّل كن) و جشم خود را بر خاشاكك و رنجها فرو بند تا هميشه راضى باشى. 

-71١*‏ كسى كه ساقه درخت وجودش نرم استء شاخه هايش فراوان است (كنايه از اين كه افراد متواضع و با محتبت دوستان فراوان 
دارند). 

6- اختلاف» تصميم كيرى را نابود مى كند. 

ع١‏ كسى كه به نوايى مىرسد طغيان مى كند. 

7- در دكركونى احوال» جوهر مردان شناخته مىشود. 
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- حسادت نسبت به دوستء دليل بيمارى دوستى است. 

5 قربانكاه عقلها غالباً در يرتو طمعهاست. 

”3 داورى در حقٌّ افراد مورد اطمينان» با تكيه بر كمان» از عدالت دور است. 

١‏ بدترين توشه براى آخرت ستم بر بند كان خداست. 

7- تغافل يكى از بهترين كارهاى كريمان استء (اشاره به اين كه از بسيارى از كارهايى كه بر ضِدٌ شخص آنهاست جشم يوشى 
مى كنند). 

77- كسى كه لباس حيا او را بيوشاند» مردم عيب او را نمى بينند. 

؟17- كثرت سكوت موجب ابهت و بزركى است و انصاف مايه فزونى دوستان» با بذل و بخشش قدر انسان بالا مىرود و با تواضع 
نعمت كامل مى شود و با يذيرش هزينه ها بزركى تثبيت مى كردد و روش عادلانه» مخالفان را مقهور مىسازد و با حلم و بردبارى 
در برابر سفيهان» ياوران انسان فزونى مى يابند. 

از غفات حسودان نسبت به سلامتى تن خويش در شككفتم, (جرا كه حسد انسان را بيمار مىسازد). 

الاك طيعمكان دو نناذلث 5ك قاو اكه 

77 از امام عليه السلام درباره تفسير ايمان سؤال شد فرمود: 

ايمان شناخت با قلب (عقل»» اقرار به زبان و عمل با اعضا و جوارح است. 

- كسى كه به خاطر دنيا محزون باشدء از قضاى الهى ناخشنود است و آن كس كه از مصيبتى كه به او رسيده شكايت كند» 
شكايت يرورد كارش را كرده؛ كسى كه نزد ثروتمندى رود و به خاطر ثروتش در برابر او تواضع كند دو سوّم دينش از دست رفته و 
كبدى كهاقر آن بكوائد وان اه ر كدبواره القن كردة ]ل كسات بوه كه اماك نهدا زا اسعيرامن كردةو ان كين كه قلبكن 
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سخت با حبٌ دنيا ييوند خورده باشدء اين سه حالت او را رها نخواهد كرد: اندوه دايم» حرصى كه هركز او را ترك نككويد و 
آرزويى كه به آن نخواهد رسيد. 

4- ملكك قناعت و نعمت حسن خلقء» براى انسان كافى است. 

واز امام عليه السلام در تفسير اين آيه سؤال شد: 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: 789 

افلنُخبِينَُ حَيوةً طَيْبَةُِ او را حيات طيب و ياكيزه خواهيم بخشيد) فرمود: زندكى ياكيزه قناعت است. 

3 با كسى كه روزى به او روى آورده شريكك شويد كه براى بى نيازى مؤثّرتر و در روى آورى بهره سزاوارتر است. 

7١‏ امام عليه السلام در تفسير آيه «انَ اللَهَ يَأمْر بِالْعَدْلِ وَالَاحْسانِ؛ خداوند به عدل و احسان فرمان مىدهد/[7١٠]‏ فرمود: 

«عدالت» حقٌّ مردم را دادن و «احسان» بخشش بيشتر است. 

اناد كين كدي حسيق كرناه ميشقنه سيق بلند يداو مكفيانه عن قوة 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: معنى سخن اين است كه: آنجه انسان از اموال خود در راه خير و نيكى انفاق مى كند- هرجند كم 
باشد- خداونك جزا و ياداش اوارا سيار هن دهك. 

و منظور از «دو دست» در اينجاء دو نعمت است كه امام عليه السلام بين نعمت يرورد كار و نعمت از ناحيه انسان را با كوتاهى و 
بلشدى فرق كذاشعه عمف و يفف ال ناحيه بتده را كوناء .و أن كه از تاحيه حتداوقد اسخةه يلتد قران ذاده اين بداث حهث اسنث 
كه نعمت خدا هميشكّى و جند برابر نعمت مخلوق است,ء جرا كه نعمت خداوند اصل و اساس تمام نعمتهاست, بنابراين تمام 
نعمتها به نعمتهاى خدا باز مى كردد و از آن سرجشمه مى كيرد. 

77377- امام عليه السلام به فرزندش حسن عليه السلام جنين فرمود: 

كسى را به مبارزه دعوت مكن و اكر تو را به مبارزه بطلبند» اجابت كن جرا كه دعوت كننده به مبارزه ياغى و ستمكار است و ياغى 
و ستمكار در هر حال مغلوب است. 

1- خصلتهاى نيكك زنان» خصلتهاى بد مردان است. (اين خصلتها عبارتند از:) تكتبر» ترس و بخل. 

ه ركاه زنى متكبر باشدء بيكانه را به خود راه نمىدهد و اككر بخيل باشد مال خود و همسرش را حفظ مى كندء و زنى كه ترسو باشد 
از هرجيزى كه به آبروى او صدمه بزند مىترسد و فاصله مى كيرد. 

7 به امام عليه السلام كفته شد: «عاقل» را برايمان توصيف كن! فرمود: 

عاقل كسى است كه هر جيز را در جاى خود قرار مىدهد. 

عرض شد: «جاهل» را توصيف بفرماييد! فرمود: توصيف كردم! 

شريك رضى رحضه اللهامى كويد منظون ابن اس جاهل كسى آست كد اشيا (كارها) راد جاى ود قرار تمن ذهد: بنابراين تر كت 
اين توصيف 
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كُويا توصيف جاهل است جرا كه آن برخلاف عاقل مى باشد. 

7 به خدا سوكند! اين دنياى شما در نظر من» از استخوان خنزيرى كه در دست شخص جذامى باشد يستتر است. 

77 كروهى خخدا را از روى رغبت و ميل (به بهشت) يرستش مى كنندء اين عبادت تيّوار است و كروهى او را از روى ترس 
مى يرستندء اين عبادت برد كان است و كروهى خدا را به خاطر شكر نعمتها (و اين كه شايسته عبادت است) مى يرستند» اين عبادت 


آزاد كان است. 
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- زن همداش بد است و بدتر از آنء اين كه وجود او لازم است. (بديهى است اين اشاره به زنان بى بند و بار و فاقد تعيّرد و 
ايمان است وكرنه على عليه السلام در سخنانش بارها از زنان ياكك و با ايمان مدح و تمجيد كرده است). 

- آن كس كه از سستى اطاعت كندء» حقوق افراد را ضايع مىسازد و كسى كه از كفته سخن جين ييروى كندء دوستى براى 
خود باقى نمى كذارد. 

:© شستكك غصبئ در بناق خانةه كر وكان ويرانى آنّاسث: 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: اين سخن از ييامبر صلى الله عليه و آله نيز نقل شده است و در اين كه سخن اين دو بزركوار شبيه 
هم مى باشد» هيج جاى شككّفتى نيست. براى اين كه هر دو از يككجا سرجشمه كرفته است. 

"6١‏ روز انتقام مظلوم از ظالم شديدتر است از روز ستم كردن ظالم بر مظلوم. 

767- تقوا و برهي زكارى بيشه كنء اكرجه كم باشد. ميان خود و خدا يردهاى قرار ده كرجه نازكك باشد. 

757- هنككامى كه ياسخها زياد و درهم شوند. حق مخفى مىماند. 

##ادعقداوثل ره ر نعم حتى دارف كس ى كه حقش :وا ادا كتده تعمث او زا افزون كند.و كس ى كه كرنافى كدله لععت رادو 
خطر زوال قرار مىدهد. 

0؟١-‏ هنكامى كه توانايى و قدرت بر جيزى بيدا شدء علاقه به آن كم مى شود. 

768 از فرار و رميدن نعمتها برحذر باشيد كه هر فرارى باز نمى كردد. 

71 كرم و محتبت از خويشاوندى برتر است. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: ٠/91"‏ 

لاد كي كيام كنان فكى يرد كناك راالعلة سدية كن 

9- برترين اعمال آن است كه در عين عدم تمايل» خويشتن را بر آن وادار كنى. 

٠‏ خداوند را به وسيله فسخ شدن تصميمهاء كشوده شدن كرهها و نقص ارادهها شناختم. 

-١‏ تلخى دنيا شيرينى آخرت و شيرينى دنيا تنلخى آخرت است. 

07"- خداوند «ايمان» را به خاطر تطهير دل از شركك واجب فرمود و«نماز» را براى ياكك شدن از كبرء «زكات» را سبب روزى» 
«روزه» را آزمايشى براى اخلاص بندكانء «حج) را وسيله نزديكى مسلمانان» «جهاد» را براى سربلندى اسلام» «امر به معروف' را به 
خاطر اصلاح توده مردم, «نهى از منكر) را براى بازداشتن بى خردان» «صله رحم» را براى كثرت نفرات» «قصاص» را براى حفاظت 
خونهاء «اقامه حدود) را براى بز ركداشت محرّمات الهى و «تركك شرب خمر» را براى حفظ و سلامت عقل» «دورى از دزدى» را 
براى حفظ عفْث (دستها) و«ثركك زنا» رابراى حفظ نسبهاء «تركك لواط» رابه خاطر افزايش نسل و «شهادت و كواهى) را براى 
اظهار حق در برابر انكارهاء «تركك دروغ» را به خاطر احترام راستى» و «سلام» را به عنوان تأمين از خوف و خطرء «امانت» را براى 
نظام امّت و «اطاعت و فرمانبردارى» (از ولي امر مسلمين) را براى تعظيم مقام ييشوا. 

101 امام عليه السلام كراراً مىفرمود: هركاه خواستيد ظالمى را سوكند دهيدء اين كونه سوكند دهيد: «از حول و قوّه خدا برى 
است» (اكر فلان كار را انجام داده باشد) جرا كه اكر اين قسم را به دروغ ياد كند مجازات او به سرعت فرا مىرسدء اما اكر جنين 
سوكند ياد كند «به خدايى كه جز او خدايى نيست» (اين كار را نكردهام) در كيفرش تعجيل نمى شود جرا كه خدا را به يكانكى 
ياد كرده است. 

10- اى فرزند آدم! تو خود وصىّ خويش در اموال و ثروتت باش! امروز به كونهاى در آن عمل كن كه مى خواهى بعد از تو (طبق 
وصيّتت) عمل كنند. 
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100- تند خويى نوعى جنون و ديوانكى استء جرا كه صاحبش يشيمان مىشود و اككر يشيمان نشود دليل آن است كه جنونش 
مستحكم است. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: ٠/46‏ 

-١0‏ تندرستى مولود كمى حسادت است. 

01"- به «كميل بن زياد نخعى» فرمود: اى كميل! خاندانت را فرمان ده كه روزها در كسب فضايل و مكارم بكوشند و شبها در 
انجام حوايج مردمى كه خوابند تلاش كنند. 

سوكند به كسى كه تمام صداها را مىشنود هركس سرور و خوشحالى در قلبى ايجاد كند» خداوند از آن سرورء برايش لطفى 
مى آفريند كه هركاه مصيبتى بر او نازل شود» اين لطف همجون آب به سوى آن سرازير مىشودء تا آن مصيبت را از وى دور سازد 
همان كونه كه ساربان شتر غريب را از كله دور مىسازد. 

08- آن كاه كه فقير و نيازمند شديدء با خداوند به وسيله صدقه تجارت كنيد. 

68 وفادارى در برابر ييمان شكتانء يبمان شكنى در يبشكاه خدا و يبمان شكنى با آنان وفادارى در نزد غخداسث. 

_-"٠‏ جه بسيارند كنهكارانى كه خدا به آنها احسان م ىكندء احسانى كه مقدّمه هلاكت و شدّت عذاب آنهاستء وو جه بسيارند 
كسانى كه به خاطر خطايوشى مغرور مىشوند و براثر ذكر خير مردم مفتون مى كردند. در حالى كه خداوند هيج كس را به 
آزمايش» همجون مهلت دادن آزمون نكرده است. 

شرايقك رك وصيله اللافى كويد ابن سكن سانا الحكيق 98 كدش ابعر ارد كندور اويا اعاشداق متيل وتحرة دارد. 


كزيدهاى از سخنان دشوار امام على عليه السلام كه نيازمند تفسير است 
اشاره 


در اينجا فصل كوتاهى است كه شامل نّه جمله از كلمات قصار امام عليه السلام مى باشد و علت جدا ساختن اين جند جمله از بقئه 


اين است كه نياز بيشترى به تفسير و بيان داشته است. و يس از آن باز مى كرديم به ادامه كلمات قصار. 
/-١‏ ودر ضمن كفتار آن حضرت آمده است 


هنككامى كه وضع بدين منوال شدء يبشواى دين (خشم كيرد) و آمادكى خود را اعلا-م م ىكند. در اين موقع (مؤمنان) به سرعت 
اطرافش جمع كردند همان كونه كه ابرهاى ياييزى. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: منظور از «يعسوب» آقاى بزركى است كه در آن روز سريرست امور مردم است و «قزع» قطعه هاى 
ابرى است كه آب در آنها نيست (و لذا با سرعت بر صفحه آسمان مىدوند و جمع مىشوند.) به نظر مىرسد كه اين جمله اشاره به 


قيام مهدى (عج) و كرد آمدن يارانش بوده باشد» همان كونه كه ابن ابى الحديد استنباط كرده است. 
؟"-/ ودر ضمن سخنان آن حضرت آمده 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7امء. لاعلا أماع3دات. الالائالانا صفحه اعاة 1ز./9م 


حركت مى كندء او را شحشح مى كويند و در غير اين دو موضع شحشح به شخص بخيل و خسيس اطلاق مىشود. 
'-/ و در كفتار آن حضرت آمده 


خصومت و دشمنى مهلكدهايى در بر دارد. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: منظور امام از «قحم» مهلكههاست.ء زيرا خصومت و دشمنى هلا-كت و تلف را در اغلب موارد 
همرأة ذازد از ابخ باب اسث كه كني مى شود «قحمة الاغراب» كه منظور ابيرق اسث سح و كرستكى به آنهاامرسد بد كوثدائ 
كه اموالشان يايان مى كيرد و معناى «تقحم» نيز همين است. البنّهِ در مورد معناى اين جمله وجه ديكرى نيز كفته شده و آن اين كه 


خشكسالى روستاييان رااز سرزمين خود به مناطق سبز و آباد م ى كشد. 
-/ و در سخنان آن حضرت آمده 


زنان هنكامى كه به حدّ كمال رسيدندء خويشاوندان يدرى مقدٌّمنئد. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: منظور از نص آخرين درجه هرجيز است؛ مانند «نص» در سير كه به معنى آخرين مرحله توانايى 
مركب است. هنكامى كه مى كوييم: انْضَ ضْتٌ الرّجُْلٍ عَن الام منظور اين استء آن قدر سؤال از كسى بشود كه آنجه در آن زمينه 
مىداند بيان كندء بنابراين «نص الحقائق» به معناى رسيدن به مرحله بلوغ است كه همان يايان دوره كودكى است. اين جمله از 
يدري كتاباتك وشكنت اورتريق اتهادراين عورد اسك 
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منظور امام اين است هنكامى كه زنان به اين مرحله برسند «عصبه) يعنى مردان خويشاوند يدرى كه محرم آنان هستند مانند برادر و 
عمو به حمايت آنها سزاوارتر از مادرند. و همجنين در انتخاب همسر براى آنها. 

و منظور از حقاق مخالفت و دركيرى مادر با عصبه؛ اين در مورد زن است به طورى كه ه ركدام به ديكرى مى كويد: من از تو احقّ 
هستم. كفته مى شود: ١حاقَقتهُ‏ جقاقاً» يعنى با او به جدال برخاستم, و كفته شده: مقصود از انض الْحقاق» رشد عقلى است يعنى به 
مرحلهاى برسد كه حقوق و احكام درباره او اجرا شود. اما آن كس كه نصّ الحقائق نقل نموده منظورش از حقايق جمع ١حقيقت"»‏ 
است. اين بود تفسيرى كه «ابو عبيد قاسم بن سلام» براى اين جمله كرده استء اما نظر من اين است كه منظور از «نصٌ الحقاق» اين 
است كه زن به مرحلهاى برسد كه جايز باشد تزويج كند و اختياردار حقوق خود شود؛ اين در حقيقت تشبيه به «حقاق» در شتر است 
(طبق عادت عرب كه همه جيز را به شتر تشبيه مى كند) جرا كه «حقاق» جمع «حقه و حق» به معناى شترى است كه سه سالش تمام 
است و آماده بهره بردارى است. «حقائق» نيز جمع «حقه) استء بنابراين هر دو تعبير به يكك معنا باز مى كردد. هرجند معناى دوم 


صحيحح تر به نظر مى رسد. 
4-/ ودر كفته ديكرى از أن حضرت م ىخوانيم 


«ايمان» نخست به صورت نقطه سفيد و درخشانى در دل آشكار مىشود وهر اندازه كه ايمان افزايش يابد» سفيدى آن نقطه 


كُسترش مى يابد. 


«لمظه) هسجوق نقطه سقيد و اخال آن استث كه از هميق باب كفته شنده استك: «فرس المظ» اسب المظ يعتى اسبى كه بر لبقن نقطه 
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سفيدى وجود داشته باشد. 
#-/ ودر كفته هاى آن حضرت آمده است 


ه ركاه انسان طلبى از كسى دارد كه نمىداند مى يردازد يا خير» واجب است يس از وصول زكات آن را بيردازد. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: بنابراين «دين ظنون» آن است كه طلبكار نمىداند آيا مى تواند از بدهكار وصول كند يا نه. كويا 
طلبكان دز حال ظن و كمان اسث» كاهى اميك ذازد كه بتوائك أن .را ستائلو كاهى نه ابن ال فصيححرين سخنان اسك حميطين هر 
كارى طالب آن هستى و نمىدانى در جه موضعى نسبت به آن خواهى بود آن را «ظنون» كويند. و كفته اعشى شاعر عرب از همين 
باب است آنجا كه مى كويد: «جاهى كه معلوم نيست آب دارد يا نه واز محلى كه باران كير باشد دور استء نمىشود آن را 
همجون فرات»؛ كه يراز آب است و كشتى و شناكره ماهى را از يا در م ىآورد؛ قرار داد). 

«جد) جاه قديمى بيابانى را كويند و ظنون آن است كه معلوم نيست آب دارد يا نه. 


/ا-/ در يكى از سخنانش آمده 


متكامى كه سيافى رابراق فرشتادن به تجكك نشايعت م ى كرد فرمود: تا آن جا كه مىتوائيك از وتان دورق جوبيك. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه. ص: /١١‏ 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: معناى اين سخن اين است كه از ياد زنان و توججه دل به آنها در هنكام جنكك اعراض كنيد واز 
نزديكى با آنان امتناع ورزيد» جه اين كه كار با زنان حميّت را سست و در تصميم خلل ايجاد مىنمايد و از حركت سريع و كوشش 
در جنكك باز مىدارد. 

هركس كه از جيزى امتناع ورزد كفته مىشود «عذب عنه) و «عاذب» و «عذوب» به معناى كسى است كه از خوردن و آشاميدن 


امتناع مىورزد. 
4/-/ ودر ضمن يكى از سخنان آن حضرت آمده 


(مسلمان هنكامى كه دست به عمل يستى نزده) همجون مسابقه دهئده ماهرى مىمائد كه منتظر است در همان دوره اول ببرد. 
شريف رضى رحمه الله مى كويد: منظور از «ياسرون» كسانى هستند كه به وسيله بيكانهاى تير بر سر شتر نحر شده بخت آزمايى 
مى كنند» و «فالج») كسى است كه ييروز شده است. كفته مى شود «فلج عليهم و فلجهم» يعنى بر آنها يبروز شد و لذا در بعضى «رجزا 


ها مىخوانيم كه از بيروزمند تعبير به «فالج» شده است. 
9-/ ودر ضمن سخنان آن حضرت آمده است 


هر كاه آتش جنكك سخت شعله ور مىشد. ما به رسول خدا صلى الله عليه و آله يناه مىبرديم. و در آن ساعت هيج يكك از ما به 
دشمن از او نزديكتر نبود. 

شريقك رضىئ رحمه الله مى كويد: معناى اين سحن اين است كه وقتى ترس ال دشمن بز ركك م نمود و جنكك به كوثهاى عى شد كه 
كويا جنكجويان را مىخواهد در كام خود فرو برد؛ مسلمانان به يبامبر يناهنده مىشدند تا رسول خدا شخصاً به نبرد يردازد و 


خداوند به وسيله او نصرت و بيروزى را بر آنان نازل فرمايد و در سايه آن حضرت ايمن كردند. 
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الله راذا كفك اناكع كنايدا هذ كاروار اسكيدو رازه سكداة ععولادى كلس قله كه بغري آنها اين است كه امام عليه 
السلام داغى جنكك را به شعله هاى سوزان 1 تش تشبيه كرده است و از جيزهايى كه اين نظر را تقويت مى كند سخن يبامبر در جنكك 
حنين است. وى هنككامى كه نبرد سخت و شمشير زدن مردم را در جنكك «هوازن» مشاهده كرد فرمود: «الَانَ حم الْوَطيسٌ؛ اكنون 
تور عشككا ذاغ شد)؟ «وطين) تنوو نش اسك يتابرايق رسول كنذا صلل الله غليةو آلهداقى و كرمى عشكف زابه افر وتتكى و 
شدّت شعله ورى آتش تشبيه فرموده است. 

اين بخش (كلمات يبجيده محتاج به تفسير) يايان يذيرفت و ما به روش و سبكك خود در اينباره باز مى كرديم. 

ديكات عدخي شبلك عاراة معارودير :رالنان وغارت كران اهارا ده شهم)] يده يه طرق تخيله لسر لكام د 
نزديكى كوفه) حركت كرد مردم خود را به او رساندند و عرض كردندء اى اميرمؤمنان! ما به جاى تو از عهده آنان بر خواهيم آمدء 
امام فرمود: شما از عهده مشكلات خودتان بر نمىآييد جككونه مشكل ديكران را از من دفع م ىكنيد؟ رعاياى بيشين از ستم 
فرمانروايان خود شكايت داشتندء اما من امروز از ستم رعيتم شكايت دارمء كُويا من ييروم و آنها زمامدار؛ من فرمانبر و محكومم و 
آنها فرمانده و حاكم. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه.ء ص: 7١7‏ 

هنكامى كه اين كفته را امام در ضمن يكك سخن طولانى- كه قسمت بركزيدهاى از آن در ضمن خطبه ها ككذشت- فرمود؛ دو نفر 
از اصحابش جلو آمدند. يكى از آنها عرض كرد: من جز اختيار خود و برادرم را ندارم؛ امر فرما تا اطاعت كنيم؛ امام فرمود: 

شما دو نفر در برابر آنجه من مىخواهم (كه بسيج يكك سياه است) جه كارى مى توانيد انجام دهيد. 

87 مى كويند: «حارث بن حوط؛» خدمت امام آمده عرض كرد: فكر مى كنى من كمان دارم اصحاب جمل (لشكر طلحه و زبير 
آتش افروزان جتكف در بضره) كمراهتد (نه كمراه يستدد): 

امام در ياسخ فرمود: اى حارث» تو به زيرت نككّاه كردهاى و به بالاى سرت نظر نيفكندهاىء لذا در تحير فرو رفتى (و ندانستى كدام 
جانب را اختيار كنى)» تو حق را نشناختى تا كسى كه حق را اخذ نموده بشناسىء و نيز باطل را هم نشناختهاى تا كسانى را كه 
طرفدار آن هستند بشناسى. 

حارث كفت: بنابراين من نيز همراه «سعيد بن مالكك و عبداللّه بن عمر؛ كنارهكيرى مى كنم (و بى طرف مىمانم) امام فرمود: 
اسحيد) و اعد الله ين عبر تحق رايارى كرود وتدياطل راتخوان ساعد 

-١8«‏ همنشين سلطان» جون كسى است كه بر شير سوار شدهء ديكران به مقام او غبطه مىخورند» ولى خود مىداند در جه وضع 
خطرناكى قرار كرفته است. 

8# نسبت به بازماند كان ديكران خوش رفقتارئ كنيد نا نسبث به بازمائد كان شما همين كوئه وفتار كثند. 

ه؟١-‏ سخن حكما و دانشمندان اككر درست باشدء داروى (شفا بخش) است و اككر نادرست و خطا باشد درد و بيمارى (مهلكك) 
اسك 

2- كسى از آن حضرت خواست تا ايمان را برايش توصيف كند. امام فرمود: فردا نزد من بيا تا در حضور جمعتّت تو رااز آن 
آكاه سازم, كه اكر كفتهام را فراموش كنىء ديكرى برايت حفظ و نككهدارى كندء جرا كه سخن همجون شتر فرارى است كه 
بعضى آن را بيدا مى كنند و بعضى آن را نمى يابند. 

شريف رضى رحمه الله مىكويد: اما اصل ياسخ امام را به اين شخص سابقاً (در كلام )"١‏ تحت عنوان «الإيمان على أربع شعب: 
(أربع دعائم) آورديم. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه.ء ص: 7١6‏ 
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781- اى فرزند آدم! غم و اندوه روزى را كه نيامده» بر آن روز كه در آن هستى تحميل مكن! جرا كه اككر از عمرت باشد» روزيت 
را خداوند در آن روز مىدهد (واكر نباشد اندوه جرا؟). 

8- دوست خود را در حدٌ اعتدال دوست بدار. جرا كه ممكن است روزى دشمنت كردد (و نيز) دشمنت را در همين حد دشمن 
دار» زيرا ممكن است روزى دوست تو شود. 

8- مردم در دنيا دو كروهند: كروهى به خاطر دنيا تلاش مى كنند و دنيايشان آنان را از آخرتشان بازداشته؛ نسبت به بازماند كان 
خود از فقر وحشت دارندء ولى از فقر (معنوى اخروى) خويش را در امان مىدانند؛ لذا عمر خود را در راه منافع ديكران فانى 
مى سازند. 

كروهى ديكر: به خاطر آنجه بعد از دنياست كوشش مى كنندء اما سهم آنها از دنيا بدون عمل به آنها مىرسد؛ آنها هر دو بهره 
(بهره دنيا و بهره آخرت) را با هم مى برند و هر دو سرا را با هم مالك مى شوند. 

در د ركاه خداوند آبرومند خواهند بود» به كونهاى كه هرجه را بخواهند خداوند از آنها دريغ نمىدارد. 

مى كويند: در ايام خلافت عمر بن خطاب. در نزد اواز زيورهاى كعبه و كثرت آن سخن به ميان آمد. كروهى كفتند: 

اكر آن را مى كرفتى و با آن لشكرهاى مسلمين را مجهّز مى ساختى» اجرش بزركتر بوده. ١كعبه)‏ زيور و زينت براى جه مى خواهد؟ 
«عمر) نيز تصميم كرفت كه جنين كند و در اين باره از اميرمؤمنان على عليه السلام سؤال نمود. 

آن حضرت در ياسخ فرمود: 

اين قرآن بر ييامبر صلى الله عليه و آله نازل شد در حالى كه جهار نوع مال وجود داشت: «اموال مسلمانان» كه آنها را طبق دستور 
قرآن بين ورثه تفقسيم فرمودء «فيىء) كه آن را بر مستحمّان آن بخش نمود» «خمس» كه آن را در مورد خود قرار داد و «صدقات» 
كه آنها را نيز در مواردش صرف كرد. و در آن هنكام زيورهاى «كعبه) بر آن بود و خداوند آن را بر همان حال كذاشت. نه اين 
كه از روى فراموشى آن را كذاشته باشد و وجودش بر او مخفى باشد. بنابراين تو هم آن را بر همان حال كه خدا و ييامبرش آن را 
قرار دادهاند باقى كذار. 

«عمر) كفت: «اككر تو نبودى رسوا مى شديم) و زيورهاى كعبه را به حال خود واكذاشت. 

١‏ مىكويند: دو نفر را خدمت آن حضرت آوردند كه از بيت المال سرقت كرده بودند؛ يكى ازاين دو برده بيت المال و 
ديكرى برد مردم نوه 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه.ء ص: 037/ 

امام فرمود: اما اين يككى (برده بيت المال) خودش مال خداست و حدّى بر او نيستء قسمتى از مال خداوند» قسمت ديككر را خورده 
واما آن ديكرى بايد به شدّت حد بر او جارى شود. 

يس دستش را قطع نمود. 

-اكر كامهايم استوار ماند و از اين فتنه ها خلاءص كردم امورى را تغيير خواهم داد (و بدعتهايى را كه كذاردهاند از ميان 
خواهم برد). 

777- يقين بدانيد كه خداوند براى بنده- اكر جه بسيار جاره جوء سخت كوش و در طرح و نقشه نيرومند باشد- بيش از آنجه در 
كتابش مقدّر شده. قرار نداده است و ناتوانى بنده و كمى جاره جويى وى موجب نمىشودء كه آنجه برايش مقرّر كشته به او 
نرسد. كسى كه ازاين حقيقت آ كاه باشد و به آن عمل نمايد از همه كس در جلب منفعت» آسايش و راحتيش بيشتر است. اما 
كسى كه اين واقعيّت را نداند و در آن ترديد داشته باشد از همه مردم كرفتارتر و زيانكارتر است. 


جه بسيارند افرادى كه مشمول نعمت خداوند قرار كرفتهاندء امّا اين نعمت مقدّمه بلا و هلاكت برايشان محسوب مى كردد و جه 
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بسيارند افرادى كه در بلا و سختى قرار دارئد» اما اين وسيلهداى براى آزمايش و تكامل آنهاست» بثابراين اى كسى كه مى شواهى از 
اين كفته بهرهكيرى (و اى شنونده!) بر سياس و شكر نعمتها بيفزا واز سرعت و شتاب در به دست آوردن دنيا بكاه؛ و هنكامى كه به 
يايان روزى رسيدىء توقف كن! 

707- علم خويشتن را جهل و يقينتان را شكك قرار ندهيد (يعنى) آن كاه كه عالم و آكاه شديد عمل كنيد و زمانى كه يقين كرديد 
اقدام نماييد. 

- طمع (آدمى را) بر سرجشمه آب وارد مىكند» بدون اين كه او را سيراب كرده باز مى كرداند؛ ضامنى است كه وفا نمىكند؛ 
بسيار شده كه نوشنده آب يبش از آن كه سيراب شود كلو كير شده. به هر مقدار ارزش جيزى كه براى به دست آوردنش سر و 
دست شكسته مىشودهء بيشتر باشدء به همان قدر مصيبت از دست دادنش زيادتر است؛ آرزوها جشم دلها را كور م ىكند. بهره و 
سود به سوى كسى مى آيد كه دنبالش نرود. 

078 بار يروردكارا! به تو يناه مى برم! از اين كه ظاهرم را در جشمها نيكو جلوه دهى و باطنم را در ييشكاهت زشت سازى. بخواهم 
به وسيله تمام اعمالى كه تواز آن خوب آكاهى» خوشبينى و احترامات مردم را براى خود حفظ و نكهدارى كنم؛ و ظاهر خوبم را 
براى مردم آشكار كنم و اعمال بدم را فقط تو بدانى تا به بندكانت نزديكك كردم و از رضا و خشنودى تو دور! 

مالا ثم اس و كد به كسى كه ما راتدو بقاباق شب تار تكيداشتو شي كالكضقد سيدة حكن :از زوزق روشن حير د ذهد كه جين 
و جنان نبوده است (هدف از ذكر اين عبارت بيان طرز جالب سوكند امام است). 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه.ء ص: 7١9‏ 

- كار كمى كه با نشاط آن را تداوم دهى اميدوار كنندهتر است از كار زياد و خسته كننده. 

8- هنكامى كه نافله ها (و مستحئات) به فرائض و واجبات زيان رسانئد» آنها را تركك كوييد. 

-٠‏ كسى كه دورى سفر آخرت را به خاطر داشته باشد» خود را مهيا مىسازد. 

-١‏ تفكر و انديشه همجون ديدن با جشم نيست» جرا كه كاهى جشم به صاحبش دروغ مى كويد ولى عقل سليم نسبت به كسى 
كه از او راهنمايى بخواهد غش و خيانت نمى كند. 

7- بين شما و موعظه يردهاى از غفلت وجود دارد (و آن يرده شهوات و هوسهاست). 

*78- (شما جكونه جمعتى هستيد كه) ادانهايتان همجنان در عمل (بدون بصيرت) مىافزايند و دانشمندانتان كوتاهى مى كنند 
(عملها فاقد علم و علمها بى عمل است). 

*18- علم و آكاهى» عذر افرادى را كه بهانه مى تراشند و از مسؤولّت شانه خالى مى كنند» قطع كرده است. 

آنها كه زماتشان يابان كرقنه خواعان مهلهد و آنها كه مهلت .دارئد» تعلل م ىورؤنداو كوناهى من كتند. 

88- تا كنون مردم به هيج جيز «آفرين بر اوا نكفتهاند» مكر اين كه سرانجام روزكار» روز بدى از براى او فراهم ساخته. 

117 از امام عليه السلام درباره قضا و قدر سؤال شد؛ فرمود: راه تاريكى است در آن كام ننهيد» درياى زرفى استء در آن وارد 
نشويد و سر الهى استء براى شكافتن آن خود را به زحمت نيندازيد. 

- هركاه خداوند بندهاى را بر اثر كناهانش يست بشمردء علم و دانش را از او منع مىكند. 

8 / در كذشته يكك برادر خدايى (و دينى) داشتم (كه توصيفش جنين بود): آنجه او را در نظرم بزركك جلوه مىداد» كوجكى 
دنيا در نظر او بود. اواز تحت حكومت شكمش خارج شله بود؛ آنجه نمىيافت اشتهايش را نداشت واز آنجه مىيافت زياد 
مصرف نمى كرد. اكثر اوقات زند كيش ساكت بود. اكر سخن مى كفت بر كويند كان جيره بود و عطش يرسش كنند كان را فرو 


مى نشاندك. 
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ضعيف و مستضعف بود. اكر كارى جدّى به ميان مى آمدء همجون شير بيشه مى خروشيد و مانند مار بيابانى به حركت مىآمد. ييش 
از حضور در محكمه قضاوت دليل اقامه نمىكرد. هيج كس را نسبت به كارش- در آنجا كه امكان داشت عذرى داشته باشد- قبل 
از استماع عذرش ملامت نمى نمود. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: /١١‏ 

از هيج دردى جز هنكام بهبودى شكايت نم ىكرد. سخنى را مى كفت كه خود انجام مىداد و جيزى كه عمل نمى كرد نمى كفت. 
اكر در سخن كفتن مغلوب مىشد در سكوت, كسى بر او غلبه نمىيافت. بر شنيدن حريصتر بود تا كفتن. هركاه دو كار برايش 
بيش مى آمدء مىانديشيد كه كدام به هوا و هوس نزديكتر استء با آن مخالفت مىورزيد. بر شما باد با داشتن اين اخلاق نيككء از 
يكديكر در داشتن آنها سبقت كيريد و اككر قدرت انجام همه آنها را نداريد. بدانيد انجام كمى از آن بهتر از تركك بسيار است. 
- حتّى اكر خداوند تهديد به عذاب در برابر عصيان نكرده بود» واجب بود به ياس نعمتهايش نافرمانى نشود. 

- امام در تسليت به «اشعث بن قيس» در مركك فرزندش جنين فرمود: 

«اى اشعث! اكر بر فرزندت محزون شوى اين به خاطر مقام يدرى شايسته استء و اكر صبر و شكيبايى بيشه كنى» خداوند به جاى 
هر مصبيسى عوضن قرار من دهده 

اى اشعث! اكر صبر كنى مقدّرات بر تو جارى مىشود و تو ياداش خواهى داشت واكر ناشكيبايى و بيتابى كنىء باز هم مقدّرات 
مسير خود را طى مى كند و وزر و كناه بر تو خواهد بود. 

اى اشعث! فرزندت تو را مسرور ساخت در حالى كه آزمايش و فتنه بر تو بود واو تورا محزون ساخت در حالى كه براى تو ثواب 
و#وبجمت است؛ 

47 امام عليه السلام هنكامى كه بيامبر اسلام صلى الله عليه و آله را مىخواست به خاكك بسيارد» كنار قبر» فرمود: 

صبر و شكيبايى جميل و زيباست,ء ولى نه در مورد (مركك) تو و بيتابى زشت و قبيح استء اما نه بر فراق تو. مصيبت مركك تو سخت 
بزركك و سنككين است و هر مصيبتى بيش از تو و بعد از تو در برابر آن كوجكك و حقير است. 

79 با احمق معاشرت و مصاحبت مكن! كه كارهاى احمقانهداش را برايت زيبا جلوه مىدهد و دوست دارد تو مثل او باشى. 

19 از امام عليه السلام درباره فاصله ميان مشرق و مغرب سؤال شدء در ياسخ فرمود: 

مسير يكك روز خورشيد!! 

90- دوستانت سه كروه ودشمنانت نيز سه كروهندء اما دوستانت: دوستت و دوست دوستت و دشمن دشمنت. اما دشمنانت: 
دشمنت و دشمن دوستت و دوست دشمنت مى باشند. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 1/ 

48 امام عليه السلام مردى را ديد كه بر ضدٌ دشمن سعايت مى كندء اما از طريقى كه به خودش ضرر مى زندء به او فرمود: 

تو همجون كسى هستى كه نيزه بر خود مى زند تا كسى را كه يشت سرش سوار است بكشد. 

17- درسهاى عبرت جه بسيارند و عبرت كير كم! 

- كسى كه در دشمنى با دشمنان افراط كند كنهكار است و كسى كه كوتاهى كند بر خود ستم كرده و كسى كه با ديكران به 
دشمنى برخيزد» توانايى ندارد حقٌّ تقوا را رعايت كند. 

89- كناهى كه بعد از آن مهلت دو ركعت نماز برايم باشدء مهم نيستء جرا كه در اين نماز عفو و عافيت را از خدا مىطلبم (و 
توبه خواهم كرد). 

“٠٠‏ از امام عليه السلام يرسيدند: خداوند جكونه به حساب اين همه مخلوق مىرسد؟ فرمود: 
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همان كونه كه آنها را با آن كثرت روزى مىدهد. 

برسيده شد: جككونه به حساب آنها رسيدكى مى كند و حال اين كه او را نمى بينند؟ 

فرمود: 

همان كونه كه آنها را روزى مىدهد و او را نمى بينند. 

”١‏ فرستاده تو نماينده عقل توست و نامه تو كوياترين سخنكوى توا 

1ك أن كس كهاشديداً به بلا ميتلاست» محتاجتر به.دغا نبستث» اق كسى كه مبعلا نبست ولى هر لحظه اننظار آن رامى كشد. 
*0"- مردم فرزندان دنيا هستند و هيج كس را بر محبت مادرش نمىتوان ملامت كرد. 

مستمند فرستاده خداست. كسى كه از او دريغ دارد از خدا دريغ داشته و كسى كه به او عطا و بخشش كند به خدا عطا كرده. 
اك اناق غير تاد كر كن زنا تمن كند زو كارى را كه ادزمووة كنان خرو دوست تمودازة در سق ديكران روا تكراهد داهف 
2 اجل و سرنوشت قطعى, براى حفاظت انسان كافى است (يعنى تا عمر به يايان نرسد هيج حادثهاى او را از ياى در نمىآورد). 
7" آدم داغدار خواب و آسايش داردء اما كسى كه مالش را ربودهاند خواب ندارد. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: معناى سخن بالا اين است كه انسان بر قتل فرزندان ممكن است صبر كندء اما در سلب و ربودن 
اموالش صبر نمىنمايد. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه.ء ص: 16/ 

دوستى ميان يدران خويشاوندى ميان فرزندان است,. و خويشاوندى به دوستى نيازمندتر است تا دوستى به خويشاوندى (يعنى 
هنكامى كه يدران با هم دوست صميمى باشند» كويى فرزندانشان خويشاوندند و خويشاوندان آنكاه خويشاوند محسوب مىشوند 
كه دوست باشند). 

اك ان حدس و كماق اقراد يا انمان حدر باشيد هرا كسعنداؤوئد مدق زانبر زيان أنها قزار ذاذه اسنته: 

"٠‏ هيج كس در ادّعاى ايمان صادق نيست مكر زمانى كه به آنجه نزد خداست مطمثتتر از آنجه نزد اوست باشد (تا جايى كه 
آنجه را دارد مىدهد تا به آنجه نزد خداست برسد). 

"١‏ هنككامى كه امام عليه السلام وارد بصره شد «انس بن مالكك» را خواست تا نزد «طلحه) و «زبير» برود و آنجه را كه از بيامبر 
صلى الله عليه و آله درباره آنها شنيده به آنها يادآورى كند. 

انس از اين مأموريّت سرييجى كرد و به خدمت امام عليه السلام آمد و كفت: من آن را فراموش كردهام؛ امام فرمود: 

اكر دروغ مى كويى» خداوند سرت را به سفيدى روشنى مبتلا كند كه عمامه آن را نتواند يوشانيد. 

شيك رضى زحمه الله م ىكويد: متظور امام يبحارئ «برض» است» جيزى لكذشت كه لكدهاى سفيد برض در جهره انس أشكار 
كشت واز آن يبس هيجكس او را بى نقاب نمىديد. 

5" دلهاى آدميان كاهى يرنشاطند و كاه بى نشاطء آنكاه كه ير نشاطند آنها را به انجام مستحّات نيز وادار كنيد و آن كاه كه بى 
نشاطند» تنها به انجام فرائض و واجبات قناعت جوييد. 

در قرآنء اخبار يبشينيان و مسير حوادث آينده و حكم و دستور بين شما آمده است. 

1-/ سنكك را از همانجا كه آمده باز كردانيد» جرا كه شرٌ و بدى را جز با بدى نمى توان رفع نمود. 

به دبير و نويسندهاش «عبد الله بن ابى رافع» فرمود: مركب دواتت را با كذاردن ليقه در آن تنظيم كن و نوكك قلمت را طولانى 
نماء بين سطرها فاصله بينداز و فاصله بين حروف را كم كن كه اين به جلوه و زيبايى خط مىافزايد. 


2" من يعسوب و يبشواى مؤمنانم و مال و ثروت» يعسوب بدكاران. 
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شريف رضى رحمه الله مى كويد: معناى اين سخن اين است كه مؤمنان از من تبعت مى كنند و بدكاران و فاجران از مال. همان 
كونه كه زنبوران عسل از رئيس خود تبعت مى نمايند. 

7"- بعضى از يهوديان با آن حضرت كفتند: هنوز ييامبرتان را دفن نكرده بوديد كه دربارهداش اختلاف نموديد. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمه؛ ص: 117/ 

امام در ياسخ فرمود: ما در مورد آنجه از (وصاياى) او رسيده اختلاف كرديم نه درباره خودشء اما شما يس از كذشتن از دريا هنوز 
ياهايتان نخشكيده بود كه به يبامبر خود كفتيد: «براى ما هم بتى بساز همان كونه كه اين قوم بت يرستء بتهايى دارند و او فرمود: 
شما مردمى نادان هستيد».[١٠]‏ 18 از امام سؤال شدء به جه وسيله در ميدان نبرد بر همتايان خود غالب آمدى؟ فرمود: 

من با هيج كس روبرو نشدم جز اين كه مرا بر ضدٌ خودش كمكك كرد. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: اشاره به اين مى كند كه هيبتش در دلها جاى كرفته بود و مبارزان مقهور هيبت او مى شدند. 

84" به (محمّد بن حنفيّه) فرزندش فرمود: 

فرزندم! از فقر بر تو مى ترسم از آن به خدا يناه ببر! جرا كه فقر دين انسان را ناقص و عقل و انديشه او را مشوّش و مردم را نسبت به 
اوواورا نسبت به مردم بدبين مىسازد. 

٠‏ امام به كسى كه از آن حضرت مسأله يبجيدهاى را يرسيد؛ فرمود: 

همواره براى كسب آكاهى» يرسش كن نه براى بهانه جويى و توليد دردسرء جرا كه نادانٍ آماده ياد كيرى» شبيه عالم استء و عالم 
وذاتشمتد خلافكو همجون ثاذاتى اسث كه بهاته جو و تاراحث كنتدة اسث. 

"0١‏ ابن عتباس نظر خود را به عنوان يكك مشاور در مسألهاى به محضر امام بيان كردء اما امام با عقيده او موافقت نكرد و فرمود: تو 
حق دارى نظر مشورتى خود را به من بكُوبى و من روى آن بينديشم و تصميم نهايى بككيرمء اما اكر بر خلاف نظر تو تصميم كرفتم» 
بايد از من اطاعت كنى! (اشاره به اين كه مشاوران تنها حقّ اظهار نظر دارند نه اين كه نظرات خود را بر رهبرشان تحميل كنند). 
5* نقل شده هنكامى كه امام از صقي بازكشت و به كوفه وارد شدء از محلّه قبيله شباميين عبور فرمود» مشاهده كرد كه زنان بر 
كشتكان صفين مى كريند «حرب بن شرحبيل شبامى» كه از سران آن قبيله بود. به حضور آن حضرت رسيد. امام به او فرمود: آيا 
زنان شما آن طور كه مىشنوم بر شما جيره شدهاند؟ آيا آنها را ازاين ناله ها باز نمىداريد؟ «حرب» يياده همراه امام حركت 
مىكرد» در حالى كه آن حضرت سور بود به او فرمود: بازكرد جرا كه يياده حركت كردن شخصى مانند تو در ركاب مثل من» 
مايه فتنه و غرور بر والى و ذلَت و خوارى براى مؤمن است. 

77" امام عليه السلام روز جنكك نهروان هنكامى كه از كنار كشتكان خوارجء مى كذشتء فرمود: 

بدا به حال شما! آن كس كه شما را فريب داد به شما ضرر زد. به امام عليه السلام عرض شد اى امير مؤمنان جه كسى آنها را فريب 
داد؟ فرمود: شيطان كمراهكر و نفس امّاره آنها را به وسيله آرزوها فريفت. راه كناه را بر آنها كشودء نويد ييروزى به آنها داد و آنها 
را به جهنم فرستاد. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان» ترجمهء ص: 19/ 

7" از معصيت خدا در خلوتكاهها بيرهيزيد» جرا كه همو شاهد و همو حاكم و دادرس است. 

160" زمانى كه خبر شهادت محمد بن ابى بكر به امام عليه السلام رسيد فرمود: 

اندوه ما بر او به اندازه شادى شاميان استء جرا كه آنها دشمنى را از دست دادند و ما دوستى را. 

18*"- عمرى كه خداوند بر فرزندان آدم در آن اتمام حتجت مى كند و عذرش را مىيذيرد» شصت سال است. 

كسى كه با توب به كناه يبروز شودء ييروز نيست و كسى كه با ستم غلبه كند» در واقع مغلوب است. 
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3- خداوند سبحان غذا و نياز نيازمندان را در اموال ثروتمندان معين كرده؛ بس هيج فقيرى كرسنه نمىماند» مككر به واسطه اين 
كه ثروتمندان از حقٌ آنان بهرهمند شدهاند و خداوند آنها را به خاطر اين عمل مؤاخذه خواهد كرد (بنابراين هميشه وجود فقير و 
محروم در يكك جامعه دليل بر جنايت ثروتمندان آن است). 

9” بى نيازى از عذر خواهىء» بهتر است تا عذر صادقانه و مقبول (يعنى اكر كناه نكنى و عذر نخواهى بهتر از آن است كه 
مرتكب كناه شوى و عذرت يذيرفته شود). 

٠‏ كمترين حقّى كه براى خدا رعايتش لازم است اين كه با استمداد از نعمتهايش نافرمانيش نكنيد. 

-١‏ خداوند سبحان طاعت خود را غنيمت زي ركان قرار داده» آنجا كه هوسبازان ناتوان» كوتاه مى ا يند. 

7 سلطان (و حاكم عادل) ياسدار الهى در زمين اوست. 

- و در توصيف مؤمن جنين فرمود: مؤمن شاديش در جهره و اندوهش در درون قلب اوستء, سينهاش از هرجيز كشادهتر و 
هوسهاى نفسانيش از هر جيز خوارتر است. بلند يروازى را ناخوش دارد و رياكارى را دشمن مىشمرد.ء اندوهش طولانى و همتش 
بلند است؛ سكوتش زياد و تمام وقتش مشغول است؛ شك ركزار» شكيبا و زرف انديش است؛ رشته دوستى را محترم مىشمارد ولى 
بزودى با كسى ييوند دوستى برقرار نمى سازد؛ اخلاقش ملايم و برخوردش توأم با نرمش استء دلش از سنكك خارا محكمتر و در 
ييشكاه نخدا از برده ذليلتر است. 

ع7 اكر انسان سرآمد زندكى و عاقبت كارش را مىديد» آرزوها و غرورش را دشمن مى شمرد. 

70 هر انسانى در اموالش دو شريكك دارد: وارث و حوادث. 

78 كسى كه از او درخواستى شده تا وعده نداده» آزاد است (و يس از وعده دادن در كرو وعده خويش است). 

/7”- هر آن كه مردم را دعوت كند, ولى خود عمل نكند. همجون تيرانداز بدون كمان است. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه.ء ص: /7١‏ 

8 دانش دو قسم است: فطرى و شنيدنى» دانش شنيدنى (اكتسابى) سودى ندهد, مككر آن كه هماهنكك با فطرى باشد. 

79 رأى صائب همراه قدرت و حكومت استء با آن مىآيد و با آن مىرود. (اشاره به اين كه تا قدرت در دست نباشدء رأى 
صائب نتيجداى ندارد و يا اين كه زمانى كه قدرت در دست انسان استثء هر جه بكويد تصديقش مى كنند و با زوال آن تكذيب.) 
"٠‏ خويشتندارى» زينت فقر است و سياسكزارى زينت غنا و توانكرى. 

"١‏ روز اجراى عدل بر ستمككر سختتر است از روز ظلم ستمكر بر مظلوم. 

7" برترين بى نيازى آن است كه از آنجه در دست مردم استء. جشم بيوشى و مأيوس باشى. 

“01- كفتار آدميان نككهدارى مى كردد و باطن اشخاص آزموده مىشود؛ «و هركس در كرو كردار خويش است».[0١٠]‏ مردم 
همككى در نقصان و عيبند» جز كسى كه خدايش نكه داشته است؛ يرسش كنند كان آنها در صدد بهانه جويى و آزارند و ياسخ 
دهند كان توجيه كر و ناحساب ككوء حتى برترين آنها از نظر فكر و انديشه به خاطر حبّ و بغض از رأى خود باز مى كردد و با 
استقامتترين آنها با يكك نككاه ويا يكك كلمه د كر كون مى شود. 

76- اى مردم از خدا بترسيد! جه بسيار آرزومندانى كه به آرزوى خويش نمى رسند و جه بسيار سازند كانى كه در آنجه ساختهاند 
سكونت نمى كنند» جه بسيارند جمع آورى كنندكانى كه بزودى اندوخته هاى خود را تركك مى كويند و شايد از طريق باطل جمع 
آورى كرده و با حق آن را نيرداخته؛ از راه حرام به آن رسيده و كناهش را بر دوش كشيده و وزر آن بر اوستء با افسوس و دريغ 
بر يرورد كار خويش وارد مى شودء اهم دنيا رااز دست داده و هم آخرت راواين است زيان آشكار».[8١٠]‏ 68- توانايى نداشتن 


بر كناه» خود نوعى عصمت است (ولى با عصمتى كه به هنكام توانايى حاصل مىشود, فرق بسيار دارد). 
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ع”- آبرويت جامد استء؛ درخواست و تقاضاء آن را (آب كرده) مىجكاند. ببين نزد كه آن را مىريزى. 

بع عارش بيسن اق امتحقاق» شلق امت و كب او اجعحفاق>درمائد كن اسة يا حك 

مع7- سخ ترين كناهان آن است كه صاحبش آن را كوجكك بشمرد. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه.ء ص: 77/ 

ات هركس به عيب خنوة يكرد اوازا از عجزيى ديكران باز مى دارد و هركسس به نجه خدا روزيش ذاده راضى شود بر انبعه از 
دست داده؛ اندوهناك نشود و آن كس كه تيغ ستم بركشد با آن كشته مىشود و كسى كه بى مقدمه به سراغ كارهاى سخت برود 
هلاءك مى كردد و هركس خود را در كردابهاى خطرناك بيفكند غرق مىشود و هركس در موارد سوءظن كام بككذارد منّهم 
مى كردد. 

وآن كس كه زياد سخن مى كويد زياد اشتباه م ىكند و آن كس كه زياد اشتباه كند حيايش كم مىشود و كسى كه حيايش كم 
شد يارسابيش نقصان مى كيرد و كسى كه يارساييش نقصان كيرد قلبش مىميرد و كسى كه قلبش بميرد» داخل دوزخ مىشود. 

و آن كس كه به عيوب مردم بنككرد و آن را بد شمردء ولى براى خويش آن را خوب بداند» احمق واقعى است و قناعت سرمايهاى 
است فنانايذير و كسى كه فراوان ياد مركك كندء به اندكى از دنيا راضى مى شود و هركس بداند كفتارش جزء اعمال او محسوب 
مى شود سخن كم مى كويد مكر در آنجا كه مربوط به اوست. 

"0٠‏ مردان ستمكر سه نشانه دارند: با نافرمانى به مافوق خود ستم مى كنندو با قهر و غلبه به زير دستان خويش ظلم روا مىدارند و 
١‏ جون سختيها به آخرين درجه شدّت برسدء فرج نزديكك است ودر آن هنكام كه حلقه هاى بلا تنكك شود نوبت راحتى و 
شاك تر اح رسك 

07" امام عليه السلام به يكى از يارانش فرمود: 

اكثر وقت خود را به خانواده و فرزندان (و تأمين زندكى آنها) اختصاص مده. زيرا آنها اكر از دوستان خدا باشند» خداوند دوستان 
خود را رها نمىسازد و اككر از دشمنان خدا هستند» جرا تمام هم خويش را صرف دشمنان خدا مى كنى؟ 

بزركترين عيب آن است كه آنجه خود داراى آن هستى بر ديكران عيب بشمارى. 

5ه"- در حضور أمام عليه السلام كسى به ديكرى با اين عبارت تبريكك نوزاد كفت: «قدم اين نوزاد قهرمان و يكه سوار مباركك باد) 
امام فرمود: 

اين كونه مكو! لكن بكو: شكر بخشنده را بككذار و بخشوده شده بر تو مباركك بادء اميدوارم بزركك شود و از نيكوكاريش 
بهره كيرى. 

١00‏ يكى از كار كزاران حكومت امام خانه مهمّى ساخت به او فرمود: 

مكدهاق اظلذاو ردي واكله شرع نات كادوائك ادن متاخصان تعى كزايك قو ردق رويس وعتن سن 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه.ء ص: 76/ 

02" از امام يرسيدند: اكر در خانه شخصى را بر رويش ببندند و او را در همانجاء زندانى كنند» روزيش از كجا مىرسد؟ فرمود: 
از همان جا كه م ركش به سراغش مىآيد. 

/ه"- امام به بازماند كان ميتى جنين تسليت كفت: 

اين امر آغازش با شما نبوده و به شما نيز يايان نخواهد يافت. اين رفيق و دوست شما كاهى مسافرت مىرفتء اكنون نيز او را در 


بعضى از سفرها بدانيد. اكر از سفر آمد بسيار خوب وكرنه شما به سوى او خواهيد رفت. 
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08" اى مردم! بايد خداوند شما را به هنكام نعمت» خائف ببيند» همان كونه كه از نقمت شما را ترسان مى بيند» زيرا كسى كه خدا 
كس كه ندا براو تنكك كيرد و آن را آزمايش (و مقدّمه تكامل) تدائد» ياداش اميد بخشى رااز دست ذاده اسث. 

9" و فرمود: اى اسيران طمع و خواهشهاى نفسء كوتاه آيبد و باز ايستيدء زيرا افراد متمايل به دنيا را جز حوادث سخت و 
صداى برخورد دندانهاى حوادث به خود نياورد؛ اى مردم خود عهدددار تربيت نفس خويش باشيد و آن رااز كشش عادتها باز 
داريد. 

"٠‏ هر سخنى كه از دهان كسى خارج شدء تا احتمال درستى و نيكى در آن مىيابى» حمل بر فساد مكن. 

“١‏ هركاه نيازى به دركاه حق دارى با صلوات بر ييامبر صلى الله عليه و آله شروع كن» سيس حاجتت را بخواه زيرا خحداوند 
كريمتر از آن اشة كاوو عتاحة» يكن راقبرل و ديكرق رارد كك 

67 كسى كه به آبروى خود علاقهمند است بايد بحثهاى لجاجت آميز را با مردم تركك كند. 

2" از نادانى شخصء عجله كردن بيش از امكان و از دست دادن امكانات و سستى نمودن يس از فرصت است. 

9" از آنجه تحمّق نايافته بحث مكن, جرا كه در آنجه واقع شده به اندازه كافى جاى بحث و كفتكو و سؤال و جواب وجود دارد. 
مع”- فكرء آبينه شفًاف و درخشندهاى است و حوادث عبرتانكيز» بيم دهنده و اندرزكو است و براى تأديب خويشتن همين بس 
كه از آنجه براى ديكران نمى يسندى ببرهيزى. 

2"- علم از عمل جدا نيست و هركس براستى عالم باشد عمل مىكندء, جرا كه علم عمل را بانكك مىزند وو به سوى خود 
/ا2"- اى مردم! كالاى دنيا همجون كياهان خشكيده وبا خيز است؛ از جنين جراكاهى دورى كزينيد؛ دل كندن از آن الع 
است تا دلبستن و اعتماد بر آن و استفاده از آن به مقدار لازم بهتر است از جمع و انباشتن آن. آن كس كه فراوان از آن كرد آورد 
محكوم به فقر و نيازمندى كردد؛ وهر كس از آن بى نيازى كزيدء به آسايش و راحتيش كمكك شده است. 

كدى كه يورو وشيناق كنبا سقس شكنة اك ابد تايناي قلبابه ذثال خواعد داشت بو آن كس كدعنقى أن ادل 
كرفت» درونش يراز غم و اندوه شد و اين اندوهها همجنان در قلبش در حركت خواهند بود اندوهى يبوسته و غمى حزن آفرين» 
تا آنجا كه نفسش يايان كيردء به كوشداى افتاده ركهاى حياتش قطع كردد» نابوديش در ييشكاه خداوند بى اهميّت و افكندنش به 
قبر بر دوستانش آسان باشد. 

ولى انسان مؤمن به دنيا با جشم عبرت مىنككردء از لذايذ آن به مقدار ضرورت بهره مى كيرد و آهنكك دلرباى آن را با كوش بغض 
و دشمنى مىشنود. هركاه كفته شود فلانى توانكر شد مى كويد: بى خير و بى نوا كرديدء اككر از فكر بقا خوشحال شودء از انديشه 
فنا محزون مى كردد. 

اين حال دنياى آنان است و هنوز روزى كه در آن متحير و سركردان خواهند بود فرا نرسيده است. 

8" خداوند سبحان ثواب را بر اطاعتش و كيفر و عقاب را بر معصيتش مقدّر داشته» تا بن دكانش را از نقمت و خشمش باز دارد و 
آنها را به سوى بهشتش سوق دهد. 

8" بر مردم روزكارى خواهد آمد كه در بين آنان از قرآن جز خطوطش واز اسلام جز نامش باقى نماند. مساجدشان در آن 
زمان از جهت بنا و ساختمان آبادء اما از جهت هدايت خراب, ساكنان و آباد كنند كان آن بدترين مردم روى زمينند» فتنه و فساد از 


آنان بر مى خيزد و خطاها در آنها لانه م ىكند. آن كس كه از فتنه ها كناره كيرى كرده او را به آن باز مى كردانند و هركسى كه از 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17مء. لأعل/إأ ماع13 ت. الالالالالا صفحه 001 ١1ز./09‏ 


آنجا مانده» به سوى آن سوقش مى دهند. 

خداوند سبحان مىفرمايد: به ذاتم سوكند! بر آنان فتنهداى برانكيزم كه عاقل و بردبار در آن حيران ماند» و هم اكنون اين كار انجام 
شده. و مااز خداوند خواستاريم كه از لغزش غفلتهاى ما در كذرد. 

٠‏ مى كويند: امام عليه السلام كمتر بر منبر قرار مى كرفت» مككر اين كه قبل از خطبه اين سخن را مىفرمود: 

اى مردم! از خدا بترسيد! هيج كس بيهوده و عبث آفريده نشده كه به لهو و بازى يردازد و سر خود رها نككرديده تا به كارهاى لغو و 
فى ارؤش فشغول شوه» دثياق «ليستدش» جاى آخرتى كة بايدنكرئ» زشت ذر نظر جلوه كرده اسثه نكيرة؛ أن مغروري كه به 
دنيا ظفر يافته بلند هم تتر از آن كسى نيست كه به كمترين سهم از آخرت دست بيدا كرده است. 

-1١‏ شرافتى برتر از اسلام؛ عزتى عزيزتر از تقواء بازدارندهترى بهتر از ورع» شفيعى با نفوذتراز توبه» كنجى بى نيا زكنندهتر از 
قناعت و هيج جيزى براى نابودى فقر بهتر از رضا به مقدار حاجت نيست» آن كس كه به مقدار نياز اكتفا كند. به آسايش و راحتى 
دست يافته و وسعت و آرامش را به دست آورده است. 

دنيا يرستى كليد رنج و بلا و مركب تعب و ناراحتى است. حرص»ء تكبر و حسدء دواعى و انكيزههاى فرو رفتن در كناهان است و 
بدكارى؛ جامع تمام عيبهاست. 

7 امام به جابرين عبد اللّه انصارى فرمود: 

اى جابر! اركان دين و دنيا بر جهار جيز استوار است: عالم و دانشمندى كه علم خود را به كار كيرد؛ نادانى كه از فراكيرى سرباز 
نزند» سخاوتمندى كه در كار نيكك بخل نورزد و نيازمندى كه آخرتش را به دنيا نفروشد. 

يس هركاه عالم علمش را ضايع كند (و به آن عمل ننمايد) جاهل از فراكيرى علم خوددارى مى كند و زمانى كه بى نيازان از نيكى 
بخل ورزندء نيازمندان آخرت را به دنيا مىفروشند. 

اى جابر! كسى كه نعمت فراوان خداوند به او روى آورد نياز مردم به او بسيار خواهد بود در اين حال آن كس كه وظيفه خود را 
در برابر اين نعمتهاى خداداد انجام دهدء به دوام و بقاى نعمت خويش كمكك كرده است و آن كس كه جنين نكند آنها را در 
معرض زوال و نابودى قرا داده. 

“”/"- ابن جرير طبرى در تاريخ خود آورده كه عبدالرحمن بن ابى ليلى فقيه- همان كسى كه براى مبارزه با حيجاج به كمكك ابن 
اشعث برخاست- در سخنانى كه براى تشويق مردم بر جهاد ايراد كرد» جنين كفته: من از على- كه خداوند درجاتش را در ميان 
صالحان بالا برد و ثواب شهيدان و صِدّيقان را به او عنايت كند- در روزى كه با شاميان روبهرو شديم شنيدم كه مىفرمود: 

اى مؤمنان! هركس ظلم و ستمى را مشاهده كند ويا كار زشتى كه مردم را به سوى آن مىخوانندء اكر تنها به قلبش آن را انكار 
كند. سلامت را اختيار كرده است و كناهى بر او نيست (به شرط اين كه بيشتر از آن نتواند) و آن كس كه با زبان و بيان به مبارزه 
برخيزد» ياداش الهى خواهد داشت و مقامش برتر از كروه نخست است و آن كس كه با شمشير براى بز ركداشت نام خدا و 
سرنكونى ظالمان به مبارزه برخيزد او به راه هدايت راه يافته و بر جاده حقيقى كام كذارده و نور يقين در قلبش تابيده است. 
اورسك ديكرئ او ا خضرت كدور هين معتاست ين آمدةا 

كروهى از مردم با دست و زبان و قلب به مبارزه با منكرات بر مىخيزند» آنها تمام خصلتهاى نيكك را بطور كامل در خود جمع 
كردهاندء كروهى ديككر تنها با زبان و قلب به مبارزه بر مى خيزند اما با دست نه؛ اينها به دو خصلت نيكك, تمسشكك جستهاند و يكى را 


از دسث دادهاند» كروهى ديكر تنها با قلبشان مبارؤه م ىكتند وام ] مبارزه با ست و زبان را ترك كردوانده اين كروه بهترين 
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خصالتها راازاين سه ترك كفته و تنها يكى را كرفتهاند و كروهى ديكرء نه با زبان ونه قلب و نه با دست با منكرات مبارزه 
نمى كنندء اينها در حقيقت مرد كان زنده نمايند. 

(بدانيد) تمام اعمال نيكك و حتّى جهاد در راه خدا در برابر امر به معروف و نهى از منكر همجون قطرهاى است در مقابل يكك درياى 
بهناور» (بدانيد) امر به معروف و نهى از منكر نه مركك كسى را نزديكك م ىكنند و نه از روزى كسى م ىكاهند و اما از همه اينها 
مهمتر سخنى است كه براى دفاع از عدالت در برابر بيشواى ستمكرى كفته مى شود. 

0/”- ابو جحيفه مى كويد: از اميرمؤمنان عليه السلام شنيدم مىفرمود: 

نخستين جيزى كه از جهاد از شما مى كيرند جهاد با دست استء سيس با زبان و بعد با دل» آن كس كه حتّى با قلبش به طرفدارى 
با نيكيها و مبارزه با منكرات برنخيزد» قلبش وازكونه مىشود بالاى آن يايين و يايين آن بالا (يعنى حسٌ تشخيص نيكك و بد رااز 
دست مىدهد و آنها را وارونه تشخيص خواهد داد جون جنين عادت كرده است.) 

/"- حق. سنكين اما كواراستء و باطل سبكك اما بلاخيز و مركك آور. 

/9*- براى بهترين افراد اين امّرت نبايد از عذاب الهى ايمن باشيد؛ جرا كه خداوند مىفرمايد: «از مجازات الهى هيج كس جز 
زيانكاران احساس امتيت نمى كنند)[/1١١]‏ و براى بدترين اين امّت نبايد از رحمت خداوند مأيوس كرديد زيرا خداوند مىفرمايد: «از 
رحمت خداوند جز كافران مأيوس نمىشوند).[8١٠]‏ 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء. ترجمه.ء ص: '77/ 

بخل جامع تمام عيبهاست و اين افسارى است كه انسان را به سوى هر بدى مى كشاند. 

4 الى فرزند آدم! روزى دو كونه است: يكى آن كه تو در جستجوى آن هستى و ديكر آن كه تو را مىجويد كه اكر به دنبال 
آن نروى به سراغ تو مىآيد. بنابراين فكر و اندوه سال آينده را بر فكر و اندوه امروز اضافه مكن! كه رسيدكى به مشكلات هر روز 
براق آن روز كافى أسة» اكر سال آنناده جوء خمرت باشده» داومك هر ووز ثازة» روزق تازه هى دهد و اكر از غمرث ةع نهرا 
غم و اندوه جيزى بخورى كه مربوط به تو نيست. 

(بدان) كسى بيش از تو به روزى تو نمىرسد و آن رااز دست تو بيرون نتواند آورد و آنجه براى تو مقدّر شده. هركز تأخير 
نخواهد كرد. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: اين سخن در همين باب (تحت شماره 781) كذشت ولى حون در اين جا واضحتر و مشروحتر بود 
آن را بر اساس روشى كه در آغاز كتاب تذكر داديم» آورديم: 

8 بسيار بودند كسانى كه در آغاز روز زنده بودند, اما روز را به يايان نبردند و جه بسا كسانى كه در آغاز شب زندكيشان مورد 
غبطه مردم بودء اما يايان همان شبء عزاداران به سو كشان نشستند. 

١‏ سخن؛ مادام كه نككفتهاى در اختيار توست ارا همين كه از دهان خارج شدء تو در اختيار آن خواهى بودء بنابراين زبانت را 
همجون طلا و نقردات»؛ نككهدار زيرا بسيار شده كه يكك كلمه نعمت بزركى را از انسان سلب كرده و يا بلا و دردسرى مهم فراهم 
سائحته: است. 

7 آنجه نمىدانى مككو! بلكه همه آنجه را كه مىدانى نيز مكلوء زيرا خداوند بر اعضا و جوارح تو واجباتى قرار داده كه در 
قيامت از آنها بازخواست خواهد كرد (اشاره به اين كه بعضى از سخنان اظهارش ممكن است مفسده آفرين و يا افشاى اسرار مؤمنى 
اند 

*8” از آن بر حذر باش كه خداوند تو را نزد معصيتهايش حاضر ببيند و نزد طاعات غايبء كه از زيانكاران خواهى بودء اكر (قرار 


است) قدرتمند باشىء بر اطاعت خداوند قوى باش و اكر بنا است ضعيف و ناتوان باشى در برابر معصيت يرورد كار ضعيف و ناتوان 
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باش. 

8- اعتماد به دنيا با توجه به آنجه با جشم خود (از تحؤّلات آن) مشاهده مى كنى» جهل و نادانى است و كوتاهى در حسن عمل با 
اين كه اطمينان به ياداش دارى غبن و خسارت است و اطمينان به هركسء قبل از آزمايش و امتحان او دليل عجز و ناتوانى توست. 
0- براى يستى دنيا (دنياى بر زرق و برق فريبنده) همين بسء كه تنها محل معصيت خدا 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء. ترجمه.ء ص: 7"5/ 

آنجاست و براى رسيدن به ياداش خدا راهى جز تركك آن نيست. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء. ترجمه.ء ص: 76/ 

82- آن كس كه در تلاش جيزى باشد يا به همه آن و يا لااقل به قسمتى از آن دست خواهد يافت. 

1 آن خوبى و نيكى كه جهنم به دنبال داشته باشد» در حقيقت خوبى نيست و آن بدى و مشكلى كه بهشت در يشت سرش 
باشد بدى محسوب نمى شود. 

هر نعمتى در برابر بهشت حقير و كوجكك است وهر بلا و رنجى در برابر جهنم عافيت و تندرستى. 

8 آكاه باشيد! فقر يكى از بلاهاست و بدتر از آن بيمارى بدن است و از آن بدتر بيمارى قلب است. 

بدانيد كه تقواى قلب» دليل صتحت بدن خواهد بود (منظور امام از بيمارى قلب فساد اخلاق و انحراف عقيده است). 

8- كسى كه عملش او را عقب اندازد نسبش او را ييش نخواهد برد. 

ودر روايت ديكرى آمده: آن كس كه ارزشهاى شخصى ندارد ارزش يدران و نياكان او را سود نخواهد داد. 

"٠‏ انسان مؤمن ساعات زندكى خود را به سه بخش تقسيم مى كند: قسمتى را صرف مناجات با برورد كارش مى نمايد» قسمت 
ديكرى را در طريق اصلاح معاش و زندكيش به كار مى كيرد و قسمت سوّم را براى بهرهكيرى از لذّتهاى حلال و دليسند 
مى يردازد» و براى شخص عاقل درست نيست كه حركتش جز در يكى از اين سه جهت باشد: براى اصلاح امور زندكىء يا در راه 
آخرت و يا در لذَّت غيرحرام. 

"١‏ در دنيا زاهد و آزاده باش تا خداوند جشم تو را نسبت به عيوب آن بينا سازد و غافل مباش كه مراقب تواند. 

ؤم سكن بكويبد تا شنالحته شويد» حرا كه اسان دو زير زبان خود يتهان اسث: 

“7"- از دنيا همان قدر بككير كه به تو مىرسد و آنجه از تو رو كردانده به دنبالش مشتاب و اكر جنين نمىىكنى لااقل تلاش 
معقولانه و مشروع كن! 

وم عه باز سغنيان كه از امال قدوت مو ترثر اسك 

0" به هر مقدار كه قناعت كنى كافى است. 

(اين همه ترغيب امام به قناعت و زهد و بى اعتنايى به دنيا ظاهراً به خاطر اين بوده كه در آن عصر به دنبال فتوحات اسلامى و 
افزايش سريع درآمدها يكك روح دنيا يرستى و مسابقه در تجملطلبى در ميان مردم بيدا شده بوده است كه منشأ انواع بدبختيهاى 


مردم و مردن روح آزادكى مى شده وكرنه تلاش سازنده و منطقى براى ييشرفت امور زندكى و اقتصادى هر كز ممنوع نيست). 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان ؛ ترجمه ؛ ص 76/ 
*- مركك آرى اما تن دادن به بستى هركزء قناعت به كم: آرى ولى دست نياز به سوى ديككرى دراز كردن نه» آن كس كه با احترام 


روزى به زيان تو» آن روز كه به سود توست به خوشكذرانى وغرور ميرداز» و زمانى كه به زيان تو بود شكيبا باش. 
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417 مشكك عطر خوبى است حملش سبك و عطرش بسيار خوشبو! 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان. ترجمه. ص: 0/ 

4" تفاخر را كنار بككذارء تكبر را فرو ريز و به ياد قبرت باش! 

84 فرزند بر يدر حقَى دارد و يدر نيز بر فرزند حقّى. حقٌّ يدر بر فرزندان اين است كه در همه جيز جز در معصيت خدا اطاعتش 
كند» و حقٌ فرزند بر يدر آن كه نام نيكك برايش انتخاب كندء تربيتش را خوب و قرآن را تعليمش دهد. 

6 جشم زخم حق است و توسّل به نيروهاى غير طبيعى حق استء سحر حق است فال نيكك حق است. 

امَا فال بد حق نيستء واكيرى (خرافى) حق نيستء بوى خوش و عسل و سوارى و نككاه به سبزه. حرز و نكتهبان (و مايه قوّت و نشاط 
است). 

١‏ هماهنكى با اخلاق و رسوم مردم در موارد مشروع مايه امتيت از دشمنى و كينه هاى آنان است. 

67 امام به يكى از افراد كه در حضورش سخن نامناسب و كوجكى كفتء فرمود: بيبش از بر در آوردنء يرواز كردى و هنوز بالغ 
تنشلةئة مانكك [أمدئ: 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: منظور از «شكير» در اينجا نخستين يرهايى است كه بر بال يرنده مىرويد» بيش از آن كه قوى و 
محكم شود و «سقب» شتر نابالغ است و شتر معمولًا بيش از رسيدن به بلوغ» آن فرياد مخصوص را سر نمى دهد. 

60 كسى كه به كارهاى مختلف بيردازد» نقشهها و ييش بينيهايش به جايى نم ىرسد. 

*:ع- در باسخ اين سؤال كه معناى دلا ححؤل و لا قوَّةَ إلابالله) جيست؟ فرمود: 

ما با خداوند و در عرض مالكيت او مالكك جيزى نيستيم و مالكك نمى شويم جز آنجه او تمليكك ما كرده باشد» يس هر كاه نيرو و 
قدوك يا مال رابة ما بخشد ما وا مكلت به وظايقن شاه كر حالى كه غوه او از مانسيت به آنا سراوارقر است وهر كاد آذ وا اذ 
فا كيرف تكليفشن :زا ازها ترداشعة اسك 

6٠8‏ امام متوجه شد «عمّار بن ياسر» با «مغيرة بن شعبه» بحث مى كند و ياسخ او را مىدهدء به او فرمود: 

ذاى عقارا اوروارها كديرا كد او از عي دارج اعد كرده كة دنا ترذيكق نتازة» وضمدا سق رار شره مفحه الساء ما 
شبهات را بهانه لغزشها و خلافهايش قرار دهد. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء ترجمه.ء ص: 79/ 

08*- جه خوب است تواضع و فروتنى ثروتمندان در برابر فقرا براى رسيدن به ياداش الهى و از ان بهتر بى اعتنايى و تكبر مستمندان 
در برابر اغنيا به خاطر تكيه به خداست. 

.6 خداوند عقل را در وجود كسى وديعه ننهاده» جز اين كه روزى به وسيله آن او را نجات خواهد داد. 

آن كس كه با حق كلاويز شود حق او را بر زمين خواهد كوبيد. 

8ع قلب: كتانب ديده اسث. 

6٠‏ يرهي زكارى رئيس اخلاق و صفات يسنديده است. 

١‏ لبه تيز زبانت را بر ضدٌ كسى كه سخن بر زبانت نهاده به كار مكير» همجنين بلاغت سخنت را بر ضدّ كسى كه فنّ سخنورى 
به تو آموخته صرف مكن! 

6 در تأديب خويشتن همين بس كه از آنجه بر ديكران نمى يسندى اجتناب ورزى. 

1 - يا شكيبايى آزاد كان داشته باش وكرنه همجون جاهلان بى خبر خود را به فراموشى زن. 


81- و در خبر ديكرى آمده كه امام به اشعث بن قيس به عنوان تسليت فرزندش فرمود: 
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يا همجون مردان بزركوار شكيبايى كن وكرنه همجون بهايم خود را به غفلت زن. 

6 امام در توصيف دنيا فرموده است: 

مغرور م ىكند و زيان مىرساند و م ىكذرد. خداوند نه دادن آن را به عنوان ياداش دوستانش يذيرفته ونه كرفتن آن را به عنوان 
كيفر دشمنانش. اهل دنيا همجون كاروانى هستند كه هنوز رحل اقامت نينداختهاندء قافله سالار فرياد مىزند (كوج كنيد و آنها 
كر فى كنند). 

618 به فرزندش امام حسن عليه السلام فرمود: جيزى از دنيا بعد از خود باقى مككذارء زيرا آنجه باقى مى كذارى براى يكى از دو 
كس خواهد بود يا شخصى است كه آن را در اطاعت خداوند صرف مىىكند و سعادتمند مى كردد به همان جيزى كه تو به خاطر 
آن شقاوت يافتهاى ويا شخصى است كه آن را در معصيت خداوند به كار م ى كيرد و به وسيله آنجه تو براى او اندوختهاى» 
شقاوتمند مىشود. بنابراين تو معاون او در كناه بودهاى. هيج كدام از اين دوء لياقت ندارند كه تو آنها را بر خود مقدّم دارى. 

شريك رشي وححمه الله مى كويد اين سحن به كونه ذيكري نبز تقل شده و آ 3 ايبن اسث كه: 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه.ء ص: 75١‏ 

اما بعد! آنجه از دنيا هم اكنون در اختيار تو استء قبلًا در دست ديكرى بوده و بعد از تو نيز به ديكران مىرسدء تو اموال را براى 
يكى از دو كس كرد مىآورى: يكى آنكه در اطاعت خداوند مصرف مىكند و سعادتمنديش به جيزى خواهد بود كه تو با آن 
شقاوتمند شدى و ديكرى آن كه آن را در طريق نافرمانى خداوند به كار مىاندازد كه اين موجب شقاوت تو خواهد بود به خاطر 
آنجه براى او جمع كردهاى» و هيج كدام ازاين دو كس اهلتِت آن را ندارند كه تو آنان را بر خود مقدّم دارى و نه اين كه بار او را 
بر دوش بكشى؛ بنابراين براى كذشتكان رحمت خدا و براى بازماند كان رزق يروردكار را طلب كن! 

7- كسى در حضور امام عليه السلام از روى غفلت و بى خبرى كفت استغفرالله امام فرمود: مادرت بر تو بككريدء آيا مىدانى 
استغفار يعنى جه؟ استغفار مقام بلند مرتبكان است و آن يكك كلمه استء اما شش معنا و مرحله دارد: نخست يشيمانى از كذشته 
دوم تصميم بر تركك هميشكى در آينده؛ سوّم اين كه حقوقى را كه از مردم ضايع كردهاى به آنها بازكردانى» بطورى كه هنكام 
ملاقات يرورد كار حقّى بر تو نباشدء جهارم اين كه هر واجبى كه از تو فوت شده.؛ حقٌ آن را به جاى آورى (قضا كنى)» ينجم آن 
كه كوشتهايى كه در اثر حرام بر اندامت روييده. با اندوه بر كناه آب كنى تا جيزى از آن باقى نماند و كوشت تازه به جاى آن 
برويد» و ششم آن كه به همان اندازه كه شيرينى معصيت و كناه را جشيدى زحمت طاعت را نيز بجشىء يس از انجام اين مراحل 
مى كويى: «اسْتَعْفد الله). 

6 حلم و بردبارى» قوم و عشيره است. 

89 بيجاره فرزند آدم! سرآمد زند كيش نامعلوم» علل بيماريش ناييداء كردارش در جايى محفوظء يشه او را مىآزارد» كلو كيرى 
آب ويا غذايى او را م ىكشد و عرقء او را متعفن و بدبو مىسازد. 

6 نقل شده است كه آن حضرت در ميان اصحابش نشسته بود» زن صاحب جمالى از آنجا عبور كرد» جشم حاضران به آن زن 
افتاد» امام عليه السلام فرمود: 

جشمان اين مردان سخت در طلب است و اين مايه تحريكك و هيجان استء بنابراين ه ركاه يكى از شما نككاهش به زن صاحب 
جمالى افتاد» با همسر خود آميزش كند جرا كه اين زنى است همجون آن. 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء. ترجمه.ء ص: 157/ 

يكى از خوارج كه حاضر بود كفت: «خداوند اين كافر را بكشد جقدر دانا و فقيه است!» اصحاب از جاى يريدند كه او را به قتل 


برسانند ولى امام فرمود: 
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آرام! جواب دشنام دشنام است و يا كذشت از كناهء (نه اعدام). 

١‏ آن مقدار از عقلت تو را كفايت م ىكند» كه راههاى كمراهى را از راه سعادت برايت واضح سازد. 

67 كار نيكك را انجام دهيد و هيج مقدار از آن را كم مشماريد» جرا كه كوجكك آن بزركك و كمش بسيار است و نبايد هيج 
كدام از شما بويد فلان كس در انجام كار خير از من سزاوارتر استء كه به خدا سوكند جنين خواهد شدء زيرا خوب و بد را 
اهلى است كه هركاه كه آن را واكذاريد» ديكران به جاى شما انجام مى دهند. 

677- آن كس كه درونش را اصلاح كند. خداوند ظاهرش را اصلاح مى نمايد و هركس براى دينش كار كند» خداوند دنيايش را 
كفايت مى كند» و آن كس كه ميان خود و خدايش را نيكو كرداند خداوند رابطه بين او و مردم را نيكو خواهد كرد. 

57 حلم يردهاى است يوشنده و عقل شمشيرى است برنده؛ بنابراين عيوب اخلاقيت را با حلم بيوشان و هوسهاى سركشت را با 
عقلت بكش! 

610- خداوند بندكانى دارد كه نعمتهاى خاصّى به آنها بخشيده تا ديكر بندكان از آن بهره كيرند به همين جهت مادام كه از اين 
نعمتها بذل مى كنند» خدا آن را در دستشان ثابت مىدارد؛ اما هنكامى كه بخل ورزندء از آنها مى كيرد و به ديكران مىدهد. 

8 شايسته نيست كه انسان به دو خصلت اطمينان يبدا كند: سلامت و ثروت» جرا كه ديده شده انسان تندرستء ناكاه بيمار و 
شخص ثروتمند يكك باره فقير و مستمند شده است. 

/ااع- كسى كه حاجت خود را نزد مؤمنى برد كويا نزد خدا برده واكسى كه نزد كافرى برد» كويى از خدايش شكايت كرده 
اسيت: 

68 امام در يكى از عيدها فرمود: امروز تنها روز عيد كسانى است كه روزه آنها مقبول دركاه خدا و عبادتهاى شبانه آنان مورد 
يذيرش او قرار كرفته و هر روز در آن نافرمانى خدا نشودء آن روز عيد است (و هر روز كه كناه نكنى» روز عيد توست). 

9 بزركترين حسرتها در روز قيامت» حسرت شخصى است كه ثروتى را از راه حرام به دست آورده 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه.ء ص: 756 

وآن را براى كسى به ارث كذاشته كه در راه خدا انفاق كرده است و خدا به خاطر اين مال او را داخل بهشت و شخص اول را به 
خاطر همان وارد جهنم كردانيده است. 

6٠‏ زيانمندترين مردم در معاملاءت و نوميدترين آنها در تلاش و سعىء» كسى است كه خويشتن را در راه به دست آوردن مال 
فرسوده كرده ولى مقدّرات او را در رسيدن به خواستهاش يارى نكردهاند. از دنيا با حسرت آن بيرون رفته ودر آخرت با كناه آن 
كام نهاده است. 

دروو برذ و كرقة اسعة يكى اذكه انسات راهى جويدو دذيكريى أن كه اسان آن رامن حويد: 

كسى كه دنيا را طلب كند, مركك او را مىطلبد تا او را از دنيا خارج سازد و كسى كه طالب آخرت است دنيا در طلب او بر مىآيد 
تا روزى كامل خود رااز آن بركيرد. 

8- دوستان خدا كسانى هستند كه به باطن دنيا مىنككرند؛ زمانى كه مردم به ظاهر آن نككاه م ىكنند و به آينده آن مشغولند در 
حالى كه مردم به امروز آن سركرمند و لذا امورى را كه مى ترسند سرانجام قاتل آنها باشدء از ميان مىبرند و آنجه را مىدانند 
عاقبت آنها را تركك مى كويد به دست فراموشى مىسيرند؛ آنجه را ديكران بسيار مىبينند» كم مى شمارند و رسيدن به آن رااز 
دست دادن محسوب مى كنند» دشمنئند با آنجه دنيا يرستان صلحند و صلحند با آنجه آنها دشمنند. 

قرآن به وسيله آنها فهميده مىشود و آنها نيز به وسيله قرآن مىفهمندء قرآن به وسيله آنها بريا استء همان كونه كه آنها به وسيله 


قرآن نيز بريا هستند؛ بالاتر از اميد خودء اميدى نمى بينند و برتر از آنجه مى ترسندء مايه ترسى سراغ ندارند (اشاره به خشنودى و 
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خشم يروردكار است). 

57 بيوسته از قطع لفيا و ضاق سنؤوتهائى آنياد كنيد 

876- آزمايش كن تا دشمنش دارى! (يعنى بسيار مىشود كه ظاهر اشخاص جلب توجه م ىكندء اما يس از آزمايش مورد نفرت 
قرار مى كيرند). 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: بعضى اين سخن را از ييامبر صلى الله عليه و آله مىدانند» ولى آنجه تقويت مىكند كه اين سخن 
از اميرمؤمنان استء جريانى است كه «ثعلب» از «ابن اعرابى» نقل كرده كه مأمون كفته: اكر نه اين بود كه على عليه السلام فرموده: 
«اخْبْو تَعَلِها من مى كفتم «اقله تَحْبْر) (دشمنش بدار تا او را بيازمايى). 

60- جنين نيست كه خداوند در شكر را بر بندهاى بككشايد» ولى در فزونى را براو ببندد» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه.ء ص: 137/ 

و همجنين امكان ندارد كه باب دعا را بر كسى بككشايد و در اجابت را بر رويش ببندد و ممكن نيست در توبه را به روى كسى باز 
كند ودر آمرزش را به رويش مسدود سازد. 

6#- شايستهترين مردم به كرم و بزركوارى» كسى است كه بزركواران به واسطه او شناخته شوند (معرّف بزركواران» خود بايد 
بزركوارتر باشد). 

673 از امام عليه السلام يرسيدند از اين دو كدام برترند: عدالت؛ يا سخاوت؟ فرمود: 

غثالت هرس رادر جاى غنوه تراه دمف وان ستحاوت آنارا ال سيركن فرائر عن برد عدالت: قائوى همكاك اسكه ول 
سخاوت جنبه خصوصى دارد. بنابراين عدالت شريفتر و برتر است. 

6 مردم دشمن آنند كه نمى دانند. 

6 تمام زهد در دو جمله از قرآن آمده است. خداوند مىفرمايد: «تا بر كذشته تأسّف مخوريد و نسبت به آينده شاد و دلبند 
نباشيد».[9١٠]‏ بنابراين آن كس كه غم كذشته نمىخورد و نسبت به آينده شاد و دلبند نيست هر دو جانب زهد را در اختيار كرفته 
(اشاره بها ابن كه حقيقت زهد تركك وايستكبها واسارتها در كال كذشته و ايند اسث). 

6٠‏ بسا خوابهاى شب كه تصميمهاى روز رااز بين برده (اشاره به اين كه با كذشت يكك شب كاهى انسان تغيير عقيده مى دهد). 
-*١‏ يستهاى مهم, ميدان مسابقه و آزمايش مردان است (اينجاست كه كفالت و استعداد و مديريّت و صدق و امانت افراد آشكار 
مى شود). 

517- هيج شهرى براى تو شايستهتر از شهرى ديكر نيست. بهترين شهرها شهرى است كه تو را يذيرا شود (و وسايل يبشرفت تورا 
فراهم سازد). 

18©- هنكامى كه خبر شهادت «مالكك اشتر» رحمةاللّه عليه به امام عليه السلام رسيد» فرمود: 

مالكك. اما جه مالكى! به خدا سو كند اكر كوه بود» يكتا بود و اكر سنكك بود. سرسخت و محكم بود» هيج مركبى نمى توانست از 
كوهسار وجودش بالا رود و هيج يرندهاى به اوج آن راه نمىيافت. 

شريف رضى رحمه الله مىفرمايد: «فند) به كوه تكك و تنها كفته مى شود. 

86##- كار كم اما مستمرٌ و يرنشاط بهتر از كار بسيار و ملالت آور (و موقّت) است. 

هع6- هركاه در انسانى خوى و خصلت برازندهاى باشدء انتظار همانندهايش را نيز داشته باشيد. 

6# امام در سخنى كه بين او و غالب بن صعصعه. يدر «فرزدق» رد و بدل شده جنين فرمود: 
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شتران فراوانت جه شدند؟ 

عرض كرد اى اميرمؤمنان! حقوق واجب (زكات) آنها را يراكنده ساخت! امام فرمود: اين بهترين راه مصرف آنها بود. 

/الاع- آن كس كه بدون آكاهى (از احكام اسلام) به تجارت يردازد» در ربا غوطهور خواهد شد. 

58- كسى كه مصايب كوجكك را بزركك شمارد» خداوند او را به مصيبتهاى بزركك مبتلا مىسازد. 

9 كسى كه براى خود شخصيّت قائل است» شهواتش در بيش او خوار و ذليل خواهند بود. (اشاره به اين كه تسليم هوا و هوس 
شدن شخصيت انسان را خرد مى كند). 

6- هر شوخى كه انسان م ىكند مقدارى از عقل خود را با آن از دست مىدهد (اشاره به افراط و زياده روى در مزاح است 
وكرنه مزاح به صورت معتدلء نه تنها مذموم نيست بلكه يبشوايان اسلام خود آن را انجام مىدادند). 

60١‏ بى ميلى تو نسبت به آن كس كه به تو علاقهمند استء دليل كمى بهره تو در دوستى است و تمايل تو نسبت به كسى كه بى 
اعتناست سبب خوارى توست. 

607 غنا وفقر آن كاه آشكار مىشود كه اعمال ما بر خدا عرضه شود. 

#وعك وزبيرة سواه اوها اهل يكديود ات زمان كدكروتد كومس عبدالله تقو واتما كرف 

ه*- انسان را با تكبر جكار؟ در آغاز نطفه بود و سرانجام مردارى است. نه مى تواند به خود روزى دهد و نه مركك را از خود براند. 
0ه؟- از امام يرسيدند: برترين شعراى عرب كيست؟ 

فرمود: 

شاعران همه يكك روش نداشتند و در يكك مسير به مسابقه نيرداختهاند تا بيشكام آنها مشخص شود و اكر به ناجار بايد به اين سؤال 
ياسخ داد» بايد كفت: آن سلطان كمراه» يعنى «امرء القيس» بر همه مقدّم است. 

#هع- آيا آزاد مردى بيدا مىشود كه اين ته مانده دنيا را به اهلش واكذارد؟ بدانيد جان شما بهايى جز بهشت ندارد؛ به كمتر از آن 
نفروشيد. 

/ذ6- دو كرسنهاند كه هركز سير نمى شوند: طالب علم و طالب دنيا. 

08*- ايمان آن است كه راستكويى را در آنجا كه به تو زيان مىرساندء بر دروغ در آنجا كه سود دارد مقدّم دارى» واين كه 
كفتارت بيش از عملت نباشدوديكراين كه به هنكام سخن درباره ديكرى از خدا بترسى. 

8 مقدّرات بر نقشه و حسابكرى يبروز مىكردد. تا آنجا كه (كاهى) آفت و بلا در تدبير اسث. 

شريك رهى زمه اللامى كويلة عميق فشو (دن شماره )١8‏ باعبارث ذيكرى كذشت» 

نهج البلاغه با ترجمه فارسى روانء» ترجمه.ء ص: 88١‏ 

6 بردبارى و خونسردى (در برابر حوادث) فرزندان دو قلويى هستند كه از همّت بلند متولّد شدهاند. 

-*2١‏ غيبت» آخرين كوشش شخص ناتوان است. 

53- بسيارند كسانى كه به خاطر تعريف و تمجيد فريب مى خورند. 

“امع دنيا براى غيرش آفريده شده نه براى خودش (اشاره به اين كه هدف از آفرينش اين جهان تكامل و آمادكى براى زيستن در 
آن جهان است). 

ع*88- بنى اميه زمان معّنى مهلت دارند تا به تاخت و تاز خود در آن مشغول باشند و همين كه بين آنها اختلاف افتاد دشمنان كفتار 
صفتشان آنها را فريب مىدهند و بر آنان بيروز مى كردند. 


شريف رضى رحمه الله مى كويد: «مرود) (بر وزن منبر) از مادّه «ارواد؛ به معناى مهلت است و اين از فصيحترين تعبيرات است. كويا 
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امام عليه السلام مهلتى را كه آنها براى حكومت دارندء تشبيه به ميدان مسابقه كرده كه مسابقه دهند كان با نظم و ترتيب در يكك 
مسير به سوى هدفى بيش مىروندء اما هنكامى كه به هدف رسيدند نظام آنها به هم مىخورد. 

دهع امام عليه السلام در مدح و ستايش انصار فرموده است: به خدا سوكند آنها اسلام را همجون فرزند در دامانشان يرورش 
دادند» با دستهاى كشاده و يرسخاوت و زبانهاى كويا و منطق كوبنده, با اين كه نياز مادّى به آن نداشتند. 

8*- جشمء حافظ نشيمنكاه است (اشاره به اين كه هنككامى كه انسان به خواب مىرود وضوى او باطل مىشود). 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: اين از استعارات شكفتانكيز است. امام نشيمنكاه را به مشككء تشبيه كرده و جشم را به بندى كه 
سر فشكق را بداؤسيله آنه ندثد» كد ه ركاه شد را رها كنند مشكه نس تواتد انهه ذر آناستث كه ذارد. مشهور اين انث كه 
اين سخن از بيامبر صلى الله عليه و آله است ولى عدّهاى آن رااز اميرمؤمنان نقل كردهاند» اين را «مبرد) در كتاب «مقتضب» در باب 
اللفظ بالحروف آورده. و ما در كتاب «مجازات آثار النبويّه» درباره اين استعاره سخن كفتهايم. 

/621- امام عليه السلام در ضمن يكى از سخنانش فرمود: سريرستى (الهى)» بر آنها حكومت كردء حق را بريا داشت و خود بر جاده 
حق كام بر مىداشت تا آن جا كه دين كلو كاه خود را بر زمين نهاد (اشاره به قيام ييامبر صلى الله عليه و آله و قدرت و سيطره اسلام 
استء زيرا اين تعبير معموًا درباره شتر به هنكام استراحت كفته مى شود كه يس از رسيدن به مقصد مىخوابد و كردن خود را بر 
زمين مى نهد). 

معع-/ زمانى در بيش است بسيار سخت و كزنده كه ثروتمندان بر آنجه در دست دارند دندان مىفشارند» در حالى كه جنين 
دستورى به آنها داده نشده است. خداوند سبحان مىفرمايد: 

«احسان و بخشش بين خود را فراموش نكنيد».[ ]١١١‏ در آن زمان اشرار و بدان را بلند مرتبه و نيكان را خوار مى كنند و مردم بينواء 
هستى نخود را آز ووى اضطرار به قيمث كم مى فروشتد و متمكنان از آنها م خرتده ون حالى كه ينامر صلى الله عليه و آله از جنين 
معاملهاى نهى كرده است. 
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غك ذو كيين ذر مووداين ولاك خراسد شد دوس غلة كتدة و دشفيق نيدان زقدة دروشكو 

شريف رضى رحمه الله مىكويد: اين عبارت همانند عبارت ديكرى است (سخن شماره 177) كه از امام نقل شده است: «مَلّكك فِيّ 
رَجلانِ: مُحِبٌ غالٍ وَ مُبِغْض قالٍ). 

63٠‏ از امام درباره توحيد و عدل سؤال كردند» فرمود: 

توحيد آن است كه خداى را در وهم و انديشه نياورى و عدل آن است كه او را متهم نسازى (اشاره به اين كه ذات خدا در انديشه 
هيج كس نمى كنجد و او در تقسيم نعمتهايش كاملًا عادل است). 

6/١‏ نه سكوت از بيان حق» خوب است و نه سخن كفتن با جهل. 

الا6- امام عليه السلام در دعايى كه براى درخواست باران نموده» جنين كفته: بار خداوندا! به وسيله ابرهاى رامء به ما باران عنايت 
كن نه به وسيله ابرهاى سر كش. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: اين از كلمات فصيح و شكفتانككيز استء زيرا امام ابرهاى ير سر و صدا را كه توأم با رعد و برق 
و صاعقه و طوفان استء تشبيه به شتران سركشى كرده كه بارهاى خود را مىافكنند و سواران خويش را به زمين م ىكوبند. ولى 
ابرهاى خالى از اين هياهو را به شتران رام تشبيه فرموده كه به راحتى مى توان شير آنها را دوشيد و بر آنها سوار شد. 

“6 به آن حضرت عرض شد: اكر محاسنت را رنكك و خضاب م ىكردى بهتر بود در ياسخ فرمود: 

خضاب و رنكك بستن زينت است ولى ما عزا داريم (منظور امام وفات يبامبر اكرم صلى الله عليه و آله بوده است). 
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علاع- مجاهد شهيد در راه خدا اجرش بيشتر از كسى نيست كه قدرت بر كناه دارد اما خويشتندارى مى كند. جنين شخص 
خويشتندار نزديكك است كه فرشتهاى از فرشتكان خدا باشد. 

66- قناعت» ثروت يايان نايذير است. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: بعضى اين سخن را از ييامبر صلى الله عليه و آله نقل كردهاند. 

63/8 امام عليه السلام اين سخن را به «زياد بن ابيه» هنككامى كه او را جانشين «عبدالله بن عتباس» در منطقه فارس قرار داد» در ضمن 
يكك سخن طولانى كه در زمينه نهى از افزايش خراج و ماليات بيان كرد فرمود: 

عدالت را بيشه كن واز خشونت و سختكيرى بى جا و ستمكرى ببرهيز» جرا كه سختكيرى موجب فرار مردم از منطقه و ظلم و ستم؛ 
مويك مار مساحاله هن كنكد. 

//ا- بدترين و خطرناككترين كناه» كناهى است كه انجام دهندهاش آن را كوجكك بشمرد. 

- خداوند از جاهلان بيمان فراكيرى علم نكرفته» مككر آن كه قبلا از دانشمندان» بيمان تعليم دادن كرفته است. 
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9 بدترين برادران (دوستان) كسى است كه براى يذيرايى او خود را به زحمت بيفكنى. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: تكلف و تكليف همواره با مشقّت توأم استء بنابراين دوست ير توقع كه انسان رابه تكلف وا 
من دارك مايه شه اسكينن اوكه الاخوان سبوب مشرد 

6٠‏ به خشم در آوردن و شرمنده ساختن دوستء مقدمه جدايى از اوست. 

شريف رضى رحمه الله مى كويد: «حشم» و «احشم) يعنى او را به غضب در آورد و بعضى كفتهاند: 

يعنى او را شرمنده ساخت و «احتشم» به معناى طلب جنين حالتى است و مسلماً جنين كارى مقدّمه جدايى است. 

شريف رضى در يايان اين باب جنين مى كويد: اين آخرين قسمت از سخنان بركزيده امام اميرمؤمنان على عليه السلام است كه 
توفيق جمع آورى آن را يافتيم و خداوند سبحان را براين كه مت بر ما كذاشت و جنين توفيقى را مرحمت فرمود» سياس 
مى كوييم» توفيق بر كردآورى اين سخنان يراكنده و نزديكك ساختن آنها به يكديكر در يكك مجموعه. 

ومااز آغاز تصميم كرفتيم كه در آخر هر باب صفحات سفيدى را به كتاب ملحق سازيم تا هروقت به كلام تازهاى برخورديم» در 
آن جاى دهيم و يا هركاه به تفسير تازهاى درباره سخنان امام دست يافتيم» آن را به اين بحثها ملحق سازيم. 

تنها از الله توفيق مىطلبيم و بر او تككيه مىكنيم و او ما را كافى است و بهترين سريرستان است. 

واين در ماه رجب سنه 0 هجرى است. درود خداوند بر سد و مولاى ما محمد صلى الله عليه و آله خاتم ييامبران و هدايت كننده 
به بهترين راهها و بر خاندان ياكك و يارانش باد كه ستاركان ايمان و يقينند. 


يايان 


.)١021]1[‏ در سال 094" هجرى قمرى در بغداد در منزل ابواحمد حسين بن موسى( 08:- 800) از بانويى ياكك يعنى١‏ فاطمه) دختره 
حسين بن ابى محمد اطروش» كودكى جشم به جهان كشود كه او را محمّرد» نام كذاردند و بعدها به« شريف رضى ذوالحَسَبين 


معروف كرديد. او در تمام آنجه از نياكان ياكك خود به ارث برده بود نمونه و شخصى ممتاز شد. 
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مرحوم سيد رضى( ره) از اساتيد بزركك همجون١‏ شيخ مفيد) متوفاى 8١‏ ابن نباته» متوفاى 79 هارون بن موسى تلعكبرى) 
تتوقائ قاكاوه انر عك فارسى) متوقائ 087 ون عبدالله وق مرؤياة فعرزى معرووف بذ سراق مث فاق اع اشفاده كرده اسك 
يدر شريف رضى( كه طبق قانون وراثت قسمت قابل ملاحظهاى از فضايل او به فرزندش رسيده) مردى با شخصيّت و صاحب نفوذ و 
تشكريزة وكايسه عي تيك يرد 6و عفد التدوله از تنوة اسماض ار وحقى شاد دسكو ذاه اوراعة زنذات وفك ونا 
زنده بود او را آزاد نساختء هنكامى كه عضدالدوله از دنيا رفت و فرزندش١‏ شرف الدوله» به حكومت رسيد دستور داد وى رااز 
زندان آزاد كنند. 

و در همان ايام زندان بود كه مادر سيدرضى سريرستى آنها را به عهده داشت و دست او و برادرش سيد مرتضى را كرفت و براى 
درس خواندن به شيخ مفيد سيرد. 

شريف رضى( ره)١‏ نقابت» و سريرستى طالبيبن و امارت كاروانهاى حجٌ در مملكت اسلامى و نظر به مظالم و امور حسبيه را در 
سال "8١‏ به عهده كرفت؛ در حالى كه ١؟‏ بهار از عمرش بيش نككذشته بودء؛ بهاء الدوله» تمام امور طالبيين را در تمام بلاد اسلامى 
در سال *50 به عهده او كذاشت,. وه نقيب النقباا خوانده شد كه كفتهاند: از ميان اهلبيت ييامبر جز امام على بن موسى الرضا عليه 
السلام ديكرى اين منصب را نيافته است. 

قرآن را در مدّت كوتاهى يس از آن كه سى سال از عمرش كذشته بود» حفظ كرد و دره فقه) و احكام قوى و نيرومند بود. م 

ض شريف رضى( ره) در ششم محرّم سال 508 هجرى از جهان حِسْم بربست. به هنكام وفاتش شخصيّتهاى مهم از هر طبقه يياده 
و يابرهنه در منزل او حاضر شدند و در خانهاش كه در محله كرخ قرار داشتء مراسم فوقالعادهاى بركزار شد و يس از مدّتى جسد 
او را به كربلا منتقل ساختند و او را كنار قبر درش دفن نمودند و آنجنان كه از تاريخ بر مىآيد قبر او از آغاز در حائر مقدّس امام 
حسين عليه السلام معروف و مشهور بوده است. 

سد مرتضى برادر سيّدرضى بر جنازه او حضور نيافت و بر او نماز نخواند» همجنان با ناراحتى فراوان به سوى قبر امام موسى بن 
جعفر عليه السلام حركت كرد و براى تخفيف امواج غم و اندوه در كنار قبر امام هفتم نشست. 

شعراى بسيارى يس از مركك برايش مرثيه سرودند. 

1 سروه قرف ا 

.)١ (‏ سوره حب آآيه 58. 

1 سؤره آل عمراتء أيدبرة: 

,/7 سوره قصصء آيه‎ .)١ 

." سوره انعام آيه‎ .)١ 

1 سورة ساف آنه 1 

.)١ (‏ سوره ابراهيم. آيه 0. 

.)١ ( ]‏ سورة اثقال» يه 2 

.02 سوره انعام» آيه‎ .)١ ٠ 

."0 سوره محمّدء آيه‎ .)2١ 

./ سوره صء آيه‎ .)١ 

)سروه ا اه 1 


؟١]( .)١‏ سوره نحل» آيه 4م 
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.78 سوره تكوين آيه‎ .)١(]1١0[ 
.4/ سوره شعراء» آيه‎ .)١(]12[ 
.58 سوره انبياء» آيه‎ .)١ (]10/[ 
.718 سوره آل عمرانء آيه‎ .)١(]14[ 
سوره هودء آيه 9ع.‎ .)١(]19[ 
."٠ سوره مؤمنونء آيه‎ .)١]١[ 
3اسووه كيه ادق‎ 
.10 سوره فصّلتء آيه‎ .)١(]7؟[‎ 

[*5] ( ؟). سوره انبياء» آيه .1١5‏ 
.)١(]7[‏ سوره آل عمران. آيه .٠١7‏ 
.)١(|]10[‏ سوره شورىء آيه 58. 
[942] )ووه كماع ند قف 

.)١ (]337[‏ خوارج عقيده داشتند: هر كس كناه كبيرهاى انجام دهد كافر مى كردد واز اسلام خارج مى شود. 
[4؟](١).‏ سوره لقمان, آيه ع”. 
.)١(]19[‏ مفهوم اين ضرب المثل آن است كه: نقشداى براى آنها طرح كنم كه راه فرار از آن را نداشته باشند. 
.)١( ]0[‏ سوره نوحء آيات .17/-٠١‏ 
.)١ (]"1[‏ سوره آل عمرانء آيه 718. 
[؟"] ( .)١‏ اقتباس از آيه /ا سوره هود. 
.)١ ( ]”9[‏ سوره اسراءء آيه 4. 

[ع"] ( .)١‏ سوره فاطرء آيه .١15‏ 

[ه*] ( .)١‏ سوره عنكبوت» آيات ١‏ و3. 
.)١ ( ]"2[‏ سوره قصصء آيه 128. 

)١ ( ]”9/[‏ سوره فاطرء آيه /. 

.)١ ( ]98[‏ سوره مؤمنون, آيه 117و13. 
.)١ ( ]"9[‏ سوره فصلتء آيه "٠0‏ 
[٠ع](١).‏ سوره نساءء آيه ع. 
.)١(]1[‏ سوره آل عمران. آيه 187. 
[”ع|(١).‏ سوره هودء آيه 40. 

[#] ( ١)..سوره‏ طلاق» آيه ؟. 

[ع**]|( .)١‏ سوره محمّدء آيه 580. 
[هع| ( .)١‏ سوره بقره» آيه ه76. 

[عع] ( ). سوره هودء آيه /. 

[لاع] ( ©). سوره حديدء آيه .3١‏ 


نهج البلاغه با ترجمه فارسى روان مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17م2. لاعل/إأماع3(ات. الالالالالا صفحه عذ؟0 1ز./09 


م6 .)١(‏ سوره رعده آيه 10. 


9ع]( .)١‏ سوره مريم آيه 0". 


له ]| .)١ ١‏ سوره زمره آيه "الا. 
.)١ ١‏ سوره فتح» آيه 18. 
.)١ (7‏ سوره سبأء آيه .١15‏ 


إزذه ) .)١‏ سوره دخان» ايه خخ 


ع0](؟ ). سوره صء آيات الا الى 
هها) .)١‏ سوره حجرء آيه 84" 
.)١ 60‏ سوره مؤمنون» آيات 20 و 28. 


/اذ] ( .)١‏ سوره سبأء آيه 0؟. 
.)١ 0‏ سوره نحلء» آيه .١78‏ 


.)١ )‏ سوره مجادله؛ آيه 19. 


م6 
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.)١ |].‏ سوره ابراهيم؛ آيه ؟6. 


.1١7 سوره نساءء آيه‎ .)١ ١ |] 


8] ( ا)سووة مذارع بالق انار ع 


اورف ”). سوره نورء آيه /ا". 


عم[|ار *). سوره طهء آيه ؟:". 


م ١‏ 8 ). سوره احزاب» ايه 6 
.)١ 0 42‏ سوره شعراءء؛ آيه /اه١.‏ 
اا ؟). سوره بقره آيه 1808. 
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٠.)١ ( ]*4‏ افزونطلبى( و تفاخر) شما را به خود مشغول داشته( واز خدا غافل نموده) است تا آنجا كه به ديدار قبرها رفتيده و قبور 
مردكان خود رابر شمرديد و به آنان افتخار كرديد!)- سوره تكاثر» آيه ١‏ و3. 

٠.)١( ]70[‏ و صبح و شام در آنها تسبيح او مى كويند. مردانى كه نه تجارت و نه معاملهاى آنان را از ياد خدا غافل نم ىكند)- سوره 
نورء آيات 8” و /ا”. 


٠.)١ ( ]1[‏ اى انسان! جه جيز تو را در برابر يرورد كار كريمت مغرور ساخته است؟)- سوره انفطار» آيه 8. 
.)١ (]/١[‏ سوره آل عمران؛ آيه 58. 

.)١ ( ]7"[‏ سوره يونسء آيه 30 

[ع7] ( .)١‏ سوره مؤمن» آيه //. 

[ه/] ( .)١‏ سوره اعراف» آيه /8. 

397 سوره نورء آبه‎ .)١(]0/2[ 

[لالا] ( ؟). سوره آل عمران. آيه .١198‏ 

.)١ ( ]8[‏ اين ضرب المثل مشابه اين مثل فارسى است:١‏ زيره به كرمان مىبرد). 
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.)١ ( 4‏ سوره انفال؛ آيه 8/. 
.)١ (‏ سوره اعراف» آيه ". 
30 سوره العابه أيه 
.)١ ]65‏ سوره هود آيه //. 
| ( سروه شرك ا مار 
17 13 سوس ل 

6 ( كادسووه سحاد لك ايه 16 
[انسووة نان د قا 
.)١‏ سوره صفء آيه ”. 
١0‏ سور قرف امعو 
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درباره مركز مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 17م2. طاعل/إأماع03ات. الالالالالا صفحه 09/1١0‏ 
درباره مركز 


بسم الله الرحمن الرحيم 

جاهِدٌوا مالك و أَنْقُسِكُمْ فى سَبيل الله ذلْكم ير كع إن كنع تَعلمُوقٌ (سوره توبه آيه )6١‏ 

با اموال و جانهاى خود, در راه خدا جهاد نماييد؛ اين براى شما بهتر است اككر بدانيد حضرت رضا (عليه الم لام): خدا رحم نمايد 
بندهاى كه امر ما را زنده (و بريا) دارد ... علوم و دانشهاى ما را ياد كيرد و به مردم ياد دهدء زيرا مردم اككر سخنان نيكوى ما را (بى 
آنكه جيزى از آن كاسته و يا بر آن بيافزايند) بدانند هر آينه از ما بيروى (و طبق آن عمل) مى كنند 

بنادر البحار-ترجمه و شرح خلاصه دو جلد بحار الانوار ص ١89‏ 

بنيانكذار مجتمع فرهنكى مذهبى قائميه اصفهان شهيد آيت الله شمس آبادى (ره) يكى از علماى برجسته شهر اصفهان بودند كه در 
دلدادكى به اهلبيت (عليهم السلام) بخصوص حضرت على بن موسى الرضا (عليه السلام) و امام عصر (عجل الله تعالى فرجه 
الشريف) شهره بوده و لذا با نظر و درايت خود در سال 176٠‏ هجرى شمسى بنيانككذار مركز و راهى شد كه هيج وقت جراغ آن 
خاموش نشد وهر روز قوى تر و بهتر راهش را ادامه مى دهند. 

مركز تحقيقات قائميه اصفهان از سال ١780‏ هجرى شمسى تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن امامى (قدس سره 
الشريف ) و با فعاليت خالصانه و شبانه روزى تيمى مركب از فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در زمينه هاى مختلف 
مذهبى؛ فرهنكّى و علمى آغاز نموده است. 

اهداف :دفاع از حريم شيعه و بسط فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) تقويت انككيزه جوانان و عامه 
مردم نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى» جايكزين كردن مطالب سودمند به جاى بلوتوث هاى بى محتوا در تلفن هاى همراه و 
رايانه ها ايجاد بستر جامع مطالعاتى بر اساس معارف قرآن كريم و اهل بيت عليهم السّرلام با انكيزه نشر معارف» سرويس دهى به 
محققين و طلاسب» كسترش فرهنكك مطالعه و غنى كردن اوقات فراغت علاقمندان به نرم افزار هاى علوم اسلامى» در دسترس بودن 
منابع لازم جهت سهولت رفع ابهام و شبهات منتشره در جامعه عدالت اجتماعى: با استفاده از ابزار نو مى توان بصورت تصاعدى در 
نشر و يخش آن همت كمارد و از طرفى عدالت اجتماعى در تزريق امكانات را در سطح كشور و باز از جهتى نشر فرهنكك اسلامى 
ايرانى را در سطح جهان سرعت بخشيد. 

از جمله فعاليتهاى كسترده مركز : 

الف)جاب و نشر ده ها عنوان كتاب» جزوه و ماهنامه همراه با بركزارى مسابقه كتابخوانى 

ب)توليد صدها نرم افزار تحقيقاتى و كتابخانه اى قابل اجرا در رايانه و كوشى تلفن سهمراه 

ج)توليد نمايشكاه هاى سه بعدىء يانوراما » انيميشن » بازيهاى رايانه اى و ... اماكن مذهبى» كردشكرى و... 

د)ايجاد سايت اينترنتى قائميه ١7.0017أ©/إ[0113©111.‏ الالالالالا جهت دانلود رايكان نرم افزار هاى تلفن همراه و جندين سايت مذهبى 
ديكر 

ه)توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و ... جهت نمايش در شبكه هاى ماهواره اى 

و)راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى (خط 790:075) 

ز)طراحى سيستم هاى حسابدارى » رسانه ساز » موبايل ساز» سامانه خودكار و دستى بلوتوث» وب كيوسك , 5115 و... 
ح)همكارى افتخارى با دهها مركز حقيقى و حقوقى از جمله بيوت آيات عظام» حوزه هاى علميه» دانشكاههاء اماكن مذهبى مانند 


مسجد جمكران و ... 


درباره مركز مركز تحقيقات رايانهداى قائميه اصفهان 7م2. لاع لإأماع3لات. الالالالانا صفحه 0917 1ز/09 


طبر كزارى همايش هاء و اجراى طرح مهدء ويه كودكان و نوجوانان شركت كننده در جلسه 

ى)بركزارى دوره هاى آموزشى ويه عموم و دوره هاى تربيت مربى (حضورى و مجازى) در طول سال 

دفتر م ركزى: اصفهان/خ مسجد سيد/ حد فاصل خيابان ينج رمضان و جهارراه وفائى / مجتمع فرهنكى مذهبى قائميه اصفهان 

تاريخ تأسيس: ١780‏ شماره ثبت : 7501/7 شناسه ملى : ٠١820187078‏ 

وب ساايت: !1.6011|©/إض9113111. الالالالالا ابميهل: 9/6|/1.601177إ[111 11110001136 فروش كاه اينترنتى: 
للم»ء. جم 0 لاك 3ادع. الالانالانا 

تلفن 1/:71-170ن؟- (0711) فكس 7701/0377 )011١(‏ دفتر تهران 8873141777 (071) باز ركانى و فروش ١9170001094‏ امور 
كاريران مع سسم81107.) 

نكته قابل توجه اينكه بودجه اين مركز؛ مردمى » غير دولتى و غير انتفاعى با همت عده اى خير انديش اداره و تامين كرديده و لى 
جوابكوى حجم رو به رشد و وسيع فعاليت مذهبى و علمى حاضر و طرح هاى توسعه اى فرهنككى نيست» از اينرو اين مركز به فضل 
وكرم صاحب اصلى اين خانه (قائميه) اميد داشته و اميدواريم حضرت بقيه الله الاعظم عجل الله تعالى فرجه الشريف توفيق 
روزافزونى را شامل همكان بنمايد تا در صورت امكان در اين امر مهم ما را يارى نمايندانشاالله. 

شماره حساب 275708:9487» شماره كارت :/881-871ه-مع .917/89 او شماره حساتب شيا : -955-8191::::-180 :1890 
209-07 ٠به‏ نام مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان نزد بانكك تجارت شعبه اصفهان - خيابان مسجد سيد 

ارزش كار فكرى و عقيدتى 

الاحتجاج - به سندشء از امام حسين عليه السلام -: هر كس عهده دار يتيمى از ما شود كه محنتٍ غيبت ماء او را از ما جدا كرده 
است و از علوم ما كه به دستش رسيده. به او سهمى دهد تا ارشاد و هدايتش كندء خداوند به او مىفرمايد: «اى بنده بزركوار 
شريكك كننده برادرش! من در كَرَم كردنء از تو سزاوارترم. فرشتككّان من! براى او در بهشتء به عدد هر حرفى كه ياد داده است» 
هزار هزار» كاخ قرار دهيد واز ديكر نعمتهاء آنجه را كه لايق اوستء به آنها ضميمه كنيد). 

التفسير المنسوب إلى الإمام العسكرى عليه السلام: امام حسين عليه السلام به مردى فرمود: «كدام يكك را دوستتر مىدارى: مردى 
ازادة كقعق كواين ضعيتك :را ذارة و قو از ]3 شعن فى زفعانى» با عردى قاصيى ازآده كيراه كردن مرمتن ينواو ضنعيت: اذ 
بيروان ما را دارد» اما تو دريجهاى [از علم] را بر او مى كشايى كه آن بينواء خود را بعدان» نككاه مىدارد و با حجتهاى خداى متعال 
خصم خويش را ساكت مىسازد و او را مى شكند ؟). 

اتنفيس] فزمودة وما رهائدن ابق مؤمق يترا اذ دست آق ثاسيى: ى كبن خداى مدال ى فرمايد: رو هر كداو را زنده كنده كوي 
همه مردم را زنده كرده است)؛ يعنى هر كه او را زنده كند و از كفر به ايمان» ارشاد كند» كويى همه مردم را زنده كرده استء بيش 
از آن كه آنان را با شمشيرهاى تيز بكشد). 

مسند زيد: امام حسين عليه السلام فرمود: «هر كس انسانى را از كمراهى به معرفت حقء فرا بخواند و او اجابت كندء اجرى مانند 


آزاد كردن بنده دارد). 
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مراجعه و براى سفارش با ما تماس بكبريد. 
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